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; PUBLISHER'S NOTE 


The. Research Institute of Ancient Scientific Studies has 

great "pleasure in bringing out this monumental work "Satapatha 
Brahnanam" ( 'the Divine Knowledge of a Hundred Paths"), asan 
Important stepforward towards the goal which the Institute set 

before itself from its very inception, barely four years ago. It has 

been our purpose. and our plan, to reveal, to the benefit of every 
discerning reader in this modern scientific Age of Intellect, the 

priceless wealth of ancient Indian learning in its multi-splendoured 

‘glory. Dazzled by the astounding advances that mankind has 

made in the recent past in the fields of Science, Industry and 
Technology ..one is apt to lose sight of this very important fact of 

human history that great though these achievements no doubt are, 

it is neither truthful nor appropriate to assert that in the earlier 

times, mankind had not given any thought to, nor found any 

solutions for, any of these phenomena. Thereisa widely shared 
impression, it could not be called "belief", that everything that 

coüld be considered as an index of human excellence has been 

developed in the last.two or three centuries—the most "notable 
achievements being confined to a still briefer period viz. the last 

half a century or so. Some people have a vague idea that ancient 
civilizations excelled and specialized only in .exercises in the 

spiritual and metaphysical field outside mundane realities and 

physical environment of life. It is our firm conviction based on 
knowledge of the wealth of evidence to the contrary. Cwhich 

alas | has not: come to light in a big way.so far), that: these 
impressions.and ideas are as far from the truth ss the, North 
. pole is from the South. The fact is that several of the 
fundamental sciences, applied sciences _-and , technological a 

skills, which now together condition our véty being and mE 
thinking were developed by long experiments. deep. s. ve od 
and generations of experience by BE ancient seers ‘in Indiki ani fg x 
that if this knowledgeJs brought, to light in the »present age, . 
‘mankind can; not only appreciate the glorieus heights: attained in 
ancient times, but also derive: inspiration and OU to 
still greater heights. o « "^ 08. ^ 47 
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In this matter. as in several other flelds of national achie- 
vement, our beloved leader the late Pt. Jawahar Lal Nehru gave 
to the Institute on the date of its inauguration the most inspiring 
zwesssge as well as the guideline for all our efforts. His message 


resds :— o 


- 


I think the idea behind this Institute is a good oe and 
the work it proposes to do is worthwhile Iam isd 
it has not been effectively done thus far, though some ^ 
books have appeared on the subject. Unfortunately. this 
subject is approached in two ways, neither of which seems 
to me very desirable. Oneisto consider everything 
written in ancient times on scientific subjects as the last 
word on the subject and nor to be criticised. The other 
way is to ignore all such matters and consider them as 
‘belonging to the age of ignorance, without any scientific 
value. I think that it would be of great benefit to the . 
history of science if we examine these manuscripts, and 
boobs thoroughly and find out what progress had been 
made then. Butit is essential that this should be done 


: ; objectively and with the spirit of science. 2 
c E री; : One sees in these words a clear enunciation of what है 
Kalidasa, the noted Sanskrit poet-dramatist, indicated nearly ~ 


two thousand years ago, in another context— 


पुराणमित्येव न साधुसवं, न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ | 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरदू भजन्ते, मूढः परप्रत्ययनेयबुड्धिः ॥ 
(मालविकाग्नि मित्रे--कालिंदासः) 


uld be: wrong to say ‘that all that isold is good—it - 
ually wrong to assert that all that is new is faultless 
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will succeed in bringing to light the great achievements of ancient 
India in the field of ‘Science’ in its various aspects and branches.* 
I am confident that when this literature comes to notice, it will 
Yevolutionise our present :notions about fhe history of scientific 
thought and knowledge. : 

The present publication is directly associated with the 
"Yajurveda'. It is well known that the Vedas-are the most ancient 
literexy heritage of mankind and that humanity had at the time 
when the Vedas were revealed. achieved a happy synthesis of the 
physical, emotional and intellectual thirst for knowledge and 
experience, Therefore, in this great work, we find many scientific 
truths blended with a number of ‘contemporary rituals and 
thoughts. In his very able and detailed introduction to the 
work Dr. Satya Prakash has dealt with the contents of this first 
volume of "Satapatha Brahmana”’ in sucha competent and 
authoritative manner that it is needless for me to expatiate on it. 
l consider the institute fortunate in winning over the devotion 


*]. Arithmetic Algebra and Geometry. 2. Astronomy 
Astrophysics and Astrology. 3. Physics including Atomics. 
4, Chemistry and Alchemy. 5. Botany 6. Zoology 7. Geology 
and Geophysics. 8. Metallurgy. and Mineralogy, Medicine and 
Surgery including Yoga physiology. 9. Psychology, para-psycho- 
logy and Sexology. 10, Agriculture, Forestry and Horticulture 
11, Veterinary Science and Animal Husbandry. 12, Machaincs 
and Dynamics. 13. Archaeology, 14, Aeronautics and 
Shipbuilding. 15. Military Science 16. ` Geography. 17. ! 
Metereolgy Climatology and Numerous branches of applied dde. 
Technology 18. Civil Engineering 19. Architecture 20. Town — — 3 
planning 21. Drainage Sanitary Engineering. 22. Mechanical 
Engineering. 23. Aeronautics 24. Textile Technology 25. Marine d 
Engineering, & Naval Architecture. 26. Irrigation and Hydo- — — 
graphy. 27. Meatallurgy and Minerology. 28 .Ironsm:thy | and à = 
Forging 29. - Goldsmithy and Silversmithy, 30, ‘Coppersmitby Bos 
31. Manufacture of arms. 32, Stone-crafts and Iconology. 33. ceo 
Precious Stones and craft. 34. woodcraft and Chariot-making , 
35, Leather Craft. 36. Ivory Crafts. 37. Dressymaking. 98. 
Toilet goods. 39. cosmetics, garland making and odorifics. 40, 
Potteries and Toys 4l. Cooking and Food Preservation 42. 
weries and Distilleries. 43. Pharmacy. 44. Chemical Engineer 
45. Agricultural engineering, 46. Instrument Technology Ji 


a c 
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of rhis.great scientist to the cause which is so dear to us all. 
In fact, he has taken up this labour of love in the truly scientific 
spirit and we are all very grateful to him. .We expect a lot 
from his brain and. pen in.years to come, besides the future 
volumes of this work itself. 


The commentary in Hindi needs a word of clarification. 
I had an occasion to meet eminent foreign Orientalists when 
the Institute gave a reception in honour of the Delegat &: to the 
XXVI International Congress of Orientalists. 5076 of the 
delegates raised the question as to how no translation or 
commentary of the work was available in Hindi whereas these ; 
were available in foreign languages. This observation hurt my 
national pride and prodded me onto the present effort. Our 
grateful thanks are due to Pt. Gangaprasad a great scholar of 
Oriental learning, Sanskrit, Persian and Arabic, a rare combi- 
nation by any standards. He has won appreciation in the form of 
the Mangalaprasad Award also. He has very aptly chosen to name 
his commentary Ratnadipika (Illuminator of the Jewel)-the lustre 
of the Jewel is matched with the brilliance of the Illuminator. It 
isa matter of great joy to us that Pt. Gangaprasad is the revered 
father of Dr. Satya Prakash. So the father and the son have 
amongst them brought forth this great work which we are sure 
will have a pride of place in the-publications of the Institute for 
all time. 


J. This series has been named after the late lamented . 
— . Consort of Dr. Satya Prakash, Dr. Ratan Kumari, M. A., D. Phil 
(we find the word रत्न in the title of the commentary because 


orker in her own right. Her passing away three years 
een a great blow to the cause of the Institute. We grate- 
epted the suggestion that these Volumes in which her 


ati 


was 


ne 16 he is a rare combination 
ual as well as a creative 


- Sahay I. C. S. (now Governor of J & K), Shri Dharma Vira LCS. 
(now Governor of West Bengal) Shri V. Vishwanathan LC.S. 


« pecia] mention may be madeof: | 
. whom special mention may © is 
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ancient Indian Culture. That he has blessed our endeavour isa 
guarantee that our programme will succeed. 2 
: “प्रसादचिह्नानि ' पुरः फलानि” | 


It is through the kindness of Shri Bhakta Darshana, . 
Dy..Mimister, Transport and Shipping, Govt. of India, . that 
Dr. Karan singh has been persuaded to accept the dedication of 
this v&lume. Weare deeply indebted to shri Bhakta Darshana 
for this as also for the patronage he has extended to us by agreeing 
to be chairman of the Reception Committee for the function. 
Both in his personal capacity and his official responsibility as 
Dy. Minister Education Ministry till recently, he has shown keen 
and abiding interest in our Institute and its programmes, We 
have no doubt that he will continue to encourage, guide and 
patronise us in all our future, rather ambitious, plans to revive 
the glory of our ancient scientific achivements so that we may 
build a still more glorious future. 


iu^. आल ee 


As Director of the Institute I would be failing in my duty 
if I did not make a mention, though brief, of the guidance, help 
and encouragement received from timeto time in my work. 
At the earliest stage of inauguration Prof. Humayun Kabir, the 
then Union Minister for Scientific Research and Cultural Affairs 
gave me the greatest. encouragement. The Institute has bad S 
a succession of able and learned Presidents—Shri Bhagwan =~ 


(now Governor of Kerala), and Shri A.N. Jha, 1.C.S—the present — 
President (Lt. Governor of Delhi). The affairs of the Institute - 
have been competently managed by an equally;brilliant succession | 
of Chairmen—(ShriL.O Joshi, L.A.S., Shri S.G. Bosemullick, I. AS. 
and Shri A. L. Sehgal, Retd. Chairman Income Tax T ri 
and members of the Executive Council of the Institute. * 
“We owe a deep debt of gratitude to the Centra 
ment and the Delhi Administration. and otherstate Go : 
Jammu and Kashmir, Mysore., Rajasthan, -Himacha 
Uttar Pradesh, Naga Land and Governor of Oriss fcr 
in various Ways. The stupendous task would, ‘howe 
remained only a dr ut for the 


given for this noble and patriotic effort 
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Shrimati Sushila K. Shah, Bombay “ane 
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All our hopes of being able to make substantial progress in - En ; 1 
about 10 years are rooted inthe generosity of these and other eo 
like-minded friends and well-wishers. he esr 


OFFICE-BEARERS OF TRE INSTITUTE . — 
Preside it 


Dr. A.N. Jha, I.C.S., Lt. Governor. Delhi. 


"Chairman Executive Council: Shri A. L. Sehgal, (Retd 
Member of Income Tex Tribunal) New Delhi. | i 


Chairman Engineering & Architecture Committee : Dr 


E. Technical Terminology, New Delhi. _ 


Chairman Finance Committee : Sardar Da " : 
Managing Director, Pure Drinks, (P) Ltd 


Chairman Science Committee ; Dr. T. R. Sh dry 
formerly Head of Chemistry. Deptt , De i 


4 Chairman Ayurvedic Committee : Dr. G.S. Me 


Dr. Satya Prakash, D. Sc. Chairman of Educ 
of Post-Graduate Courses of the Institu 


PAEA ° Execùtive Councillors — 


Thakur Batuk Singh Member, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


« VIII 


Shri Manohar Keshav, I.A.S. Deputy Secretary. Ministry of 
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; . Director & Secretary: Ram Swarup Sharma 
The Institute is deeply appreciative of the willing co-opera- 
tion and valuable advice extended from time to time by Sbri - 
Rajendra Dwivedi of the Ministry of Education in the Publi- 
cation Programme of this Institute. 


TEN Last, but not the least, the two Presses (i) Kala Press 
- — . Allahabad and (2) Padam Shree Prakashan & Printers. Delhi, 
4 ग — which have done the printing work, deserve our thanks. They 


have printed the book, which is rather voluminous, in good 


Fee rea 3h हि _ Director & Secretary 


_ RAM SWARUP SHARMA 
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PREFACE 7 

The Satapatha Brahmana is the Brahmana accociated with 1 

the elaboration of some of the texts of the Sukla Yajurveda (the 2 
White Yajurveda), which came also to be khown as belonging E 

, to tke Vajasaneyin school. The texts of the Satapatha Brahmana, l | 

as available belong to the Madhyandina Sakha and Kanva Sakha. 1 


Prof. Dr. Albrecht Weber in his 1855 edition from Berlin and 
London has given an account of some of these manuscripts. They 
exist in the Chambers-Collection of the Royal Society of Berlin, 
donated by the king of Prussia. There is a copy of the Rev. Dr. 
Mill in the Bodleian Library (Books I-V and VII-XII) written 
in Samvat 1705-7 in Srivrddha nagara by Damodara, son of 
Purusottma and accented forty years after by Vidhyadhara Prof. 
‘Weber has described these manuscripts belonging to the Madhy- 
andina Sakha. The best copy of the KanvaSakha extant in 
Europe is in the collection of the Rev. Dr. Mill, now deposited in 
the Bodleian Library: it contain elevan kandas written and 
accented by. three different Scribes, one to which no date has - 
been given and the other two Somvat I65I and 1875 
respectively. Other copies are extant only (with the exception 
of the Kandas I and XVIII) in Paris. Bibl, Nat. D. 167- 
172, 180-187. The reading of Kanva Sakha are at enormous 
places different from those of the Madhyandina. 


Prof. Weber has described the manuscripts of old commen- 

taries on the Satapatha Brahmana, the most notable of which 

is the Sayapacarya's Madhaviya Vedarthaprakasa; this is often 

` quoted in the commentaries on the Katyayana Sutra. The copies 
thereof, extant in the E. I. H. and the wilson collection of the 
Bodléian Library are not of an old date, quite modern, incorrect 
and defective; they contain the explanation of only eight books ~ 
(Kanda I. II, III, V, VIT, IX, X, and XI-not always in comp- - 


lete Kandas). "PE 


Bhasyam. The copies of this commentary, according to Weber, | He: 
- are even more defective than those of the Madhaviya B hasy 1$: Ja: 2 
they are bound together with these, and written by the same . 

E n 3 n š : : > 7 x = 
= 3 > 


-> w EST d 
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scribes ; and dites contain the explanation of only three Kandas 
(II, VIII and XIID, and partly a fourth (Kanda 1). 


^ 


Another manuscript of the commentary is Dviveda Ganga's 


verear o tne Madhyandina Aranyaka, ofthe Madhyandina Aranyaka, an excellent: copy 


‘in the collection of Dr. Mill, added to the Bodleian Libraryn. Of 


course there are extant in Europe and. also in India several 
copies of commentaries on the Brhadaranyaka Upanisad Korva 
Sakha) which constitutes a part of the Book XIV of the Satapatha 
Brahmana. (See Bibliotheca Indica nro. 6 Calcutta 1848) 


The Rsitarpanam. Chamb, ‘606 b. 735, foll. 11) is a sort of 


— anubramani of the Madhyandina Satapatha Brahmana. enumera- 


ting the beginning words (pratikani) of each a adhyaya, as well as 
of each hundred of the (7624) Kandikas and also the pratikas of 
each prapathaka, and of the last Kandika of each Kanda: the 
text also gives the closing words of the each Kanda 


The distribution of the Kanva and the Madhyandina texts 
of the Satapatha are summarized in the following tables 


KANDIKA 


A 
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Vedartha Prakasa and also of Hari Svamins in the introduction —_ 
of which the editor, Sridhara, Sarma, gives an account of. gives an account ofthe - — — 
following sources: 1, Prof. Weber's text first published if — 
1855, now reprinted by the Chowkhamba Sanskrit Series office 
Varanasi. (1964), 2. Satyavrata ^ Samagramt’s text with — 


CU) ce x 
XIV, : ; 
मध्यमम्‌ : 9 28 . : 392 
XV. . भ्रश्वमेध काण्डम्‌ - 8 
44 308 
a AVIS: प्रवग्यं काण्ड fe 
XVID बृहदारण्यक : a ; ms | 
ह 200 6 47 295 1 
Total 10457 आग 6308 * 
पर MADHYANDINA SATAPATHA 4 
Kanda Name of the Adhyayas Prapathakes Brahmanas Kandikas é 
| Kauda 
MM ERE EE वन्य 
Eo “हवियंज्ञम्‌ 9 27338 .37 ` 837 
II, एकपा दिका 6 5 24 549 
IL ्रघ्वरम्‌ 9 7 37 859 
IV, ग्रहनाम 6 5 39 648 
V. सवम्‌ 3595 4 25 471 
VL उषासम्भरणम्‌ 8 5: 27 437 
VIL हस्तिषटम्‌ (gz) 5 475 12 398 
VI... fafa: 7 4 -27. 530 
IX. afafa: 5 4 15. 402 
X भ्रग्निरहस्यम्‌ 6 4 3t 369 
XI श्रष्टाध्यायी (संग्रहः) 8 4 42 437 
XII मध्यमम्‌ (सौत्रोमणी) 9 4 29 459 
XIII प्रश्‍वमेधम्‌ 8 4 43  . 432 
XIV बृहदारण्यकम्‌ 9 7 50 796 
Total 100 68 438 7624 
In the present edition, we have followed the txt as 
published by the Vedic Yantralaya. Ajmer in Samvat 1950 or 
1893 A. D. and also of the Acyutagranthamala; Varanasi. In ~ 
1940, the Lakshmi Venkatesvara Press, Bombay, published the £ 1 
entire Satapatha Brahmana with Sayana$ commenta atha Brahmana with Sayana$ commentary. the | E 


^ ही मज mes 


^ 
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commentary ; 3, two manuscripts in Sridhara's own collection. 
4.a manuscript from the collection of Sakharama Diksita and 
Gane§a Diksita, 5. a manuscript from Bikaner State Library and 
6 manuscripts from the collection of the Bhandarakara Orientale 
Research Institute. Poona and Oriental Library Baroda. 


We are highly obliged to Pandit Ram Swarup Sharma, 
Director of the Research Institute of Ancient Scientific Stuéfes, A 
for including this great work in the publication programme of 
the Institute. In the contemporary history of mankind there 
3 — jishardly a classic so rich as this one in covering questions of 
— | fundamental value pertaining to physical and phenomenal world 
—. | and also the ultimate reality. While attempting to solve those 
questions, the great thinkers of that age laid for all times the 
foundations of knowledge-philosophy or science—that man 
possesses today with pride and humility. 


Pe TR UP LUE 


We are also thankful to Mahamahopadhyaya Dr. Umesh 


Mishra for very kindly going through the proofs of the Sanskrit 
Text and other guidance, - 


SATYA PRAKASH 
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e | | Satapatha— 
à Text and Translations 


In order to understand the contents of the Satapatha 
Brahmana, it is necessary to have a good deal of familiarity 
with the Vedic Texts, specially the Text of the Yajurveda, also 
known as the Vajasaneyin Samhita. The Vedas are regarded 
as the revealed knowledge, and on the literary side, they repre- É 
sent the earliest form of literature given to mankind. The 
Vedic literature comprising of the Vedic Texts or the Samhitas 
Brahamanas, the Aranyakas, the Upanisads, and the Vedahgas 
are the earliest record of the whole Aryan race, which at one 
time, as a race of culture spread practically over the whole of 


ur 


Europe, over considerable portions of the Western Asia, like iss 
Armenia, Iran and Afghanistan. Later on, the culture spread 3 
to other parts of the world, to the lands in the distant East, a 
and in fact, to all lands where man could go. वड | 

The Vedic Samhitas, as we possess them today, consist | i 


of four texts, —the Rgveda, the Yajurveda, the Samaveda, and 
the Atharvaveda. The Rgveda is a collection of. 1,028 hymns or 
Suktas, altogether containing 10,552 verses, (rks) grouped into 
ten Books called the Mandalas. In course of time; the names 
of various ysisor seers got associated with these verses who : 
clearly saw into them the divine meaning and interpreted. Wo 
them in consonance with the divine kr divine Meere with the divine knowledge manifest nani 
through Nature. Thus these seers were not only.the interpreters Hs 
of the Divine W Word, they were the first observers or discoverers —— 
of the mysteries of. Nature for the benefit of menkind. The 
Vedic verses are in a variety of metres, falling under Re E pm 
major groups: (a) normal, and (b) longer, each group „being 
further divided into seven clases: 5 Ee ux Ce 
(a) Normal: Gayatri. (24), Usik (28), Anu: 


Brhati (36), Pankti (40), Tristubh (44), 
७) Longer: Atijagati 62), Sakvari (56), 
Asti (64), Atyasti (6P), Dhrti (72), Atidhrti 


ET 
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The number of syllables in each class of verse is given in 
brackets. Besides these, there areseven more starting with 80 
1 syllables and ending with 104 syllables (these metres are noy 
obsolete, and no examples are available). T 


There are in the Satapatha Brahmana occasional references 
to the thrill experienced by the ancient seers, when they dis- 
covered for themselves the law of metres in the Vedic verses, 
the uniformity and aberrations, and thus they laid the found founda- 


tions of the entire system of prosody. 
al In bulk or volume, the Atharvaveda follows the Rgveda: 
Whilst the word Rk isa ‘synonym for knowledge or adoration, 
| the word atharvan in course of time became a synonym for 
wise. Many of the seers, whose names got associated with this 
Veda came also to be known as Atharvans, or the class of 
Atharva or Atharvangiras. Inspired by the Vedic hymns, the 
great seer who for the first time produced fire out of wood bya 
process of attrition, came also to be known as Atharvan, and 
thus the first discoverer of rein the human_hist in the hu history is known 
Re Er: Atharvan, and since the fire was obtained by churning or 
-  manthana,the first discoverer came to be known in the Greek 
mythology as Prometheus (Pra-manthana). The whole clan of 
fiFe-churners came to be known as Atharvans ‘or the Angirasas. 
They were also the first healers, the first physicians. They were 
embodiments of wisdom. The word Atharvan, as a synonym 
for wise, has the same-connotation as we have of the word 


"Scientist" in the terminology of today or of the word "philos- 
pher ^ Si inas sk es: 


n The Atharyaveda has a peculiar classification regarding 
. ‘ifs Text. It comprises of twenty books called Kandas, with 
5,987 verses. The first Book has Hymns of four verses! the 
- second has hymns of five verses, Book III of hymns of six verses, 


E भाथवंणांनां चतु चेम्यः स्वाहा | पञ्चम्यः स्वाहा | षड्ऋचेभ्यः स्वाहा | 
o, सेप्तचम्यः स्वाहा । Meer स्वाहा । नवर्चेम्यः स्वाहा | दशर्चेम्यः स्वाहा । 
. एकादशर्चेम्य: स्वाहा । grece: स्वाहा । त्रयोदशभ्यः स्वाहा । चतुदेशचेम्य: 
पङ्चदशचस्यः स्वाहा । षोडशर्चेम्य: स्वाहा | सप्तदशर्चेभ्यः स्वाहा । 
Meme एकोनविंशतिः स्वाहां | विशतिः स्वाहा | महत्काण्डाय 
"uet i09 552; AV XIX. 23. 1-18 
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and Book IV of hymns of seven verses (this rule is not rigorously 
applicable). In the Book V, the hymns have verses 8 to 18. 

At this stage, emerges out another scheme. In Book VI, there 
97९42 hymns mostly of three verses each , andin the Book VII, N 
there are 118 hymns mostly of single verses or of two verses 
each. In Books VIII to XIV and XVII and XVIII, there are 
very long hymns, the shortest being the first poem in Book VIII 
with 21 verses and the longest coming at the end with 89 verses, 
being the last hymn in Book XVIII. The Book XV: and XVI 
- :are in prose, the verses of the Rgveda are repeated in the [ast | 
two Books of the Atharvaveda. 


In the Sama Veda we have two sections, the Pmurvarcika © 
and the Uttararcika (the Former Adorations and the Latter), 
and the whole Samhita consists of 585--654-1225—1,875 verses. 
of wh ich 92 verses are such as 92 verses are such as do not appear whilst the rest 1, not appear whilst the rest 1,783 
are found in the Rgveda. The Purvaürciba consists of 585+65 

oon 
verses grouped into tens or decades in different metres and j 
addressed to God under the epithets Agni, Indra and Soma. 
‘ The Uttararcika consists of 9 Prapathakas of 22 ardhas, 119 
` Khandas, and 400 suktas, with altogether 1,225 verses: 


The Yajurveda consists of forty chapters known as the ४” 


for the performance of rituals, differently in different ages and per- 
haps differently in different communities or groups of organisations: 
The Aitareya Brahmana is perhaps the oldest treatise describing 
in details the rituals in which the verses of the Rgveda came 
to be used, and similarly the Satapatha Brahmana is the litera- 
ture devoted to the rituals based on the Texts of the Yajurveda. 
The Taittiriya Samhita, also known as the Kysua Yajurveda or 
the Black Yajurveda, has also-got prominence in a certain section 
of Indian community. It contains passages from the Yajurveda 
mixed up in a peculiar way with explanatory passages. M 
, The Vajasaneyin, Samhita ee 
It would be interesting to quote Eggeling-in this connection, uude s 
though I would notsay that I agree with his observations in A P 
entirety, He says: The chief characteristic of the -old Y laji 
8 द | FI 3३ 


~ 
~ 
"e. 
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texts consists......in the constant intermingling of the sacrificial 
formulas and the explanatory or Brahmana portions. It . was 
with the view of remedying this want of arrangement, by entirely 
separating the exegetic matter from the formulas, that meni 
school of Adhvaryus was founded. The name given to this 1 
is Vajasaneyins, its origin being ascribed to Yajfiavalky& Vajasa- 
neya. The result of this new redaction of the Yajus texts was 
the formation of.a Samhita, or collection of Mantras and a 
Brahmana. This re-arrangement was doubtless undertaken in 
imitation of the texts of the Hotr priests, who had a Brahmana! 
of their own, while their sacrificial prayers formed purt of the 
Rk Samhita. Indeed the Taittiriyas themselves became impres- 

| sed with the desirability of having a Brahmana of their own,— 
'and attained their object by the simple, if rather awkward, ex- 
pedient of applying that designation to.an appendage to their 
Samhita, which exhibits the same mixture of mantra and braha- 
mana as the older work. They also incorporated a portion of the 
hajhaka text into their Brahmana and its supplement, the 
Taittirsya-Aranyaka.” 


There are many controversial points in this connection, which 
xs Ishall not discuss here. Personally, I think, just as we have an 
' exclusive Rk Samhita, associated at a much later age with its 
Aitareya Brahmana, so we had from the earliest times the Sukla 
Yajurveda Samhita, which for expositions was so closely follow- 
ed by Yajiiavalk; Yajiavalkya Vajasaneya in ‘his Satapatha Brahmana, that 
the Samhita came to be known as the Vajasaneyin Samhita. It 
was not Yajfiavalkya who gave the Yajus this Samhita form, the 
Samhita existed much before him, and he utilized it for the 
purposes of the Satapatha Brahmana, as the Rk was utilized for 
the Purposes of the Aitareya Brahmana. 


The Rack Yajurvedanr the Krsna redaction never existe redaction never existed as 


an.exclusive Samhita. Itis not always correct to say that it existed 
before the Sukla Yajurveda. Theearliest Yajus got localized witha 
Particular school as the Krsna and appeared as if the Samhita and 
im. the Brahmana combined into one. It still appears to me that the 
Sm Yajus, in its crystalline purity, and sanctity is more 
E | 2 1. , It refers to the Aitareya and the Kauéitaki (or fsakhysyane). * 


~ 
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preserved in the Sukla Yajurveda than in the Krsna. Ofall the 
schools of the old Yajus, those of the Taittiriyas (or the Krsna) 
seem, however, to have attracted by far the greatest number of 
adi;^rents ;and in the Southern India, as Eggeling says, their 
texts have continued pre-eminently the subject of study till - 
present, day. In the Northern India, we have the earlies 

Yajus preserved unmodified in the form of the White Yajur 

veda, to which belongs the Satapatha Brahmana. 


The schools of the Vajasaneyins are stated to have been 


| 


either fifteen or seventeen ; and their names are given, though. 


often with variations, in different works. Unfortunately all of 
them are now obsolete with the exception of the ‘two, the 
Madhyandina and the Kanwa. Kanva is the name of one of the 
:chief families. of Rsis (seers) whom we find associated as 
Mantra-drastas (those who got into the inner meanings) of a large 
number of hyms of the Rk-Samhita, They were thus conversant 
with the traditions of the Rk school, and some of the current 
tendencies of this school are thus found when they got. associa- 
ted with the school of the Yajus texts also. Thus in the Kanva 
‘school we find a happy collaboration of the Rk and the Yajus 
ias the source of their inspirations. ` 


The name Madhyandina literally means meridional ; this 
term does not occur in the older literature. It would be interest- 
ing to note that Megasthenes (as we find quoted by Arrian) has 
mentioned a name Mavdiadvol, as a people residing somewhere a name Mavoia6voi, as a people residi mewhere on 
the banks of the Ganga. It is the conjecture of Professor Weber 
.that the Madhyand Madhyandina school may have taken its origin among 
that people. 


Text of the Satapatha 


. The Madhyandina text of. the Satapatha is divided into 
fourteen books (Kanda). Some of the scholars have even gone 


to express for several reasons that many of these books or the|- 


Kandas have to be assigned a period later than the one. assigned 


to other books. We shall summarize the arguments thus: if 


(i) The twelfth Kanda is still called madhyama, meaning 


‘the middle one. This fact would suggest in itself the i idea "that, 


c 


e 
ka 
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atthetime when this nomenclature was adopted, the last five 
books (or the Book 11-13) were regarded as a separate portion 
of the work. The Kanva text is divided into seventeen books: 
Kandas 12-15 correspond to Madhyandina 10-13; and Kang 16 
which treats of the Pravargya ceremony, corresponds to the first 
three adhyayas of the last Kanda of the Madhyandinas. Thus 
in the Kanva recension of the fourteenth Kanda called 
| madhyama is the middle of Kandas 12-16; the Seventeenth 
Kanda (or the Brhadaranyaka) being apparently considered as a 
| supplement.  Eggeling regards this division as more original 
i than that of the Madbyandinas. 


(ii) The Grammarian Patafijali, who elaborately wrote on 
the Grammar of Panini in a Karika (or memorial. couplet) to 
Pan. IV.2.60, mentions the words, Sasjipatha (consisting of 
sixty pathas) a ae (consisting of one hundred- pathas) 
with the view of forming derivative nouns from them, in the 
sense of one who studies such works. Now, as the first nine books 
of the Satapatha, in the Madhyandina text, consist of sixty 
adhyayas, it was suggested by Professor Weber, that it was pro- 

, bably this very portion of the work to which Pataiijali applied 

k term Sastipatha. On this, it is further surmised that the first 

‘nine books alone were at that time considered as, in some sense, 
distinct work and were studied as such. 


While one might very well accept this argument, there is 
indeed a possibility that Patañjali may have been acquainted 
with some other recension of the Satapatha Brahmana of the 
Vajasaneyins which consisted of only forty adhyayas; but even 
in that case the latter would in all probability correspond to 
the first nine Kandas (Books) of the Madhyandina text. 


The Madhyandina text of the Satapatha Brahmana as we 
possess today has the following spread over along the different 
-Kandas or Books 


II ` 


III 


IV 


& 
^ 
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—— Nd = 
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I have described the distribution of Kandikas over different 
Adhyayas (100) in all or over different Prapathakas (68) in all 
in fourteen Books (known as Kandas) in the Satapatha Eis 
The total number of Kandikas according to my list comes oy” to 
be 7,625. It is difficult to speak of the merits or demerits ofthe two 
types of sub-divisions (i) in Adhyayas and (ii) in Prapath akas. As the 
name Satapatha indicates, hundred discourses are covered in one 
hundred adhyayas, and this speaks of the popularity of classi of the popularity of classifi- 
cation into adhyayas, rather than in prapüfhakas. It is very 
seldom that where a prapathaka ends, the adhyaya also ends. 
There are only a few coincidences. Many atime, a part of the 
subject matter is left over where a prapathaka ends. The subject 
matter appears to be more closely following the range of the 


A prapathaka on average contains 112 Kandikas. The 
largest number of Kandikas in a prapathaka is 139 (IV.2), only 
three others contain 132—36, there are many prapathakas with 
110—125 Kandikas and the smallest prapathaka is one of 85 
Kandikas (VII.3). So far thus the number of Kandikas are con- 


cerned, prapathakas are more equi-voluminou: are more equi-voluminous. This cannot be 


said of adhyayas : there are adhyayas, so small as containing only 

LEUEI 16 (XLS), whereas others are so large as accom- 

modating 133 (XIV.6), or 123 (IV.5) or 118 (IL3) or 116 (IV.3) 
* Kandikas. 


Ihave personally notseen the Kanva recension. I shall, 
therefore. reproduce Eggeling onthisscore. He says,as regards 
the Kanva recension, we are unfortunately not yet able, owing to 
the want ofsome of its Kandas to determine its exact extent ; and 
have to rely on a list added by a scribe on the front page of one 
of the Kandas in the Oxford MS. Eggeling does not vouchsafe the 

accuracy of this list as several mistakes occur in the number of 
— Y] Kandikas there given. He, however, thinks that no mistake could 
x | have been committed regarding the number of adhyayas. The 

- scribe has given the number of adhyayas in histext as104. .. 


y Son and the Madhyandina, we might very well refer to a passage 
. intbe Mahabharata (X11.11739) where Yajiavalkya relates that 


e inspiration of the Sun, he composed (cakre) the Satapat the Satapatha, 


e 


—— —— Regarding the mutval relations between the Kanva recen- 
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including the -uding the Rahasya (myst (mystery), the Samgraha (epit raha (epitome), and 
the Parisista (supplement). Now the Tenth Book of the Sata- 
Ratha is actually known as "Agni-rahasyam nama dasamam 
badam", while the Eleventh Book contains a kind of summary 
of the preceding ritual; and Kandas 12-14 treat of various other 
subjects. This relation, so says: Eggeling, between the first nine 
and the remaining five books is also fully borne out by internal 
evidence, as well as by.a comparison with the Vajasaneyi- 
Samhita (the Yajurveda consists of forty adhyayasand the Books 
X-XIV of the Satapatha also contain forty adhyayas). The first 
eighteen adhyayas of the Yajurveda contain formulae: of the 
ordinary sacrifices, the Havir-yajfias and: the Soma-yajña ; and 
correspond to the first nine books of the Satapatha Brahmana. 
Eggeling further says that the succeeding adhyayas haye been 
clearly shown by Professor Weber to be. later additions.. As a 
rule, he further says, only those formulas which are contained 
in the first eighteen adhyayas are found in the Taittiraya |- 
Samhita whilst those of the later adhyayas are given in the 


Taittinya-Brühmana. j 


In short Professor Weber and Eggeling have very well 


su Rena correspond tothe frs eighteen chipterr Gf the Sar correspond to the first eighteen chapters of कण 
and they are the compositions belonging to the earlier: period. 
To argue out a case on the basis of such concordance isnot alto- 


gether and always free from danger and may lead to grave 
conclusions. - CE 


In the following, I would be summarizing the references 
made by the Satapatha to the verses or the prose ‘of the Yajus 
(the Vajasaneyi Sarbhita). RE V. Fag 


Satapatha . Yajurveda and Rgveda : ; 2 1 | $ à 
L11—13.2 Yv. I. 1-31 RTT SE) d b 
139—135 ण्यात. FE | 
141-142 | Ry. III 1, 28; 4-19, IV. 419; 1ए. 529. 


VI.3.39, 1.:1.22 ; 23FIII. 1.28; 30 I. 12 
28 IV. 1.22 M QUE 


SES E ia: 
1.4.5 Yv. II. 7-9 IN s U Ke $ "5 
I.7.1 Yv. ग. 1-4 arr ^ : ai [i 1 m ye 
^ ue 
. E 5 P > em A 
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` 19.2—1.9.3 Yv. Add कटा c 
. 1.1.4 Yv. 
11.2.3 Yv. XIX. 38 ; XXI. 15, XXVI. 13 
ILI Yv. III. 9-10 
IL3.3 Yv. XXV. 22 
II.3.4—II.4.1 Yv. III. 11-39 
11.4.2 Yv. II. 29-32 
II.4.4 Yv, VI. 19 
II.5.2—11.5.3 Y v. III. 44-50 
IL6.1 j Yv. I. 28, XX. 70 
Yv. II. 31-32 
11.6.2 -~ | Yv. III. 57-61 
III-1.1—111.3.4 Y v. IV. 1-36 
IIL4.1—III.6.1 Yv. V. 1-30 


I1I.6.3—111.6.4 Yv. V. 12, V. 36-43 
,- IIL7-1—111.9.4 Yv. VI. 1-37 


IV.1.1—IV 1.4 Yv. VII. 1-10 
IV.15—IV.21 Yv. VI. 11, 12, 16 - 
IV.2.1—IV.3.4 Yv. VII. 13-4 


,1V35—IV.54 | Yv. VIII. 1-34, 38-40 
3 Yv. VII. 3, XVII. 33 


 IV.56 | Yv. VII. 27-20 
-IV.57 Yv. VIII. 59, 60 
IV.5.8. | Yv. VIII. 42 
IV.62 Yv. VIII. 41 
IV.6.4 Yv. VIII. 44-46 
NESS Yv. II.12 5) 
IV.69 Yv. VIII. 51-53 
,V.1.1—V 3.3. Yv. IX. 1-40 `> 
V.4.1—V.4.5 Yv. X. 1-30 
V5.3 Yv. X.31-34 j 
VILLI Rv. X. 129, 1-17 
VILL. Yv. XIV. 14 | 
PE Yv. XXVII. 1, 11 
Yv. XI. 2-83 
Yv. XII. 44 


.| Yv. XE 1 : Yv. XII. 1-20 
Yv. 5 30, XII. 31-43 
; | Yv. XII. 45.76 
| Xv XIT 102-117 


1-53 
Yv. XIII. 54-58 


f* 2 
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i Yajurveda and Rgyeda 


Åm 


"Ww 
VIILTX—VIIL21 Yv. XXVII. 45 


VIII.2.1— 


VIILA4. Yv. XIV. 1-31 


3 
VIIL5.1—VIIL6.] Yv. XV. 1-19 
y UI 6.3—VIII.7.3 | Yv. XV. 49-64 


IIL7.4 

IX.P1 

IX.1.2— 
22 


Pd Pd bg 
NN m 


Pa PS a paa bet 
०० Or In ०, 05५ ७८ 


a 
m 
Oi 


XIT.4. 


XII.5.2 


A ZIV 17 ji 
V. I. 1. 17, 6, 47, 54, 55, 64, 65, 64 i 

IX.2.1 Yv. XVII. 1-15 

Yv. XV. 16, 50-52 

Yv. XVII. 33 

Yv. XVII. 53-79 

Yv. XVII. 80 
IX.5.2 Yv. XVIII. 22, 24, 25, 28-74 

Yv. XVIII. 76 

^ | Yv. XXXI. 16 
Yv. XXX.4 


Rv. I. 1.1; I. 6.21 ; ITI. 1.13 

Rv. VIII. 5.1 ; 5.3 ; 54 

Yv. VIII. 47-50 

Yv. V. 15 

Yv. XII. 57-58 

Rv. I. 1.22 ; VI. 3.31 

Rv. IV. 521 ; VII, 5.30; IV. 5.8 ; III. 826 ; 
VI. 5.26 ; VI. 3.30, VI. 340 i VI. 3.39 . 

Yv. XI 7I ; XII. 36, 37 

Yv. XIII. 45; XXXIII. 22. 


XIL73-XI81 | Yv. XIX. 71; 72; XIX. 1: 37.10 STE 
: - 32-36 ; 45-48 | 


XIL8.2 


-36 ; 
Yv. XIX. 2 


XIL83—XIL92 | Yv. XX. 1, 2, 10-23 
XIILI2—XIILI3 | Yv. XXII. 2-7 
XIILI6—XII21. | Yv. XXII. 19-23; 34 — e. 


XIIL2.2 | Yv. XXIX. 1 v 
XIIL2.6—XIII29 | Yv. XXIII. 5. 7-32 
KO eee Yv. VL 11 : 
XIIL.3.4 i Yv. XXV. 1 = 
XIII.:.5 Yv. XXXIX. 13 _ | 
XIII.3.6 Yv. XXV.g vcr. cies 3 ua 
XIILA.1 Yv, XXII. 1; XIII. 14-15 ; XXXIV क 
XIIL.42 Rv, IV. 426; V. 412 III. 8.5; न 

; Yv..XXII. 19 L 

'Yv. XXII. 23; XV. 41; XXIV 


XIIL5.1 


~ 
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14 SATAPATHA 
MSS ME 
Satapatha Yajurveda and Rgveda 


XIX. 12 
V.25 VIL 25; 33; 8; X | 
Yv Vy 24; XXV. 41; XXIX. 03 ; 24 
XT"52—XIILS3 | Yv. XXIII. 20:32 : 45-65 : XXIII. 2-4 

XIII 54 Rv IIL 7.18 


Yv. XXXI. 5 : 
AUS Yv XXX. 1-3 ; XXXI. 1 


XIIL.6.2 

XIIL82—XIIL&.4 | Yv. XXXV. 1-12 : 14-17 

XIV.1.2 Yv. XXXVII. 1-21 
XIV13—XIV.4 | Yv. XIII. 3; Rv. IV. 221, Rv. I 3.9 
XIV.2.1—XIV 3.1 Yv. XXXVIII. 1-28 


XIV.3.2 Yv. XXXIX. 1-4 

XIV.5.5 Rv. 1.8.10 ; 1.8.17 ; IV. 7.33 

XIV.9.1 Yv. XIX. 47 

XIV.9.3 Yv. X. 20; III. 35.; XIII.27; XIIL. 28, XIII. 29 
XIV 9.4 Rv. VIII.8.41 ; IV. 4.20 


Yv. IL21 ; XXXVIII. 5 


It would be seen from the references tabulated here that 
whereas the largest references areto the Yajurveda, Adhyayas I to 
XVII in the first ten Kandas, and again to the Adhyayas XIX and 
XX in the Kanda XII, there are copious references to Adhyayas 
XXII and XXIII in the Kanda XIII ; and even the Adhyayas XXX, 
XXXI, XXXVIII and XXXIX have not been eliminated. In view 
of such a spread over of a good part of the Yajuh throughout 
the Satapatha, it would not be always correct to date out the 
compositions either of the adhyayas of the Yajuh or the Kandas 
of the Satapatha. Of course, only such references from the 
Yajuh could be taken by Yajüvalkya as were relevant from the 
point of view of the subject matter which he wanted to present. 


है] 


The last chapter of the Xam (Adhyaya Forty) is the 
Upanisadic part (also known as the Téa or Vajasaneyin Upa- 
sad) and so is the last portion of the Satapatha. In fact 
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The sacrificer has thus, in keeping up the observance of 
the Pravargya, constructed himself a new body for the future 
life. Waving gone through the discipline of the study of the 


The Brhadaranyaka nowhere directly refers to the Adhyaya 
XL of the Yajuh (or the Ifa) it as a a whole is the exposition. is the exposition. of 
this Vedic text, and therefore we can very well say that the 
Chapter 40 of the Yajuh has been elaborately presented as the 
Brahadaranyaka by the great master Yajiiavalkya, whose name 
in history would not Only pass as a teacher of the Brhadatanyaka 
but as one who could see to the inner meanings of the ०८ 
Yajuh-samhita i ncluding the Karma Kanda (avidya) and meta- 
Physics (vidya) both in: consonance with the spirit of the Vedic} 
Text itself.? 


The Satapatha Brahmana—Editions 


The Brahmana of the Sukla Yajurveda bears the name of 
Satapatha or the Brahmana of "hundred paths," since 1६ contains 
one hundred lectures or the adhyayas. Both the Sukla Yajurveda 
and the Satapatha Brahmana are available to us in two different 
recensions, those of the schools of the Madhyandina and the 
Kanva. Of the Kanva school of the Satapatha Brahmana, the 
three Kandas (Books) out of the seventeen are wanting in our . 
Libraries (Indian and foreign.) y 


The Madhyandina text of the Yajus Samhita and aont m a 
the Satapatha Brahmana is available in a number of prints now 
in this country and abroad. These two texts were edited by 
Professor Weber, who side by side gave the Kanva text of the 
Samhita also. In the Nagari script are available the following — 
editions of the Satapatha Brahmana :- ide 


1. wade । आयुरेतज्ज्योतिः प्रविशति य$एतमलु - वा जूते भक्षयति “वा 
ब्रतचर्य्या या सृष्टौ। (SBr. 14. 3. 2. 31 and also 14. 1.2 


2. विद्यां चाविद्यां च eg दो$मय(/सह | 
झविद्यया मृत्युन्तीर्त्वा विद्य याश्मृतमदनुते ॥ 
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(3) The Satapatha Brahmana, published by the Vedic 
Yantralaya, Ajmer, 


Gi) The Madhyandina text of the Satapatha Brahmzaa, 
edited by Candradhara Sarma, and published by the Acywagran- 
thamala, Kagi, 1994 Vikrami (2 volumes) Se. 


(iii) The commentary of Sayana on the Satapatha Brahmana 
along with the text, published by the Asiatic Society of Bengal. 
Calcutta ;one text with the Sayana translation published at 
Khemaraja Krsnadasa Yantralaya, Bombay. : 


The Acyutagranthamala edition refers to two manuscripts 
also belonging to Amaranatha Sastri, and Vidyadhara Gauda. 


Besides the Sanskrit. commentary by ‘the great vedic com- 
mentator Sayana, an English Translation with critical introduc- 
tion and footnotes and Index, by Julius Eggeling. 1882-85 is also 
available in five volumes, originally published in the Sacred Books 
of the East Series, printed at the Clarendon Press, Oxford. It is 
gratifying to see that its photostat reprint has been now put in 
market by messrs. Motilal Banarsidass Delhi and Varanasi 
(1963), as sponsored b ythe United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization (UNESCO) and the Government of 
India jointly, . 


/ . Only two of the Brahmanas have so far been published 
with Hindi translations : ७) the Go पम Brahmana, with text 
and Hindi translation, by Ksema Karana Das Trivedi, 52, Luker- 

J ganj, Allahabad 1924. (ii) the Aitareya Brühmana, Hindi 

. Translation. without text, but with "introduction and critical 


~ notes, by Ganga Prasad Upadhyaya. Published by the Hindi 
Sahitya Sammelana. Allahabad. : 


^» We are presenting now the text and the Hindi Translation 
of. the Satapatha Brahmana by the same Translator, Ganga 
Prasad Upadhyaya, dedicated to the memory of his - daüghter-in: 
law, died December 2, 1964, and thus known as the Ratna 
Kumar. Dipika of the Satapatha Brahmana, The- actual trans- 
lation was completed about twenty years ago,but the publication 
facilities now being available, it would be published in a number 

* The present volume covers the first four Books out 
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EN CHAPTER II 
= Personal References 
: Yajnavalkya Vajasaneya 


The name of Yajtiavalkya Vajasaneya is associated with 
the Satapatha Brahmana, and as I have said, he is one of our 


white Yajus (Sublani Yajunsi) is said to have been promulgated 
(a-khya) by Yajtiavalkya Vajasaneya!, The following are the places 
where the name of Yajfiavalkya occurs in the Satapatha text: 


1. 1.19; 3.121; 26 ; 9.2.12; 9.3.16; IL 3121 ४ 432; 
IIT. 114; 1221; 1310 ;6.2.24; IV. 217; 6.110; 687; XI. 
3.12; 14; 4217; 4320 + 62.1 ; 4; 10; XIL 41.10; XIII. 
5.6. 


It is interesting to quote here from Eggeling's Introduction 
to the Statapatha regarding Yajiiavalkya : 


Now the name of this teacher is indeed more frequently met with in 


the Brahmana than that of any other; especially in some of the later books 
where his professional connection with Janaka, King of Videha and his skill in 
theological discussions are favourite topics. As regards the earlier Portion 
of the work, however, it is a remarkable fact that, while in the first five books, 
Yajfavalkya’s opinion is frequently recorded as authoritative, he is not once 
mentioned in the four succeeding Kandas (6—9). The teacher whose opinion 
is most frequently referred to in these books is Sand ilya. 

(Part I., p. XXX-XXXD 


It must be remembered that the time when Yajitavalkya 
flourished was one of the most dynamic age of human history 
and particularly in India. There were a number of schools of 
thought on allsubjects of study since eknowledge was evolving 
with strides. The academic freedom and a respect to the १९६७ 


of others brought the great teacher of oposite schools to semi- | 


nars and discussions. We have no detailed records of these 


येन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । 
ES 


A 
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symposia, not even as we have in Greece. And yet, a few glimp- 
ses of these seminars may be had from what little record we have 


in books like the Satapatha. > 


I shall bear only one testimony in respect to this 4reedom. 
A man of the standing of Yajfiavalkya could even be Griticised by 
Caraka-Adhvaryus (priests belonging to the medical profession) 
not only criticised but cursed also : E 


Having offered he bastes first the omentum, then the clotted 
£hee. Now the Caraka-Adhvaryus, forsooth, baste 
first the clotted ghee, arguing that the clotted ghee is 
the breath ; and a Caraka-Adhvaryu, forsooth, cursed 
Yajiavalkya for so doing, saying, "That Adhvaryu has: 
shut out the breath , the breath shall. depart from 
him." 1 


Janaka and Yajfiavalbya. ‘The dialogues between Janaka 
and Yajnavalkya are sometimes very interesting. I shall quote 
only one from the Book XI. Janaka was a King of Videha and 
was higly interested in metaphysical and academic questions. 
His reference is found in the Brhadüranyaka Upanisad (which is 
a part of the Satapatha Brahmana), and later on who became 
famous in the epics of Ramayana having adopted the forsaken Sita 
as his daughter. The dialogue runs like this : 


Now as to this, Janaka of Videha once asked Yajiavalkya. 
Knowest thou the Agnihotra, Yajtiavalkya ? I know it. 
O King,’ he said— What is it ?-- "Milk indeed. 


Tf there were no milk, wherewith wouldst thou Sacrifice ? 

— With rice and barley’ —'Jf there were no rice and 

^ barley, wherewith wouldst thou sacrifice ?'— ‘With 

` — what other herbs there are'— 'If there were no other 

herbs, wherewith wouldst thou sacrifice ?—'With what 

- forest herb there are,’— ‘If there were no forest herbs 
se wherewith wouclst thou sacrifice ?’—'With ee oifice "With fruit of of 
I हुत्वावपामेवाग्र ऽ भिघारयत्ति । ग्रथ पृषदाज्यं VS हृ चरकाध्वयंव: पृषदाज्यमेवा- 
> प्र अमिघारयन्ति INT: पृषदाज्यमिति वदन्तस्तदु हृ याज्ञवल्क्यं चरकाध्वयुःरनु- 

. ARRA कुवत्त प्राण वाऽ भ्रयमन्तरगादध्वयुः: प्राण 5 एनं हास्यतीति ॥ 


"us usa EE Ü — S Br. III. 8: 2, 24. 3 
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trees.—'If there were no fruit of trees. wherewith 
wouldst thou sacrifice ?— With water-—If there 
र ay were no water, wherewith wouldst thou sacrifice ?' 


He spake, ‘Thou indeed, there would be nothing what- 
soever here, and yet there would be offered—the 
e truth (Satya) in Faith (Sraddha).—' Thou knowest the 
Agnihotra, Yajiiavalkya : I give thee a hundred cows,’ 
said Janaka.t (X1.3.1.2-4) 


Agnihotra has been here termed as ‘milk’ and not only that 
itis performed by milk, it is synonymous with milk. This is 
further corroborated by another passage occurring in the Book 
XII : 


They also say, 'If any orie's Agnihotra (i.e. milk)'were to be 
spilled, whilst he gets it milked, what rite and what 
expiation would there be in that case ?* (XII.4.1.6) 


e 


As to the nature of dialogues, which took place between 
Yajitovalkya and others, I would quote the one as follows : (these 
dialogues are essentially different from those found in some of the 
old Greek texts ; the subject matter of the discussion is not dia- 
lectic but peculiarly such as to which no parallelism is obtained 
in any contemporary literature of other countries) : 


Now there is a piece of gold in that (spoon): that he 
smells at. And if he either galls or scratches himself at this 
(sacrifice),—gold being immortal life,—he lays that immor- 
tal life into his own self. 


1. तद्धेतज्जनको वंदेह : । याज्ञवल्क्यम्पप्रच्छ वेत्याग्निहोत्र याज्ञवल्क्या5इति वेद 
सम्राडिति किमिति पय5एवेति। यत्‌ पयो न स्यात्‌ | केन जुहुयाऽइति ब्रीहियवा- 
स्यामिति यद्ब्रीहियवो न स्याताइकेन जुहुया$इति या उपनन्याउप्रोषधय ऽइति 
यदन्न्या ऽ ओषधयो न स्यु : केन जुहुया 5 इति ars रण्या ऽ gers ef | र 
यदारण्याञ्योषधयो न स्यु : केन जुहुया5इति वानस्पत्येनेति यद्वानस्पत्यन्त स्या E 
त्केन जुहुया अहत्यद्भिरिति यदापो न स्यु : केन जुहुया तित  $8 . | M 
सहोवाच! नवाऽइह aig किज्चनासीदर्यतदहुयतैव - सत्यं श्रद्धायामिति |, 0 
वेत्थाग्निहोत्र' याज्ञवल्क्य घेनुशतन्ददामीति होवाच 1— SBr. X 1 
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Asto this Rama Aupatasvini said. 'Let him freely 
breathe out and freely breathe in: if he but offers silently, 
thereby he makes him (the sacrificer) to be Prajapati. ^ 


P 
Now there is a piece of gold in that (spoori) that he 
smells at. And if he either galls or scratches himself at 
this (sacrifice),—gold being immortal life,—he lays that 
immortal life into his own self. i 
Asto this Budila A$vataraávi said, ‘Let him draw it 
after merely raising (the stone), and let him not press; for 
they do press for other deities : thus he does different from 
what he does for other deities ; and in that he raises (the 
stone) thereby indeed the pressing takes place for him.’ 


As to this Yajiiavalkya said, ‘Nay, let him press; 'The 
unpressed Soma delighted not the mighty Indra, nor the 
outpressed draughts without prayer" thus spake the Ri 
(Rv VII. 26.1). For no other deity does he strike but onc: : 
thus he does different from what he does for other deities,— 
therefore let him press [° (IV. 6.1.6-10). 


These dialogues are more of the expression of views than of 
logical discussions. Undoubtedly wherever Yajtiavalkya has 
expressed his views, his views are superior and more convincing 
in relation to the views expressed by other authorities. 


` Sandilya 
Next in importance to the name of Yajiüavalkya is the 
name of Sandilya, who according to some authorities is the 


1. श्रयाऽ्या हिरण्यं बद्ध भवति । तदुपजिग्घति स यदेवाऽत्र क्षणुते वाति वा 

` « लिशतेऽमृतमायुहिरण्यं तदभ्ृतमायुरात्मन्धत्ते। तदुहोवाच रामऽग्रौपतस्विनि : | 

` कामदेव प्राण्यात्क्ाममुदन्याद्यद्वौ तूष्णीं जुहोति तदेवेनं प्रजापति करोतीति । 

अथाऽस्या हिरण्यं बद्ध भनति। तदुपजिग्घति स यदेवाऽत्र क्षणुते वा faat- 

लिशते ऽमृतमायुहिरण्यं तदमृतमायुरात्मन्पत्त | तदुहोवाच बुडिल 5भ्राववतरादिव:। 

` _ उच्चत्येव गृह णीयान्नाऽभिषुसुया दभिषुण्व न्ति वाऽभ्रन्याभ्यो देवताभ्यस्तदन्यथा 

i dds करोति यथो चाज्न्याम्य़ो देवताम्यो sq यदुद्यच्छति तदेवाऽस्या ऽभिषुतं भव- 

` तीति। तडुहोवाज़ _ याज्ञवल्क्य : । ग्रम्येवषुणुयान्न सोमऽइन्द्रमसुतो ममादनाऽ 
ब्रह्माणो मघवानं सुतासः इत्यृषिशा SUT न वा अन्यस्यै कस्ये चन देव ताये 
o wg 3 pu त्यया ततः करोति यथा चान्याम्यो देवताम्यस्तस्मादभ्येब 

EE 1 | —SBr. IV 6. 1.610. ; 
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coauthor and a few Books (VII. IX and X) of the Satapatha are 


ascribed to him. As we have seen, Yajriavalkya's name does not 
occur in these Books. 


' In’ the Agnicayana Section (Kanda or Books VI-X). 
Sandilya is referred to as the Chief authority in doctrinal 
matters (this place of honour being assigned to Yajtiavalkya in 
the earlier or the remaining portions of the Brahmana). It is 
also significant to see, in connection with the Prajapati dogma, 
that in the list of successive teachers (given below) appended to 
the Agnicayana section, the transmission of the sacrificial science 
—or rather of the science of the fire—altar, is traced from 

andilya upwards through two intermediary teachers to Tura i 
Kavaseya, who is stated to have received it from Prajapati. 


Line of succession of teachers in Boobs X and XIV 


Book XIV j Book X 

58. Aditya 52. Brahman Svayambhu 
57. Ambhini 

56. Vak 51. Prajapati 


55. Kagyapa Naidhruvi 
54. Silpa Kasyapa 
53. Harita Ka$yapa ` 50. Tura Kavaseya 


52. Asita Varsagana 

51. Jihvavat Baddhyoga 49. Yajiiavacas Pajastambayana 

50. Vajasravas 

49. Kuéri ; 48. Kuéri 

48. Upave$i 47. Sandilya 

47. Aruna 46. Vatsya 

46. Uddalaka (Aruneya) 45. Vamakaksayana : 

45. Yajtiavalkya (Vajasaneya) 44. Mahitthi 

44. Asuri . 43. Kautsa 

43. Asurayana 42. Mandavya ^ 

42. Pra$niputra (Asurivasin) ~ 

41. Kar$akeyiputra — . 41. Mandükayani B 

40. Saiijivi-putra 40. °Safijiviputra a 7 eR ea 
Then follow:39 Matriarchal names formed by the addition 

of ‘putra’ (son of) to the mothers name ; ES 

39, Pracinayogi-putra & 19. Atreyi-putrà d eo 

-38.-Bhaluki-putra | ^ - PIG Gautami-putra QI) Iis 


e. 


à A 
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37. Vaidabhrti-putra 17.. Varsagani-putra 

a Krauiiciki-putra (two sons) w ooe » 
34. Rathitari-putra 14. Kautsi-putra P 

33. Sandili-putra 13. Kaáyapi-Balakya Mathari- 
32. Manduki-putra putra 

31. Mandukayani-putra  - 12. Saunaki-putra टं 
30.. Jayanti-putra 11. Paingi-putra 

29. Alambayani-putra 10. Bharadvaji-putra (II) 


. Harikarni-putra 
. Mausiki-putra 


28. Alambi-putra 9 
27. Samkrti-putra 8 
26. Saungi-putra 7. Badeyi-putra 

25. Artabhagi-putra 6. Gargi-putra 

24. Varkaruni-putra 5.. Paragari-Kaundini-putra 
23. Para$ari-putra 4. Gargi-putra 

22. Bharadvaji-putra (1) 3. Paraáari-putra 

2]. Vatsi-putra 2. Vatsi-Mandavi-putra 
20. Gautami-putra (1) 1. Bharadvaji-putra (III) 


In this list, which is appended to the Book XIV (or the 
Brhadaranyaka Upanisad) we have two sons of Krauiiciki (36.35), 


2 Gautami-sons (20.18), and three sons of Bharadvaji (1.10 and 


Tura-Kavaseya 

In the Tenth Book or the Book on Agni-Rahasya. Sandi- 

lya again figures as the chief authority, while no mention is ‘of 
Yajiiayalkya. At the end of this Book, a list of teachers is given 
(quoted above) in which the transmission of the sacrificial 
science (either in its entirety, or only as regards the fire-ritual) 
Is traced from a teacher Tura Kavaseya, who is said to have 


ae 7 5 | ra Kavaseya 
हाट Xo In another passage (IX. 5.2.15), as having built a 
Brahmana, 
र priest who officiated at the inaugura- 
in the epic 
tions that Tura 
also ; held in high 


~ 
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SAUCEYA PRACINAYOGYA 23 


repute by the Chandogas or Saman Priests) were regarded by 
Vajasaneyins as the chief arrangers (or even architects or 


engineers of the past age), if not the originators, of the fire-ritual 
such as 1t was finally adopted by that school. 


ee 7 


of Sciences in Ancient India" (p. 37). The following passage from 
the Satapatha in this connection is significant : 


the orginator or first builder of fire-altar in my book "Founders E 


And Sandilya once upon atime said—Tura Kavaseya 
once built a fire-altar for the gods at Karotii. (IX. 5.2.15) 
Sauceya Pracinayogya 
In the list given above, there occurs a name of Pracinayogi- 
putra (39) .In the Eleventh Book of the Satapatha, we have a few 
references devoted to Sauceya Pracinayogya. He came to Udda- 
laka Aruni for a disputation on spiritual matters with a keen 
desire to know the Agnihotra. AsI.have already said earlier, 
Agnibotra issome times synonymous with milk, and here it is again 
a synyonm for cow. Sauceya Pracinayogya said, "Gautama, what 
like is thy Agnihotra cow? what like the calf ४ what like the cow 
joined by the calf? what like their meeting ? what like the 
milk when milked ?' and put similar other questions. I have 
always felt, these fire-altars became. an « 9pen air Academies fo air Academies for 
the pursuit of ‘some of the fundamental questions whicl ‘pursuit of ‘some of the fundamental questions which the 
early seekers raised to themselves and to ‘he prominen mente members | 
of the Academy ; in the Brahmaya Books, we have a record Of i os 
these discussions. Uddalaka answered to Pracinayogya, CA 


He (Uddalaka) said, ‘My Agnihotra cow 15208, Manu's | 
daughter ; my calf is of Vayu's nature ; the (cow) joined by — : 
the calf is the conjunction therewith (the sky allied with | e. 
Vayu, the wind—Sayana) ; their meeting isthe Vitaj; the 
milk when milked belongs to the Aévins, etc. (XI. 2 i5 Ki 
In the discourse given, many points weresuch where the t 
(Uddalaka and Sauceya) agreed (tannau bhagavan 
- hovüca).- Sauceya put a few mre questions = Eu 
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1. Ifatthetime when thy fires are taken out, and the 
sacrificial vessels brought down, thou wert going to 
offer, and the offering fire were then to go out, dost 


thou know what danger:there is in that case for. him 


who.offers ? ० EE i vod 

2. Ifatthe very time, the Garhapatya fire were to go out, 
dost thou know what danger there is in that case for 
him who offers ? 


3. If at that very time, the Anvaharyapacana fire were to 
£o out, dost thou know what danger there is in that 
case for him who offers ? 


4. Yfat that very time, all the fires were. to go out, dost 
thou know what danger there is in that case for him 
who offers ? 


5. If at that very time all the fires were to go out, when 
there should be no wind blowing, dost thou know what 
danger there would be for him who offers ? 


Having got the satisfactory answer to these questions, Sau- 

ceya became the pupil of Uddalaka. He then initiated him, and 

„| taught him that pain-conquering utterance, T RUTH : therefore 
let man speak naught but TRUTH. 


Uddalaka Aruni and Aruni 


Uddalaka Aruni is also a great name in the Satapatha . 
Brahmana. Aruni finds a mention in the earlier Books, I. II. and 
IV. In Book I, differences of opinion have been expressed on 
matters of fasting or eating by Asadha Savayasa, Yajfiavalkya, and 
Barku Varsna (I. 1.1.1-10). Then there is a reference to yoke and : 
cart, and fire in the yoke. In this connection, Aruni said, "Every 
half-moon (amavasya and pürnima), I destroy the enemies." 


ES In Book II, Taksana (or Daksa, as in the Kanva Text) 
_ appearsto be speaking to or reciting for ‘Aruni, regarding the 
ly 1 AEE ). There is a discussion 

n and पॉ. The. debators are Aruni and Jivala 
E The words put in the mouth of Jivala are: “Aruni 
s conception to take place, not birth." (II. 3.1 34). . 

n Book'TV, Arar has, expressed himself in connection 


= 
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with certain rituals :” "Why should he ‘sacrifice who would 
think himself the worse for a miscarriage of the sacrifice" (Kim 
sa yajiiena yajeteti yo yajiiah syat tena vyrddhena §reyo nabhi- 
gaccheé Niti-Kanva) (ए.579.1 ° - 


Aruni again finds a mention in Book XIV :'"Every half- 
month, indeed, I become a sharer of the same world with yonder 
sun ;that is the perfection of the Full and New-moon sacrifices 
which I know. (XI. 2.6.12). "Again in book XII, there is a 
reference to the Agnihotra-cow. In this connection, Aruni 
said, "His Agnihotra-cow, assuredly, is the sky, her calf is 


that blowing (wind), and the Agnihotra-vessel is this (earth|- 
(XII. 4.1.11.) 


Uddalaka Árupiisa figure obviously different from Arı Aruniisa figure obvious] different from Aruni 


described above. He is a Kuru-Paiicala Brahmana. In the 
Eleventh Book (XI. 4.1.1-10), we have the following account : 


Uddalaka Aruni was driving about asa chosen off- 
ering priest amongst the people of the northern country. 
By him a gold coin was offered for in the time of our 
forefathers a prize used to be offered by chosen priests 
when driving about, for the sake of calling out the timid 
to a disputation. Fear then seized the Brahmanas of the nor- 
thern people: 


“This fellow is a Kuru-Paiicala Brahmana, and son of 
a Brahmana, let us take care lest he should deprive us of our 
domain: come let us challenge him to a disputation 
on spiritual matters.” “Then with whom forour Champi- 
on” ?- "With Svaidayana”. Svaidayana, to wit, was Saunaka. - 


The Brahmanas of the northern people chose Svaidayana E 
for an academic contest with Uddalaka. Uddalaka was the son = ; 
of Gautama : he is repeatedly addressed as "Gautamasya putrah” E: 
(XI. 4.1.3-8). Svaidayana told him + "He alone, 0 son of Gauta- 
ma, may drive about amonsgt people as chosen (offering priest) | 
who knows in the Full and New-moon Sacrifices eight butter-por-- 
tions (offered) previously, five portions of sacrificial food in tl GE. 
middle, six (portions) of Prajapati and eight butter-po ons 
(offered) subsequently." (XI.41.4) ` E 

Ultimately in the academic debate, Svaidayana wins, 


Le 


Stee 


ui WS 
ne | 
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Uddalaka accepts his superiority and becomes his pupil. (See 
also Gopatha Brahmana. Purva. III. 6.) 


Sauceya Pracinayogya also came to PTak 22% for a 
disputation on spiritual matters. He also addressed aka as 
the son of Gautama. He questioned him on the subject of 
Agnihotra cow. (SBr. XI. 5.31.13). Ultimately Sauceya be- 


comes the pupil of Uddalaka. 


Another student of Uddalaka was Proti Kau$ambeya 
Kausurubindi; —he used to stay with the teacher Uddalaka ; 
his father was a performer of great sacrifices and therefore he 
was known as ‘Mahayajhika. The mystic question put to the 
pupil by Uddalaka is: "My son, how many days did thy father 
consider that Mere re in the yes that there are in the year?" Successively the reply 

* | came to be 10,9,8.7,6,5.4,3,2, and finally it rested with ONE. “A 
day indeed ; the whole year is just that day after day.” (SBr. 
XII. 2.2.13-23) 


Svetaketu Aruneya and Svetaketu Auddalaki 


In the Satapatha Brahmana, there is a mention of two 
Svetaketus, one was the disciple ot- Aruna and the other of 
Uddalaka. : 


In Book X. 3.4.1. itissaid that Svetaketu Aruneya once 
upon a time was about to offer sacrifice. His father said to him 
"What priests hast thou chosen to officiate?” Then he was 
questioned whether heknew Brahmana Vai$vavasavya, and the 
four great things (catvari mahanti). Then in Book XI, there 
arose a question about the first fore fore-offerings (Prathama Prayaja.) 
Svétaketu Aruneya knew this Prayaja, Hesaid, To him who 
m thus M oe glory of the fore-offerings, people will in 
days to Sa Serpe (ES es ag if wishing i e flocking from allsidesas if wishi 
ee COT i to see some 
great serpen serpent.  (SBr. XI. 2.7.12) x 


SRS 


S ja zen प _was once eating honey while a student . 
र iris H a student 1s refrained from eating honey) ;he 

1 Bis act thus : “This honey, in truth, is the remainder 
part) | of the triple science (the Vedas), and he, indeed 
ach,a remainder, is an essence.” On the anchor of 
a Brahma carin, if kdowing this, eats: honey, itis just 


Co 
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as if he were to utter either a RR verse, or Yajus-formula, or 4 
Saman-tune : let him therefore, eat freely of it. 


There isa mention that Svetaketu Aruneya went once to 
Janaka of Videha along with such teachers as Soma$usma Satya- 
yajni aid, Yajfiavalkya, Janaka asked each of them how.they 
performed their Agnihotra. I shall quote here Svetketu's reply: 


heats (gharma), never-failing and overflowing with glory. 
"How isthat?" asked the king. ‘Well, Aditya (the sun) 
isheat:to him I make offering in Agni in the evening ; 
and Agni, indeed, is heat : to him I make offering in the 
morning in Aditya.’ (SBr. XI. 6.2.1-2.) 


O great king, I make offering. in one another, to =| 


Svetaketu was also interested in astronomy ; he knew about 
the intercalary month (thirteenth month). We have a mention : 


L 


Now, concerning this, Śvetaketu Aruneya, knowing 
this, once said, ‘I am going to get myself initiated for one 
year. His father, looking at him, said, 'Knowest thou, 
long-lived one, the fording-footholds (gadha-pratistha) of 
the year? -T know them, he replied, for indeed, he said 
this as one knowing it. (SBr. XII. 2.1.9.) 


There is one reference to the other Svetaketu, the disciple. 
of Uddalaka. His name is of significance since he was familiar 
with a plant Usana which could be pressed for the Soma juice : 


Then as to why they strengthen (Soma). Soma is a god 
since Soma (the moon) isinthesky. 'Soma, forsooth, was 
Vrtra; his body is the same asthe mountains and rocks: 
thereon grows that plant called Usang,—so said Svetaketu — ; 
Auddalaki ; they fetch it hither and press it; and by means C 
of the consecration andthe Upasads, by the Tantnaptra, 
and the strengthenig they make it into Soma. (SBr. III 
4.3.13.) i कट 


^ 


Janaka of Videha 


Janaka: King of Videba, is a historical figure of thétime of - 3 
the Brahmanas ; and later on he became a mythological figu 
the Epic Ramayana (the two Janakas are different). He is 
interested in metaphysical dialogues and was a gr digiogues and was a great patron. 
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learning. He himself used to take part in these discussions. In 
the Eleventh Book of the Satapatha, we have his references. 
I have already quoted his dialogue with Yajfiavalkya regarding 
Agnihotra ; it nothing is available for offering in Agnihotra, it is 
still to be performed by offering TRUTH in the fire spp sadi 
or FAITH. (SBr. XI. 3.1.2-4) ESE 


Gotama Rahugana is said to be the discoverer of Mitravinda 
Sacrifice which has been narrated in Book XI: From Gotama 
Rahugana, the sacrifice went to Janaka of Videha. and from 
him to Yajfiavalkya. The following passage is significant : 


Now indeed, it was Gotama Rahugapa who discovered 
this sacrifice (Mitravinda). It went away to Janaka of 
Videha, and he searched for it in the Brahmanas versed in 
the Angas (limbs of the Veda), and found.it in Yajiiavalkya. 
He said, ‘A thousand we give thee. O Yajfiavalkya, in 
whom we have found that Mitravinda'. (SBr. XI. 4 3.20) 


I have already mentioned above how Svetaketu Aruneya, - 
Somasusma Satya-yajiii and Yajfiavalkya met Janaka of Videha, 
and how Janaka asked each and all of them how they performed 
their Agnihotra. (SBr. XI. 6.2.1.) Janaka was highly interested 
in sacrifices and used to give numerous gifts to priests, and used 


to put tothem questions with metaphysical implications. We find 
a mention as follows: 


Janaka of Videha performed a Sacrifice accompanied 
with numerous gifts to the priests. Setting apart a thousand 
cows, he said, ‘He who is the most learned in sacred writ 


ca O Brahmanas, drive away these (cows).’ (SBr. 


r 


; Yajňavalkya then accepts the challenge and enters into a 
discussion with Sakalya and wins over him (XI. 6.3.3-11) 


: Metaphysical Academy of the Brhadaranyaka 
Sr Just as the last chapter of th j i 
C RE i e Yajurveda is devoted to 
metaphysics in the form’ of the Tia Upanisad, similarly the last 
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themes scattered throughout the Brahmana. The mundane affairs 
from gross rituals to the highest sacrifices, ultimately lead to a 
common goal, the attainment of the Supreme or the Absolute, 
and these notions depend on the fundamental concepts of the 
unchangeable element and reality in the background of 
the pheitomenal appearances. The very priests and scholars who 
developed round the Yajiias their knowledge of astronomy, anato- 
my, mathematics, chemistry and minor and Major sciences, also 
probed deep into some of the most fundamental questions of life. 
Yajüavalkya thus was not only interested in the details of minor 
mundane affairs, he is also perhaps the greatest seer who gave us 
the immortal truths regarding Atman, and the immortal principle 
round which mortality hovers with all its apparent vigour. 


In the Book XIV after the Adhyaya 3, begins the Brhadara- 
nyaka Upanisad. Itends with Adhyaya 9 with four Brahmanas 
The Kandikas in this Upanisad are as follows ; 


Adhyaya Brahmana Kandika 
4 1 
2 
3 
4 
5 1 
2 
3 
4 
5 
6 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 A 
8 
9 2: m 
0: = 
11 
7 By 1 , à 
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Adhyaya ', Brahmana' ` Kandika 


TOTUM य a a a 3 डं 


9 31 
र 3 28 
4.10 1 ie 
2 4 
i 3 हि ; 
à 4 1 d 
i 5 1 
8 6 5 
s 1 
8 1 
9 1 
10 ; 1 
B 1 
12 1 
13 3 
14 4 
: 15 12 
EG 9 “il 19 
= 2 15 
3 22 
4 .38 
Total 542 


— — M— 


is Upanisad, we have 
vhich the knowledge passe 
er atthe end of cha 


two traditional lists of pupils 
4 ; one at the end of chapterV 
pter VII. We summarise the 


10. Gautama 
11. Vaijavapayana (Vaistapure- 
ya) 
34212, Vaistapureya 
- 13. Sandilya (Rauhinayana) 


N-O C 
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te 
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17. Pautimasyayana (Kaundin- 35. Asuri 
yayana) 36. Atreya - 
18. Kaundinyayana 37. Manti 


19. Kayndinya (plural); and 38. KaiSorya-Kapya 
‘also in chapter VII Aurn- 39. Kumara-Harita 


avabha plural) 40. Galava 3 
20. Agniveśya 41. Vidarbhi-Kaundinya 
2l. Saitava . i 42. Vatsanpata-Babhrava. 
22. Saitava-Paragarya 43. Pantha-Saubhara 
23. Paraéarya . 44. Ayasya-Angiras 
24. Jatukarnya ^ 45. Abhuti-tvastra 
25. Bharadvaja 46. Vi$varupa-Tvastra 
26. Asurayana 47. A$vin-twins 


27. Gautama (and also in chapt- 48. Dadhyan-Atharvana ; 
er VII, Valaka-Kauéika, 49. Atharva-Daiva 
Kasayana Saukarayana Tr- 50. Mrtyu-Praddhvansana 
aivani, Aupajandhani,Saya- 5]. Pradhvansana 


kayana, ° 52. Ekarsi 
28. Vaijavapayana  . . 53. Viprajitti 
29. Kaugikayani 54. Vyasti | 
30. Ghrtakausika 55, Sanaru 2 
3l. Para$aryayana 56. Sanatana | p l | : 
32. Asurayana  - 57. Sanaga ASG E 
33. Traivani 58. Paramesti न 
34. Aupajandhani 59. Brahma-Svayambhu Š 


The list given at the end of Chapter V slightly differs from 
the list given at the end of Chapter VII, both these lists again : 
slightly differ from the list now obtained in texts familiar as the ` E 
Brhadaranyaka Upanisad. The other references to personalities — eta 
are the following, specially in relation to dialogues and 


discussions 


XIV. 4.1.26) Vamadeva Rsi (SBr. XIV. 4.2.22) 


Drptabalaki Gargya (also known as Garg 
belonged tothe family or school of Garga), talking B: 
of Kasi, named as AjataSatru. This is a dialog f 


T 
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Gotama and. Bharadvaja, and allegorical reference to 
Vigvamitra, Jamadagni, Vasistha and Kasyapa (SBr. XIV. 5.2.6) 


Maitreyi and Yajiiavalkya dialogue (SBr. XIV. 5.4.1-14) 


Dadhyan-Atharvana in connection with Madhu Vidya 
(SBr. XIV. 5.5.16-19) 


Janaka of Videha inviting Brahmanas from the, laríds of 
Kuru and Paficala, Yajfiavalkya with his pupil Samagrava ; 
Janaka’s Hotr was named as A$vala, who put questions to 
Yajiavalkya ; thence proceeds the dialogue between "A$vala 
and Yajiiavalkya. (SBr. XIV. 6.1.1-12) 


Arttabhaga, son of Jaratkaru (Jaratkarava Arttabhaga) 
and Yajfiavaklya dialogue. (SBr. XIV. 6.2.1.14) ` 


Bhujyu Lahyayani, who narrated to Yajnavalkya an episode 
whilst he with other students was touring to Madra Province, 
and reached the houses of Kapya pataficala. (SBr. XIV. 6.3.1-2) 


Kahoda Kausitakeya and Ya‘iiavalkya dialogue (SBr. XIV. 
6.4.1) . 


Usasta Cakrayana and Yajüavalkya dialogue (this dialogue 
occurs in the Upanisad in a changed order. (SBr. XIV. 6.5.1) 


Gargi Vacaknavi (Gargi, daughter of Vacaknu) and Yajiia- 
valkya dialogue. (SBr. XIV. 6.6.1) and also 6.8.1-12. 


Uddalaka Aruni (Uddalaka son or pupil of Aruna) and 
Yajfiavalkya dialogue ; here again we have a reference to Madra 
Province, and the homes of Pataficala Kapya ; the family known 


ei) eA Kapya belonged to the Gotra Kapi and constitut i G 
s Ka | constituted Gandha- 
rvas. (SBr. XIV. 6.7.1). The famous ntaryamin dialogue. 
Vidagdha Sakalya and Yajüavalkya dialogue. (SBr. XIV. 
69.1-34). Here again a reference to Kuru-Paiicalas (20) 


“Janaka of Videha and Yajiavalkya dialo i 
; r 3 gue with ref 
to Udatka Saulvayana (2) Jitva Sailina (5) Varku Verena (3). 


Gardabhi Vipita (11), Satyaka : 
GD) (SB. XIV. 6104419) 7” + I, Vidagdha Sakalya 


Janaka Videha and Yajtiavalkya dialogue on Purusa in 
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the Eye (SBr. XIV. 6.11.1-6)...another dialogue on Jyotirvan 
Purusa (Purusa with lustre) (SBr. XIV. 7.1.1-44) 


Maitreyi and Katyayani two wives of Yajiiavalkya (SBr 
XIV. 7.3.1) and the dialogue between Maitreyi, and 
Yajüavalkya. (SBr. XIV.7.3.1-25) | 


Budila A§vatara§vi and Janaka Vaideha (SBr. XIV. 8.15.11) 


Svetaketu Aruneya, and the assembly of Paficala,-approa- 
ching Jaivala Pravahana (king Pravahana, son of Jivala), 
with reference to Kumara Vasati, Gautama the great, and 
king's instructions to Gautama on Paficagni (five fires) 
(SBr. XIV. 9.1.1-12). 


Uddalaka Aruni instructed a particular fire-ritual to his 
pupil Vajasaneya Yairiavalkya (he was different from 
Yajnavalkya Bhardvaja) (SBr.-XIV. 9.3.15) 


The same was.again instructed by Vaiasaneya Yairiavalkya 
to .“Paingya .Madhuka; from Madhuka. the knowledge 
passed on cuda Bhagavitti ; thence to Janaka Ayasthuna: 
and thence finally to Satyakama Jabala- (SBr.-XIV. 
9.3.16-20) Sas 


Now we give a table of personal references in the Satapatha 
Brahmana, excluding the Brhadaranyaka part 


Atri अत्रि IV: 3.4.21 

Ayasthuna अयस्थूण XI. 4.2.19 

Aruna AupaveSi अरुण ana X. 6.1.1; 4 
v A§vapati Kaikeya अश्वपति क केय X. 6.1.2 

Aktasya mam VI. 1.2.24 

Arani आरणिः V. 5.5.14 à 

Aruni आरुणि 1. 1.2.11 ; IL. 3.1.31 ; 34; IV. 5.7.9 ; XI. 2.6.12; XII 

1.11 : 
Pe आरुणेय,-$४९०/९६० Rits XI. 2.7.12 ; XI. 6.22. 
Asuri आसुरि Il. 6.3.17 ; XIV. 1.1.33; Asadha Savayasa आषाद सावयस 


Lil ne 
—Ppsiüci wa II. 14.27 0.02 UPS ai 
—Madhuki :माधुकि 11.1427 deco E 
Indradyumna Bhallaveya Yu साल्लवेय X. 6.1:8 ^d 


y Indrota Daivapa Saunaka इन्दरोतंदैचापशौनक XIM. 5.4.1. ¬ | n eee ERS 


a 


~ 
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Uddalaka Aruni उद्दालक आरुणि XI. 4.1.1 ; 3 ; 5.3.1 ; 5.35 ; XII. 2.2.13. 
Rsabha Yajüatura ऋषभ याइतुर XII. 8.3.7., XIII.5.4.15. 
Aupavi Janaáruteya ओपविजानश्र तेय V11.5;7: 
Aupoditeya आओपोदितेय I. 9.3.16. : A 
Kankatiya कडकतीय IX. 4.4.17. ० 
Kanva कणव IX. 2.3.38. 
Ka$yapa कश्यप XIII. 7.1.15. 
Kahoda Kausitaki कहोड कौषीतकि II. 4.3.1. 
/ Kaya (King of Kasi) «ma XIII. 5.4.19. 
Küíi aff 2.6.5.6. — 
^ —Vüjfravas -वाजश्रक्स्‌ X. 5.5.1. 
Kesin faq XI. 8.4.1. 
Kosas कोषस्‌ X. 5.5.8. 
/Kaukusta aga IV. 6.1.13. 
Kautsa कौत्स X. 6.5.9. 
Kausurubindi कौसुरुविन्दि XII. 2.2.13. 
Kraivya Paticala क्रेब्य पाँचाल XIII. 5.47. 
Gotama Rahugana गोतम राहुगण T. 4.1.14 ; 18 ; XI. 4.3.20. 
Gautama गौतम X. 5.5.1 i XI. 4.1.3; 4; 5 ; 6,7; XI. 5.3.2. (son of 
Gotama). 
Gaurivitisaktya गौरीवितिशावत्य XII. 8.3.7. 
Carakah चरका : VT. 2.2.1. ! 
Carakadhvaryu ray’ VIII, 13.7 | VIII. 7.1.14. ; 25, \y. 
Celaka Sandilyayana चेलक राण्डिल्यायन X. 4.5.3. 

_ Janaka Videha जनक विदेह XI. 3.1.2 ; XI. 4.3.20. ; XI. 6.2.1: XI.6.3.1 
Janamejaya Pariksita जनमेजय पारिक्षित XIII. 5.4.1 ; 2. A 
Jana Sarkaraksya जनशाकराच्य X 610 
Jivala Cailaki जवल चोलकि II 3.1.34. 


पौसायन XII. 9.3.1. 
II. 4.4.5, 


p तबन XIT. 5.4.9, (ki | 
DS न ten उता. 624, (7४ ० Matsya) 
CE MAUR (Kausalya ing) rrr 5.4.4 
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“Pariksitiyah पारिचितीया : XIII. 5.4.3. 
Paricala king पान्चाल : XIII. 5.4.7. 
Paingya Ww XII. 2.2.4 ; 48. 
Pratidar$a Aibhavata प्रतीदरां ऐमावत XII. 8.2.3. 
Pratidar$à:Svaikna अतीदर्श स्वैक्न II. 4.4.3. 
Priyavrata Rauhinayana प्रियत्रत रोहियायन X. 3.5.14 
Proti Kaufambeya प्रोति कोशाम्वेय XII. 2.2.13. 
Balakiearenf XII. 3.1.1. 
v'Balhika Pratipiya वल्हिक प्रातिपीय (Kaurava king) XII. 9.3.3 ; 13. 
v Barku Varsna aq arsi I. 1. 1.10. 
Budila A$vatara$vi बुडिल आश्वतराश्वि IV. 6.1.9 ; X. 6.1.7. 
Brhaspati Aügiras वृहस्पति थॉगिरस I. 2.5.25. i 
„Bhadrasena Ajātśatrava भद्रसेन अजातशत्रव V. 5.5.14. 
Bharata भरत I. 5.1.7 ; 8. 
४ Bharatah Dauh Santi भरत : दौ : षन्वि XIIL. 5.4.11. 
४ Bhārata भारत I. 4.2.2; 
Bhāradvāja भारदाज X. 4.2.19 
Bhallab(v)eya भाल्लवेय I. 7.3.19 ; II. 1.4.6 ; XIII. 42.3 ; X. 53.4 
Bhimasena भीमसेन XIII. 5.4.3 
Manu मनु 1. 5.1.7. 1 9 
४ Marutta Aviksita मरुत्त आविक्षित XIII. 5.4.6. (Ayogava king) 
Mahaéala Jabala मद्दाशाल जावाल X. 3.3.1. 
Mandavya माण्डव्य X. 6.5.9. 
Mandukayani माण्डूकायनी X. 6.5.9. 
४ Mathava Videgha माथव faz 3 I. 4.1.14 ; 17. 
Mahitthi माहित्थि X. 6.5.9 
Yajiiavacas Rajastambayana यक्षवाचस राजस्तम्बायन X. 4.2.1 


Ya‘navalkya याइषवल्क्य I. 1.1.9 ; 3.1.21 ; 26; 9.2.12 ; 9.3.16 ; II. 3.1.21 ; 


II. 4.3.2; III. 1.1.4; 1221;8; 13.10.24; IV. 2.1.7; 5.1.10 


6.8.7; XL 312; 4217; 4320; 621; 4:10; जा. 4110: 


XIII. 5.3.6 
Rama Aupatasvini राम भौपतस्विनि IV. 6.1.7 


Revottaras Patavacakrasthapati रेवोत्तरस पाखचाक्रस्थपति XII. 9.3.1 ; 13. — 


Vatsya वात्स्य IX. 5.1.62. (disciple of Sandilya) 


Vamakaksayana marqaq (disciple of Vatsya) VII. 12.1 X — 


41.11 X. 6.5.9 
Vamadeva Brhaduktha वामदेव बृहदुक्थ XIII. 2.2.14. 
Varkali वार्केलि XII. 3.2.6 s 1 - 
vVarsnya amu IIT. 1.1.4 
v Videgha mathava विदेथ माथव 1. 4.1.17 A 
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Vigvakarman Bhauvana विश्वकर्मन, भौवन : XIII. 7.1.14 


४ Sakuntala शकुन्तला XIII. 5.4.13 
Samyu Barhaspatya xig arene I. 9.1.25.. 
Sakalya शाकल्य XI. 6.3.3. p Bof x r 
Sakayanina शाकायनिन X. 4.5.1 ; LOR 

v Satyayani mam X. 4.5.2. ` 
Sandilya शारिडल्य VII. 5.2.43 ; IX.-4.4.17; 5.2.15 ; X. 1.4.10; 6.5.9 
Sandilyayana शाणिडल्यायन IX. 5.1.64 
Srhgaya «vr XII. 9.3.3 ; 13 

V Sona satra saha (Paricala) शोणसातासाह (tam) XIII. 5.4.16 
Sauceya Prücinayogya waa माचीनयोग्य 2%1..5.3.1 ; 7; 8; 9; 10; 11 ; 


12; 13 
Saunaka शोनक XI. 41.2 
Saulvayana शौल्वायन XI. 4.2.17 
Syaparna Sayakayana श्यापणं सायकायन ९1. 2.1.32 
Sromatya Ama X. 4.5.1 


Svetaketu Aruneya श्वेतकेतु आरुणेय X. 34.1 ;-XI. 27.12; 5.4.18 ; 622 ; 


XII2219.; . >. 
> Svetaketu Auddalaki श्वेतकेतु भौद्दालकि IIT. 4.3.13 
Satanika Satrajita सातनीक arm XIII. 5.4.19 ; 21 ; 22 ; . 
Satyakama ॥0818,सत्यकाम जावाल XIII. 5.3.1.. 
Y Satyayajiia Paulusi सत्ययक्ष पौलुषि X. 6.1.5.. . 
Sahadeva Sariijaya सहदेव सान्जय II. 4.4.4. . 
Saiijiviputra साग्जीबीपुत्र X. 6.4.9. 
Satyayajiia weg III. 1.1.4.: 
Satyayajii सात्ययह्वि XIII. 4.2.4 ; 5.3.9. 
Satyayani सात्यायनि VIII. 1.4.9 
Saptaratha vahani ama वाइनि X. 1.4.10. (P 
% Sukanya सुकया IV. 1.5.6 , 9 : 10 13 ae um | 
Suplan Sariijaya सुप्लन urs II. 4.4.4. XII 8.2.3 
$ Suśravas kausya सुश्रवकौष्य X. 5.5.1 
Srňjaya सृन्जय 
Soma Susma 941४३४4171 सोम शुष्म सात्ययत्षि XI 6.2 1 
Saudyumni सौचन्नि XIII. 5.4.12. 
Saumapamanutantavya सौमपमानु samt XIT. 5.3.2 
d ee Sayakayana स्यापणे सायकायन IX. 5.2.1; X. 41 10 
It Nagnajita th 
5 पह d mane cy नग्नजित गान्धार VIII. 1.4.10. 
a Hiranyanabha हिरण्यनाम XIT 5.4.4 
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CHAPTER JI 


Geographical References 


There do not appearto be many references of the geographi- 
cal significance, natural and political, in the Sathpath Brahmana 
A. few references, of course there are, but they appear to be 
coramon to the Aitareya, and Gopatha Brahmana and also to the 
Taittiriya Samhita. 1 shall briefly describe some of them here. 


Kuruksetra—It is regarded as a place of sacrifice -of gods, 
This may be compared to the reference to this land in the Gud 
as the Dharma-ksetra and Kurukstra. We find in the Book V as 
follows : 

They said. ‘Sukanya; in what respect are we incomplete. 
in what respect imperfect ?': ‘The ‘Rsi himself answered 
them,— In Kuruksetra. yonder’ the gods perform.a 
sacrifice and exclude you two (A$vin-twins) from it 
in that respect ye are incomplete". (SBr. IV.1.5.13) 


Then we have a legend of Pururvas Urvaéi. In that legend 
we find it mentioned 


Then the Gandharvas produced a flash of lightning, .and 
she (Urva$i) beheld him (Pururvas) naked even as: by 
daylight. Then, indeed, she vanished ‘Here I am back: 
he seid, and lo! she had vanished.  Wailing with 
sorrow he wandered allover Kuruksetra. Now there 


A isa lotus lake there, called ae there, called Anyatahplaksa : he walked 
` ‘ . along its banks and there nymphs were swimming 


about in the shape of swans? a 


` 1. - कुरुक्षेत्रो 5 मी देवा यज्ञं तन्वते ते at यज्ञादन्तयंन्ति ते ना$सर्वौस्त्यस्तेना _ 
a ऽसमृद्धाविति `` ` `` ` a ‘—SBr. IV. 15.13 
2- qur दिवैवननग्नन्ददर्श ततो हैवेयत्तिरोबभूव पुनरेमीद्रत्तिरोभ्ूता0 स॒ ध्यादु- 


घ्या HET HRA समया चचारान्यतः-प्लक्षेति _बिसवती तस्यै हाद्धयन्तेनःवद्राजञ | 
:. : तद्धता ऽ प्रप्सरस ऽ भ्रातयो भूत्वा piena. —— —SBeXI 5.113 : 


a 
a 


^ 
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As already said, Kuruksetra was an abode of gods, a place 
of divine worship. Here we have another passage in this 
connection E 

The gods Agni, Indra, Soma, Makha, Visnu and th e Vi$ve 

|, Devah, excepting the two Aévins, performed a sacrificial 

session. Their place of divine worship was Kuruksetra. 

Therefore people say that Kuruksetra is the gods’ place 

of divine worship (deva-yajana): hence wherever in 

Kuruksetra one settles there one thinks, "This is a place 

for divine worship ;' for it was the gods' place of divine 
«worship. (SBr. XIV. 1.1.1-2) 


This has been said in the context of Pravargya, a type of 
Divine Session. 


LI 


Kuru-Paiicilas—Just as in the Mahabharata, we find a 
reference to Kurus and Pandavas, similarly in the Satapatha 
Brahmana. we have an occasional reference to Kurus and 
Paficalas, and very often to the compound KURU-PANCALAS. 
For example, we have the following passages : 


The four-fold cutting, however, is the approved (practice) 
among the Kuru-Paiicülas, and for this reason a four- 
fold cutting takes place (with. us)? (SBr. 1.7.2.8) 


This is in reference to the four cuttings (caturavattam) of 
which each oblation of rice-cake consists and which are made in 
the following way : first, some clarified butter, ‘cut out’ or drawn 
from the butter in the dhrüya-spoon by means of the sruva 
(dipping-spoon) and poured into the juhu (this is called the 
upastarana or under-layer of butter); second and third, two 

_ Pieces of the size of a thumb's joint,cut out from the centre and 
____ the fore-part of the rice cake and laid on that butter: and fourth. 
.. some clarified butter poured on these pieces of cake (abhigharana). 


1. तेषां कुरुक्षेत्रन्देव यजनमास । तस्मादाहुः कुरुक्षेत्रन्देवानान्देवयजनमिति तस्माद्‌ 
E देवानांन्देवयजनम्‌ E ; hr 5 = | ^ SB XIV. 11.2: 
एतद्धन्वेव i meteai यच्चतुरवत्तं तस्माच्चतुरवत्त भवति । 


Tie 
r 


E CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


5 es हु ^ —SBr J. 7.2.8. 


f 
j 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


KRAVIYA PANCALA ` 39 


pus r of Yamadagnis used to make five cuttings. (Katy. 


Through Pathya Svasti, they (gods) recognised the 

` northern (upper) region: wherefore speech sounds 

higher here among the Kuru-Paiicalas: for she (Pathya 

. Svasti) is in reality speech, and through her they 

recognised the northern region, and to her belongs the 
northern region’. (SBr. ITI.2.3.15) 


Now as to this the Kuru-Paiicalas used to say formerly. . 
It is the seasons that, being yoked, draw us, and we 
follow the seasons thus yoked. (SBr. V.5.2.5) 


Fear then Seized the Brahmanas of the northern people : 


"This fellow (Uddalaka Aruni) is a Kuru-Paiicala 
Brahmana, and son of a Brahmana, let us take care lest 
he should deprive us of our domain: come let us 


challenge him to a disputation on spiritual matters. 
(SBr. XI.4.1.1-2) 


Uddalaka Aruni who was driving about as a chosen offering- 
priest amongst the people of the northern country. Uddalaka 
had taken a gold piece with him ; for in times of old, the chosen 
priests who caused a crowd to gather round them, used to take 
asingle gold piece with them with a view to their proposing a 
riddle (or problem) whenever they were afraid. (Prof. Geldner 
quoted by Eggeling. Part IV. 51) 


Paücala and Kraivya Paücala.—At a few places the word ‘ 
Paficala or Paricala alone occurs in.the Satapatha Brahmana (not x 
Kuru-Paficala or Kuru-Paficala) ; - 


Those same first two days, and an Aptoryama ftirütra,— - 


1, पथ्यया स्वस्त्या प्राउ्जान॑स्तस्मादत्रोत्तरा हि वाग्वदति कुरु पञ्चालत्रा वाख्येषा | 
तिदानेनोदीची ४ ह्य तया feat प्राऽजानन्तुदीची ह्य तस्ये दिक्‌ ॥ E 


/ > n -—SBr. J I 
2. तद्धस्मतत्पुरा कुरु पञ्चाला ऽ आहु: । . "५89७६ ; 
3. उदीच्यान्‌ ब्राह्मणानभीविवेद | कोस्पाङ्चालो का ऽ NES, 


—SBr. X 4 1 
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it was therewith that Kraivya, the Paficala king, once 


२३55) "performed sacrifice,—and for Krivis they formerly. 


called the Paiicalas : it is of this that the Gatha sings, 
At Pafivakra, the Paiicala overlord of the Kris seized 
a horse, meet for sacrifice, with offerirg gifts of a 
hundred thousand (head of cattle) 


aS And a second (Gatha)— A thousand myriads 
‘there were, and five-and-twenty hundred, which the 
Brahmanas of the Paiicalas from every quarter divided 

) ^ between them.  (SBr..XIII.5.4.7.8) 


With the Trayastrirh§a-stoma Sona Satrasaha, the 
-Paficala king, performed sacrifice; it is of this that 
the Gatha sings,— When Satrasaha performs the horse- 
‘sacrifice, the trayastrith$a (stomas) come forth as 

. (Taurva$a) horses, and six thousand mail-clad men 
(Varmin)’? 


Ganga, Yamuna and Kasi in the Satapatha.—The book XIII of 
the Satapatha Brahmana refers to meny state princes and these 
references may be of significance. The subject of treatmentis 
“different arrangements of the chants of the Agvamedha 


(3) Indrota Daivapa Saunaka who performed 
A$vamedha for Janmejaya Pariksita. By this Yajna 
the evil incurred by Brahman—slaughter (Brahma- 
hatya) is also extinguished. (SBr. XIII. 5.4 1) 


Gi) In Asandivat (lit. possessed of a throne, cf. AitBr 
VIII..21 ; it means here in a city, nagare, Harisvamin) 


1. एतेऽएव पुर्वञ्महनी | भ्रप्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेन क्रं व्यः$ईजे पांचालो राजा 

क्रिवय 5 इति हबे पुरा पच्चालानाचक्षते तदेतदुगाथयाभिगीतमश्वमेघ्यमांलभत 
क्रिवीणामतिपुरुष: | पाञ्चालः परिवक्राया ४ agana दक्षिणमिति ! ( 7) 
Mecha: । . ..दिक्तोदिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा या विभेजिर s इति ॥(8) 
—SBr. XIII. 5.4.7-8 


Lh 


2 वर्यास्तरशास्तोमेन । शोणः सां्रासाहऽईजे पाञ्चालो राजा 


तदेतद्गाथयाभिगीतं 
Eu समेत didum: । —SBr XII 5.4.16 
दवाप: शोनकः | जनमेजयं पारिक्षितं याजयाञ्चकार .तेनेष्टवा 
ण qat पाप पाप्या à j xm 
सर्वा पाए त्या सर्वा अहाहत्यामपजघीजे ` ` _ ५७, XIII. 5.4.1 
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Janamejaya bound for the gods a black-spotted ‘horse, 
adorned with a golden ornament and with yellow 
garlands 


_ Git) Therewith (they Sacrificed) for Bhimasena ;--those 
same first two days. and a Go Atiratra {therewith (they 
sacrificed) for Ugrasena;—those same first two days, and 
an Ayus Atiratra: therewith (they sacrificed) for 
Srutasena. These are the Pariksitiyas 


Bhimasena, Ugrasena and Srutasena, according to Hari- 
svamin_ (and the Gatha) are the brothers of Janamejaya Pariks of Janamejaya Pariksita 
though one would have rather thought of his sons the grandsons 
of Pariksita 


(iv) Those same first two days, and an Abhijit Atiratra, 
therewith Para Atnara, the Kausalya king, once sacri- 
ficed : it is of this that Gathà sings,—'Atpara's son 
the Kausalya Para, Hairanyanabha, caused a horse, meet 
for sacrifice, to be bound, and gave away the complete 

regions? 


(v) Those same first two days, and a Vi$vajit Atiratra,— 
therewith Purukutsa, the Aiksvaka king. once on a 
time performed a horse (daurgaha)—sacrifice (Sayana 
takes daurgaha as the Patronymic of Purukutsa (son of 
Durgaha)* SeeRv. IV. 4.2.8 


1. madai धान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ d —SBr. XIII. 5.4.2 
2. एतेऽएव पूर्वःग्रहनी | ज्योतिरतिरात्रस्तेन भीमसेनमेतेऽ एव पु्वे5प्रहनी गौरतिरात्र- 
-  स्तेनोग्रसेनमेते$एव Gas अहनी ऽ भ्रायुरतिरात्रस्तेन श्र्‌ तसेनमित्येते पारिक्षितीया- 


स्तदेतद गाथयाभिगीतं पारिक्षिता यजमाना5ग्रश्‍वमेघे : परोऽवरम्‌ । 
—SBr. XIII. 5.4.3 


3. एतेऽएव qd 5ग्रहनी | झभिजिदतिरात्रस्तत ह पर ऽ ग्राटणार 5 ईजे कौसल्यो 
राजा तदेतद्‌ गाथयाभिगीतमटूणारस्य पर :” पुत्रो$वमेध्यमबन्थयत्‌ । हैरण्य- कु 
नाभ : कौसल्यो दिश: पूर्णा अमंहतेति। , — SBr. XIII. 5.4.4 m 
4. एतेऽएव पूरवेऽञ्महनी । विश्वजिदतिरात्रस्तेन ह पुउकुत्सो दौगहेशेज ऽऐकवाको d 
राजा तस्मादेतदषिणाम्यनूक्तम्‌ -- भ्रस्माकमत्र पितरस्त ऽ ासन्सप्त 5 ऋषयो 
दौगंहे बघ्यमानऽइति । | —SBr. XIII. 55.5 
झस्माकमत्र पित्रस्त भ्रासन्‌ त्सप्त ऋर्षथो hig बघ्यमाने —Rv. KI. 42.8 


^ 
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(vi) Those first two same days, and a Mahavrata Atiratra,— 
therewith Marutta Aviksita, ` the Ayogava king, once 


performed sacrifice. 
^ 


; Atira ) 
(vii) Those same first two days,and an Aptoryama Atiratra,— 
it was therewith that Kraivya: the Paticala king, once 


` 


performed sacrifice t 


(viii) This is the sacrifice resulting in the Anustubh : it is 
therewith : that sacrifice was performed by Dhvasan 
| Dvaitavana, the king of the Matsyas, where there is 
the lake Dvaitavana ; and it isof this that the Gatha 
` sings,— Fourteen steeds did king Dvaitavana, victorious 
in battle bind for Indra Vrtrahan, whence the lake 
Dvaitavana took (its name)? 


> (jx) Such like is Vispu's striding,—it was therewith that 
Bharata Dauhsanti once performed sacrifice. and 
attained that wide sway which now ‘belongs to the 
Bharatas : it is of this that the Gatha sings,—‘Seventy- 
eight steeds did Bharata Dauhsanti bind for the 
Vrtraslayer. on the Yamuna and fifty-five. near the 
Ganga.“ 


Here on the authority of Gatha; the Satapatha mentions the . 


rivers Ganga and Yamuna 


(x) And a second (Gatha),— Having ound a hundred and 
thirty-three horses, meet for sacrifice: king Saudyumni, 


1. एतेऽएव पूर्वऽभ्रहनी । महात्रतमतिरात्रस्तेन ह मरुत्त ऽ ग्राविक्षितऽईज ऽ भायो- 
 गवोराजा-  . —SBr. XIII. 4.5.6 
E 2. प्रप्तोर्यामोऽतिरात्रस्तेन हैतेन क्रव्यऽईजे _ पाः्चालो राजा क्रिवय5इति । 

; 5 | —SBr. XIII. 5.4.7 
d 3. एषोजुषटुप्सम्पन्नस्तेन हैतेन ध्वसा द्वेतवन 5 ईजे मात्स्यो राजा यत्रैतदू wed 
i aag गाथयाभिगीतः्रतुदंश तवनो राजा' संग्रामजिद्‌ हयान्‌ ॥ इन्द्राय 
IAR ऽ बध्तात्तस्माद्‌ द्वेतवनं सर ऽ इति ॥ ` SBr. XIII. 5.4.9 
दूविष्णो : क्रान्तम्‌? तेन 
सक cocci ibl भरतो दो:षन्तिरीजे ता व्यष्टि व्यान- 
गज्ञायां वृत्रध्ने ऽ दध्नात्पः्चपन्दावतं हयार 


^ 
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more shifty, overcame the other shiftless ones. 


(xi) And a third—'At Nadapit the Apsaras Sakuntala 
conceived Bharata, who after conquering the whole 
earth, brought to Indra more than a thousand horses, 
meet for sacrifice.” 


According to Harisvamin, Nadapit is the name of Kanva's 
hermítage. (cf Leumann; Zeitsch. d.D.M.G. XLVI p. ६8 Zeitsch. d.D.M.G. XLVIII, 81) 
This reference then finds its culmination in Kalidasa’s Abhijfiana 
Sakuntalam, the well known Sanskrit Drama.  Kalidasa's 
Vikramorvas drama is also based on the Urvagi-Pururava legend 
given in details in the Satapatha 


(xii) With the Ekavithsa-stoma, Rsabha Yajfiatura. king of 


the Sviknas, performed sacrifice. This is also based on 
the Gathas. 


(xiii) With the Trayastrithga-stoma Sona Satrasaha the 
Paiicala king, performed sacrifice (This is also based on 
Gatha).* 


(xiv) And a second (Gatha),—' At the sacrifice of thee, 
Koka's father, the Trayastrith$a (stomas) come forth, 
each as six times six thousand (horses) and six thou- 
sand mail-clad गाशा: 


1. . sre द्वितीयया | त्रयस्त्रिश हतं राजाइवानू बद्धाय मेध्यान्‌ | सौद्युम्चिस्त्यष्टा राजाइवान्‌ बद्धाय मेघ्यान । सो 


दन्यानमायात्मायवत्तर S इति ; SBr. XIII. 5.4.12 


2. झ्थ तृतीयया । झकुन्तला नाऽपित्यप्सरा WIRE ना$पित्यप्सरा भरतन्दधे | प्रं सहुखनानिन्द्रायारवास्मेष सह वास्मेघ्या ` 


न्य s mere विजित्य पृथिवी 9 सर्वामिति i —SBr. XIII. 5413. 


3; . एक विदास्तोमेन ऽ ऋषभो याज्ञतुर ऽ ईजे श्विक्ताना १» राजा तदेतद्‌ गायया- 
भिगीतं याज्ञतुरे यजमाने ब्रह्माण ऽ ऋषभे जनाः । अश्वमेषे धनं. लुळ्वा विभजन्ते 


- सम दक्षिणां ऽ इति । ` — ŚBr. हणा 5.4.15: —— 
4.  त्रयरित्रिशस्तोमेन शोण : सात्रासाह 5. ईजे TATA राजा तदेतद्‌ गाथयामिगीत 3 


सात्रासाहे यजमांने 5 इवमेधेन तोवंशा :। ` „ ` ER 


5. ww द्वितीयया । षट्‌ षट्‌ NEST सहस्राणि यज्ञे कोकपितुस्तव | उदीरते uie. 


शा: षट्‌ सहस्राणि वस्मिणामिति । —SBr 
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(xv) And a third, — When Satrasaha, the Paficala king, was 
sacrificing, wearing beautiful garlands, Indra revelled 
in Soma, and the Brahmanas: became satiated with 


wealth." 


(xvi) Satanika Satrajita performed. the .Govinata (form of 
A&vamedha) after taking away the horses of the Kasya 
(king) ; and since that time the Kasis do not keep up 
the (sacrificial) fires, saying ‘The Soma drink has been 
taken away from us.” 


Here in this passage is a reference to Kagi state, its people 
and king. 


Tni 


(xvii) Satanika Satrajita seized a. sacrificial borse in the 
- neighbourhood, the sacrifice of | the Kàafis even as 
Bharata (seized that) of the Satvats.? 


Here again Kasi is mentioned. 


(xviii) The mighty Satanika, having seized, in the neighbour- 
hood, Dhrtarastra’s white sacrificial horse, roaming at 
wil in its tenth month, Satanika performed the 
Govinata sacrifice. í 


Thus in this particular Brahmana of the Satapatha, we have 
a reference to many persons who played an important rôle in 
the Mahabharata epic as Janamejaya Pariksita, Ugrasena, Bhima- 
sena. Bharatas, Saudyumni, etc. and we have a mention of 
Kausalya king, Aiksvaka king, Paricala king, king of Matsya, king 


b ud 


* ३ 


Dvaitavana, the Bharata king of the Sviknas, and king of Kaá. 


One of the Gathas describe the greatness of the Bharatas as 
follows: =. 


X. ग्रथ तृतीयया । सात्रासाहे यजमाने Tae राज्ञि सुस्जि | भ्रमाद्यदिन्द : सोमे- 


नातृप्यन्‌ ब्राह्मणा. घनेरिति | — SBr. XIII. 5.4.18 

o 2. गोविनतेन शतानीक : । सात्राजितऽईजे काव्यस्याइवमादाय 
DUE $ r~ द s) 

._. . यो$नीन्नादघत$य़ात्तसोमपीथा : स्म Seen UM 
` "9पात्तादघतञ्य़ात्तसोमपीथा : स्मऽइति वदन्त : ॥ — SBr. XIII. 5,4.19. 
E 3. RGIS 2 _ समत्तासु मेघ्यं 'सात्राजितो gud भदत्त यज्ञ काशीनां भरतः 
_ सत्वतामिवेति । .. जन SBr. XIII. 5.4.21. 


हेत समन्तासु -वशःवरन्तं | शतानीको धृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ | भ्रादाय सह वो 


शतानीकों गोविनतेन हेज 5 इति । — 5; ˆ केया. 5.4. 22. . 


rs 
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SATAPATHA 4 


The greatness of the Bharatas neither the men before nor 
those after them attained, nor did the seven (tribes of) 


men, even as a mortal man (does not touch) the sky 
with his flanks. 


The geographical and ethnical allusions contained in the 
Satapatha Brahmana, have been carefully collected by professor 
Weber. (Ind. Stud. I- 187 seq.). With the exception of those 
in Kandas 6-10, they point exclusively to the regions along the 
Ganga and Yamuna. In the legend about Videgha Mathava 
(SBr. 1.4.1.17), and His Purohita Gotama Rahugana (SBr. L 
4.1.18), tradition seems to have preserved a reminiscence of the 
eastward spread of Brahmanical civilisation. Among the peoples 
that occupied those regions a prominent position is assigned in 
the Satapatha to the closely-allied Kuru-Paiicalas. The Kurus 
occupied the districts between the Yamuna and Ganga—the so- 
called Madhyade§a or middle country—and the Pajicalas bordered | 
on them towards the South-east. As I have just shown above the 
Paiicalas werein olden times called Krivi, and a tribe of this 
name is evidently referred to according to Eggeling in the Rgveda; 
VIIL 20.24; (22.12) in connection with the rivers Sindhu and 
Asikani. Those scholars who think that history could be built up 
on the basis of certain terms occurring in the Rgveda. further are 
of opinion, that whereas Kurus are not directly referred to in the 
Rv., a king Kuruáravana (glory of the Kurus) and a patron with 
the epithet Kaurayana are mentioned in the hymns? It 15, 
however, difficult to justify these presumptions. In the Aitareya 
Brahmana (VIII. 14), the Uttara (northern) Kurus, together with 
the Uttara Madras, are said to dwell beyond the Himalayas. 
From such indications Professor Zimmer infers that, in the times 


1. ee रतान हर गार सा भरतानान्न “YA नापरे जना :। Ra मर्त्यऽइव्‌ पक्षास्याच्तोदापु : 
सप्तमानवा5इति | —SBr. XIII. 5.4.23. 


2. .याभिः सिन्धुमवथ याभिस्तुवंथ याभिदंशस्यथा क्रिविम्‌। मयोनो भूतो तिभिमंयो भुवः 
शिवाभिरसचद्विष : । यत्‌ सिन्धौ यदसिकन्यां यत्‌ समुद्र षु मरुत : सुर्बाहष : l 
त SARUM NC pum 

= इषा मंहिष्ठा पुरुभूतमा नरा याभि q Eun 

8. एतानि भद्रा कलंश क्रियाम कुरु श्रवण ददतो मघानि —Ry. X 2 

. igne अंवणेमावृरि राजानं त्रासदस्यवस्‌ । — RY. XK. 334. 


a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collecti 


Digifized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


x : 
46 GEOGRAPHICAL REFERENCES 


of the Rgvedic hymns, the Kurus and Krivis—whose names, as 
they say, are evidently variations of: the same word—may have 
lived together in the valleys of Kashmir, on the upper Indus ; 
and he also offers the ingenious conjecture, that we may have to 
look for the Kuru-Krivis in the twin— people of the Vaikarnau.’ 
mentioned in Rv». VIL 18.11. The names of the principal 
teachers of the Satapatha mark them as belonging to the land of . 
the Kuru-Paficalas; and as in SBr.I. 7.2.8. preference is.given 
to a certain sacrificial practice on the ground that it is the one 
obtaining among these peoples, it seems highly probable that the 
reduction of the work, or at least of the older portion of it, took 
place among the ' Kuru-Paficalas.2 A prince of paiicala. 
Pravahana Jaivali is. mentioned in the SBr. XIV. 9.1.1, in 
connection with Yajüavalkya's teacher, Uddalak Aruni. In 
the Chandogya Upanisad, this Pravahana Jaivali is styled rdjany- 
abandhu.* 


East of the Madhyade$a, we meet with another confederacy 
of kindred. peoples, of hardly less importance than the Kuru- 


1. एकं च यो विशति च श्रवस्या वेकणंयोजंनानु राजान्यस्त : — Rv. 7.18.11. 

2. The passage SBr. IIL. 2.3.15,: where the Kuru-Paficulas are apparently 
placed in the north—in direct contradition to SBr. XI, 4,1,1, where they 
are placed in opposition to the Northern (udicyab)—seems to go against 
this supposition. Professor Weber, Ind. Stud. 1.191, tries to get over 

'. this difficulty by translating ‘Kurupaficalatra’ by ‘as among Kuru- 
Pajicalas; instead of ‘among the Kuru-Pasicala's so that the meaning of 
the passage would be that'the same language is spoken in the northern 
region, as among the Kuru-Paficalas.’ Unfortunately, however, the Kanva 
text of the passage is not favourable to this interpretation, It rane as 
follows (Kanva text of SBr, IV. 2.3.10) : 


उदीचीं पथ्यया स्वस्त्या वाग्वे पथ्या स्वस्तिस्तस्मादत्रोत्तरा है वाग्वदती त्याहु : 
कुरुप-्चालेषु कुरुमहाविषेष्वित्येतं हि तया fasi प्राजानन्नेषा. हि तस्या दिक 

९ प्रज्ञाता। o. imer i 
ar. e ctu झारुणेय : । पञ्चालानां परिषदमाजगाम सऽ आजगाम जैवलं 
`: Nem परिचारयमाणान्तमुदीक्ष्याम्युवाद कुमारा '३$इति सभो३ऽइति प्रति J- 
` ` वानुशिष्टोन्वसि पित्रत्योमिति होवाच । : —SBr. XIV, 9.11. 


M hgeledia NE JR a 5. D 
s: वेदकेतुर्हा daami समितिमेयाय-। तं ह प्रवाहणो जेबलिरुवाच 
B ae —ChUp. 5.3.1. 
मा राजन्य-बन्भुः प्रइनानप्राक्षीत्तेषां नैक॑-च्‌ नाशकं विवक्तुमितिः। . 


oo > 


Greaney eio e CAU». 5355. 
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appears as one of the principal promoters of the Brahmanical 
religion, and especially as the patron ‘of Yzjiavalkya. In SBr. 
XI. 6.2.1, Janaka is represented. as meeting «apparently for the. 
first time, with Svetaketu Aruneya, Somasugma . Satyayajrii and. 
Yaiavalkya, while they were travelling (dhavayadbhih)'. .Pro- 
bably we are to understand by this that these divines had then 
come from the west to visit the Videha country. A considerable 
portion of the Brhaddranyaka Upanisad deals with. learned 
disputations which Yajüavalkya was supposed to have held at 
Janaka's court with diverse sages and with the king himself. . 


F Janaka of the Ramayan a different from the Janaka of the 
Satapatha.—In the Brhadaranyaka II. 1.1, and also Kausitaki 
Upanisad IV. 12 Janaka’s fame as the patron of Brahmanical 
sages is said to have aroused: the jealousy of his contemporary, 
Ajatagatru, king of the Kasis, (the country near about the present 
Varanasi). The name Janaka, is also interesting on, account of 
its being borne likewise by the father of Sita, the wife of Rama. | 
Unfortunately, however. th ere is not sufficient evidence to show not sufficient evidence to sh 
that the two kings are identical. With the legend of the other 

1 — " "E 
great epic, the Satapatha offers more points of contact ; but on c 
this subject also no definite results have as yet been obtained, 
it being still doubtful whether the internecine strife between the 
royal houses of the Kurus and, Paiicalas which, according to 


PS भ्र 


; 3 A ET SBr. TE 

2. ww गार्ग्यो हवै बालाकिरंतूचान : संस्पष्ट ग्रास सो$वसडुशीनरेषु संबसन्सत्स्येषु र 
कुरुपचालेषु काशीविंदेहेष्विति सं हाजातशत्रु काइयमेत्योवाच sux 

तं होवाचाजातशत्रु : सहनं TTS इत्येतस्यां श्वाचि जनको े 


ama “णा 


व 
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Professor Lassen, forms the central fact of the legend of the 
Mahabharata, had not yet taken place at the time of the Satapatha : 
Brahmana, or whether it was already a thing of the past. In the 
| I. 4723. Pandu, in speaking of his wife Kunti, 
Y mentions Svetaketu, the son of the Mahursi Uddalaka, as having 
The obvious conclusion from all what I have reported above 
is that there occurs a good deal of confusion in the historicity 
of the persons mentioned in the Satapatha, in the Ramayana and 
in the other epic, the Mahabharata. Many of the characters 
have nominal semblance ; sometimes they appear to be belonging 
to the same locality ; some details ‘are also strikingly similar. 
But in spite of it, it is difficult to shift legendary from history. 
Many of the names got currency in the Vedic period. Many of 
them were the historical figures who took part in the academies: 
of the times of the Satapatha and Aitareya Brahmanas. In 


shmanne are quite Jie Eo 


of the two epics. A caution is thus always requimed पट epics. A caution is thus always required in placing 
such figures in th figuresin the historical chronology as Iksvaku, Bharata, 
Janamejaya, Pariksita, Uddalaka, Aruni, Svetaketu, Janaka of 
Videha, the Kurus, the Paiicalas, people of Kosala, Ajatagatru 
and people of Kati. It is strange that .the Satapatha does not 
rater to Himalayas end Vindhya to Himalayas and Vindhyas, the rivers like Saptasind] Saptasindhu 
the great Indus, and the rivers. Ganga and Yamuna 
mention in reference to. in G ms x i 
rence to certain Gathas. A few lakes are mention- 
ed, and a few forests, but only tc ut only to a few of them, some general 
| names were probably assigned ; these names 800 quite changed 
j in subsequént history. My personal feeling is t hat even up _ up to 
A the times of these पळा Gel गा OS Ue nal a Indians did not finally assign 
names to their Hae borne forests, rivers and places of their abi 
- tat onse _ 8 few n ere j i i : 
ee. e were just. coming up. This further streng- 
o He A = ‘hat the terms. Occuring as Ganga, Yamuna. 
u udri, Parusni, rh, Vitasta, . Asikni, 

ous Nadyah Sukta of the Rey 
S3 represent the names of rivers of this sees 
n when peopl ught it ~ obit जक 
P Ople thought it necessary to assign some 
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names to the rivers of their land, they found certain collection 
of nouns here which they very aptly assigned to some of. their 
waterways. Other terms occurring in this Sukta are Sindhu (2), 
Varuna (2), Gomati (6), Tristama (6), Susartu (6), Rasa (6), Sveti 
(6), Kubha (6), Mehatnu (6). | 


These river-denoting terms also occur in the Taittirsya 
Aranyaka (X. 1.13), and some of these terms have been dis- 
cussed by Yaska in his Nitukta (IX. 26). In the Vedic termi- 
nology, Nadi and Nadi are’ synonyms, both mean the nerves ४ 
(besides rivers). The Nirubta while commenting on the verse 
(Rv. X. 75.5) gives the etymological derivations of some of these 
terms! All these terms characterise a waterways in general in 
respect to different. connotations, and in course of time it was 
natural, these terms were adopted as specific appropriate names 
for the rivers of this land. The Vedic hymn utilises these terms 
in the etymological sense, applicable equally to nerves, units of | 
marching armies and ‘waterways ; in course of time they became 
rüdhi (specified proper names) for various rivers and also for” 
the components 61 the nervous system. It is apparent that the 
Satapatha Brahmana, while so rich in other details does not 


refer to these rivers as of importance, 
Geographical Distribution of Brahmanic Schools 
‘In this connection, I shall be satisfied in quoting from - 


Keith's Introduction to the Veda of Black Yajus School (the 
Taittiriya Samhita or Krsna Yajurveda), He says: _ 


1 गङ्गा गमनातु । यमुना प्रयुवती गच्छतीति वा अवियुतं गच्छतीति वा । सरस्वती 


- सर इत्युदकनाम सर्ते :, तदुवती । शुतुद्री शुद्राविणी क्षिप्रद्राविणी, आशुतुन्नेव 


द्रवतीति वा । इरावतीं परुष्णीत्याहु :. Tait भास्वती कुटिलगामिनी |_ 


ara शुक्लाऽसिता, सितमिति वर्णनाम, . तत्प्रतिषेघोऽसितम्‌। सरुद्वृधा: O 


सर्वा नद्य :, मरुत एना dfe | वितस्ता विदुरधा, विवृद्धा महाकूला । झार्जी- 
E विपाडित्याहु :, ऋजीक प्रभवा वा, ऋजुगामिची वा । विपाड्‌ विपाटनाझ 

विपाशनाद्वा, विश्रापणाद्वा । पाशा अस्यां विपर्यून्त वसिष्ठस्य giat 

« . स्माद्विपाइच्यते । सुषोमा सिन्धु :; यदेतामभिप्रसुवन्ति नद्यः fag: स्यच्दनात 

E : —Nirukta. IX. 26, on the Stuz: 

इमं मे गर्जू यमुने सरस्वति शुतुद्रि सोमं सचतह परमया | 

Vai “बुंधे वितस्तंयार्जीकीये qu सुषोमया! 7 
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Nor can any more definite results be assumed from 
geographical data. It is true that the commentary on the 
Caranavytha and the other satisfactory evidence Gee also 
von Schroeder, Maitrayam Samhita, I, xxii-xxviii) show 
that in later times the Katha-Kapisth: the Katha- apisthala school was spread 


Apastamba and Baudhayana came and the Vajasaneyins 

covered the north-east and east. The names of Ka@aio and 

KavBicdono: of tribes in the Punjab and of Maó:avówvei 

on the Andhomati preserved in the Greek texts throw a 

welcome light on the earlier state.of affairs, as they con- 

firm the distribution of the schools which existed later. 

But these notices do not touch the case of the Taittiriya 

school. It must beclearly realized that the Baudhayana 

and Apastamba schools were merely schools of Sutra 

writers : there is no ground whatever for regarding the 

Taittirya as the text of Apastamba in any sense distingui- 

shing it from the text of the school from which Apastamba 

divagated. According to the JCaranavyüuha the Taitti- 

riyas divided-into two branches, the Aukhiyas which in 

the Kandanukrama include the Atreya school, and the 

Khandikiy: lyas, of whom there were five branches, the 

Kaleyas (Kateyas), Satyayanas, Hiranyake$as, Bharadvajas 

and Apastambas, or according to the Devipurana, Kaleyas, 

Baudhayaniyas, Hiranyake$as., Bharadvajas and Apastam- 

bas (cited by Weber, Indische Studien, iii. 271). But there 

is here no tradition of separate texts of the Samhita or 

Brahmana, and the Caranavyuha treats them as Sttra 

schools, It is therefore of more importance to observe that 

=a the Ramayana, if it mentions, the Katha and Kalapa 

E :. | m TA Avodhya, also places the Taittiriyas there 
fies ^ Moreover it is cea and अल जब Mie iiia the Madhyade§a itti 

- of ९ activity. In the Rajasuya (1.8.104 : 120) th - i er 

Peni e Ud t e proclamation of 

ccn is: Sg i e words, "This is your king, O Bharatas' 

d the Brahmana (I, 7.4.2 ; 6/7) repea : ' 

O ENER : ; peats the words. Their treat- 

Apastamba (XVIII. 127) 


ent in the Sutras is characteristic ; 
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gives the text and variants of 'O Kurus’, 0 Paiicalas’, ʻO Kuru- 
Paiicalas' and 'O peoples’ (janatah), in other cases, Baudhāyana 
(X. 56) has esa vo'mi raja, only one MS. borrowing the Bharatah 
of the realtext. The Vajasaneyi (IX. 40 ; X. 18) has the same 
colourless formula, and so the Satapatha (V. 3.3.12 ; 4.2.3 : IX. 
4.3.16). The Kajhaka (XV. 7) and the Afaitrayan (II. 6.9; IV. 
4.3) have esa te janate raja, and the Kanva version of the 
Vajasaneyi (XI. 3.3 ; 6.3) the variants of 'O Kurus', 'O Paiicalas' 
It can hardly be doubted that the Bharata name is the oldest 


and points to the Rgvedic tradition of the greatness of a family|) 


or tribe which merged in the Kuru-Paticala alliance. In the 
Brahmana (1.8.41.2) the Kuru-Paficala princes are chosen as 
the examplers of warlike chiefs. In the Aram yaka (V. 1) t (V. 1) the 
boundaries of Kuruksetra are given. It is beyond any reasonable 
doubt that the home of the Taittiriya school was the middle 
country, just asit was the home of the Kathaka, the Maitrayam 
and even the Vajasanevs and the Satapatha, and no argument 
from its "geographical datawean Ube addled NI vo aang 


date. — sis 


nn aree pr Du 1n s का का ना 
- Weber, Indian Literature pp. 132, 133; Indisc E 

* re 859, n, 4; von Schro*der, Manrayani Sahh क 
Keith, JRAS. 1908 pp. 387, 388 ane 


m - 4 
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= | B . CHAPTER. IV 
Etymological Derivations. 


The commentators of the Vedas have very often realised 
the importance of the study of the Brahmana literature ‘for the 
correct understanding of the terms used in the Vedic Samhitas. 
There have been many schools of grammarians and scholars who 

ynad tried to derive words from roots. According to one view, the 
verses are self-explanatory and they themselves have described 


——7À 


the connotations of various terms. According to others, the 
words ought to be derived from roots or verbs (the Sakatayana 
‘and the Nirukta schools declare that all nouns in the Vedas are 
/Akbyataja' : Gargya and others do not subscribe to this view). 
Then we have an Unadi school with alsodeals whith etymologies 
with its own peculiar characteristics. In addition to it, we have 
“the ekaksari system where each letter also denotes some mean- 
ings, (as in tajjalan). Of course we have a mythological school, 
connecting some incidence with a term. Finally we have my my- 
“stic interpretation of a peculiar form characteristic of the Brah- 
mana literature. In the Satapatha derivations, probably, the spirit 
_ of all these schools is represented. 


The system propounded by Yaska is perhaps the most 
significant. The germ of this system is found in the derivations 
ofthe Aitareya and the Satapatha Brahmanas. Sayana to Daya- 
nanda, almost all the Vedic commentators try to derive etymo- 
logies on the Nirukta system. We give here a few derivations 
of the Satapatha and Dayananda for coordination.* 


1, शाकटायनो - > 
atak तत्र नामान्याख्यातजानीति शाकटायनो नेरुक्तसमयश्च। न सर्वाणीति गार्ग्यो 
' वयाकरणानाञ्चंके। | 


DU 
S 


` ` (क) seit यत ईस्वरो वा अरुवः। —$Br. XIII. 3.3.5. 
a ooa Weg व्याप्नोति सवं जगत्सोऽशव ईदवर : — Dayananda 


£२५1 


) प्रजापति देक :--अथवा, को हि प्रजापति : — $Br. VI. 2.2.5. 
: oe प्रजापतये सुखस्वरुपाय ब्रह्मणे | . —Dayananda: 


(ad 
> ९ 
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Dayananda has tried to explain various verses of the Yaju- 
rveda in thelight of the exposition given by the Satapatha 
Brahmana. I shall quote only a few 


Yakasakau Sakuntika halagiti vaficati. Ahanti gabhe paso 
nigalgaliti dharaka.! 


In Mahidhara's commentary on this, we find an indecent 
dialogue between the sacrificial priests (adhvaryu and others) 
and the virgins and married ladies ofthe assembly. The Satapatha 
Brahmana comments on this verse as follows :: 


(The Adhvaryu addressesone of the attendant maids 
"that little bird",—the little bird doubtless. is the people 
(or clan).—"which bustles with (the sound) ahalak, for the 
people inddeed, bustle for the behoof of) royal power, 
thrusts the 'pasas' into the cleft, and the “dharaka” devours 
it —the cleft, doubtless, is the people, and the 'pasas' is 
royal power; and royal power. indeed, presses hard on 
the people; whence the wielder of royal power is apt to 
strike down people. : 


Dayananda, having got the hint from the Satapatha, says: 
Just as in presence of a hawk, the small birdie feels helpless, 
in the same way, the people are docile in the presence of 
‘an autocrat king. Often the people are neglected by the 

. king. Praja or people are here denoted by the term gabha, 
and the kingdom is pasa. Where the king is bureaucrat, he 
er > = 

—contd. | l 

` (ग) यज्ञो वै विष्णु —SBr. 1. 12.13. 
यज्ञात सच्चिदानन्दा दिलक्षणात्पूणात्‌ पुरुषात्‌ । —Dayananda. — 2d 

(a) Af पशवः, श्रीवें सोमः, श्रीवे राष्ट्र sfrd राष्ट्रस्य भारः | A 

—SBr. at various places —— 
श्रीः सर्वा शोभा —Dayananda - 
. gn his Revedadi-bhasya-bhumika (RBB) J 
1. यकासकौ शकुन्तिका हलगिति वञ्चति । भाहन्ति गभ पसो ees घारका 
—Yv. 


हलगिति वळ्चतीति fast 
. 2. यकासकौ शकुन्तिकेति। fag वे शाकुन्तिका हलगिति 1 
' राष्ट्राय वज्चन्त्या हन्ति गभे पसो निगल्गलीति घारकेति विड्‌ व गभो 


राष्ट्रमेव विश्याहन्ति तस्माद्‌ राष्ट्र विश घातक: । = = ! 
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causes injuries to people, and therefore only that person 
is to be voted to the office of the headship of a state who 
is benevolent, a man of character and learned." 


Similarly, there is another verse of the Yajurveda, which Daya- 
nanda has interpreted on the lines of the Satapatha, and which 
isordinarily regarded as containing an obscene matter if inter- 
preted on the lines of Mahidhara : >i 

Mata ca te pita ca te'gram' vrksasya rohatah, 

Pratilamiti te pita gabhe mustimatarh sa yat." 


The Satapatha comments on this verse as : 


(The Brahman adddresses the queen consort) "Thy 
mother and father,"—the mother doubtless is this (earth), 
and the father yonder (sky): by mearis of these two he 
causes him to go to heavan;—' mountto the top of the 
tree,"—the top of royal power, doubtless is glory : the top 
ofthe royalpower, glory, he thus causes him to attain ;— 
“saying, ‘I pass along, thy father passed his fist to and fro in 
the cleft,"—the cleft, doubtless, is the people; and the fist 
is royal power ; and royal power, indeed, presses hard on 
the people; hence he who wields royal power is apt to 
strike down people? 


1. यथा इयेनस्य समीपे$ल्पपक्षिणी निबंला भवति तथेव राज्ञः समीपे (विड्‌) प्रजा 
निर्बेला भवति (ग्राह लगिति वञ्चतीति) राजानो विश: प्रजाः (8) इति 
निश्चयेन राष्ट्राय राजसुखप्रयोजनाय सदेव वञ्चन्तीति। (झाहन्ति०) विशो 
गभ संज्ञा भवति | पसास्यं राष्ट्र, राज्यं प्रजया स्पशंनीयं भवति; यस्माद्‌ 

` राष्ट्र तां प्रजां भ्रविश्याहन्ति समन्ताद्धननं पीडां करोति, यस्माद राष्ट्र 

एको राजा मतदचेत्त हि विशं प्रजां घातुको भबति, तस्मात्‌ कारणादेको मनुष्यो 

_ राजा कदाचिन्नेव मन्तव्यः, किन्तु सभाष्यक्षः सभाधीनो यः सदाचारी शुभलक्ष- 

णान्वितो विद्वान्स प्रजाभी राजा मन्तव्य: । —Dayananda in 
J ड the Revedadi bha i 

ड 2 an ते पिता च ast gaa रोहतः, पसा ते पिता पर फम. 

सयत्‌। ` ae —Y». : 24. 

माता च ते पिता ते! ऽइति। इयं बै माता fü descen = 

Pu ENT रोहतःइति att राष्ट्रस्थाग्र? श्रियमेवेनं राष्ट्रस्याग्रं गमयति 

प ते पिता गभे मुष्टिमतं स यदिति fred गभो राष्ट्रमुष्टी राष्ट्रमेव 

विद्याहन्ति तस्मादु राष्ट्री faire: । —SBr. XIII. 2.9.7. 


" 
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Dayananda renders the verse like this : 


O man, thisezrth and also knowledge is like your mother, 
sincethe earth produces vegetation and other useful pro- 
ducts, and being the cause of different sciences. The other 
Dyau or skygejearned persons and the creator God is like 
your father, since the sun illuminates all, the learned 
impart knowledge, and God is the protector of all. On 
‘account of these two, people attain bliss and happiness 
and (agrath vrksasys) Sri and ‘Laskmi (prosperity and 
wealth) are the best components of the kingdom or nation’ 
on.them depend the prosperity of the individual and of the 
state (agryam, mukhyat, sukham).(Pratilamiti) gabha means 
people since it gives prosperity and state is musfi or fist. 
Just as man takes hold of a gift by fist, similarly, the 
bureaucrat king for his own interests deprives his people of 
their peace and wealth. Ina state, where the ruler looks to 
his own interests only, people suffer with misery.” 


In the interpretations given by the Satapatha and also by- 
Dayananda, there is no obscenity in the verses of the Yajuh. 
The whole Ninth Brahmana, of the Satapatha, Book XIII, 
Adhyaya 2, deals with the subject matter of the prosperity of 
a state in relation to its ruler, and it has to be interpreted in 
proper light to comprehend the inner meanings of certain verses 
of the Yajuh, XXIII. 22 ; 23 ; 26 and 28. 


Mystic and Nonmystic Usages of the Terms 


In the Brahmana literature gods are said to be Paroksakama 
or the lovers of mystic forms: they are, it is so said, always 
SESS 


1. (साता च ào) हे मनुष्य ! इय पृथिवी विद्या च ते तव मातृवदस्ति । म्रोषघ्या- 


दयनेकपदार्थेदानेन विज्ञानोत्पत्त्या च माच्यहेतुत्वात्‌ । प्रसौ wit: प्रकाशो fagr- ` 


नीद्वरइच तव पितूवदस्ति, सवंपुरुषार्थानुष्ठानस्य सवंसुखप्रदानस्य च हेतुत्वेन 
` पालकत्वात्‌ । विद्वान्‌ तास्यामेवैनं जीवं स्वगं सुखरूपं लोक गमयति । (sa 
वृक्षस्य) या श्रीविद्याशुभगुछरत्नादिशोभार्विता च लक्ष्मी: सा राष्ट्रस्थाग्रमुत्तमाज़ 


भवति. सेवेनं जीवं fad शोभां गमयति, यद्रष्टरस्याग्रमग्रध मुख्य सुरूच | 
J yo सेः 


रीति saiad? राष्ट्र मुष्टिः०)₹ः 
प्रतिलामींति०) विट्‌ प्रजा माह N (राष्ट्र at A 
S यथा मुष्टिना मनुष्यों i गह्णाति तथेवको राजा Je. पक्षपाते 
पास: स्वसुखाय सर्वा ot भियं हरत्येव terms विशि प्रजायों प्रविश्य 
mefa, तस्माद्राष्ट्री विश्ंघातुको भवति | , ® Dayananda RB 


e 


alec 


D 
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afraid of the Asuras or demons and therefore, lest demons 
could know of their intentions, they pronounce words with some 
mystic modifications. When grammatically derived, the word 
has à particular form ; this is then mystically changed with slight 
modification ; in this specific sense. the termi paroksakama has 
been used in the Brahmana literature. 


-Grammatically ^^ Mystically 
derived modified 
Agre, agri de Agni 
Asu  —— (i) A$man 
शि ES (ii) Agva . 
Indha Indra 
Utkha Ukha 
Udumbhara Udumbara 
Urukara Ulukhala 
Dhiksita Diksita 
Dhtrva Durva 
Puskara Puskara 
Prakhya Plaksa 
Makhavat Maghavat 
5 Yañja ; Yajňa 
25 Samvettu Vetas 
Y Smafanna Ree e Gi ene 
: Hiramya Hiranya 


BG With these preliminary remarks, I am Presenting to my readers ` 
Ja ist of etymological, non-etymological. historical and mystical 
z vations of several important words as given by the Satapatha 
ese derivations are characteristic of the Brahmanic age. Th ; 
a aad Gopatha Brahmanas a : 


ERG 150 have adopted this 
: Inter etation in which the Satapatha Brahmana has cel 


us erated bim first (agre) of the gods ; and there- 
led) Agni, for agni (they say) is the same as 
erated went forth as the first (purva) ; 
rst; they say that he goes at thé head 
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(agre). Such then is the origin and nature of that Agni! 


Anka-mithuna (Pairs of numerals).— Whilst once contending for 
superiority, there was a competition between gods and the 
Asuras to overcome one another by speech. They were 
required to follow up by making up a pair of numerals: 
Indra said one (226, m., unus) for me; Asuras said, one 
(ea, f., una) for me ; eka and ekà are pairs. Indra said, two 
(dvau, m. mduo) ; the Asuras said two (dve, f., duae) ; Indra 
three (trayah, m.), the Asuras, three (tisrah, f°); Indra four 
(catvarah, m.), the Asuras four (catasrah, f.) ; Indra, five 
(Paiica, m., f.) ; The Asuras were defeated, since they could 
not give a pair of pajica; beyond the number four, the 
same numerals are used for both masculine and feminine.* 

Aja or Aja.—For aja (goat) doubtless means the same as aja 
(driving thither), since it is through her (the she-goat) that 
he finally derives him (Soma) thither. It is thus in a mystic 
sense that they call her "aja"? Sayana takes a-ag in the 
sense of 'to go to, to come' (aja. the comer); because the 
sacrificer through her comes to Soma. 


When Prajapati desired for reproduction, an egg arose ; 
in that context, the juice which wasadhering to the shell 
(of the egg) became the he-goat (aja)! The word aja is 


1. तह्वा$एनमेतदग्न देवानामजनयत । तस्मादग्निरग्रि: | ......... स जातः qd: 


Para यो वै पूवंऽएत्यग्रऽएतीति d तमाहुः सोऽएवाऽस्याऽरिनता । 
अ बाव मो अ E —SBr. II. 2.4.2. 


2. एको ममेत्यथाऽस्माकमेकेऽतीतरेऽञ् segs तन्मिथुनमेवा5विन्दन्मिथुन (2 aa 
erat च (7) je 
saseta दवेइतीतरेऽब्रवेस्तदु तन्मिथुनमेवा$विन्दन्मिथुन(» हिदौचद्देच (8) | 
ग्रथाऽस्माकं तिर$इतीतरे ... त्रयश्च aaa (9) : 
ग्रथाऽस्माकं चतस्र5इतीतरे ... चत्वाररच ATA (10) 
पञ्च ममेतीन्दरोऽब्रवीत्‌ | तत$इतरे मिथुन नाऽविन्दन्नो ह्यतऽऊष्वं मिथुनमस्ति 


पञ्चपळ्चेंति...... (11) —SBr. 1.5.4 7-11 
3. mar हवे नामेषा यदजैतया ह्य नमन्तत प्राजति वामेत्परो$क्षमजेत्याचक्षते [um 


MEI 


4. spp यो गर्भोऽत्तराऽसीत्‌ Een 
सवदथ | 


“यः स कपाले रसो 'िप्तऽग्रासीदेष सोऽजः | 
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apparently fancifully taken here in the sense of ‘unborn’ 
(a-ja). 

Atürta.—' The unsurpassed Hotr, the surpassing bearer of obla- 
tions, for him the Raksas do not surpass (tar) : for this 
reason he says ‘the unsurpassed (aturta) Hotr.’ ‘The sur- 
passing (tūrni, rather 'swift bearer of oblations’, for he 
overcomes (tar) every evil: therefore he says ‘the suzpassing 
bearer of oblations." 


Atri.—That germ (retas) the gods then brought away in a skin 
or in some (vessel) They asked: ‘Is it here (atra) ? and 
-therefore it developed into Atri. Forthesame reason, one 
. becomes guilty by (intercourse) with a woman who has 
just miscarried (Atreyi); for it is from that woman, from 
the goddess Speech, that these (germs) originate.” 


Adhyardha.—" Who is the one and a half ?—' He who is blowing 
here (Vayu, the wind) 


At another place (XIV. 6.9.10), the use of 'adhyardha' 
(having one half over) in connection with wind is accounted 
for by a fanciful etymology, viz. because the wind succeeds 
(or prevails) over (adhyardha) every-thing here. 


Anas.—Anas or cart represents an abundance; when there is 
m of anything, people say that there are, 'cart-loads' 
of it. 


- e 
1. श्तृत्तों होता तृरिहव्यवाडिति । न ह्य तं रक्षाएसि तरन्ति तस्मादाहातूर््तो होतेति 


. तृणिहव्यवाडिति सरव? ह्येष पाप्मानं: तरति तस्मादाह तुशिहुव्यवाडिति | 


2 c EN —SBr. I. 4.2.12. 
2. तदूषतहेवाः। मन्वा यस्मिन्वा बभ्रू स्तद्ध स्म पच्छन्त्यत्रौव त्यादिति 
ततोऽन सम्बभूव तस्मादप्यात्र स्या योषितेनस्व्येतस्यै हि योषायै वाचो देवताया 
सम्भूताः । त —BSBr. I. 4.5.13. 


i. & AES also see XIV. 6.9.10. 
भूमा हि जाञस्तस्माञ्दा बहु भवत्यनो वाह्यमभूतदित्याहुः | 
aM | —SBr. I. 1.2.6, 
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Anistaka.—And inasmuch as he saw them after offering (istva) 
the animal, therefore, they are bricks Gstaka). Hence one 
must make bricks only after performing an animal sacrifice ; 
for those which are made before (or without) an animal 
sacrifice are anistaka.* 


Antariksa.—Well, at first these two worlds (heaven and earth) 
were together ; and when they parted asunder, the space 
which was between (antar) them became that air (antari- 
ksa); for iksa indeed it was theretofore, and ‘Now this 


iksa has come between (antara),’ they said. whence antariksa 
(air)? 


Apamarga.—They cleanse themselves with Apamarga plants—they 
thereby wipe away (apa-marj) sin? 


Lit. ‘cleansing plants’ or ‘wiping plants'; Achyranthes 
aspera. 


` Abhiplava and Prsthya.—The Abhiplavas leap about (plavante), 

' asit were and the Prsthya stands (stha), as it were ; for this 
(man) leaps about, as it were, with his limbs, and he ‘stands, 
as it were, with his body,“ ६ 


This ethymological quibble seems to refer to the fact 
that the Abhiplavas are performed before the Prstha in the 
frst half of the year, and after them in the second half; 
though the same feature of change might, vice versa, be 
applied to.the Prsthya, (Eggeling) 


|... —SBr. VIL. 1.223 


3. भ्रपामार्गेरपमृजते | TANT तदपमुजते ऽपाधमथ+किल्विषमपङत्यामिपोरपः 


4, प्लवन्तऽइव वा$्ममिप्लवास्तिष्ठतीव 'पृंष्ठथःइतिप्लवंत ऽ इव 
qe ई हर 


d CC-0.Panini Kanya M aha 


]. तद्‌ यदिष्ट्वा पशुनाऽपश्यत्‌ । तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्टेव पशुनेष्टका: कुर्या . 
: प भवन्ति याः पुरा पशोः कुर्वन्यथो हं तदन्यदेव | E 
निष्टका ह ता | 3 -SBr.VI.2110. —— 
वंयतोर्यो $न्तरेणाकाश5 भ्रासीत्तंदन्तंरिक्षमभव- 0 

2. स ह हैवेमावग्रे लोकावासतुस्तर्यो vohis तत 0 0 n 
ds हैतन्ताम ततः पुरान्तरा वाऽ दिति तस्म pu de. 


NA 
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Ayavan.—That (half-moon) which belonged to the gods is (called) 
yavan, for the gods possessed themselves (yu to join) of it ; 
and that which belonged to the Asuras is ayavam because 


the Asuras did not possess themselves of it. 


But they also say contrariwise -—That which belonged 
to the gods is (called) ayavan, because the Asuras did not 
get possession of it : and that which belonged to the Asuras 
is yavan, because the gods did get the possession of it. The 
day is called sabda (or Sabda-Kanva Text), the night sagara, 
the months yavyd, the year sumeka, and since the Hotr 
is concerned with these—to wit, the yavan and the ayavan 
which (according to some) is yavan—they call his office 


yavihotram. 


Aranye-Nücya.— And the Aranye-nucya is ‘the seven (rivers) 
— which flow westwards ; it is one of the seven potsherds. for 
there are seven of those (rivers) which flow westwards, It 
is that downward vital air of his. That Aranye-nucya 
belongs to this Prajapati; for the forest (aranya) is, as it 
were, concealed, and concealed as it were, is that downward 
vital air; whence those who drink of these (downward 
flowing) rivers become most vile, most blasphemous; most 
lascivious in their speech.” 


Arka.—In answer to the question : Knowest thou the four things 
relating to Ka (that is those useful to or pleasing to Ka, 


1. स यवाथ्युवत हि तेन देवा योऽसुराणाएसोऽयवा न हि तेना$सुरा$ग्रयुवत | 

—SBr. 1.7.2.25 

ESI देवानामासीत्सोऽयवा न fg तमसुरा 5 अयुवत योऽसुराणा स युवाऽयुवत 

हि a देवा: सब्दमहः सगरा रात्रियेव्या मासाः सुमेकः संवत्सरः स्वेको ह वै 
नाम तद्यत्सुमेकऽइति यवा च हि वाऽ GST यवेतीवाऽथ येनेतेषा होता 
भवति^तद्याविहोत्रमित्याचक्षते | —SBr. 1. 7.2.26 

E 2. प्रथ cuu वगळ रा र सब प्रतीच्यः ere fret l सोऽरण्येऽनूच्यः स सप्तकपालो भवति. सप्त 
न हिता याः प्रतीच्यः wafer सोऽस्ये ष STS प्राणऽएतस्य प्रजापतेः सोऽरण्ये 
1 Su SERE तिरऽइव वै तद्यदरण्यं तिरऽइव TARAS प्राणस्तस्माद्यऽएतासां ` 

X तीनां पिबन्ति रिप्रतरा शपनतराऽप्राहनस्य वादितरा भवन्ति । 

Jide BR | —SBr. IX. 3.1.24. 


£ 
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ie. Prajapati, the word arka has been discussed. The 
word stands for fires, used of the Sun, the fire and the 
lightning, as well as of the Arka plant (Calotropis gigantea). 
The four great things are (४). Agni (the fire), Vayu (the 
wind), Aditya (the sun), and Manusya (the man); and 
also (ii) Vanaspati (plants), Jala (water), Candra (the 


. moon, and Paśu (the cattle)! 
t€ 


Arkya.—Now that Arka (flame) is this very fire which they bring 
here; and the Kya is this his food, to wit, the fire-altar built 
here: that (combined) makes the Arkya in respect of the 
Yajus? E 

Arvavasu.—T[ here sit down on the Hotr's seat, with the formula, 
‘I here sit down on the seat of the wealth-bestower (arvavasu, 
lit. *hither-wealth")'" 

Avaka —And because they said, ‘Down (avak) has gone our 
moisture (ka), they became  avakkas :—‘avakkas’ 
they mystically call 'avakas (lotuses) for the gods love 
mystic 


 Avadanam.—And, accordingly, in that he is born as (owing) a 
debt to the gods in regard to that he satisfies (ava-day) 
them by sacrificing; and when he makes; offerings in the 
fire, he thereby satisfies them in regard to that (debt): 
hence whatever they offer up in the fire, is called avadanam 
(sacrificial portion) 


1, एतानि चत्वारि क्यानां क्यान्येतऽएव चत्वारोऽर्का ऽ एते चत्वारोऽवर्काामर्काः । 


—SBr. X. 3.4.4 
2. as एषऽएवाकंः | यमेतमत्रार्निमाहरन्ति तस्येतदन्नं क्य योऽयमर्निश्चितस्तदक्यं 
| यजुष्ट ऽ एषऽएव महाँस्तस्यंतदन्नं ब्रतम्‌ —SBr. X. 4.14. 
3. . इदमहमर्वावसोः सदने सीदामि । —SBr. 1.51.24 


4. qd नः कमभूदवाक्तदगादिति ASAT व$एतस्य वनस्पतिवेंत्वित्ति वेत्त संवेत्त 
. सोऽहवं d वेतसःऽ इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवा ऽ ग्रथ यदब्नूवत्मवाङ्‌ - 
नः कमगादिति ता भ्नवाक्का ऽ भभवन्तवावका Gd ताऽग्रवकाऽइत्याचक्षते — 
परोक्षं परोक्षकामा हि देवाः । + —SBr. IXC T2 2: 

5. स येत देवेस्य5ऋणं जायते । तदेनास्तदवदयते यद्यजते$थ यदरनो जुहोति 
` . दवदयते तस्माद्चत्किञ्चाऽतौ जुह्वति gati नाम । - $B: 
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Avabhrtha.— And because they take it down (ava-hr) to the water, 
therefore (the bath is called) avabhrtha 


Avi.—For a ewe (avi) is this earth, since she favours (av) all these 


creatures 
Agani.—He said to him, Thou art afani. And because he gave 
him that name, the lightning became such like, for Asani 


is the lightning : hence they say of him whom the lightning 


strikes, 'A$ani has smitten him’. He said, ‘Surely, I am 
mightier than that : give me yet a name [३ 


Asman.— And the tear which (afru) formed itself became that 
variegated pebble (a§man) ; for ‘asru indeed is what they 
mystically call 'asman'" for the gods.love the mystic.* 


A$va.—1. Varuna once struck king Soma right in the eye, and 
it swelled (a$vayat ; therefrom a horse (ava) spr ung ; and 
because it- sprung from a swelling, therefore, it is called 
asva 


2. And the tear (afru. n.) which had formed itself became 
the 'a$ru' (m.): ‘aru’ indeed is what they mystically call 
a$va (horse), for the gods love the mystic 


3. For that horse (ava) is the tear (aru) which there (at 
the creation) formed itself 


o—————— 20 रम वे MEER NN NR 


1. स वा श्रवभृथमम्यवैति । —SBr. IV. 4.5.1. 

2. भ्रविरितोयं वा a हीमाः सर्वाः प्रजाः ्रवतीयम्‌ । —SBr. VI. 1.2.33 

> तमब्रवीदशनिरसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोद्‌ विद्चत्तद्र पमभवद्दिदु द्वाऽ 

3 प्रशनिस्तस्माद्यविद्युदुधन्त्यशनिरवधी दित्याहु सो ब्रवीज्ज्यायान्वाऽ भ्रतो$स्मि 

रे घेह्यव मे नामेति। —SBr. IV. 1.3.14 
e 4 जो संक्रितमासीत्सोऽइमा परिनर्भवदश्रुहं वे तमस्मेत्याचक्षते परोऽक्षं प्रोऽक्ष- 
ESSE. देवा: रुणो ह दे सोमस्य —SBr VI 1 2 3. 
राज्ञो$ भीवा$क्षि प्रतिपिपेष TRAIN: समभवत्त- 
स्मादईवो नाम । : =-SBr. IV. 2.1.11 
STM वे तमश्व S इत्याचक्षते परोऽक्षं 
—SBr. VI. 1.1.11. 


—SBr. VI. 3.1.28. 


2 
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A$vavàla,.—The prastara-bunch is of asvavala-grass (Saccharum 
Spontaneum). For once upon a time, the sacrifice escaped 
from the gods. It became a horse (६४००) and sped away 
from them. ' The gods rushing after it, took hold of its tail 
(vala), and tore it out, they threw it down in a lump, and 
what had been the hairs of the horse' tail then grew up as 

those plants (of a$vavala-grass).1 


Asadha.—(One of the bricks so named)—The gods saw this invin- 
cible brick, even this earth ; they put it on (the altar) ; and 
having put it on, they conquered (and drove) the Asuras, 
the enemies, the rivals, from this universe ; and inasmuch 


as (thereby) they conquered (asahanta), it is called 
Asadha* 

Atman.—And hence, whenever all these are undertaken together 
the Great Litany, indeed, is accounted for the highest 
(atamam), for the Great Litany is the body (or self. 
Atman)’ 


The combination ‘atamārh khyayate’ is as it were, the 
superlative of a-khyayate ;' of anutamām gopayanti,* 


Atreyi. See Atri,1.4.5.13 


Adara.—For when Indra encompassed him (Visnu) with might, 
then the vital sap of him. thus encompassed, flowed away ; 
and he lay there stinking, as it were. He said, ‘Verily, after 
bursting open (@-dar), as it were, this vital sap has sung 


1, ग्राहववालः प्रस्तर: । यज्ञो ह देवेभ्योऽपचक्राम सोऽइवो भूत्वा पराङाववत्तं तस्य 


देवा$ग्रनुह्याय वालानभिपेदुस्तानालुलुपुस्तानालुप्य साध॑सन्यासुस्ततऊ एता ऽ 00 
ग्रोषधयः समभवन्यदश्वबालाः | - SBr. III. 4. 1. Yr. — 


. 'महदुब्धम्‌ | . ` ir य 
p न्धवो मनुष्याणामनुतमाङ्गो प्रायन्ति । | 
A. सदेतदुदेवब्रतं quema SESS ७ oL E 
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praises : ‘thence Adara—(plants originated). | 

Aditya.—He took himself the moon's shine ४ whence US ORE 
(sun and moon), though being similar, the ; mo S m 5 
much less ; for its shine has been taken from it ; an ‘veri » 
he who knows. this takes away the shine from his spitefu 
enemy. And inasmuch as he took these away (a-da), he 


(the sun) is called Aditya.’ 


Apah.—1. The reason why he brings forward water is that all this 
i (universe) is pervaded by water ; hence by this his first act 
he pervades (or gains) all this (universe)? 


A play on the word apah (ap), ‘water’ and the root äp, 
to obtain, to pervade. 


? 2. He created the waters out of Vac (speech, that is) 

d the world ; for speech belonged to it: that was created 
(set free). It pervaded everything here, and because it 
pervaded (ap) whatsoever there was here, therefore (it is 
called) water (apah)... 


Idham.—With the firewood (idhma, lighting material) the Adhv- 
aryu lights (indh) the fire; hence it is called idhma 
(firewood). And with the kindling verses (Samidheni), the 
"Hotr kindles (sam-indh to make blaze): hence they are 
called kindling verses (Samidheni). 


' 1. भ्रथादारानु । इन्द्रस्योजस्थेति यत्र वा 5 एनमिन्द्रऽग्रोजसा ` पयंगृह्ात्तदस्य 

परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पूयन्निवाशेत सो5ब्रवीदादीयेंव वत म 5 एष रसो 

| > ऽस्तोषीदिति तस्मादादाराऽथ । —SBr. XIV. 1.2.12 

2. मामेव चन्द्रमस ऽ ग्रादत्त। तस्मादेतयोः सदृशयोः सतोन्नंतराञ्चन्द्रमा भात्यात्ता 

. हास्य भा arg वे द्विषतो ्रातृव्यस्य भान्दत्ते य sud वेद तद्यदादत्त तस्मा- 

ELSE . —SBr. XI. 83.11. 
यदेवाप: प्रणयति । भ्रद्धर्वा$इद सवंमाप्तं तत्प्रथमेनेवेतत्कमंणा सवं माप्नोति । 

न a xS Dro I. 1.1.14. 
Sqr | वाच$एव लोकाद्वागेवाऽस्य सोऽसृज्यत सेदं सर्वमाप्नोद्यदिदं 
किञ्च यदाप्नोत्तस्म प्नो स्मादापो यदवृणोत्तस्मादुवा: । —SBr. VI. 1.1.9. 
Lob V3 egag Vestas तस्मादिघ्मो नाम समिन्धे सामिधेनीभिहोता 


ini Kanya Maha Vidyalaya Collection. र 
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. Indra.—1. For Indra means power (indriya) and vigour2 

2. This same vital air in the midst doubtless is Indra. 
He by his power (indriya) kindles those (other) vital airs 
from the midst; and inasmuch as he kindled (indh), he 
isthe kindler (indha) : the kindler indeed'—him they call 
‘Indra’ mystically, for the gods love the mystic. & 7 


em 
Indra-Satru.— And because he (Tvastr) said, ‘Grow thou, having 
Indra for thy foe ;' therefore Indra slew him (Vrtra). Had 
he said, 'Grow thou, the foe (slayer) of Indra ;' he (Vrtra) 
would certainly have forthwith slain Indra? 


Indr- Agni.—For Agni means penetrating brilliance, and Indra 
means power and vigour. 


Jastka.—1. And because they were produced from what was 
offered (isfa), therefore they are bricks (isfaka).5 


2. And inasmuch as he saw them after offering (sta) 
the animal. therefore they are bricks (istaka). 


3. And the libation is a sacrifice; and inasmuch as he 
saw it after sacrificing (isfva), it is a brick (istaka).’ 


1. ्रथेन्द्रम्‌ । इन्द्रियं वे वीयं मिन्द्रऽइन्दरयेणे व त दूवीयेण `` । 557. IIT. 9.1.15. 

2।०-इ्द्रऽइन्द्रिय वीयंन्तेने वास्मिनिन्द्रियं वीर्यं दधाति । —SBr. XII. 7.2.3 

2. इन्द्रियेणेन्ध agra तस्मादिन्धऽइन्धो ह वे तमिन्द्रऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परो- 

ऽक्षकामा हि देवाः । —SBr. VI. 1.1.2. 

3. अथ यदब्रवीदिन्द्ररत्रुवंघं स्वेति, तस्मादु हैनमिन्द्र 5 एव जघानाऽथ यद्ध शहव- 

दवक्ष्यदिन्द्रस्य शत्रुवेधेस्वेति शश्वदु हू स ऽ एवेन्द्रमहनिष्यत्‌। | 

—SBr- 16.3.10. 

. waaay p det वाअप्रग्निरिन्द्रियं वीयेमिन्द्रि: 1 —SBr. III 9 1.19. 
5. सैनं पक्वेष्टका भूत्वाऽप्यपद्यत तद्यदिष्टात्समभवेस्तस्मादिष्टकास्तस्मादस्मिनेष्टकाः . 

पचन्त्याहुतीरेवैनास्तत्‌ कुर्वन्ति | 3 —SBr. VI.1.2.22. 


6, .तद्यदिष्ट्वा पशुनाऽपस्यत्‌ | तस्मादिष्टकास्तस्मादिष्ट्वेव पशुनेष्टकाः XN xd 
निष्टका हे ता भवन्ति या: पुरा पशोः pd erst g तदुन्यदेव | n= 


| —SBr. VI. 21.10. 
7. भ्रपर्यॅस्तस्माच्चितिराहुतिर्वे यज्ञो i QU b PS 
न "ae Be 2 de 
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4. Now all these (bricks) are called istaka (f.) not 
istakah (m.), nor istakam (n.) : thus (they are called) after 
the form of speech (vac) G), for everything here is speech— 
whether feminine (female), m asculine (male) or neuter—for : 


by speech everything here is obtained.’ 


Id.—He then pronounces the offering—prayer to the Ids. The Ids, 
` doubtless, are offspring; when the seed thus cast^springs 
into life, then it moves about in quest of food, as it were, 


praising (Id)? 
Igama.— Thou art [sana (the ruler). And because he gave him 


that name, the sun became suchlike, for I$ana is the.Sun, 
since the sun rules over this All? 


Uktba.—And ub is this (Agni) and tha his food,—that (combined) 
makes the Uktha (astra, recitation) in respect of the Rk.‘ 


2. And uk is this (Agni): and tha his food : that makes 
the (Mahad) Uktha in respect of the Rk. 


3. The Bahvrcas (Rgveda priests, Hotars) under that of 
uktham, because he originates (utthap) everything here.* 


4. Now as to the Uktha (song of praise). The uk, doubt- 
less is Agni; and his tham is oblations, for by oblations Agni 
* rises (ut—tha) 1.2. blazes up. 


And the uk doubtless is the sun, and his tham is the 


1. ता S उ सर्वा S इष्टका S इत्येवाचक्षते नेष्टक S इति नेष्टकमिति वाचो 
es रूपेण वाग्‌ ह्य वेतत्सव॑ यत्स्त्री पुमान्‌ नपुसकं «mI! —SBr. X. 5.1.3. 
2, अथेडो यजति । प्रजावाऽइडो यदा वै रेतः सिक्त प्रजायतेऽथ तदीडितमिवा$न्न- 
pr मिच्छमानं चरति तत्म॑ वेतज्जनयति तस्मादिडो यजति । --$57. I. 5.4.3. 


3. त्तमब्रबीदीशानोऽसीति। . तद्यदस्य तत्नामा$करोदा दित्यस्तद्र पमभवदादित्यो 
— ` वा$ईशान$ आदित्य: । ` —SBr. VI.1.3.17. 
5 एवोक्तस्यैतदन्नन्यन्तडुक्यमृक्तस्तदेतदेक: स त्रेधा. .ख्यायते 1. 
Ere —SBr. X.4.14., also X. 4.1.21. and 23. 
इदं सवं अमानमुक्थमिति बहू qurs एष हीदं सर्वेमुत्यापयात | ` 

ees em —SBr. X. 5.2.20. 
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moon, for by the moon, the sun rises. Similarly ub is the 
breath and the tham his food. 


Ukha.—And “as to why it is called Ukha; by means of this 
sacred performance and this process the gods at that time 
dug out these worlds ; and inasmuch as they so dug out 
(ut—khan) ,it (the pan representing the worlds) is called 
utkha—utkha being what they mysteriously (esoterically) 
called ukha, for the gods love the mysterious.” 


Ugra.—For Ugra is Vayu : hence when it blows strongly. they 
say ‘Ugra is blowing’. 


Utpavana.—The two strainers are lying in the sprinkling water. 
He takes them from thence and purifies ut— pu the butter 
with them. Now one of them is related to the wind (that 
blows) upwards (utpavana) so that he thereby makes it 
(the butter) sacrificially pure.* 


Udayaniya.— And because on that occasion he offers when about 
to go forth (up-Pra-i) to buy the king Soma, therefore, that 
(opening oblation) is called Prayayiva. And because he 
now offers after coming out (ud-a-i) from the expiatory 
bath, therefore this (concluding oblation) is called: Udaya- 
niya.” 


1 अग्निर्वा उक्‌ तस्याहुतयऽएव थमाहुतिमिह्य ग्निरतिष्ठति । ग्ादित्यो वा उक्‌ 
तस्य चन्द्रमाऽएव थञ्चन्द्रमसा ह्यादित्यः । प्राणो वा उक्‌ थमन्तेन हि प्राण: | 
—SBr, X. 6.2.8-10. 
2. सा यदुखा नाम | एतद्वै देवा$एतेन SANA sat मां लोकानुदखनन्यदुदखनं- 
स्तस्मादुत्खोत्खा ह॒ वे तामुखेत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षमा हि देवा: | 


; —SBr. VI. 7.1.23. 
3. तमन्नवीदुग्रोड्सीति। तद्यदस्य तन्नामाऽकरोद्वायुस्तद्र्‌ पमभवद्‌ वायुर्वाऽउग्रस्तस्माद्य- 
दा बलवद्‌ वात्युग्रो वातीत्याहु: सोऽब्रवीत्‌ । --SBr. VI. 1.3.13. 


4. प्रोक्षणीषु पवित्रे भवतः । ते ततथ्ञादत्ते ताम्शमाज्यमुत्पुनात्येकों वा$उत्पवनस्य | 


बन्धुर्मेष्यमेवैतत्करोति ॥ टं SSB L 3122 
5. स यदमुत्र राजानं क्रेष्यनुपप्र ष्यन्यजते | WYHDT तस्प्रायणीयं me : 
ऽवभृथादुदेत्य यजते तस्मादेतदुयनीयं नाम तद्वा ऽ एतत्समानसेव हृविः 


छ ह्मेवाऽदिति। —SBr टः V. 5. 12 — 
5 एव प्रायणीयमदित्या ऽ उदयनीयमिय ह्य वाईदिति। —SBr. IV. = 
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Udumbara.—W hen Prajapati was relaxed, Agni took his (Prajà- 
pati's) fiery spirit, and carried it off to the south, and there 
stopped ; and because after carrying (karsa) it off he stopped 
(ud-ram), therefore, the Karsmarya (sprang up). And Indra 

"took his (Prajüpati's) vigour and went away to north : it 
became the udumbara tree.’ 


Upayama.—Upayama indeed is this (earth). since it is thisXearth) 
that bears (upa-yam) food here for cattle ; men and trees; 
and the gods are above this, for gods are in heaven." 


. Upavasatha.— 1. Therefore all the gods betake themselves to his 
house, and abide by (him or the fires, upa-vas) in his house; 
whence this (day) is called Upa-vasatha.® 


The primary meaning of upa-vas probably is ‘to dwell 
or abide near (? the gods or fires) ; its secondary and tech- 
nical meaning is also ‘to fast’, whence upavasatha,‘a fasting 
or fast-day’, literally ‘the abiding near (? or honouring, the 
gods or fires). (Eggeling) 


2 They draw nigh to that sacrificial food, and abide 
(upa-vas) in the Vasativari water —that is the upavasatha 
_ (preparation day). 


—contd] 
: तवेव प्रायणीयस्तवोदयनीथ ऽ इति तस्मादेष ऽ आदित्य ऽ एव प्रायणीयो 
अवत्यादित्य S उदयनीय 5 इय ह्ये वादितिस्ततो यज्ञमपद्यस्तमतन्वत | 
—SBr. III. 2.3.6. 
1. प्रजापतेविस्तस्तस्यारिनस्तेज ऽ श्रादाय दक्षिणांकषंत्सोऽत्रोदरमद्यत्कृष्ट्वोदरमत्त- 
- स्यात्कार्ष्म्योथास्येन्द्र ऽ MIS ऽ प्रादायोदङ्‌ उदत्क्रामत्स ऽ उदुम्बरोऽभवत्‌ | 
El. de | —SBr. VII. 4.1.39. 
2. तद्यदुपयामेन Hel Tera । इयं वा ऽ उपयाम ऽ इयं वाऽ इदमन्नाद्यमुपयच्छति 
` _ Weed मनुष्येभ्यो वनस्पर्तिम्य ऽ इनो वा 5 उर्ध्वा देवा दिवि हि देवाः । 
उ 2e ; | —SBr. IV. 1.2.8. 
Los ADS एनमेतदूब्रतमुपयम्तं ag: प्रातनो यक्ष्यत ऽ इति तेऽस्य विएवेदेवा ग्रहाना- 
ae Inner genu स 5 उपवसथः । . —SBr. I. 1.1.7. 


: —SBr. III. 9.27. 


.. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — ' ; 


योनिः । a —SBr. शा. 5.1.22 
9. 'आपोवा s ऊज्जोऽदृम्योह्य जायते | —SBr. IX. 4.4.10 
4. अथ यस्मान्त कृत्तिकोस्वादधीत । ऋश्षाणा ह व्य ऽ एता ग्र TASH Sur 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
MYSTIC AND NONMYSTIC 69 


Upavesa.— And since with it he touches (the coals) at the sacri- 


fice, since with it he attends to (upa-vis) this (Garhapatya 
fire), therefore, it is called upavesa2 


Ulükhala and (also Udumbara).—He said, ‘Verily this one haslifted 
me from out of all evil ;' and because he said ‘he has lifted 

sme, out (udabharsit), hence (the name) ‘udumbhara ;— 
udumbhara' doubtless being what is mystically called 


Udumbara, for the gods love the mystic. 


‘Wide space (uru) shall it make (karat) for me ‘he. 
said, hence ‘urukara ; ‘urukara’ doubtless being what is 
mystically called ‘ulakhala’ (the mortar) ; for the gods love 
mystic 


Urjah.—.Viands (nrj) by name,’—the waters, indeed, are called 
ürjah'. for food is produced from waters 


Rksa.—On the other hand (it is argued) why he should not set 
up the fires under the krttikas. Originally, namely, the 
latter were the wives of the Bears (yksa) ; for the seven 
Rsis were in former times called the rksas (bears). They 
were, however, precluded from intercourse (with their hus- 
bands), for the latter, the seven Rsis, rise in the north, and 
they (the Krttikas) in the east.* 


Rsi.—1. And further inasmuch ashe is bound to study (the 
Veda), for that reason he is born as (owing) a debt to the 


E MIA SR 
1. ग्रथ यंदेनेन यज्ञ 5 उपालभत ऽ उपेव वा ऽ एनेनेतद्वे ष्टि तस्मादुपवेषो नाम । 


: —-SBr, I. 1.1.3 
2. ui वावमा सवेस्मात्पाप्मन ऽ उदभार्षीदिति यदब्रवीदुदभार्षीत्मेति तस्मा- 
दुदुम्भर 5 उदुम्भरो ह वे तमुदुम्बर5इत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवा 


5 उरु मे करदिति तस्मादुरुकरमुरुकर ह 4 तदुलूखलमित्याचक्षते परोक्षं 


` प्रोक्षकामा हिं देवाः सैषा सर्वेषां प्राणानां योनियंदुजूलल शिरो वै प्राणानां | 


dig ह स्म वै पुरक्षऽइत्याचकषते ता मिथुनेन व्याध्येन्तामी ह्यू त्तरा 
safa पुर ऽ एता ऽ ग्रशमिव.वे तद्यो मिथुनेन व्यूद्ध 1 E a 


¦ तस्मान्त कृत्तिकास्वादधीत | 
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Rsis: hence itis to them that he does this;for one who 
has studied (the Veda), they call ‘the Rsis treasure-war- 


den. 


2. "A Ri, the scion of Rsis’, ‘for he who is renowned as 
learned in -sacred lore, is a Rsi, the scion of°Rsis 


3. ‘Who were those Rsis?’ The Rsis, doubtless, were the 
vital airs: inasmuch as before (the existence of) this univ- 
erse, they desiring it, wore themselves out (ys) with toil 
and austerity, therefore (they are called) Ris. 


Osadhayah.—He poured it away (into the fire), saying. ‘Drink, 
while burning (osam-dhaya) ! From it plants sprang : hence 
their name ‘plants (osadhayah)"* 


Audgrabhana.—He then offers Audgrabhana (libations), for by 
the Audgrabhana (elevatory libations) the gods raised them- 
selves from this world: and inasmuch as (thereby) they 
raised themselves (ud-grabh). they are called ‘audgrabhana’® 


Karira.—Upon both (dishes of curds) he scatters karira fruits ; 
for with karira—íruits Prajapati bestowed happiness (ka) 
on the creatures.® 


Karira—fruit is Capparis Aphylla. 


Karsmarya.—1, The enclosing sticks are of karsmarya wood 
(Gmelina Arborea)’ for the gods, once upon a time. perceived 


1. तेनषिभ्य ऽ ऋणं जायते । तदुृध्येम्य s एतत्करोत्त्यृषीणान्‌ निधिगोपऽइति 
ह्यनूचानमाहु : । — SBr. I. 7.2.3. 
2. ऋषिमार्षेयमिति यो वे ज्ञातोऽनूचानः स5क्रषिराषेय: — SBr. IV. 3.4.19. 


3 प्राणा वाऽऋषयस्ते यत्पुरा$स्मात्सवेस्मादिदमिच्छन्त: श्रमेण तपसाऽरिषेस्तस्मः- 


, cmd —SBr, VI. 1.11 
4 केशमिश्रेव हाऽस तां व्योक्षदोषं घयेति तत भ्रोषधय: सम्भवंस्तस्मादोषधयो नाम | 

- -SBr. 1. 24.5 

अथ दुग्रभण ना जुहोति। AA देवाइ्नात्माज्तमस्माल्लोकात्स्वर्गं 

Ted तस्मादोंद्य़भरणानि । --SBr. VI. 6.1.12 


करीराण्यावपति । कं वै प्रजापतिः प्रजाभ्यः करीरैरकुरुत कम्वे- 


x CC. 0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


ष5एतत्प्रजाभ्यः कुरुते । - SBr. II. 52.11. 
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that one, the karsamrya, to be the Raksas-killer among 
trees! 


2. The two omentum-spits are made of karsmarya 
wood. For when the gods in the beginning seized (slew) a 
victim, then as it was drawn upwards, its sacrificial essence 
flowed downwards, and from it sprang a tree ; and because 
it flowed down from the (victim) asit was drawn (karş) 
Upwards, therefore (it became) a karsmarya tree. 


In the Kanva Text, we have the preferable reading-Sa 
yat krsyamanat sambhavat tasmat karsmaryo nama, and 
because itsprang from that drawn-up (victim), therefore ., 
it is called karsamarya. * 


See also along with UDUMBARA. (SBr. VIII 4.1.39) 


Kukkuta.—' A honey - tongued cock (kukkuta) art thou? 
(0 wedge).’ 


Mahidhara offers the following etymological derivation 
of this word : 


1. from kva kva, ‘where, where ? (he who, wishing to kill : 
the Asuras, roams about everywhere, crying “where, where —— 
are the Asuras ?"). "a 


2. from kuk, ‘a hideous noise, and Ruf, to spread’ ; or &t 


3. one who, in order to frighten the Asuras, utters a sound & 
resembling that of the bird called kukkuja (cock). Professor हक 
Weber translates the word as 'Bruller' (roarer, crier). 
(Eggeling) | : 
Kumara.—Prajāpati was alone in the beginning; he desired to 
reproduce himself, and as the details go in VI. 1.3 ofthe 
Satapatha Brahmana, one by one were produced water 
(apah), foam (phena), clay (mrdam), sand (sikata), pebb e 
(sarkara), stone (aman), metal ore (ayas), mo (hiranya) 
syllable (aksara) octosyllabic metre (Gayatri), e 


1. कार्ष्मर्यमयाः परिधयः | देवा हृवाऽएतं वनस्पतिषु yates vids is 


2. iina वपाश्रपण्यौ भवतः | यतर वे देवमुञ्यग्रे E पशुमालेभिरे... 
कृष्यमाणस्याःवाडपतत्तस्मात्काष्मेय्येस्तेनेवैनमेतन्मेधेन ्भेयति ३ 
तस्मात्कार््मयेमस्यो वपाश्रपण्यौ भवतः। i 

3. कुक्कुटोऽसि मधुजिद्द | E 


T 
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(bhumi) broad earth (prthivi). Prajapati was the lord of 
the house and Usas were the mistress. Prajapati laid seed 
into Usas. There a boy (kumüra) was born in a year. He 
wanted to have a name. The following names were given 


to this Kumara : 
Rudra,for Rudra is Agni, because he cried (rud). 


Sarva, for Sarva is Apah (waters) inasmuch as from the 
Apah (waters), everything (sarva) here is produced. 


Pasupati for Puśupati is the plants (oşadhayah), hence 
when cattle (pau) get plants, then they play the master 


(patiy) 
Ugra, for Ugra is Vayu (the wind), hence when it blows 
. strongly, they say ‘Ugra is blowing, 
888111, for 38871 is the Vidyut, (lightning), hence they 


say of him whom the lightning strikes, ASani has 
smitten him 


Bhava, for Bhava is Parj:nya (the rain-god). since every- 
- thing here comes (bhavati) froin the rain cloud. 


Mahandeva, for Mahandevais Candramas (the moon) 
for the moon is Prajapati, and Prajapati is Mahandeva 
(great 1070) 


I$ana, (the ruler) is the sun. since the sun rules over 
this all, 


These then are eight forms of Agni. Kumara (the boy) 15 
the ninth. That Agni is of threefold state (3 X3) (t ivrt).! 


1. रुद्रो यदरोदीत्तस्माद्र x: | (10) 
आपो वे सर्वो$दुम्यो हीदं wd जायते । (11) 
भोषधयो वे पशुपतिस्तस्माद्यदा पशवःभ्रोषधीलं भन्तेऽक्षपती यन्ति । (12) 
वायुर्वा$उग्रस्तस्माद्यदा बलवद्‌ वात्युग्रो वातीत्याहु: । (13) 
`, विद्युदुवा$्मशनिस्तस्मा्य विद्युदुधन्त्यशनिरवधीत्याहु: । (14) ` 
> ऽ पर्जन्यो वै भवः पजंन्याद्‌ घीदं भवति । (15) 
. _ प्रजापतिवें चन्द्रमा: प्रजापतिर्वे महान्‌ देवः : (16) 
ग्ादित्यो वे ईशान: 1 (17) 


P3 
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Kürma, KaSyapa.—And as to its being called ‘karma’ (tortoise);— 
Prajapati, having assumed that form, created living beings. 
Now what he created, he made and inasmuch as he made 
(kar), he is (called) burma ; and karma being (the same as) 
kasyapa (a tortoise), therefore all the creatures are said to 
be descended from Kasyapa! 


Gabhastipüta—'And purified by the hands’ he says : for (gabhasti- 
puta), being the same as ‘pani’ (hand)—he indeed purifies 
it with his hands? 


Gayatra.—1, And she (the earth) thinking herself quite 
perfect, sang; and inasmuch as she sang(ga), therefore she 
is Gayatri. But they also say. ‘It was Agni, indeed,on her 
(the earth's) back, who thinking himself quite perfect sang ; 
and inasmuch as he sang (gayat), therefore, Agni is Gayatra’. 


2.° ‘From the Gayatri the Gayatra™ 
Gayatri.—See Gayatra,. VI. 1.1.15. 


Go.—The cow (or go) foresooth means these worlds, for what- 
ever walks (gam), that walks in these worlds ; and that fire 
also is in these worlds : therefore, he may say, A cow’ (go). 


Gharma.—It fell with (the sound) ghyn ; and on falling it became 
yonder sun. And the rest (of the body) lay stretched out 
(with the top part) towards the east. And inesmuch as 
it fell with (the sound) ghr, therefrom the Gharma (was 


FOROS Mihi Le 


1. स यत्कमों नाम । एतद्वै रूपं कृत्वा प्रजापतिः प्रजाञ्सूजत | यदसूजताकरोत्तः 
द्यदकरोत्तस्मात्कूमेः कश्यपो वै कूमंस्तस्मादाहुः सर्वाः प्रजा: काञ्यप्यऽइति d 


- $Br. VIL 415. . 


2. गभस्तिपुतडइति पाणी वा गभस्ती पाणिम्यां ह्येनं पावयति | 


६ —$Br. IV. क eee 


; —SBr. VI. LT 
(क) गायद्यदगायत्तस्मादियं गायत्र्यथोःप्राहु: | m 
oo —$Br. VIII. 1.15; Yo KII 
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called) ; and inasmuch as he was stretched out (pra-vri)- 
therefrom the Pravargya (took its name). 


Citayah_—Now when they said, ‘Meditate ye (cetayadhvam) r 
they doubtless meant to say, ‘Seek ye a layer (citim icchata)!, 
and inasmuch as meditating (cetay) they saw them, therefore, 
they are ‘layers’ (citayah).* 


e 


Citi.—Now it was those five bodily parts (tanu) of his (Prajapati's) 
that became relaxed,-hair, skin, flesh, bone and marrow, 
they are these five layers (of the fire-altar) ; and when he 
builds up the five layers, thereby he builds him up by those 
bodily parts; and in inasmuch as he builds up (ci), there- 
fore they are layers (citi). 


2. Now when they said, ‘Meditate ye’, they doubtless 
meant to say, ‘Seek ye a layer !’ and inasmuch as they saw 
it whilst meditating (cetay) therefore it is a layer (citi). 


3. For the gods then said, ‘Meditate ye (cetay), whereby, 
doubtless, they meant to say, ‘seek ye a layer (citi) 1.5 


4, they said, ‘Meditate ye (cetay)!—whereby indeed 
they said, ‘Seek ye to build an altar (citim) T 


5. For the gods then said, Meditate ye (cetay) ? whereby 
they doubtless meant to say. ‘Seek ye a layer (citim) !' 


Citya.—The then was his (Prajapati's) citya (Agni to be set up 


1. तदूघृङिति पपात तत्पतित्वासावादित्यो5भवदथेतर: प्राडव प्रावृज्यत तद्य दूघृङि- 


त्यपतत्तस्मादृघर्मोऽय यत्प्रावृज्यत तस्मात्प्रवग्यं: | —SBr. XIV. 1.1.10 
2. चेतयघ्वमिति चितिमिच्छतेति वाऽव Taw वन्यच्चेतयमानाऽ ग्रपश्यँस्तस्माच्चितय: 
—SBr. VI. 2.3.9 


3. प्च तन्वो व्यस्न सन्त लोम त्वङ्मा0समस्थि मज्जाताऽएवैताः wer चितयस्त- 
- दात्यः्च चिती रिचिनोत्येताभिरेवैनं तत्तनूभिश्चिनोति तस्माच्चितयः à 

ANE —$Br. VI. 1.2.17 
. चेतयष्वमिति चितिमिच्छतिति वाऽव तदब्रुवन्यचेतयमाना ऽ भ्रप््येस्तस्माच्चिति- 
` राहुतिर्वे यज्ञो यदिष्टवा5पद्यत्तस्मादिष्टका । —SBr. VI. 3.1.2 


चेतरुध्वमिति चितिमिच्छेति वाऽव cay वेस्ते चेतयमाना । 


4 


e 
- 3 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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on an altar-pile) ; for he had to be built up (ci) by him, 
and therefore was his citya.! 


Citra.—To him (Agni) when built up (cita) he gives a name ; 
whereby he keeps away evil from him. He calls him by 
a bright (citra) name, saying. ‘Thou art citra (bright) ;' for 
Agni is all bright things.” > 


Jüh.—He offers with the Text, ‘Thou art the singer of praises ,- 
for this (word juh) the singer of praises is one of her (Vac's) 
names? ` 


The author seems to take 1706. here as nom. of jur=gur 
(gr, gir) cf jürni. Some of the dictionaries give ju as one 
of the names of Sarasvati. The St. Petersb. Dict. takes it 
here in the sense of 'dragend, treibend (pressing forward) ; 


Daksina and Daksina.— They then beheld the southern quarter, 
and made it the southern quarter* and it now is that 
southern (right, daksina) quarter : whence the daksina (cows) 
stand tothe south (of the altar) and are driven up from 
the south; for they made that the southern one 


Darbha.--Now the waters which, loathing Vrtra, rose up on the 
dry land forming bushes (drbh) they are (called) darbha- 
grasses. These darbha-grasses, then, are the water (which 
remained) pure,and meet for sacrifice, when Vrtra flowed 
towards it ;and inasmuch as they are darbha-grasses, they 

L सोऽस्यैष चित्य$य़ासीतु p चेतव्यो ह्मस्याऽसीत्तस्माच्चित्यर्चित्य ऽ उ ऽ एवाऽयं 


यजमानस्य भवति चेतव्यो ह्यस्य भवति तस्माद्वेव चित्यः । = 
—SBr. VI. 1.2.16 . 


2. तस्य चितस्य नाम करोति पाम्पानमेवाऽस्य तदपहन्ति चित्रनामानं D 
चित्रो$सीति सर्वाणि हि चित्राण्यग्निः | —SBr. VI, 1.310 


3. 'जूरसीत्त्ये' तद्धवा भ्रस्याःएकं नाम यज्जूरसीति 'घृता मनसे' ति मनसा A = 
वारघृता मनो वा$इदं पुरस्ता er 

ww दक्षिणात्‌ fase | तान्दक्षिणामेवाकुवंत सेस्रञ्दक्षिस्पव | 
दक्षिणतऽएव दक्षिणाऽउपतिष्ठन्ते दक्षिणतो $ ee 
कुवंतोपे नामितः | a A 
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are: plants: by both kinds of food he thus gratifies him 
(Agni). 


Dagapeya.—It is thus that he obtains for himself the soma-draught 


of this (Dafapeya), for it 1s drinking of ten 


. Danava Also Vrtra.—And since it so developed whilst rolling 
onwards (vyt), it became Vrtra ; and since he sprang forth 
footless, therefore, he was a serpent Danu and Danayu 
received him like motherand father. whence they call him 


Dànava 


Dié.— He then sprinkles (the whey) in the several quarters with 
the texts (Yv. VI. 19): ‘The quarters (dif) t—The fore- 
quarters (pra-dis) !—The by-quarters (a-dis)— The interme- 
diate quarters (vi-dis) | The upper quarters (ud-dis).* 


Diksita.—He verily anoints himself,—it is for speech that he 
anoints himself, since he anoints himself for the sacrifice, 
and the sacrifice is speech. Dhiksita (the anointed) doubt- 
less is the same as diksita (the consecrated).* 


Dirva.—He said, ‘Verily, this (vital air) has undone me !' and 


because he said, ‘it has undone (dhurv) me’ hence (the 
name) dhurva ; dhurva doubtless being what is mystically 
called durva, for the gods love the mystic.® 


1. या वे QUIS बीभत्समाना ऽ आपो धन्व दृभन्त्यऽउदायस्ते दर्भाऽभ्रभवन्य दृहभन्त्य 
S उदार्येस्तस्मा दुदर्भास्ता हताः शुद्धमेघ्याऽभ्रापो वृत्राभिप्रक्षरिता agent यदु 
 दर्भास्तेनौषधय ऽ उभयेनेवैनमेतदन्तेन प्रीणाति । —SBr. VII. 2.3.2 
2. तथो हाऽस्य सोमपीथमइनुते दशपेयो हीति । —SBr. V. 4.5.4 
3. सः यदुवत्तमान: समभवत्‌ | तस्माद्‌ FAST यदपात्समभवत्तस्मादहिस्तं TTT 
दनायूरच S मातेव च पितेव च परिजग्रहतुस्तस्मा दू दानव इत्याहुः | 


—SBr. 1. 6.3.9 
4. अथ दिशो व्याघारयति | “दिशः प्रदिशऽग्रादिशो विदिशऽउदुदिशो दिरम्य 
 . » स्वाहा'-इति। —Yv. V. 1.16 SBr. II. 4.4.24 


‘Se सद धीक्षते। वाचे हि staat यज्ञाय हि घीक्षते यज्ञो हि वारधीक्षितो = वे 
. नामतद्यदृदीक्षित — SBr. III. 2.2.30 
Wd वाव मा$धुर्वीदितिः यदब्रवीदधुर्वीन्मेति तस्मादू Wal Fat ह वै तां दुर्वेत्या- 

चक्षते परोऽक्षं परो5क्षकामः हि देवा: ६ —SBr. VII. 4.2.12. 
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Deva,-Div and Diva.—Desirous of offspring, he (Prajapati) went 


es singing praises and toiling. He laid the power of repro- 


duction into his own self. By (the breath of) his mouth, 
he created the gods:the gods were created on entering the 
sky ; and thisis the godhead of the gods (deva) that they 
were created on entering the sky (div). Having created 
them, there was, as it were, daylight for him : and this also 
is the godhead of the gods that, after creating. them, there 
was, as it were, daylight (diva) for him.! E. 


Devatya. (Eka, dvi, bahu, etc.)— Ihe gods rushed thither,— as 
(those) eager to take possession of their property, so (it 
fared with) him (Vrtra-Soma) : what (part of him) one of 
them seized, that became an ekadevatya (graha belonging 


to one deity), and what two of them, that became a dvide-, 
vatya, and what many (seized) that became a bahudevatya;— . 


and because they caught him up each separately (vi-graha) 
by means of vessels, therefore, (the libations) are call d 
graha? 


Devikah.—These are goddesses, for they are the regions, the 
regions are the metres, and the metres are deitie ; and that 
Ka is Prajāpati ; and inasmuch as they are goddesses (devi), 
and Ka, they are ‘devikāk' ? 


This is an etymological quibble resorted to in order to 
account for the oblation to Prajapati as one of the oblations 
of the goddesses (devika). (Eggeling) 


Dvipada.—Having performed the Agvastomiya (set of) oblations, ' 


NSS EM 
1. सो9्चंञ्छाम्यंश्‍चचार प्रजाकाम- 1 स sada प्रजातिमधत्त स ऽ आस्येत्तव- 


- देवानसूजत ते देवा दिवमभिपद्यासुज्यन्त तहेवानां देवत्वं यहिवमभिपद्यासूज्यत्त 


तस्मै ससजानाय दिवेवास तदुवेव देवानां देवत्वं यदस्मै ससूजानाय दिवेवास । 
—SBr. XLL67 


2. ते देवा 5 अम्यसृज्यन्त । यथा वित्ति वेत्स्यमानाऽएवं स यमेकोऽ लभते स॒ ऽ एक 


vem 
gelu MN 


3. ता वा 5 एता देव्यः | दिशो eee वै bans 5 ह 
जा देव्यश्च कश्च तस्माद्‌ देविकाः पच सव "त Tt he 
= प्रजापतिस्तद्यदू ९ ; —SBr. IX. 51.39 
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he offers the Dvipadas. for the A$vastomiya is the horse, 


and the Dvipada is man, for man is two-footed (dvipad) 
supported on two (feet) ; he thus supplied him with a 
support.” 


Dviyajus.—In like manner, when this sacrificer lays down a 
dviyajus (brick), (he does so) thinking, 'I want ४0 to the 

* heavenly world by the same means (rapa), by performing 
the same rite by which Indra and Agni went to the heave- 

ly world! And as to its being called 'dviyajus 10.15 
because two deities saw it? ; 


Dhanya.— He puts the rice on (the lower stone), with the text 
(Yv. I. 20): ‘Grain (dhanyam) art thou !' do thou gratify 
(dhi) the gods !’ for it is grain ; and it is with the intention 
'that it may gratify the gods that the rice oblation is 
taken? ` i 


Dhayya.—Here now some people place the two.(dhayyas) addi- 


tional kindling verses before (the eight samidheni) arguing, 
“The two dhayyas mean food’. 


They are called dhayya, probably derived ‘from dha. 
‘to put, add’, whilst those ritualists whose practice is here 
rejected apparently connect the word with the root dha 
(dhe) ‘to suck’. (Eggeling) 


Dhur.—'Thou art the yoke (dhur): injure (dharv) thou the 
injurer |''5 


1. भशवस्तोमीयं हत्वा द्विपदा जुहोति । भ्ररवो वा भ्रश्‍वस्तोमीयं पुरुषो द्विपदा fun 

वे पुरुषो द्विप्रतिष्ठस्तदेनं प्रतिष्ठया समधंयति । —SBr. XIII. 3.6.3 

2. इन्द्राग्नी S झकामयेता स्वर्ग) लोकमियावेति तावेतामिष्टंकामपद्यतां द्वियजुष- 

 िमामेव तामुपादधाताम्‌ । —SBr. VIL 4.2.16 

3 3. प्रथ हविरधिवपति “घान्यमसि धिनुहि देवान्‌' इति घान्यः हि देवान्धिनवदित्यु 

E x हि हविग ह्यते | 3 —SBr. I. 2.1.18 
i i. : : ease के। पुरस्तादुधाय्ये दधत्यन्नं घाय्ये मुखत$इदमन्नाद्य दष्मऽइति । 

57 s,s : _ —SBr. I. 4.1.37 

m S घूरसि Q4 geet qd तं योऽस्मान्‌ धुवंति तं Wd यं वयं wala ऽ इत्यरिनर्वा $ 

US धुय्यंरस्तमे तदत्येष्यन्मवति } —Y».I. 8; $Br. I. 1.2.10 


p 
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Dhrsti.—He who puts the potsherd on (the fire), takes the shove- 
ling stick (upavesa) with the text (Yv. L17): ‘Behold 
(dhysti) are thou! For since with it he, as it were, 
. attacks the fire boldly, therefore it is called dhysti.’ 


The word dhrsti is apparently derived from the root 
dhrs, ‘to be bold’. Upavesa or dhrsti is made of fresh 
varana or palü$a wood, a cubit (aratni) or span (vitasti) 
‘long ; one of the ends having the shape of hand (hastakrti) 
to serve as a coal shovel. (Eggeling) 


Na.--The (word) ‘na’ which occurs in this verse has the meaning 
of ‘om’ (verily). 


Na is taken in the Brahmana as a particle of asserta- 

tion ; though in reality it is a particle of comparison. In 

later Sanskrit na is only used as a particle of negation. 
(Eggeling) ळू 

Naksatra.—The gods then said, ‘They who have been powers. 


shall no longer (na) be powers (ksatra). Hence the power- 
lessness (na-ksatratvam) of the naksatras. 


This etymology of naksatra is of course quite fanci- 
ful For Aufrecht's probably correct derivation of the 
word from nakta-tra, 'night-protector' * see Zeit fur vergl. 
Sprachf. VII. pp. 71, 72 ; also Weber, Naksatra, II, p. 268. 


Nirrti.—For Nirrti is this (Earth) : whomsoever she seizes upon 
with evil, him she seizes with destruction (nirrti) : hence 
whatever part of this (Earth) is of the Nirrti nature, that 
he, thereby, propitiates.* 

2. Whilst meditating, they saw those Nirrti bricks; , 
they piled them up, and by them dispelled that darkness, — EY 


1. स$उपवेषमादत्ते धुष्टिरसीति स यदेनेनाऽग्त qia वोपचरति तेन घृष्टिः । | 
—$Br. 1. 213; Yv. 1. 17 77 
2. weal न देववाहनः | —R». TII. 27.14; SBr. 1.4.1.30 . 
3, यानि वै तानि क्षत्राण्यभूवन्न वे तानि क्षत्राष्यभूवस्तिति Te नक्षत्राणां नक्षत्रत्व 
तस्मादु सूयनकषत्रः | —SBr. IT. 1.2.19 
4. इयं वे नित तिः सा यं पाप्मना एह्णाति ल॑ निऋ त्या, पहा दुयदेवा5स्य़ा 
त्न नेऋतं रूपं तदेवेतच्छमयति | m 


Br 
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evil;and inasmuch as by them they dispelled Nirrti, evil. 


these are Nirrti's (bricks) 


Pa.—(An illustration of pun) : “The drinkers of the pure (Soma) : 
*the pure. doubtless, is the truth ; in saying 'the d rinkers (pa) 
ef the pure, he means to say, ‘the defenders (pa) of the 


truth. * 


Paravasu.—See also ARV AV ASU,I. 5.1.24. Ejected is the wealth 
-clutcher (paravasu, lit. "off-wealth"). Formerly, namely, 
the Hotr of the Asuras was one Paravasu by name: him 
he thereby ejects from the Hotr's seat.’ 


Parna.—When the Gayatri flew towards Soma (the moon), a 

footless ‘archer aiming at her while she was carrying him 

- off, severed one of the feathers (parna) either of the Gayatri 

or of king Soma; and on falling down it became a parna 
(palaga) tree ; whence its name paren. 


Pavitra—With this flawless purifier (ventilator, pavitra), ‘he 
says because this (wind) which here ventilates (or purifies, 
pavate) is a flagless purifier. ‘With the rays of the sun, he 
says, because they, the rays of the sun, are certainly puri- 

RS a 

, 1. ते चेतयमानाः। एताऽष्टकाऽग्रपरयन्‌ नेऋ तीस्ता$उपादधत ताभिस्तत्तमः 
पाप्मानमपाध्नत पाप्मा बै निऋ तिस्तद्यदेताभिः पाप्मानँ fase तिमपाघ्नत 

| तस्मादेता AR त्यः । | —SBr, शा. 2.1.3 
2. 'शुक्रपेम्य.' । इति सत्यं वे शुक्र सत्यपेम्य ऽ इत्येवेतदाह । 
Te Re '—ŚBr. IIT. 9.3.25 
3. स होतृषदनादेक तृणं निरस्यति 'निरस्तः परावसुः'-इति परावसुह वे नामा- 


4. स वे पणंशाखया वत्सानपाकरोति | तद्‌ यत्पर्णशाखया वत्सानपाकरोति यत्र 

`. बे गायत्री सोममच्छाऽपतत्तदस्या ऽ ्राहरन्त्याऽप्रपाऽदस्ताम्यायत्य पणे प्रचिच्छेद 

za गायत्र्ये वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पर्णोऽभवत्तस्मात्पर्णो नाम तदृयदेवा 
20081 s त्यक्त तदिहाऽप्यसदिति तस्मात्पणंशाखया वत्सानपाकरोति । 

| de e ६ ©. .=SBr. 1. 74.1 

` पलाशशाखया ` प्राऽन्नति । यत्र वे गायत्री...सोमस्य न्यक्तं तदिहाऽप्यसदिति 


ME zi Ns 
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ऽसुराणां होता स तमेवेतदू धोतृषदनान्निरस्यति | —SBr. I. 5.1.2.3 - 


` तस्मात्पलाशशालया प्राऽजति । B —SBr. शा. 3.4.10. 
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fying ;and for this reason he says, ‘With the rays of the 
sun}, 


Pa$u,.—1. He saw these five animals,—the Purusa (man), the horse, 
the bull the ram and the he-goat. Inasmuch as he saw 
(pasy) them, they are (called) pasu (cattle) 3 


2. He saw those five animals. Because he saw (pasy) them, 
therefore they are pafu (animals); or rather because he 
saw him (Agni) in them, therefore they are pasu (animals): 


Pa$upati.—He said to him, "Thou art Pagupati.” “And beca- 
use he gave him that name, the plants became suchlike, for 
Paśupati is the Plants: hence when cattle (pasu) get plants, 
then they play „the master (patiy).* 


As, when a horse gets much corn, it becomes spirited 
‘masterful’. The St. Patersburg dictionary suggests the 
meaning, ‘they become strong. It might also mean, ‘they 
lord it (over the plants). (Eggeling) 


Pura-etr—He, indeed, reaches successfully the end of the 
sacrifice, unscathed and. uninjured.: he who knows this be- 
comes the first, the leader (pura-etr) of his own people, an 
eater of food (i.e. prosperous), and a ruler. 


Pura$carapa.— Thus, then, the Adhvaryu, the mind, walks, as 
it were, in front (puras-carati): hence the 'pura$carapa. 


1. एषोऽच्छिद्रं पवित्रमेतेनेतदाह सूर्यस्य रश्मिभिरित्येते वाऽउत्पवितारो यत्सुर्यस्य 
रश्मयस्तस्मादाह सूर्यस्य रर्मिभिरिति। —SBr.1. 1.5.6 

2. सऽएतान्पञ्च पशूनपद्यत्‌ | पुरुषमश्व गामविमज यदपश्यत्तस्मादेते पश्वः d 
—--SBr. VI. 2.1.2 
3. स एतान्‌ WV पशूनपश्यत्‌। यदपस्यत्तस्मादेते प॒शवस्तेष्वेत मपश्यत्तस्मादेवेते 
पशवः | --SBr. VI. 2.14 ——— 

4. तमब्रवीत्पशुपतिरसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोदो षघयस्तद्र. पमभवन्तोषधयो d» . 
पशुपतिस्तस्माद्॒दा पशवऽञ्रोषंधीलं भन्तेऽय पतीयर्ति सोऽ्वीज्ज्यायान्वाऽभ्तो - 
स्मि gra मे नामेति । Er S3r. VI. L312 
5. अरिष्टो हैवानात्तंः | स्वस्ति यज्ञस्पोहचमश्नुतेश्यो ; peas 
भवत्यन्नादौषधिपतिये एवं वेद । | SB, 


MUN u 
Doe SI, HY 


~ 
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Now that same purascarana (going before) is nothing else 
than yonder burning (sun). 


2. Now Agni is in front (puras) for placing Agni in front 

à (of them) these creatures attend upon him; and the sun is 
motion (carana), for as-soon as he rises everything here 
moves about. Suchis the Yajus with the preparatory per- 
formance (pura§carana) as regards the deities.? 


Purusamedha.—And as to why it is called, purusamedha :—The 


stronghold (pur) doubtless is these worlds and the Purusa 
(spirit) is he that blows here (the wind), he bides ($i) in 
this stronghold (pur) : hence he. is the Purusa. And what- 
ever food there is in these worlds that is its ‘medha’ , its 
food ; and inasmuch as this is its ‘medha , its food, there- 
fore (it is called) Purusamedha. And inasmuch as at 
this (sacrifice) He seizes men (purusa) meet for sacrifice 
(medhya), therefore also itis called Purusamedha." 


` Puroruc Nivid.—when the sacrifice escaped from the gods, the 


gods endeavoured to call it up ‘by means of (sacrificial) calls 


(praisa) ; by means of the puroruc (‘shining before’) formu- 
las they pleased it.(pra-rocaya) and by the nivids they made 


1. तद्वाऽएतन्मनोऽच्वयुः। पुरऽइवैव चरति तस्मात्पुरश्चररां नाम पुराऽइव ह वे श्रिया 


यशसा भवति यऽएवमेतद्‌ वेद | —SBr. IV. 6.7.20 


तद्वाऽएतदेव पुरश्चरणम्‌ | यऽएष तपति सऽएतस्ये वाऽवृता | 
—SBr. IV. 6.7.21 


2. What पुरः Later हि पुरस्कृत्येमाः प्रजाऽउपासतऽग्रादित्यऽएव चरणां यदा 


ह्यवैषऽउदेत्यथेद& सवं चरति तदेतदृ यजुः स पुरश्चरणमधिदेवतम्‌ | 


—SBr. X. 3.5.3 


'मनऽएव पुर: । मनो हि प्रथमं प्राणानां चक्षुरेव चरणं चक्षुषाह्ममात्मा चरति 
तदेतद्यजु: स पुरश्चरणमधिदेवः्चाष्यात्मः्च प्रतिष्ठितं वेद । 


—SBr. X. 5.57. 


_ ग्रथ यस्मात्पुरुषमेघो नाम । इमे वै लोकाः पूरयन्तेव पुरुषो योऽयं पवते sei 
' पुरि शेते तस्मात्पुरुषस्तस्य यदेषु लोकेष्वन्नं तदस्यान्नं मेघस्तद्यदस्यैतदन्नं मेघस्त- 


स्मात्‌ पुरुषमेघोऽयो यदस्मिन्‌ मेध्यान्‌ पुरुषानालभते तस्माद्‌ वेव पुरुषमेधः । ` 
BER oues —SBr, IIT, 6.2.1 
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(their wishes) known (ni-vid) to it. Therefore he takes 
(water) with Maitravaruna's cup. 


Puskara.—Now what essence of waters there was that they 
gathered upwards (on the surface) and made it strong-hold 
for him; and because they made (kar) stronghold (puh) for 
him, therefore it is Pusbara ; 'pūşkarah' being what is my- 
stically called (‘puskaram' lotus-leaf), for the gods love the 
mystic? ड 


Putika—And because. he lay there stinking (puy), as it were, 
therefore (they are also called (Putka). (See ADARA also) 


` At IV.5.10.4,the same plant is mentioned and explained, 
by the commentator on Katyayana as=the flowers(!) of 3 
the Rohiśa plant (? Guilandina or Caesalpinia, Bonducella) 
as a substitute for Soma-plants. (Eggeling) 


Püsan. —1. ‘With the hands of Pusan’ he says because Pusan 2 
is distributor Of portions (to the gods) who with his own - 
hands places the food before them.* 


2. Then one for Pusan. For Pusan means cattle ; by means | 
of cattle Prajapati then again strengthened himself. 


1. यत्र वे देवेभ्यो ,यज्ञोऽपाऽक्रामतु तमेतद्देवाः Teta प्रं षमैच्छनु पुरोरुग्मिः 
mA निविद्धिन्यंवेद्येस्तस्मान मैत्रावरुणचमसेन Tete | 

— S Br. II. 9.3.28 

2. यद्वेव पुष्करपणांऽउपदधाति | इनदरो वृत्रं हत्वा नास्तृषीति मन्यमानोऽपंः प्राविश- 

त्तऽम्रब्रवीत्‌ बिभेमि वं पुरं मे कुरुतेति स योऽपा0रसःप्रायीत्‌ qued समुदोहृस्ता- 

मस्मै पुरुमकुवस्तद्यदस्मे पुरमकुवंस्तस्मात्पूष्कर पुष्कर ह बै तत्पुष्करमित्याचक्षते 

परोक्षं परोक्षकामा हि देवास्तद्यत्‌ पुष्करपणंंऽउपदधाति | 


—SBr. VI. 4113 —— 
3. ww uq पूयं निवाशेत तस्मात्पुतीकास्तस्मादग्नावाहुतिरिवाभ्याहिता ज्वलन्ति। 
4 ‘gout हस्ताम्यामग्नये जुष्टं गृह्णामि । Er —Y».1.10 . 
qu हस्ताभ्यामिति पूषा भागदुघोशन पारिणुभ्यामुपनिधाता सत्य 
मनुष्यास्तत्‌ ICEL गह्णाति । —SBr l 
5. झथ पौष्णम्‌। पशवो वे पूषा पशुभिरेव तत्मजापतिः decre 


~ 
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Prthivi.—He spread it (earth) out (prath), and it became the 
broad one (or earth, prthivi).! See Bhumi also. 


Prapifz.—And inasmuch as the waters led him forward (pra-ni) 
therefore the waters (themselves) are ‘led forward’ : this 
is the reason way they are (called) Pranitah,’ 

Pravargya.—It isa ceremony, a preparatory rite of the Soma- 
sacrifice: the empty cauldron (also called Mahavira) used 
at this ceremony is there put on the fire, and when thorou- 
ghly heated (whence its name gharma also), fresh milk is 
poured in toit. The tachni cal phrase for putting on the 
cauldron is pravyj, from which pravargya is derived ; and 
the same verb, though witha different preposition (adhi- 
vrj), being technically used for putting on of the sacri- 
ficial cake. (Eggelingon I. 2.2.7.) 


Pravaha.—He recites, ‘Pra vah'; for the (word) prama contains | 


the syllable pra (forwards ; or is directed forwards: hence 
it is the prana (out-breathing) which he kindles by this 
(the first samidheni).3 | 


The first two words of the first samidheni "pra vo- 
vajabhidyavah (I. 4.1.9." are pra and vo. A mystic 
meaning is obtained for them by the author of the 
Brahmana combining them and ‘identifying the form 
obtained with the adjective pravant, meaning both ‘conta- 
ining the syllable pra ‘and’ directed forwards’ both of which 
meanings apply to the breathing-forth or expiration (prana, 

cf 1.1.3.2).4 (Eggeling) 


1. तदृ भूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्‌ सा पृथिव्यभवत्‌ सेयं सर्वा कृत्स्ना मन्यमाना. | 
—SBr. VI. 1.1.15 

तदृभूमिरभवत्‌ तामप्रथयत्‌ सा पृथिव्यभवत्‌ तस्यामस्यां प्रतिष्ठायां भूतानि । 
; ; —SBr. VI. 1.3.7 
2. तथेति तमापः प्राणयेस्तस्माद्यो वघत्रो भवति स विभ्यतं प्रणयति यदापः प्राणय 


ds ` स्तस्मादाप: प्रणीतास्ततुप्रणीतानां प्रणीतात्त्व प्रति तिष्ठति यऽ एवमेतत्‌ 


. प्रणीतानां प्रणीतात्त्वं वेद 1 —SBr. XII. 9.3.8 
23. Ness | प्राणो वे प्रवान्प्राणमेवेतया समिन्धे»न5्झ्ायाहि वीतयऽइत्यपानो वा- 
o इएतवानपानमेधेतया समिन्धे । —SBr. I. 4.3.3 


Dae , Rv. IIT. 27.1) ; —SBr. I. 41.9 
ङ्‌ च ताविमा प्राणोदानो i —SBr, I. 1.3.2 
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Prasüm.Thereto flowering shoots (of sacrificial grass) are tied: - 
these he uses for the prastara ; for this is a productive 
union, and productive indeed are flowering shoots : this is 
why he takes Prastr (flowering shoots) for the prastara. 


Prayaniya.—'So be it !? said the gods: ‘Thine, forsooth, shall be 


the prayamya (the opening). and thine the udayaniya (the 
concluding) oblation.? 


And because. on that occasion, he offers when about 
to go forth (up-pra-i) to buy the king (Soma), therefore 


that (opening oblation) is called Prayaniya? See Udayaniya 
also. 


Plaksa.—Its sacrificial essence flowed down and therea tree 
sprang up. The gods beheld it ; wherefore it (was called) 
‘prakhya’ (visible), for plaksa, doubtless, is the same as 
prakhya.* 


Brhaspati.—Then one for Brhaspati. For Brhaspati means the 
priesthood (brahman) ; by means of the priesthood Prajapati 
then again strengthened himself; the priesthood turned 
unto him, he made the priesthood subject to himself.* 


Bharadvaja.— The Rsi Bharadvaja, doubtless, is the mind : -'vaja: 
means ‘ffod’ znd he who possesses a mind, possesses (bharati) 
]. तं प्रस्तंर गृह्णाति प्रजननमु हीद प्रजननमु हि प्रस्वस्तस्मातु Su: प्रस्तर गृह्लाति । 
i — SBr. II. 5.1.18 
2. तवैव प्रायणीयस्तवोदयनीयऽइति तस्मादेष$य़ादित्यःएव प्रायणीयो भवत्यादित्य 
s उदयनीयऽइय Ver वा$दितिस्ततो यज्ञमपश्येस्तमतन्वत । 
—SBr. Ill. 2.3.6 
3. तस्मात्‌ तत्प्रायणीयं नामाऽथ यदन्राऽवभृथादुदेत्य यजते | तस्मात्‌ प्रायणीयं C 
नामाऽथ। —SBr. IV. 5.1.2 s 


4. WSUS वनस्पतिरजायत तं देवाः प्राऽपश्यस्तस्मातु प्रख्यः प्रख्यो ह वे que 
` व्लक्षऽइति तेनैवैनमेतन्मेघेन समदे यति कृत्स्नं करोति, तस्मात्प्लक्षशाखाऽ्उज्ञरः TO 


5, अथ बाहंस्पत्यम्‌ । ब्रह्म वे metian: इता ee 
ब्रह्म॑ नमुपसमावत्तंत | -$B “प m 
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food, ‘vaja’ ; therefore the Rsi Bharadvaja is the mind. 


Bhava.—He said to him, ‘Thou art Bhava. And because he gave 
him that name, Parjanya (the rain-god) became such-like ; 
for Bhava is Parjanya, since evreything here comes (bhavati) 


from the rain cloud.” 


Bhakur .—For like the sun's are the moon's rays; 'Candramas 
(the moon) is the Gandharva : his Apsaras are the stars :— 
forasa Gandharva the moon, indeed, went forth, with 
the stars as the Apsaras, his mates ;— Luminous (bhekuri) 
by’ light-giving (bhakuri), these indeed are called, for the 
stars give light. (Bhai bi naksatrani kurvanti) Eggeling 
says that this etymological explanation of ‘bhekuri’ is 
doubtful? ^ 


Bhujyu.—Bhujyu (the heneficient) is the suparna (wellwinged) ; 
bhujyu (beneficient) indeed is the yajiia (sacrifice) for the 
Sacrifice benefits (bhunakti) all beings.* 


Bhümi.—This (earth) has indeed became (bhi) a foundation 
(pratistha) i (he thought): hence it became the earth 
(bhami)®. Also see PRTHIVI. 


Maghavan.— And Makha (sacrifice), indeed, is the same as Visnu : 
hence Indra became Makhavat (possessed of Makha), since 


1. भरद्वाज5ऋषिरिति (XII. 55) । मनो वे भरढाजःक्रषिरन्नं वाजो यो d 
मत्तो बिभत्ति सोऽन्नं वाज भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषिः । 
—SBr. VIIL 1.1.9 
2: तमब्रवीदृभवोऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाऽकरोत्पर्जन्यस्तद्र पमभवत्पर्जन्यो वै भव 
पर्जन्याद्धीदं सवं भवति सो ऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽग्रतोस्मि धेह्य व मे नामेति । 
—SBr-VI. 1.3.15 
| 3. सूर्य॑स्येव हि चन्द्रमसो रश्मयः। चन्द्रमा गन्धवेस्तस्य नक्षत्राण्यपसरसऽइति चन्द्रमा 
ह गन्धर्वो नक्षत्रे रप्सरोभि्मिथुनेन सहोच्चक्राम 'भेकुरयो नामेति' 


. —Yv. XVII. 40 
भाकुरयो ह नामेते WTÜ हि नक्षत्राणि कुवन्ति । —SBr. 1X. 4.1.9 
` Sep wd: (४9. XVII. 42) ऽइति । यज्ञो वै भुज्युयज्ञो हि सर्वारि 
भूतानि भुनक्ति । —S$Br. IX. 4.1.11 

~ रभुदुवाऽइयं प्रतिष्ठेति । तदुभूमिरभव तु तामप्रथयत्सा पृथिवी । 
—SBr. VI. 1.1.15 
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Makhavat is he who is mystically called maghavat, for 
gods love the mystic. 


Marut.—For the Maruts mean the clans (visa), and a clan means 
abundance (bhumap)? 


. Mahas—He then exclaimed mahas (wealth): now mahas 
(wealth) means cattle (pasu), whence they (cattle) thrive 
(mahiyante) exceedingly inthe homestead of one who 
possesses many of them? 


Or, perpaps, ‘they enjoy themselves, gambol, as the 
St. prtersb. Dict. takes it. Differently again, Sayana,— 
yata ebhih pafubhirmahwate (he thrives ?), ata ete mahal. 
(Eggeling) 


Mahan Devab.—He said to him, ‘Thou art Mahan Devah (the - 
Great God). and because he gave him that name, the moon 
became suchlike, for the moon is Prajapati, and Prajapati 
is Great God. 


Mahavira, and Samraj— The gods spake, ‘verily. our great hero 
: mahan virah) has fallen : there from the Mahavira pot (was 
named), and the vital sap which flowed from him, they 
wiped. up (sam-mri) with their hands, whence the 
Samraj.* - 


Mahavratiya.—With his (Prajapati's) joints thus restored, he 
approached this food, - what food of Prajapati there is, 

` for what eating is to men, that the vrata (fast-food, or 
religious observance generally) is to the gods. And because 


| स 5 उ ऽएव मखः स विष्णुः । ततऽइन्द्रो मखवानभवन्‌ मखवान्ह व WT 


नित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवाः । —SBr. XIV. 11.13 
2. विशो वे मरुतो भूमो वे विड्‌ —SBr. TIL 9.117. EC 
3. स मह$इति व्याहरत्‌ | पशवो वै महस्तस्माद्यस्येते बहवो y भूयिष्ठमस्य बल र 
कुले महीयन्ते बहवो ह वा 5 स्येते भवन्ति i dum -LSBpo 
4. तमब्रवीत्महादेवो$सीति v *प्रजापतिव महान्देवः ज्ज्यायात्वाऽ अनोऽस्मि 
tara नामेति। 


S. महान्वत नो वीरोऽपादीति तसमान्महावीरस्तस्य यो रसो व्यक्षरत्‌ तं 
` संभमुजुस्तस्मात्‌ सन्नाट्‌ | —SBr. 
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(they say) 'Great, indeed, is this vrata whereby he has 
raised himself,’ therefore it is called Mahavratiya.! 


Mahisi.—Of that same (clay) she (the queen) forms the first 'the 
invincible' (brick) ; for the invincible one (Asadha) is this 
earth, and this earth was created first of these worlds. She 
forms it of that same clay for this earth is (one) of these - 
worlds. The (Sacrificer's) consecrated consort (mahiss) forms 
it: for this earth is a ‘mahi’ (female buffalo, a cow). 


Magha. and Nidagha.—Let him make it in autumn. for the 
autumn is the Svadha, and the Svadha is the food of the 
fathers : he thus places him along with food, the Svadha ;- 
or in (the month of) magha, thinking, ‘Lest (ma) sin (agha) 
be in us;'—or in summer (nidágha), thinking, ‘May thereby 
be removed (nidha) our sin (agha)?? 


Yajuh—And the course (jth) is this space, to wit,this air, for 
along this space it (the wind) courses (javate), and the 
Yajus is. both the wind and the air—the yat and the juh— 
whence the name Y aju;.* 


2. The yajus is both the breath and space,—the yat and the 
jah ; hence yajus. And the yat (moving) is the breath, for . 

the breath moves.’ ; 
—— M MSS s 
1. इदमन्नाद्यमम्युत्तस्थो यदिदं प्रजापतेरन्नाद्य ae मनुष्याणामशनं तदू देवानाँ 

ब्रतं महद्रा5इदं व्रतमभृद्ये नाऽयं स महाँस्तेति तस्मान्‌ महाब्रतीयो नाम d 

(NES : —SBr. IV. 642 
2. इयं वा ऽ anag वाऽएषां लोकानां प्रथमाऽसृज्यत तामेतस्याऽएव मृदः 
करोत्येषाछह्यं व सोकानामियं महिषी करोति महिषी हीयं तच्चैव प्रथमा वित्ता 


सा महिषी —SBr. VI. 5.3.1 
3. स्वघा व शरदृस्वधो पितूणामन्नं तदेनमन्ने स्वधायान्दधाति माघे वा ar 
| नोऽघमभूदिति निदाघे वां नि नोऽघन्धीयाताऽइति ! —SBr. XIII. 8.1.4 
em भ्रयमेवाकाशो जू: । यदिदमन्तरिक्षमेत?9ह्याकाशमनुजवते तदेतद्य जुर्वायुदचा- 
o. न्तरि्षञ्च यच्चजूश्च तस्माद्यजुरेषऽएव यदेष ह्योति। —SBr. X. 3.5.2 


FS अयमेवाकालो जूः । योऽयमन्तरात्मन्नाकाशऽएत ह्याकाशमनुजवते तदेतद्यजुः 
आराइचाकावाइच यच्च जूरच तस्माद्यजुः प्राण एव यतु घ्राणो ह्येति | 
dE ह: » d —SBr, X. 3.5.5 
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Yajfia.—Then as to why he is called Yajita (sacrifice). Now, when 
they press him (the Soma), they slay him ; and when they 
spread him, they cause him to be born. He is born in 
being spread along (tayamanah), he is born moving (yañ 
jayate) : hence yaW-ja, for 'yanja, they say is the same as 
yajňa.! 


Yamadagni or Jamadagni—The Rsi Yamadagni, doubtless, is the 

eye: inasmuch as thereby the world of the living (jagat) 

sees and thinks, therefore the Rsi Yamadagni (or Jamada- 
» gni) is the eye.? 


Yavan.—That (half-moon) which belonged to the gods is (called) 
yavan, for the gods possessed themselves (yu, to join) 
of it; and that which belonged to the Asuras is ayavan, 
because the Asuras did not possess themselves of it. 


Yavistha,—'O youngest !' he says, because he is really the youngest 
Agni.’ 


The fire which has just been kindled is frequently - 
called the yavistha (the youngest). Sayana takes it as the 
ever young.’ 


` Yavihotram—And since the Hotr is concerned with these—to 
wit, the yavan and the ayavan, which according to some 
is yavan—they call (his office) yavihotram.°® 


1. mr यस्माद्यज्ञो नाम | ध्नन्ति वा ऽएनमेतद्यदभिषुण्वन्ति तद्यदेनं तन्वते तदेनं 
जनयन्ति स तायमानो जायते स यञ्जायते तस्मा्ञ्जो यञ्जो ह वे नामेत्चद्चजञ 


इति । —SBr. 1.9423 | 
2. जमदग्निऋ षिरिति। चक्षुर्वे जमदग्तिऋ षियंदेनेन Es Lo E 
—SBr.VHI. 1.2.3 
तस्माच्चक्षुजमदग्निक्र षि = 
3, स यो देवानामासीत्‌ । स यवायुवत हि तेन देवा Agn सोऽयवा न 


तेनासुराम्मयुवत | —SBr. 1.7. 


4. यविष्ठो ह्यग्निस्तस्मादाह यविष्ठ्य ति । —SBr.5. 4.1.26; Rv 


5. यवा च हि वाऽ भ्रयवा यवेतीवाथ येने तेषा(/होता भवति तद्य 


चक्षते । 
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' The term yavihotram is obscure, and does not seem to 
occur anywhere else. The Kanva MS. reads yamihotram ? 
(2 jamihotram). (Eggeling) | 

Yüpa.—1. They (gods) then sipped the sap of the sacrifice as 
bees would suck out honey ; and having drained the sacrifice 
and effaced the traces ofit with the (sacrificial) post, they 
concealed themselves ; and because they effaced (ayopayan, 
viz. the sacrifice) with it, therefore it is called yupa (sacri- 

ficial post). . 

Yüpena yopayitva.—l. literally ‘having made it level by means 
of the yüpa, =yupenacchadya. "having covered it over with 
the yupa, Sayana (cf. Rv. I. 104.4.). For other versions 
- the same myth, cf. Aitareya Brahmana II. 1 : ‘they 
debarred them (ayopayan, viz. the men and Rsis from the 
sacrificial knowledge) by means of the yapa. (Haug); 
Also Taitttiriva Samhita, VI. 3.4.7; 5.3.1. The legend is 
intended to supply, by means{of a fanciful etymology, a 
symbolic meaning for the yupa or sacrificial post to which 
the victim is tied. (Eggeling) 


2. They sipped the sap of the sacrifice, even as bees would 
suck out honey, and having drained. the sacrifice and 
scattered it by means of the sacrificial post, they disappe- 


dred. And because they scattered (yopaya) therewith." 


therefore it is called yupa (post). 


Raksas.—Whilst the gods were engaged in performing sacrifice, 
the Asuras and Raksas forbade (raks) them, saying ‘Ye 
shall not sacrifice !,, and because they forbade (raks), they 
are called raksas. a 


AE Rasabha—And that which, asit were, cried (ras), became the 
OM ass(rdsabha)? (VI. 1.1.11.) See the etymology of ASVA 
र ‘and AJA also. 


7 (तिरोऽभवन्नथ यदेनेना्योपयेस्तस्माद्ूपो नाम | | 
Ee , 7587. I. 6.2.1 : also III. 2.2.11 ; 28; 4.3.15 
देवानु ह दे! यज्ञेन यजमानांस्तानसुररक्षसनिं ररक्षुन्ने यक्ष्यध्वःइति तद्यदरक्षेस्त- 
| —SBr. I. 1.1.16 
—SBr. Vi. 11.11 


x : : 1. ते यज्ञस्य रसं धीत्वा TUI Ug मधुकृतो. fra येर्याविदुह्य ' यज्ञं यूपेन योपयित्वा 
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And that ass (rāsabha) is that which, as it were,. cried 
(ras). 


Rukma.—He then puts the gold plate (rukma) thereon. Now 
this gold plate is yonder sun, for he shines over all creatures 
here on‘ earth: and ‘rocas’ (shine) they mystically call 
‘rukma’ (gold plate), for the gods love the mystic. 


Rudra.—And because he gave him that name, Agni became such- 
like (or, that form), for Rudra is Agni: because he cried 
(rud), therefore he is Rudra.? 


Rudra.—He thus puts into the Sura what belongs to Rudra, 
whence by drinking Sura-liquor one becomes of violent 
(raudra) mind,* 


Varuna-Praghasah.—_Now it was by: means of the Vai$vadeva 
that Prajapati produced living beings. The beings produced 
by him ate (ghas) Varupa's barley corn ; for originally the 
barley belonged to Varuna. And from their eating Varu- 
na's barley corn. the name Varuna-praghasah is derived. 


Varsa.---Let him establish the fires (the second time) in the rainy 
season. The rains are all the seasons, for the rains are in- 
deed all the seasons : hence, in counting over years (samvat- 
sara), people say, “In such and such a year (or rain, varsa) 
we did it; in such and such a year (or rain) we did it’. The 
rains, then, are one of the forms of manifestation (rupa) of 
all seasons ; and when people say. "Today it is as if in sum- 
f, mer) then thet is in the rainy sensor Tien EE then that is in the rainy season ; and when they say, 


1. sra: प्रथमोथ्य . रासभोऽयाऽजऽएव ह्य तेऽनुपूवं यह uu संक्षरितमासीदेष 
` सोऽइवोऽय यत्तदरसदिवेष रासभोऽय D _—SBr. VI. 3.1.28 _ 
2, असो वाऽ्म्ादित्यऽएष रकम ऽ एष हीमाः सर्वाः प्रजाध्यतिरोचते रोचो ह बैतं ` 
रुवम 5 इत्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि देवाः। i T 3 
ue तन्नामा$करोदग्ति CAR पमभवदणग्निव uat यदरादीत्तः 
S ns ५. —SBrVL 13.10 
सुरायाभेव तद्रौद्रत्दधाति तस्मात्सुरां पीत्वा रोद्रमतः। | — SBr. xU 20. 
5. वैदवदेवेत d प्रजापतिः । प्रजाः ससुजे ता अस्य प्रजा: CET qu 
quit g WIS यवस्तद्यन्वेव वरुणस्य-यवाच वाह SEREH 
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‘Today itis as if in spring, then that, too, is in the rainy 
season. From the varsa (year or rain) indeed, (is named) 
the rainy season (varşah).? 


Vasativari.—It is a desirable object (vara) to the dwellers (vasat). 
hence the name Vasativars, and verily he who knows this, 
becomes a desirable object to tlie dwellers (vasatam ha vai 


varam bhavati)? 


Vasistha.— The Rsi Vasistha, doubtless is the breath : inasmuch 
as it is the chief (thing) (srestha), therefore, it is Vasistha 
(the most excellent) ; or inasmuch as it abides (with living 
beings) as the best abider (vastr), therefore also it is 
Vasistha? 


e 


Vacah.—Now there are four different forms of this call (catvari 
vacah), viz. come hither (ehi)? in case of a Brahmana; 


‘approach (@gahi) !’ und ‘hasten hither (@drava)!’ in the ` 


case of a Vai$ya and a member of the military caste 
(Rajanyabandhu) ; and ‘run hither (adhava) in that of a 
Sudra.‘ 


The Sutras of Bharadv. Apast.;and Hiraņy. assign the 
same formulas to the several castes as here. (See Hille- 
brandt, Neu und Vollmondsopfer, p. 29) (Eggeling). 


Vaja.—Vaja means food : see Bharadvaja. 


He then offers the Vajaprasaviya (set of fourteen 
libations),— vaja' (strength, sustenance) means food (anna): 


LÁ २2 म प NM Vr M oM iid 
1. वर्षा वे aisat वर्षा हि वे wisas वर्षमकुर्मादो वषंमकुर्मेति 


पड संवत्सरान्संपद्यन्ति वर्षा हृ त्वेव सर्वेषामृतुनारूपमुत हि तदू वर्षासु भवति 
यदाहुग्रीष्मऽइव वाइप्रधेत्युतो तद्र्षासु भवति यदाहुः शिंशिरऽइव वा ऽ अद्येति 
. वर्षादिदृवर्षाः । —SBr. II. 2.3.7 
2. S वसतां वरं तस्मादू वसतींवर्यो नाम वसता g वे वरं भवति य एवमेतद्वेद । 
s “3 T —SBr. III. 9.2.16 
प्राणी वे esad नु श्रेष्ठस्तेन वसिष्ठोऽथो यदुवस्तृतमो वसति ते 
ऽएव 'वसिष्ठः | | | ~ —SBr. VIII. 1.1.6 
i वाऽएतानि V चत्वारि वाचःऽ एहीति ब्राह्मणस्या गह्याद्रवेति वैद्यस्य च 


' शुद्रस्य । | —BSBr. I. 1,412 


. 
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it thus is as anna-prasaviya for him, and it is food he there- 
by raises (pra-su) for him (Agni). 


Vajapeya.—Now he who offers the Vajapeya wins food. for 


vaja-peya doubtless means the same as annapeya (food and 
drink)? 


In the Taittiriya Brahmana 1.3.2.3. on the other hand, 
vajapeya (which doubtless means ‘drink of strength’) is ex- 
plained first by vajapeya, ‘that through which the gods 
wished to obtain (aipsan) strength (vàjam)', and then by 
‘drink of sttength.’ ie. Soma ‘by drinking (pitva) which 
one becomes strong (vajin). 


Var.—And because jt covered (var), therefore, also it (water) (is 
called) var (water). See APAH also. 


.Vastavya.—But the god who rules ove: the cattle was left 
behind here: hence they call him Vastavya, for he was 
then left behind on the (sacrificial) site (vastu).* 


This then is the reason why he (Rudra) is called 
Vastavya, for a remainder (vastu) is that part of . the sacri- 
fice which (is left) after the oblations have been made * 


Vastu.—See Vastavya 


Vikrama.—For Visnu is the sacrifice (yajüa); by striding (vi- 
kram) he obtained for the gods this all pervading power — | 
(vikranti) which now belongs to them | e 


Visnu, for sooth, is the sacrifice; by his strides he ob- 

Cr RTE 
1. wed वै वाजोऽन्तप्रसवीयं हवस्यैतदन्नमेवास्माऽएतेन प्रसौति । 
—SBr.IX. 3.41 


2. यो वाजपेयेन TASHA ह वे नाभतद्यद्‌ वाजपेयम्‌ । sl 
—ÉBr. ५. 1.3.3; also see V. 1.4.12 


3. सोऽपोऽसृज॒त | वाच$एव लोकादूवागेवास्य साऽसूज्यत सेदं सर्वमाप्नोद्यदिदे 
किञ्च यदाप्तोत्तस्मादापो यदवृणोत्तस्मादू वाः। ° —SBr. Viel, s 
4. अथ योऽयं देवः पशूनामीष्टे wo इहाहीयत eg ARI SE " 
तदहीयत | r 


5, ARATE वास्तव्य$इत्याडुर्वास्तु | 
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tained (vi-kram) for the gods that all-pervading power 
(vkranti) which now belongs to them 


Vidhrti.—(And the two stalks he puts down between them) for 
the sake of separating (vidhrti) the ksatra and the vis: for 
this reason he lays them down crosswise: and for this 
reason these two (stalks) are called vidhrti. 


Viraj.—These are ten in number ; for of te n syllables consists the 
Viraj (metre) and radiant (viraj) also is the sacrifice: so 
that he thereby makes the sacrifice resemble the Viraj.? 


Vigvakarman.—The Rsi Vi$vakarman (‘the all-worker'), doubt- 
less, is Speech, for by speech everything here is done." 


Visvamitra.—The Rsi Vigvamitra ('all-friend'), doubtless, is the 
ear : because therewith one hears in every direction, and 
because there is a friend (mitra) to it in every side, there- 
fore the ear is the Rsi Vifvamitra.? 


| Visvedevah.—Then one for the Vi$vedevah (all-gods). For the 
All-gods mean everything or (the all). 


Vitaye.—The gods desired. ‘How could these worlds of ours 
become further apart from one another ? How could there 
be more space for us? They breathed through them (the 
worlds) with these three syllables (forming the word) 


यज्ञो वे विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्रान्ति विचक्रमे येषामियं विक्रान्ति 
एतस्मे विष्णुय॑ज्ञो विक्रान्ति विक्रमते à 


--SBr. I. 12.13 ; see also III. 6.3.3 
2. विधूत्ये तस्मात्तिररची निदधाति तस्माद्‌ वेव विध॒ती नाम । 


x —SBr. I. 3.4.10 
>: तदुदश दश क्षरा व विराड्‌ faze बे यज्ञस्तद्‌ विराजमेवैतद्‌ यज्ञमभिसम्पादयति | 


—SBr. I. 1.1.22 
| वाग्वे विश्वक्रमंषि: | 


5 —SBr. VIII. 12.9 
 कषिरिति (Yv: XII. 57) । शरोत्रं वे विदवामित्रःत्रृषि: à 


; —SBr. VIII. 1.2.6. 
q विदवेदेवा: | सर्वेणैव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
—SBr. III. 9.1.13. 
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` vitaye, and these worlds became far apart from one another; 
and there was then ampler space, therefore, he will have 


for whom, knawing this, they recite this (verse) containing 
(the word vitaye)2 


'Vitaye', ‘for going asunder’, is a fanciful analysis of 
the word viti ; the correct rendering is ‘for the meal or food, 
for the feast’. (Eggeling). 


Vrtra.— Vrtra in truth lay covering all this (space) which here 
extends between heaven and earth. And because he lay 
covering (vr) all this, therefore, his name is Vrtra.” 


2. Andsinceitso developed whilst rolling onwards 
(vrta), it became Vrtra $ and since he sprang forth footless, 
therefore, he was a serpent (ahi). Danu and Danayu 
received him like mother and father, whence they call 
him Dānava.? 


Vetasa.—They (the waters) said to Prajapati, "Whatever mois- 
ture we had, has gone down. ‘He said, ‘This. tree shall 
know it :!—he shall know (vettu), he shall taste it (sam 
yettu)—that one, indeed, they ^ mystically call ‘vetasa’ 
(bamboo), for the the gods love the mystic.* - 


Vedi—Having thus enclosed him on all (three) sides, and having 
placed Agni (the fire) on the east side, they went on wor- oS 


1 : ते देवा ग्रकामयन्त | कथं नु न इमे लोका fare: कथं न इदं वरीयऽ इव, 
स्यादिति तानेते रेव त्रिभिरक्षरेव्यंनयन्‌ वीतयऽइति तऽइमे विदूर लोकास्ततो . 
देवेस्यो वरीयोऽभवद्‌ वरीयो हवा sweat भवति. यस्यैवं विदुषऽएतामन्वा- _ 


हुर्वीतयऽइति । -SBr. I. 4.123 
2 वृत्रो ह वा ऽइदं सवं वृत्वा शिश्ये । यदिदमन्तरेण द्यावापृथिवी स यदिदं _ 
' ` wd वृत्वा शिष्ये तस्माद्‌ वृत्रो नाम । .—$Br.l.134 _ 


3. स यदू वर्तमानः समभवत्‌ | तस्माद्‌ AST ,यदपात्‌ समभवत्‌ तस्मादहिस्त E 
` दनुइच दनायूइच मातेव च “तेव च परिजग्ृहतुस्तस्माद्‌ दानव g: -- 
, ^ —SBr, 1,639. 


4. ताः प्रजापतिमब्रुवच्‌ | यद्वै नः कमभूदवाक्तदगादिति सोऽब्नदीदेष 
: बनस्पतिवेत्त्विति वेतत सं वेत्तु सोह वे पं वेतस सला । i 
fg देवाः। ` c jos SBIR. 


7 
4 De 
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shipping and toiling with it(or him, ie. Visnu, the yajfia 
or sacrifice). By it they obtained (sam-vid) this entire 
earth ; and because they obtained by it this entire (earth), 
therefore, it (the sacrificial ground) is called vedi (the 


altar). 

2. Amongst the roots of the plants he (Visnu) hid 
himself : therefore let him (the Adhvaryu) bid (the Agni- 
dhra) to cut out the roots of the plants. And since they 
found (anu-vid) Visnu in that place, therefore, it is called 


vedi (altar). ; 
Vausat.—He places him (the Ukhya Agni, on the fire-altar) with 
"Vausat 1’ for vauk’ is he (Agni) and 'saj (six) is this six- 
layered food.? 
Sami.— Upon both of them he also scatters $ami-leaves : for with 


$ami-leaves, Prajapati bestowed bliss (Sar) on the creatu- 
res, and so does he now thereby bestow bliss on the 


creatures. 


: 2. They saw this fami tree, and therewith appeased 
him ; and in asmuch as they appeased (fam) him by that 
ami, it is (called) Sams. 


Sarjra and Siras—And what excellence. what life-sap (rasa) 
there was in those seven persons that they concentrated 

. above, that became his head (Sivas). And because (in it) 
they concentrated the excellence (४5), therefore it is called 


1. "WT पुरस्तात्‌ समाधाय तेनाचेन्तः श्राम्यन्तदचेरुस्तेनेमा(/सर्वा पृथिवीं समविन्दन्त, 


तद्यदेनेनेमा(» सर्वा समविन्दन्त तस्माद्‌ वेदिर्नाम तस्मादाहुर्यावती वेदिस्तावती 


पृथिवी । —SBr. I. 2.5.7 

2. ओषधीनां वे स मलान्युपाम्लोचत्तस्मादोषधीनामेव मूलान्युच्छेत्त d ब्रयाद्यन्वेवात्र 

—— विष्णुमन्वविन्देस्तस्माद वेदिर्नाम 1 । —SBr, I. 2.5.10 
-3. तन्निदघाति। वौषडिति वोगिति वा$एष षडितीद? षट्‌ चितिकमन्न(? 
. ङत्वाऽस्मा `` । —SBr. X. 41.3 
4. तृयोरुभयोरेव शमीपलाळान्यावपति । शं वे प्रजापतिः प्रजाम्यः शमीपलाझैर- 
कुरुत शम्वेरेष ऽ एतत्‌ प्रजाभ्यः कुरुते । —SBr. II. 5.2.12 


UND शमीमपद्यंस्तयैनमशमयेस्तद्यदेत(9 aem 5 र मयेस्तस्माच्छमी qu- 
—SBr. IX.2.3 37 
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the siras (head). It was thereto that the breaths resorted 
(ri) : therefore also itis the head (siras). And because 
the breath did so resort (fri) thereto, therefore also the 
breaths (vital airs, and their organs) are elements of ex- 
cellence (fr. And because they resorted to the whole 
(system) therefore (this is called) sarra (body). 


Sikya.—Now he carries him (Agni, fire) by means of a $ikya 

(netting),—he (Agni) is these worlds, and the netting is the 
regions, for by means of the regions, these worlds are able 
to stand; and in asmuch as they are so able (fab), it is called 
a fibya (netting) : he thus carries him by means of the re- 
gions. It is furnished with six strings.* 


2. For by means of the seasons the year isable to exist, 
and in asmuch as it is so able (Sak), therefore (the netting 
is called) sikva 


3. Agni, doubtless is the self, and the fibya (netting) is 
the vital airs, for by means 01 the vital airs that self is able 
to exist; and inasmuch as it is so able (Sak), therefore (the 
netting is called) ४296. 


Siras.—See Sarira (VI.1.1.4). 


$ma£ana —They now prepare a fmasdna (burial place) for him : 
(to serve him) either asa house or as a monument (praj- 
ñana) ; for when any one dies, he is a Sava (corpse) and for 
that (corpse) food (anna) is thereby prepared, hence 
"avünna' for indeed, ‘Savanna’ is what is mystically 
called smasana. But '&ma$ah' also are called the eaters 


1. अथ ये तेषा0 सप्तानां पुरुषाणां श्री: यो रस ासीत्तमूष्वं समुदोहेस्तदस्य _ 
शिरो$भवदु यच्छियं समुदोहंस्तस्माच्छिरस्तस्मिनतेतस्मिन्भाणा ऽ अश्रयन्त | 
` तस्माद्‌ वैतच्छिरोऽय यत्माणा 5 TAIT UTE ATCT भ्रियो$्य aude | 
न्न्रयन्त तस्मादु शरीरम्‌ | मक —$Br. VL 114 

2, wd दिक्येन बिभति। इमे वे लोका ऽ एषोऽरिनदिशः fei दिग्भिहमि E 

- लोकाः शक्तुवन्ति स्थातु यच्छक्नुवन्ति तस्माच्छिकय दिग्मिरेवेतमेतद्‌ ग is 

-qgan भवति षड्ढि दिशो मौञ्जं . fugeret agg दा fart à i 

एवोक्तोऽयो ऽ usto END 


^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vid 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


98 ETYMOLOGICAL DERIVATION 


amongst the Fathers, and they, indeed, destroy in yonder 

world the good deeds of him who has had no sépulchre pre- 
pared for him : it is for them that he prepares that food, | 
whence it is ‘fmasanna’ for ‘Smasanna’ is what is mystically 


called '£matana 


Sresths.—And the second libation, moreover, is the head of the 
sacrifice, and the head (Siras) represents excellence (४३) for 
the head does indeed represent excellence : hence, of one 
who is the most excellent (srestha) of a community, people 
say that he is ‘the head of that community’ (amusyardhasya 
Sirah)? 


Samvatsara.—Prajapati bethought himself, ‘Everything (sarva) 
_.. indeed, I have obtained by stealth (t sar) who have created 
, these deities :’ this became the 'sarvatsara, for ‘sarvatsara’, 

doubtless, is the same as‘samvatsara (year). And, verily, 

who soever thus knows ‘samvatsara’ to be the same as ‘sar- 

 vatsara is not overcome by any evil which, by magic art, 

steals upon him ( sar) and whosoever thus knows ‘samvat- 

' sara’ to be the same as ‘sarvatsara’ overcomes against whom- 
soever he practices magic art (maya). 


Samista-yajuh.— Whatever deities he invites through this (new 
or full-moon) sacrifice, and for whichever deities this sacri- 
fice is performed, all those are thereby  'sacrificed 
together’ (sam-i ४८) ; and because he now makes a (butter) 


1, प्रथास्म रमशानं कुर्वन्ति । गृहानु वा प्रज्ञानं वा यो वै करच स््रियते स शवस्त- 
- स्मा ऽ एतदन्तं करोति तस्माच्छवान्नं 'शवान्नं ह वै तच्छ मंशानमित्याचक्षते 
परोक्ष इमशा $ उ हैव नाम पितुं णामंत्तारस्ते हामुध्मल्लोके$कृतरमशानस्य 
साघुङृत्यामुपदम्भयन्ति तेम्यऽएतदन्नं .करोति तस्माच्छ भशान्न sure ह वै 
तच्छ मशानमित्याचक्षते परोक्षमु । —SBr. XIII. 8.1.1 
2. शिरो वे यज्ञस्योत्तर ऽ भ्राघार: श्रीवे शिरः श्रीहि वे शिरस्तस्माद्योऽद्वस्य श्रेष्ठो 
px Å भवत्यसावमुष्याद्ध स्य शिर इत्याहुः । —SBr. I. 45.5 
ने as ऐक्षत प्रज्ञापतिः | सवं वाऽग्रत्सारिषं यऽइमा देवताऽ nasifa स सवेत्सरो 
o = ` 3 भवतु सवंत्सरो ह वै नामतद्यत्संवत्सर ऽ इति स यो है व मेतत्‌. संवत्सरस्य 
“वेद यो है नं पाप्मा मायया. त्सरति न हैनं सोऽभिभवत्य॒थ . यमभि- 
ear भवति य 5 एवमेततु संवत्सरस्य सर्वत्सरत्त्रं वे | 
Bu ea s —SBr. XL.16.12 
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oblation tó all those deities, who have been 'sacrificed to- 
gether’, therefore this (oblation) is called samistayajus.* 


Samraj.—See Mahavira, (XIV.1.1.11). 


Sarasvati.—For Sarasvati is speech: by speech Prajapati then 
again strenthened himself.* 


Sarpanama.—They saw those Sarpanama and worshipped with 
them; by these (verses) they stopped these worlds for him, 
and caused them to bend themselves; and because they 
caused them to bend (nam) themselves. therefore (the for- 
mulas are called) Sarpanama.? 


Sarva.—He said to him, ‘Thou art Sarva’. And because he gave 

“him that name, the waters became such like, for Sarva is 

the waters, in asmuch as from the water everything (sarva) 

‘here is produced. 

Savitr.—For Savitr is the impeller (prasavitr) of the gods : there- 
fore he takes this as one impelled by Savitr.° 


2. Thereby he has recourse to Savitr for his.impulsion 
(prasava), for Savitr is the impeller (prasavitr) of the 
gods. 


Es eU रा r 
1. aa यस्मातु समिष्टयजुर्नाम | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता uuu याम्य एप 


यज्ञस्तायते सर्वा घै तत्ताः समिष्टा भवन्ति तद्यत्तासु सर्वासु समिष्टास्वयैतज्जु- 


होति तस्मात्‌ समिष्टयजुर्नाम | —SBr. I. 9.2.26; 
also the same in IV. 4.4.3 


2. अथ सारस्वतम्‌ । वाग्वे सरस्वती वाचेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत D 

| —SBr. शा. 9.1.7 
3, aS एतानि सपनामान्यपस्यन्‌ | ते रुपातिष्ठन्ततं रस्मा_ ऽ इमाँल्लोकानस्थापर्ये- 
xr स्तैरनमयन्यदनमयस्तस्मात्सपंनामानि 'तथेवेतद्यजमानो यत्‌ सर्पेनामेरुप- ` 


तिष्ठत s इमानेवास्मा 5 एतल्लोकानु स्थाप्रयर्त तीमॉल्लोकानू नमयति । eu 


हास्येत ऽ एतेनात्मना न afer । के 

4. तमंत्रवीन्चवोज्यी ति 1 तद्यदस्य तन्नामा$करोदारपस्तद्रूपमभवरन्वापी ब स्वोऽदृस्यो 
` हीदं सवं जायते सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽ गतोऽस्मि घे व मे नामेति। | | 
F —$Br. NI 

5. सविता वै देवानां प्रसविता तत्‌ सवितृ प्रसूतः | | —SBr 
6. तत्सवितारं प्रसवायोप्रधावति स हि देवानां प्रसविता । -$ 
see also I. 7.1.4; I, 54-5 3 IIT. 9-120 ; V. 1 
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Samidheni—A nd with the kindling verses (samidheni) the Hotr 
kindles (sam-indh to make blaze); hence they are called 


samidhenis (kindling verses.) ड 

Sikata.—He then pours sand (sikata) into it, for sand (sibatd) is 
the seed of Agni Vaigvanara: he thus pours (sic) Agni 
Vai§vanara as seed into it." 

Sirz.— Having performed the opening sacrifice, he yokes a plough 
(sira). For the gods at that time, being about to heal him 
(Agni-Prajapati) first supplied him with food, and in like 
manner does this (Sacrificer) now that he is about to heal 
him, first supply him with food. It (the food) with the 
plough (sira), for ‘stra’ is the same as ‘sera’.® 


. Sera. is'sa plus ira' with draught or food. l 


Soma.— For Soma is food : by food Prajapati then again streng- 
".thened.himself; food turned unto him, and he made food 
subject to himself. ; 


Sautramani—l. The gods spake, ‘Aha! these two have saved 
him the'well-saved (sutrata) : hence the name Sautramani.s 


2. ‘Truly, we have saved him from evil so as to be well- 
saved (sutrata)’, they thought, and this became the Saut- 
ramani.® Es 


1. तस्मादिष्मो नाम समिन्धे सामिधेनीभिहोंता तस्मात्‌ सामिधेन्यो नाम । 


, HM p: । —SBr. I. 8.5.1 
2. अथास्या(» .सिकताऽ ग्रावपति । ग्रग्नेरेतद्‌ वैश्वानरस्य रेतो यत्सिकता ऽ 


अग्निमेवास्यामेतद्‌ वैश्वानरं रेतो भूतं सिञ्चति सा समम्बिला स्यात्‌ तस्योक्तो 

| बन्धुः ।. ; i —SBr. VII. I.1.41 

. 3. प्रायणीयेन प्रचयं सीर युनन्त्येतद्वा ऽ एनं देवा: . संस्करिष्यन्तः पुरस्तादन्नेन 
—  समार्षयंत्थैवैनमयमेतत्सस्करिष्यन्पुरस्तादन्तेन wadufr सीरं भवति सेरं है 
__ तद्त्पीरमिरामेवास्मिन्नेतद्‌' दधाति । —SBr. VII. 2.2.2 
o 4. mei वे सोमोऽनेनेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यायत । -—SBr. 711; 9.1.8 
. gni बतंनमत्रासातामिति तस्मात्सोत्रामणी नाम । — SBr. V. 54.12 


ra 


6 a प्मनो ऽ्रायन्त सुत्रातं बतैनं पाप्मनो $त्रास्महीति तद्वाव सोत्रामण्यभवत्त- 
त्सोत्रामण्ये सोत्रामणीत्जं त्रायते मृत्योरात्मानमपपाप्मान (हते. य एवमेतत्सौत्रा- 
सौत्रामणीत्त वेद mafa Vag दक्षिणा भवन्ति। —SBr, XII. 7.1.14 
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Svapna.—These vital airs (prana) are his own (sva) and when he 
sleeps (svapiti) then these vital airs take possession of him 
as his own (svaapi-yanti) : hence (the term) ‘svapyaya 
(being taken possession of by one's own people), ‘svapyaya’ 
doubtless being what they mystically call 'svapna (sleep) 
for the gods love the mystic.’ 


Svayam-atrnpa.—And, again, why he puts on a naturally-perfo- 
rated -one (svayam-atranam) ;—the naturally perforated 
(brick) is the breath (or vital air), for the breath thus 
bores itself (svayam atmana-atynte) through tke body: it 
is breath he thus bestows on it? 


Svaha.—Prajapati was aware that it was his own (sva) greatness 
that had spoken (aha) to him; and offered it up with 
‘Svaha’. This is why offerings are made with 'Svaha 2. 


Hirapya.—When Prajapati was relaxed, his pleasing form went 
out from within; when it had - gone out of him, the gods 
left him. Whenthe gods restored him, they put that 
pleasing form into him, and the gods were pleased with 
that (form) of his; and in asmuch as the gods were pleased 
(ram) with that pleasing (hiramya) form of his, it is called 
‘hiramya’, ‘hiramya’ being what is mystically called *hiranya 
(gold). for the gods love the mystic. 


1. तस्यैते प्राणाः स्वाः स यदा स्वपित्यथंतमेते प्राणाः . स्वाऽ झपियन्ति 7३ पारा, con ब मदा स्वश्त्पवेतरेते आणा. सवा अवि तस्मात्स्वा- 
व्ययः स्वाप्ययो ह वं तए स्वप्न ऽ इत्याचक्षते परोऽक्ष परोऽक्ष कामा हि देवा: । 
—SBr. X. 5.2.14 


2. यद्वेव स्वयमातुण्णामुपदधाति | प्राणो बै स्वयमातृण्णा प्राणो ह्येवेतत्स्वयमा- £ 


ara 5 ग्रातृत्ते प्राण मेवे तदुपदधाति तामनन्ताहितां पुरुषादुपदधाति प्राणो 3 
स्वयंमातुष्णोय वे स्वयमातृण्शेयमु वै प्राणः। ` —SBr. शा. 4.2.2 
3. d स्वो महिमाम्युवाद जुहुषीति स प्रजापतिविदाञ्चकार स्वो वे मा महिमा | 


हेति स स्वाहेत्येवा जुहोत्तस्मादु स्वाहेत्येव हूयते | OPE E 
oes —SBr. IL. 246 — 


4. प्रजापतेविस्तस्तादू रम्या तनूमंध्यत 
ग्रजहुस्तं यत्र देवाः समस्कुवंस्तदास्मिन्‌ Ex य 
मस्म देवा 5 अरमन्त तद्यदस्ये तस्याथ रम्यायां तन्वां देवा ऽ भ्रमन्त 
रम्यं हि रम्यं ह वै तद्विरण्यमित्याचक्षते परोक्षं परोक्षकामा हि 
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CHAPTER V 
Prajapati 


In the Vedic Terminology, Prajapati is the first cause of 
creation ; from Him starts the evolution ; He is the Great Plan- 
ner from whom the plan originates and He alone supervises the 
Master Plan during all its stages. The word Prajapatiis of the 
Vedic origin and is found in the Vedic Texts as follows : 

Rgveda : 

IV.53.2 ; IX,5.9 : X.85.43 ; 169.4 ; 184.1. 

-Yajurveda : 


Prajapataye :XI.66; XVIIL28; XXIL45;5;20:32; XXIII 
: 28; 4: XXTV.29 : 30. 

Prajapatih : VIIL10 ; 17 ; 36 ; 54; IX.34 ; XIL61 ; XIIL17; 
24; XIV.9; 28;31; XVIII. 43; XIX.75 ; 77१ ; 78; 79; 
XXIIL63; XXXI.19 ; XXXIL1;5;15; XXXIX. .. 

Prajapatigrhitaya : XIII.54-58. 

Prajapatibhaksitasya : X X XIII.28. 

Prajapatim : XXIII.64. 7 

Prajapate : X.20 ; XVIII.44; XVIIL8: 65. 

Prajapateh : IV.26 ; VIII.10 ; IX.21 ; XVIII.29 ; XXIX.11. 

ue Prajapatau : XXXV.6, 
Atharvaveda : 


.— Prajapatib : 11344; II. 156; 1V.42; 11.7; 15.11 ; 35.1 : 
. 255; VLIL2:3; 682; 693; VILI84; 201; 251. 
= VIILLI7 510;  IX.122 ; 3.11 ; 12.1; 24; 15.24 ; X77 |. 
8:41; 813; 1030; XI5: 3; 7.16? ; 9.3; 1030; 1125; 
= 12143 ; 61 ; XIIL239 3.5; XIV.23 ; 40; XV.12: 625; 
. 7.2; 14.21 ; XV4I.1.18 ; XIX.9.6 ; 12 ; 17.9 ; 19.11; 202; 
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© Prajapate : 1.24; IX.1.10 ; 20 ; X.5.45. 


Prajapateh : IIL.10.13 ; IV.11.11 ; VIL13.1 : IX 7.12; X.57-13; d 
14; XV.6.26 ; XVI8.11 ; XVII.127 ; XIX. 53.8. x 


Prajapatau : X.3.24 ; 7.40 ; XI.7,15 ; XIII.4.47. 


It will be dangerous to interpret the statistical occurrence” 
of the word Prajapati in the Vedic Texts. The word as it occuts 
in the Yajurveda and the Atharvaveda is as much significant as 
the word Atman or Brahman in the Upanisadic literature 


In the Satapatha Brahmana, some of the important referen- 
ces to Prajapati are as follows 


Prajapati is the father of gods and Asuras.! 


Prajapati creates and becomes exhausted his joints: were 
relaxed and then repaired. Here Prajapati is the year 


Prajüpati enamoured of his daughter. Here the daughter is 
either sky or dawn? For other versions of this legend 
about Prajapati's (Brahman's) illicit passion for his 
daughter, which as Dr. Muir suggests probably refers to 

- some atmospheric phenomenon (see Ait. Br. 17.33 .and 
Tandya Br. VIIL2.10 ; cf. Muir, Original Sanskrit Texts, 
IV, pi 45; I. p.107. See also SBr. 11.1.29). The daughter 
according to legend becomes Rohini and Prajapati becomes 


Mrgasirsa | t : T 
Prajapati creates Agni from his mouth- E X é a 
i TSO ! . . - - - A 
1. देवाइच वा भ्रसुरादच | उभये प्राजापत्याः d ; / 


—$Br. 1. 2.4.8. ; also IV. 2.4-11 and V 1.1.2 


2 प्रजापतेह d प्रजाः ससूजानस्य | पर्वाणि faa सु: स वै संवत्सर एव प्रखापतिः । 
= —$Br. 1. 6.3.35 also see 36.37 


: 3. प्रजापतिह वे E दुहितरमभिदध्य । दिवं वोषस वा मिथुन्येत या स्यामिति तां l 
4. प्रजापतिह वा 5 इदमग्र ऽ एक S एवाऽस | सऐक्षत कथं नु परूजायेयेति* 
war तपोऽतप्यत सोऽग्निमेव मुखाज्जनयाञ्चक्र quu मुखादजनयंत 
` ` दन्तादोऽर्तिः is 
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Prajāpati creates living beings : (organic evolution). ` 
Prajāpati heals creatures stricken by Varuņa.? 
Prajapati assigns conditions of life to creatures. ; 
Prajapati is identified with Agni and also year.’ . 
Prajapati is identified with Agni, Sacrifice and Savitri. 


Prajapati is Daksa and because he performed in the beginn- 

` ing this sacrifice, it is called Daksayana yajna. Some, 
however, call it the Vasistha yajna, for he (Prajapati) is 
indeed vasistha (the best). Man is nearest to 
Prajapati.’ . 


Prajapati doubtless is the lord of thought for he rules over 
thought, : He is also lord of speech,’ 


Prajapati becomes an embryo and-when he sprung forth 
from that sacrifice that which was nearest to him, the 
amnion, became hempen threads; hence they smell 
putrid.? 


1. स (प्रजापतिः) प्रजा ऽ भ्रसृजत ता S MET प्रजाः सृष्टाः पराबभूवुस्तानीमानि 
वया(सि पुरुषो वै प्रज्ञापतेनेदिष्ठं द्विपादाध्ञयं पुरुषस्तस्माद्‌ द्विपादो वयांछसि। 
—SBr. IT. 5.1.1 ; 

also see 2 and 3 for reptiles सरीसृप, and 

living beings with breasts 

2 ता ऽएतेन हविषा प्रजापतिरभिषज्यत'` वंरुणपाशातु प्रामुञ्चत्‌ ता NEN 5 


—— 


नमीवा s भ्रकिल्विषा: प्रजा: प्राजायन्त । —SBr. II. 5.2.3 
3. प्रजापति वै भ्नतान्युपाऽसीदन्‌ i — $Br. II. 4.2.1 
प्रजापतिर्वा afia: संवत्सरो वे प्रजापति: | —SBr. II. 3.3.18 
5. एतेन हृविषा यजत ऽ भात्मानमैवैतद्‌ यज्ञं विधत्ते प्रजापति भूतम्‌ । 
E SBr. II. 5.1.7 


सविता वै देवानां प्रसविता प्रजापतिमंध्यत: प्रजनयिता तस्मात्‌ सावित्रो भवति । 

TUM SBr.. II. 5.1.10 
6. स (प्रजापतिः) वे दक्षो नाम । तद्यदेनेन सो$ग्रे$्यजत तस्माद्‌ दाक्षायणयज्ञो 
- नामोतेनमेके वसिष्ठयज्ञ इत्याचक्षते । —SBr. II. 4.4.2. 
_- पुरुषों वे प्रजापतेनेंदिष्ठम्‌ । —SBr. II. 5.1.1, also V. 1.3.8 
x प्रजापतिर्वे चित्पतिः । 2 de SBr. III. 1.3.22 
E सा mun शाणी भवतिः`` यत्र वे प्रजापतिरजायत गर्भो भूत्वैतस्मा द्‌ यज्ञात तस्य 
p ` अ्णोडष्ठमुल्बमासीत्‌ ते शणास्तस्मात्ते पुतयो वान्ति। --४9. पा, 2.1.11 


idyalaya Collection. — 
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Prajapati is the year, since the sacrifice is Prajapati* 


Prajapati, having created living beings, felt himself as it 
wereexhausted. The creatures turned away from him. 
He fortifies himself by animal offeringsto Sarasvati 
(speech) ; Pusan (cattle), Brhaspati (priesthood, Brahman), 
Vigvedevab (the All), Indra (power and vigour), Maruts 
(clans, abundance), Indra-Agni (penetrating brilliance, 
power and vigour), Savitri (impeller of gods) and Varuna 
(to deliver him from every noose of Varuna).? 


Prajapati becomes arbiter between Indra and Vayu? 


Prajipati is above thirty-three gods (eight vasus, eleven 
Rudras, twelve Adityas, Heaven and Earth) ;he is thirty- 
fourth. Prajapati is whatever is mortal or immortal; he 
is every thing.* 


Prajapati is the fourth over and above the three worlds 


Prajapati is food ; seventeen victims for Prajapati, all horn- 
less, all dark-grey ; all uncastrated males; he who offers 
the Vajapeya, wins Prajapati.® 


संवत्सरो वै प्रजापतिः प्रजापतियंज्ञ: । 

—SBr. III. 2.2.4 and also V. 2.1.4. etc. 
प्रजापति प्रजाः ससृजानो रिरिचानऽ इवाऽमन्यत तस्मात्‌ पराच्यः प्रजा 5 
झासुर्नास्य प्रजाः श्रियेऽन्नाद्याय तस्थिरे । 

—$Br. IIL. 9.1.1 ; see also III. 9.1.3-21 ; and also V. 2.4.2 
तौ प्रजापति प्रतिप्रइनमेयतुः । स प्रजापतिग्र हं द्वेधा चकार सहोवाचेदं qm 
इतीन्द्र तुरीयमेव भाजयाञ्चकार ui चतुर्थ तत्तुरीयं ततःएषः्ऐन्द्रनुरीयो ग्रहो 
5 भवत्‌ । —SBr. IV. 1.3.14 ' as: 
aq RaT इं देवाः | प्रजापतिश्रतु स्त्रिद्वस्तदेन प्रजापति करोत्येतद्ठा ऽ म्रस्त्ये, 
तदूष्यमृतं यदुष्यमृतं तदृध्यस्त्येतदु तद्यस्य सऽएष प्रजापतिः सर्वं दै 
प्रजापतिः । 


—$6Br. IV. 5.7.2 ; ४5० V. 1.2.13 and V. 3.4.23 J 
प्रजापतिर्वा ऽ अतीमाँल्तोकाँर्चतु्ं स्तत्प्रजापतिमेव च्ुर्थ्याप्तोति। O 

—SBr. IV. 
ग्रथ सप्तदश प्राजापत्यान्‌ पशूनालभते | ते वै सर्वे तूपरा भविति, सर्वे 
सर्वे मुष्कराः प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते ऽन्त वै 
पशुर्वाऽ अन्तम्‌ । 005.  —SB : 
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For the Lord of Speech is prajapati, and meat means food 
May Prajapati this day make palatable this our food.? 


Prajapati is seventeen fold; therefore seventeen cups of 
Soma are drawn ; Prajapati is sacrifice. 


The five formulas (vyahrti) 15.2.16 consist of seventeen 
syllables (aksarani) ; seventeen fold* indeed, is Prajapati. 
OO 
8. प्रजापतिर्वे वाचस्पतिः wet बाज: प्रजापतिन$-इदमद्यान्नं स्वदतु । 
—SBr. V. 1.1.16 
9. स यतु सप्तदश्। सोमग्रहान्‌ Tella सप्तदशो वै प्रजापतिः प्रजापतियंज्ञः । 
—ŚBr. V. 1.2.11 ; also see V. 1.2.15 ; IX. 2.2.6 ; IX. 4.1.17; 
XII. 3.3.3-4 ; XIII. 4.1.15 


*The vyührtis containing seventeen syllables or'akgaras are . 


O śrāvaya (form §ravaya) —4 syllables (a-a-a-a) 
Astu §raugat " —4 syllables (अ-स्तु-औ-षट्‌ ) 
Yaja or (samidho) yaja |^ | —2 syllables (यन्ज) 
Ye yajamahe —5 syllables — (ये-य-जा-म-हे) 

: Vausat —2 syllables (az ) 
Total —17 syllables - —SBr. I. 5.2.16 


Pancav, Brahmana, 18.6 insists specially on the symbolic identity of 
Prajapati and Vajapeya on the double ground that the Vajapaya consists of 
seventeen stotras, and has for its characteristic mode of chanting the saptadaga 
stoma or seventeen versed hymn, That this is indeed so will appear from a 
glance at the chief chants. The Bahigpavamaüna stotra, which in the ordinary 
Agnigtoma is chanted in the trivrt-stoma, consisting of three triplets, or nine 
verses, by the insertion of eight verses (Samaveda II.180-82; 186-190) between 
the second and third triplets: Again the Madhyandina Pavamana ordi- 
narily chanted in fifteen verses here consists of seventeen, viz, II. 105-07 (sung 
twice in two tunes=six verses) 11,663 (one verse); I1.663-4 (sung as triplet, 
in two tunes =6 verses) ; IL665 (one verse) ; IL821-23 (three verses)—making 
together seventeen verses. Similarly the Arbhava (or trtiya) Pavamana chanted 
os at Agnistoma also in the saptadasa-stoma (see Fggeling P art II.p.315) consists 
‘of IL165-67 (sung twice intwo tunes=six verses); 11.4244 (two verses) 
1147-49 (in two tunes=six verses); IL720-23 (three verses)—making together 


etitions, raised to the number seventeen, (Fggeling, Part III, 

"Laty. Sr. VIIL11J5 seq. where the number of officiating 

hat of various sacrificia] fees, is fixed at seventeen, Simi- 

2-3 says that there are either to be seventeen diks&s, or the 
to be performed in seventeen days, 


Vidyalaya Collection, =. 
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सर्वाणि छन्दा Ufer प्रजापति: । 
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AGNI कण 


Prajapati means productiveness.' 


He who offers Vajapeya becomes Prajapati's child? and that 
person (puruga) which became Prajapati is this very Agni 
(fire-altar), who is now to be built? 


f 02४2१ 20 7 
02००५ end PS, bey Or? 
e be "Le VERO ee ST 
Mr em n ONUS EON K 


Prajapati becomes relaxed and is restored by Agni, hence. 
called Agni* 


Prajapati is Agni's father and son. 
Prajapati is Agni's father. 


Prajapati is bhutanam patih (the year). husband of 
Usas,’ 

Prajapati is Mahan devah (Agni)? 

Praiapati sets his mind on Agni's forms. 

Prajapati is all the metres.” . 

Prajapati for whom a he-goat is slaughtered.” 


प्रजननं प्रजापति: । —SBr. V. 1.3.10 
प्रजापतेः प्रजा S अभूमे ति प्रजापतेह्यंष प्रजा भवति यो वाजपेयेन यजते। 0 

—$Br V.211 —— 
सऽएव पुरुषः प्रजापतिरभवतु । स यः पुरुषः प्रजापतिरभवदयमेव सयोध्ममग्ति. 
इचीयते। `  —SBr.VL115 | 
स प्रजाः सृष्ट्बा। सवंमाजिमित्वा व्यसन सत तस्मादु soe: सर्वेमाजिसेति। 
"प्रजापतिरेव विस्रस्तो देवा नब्रवीत्सं मा घत्तेति ते देवा ऽ पररितिमबरवस्त्वयीमं 2 
पितर प्रजापति भिषज्यामेति स वा ऽ प्रहमेतस्मिन्सवंस्मिन्तेव विशानीति तथेति 


तस्मादेतं प्रजापति सन्तमस्निरित्याचक्षते | —SBr. VI. 1.2.12,21 
स (प्रजापतिः) एष पितापुत्रः। | —SBr.VI. 1.226. 
उभय? है तदू भवति । पिता च पुत्रश्च । —SBr. VI. 1.2, 
परग्निदेवेभ्यऽउदक्रामत्सोऽपः प्राविशत्ते देवाः प्रजापतिमब्रूवॅस्त्वमिममन्विच्छ स 
तुम्य 9 स्वाय पित्र ्राविभेविष्यति t —$Br. VII. 

सूतानां च पतिः संवत्सरायाऽदीक्षन्तं भूतानां सति ग हपतिरांसीदुषाः पर्त्न 


—SBr. VL 
प्रजापतिवे महान्देवः । 5 
प्रजापतिरग्निरूपाण्यभ्यध्यायतु । 


तानु Bang प्रजापति: Sees ! ! A 
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Prajapati is hornless.* 
:. Prajapati is twenty-one-fold (12 months, 5 seasons, 3 worlds, 
and sun)? 
One-half of Prajapati is Vayu, and one-half is Prajapati.S 
Prajapati is moon.‘ 
The eighth day after full moon is sacred to Prajapati. 
. Prajapati (and Agni) are connected with the earth and the 
first svayamatrnna.® 
. Prajapati is these worlds and quarters.” 
Prajapati harnesses the mind.’ 
Prajapati is inspirer of devotion.? 
. Prajapati is the immortal one and gods his sons.?° 
Prajapati digs for Agni.” 
Prajapati is undefined.” . 
d Prajapati is defined and undefined both, the limited and 
unlimited both.? 


1. तूपरो fg प्रजापति: । —SBr. VI. 2.2.2 
2. तस्येकविदातिः सामिधेन्यः | द्वादशमासाः पञ्चतंवस्‌ ्रयऽइमे लोकाऽग्रसावादित्यऽ 
7 एकविशऽ एष प्रजापतिः । —SBr. VI. 2.2.3 
3. प्रजापतेर्वायुरधं प्रजापतिस्तद्यदुभौ | —SBr. VI. 2.2.11 
DNE UM झसो वे चन्द्र: प्रजापति: । tes —SBr. VI. 2.2.16 
3: प्राजापत्यंमेतदह्यंदष्टकां प्राजापत्यमेतत्कर्म यंदुखा ` —SBr. VI. 2.223 
16." तस्मात्मथमाये स्वयमातृण्णाया । x —SBr. VI. 2.3.2 

7. भ्रथ यानि चत्वायु त्तमानि दिशस्तानीमे च वै लोका दिशश्च प्रजापतिः 


d E: o —Sr. VI. 3.1.11 
8 तद्यन्मन ऽ एतस्मे कमंणे 5 यु क्त तस्मात्‌ प्रजापतिः युज्जान: d 


: —SBr. VI. 3.1.12 

अजापतिवे विप्रो देवा"*"प्रजापतिवे. बृहन्विपश्‍चिदू । +SBr. VI. 3.1.16 
पतिर्वा$ग्रमृतस्तस्य विश्वेदेवाः पुत्रा: | —SBr. VI. 3.1.17 
E एतं प्रजापतिरखनत्‌ 1 —--SBr. VI. 4.1.4 

:1 EET —SBr. VI. 4.1.6 


at भवति । उभयं वा $ एतत्प्रजापतिमिरुक्तदचानिरुवतरच | 
मितक्च Fe Br XIV, 12,18! 
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; Prajapati is manly-minded.' . 
Prajapati is man-watcher. 
Prajapati is both gods and men. 


Prajipati produced creatures. Having produced creatures, 
. and run the whole race, he became relaxed; gods restored 
him, who was their father so that he may become their 


foundation. 

And the Prajapati who became relaxed is this same Agni = 
who is now being built up. And when that fire-pan lies Fr 
there empty before being heated..it is just like Prajapati, jar. 


ashe lay there with the vital air and vigour gone out of 
him, and food having flowed out.’ 


Prajapati is food, so spake gods. 


The vital. air that went from Prajapati is Vayu; his lost 
vigour is Aditya.’ $ 
Downward vital air of Prajāpati is the fire on the earth, 
- + the air is his body, the wind in the air is the vital air in 
o we bis EE enti याळ . .- his body, the sky his head, the Sun and Moon his eyes. | 
1: प्रजापतिर्वे FAUT । —SBr, VI. 74.3 
4. . प्रजापतिरित्येतन्‌ नृचक्षाः" प्रजापतिर्वेनृचक्षा । —$Br.VI.745 . p 
3. उभयम्वेतत्प्रजापतिर्यच्च देवा यच्च मनुष्याः | —SBr. VI. 8.1.4 9 
4. प्रजापतिः प्रजाऽ MAMA । स प्रजाः सृष्ट्वा सवंमाजिमित्वा व्यसन सत तस्मादु , 
बिस्स्तात्प्ाणो मध्यत 5 उदक़ामदथास्माडु बीयंमुदक्रामतु तस्मिनुत्क्रान्ते $ EV 
` पद्यत तस्मात्पन्नादन्नमख्नवद्यच्चक्षुरष्यशेत तस्मादस्यान्तमस्नवत्तो हेह तहि , 


BENE) 


काचन प्रतिष्ठास । ते देवा$प्रश्न वन्‌ । न वाऽइतोऽच्या प्रतिष्ठा | ऽस्तीमंसेव पितरं 

प्रजापति संस्करवाम Ga तः प्रतिष्ठा भविष्यतीति । -$Br- VIL 1.2.1- 

5. स यः स प्रजापतिर्य सत । अयमेव स यो 5 यमग्निइचीयते तद्यदेषोखारिक्ता 
होते पुरा प्रवजनाद्यथैव तत्प्रजापतिरत्क्रान्ते प्राणऽ उत्क्रान्ते alae 


 5'शयदेतदस्य तद्रसम्‌ | _$Br. 


4 
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Theeye on which he lay is the moon; whence that one is 
much closed up, for the food flowed therefrom. 
Prajapati is the begetter of the Earth.’ 


Ka doubtless is Prajapati. To him is paid homage by 
offering.® 

That Agni (fire-altar) is Prajapati and Prajapati is the 
whole Brahman.* 


Prajapati becomes a white horse and finds Agni on a lotus- 
leaf. Prajapati eyed him and he (Agni) scorched him; 
hence the white horse has, as it were, a scorched mouth 
(reddish mouth).* 


Prajapati is the Man (the gold man).* 
The vital air is. Prajapati's pleasing form.” 


When Prajapati has relaxed, Agni and Indra take away 
his fiery spirit and vigour. 


xd 


Agni took Prajapati's fiery spirit, from which sprang Karsmarya 
tree and Indra took Prajapati's vigour which became the 
Udumbara tree. These two trees became two arms of 


1. प्रथ योऽस्मिल्लोकेऽरिनः सोऽस्यावाङ्‌ प्राणोथास्यान्तरिक्षमात्माथ योऽन्तरिक्षे 
agis एवायमात्मन्प्राणः सो ऽस्य स द्यौरेवास्य शिरः सूर्य्या चन्द्रमसौ चक्षुषी 
यच्चक्षुरघ्यशेत स चन्द्रमास्तस्मात्स मीलिततरोऽन्नं हि तस्मादस्रवत्‌ | 


SE जी —SBr. VII. 1.2.7 

"2. प्रजापतिं पृथिव्य जनिता । —SBr. VII. 3.1.20 

E 3. प्रजापतिर्वे कस्तस्मे हविषा विधेम । —SBr. VIL. 3.1.20 
4. प्रजापतिरेषोऽरिनः सवंमु ब्रह्म प्रजापति स्तद्‌ SW WERT ऽउत्सन्नम्‌ । 

—SBr. VII. 3.1.42 


$. ते देवाः प्रजापतिमत्र.वेस्त्वमिममन्विच्छ स Gav स्वायपित्र 5ग्माविर्भविष्य- 
तीति ma: शुक्लो भृत्वान्वच्छत्तमदृग्य ऽ उपोदासृप्तं पुष्करपर्णे विवेद 
 तमभ्यवेक्षाञ्चक्र स हैनंमुदुंवोष तस्मादश्व; शुबल 5 उदुष्टमुख 5 इव | 

2 प्रजापति: सो$गिन:“**-सहिरण्मयो wafer: 'पुरुषो हि pod a pg 
Ie E ene ns —SBr. VIL 41.15. 
ठ रम्या तनूमंघ्यत 5 उदक्रामत्‌ । —SBr. VII. 4116 | 
ससतस्यारिनस्तेज ऽ आदाय दक्षिणांकंषंत्‌ । © —SBr. VIL 4.1.39 | P 3 
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Prajapati, and Prajapati bestowed all food on them. 


The hair of Prajapati which were lying on the ground when he 

=  wasdisjointed became these herbs. The vital air then went 
out from within him, and, that having gone out, Prajapati 
fell down.” 


Prajapati is the thirty-tourth;Agnistomas amount to thirty-four 


in a month-for the obtainmet of all the gods; for there are 
thirty-three gods; and Prajapati is thirty-fourth.’ 

Vigvakarman, doubtless is Prajapati.' 

When Prajapati had become relaxed (disjointed), the deities 
took him and went away in different directions. Now what 
part of him there was above the feet and below the waist 
that part of him the two Á$vins took and kept going away 
from him. When it was restored at the asking of Prajapati. 
that part of his body became sacred to the two Agvins® 


When Prajapati was relaxed, the cattle having become metres, 
went from him. Gayatri, having become a metre, overtook 
them, by the dint of her vigour: and as to how Gayatri 

overtook them, it is that this is the shortest or quickest 
metre. And so Prajapati, in the form of that (Gayatri) by 
dint of his vigour overtook those cattle.® 


__ dintothi vigour >>> जा 
1. प्रजापतेविस्नस्तस्पाग्निस्तेज ऽ भ्रादाय दक्षिणात्कषंत्सो5त्रोदरमद्यत्कृष्ट्वोदरमत्त- 
स्मात्का्ष्मंय्यो 5 था स्येन्द्र ऽ भोज ऽ भ्रादायोदड्दक्रामत्स 5 उदुम्बरो ऽ भवत्‌ | 
—SBr- शा. 4.1.39 
2, प्रजापते विस्नस्तस्य याति लोमान्यशीयन्त ताऽइमाऽग्रो षघयोऽमवन्नथास्मात्मारो 
मध्यत 5 उदक्रामत्तस्मिन्नुत्क्रा्ते ऽ पद्यत | —SBr, VII. 4.2.11 
3. चतुरत्रशदर्तिष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते | त्रयस्त्रिशद् देवाः प्रजापतिर्चतुस्त्रिशः D 
—SBr. XII. 22.7. 


See aslo XII. 6.1.37 
4. प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा | —SBr. VIII. 2.1.10 
s. प्रजापति faaea देवता$ग्रादाय व्युदक्राभेस्तस्य ° Red प्रतिष्ठायाऽभ्रवाचीतं _ 


मध्यात्तदस्यार्विनाबादायोत्क्रम्या तिष्ठताम्‌ । | ; 
—$Br. MIE 2.1.11, see alsel2 ४७. 
6. प्रजापतेविसतस्तात्पशवऽउदकरामेरत्दाएसि भूत्वा तान्गायत्री छन्दो 'भूत्वा वयसाऽ 
` चनोत्तद्यद्गायत्याऽप्नोदेतद्धि चत्दऽ्भाशिष्ठ सा ayy प्रजापतिरेतान्पशुत्व 
` साऽऽप्तोतq। ` ^ —SBr. VIII. 39. 


à 
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Prajapati indeed became a metre? 


The head is vigour; Prajapati is the head.* 


Prajapati, doubtless, is the ksatra: it is he that became vigour; 
' Prajapati is undefined, and Prajapati indeed became a 


metre.? 


Support is vigour ; the support, doubtless, is Prajapati. 


All-worker is the vigour; All-worker, doubutless, is Prajapati.’ 


These then are four kinds of vigour (head, ksatra, support andi 
Allworker) and four metres; this (makes) eight, the 
Gayatri consists of eight syllables; this assuredly is the same 
Gayatri in the form of which Prajapati then, by his 
vigour, overtook those cattle which went away from him? 


In the air, Prajapati is Vayu; see also Vayu-Prajapati.® 


The gods at that time, said to Prajapati. ‘We will lay thee: 
ı down herel-'So be it! He did not say, "What will there- 
;. from accrue unto me? but whenever Prajapati wished to 
* "obtain anything from the gods, they said. ‘What will 

therefrom accrue to us?’ And hence ever now if a father 
wishes to obtain anything from his sons, they say. "What will 
therefrom accrue unto us?’ and when the sons (wish to 
obtain anything) from the father, he says,’ So be it ? for 


3. प्रजापतिरेव छन्दो$भवत्‌ । —SBr. VIII. 2.3.10 

, प्रजापतिर्वे मूर्द्धा स वयोऽभवतु | _ —SBr. VIII. 2.3.10 
5. भ्रजापतिवे क्षत्र स वयोऽभवन्मयंदं छन्द$इति यद्वा ऽञनि रक्तः तन्मयन्दमनिरुक्त . 
चै प्रजापतिः प्रजापतिरेव छन्दोऽभत्‌ | —SBr.VIII 2.3.11 

6 प्रजापतिवे विष्टम्भः स वयो$भवत्‌ ।  . — $Br. VIII. 2.3.12 


` प्रजापतिवें विश्वकर्मा स वयो$भवतु | —SBr. VIII. 23:13 - 
_ 8. चत्वारि वयांसि चत्वारि छैन्दाएसि तदष्टावष्टाक्षरा गायञ्येषा d सा गायत्री ` 
या तदुभूत्वा प्रजापतिरेतान्पश्शून्वयसा55प्नोत्तस्माज्जीरा पशुं वयसाऽप्तऽइत्याः 
FER e : —SBr. VIII. 2.3.14 
स प्रजापतिः सो$रिनः स यजमान: । = = - $B. VIII. 3.4.11 
युः प्रजापतिः । | —SBr, VIII 3.4.15 
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d 


in this way Prajāpati and the gods used of old to converse 
together 


The aerial space (vyoma) is Prajāpati, and the seventeenfold one 


is Prajapati. But indeed seventeenfold space also is the 
year : in it there are twelve months and five seasons? 


When Sprtab (freeing bricks) have been laid down, that part of 


the body of Prajapati has been restored, and Pzajapati 
became pregnant with all beings: whilst they were in his 
womb, evil, death, (papma and mrtyu) seized them? 


Prajapati, the paramesthin (supreme), indeed was now the lord 


of all living beings, (bhata).* 


The year, Prajapati, is  seventeenfold; he is progenitor 


(prajanayity).5 


The ‘mind’ metre, doubtless, is Prajapati® 


M 


. wad देवाः प्रजापतिमत्र.वेस्त्वामिहोपदधामहा$इति तथेति usq ना ब्रवीत्‌ कि | 


The metres indicated are: (i) Evah (Course), (ii) Varivah 
(Expanse) (iii) Sambhuh (Blissful) (iv) Paribhuh 
(Encircler); (v) Acchat (Vestment); (vi) Manah (mind): 
(vii) Vyacah (Extent); (viii) Sindhus (Stream); (ix) Samudra 
(Sea); (x) Sariram (blood); (xi) Kakup (Peak); (zii) Tri-kakup _ 
(Three-peaked); (xiii) Kavyam (wisdom); (xiv) Ankup 
(water); (xv) Aksarapankti (row of syllables); (xvi) 
Padapankti (row of words or steps); (xvii) Vistara-pankti 
(row of extension); (xviii) Ksura-bhraj (Bright-Razor); 


मे ततो भविष्यतीति यदु g किच प्रजापतिदेवेष्वीषे किमस्माकं ततो अविष्यतीत्ये 2 
बोचुस्तस्मादु हैतद्यत्पिता पुत्रेष्विच्छते किमस्माकं ततो भविष्यतीत्येवाहुरथ - E 
agar: पितरि तथत्येवाहैव(/ । — Br. VIIL. 41.4 — 
प्रजापतिवे व्योमा प्रजापतिः सप्तदशोऽयो संवत्सरो वाव व्योमा aA _ 
द्वादशमासाः पचतवः । SBr. VIL. 4111 .— 
झथ स्पृतऽउपदधाति | एतदव प्रजापतिरेतस्मिन्नात्म्नः प्रतिहिते सर्वाणि भूतानि 


प्रजापतिः परमेष्ठधधिपतिरासीत्‌ । गा. 4. 
सप्तदशो वै संवत्सरः प्रजापेतिः स प्रजनयिता „ —SBr VIL 


प्रजापतिर्वे "reg | 
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(xix) Acchah (Vestment); (xx) Pracchah (Investment); 
(xxi) Sarhyah (Uniting); (xxii) Viyah (Separating): (xxiii) 
Brhat (Great); (xxiv) Rathantara, (xxv); Nika;a (Troop): 
(xxvi) Vivadhah (Yoke); (xxvii) Girah (Devourer); (xxviii) 
Bhrajah (Bright) : (xxix Sarhstubh; (xxx). Anustubh; (xxxi) 
Evah (Course); (xxxii) Varivah (Expanse): (xxxiii) Vayas 
(Strength) ; (xxxiv) Vayaskrt: . (Strength-maker); (xxxv) 
Vispardha (Striver) ; \(xxxvi) Visala (Ample); (xxxvii) 
Chadih (Cover); (xxxviii) Durohana (Unclimbable); 
(xxxix) Tandram (Slow); (xl) Ankanka.! 


-Prajapati enters last amongst gods who see that firmament 
and enter it; Prajapati is the same as these Chandasyas.* 


Pra‘apati consists of sixteen parts (Soda$akalah Prajapati) and 
Prajapati is Agni? 


It is Prajapati himself who takes this (Agni) as his dear son to 
his bosom, -and verily, ‘whosoever so knows this, takes thus 

a dear son to his bosom. 
MRE) 5 e or कम LBÉILÉ— 
1. एवश्छन्दो वरिवश्छन्दः शम्भूरछन्दः परिभूइछन्द$ग्राच्छच्छन्दो मनइलछन्दो 
व्यचदछन्द: । सिन्यु्छन्दः समुद्रश्‍छन्दः सरिरं छन्दः ककुप्छन्दस्त्रिककुर छन्दः 
' काय्यं चन्दोऽप्रङ्कुपं छन्दोःग्रक्षरपंत्तिंदछन्दः पदपंक्तिर्छन्दों विष्टार प क्तिश्न्दः 

्षुरो श्रजशछछन्दः | 


—SBr. VIII. 5.2.-6 
ग्राच्छच्डन्दः प्रच्छच्छन्दः संयच्छन्दो वियच्छन्दो बृहच्छन्दो रथन्तरञ्छन्दो 
 निकायश्छन्दो विवधइछन्दो गिरश्छन्दो श्रजश्छन्दः सं9प्तुप्छन्दोऽनुष्टु रछन्दःएव 
इछन्दो वरिवरछन्दों वयदछन्दो वयस्कृच्छन्दो विष्पर्धाइछन्दो विशाल Brae 
staat quen eae AEE छन्दः । -- ४५. XV. 4, 5. 
2. प्रजापतिरुत्तमोअवशत्स यः स प्रजापतिरेतास्ताइछन्दस्या: । | 
E i —$Br. VIIL..6.25. 
तिरुत्तमो5 विशत्तस्मादाहार्का देवानां परमे व्योमन्‌ 
E ds —SBr. VIII. 62.19 - 
प्रजापतिः प्रजापतिरर्निः। —SBr. IX. 2.2.2. 
ररे i ait पुत्रमुरस्याघत्त ऽइति स यो है तदेवं वेदा हैवं प्रियं ga 
à ix | -$BrnIX.2350 . 


हे ह U 2 
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$e 

Gods, having become Prajapati's children. £o to the heavenly E 
light and become immortal! ^ 
From Prajapati, when dismembered, couples went forth, in ^ | : 
the from of Gandharvas and Apsaras. Now that Prajapati M e 


who was dismembered, is this very Agni who is here 

being built up ; and those couples which went forth from 

him, are these same deities to whom he now makes 

offering. os 

‘The lord of creatures. the all worker,’ Prajapati (lord of 
creatures) is indeed the allworker (Vigvakarma), for hehas | 
wrought all this (universe); Manas (the mind) is the 
Gandharva: his Apsaras are the hymn-verses and hymn- 
tunes, as a Gandharva, the Mind indeed went forth, with . अ 
the hymn-verses and hymn-tunes as fhe Apsaras, his zi 
mates? 


This chariot is the yonder Sun;for it was by assuming that 
form that Prajapati enclosed those couples (Gandharva 
and Apsaras); and took them to himself and made them his s: 
own. 

Prajapati is Dhatr; for now he having gained his end, thought Eo 
himself quite perfect. Establishing himself in quarters, 
he went on ordering (or creating) and disposing everything 


here ; and inasmuch as he went on ordering and disposing, 
he is the orderer (Dhatr). 


Prajapati created living beings. From the  out-(and in-) E. 
breathings he created the gods, and from the downward — - 


` 1. प्रजापतेः प्रजा ऽ म्रभुमेति प्रजापतेहि प्रजा भवति । E. 
—SBr. XI. 3.3.15 :Yv. XVII. 29. —— 
2 प्रजापतेविस्तस्तानु मिथुनान्युदक़ामनू गन्धर्वाप्यरसो भूत्वा तानि रथो भुत्वा 


पर्यगच्छत्‌ । —SBr. IX. 4.1.2-4 
3, प्रजापतिवे विश्वकर्मा स dU सवेंमकरोत्‌"*-मनोह Ten ऽ ऋक्‌ सामेरप्सः re 

रोरभिमथुनेन सहोच्चक्राम । . —ŚBr. IX 112 
4, सौ वा$प्रादित्य एष रथ ऽ udd तद्रूपं कृत्वा प्रजापतिरेतानि रि gnfi 


` परिगत्यात्मन्न धत्तात्मन्नकुरुत । : —SBr 
5. Uae प्रजापतिः | प्राप्य रादघेवामन्यत स दिक्ष्‌' प्रतिष्ठायेद सवं Hi 
. दतिष्ठद्‌ यत्‌ दघदि दषदतिष्ठदु तस्माद्‌ घाता । | 


CC-0.Panini Kanya M 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


116. . PRAJAPATI 


breathings the mortal beings and above the mortal beings 
he created Death as their consumer. Now one-half of 
the Prajapati was mortal, and the other half immortal, 
from the mortal-half, he became twofold.. clay and water: 
and entered this earth. (1-2). This clay and earth 
produces brick. (3) The five mortal body parts are : (1) the 
hair on the mouth. (ii) the skin, (iii) the flesh, (iv) the 
bone, and (v) the marrow. The five immortal parts are : 
(i) the mind, (ii) the voice, (iii) the vital air, (iv) the 
eye and (v) the ear (4). 

Now that Prajipati is no other than the fire-altar which 
is here built up, and what five mortal parts there were of 
him, they are these layers of earth ; and those which were 
immortal, are these layers of bricks. Having laid down 
thefifth layer of bricks and having scattered earth on it, 
he lays the vikarni and the svayamütrand bricks. Prajapati 
then becomes immortal. 


Prajapati becomes clay and water, and enters the earth, afraid 
of Death. | 
With that part (ofthe verse, Yr. XVIILIO) thereof which is 
Agni's they made up that part of him (Prajapati) which, is 
Agni's, and with Indra’s (part) that which is Indra's, and 
with the All-gods' (part) that which is All-gods’.s है 
Having then laid down the Vibarni and Svayamatrana. he scatters 
chips of gold, and places the fire thereon: Prajapati then 
finally made a golden form for his body : and inasmuch as: 


= 


1. प्रजापतिः प्रजाऽ असृजत । स ऊर्ध्वेम्य ऽ एव प्राणेभ्योः देवानसृजत ये ऽ are: 
:भ्राणास्तेम्यो मर्त्याः प्रजाऽग्रथोध्वंमेव मृत्यु प्रजाम्योऽत्तारंमसुजत Und 
मत्त्यंमासीदर्धममृतमु**'द्र्‍यं भूत्वा मृच्चापरच** ` मृदञ्चापशचेष्टकामकुर्वन्‌-** 
. पडन्चमर्त्यास्तन्वऽ ग्रासँल्लोम त्वङ्मांसमस्थिमज्जा ऽथैताऽमृता मनोवाक्‌ प्राण- 
- श्चक्षुः श्रोत्रम्‌ । स यः स प्रजापतिः । भ्रयमेव स योऽयमग्निशचीयते । 
Eu | ror] —SBr. X. 1.3.2.5 
— पत्र विकर्णीञ्च स्वयमातुण्णाञ्चोपधाति'- `ततो वे प्रजापतिरमृतो5 भवत्‌ ॥(7) 
- 2. तस्य ह प्रूजापतेः। ` अधंमेव मर्त्येमासीदर्धममृतन्तद्‌ यदस्य मत्येमासीत्तेन 
मृत्योरबिभेत्स बिभ्यदिमाम्प्राविशदू द्वयं भूत्वा मुच्चापरच | 


ह हे —SBr. X. 1.32 
.. UIS ग्रस्त्येवाग्नेयम्‌ । भ्रस्त्यंन्द्रमस्ति वेश्‍वदेवन्‌ । —SBr. X. 1.3.9 
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(he did so) finally, this was the final form of his body; 


whence people speak of the ‘golden Prajapati (Hiranmayah 
Prajapatih)J . 


Prajapati was desirous of going upto the heaven; but Prajapati 
indeed, is all the (sacrificial) animals—man, horse, bull, ram, 
and the he-goat, by means of these forms he could not 
do so. He saw this bird-like body, the fire-altar, arid 
constructed it without contracting and expanding (the 
wings) but could notdoso. By contracting and expanding 
(the wings) he did fly up : whence even to this day birds 
can only fly up when they contract their wings and spread 
their feathers.* 


Now the one person which they made out of those seven persons 
became this Prajapati. He produced these living beings and 
having produced living beings, he went upwards, he went 
to that world where that (sun) now shines? 


The well-winged eagle (suparna garutman) doubtless, is 
Prajapati, and Savitri that (sun). 


Indeed, those who do it that way, deprive this Father Prajapati 
of his due proportions ; and they will become worse for 
sacrificing, for they deprive Father Prajapati of his due 
proportions. (Thisis in the context of theconstruction 

: of a fire-altar.) ` 


Prajzpati, indeed, is the year, and Agni is all objects of desire, 
EA ae Prajapati, the year, desired, ‘May I build up for 


i विकर्णीञ्च तृण्णाञ्चोपधाय । हिरण्यशकलैः | तत्प्रजापतिः हिरण्मः 
"s xL idc —$Br. X. 149 
यः ह E 
2' `प्रजापतिः स्वगं लोकमजिगाणसत्‌ | सर्वे वे प॒शवः जा aa 
i - —SBr. X. 2-1. 
--+गौरविरजः `` | E | E. 
वै ; i तरभवत्‌ स प्रना bU 

3. यान्वै wm सप्तपुरुषान्‌ | एक पुरुषमङुवच्‌ स p S5 m त a 
e Br. X.224 | 
4, प्रजापतिवे सुपर्णो गरुत्मानेष सविता | SBr. X. 2. ^ m 
5. ते ये ह तथा gifa | ‘ad हृ ते पितरं प्रजापति सम्पदइच्यावयत्ति सा 


` यावत्येषा | 
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myself a body so as to contain (or to become) Agni. He 
constructed a body one hundred and one-fold all objects of 


desire.! - 


When the gods restored the relaxed Prajapati, they poured him, 
as seed, into the fire-pan (ukha) as the womb, for the fire- 
pan is a womb? . 


‘And this Agni is no other than Prajapati. The gods, having 
restored this Agni-Prajapati, in the course of a year 
prepared this food for him, to wit, this Mahavratiya cup 
of Soma? 


Verily, Prajapati, the year, is Agni, and King Soma, the moon. 
Now in this Prajapati, the year, there are seven-hundred 
and twenty days and nights, his lights (being) those 


bricks ; three-hundred and sixty enclosing stones, and three 


hundred and sixty bricks with (special) formulas. This 
Prajapati, the year, has created all existing things, both 
what breathes and breathless, both gods and men. Having 
created all existing things, he felt like one emptied out and 
was afraid of death.‘ (In reference to the construction of 


a fire-altar.) 
Prajapati, with the intention of getting these ———— comun 8 Wing and non- 


5 संव A A ; 
1. त्सरो वे प्रजापति: | afte सर्वे कामाः सोऽयं संवत्सरः प्रजापतिरकामय- 
ताग्निध सर्वान कोामानात्मानमभिसञ्चिन्वीयेति | —SBr. X. 2.4.1 


2. प्रजापति frere । यत्र देवाः समस्कुवंस्तमुखायां योनी रेतो भूतमसिञ्चन्यो निर्वा 
ऽउखा | —SBr. X. 4.1.1 


3. स ऽएषोऽरिनिः प्रजापतिरेव । ते देवाऽ एतमर्नि प्रजा | 
5q a व पति सस्कृत्याथास्मा ऽ 
एतत्संवत्सरेऽनन समस्कुवंन्यञएष महात्रतीयो ग्रह: । —SBr. ह. 41.12 


4. संवत्सरो वै प्रजापतिरग्नि: १ "तस्य वाऽएतस्य संवत्सरस्य TN: । सप्त . 


च शतानि विश्तिर्चाहो रात्राशि ज्योतीषि ताइदइष्ठकाः 

त | ऐका; Wfsss चौ 

तानि परिश्रितः qea für च शतानि यजुष्मत्यः सोऽयं हा 
SP पति सर्वाणि भुतानि ससृजे यच्च प्राणि यच्चाप्रारामुभयान्‌ देव मनुष्यान्‌ स 
सर्वाणि भृतानि सृष्ट्वा रिरिचान s इव मेने स मृत्यो बिभयाञ्चकार । 
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living beings back into his body divided himself into 
different bodies! 


 Prajapstis body contains (or consists of) three-fold science 


(trividya)? 


He arranged the Rk verses into twelve thousand of 


Brhatis, for of that extent are the verses created by Prajapati. - 


At the thirtieth arrangement, they came to an end in the 
Panktis, and therefore, there are thirty nights in the month, 
and because it was in the Panktis, therefore Prajapati is 


‘pankta’ (five-fold.) There are one-hundred and eight 
hundred Panktis.? 


Into these three worlds, (in the form of) the fire-pan, he 
(Prajapati) poured, as seed into the womb, his own self made 
up of the metres, stomas, vital airs, and deities. In the 
course of a half-moon the first body was made, in a further 
(half-moon) the next (body), in a further one the next, in a 
year he is made up whole and complete.* 


Verily, Prajapati, the Sacrifice, is the Year: the night of new 


Pie eee 


1. 


परो दवीयसि परः संवत्सरऽएव सर्व: gener समस्क्रियत । 


a हेक्षाळ्चक्र कथन्वहिममानि सर्वाणि भूतानि पुनरात्मन्नावपेय पुनर!त्मन्दधीय- ` 


स द्वेघात्मानं व्यौहत्‌" त्रीनात्मनोऽक्ुरुत ` चतुरऽ ग्रात्मनोऽकु रुतः ` "पञ्चा- 
त्मनोऽकुरुत "" अथ चतुविशतिमात्मनो5कुरुत । तस्माच्चतुविशत्यधंमास: संवत्सरः" 
| : —SBr. X. 42.3-18 


ae सर्वाणि भूतानि पर्येक्षत्‌ । स त्रस्यामेव विद्याया? सर्वारि quent 
स s ऐक्षत प्रजापतिः । त्रय्यां वाव विद्याया सर्वाणि भूत ति हन्त त्रयीमेव 
विद्यामात्मानमभिसंस्करवा 5 इति | —SBr. X. 4.2.21-22 


स ऋचौ व्यौहत्‌ | ढ्वादशबृहती सह्नाण्येतावत्यो हऽच्चों याः प्रजांपतिसृष्टास्ता- 
feaa व्यूहे पक्तिष्वतिष्ठन्त-ता यत्‌ frae व्यूहे ऽतिष्ठन्त तस्मात्‌ त्रिश- 
न्मासस्य रात्रयोऽथ यत्‌ पंक्तिषु तस्मात्‌ पाकतः प्रजापतिस्ता 5 ग्रष्टाइत शतानि 
पंक्तयोऽभवन्‌ | —SBr. X. 4.2.23 


स 5 एषु त्रिषु लोकेषूखायाम्‌ । योनौ रेतो भूतमारेमानमसिङ्चच्छन्दोमय 


स्तौममयं प्राणमयं देवतामयं तस्याधेमासे प्रथमऽ आत्मा समस्क्रियत दवीयसि 
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moon is its gate, and the moon itself is the bolt of the 


gate. 


In the beginning of creation, there existed nothing buta sea | 
of water (salila) on which floated a golden egg (hiranmayam 
andam); in a year's time a man, this Prajapati, was produced 
therefrom : and hence a woman, a cow or a mare brings 

' forth within the space of a year; for Prajapati was born 

` jn a year. He broke open this golden egg ; at the end of a 
year he tried to speak: he spoke : bhuk, bhuvah and svah. 
Therefore a child tries to speak at the end of a year, for 
at the end of a year Prajapati tried to speak. 


Prajapati was born with a life of thousand years; he beheld the 
opposite shore (the end) of his own life? 


Prajapati laid the power of reproduction into his own self ; by 
the breath of his mouth, he created the gods ; it became 
daylight for him. By the downward breathing he created 
the Asuras; having created Asuras, it became darkness for 
him. Now he thought ‘I havecreated evil for my self,’ 
Prajapati then smote the Asuras with evil.‘ 


= TDP SRR ir 52 NRE 
1. संवत्सरो वे यज्ञः प्रजापतिः। तस्यैतदृद्वारं यदमावास्या चन्द्रमाऽ एव 
द्वारपिघानः | —SBr. XI. 1.1.1 

2. मापो ह वा 5 इदमग्रे सलिलमेवास । ता 5 भ्रकामयन्त कथन्नु प्रजायेमहीति 
ताऽ ग्रश्चाम्यंस्तास्तास्तपो ऽ तप्यन्त तासु तपस्तप्यमानासु हिरण्मयमाण्डं 

¦ सम्बभूवाजातो ह तहि संवत्सरञ्ग्रास तदिदं हिरण्मयमाण्डं यावत्‌ संवत्सरस्य 
वेला तावत्पय्यंप्लावत। ततः संवत्सरे उषः समभवत्‌ | स प्रजापतिस्तस्मादु 
संवत्सर एव-''स्त्री वा गोर्वा वडवा विजायते'--स संवत्सरे व्याजिहीषंत्‌ | 

स सुरिति व्याहरत्सेयम्पृथिव्यभवत्‌, भुवऽ इति तदिदमन्तरिक्षमभवत्‌, स्वरिति . 


सा s सो. द्योरभवतु | —SBr. XI. 1.6.1-3 | 
3. स सह्ायुजेज्ञे । स यथा नद्यै पारम्परापद्येदेव स्वस्यायुषः पारम्पराञ्च- 
स्यौ | —SBr. XI. 1.6.6 


4. , ast ञ्छाम्यं्चचार प्रजाकामः । स आत्मन्येव प्रजापतिमघत्त स ऽ ग्रास्येनैव 
, देवानसृजत ते देवा दिवमभिपद्यासृज्यन्त ae वानां देवत्वं यहिवमभिपद्यासुज्यन्त 
| तस्मै ससुजानाय faaara: * तेनासुरानसुजत त5इमामेव पृथिवीम भिपद्यासज्यन्त 

. WS ससृजानाय तम ऽ इवास'-* । सो$्वेतु । पाप्मानं . बा 5 असूक्षि यस्मै 


~ | A ——contd. 
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Now the gods and the Asuras both of them sprung from 
Prajapati, once strove together. Then the Asuras even 
through arrogance, thinking, 'Unto whom, forsooth should 
we make offering ?' went on offering into their own mouths. 
They came to naught, even through arrogance... But the 
8008 went on offering unto one another. Prajapati gave 
himself up to them, and the sacrifice became theirs; for 
indeed the sacrifice is the food of the gods. Having given 
himself to the gods, he created that counterpart of 
himself, to wit, the sacrifice: whence people say, ‘The 
sacrifice is Prajapatii for he created 1085 a counterpart of 
himself! 


Poison in Prajapati's body : even as therethey cut out what was 
injured in Prajapati, so do they now thereby cut out what 
in this (body) is clogged and hardened and affected by 
Varuna.’ 


Prajapati was becoming heated (by fervid devotion), whilst 
creating living beings. From him. worn out and heated, 
Sri (Fortune and Beauty) came forth. She stood there 
resplendent, shining and trembling. Gods'said to Prajapati: 
‘Let us kill her and take all from her. On this Prajapati 
said : ‘Surely, that Sri is a woman, and people do not kill a 
woman, but rather take (anything) from her (leaving her) 
alive. On this Agni, Soma, Varuna, Mitra, Indra, 
Brhaspati, Savitri, Pusan, Sarasvati and Tvastr deprived 
ani १ 
—contd. 

मे ससृजानाय तम ऽ इवा भूदिति ताँस्तत ऽ एव पाप्मताऽविध्यत्ते तत S एव 
पराभव स्तस्मादाहु्नेतदस्ति यद्‌ दैवासुरं यदिदमन्वाश्याने त्वदुद्यत ऽ इतिः 

हासे aad ह्येव तान्‌ प्रजापतिः पाप्मना fremd ततऽ एव पराभवन्तिति । 
—$Br XI. 1.6.7-9 


1. देवाइच वा S असुरादच | उभये प्राजापत्या : पस्पुधिरे ततो 5 TET अतिमाने- 
नेव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु wel AT देवाः, भन्यो$त्यस्मिन्नेव : 
Gea स देवेभ्य 5 झात्मान भ्रदाय । झथेत्मात्मनः प्रतिमामगूजत aos 
यद्यज्ञन्तस्मादाहु: प्रजापतियेज्ञञ३शति । —SBr XL1813 0 

2. यथैव तत्मजापतेराविद्धन्‌ निरकन्तन्नेवभेवेतस्येतद्‌ wed यद्‌ प्रयितं अद्‌ 
वरुण्यं तन्निष्कुन्तन्ति | 6 कमा 2 | 
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her respectively from food, royal power, universal 


sovereignty, noble rank, power holy lustre, dominion, ; 
wealth, prosperity and beautiful forms.! 


Now Ka is Prajapati. The teacher thus initiates the Brahmacarin 


after making him one belonging to Prajapati. The teacher 
then commits the disciple to Prajapati and Savitri: it is to 
these two most high and most important deities he commits 
him (the brahmacarin or the disciple). 


The Asuras enveloped the gods with darkness. Gods spake. 


‘We do indeed dispel darkness but not the whole of it: 
come let us resort to Father Prajapati.° 


Verily. in the beginning, Prajapati alone was here. He desired, 


1. 


‘May I exist, may I be generated, He wearied himself and 
performed fervid devotions (frama and tapas) : from him, 
thus, wearied and heated were created—the earth (prthivi) 
the air (antariksa) and thesky (dyau). He heated these 
three worlds. and from them, three lights (19085) were 
produced : Agni (the fire), Vayu (that blows, air), and Surya . 
(the Sun) From these three lights were produced, the 
three Vedas:the Rk from Agni, the Yajus from Vayu and 
the Sama from Surya. He then heated these three Vadas, 
and from them three luminous essences (sukra) were 
produced: bhuh from the Rh, bhuvah from Yajus and svah 
from the Sama. On enquiry from gods, Prajapati said that 
Et ifa din pe EAQUE ESSE M 


प्रजापतिवे प्रजाः सुजमानोऽतप्यत। तस्माच्छ्यान्तात्तेपानाच्छीरुदक्रामत्सा 
दोप्यमाना भ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्ठत्तां दीप्यमानां स्राजमानां लेलायन्तीं 
देवाऽग्रभ्यध्यायनु | ते प्रलापतिमत्रू वन्‌ । हुनामेमामेदमस्या ददामहा 5 इति 
स हो वाच स्त्री वाऽ एषा यच्छीन d स्त्रिय च्नन्त्युत त्वाऽ अस्या जीवन्त्याऽ एवा 
ददत5 इति । तस्याऽ अग्निरन्नाद्यमादत्त | सोमो राज्यं वरुणः सा्राज्यं मित्रः 
क्षत्रमिन्द्रो बलं बृहस्पतित्र gada सविता राष्ट्र पूषा भग(/सरस्वती पुष्न्टित्वष्टा 
रूपाणि i : —SBr.. XI. 4.3.1-3 
ब्रह्मचयंमागामित्याह ।*** कोनामाऽसीति प्रजापतिवें कः | इन्द्रस्य ब्रह्म- 


चाय्यंस्यरिनराचार्यस्तत्राह॑माचा यंस्तब" " प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा 
` सवित्रे परिएदामि à —SBr. XI. 54.13 


___ भप बाव तमो हन्महे न त्वेव सवंमिव हन्त प्रजापति पितर प्रत्ययामेति ते 
seres पितर परतीत्यी चुः । —SBr. XI. 5,53 
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in the event of their sacrifices failing in respect to the Rk, 
they should offer ghee in the Garhapatya fire with Bhgh; 
if the sacrifice fails in respect to the Yajus, they should 

` offer ghee in the Agnidhriya (or in the Anvaharyapacana in 
the case of a (Haviryajiia) with Bhuvah; and if the sacrifice 
fails in respect of the Saman, they should offer it in the 
Ahavaniya with Svar! 

Whosoever knows the seventeenfold Prajapati, as established 
in the deity and in the body, eastablishes himself by 
offspring and castle in this, and by immortality in the 
other world, (we have already discussed the seventeen- 
fold reference.)* 

Prajapati once spake unto Purusa Narayana, ‘Offer sacrifice, offer 
sacrifice l', Narayana told Prajapati ; ‘Thrice I have offered 
sacrifice: by the morning service, the Vasus went forth, 
by the midday-service. the Rudras, and by the evening 
service the Adityas; now I have but the offering-place and 
on the offering place I am sitting. Prajapati then 
recommended yet a sacrifice such that his ‘hymns shall be 
strung as a pearl on a thread, or a thread through a 
pearl.” 


m3 


eather 
1. प्रजापतिर्वा इदमग्रऽ आसीतु । एक 5 एव सोऽ कामयत स्यां प्रजायेयेति MS- 
श्राम्यत्स तपोऽतप्यत ' ` -सऽइमांस्त्रील्लोकानभितताप । तेम्यस्तप्तेम्यस्त्रीणि , ज्यो- 
तीष्यजायन्ताग्निरयोऽयं पवते qd: स ऽइमानि त्रीणि ज्योतीएिष्यमितताप | 
तेम्यस्यस्तप्तेभ्यस्त्रयो वेदा s भ्जायताग्नेत्ःग्वेदो वायोयं जुर्वेदः सुर्यात्साम- 
वेदः । *** त्रीणि शुक्राण्यजायन्त भूरित्युग्वेदाद्‌ भुवऽइति यजुर्वेदात्‌ स्वरिति 
सामवेदातु `` 'यद्युक्तो भूरिति चतुर हीतमाज्यं गृहीत्वा गाह पत्ये जुहुथ यदि 
यजुष्टो भुवऽइति चतुग हीतमाज्यं गृहीत्वाऽऽनी घ्रीं ये जुहवथान्वाहायेपचने वा 


विज्ञे ; *हीतमाज्य ग्रहीत्वाहवनीये जुहवथ | 
हवियेज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतुग ही NETS —SBr. XI. 5.8.1-6 


2. स$एष सप्तदशः प्रजापतिरधिदेवतज्चाध्यात्मञ्च प्रतिष्ठित: स यो हैवमेतं 
सप्तं प्रजापतिमधिदेवतञ्चाष्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया 
पशुभिरास्मिल्लोके अमृतत्वे नामुष्मिनु । |o —SBr. XI. 33.4 . | 

3. पुरुषः ह्‌ नारायणां प्रजापति रुवाच --यजस्व थेजस्वेति `` त्रिरयक्षि “वसव: SES 

प्रातः सवनेनागू रुद्रामाध्यन्दिनेन सवनेतादित्यास्तृतीयसवनेभाय RP 

.वास्त्वेव यज्ञ वास्तावेवाहमासऽइति । स हो वाच | यजस्ववाह व ते aq वक्ष्यामि ` 


सूत्रमिव वा मणाविति। 0 
यथा त 5 उक्ध्यानि मणिरिव Gas ओतानि भविष्यन्ति ना XIL 3412 Qm 
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Savitri, in truth, is the same as Prajapati, and therefore, of old 
indeed, the victim which was dedicated to Savitri before 


initiation for sattra is now seized to be dedicated to 
Prajapati! . : 


Verily Prajapati, the sacrifice is King Soma; and these deities to 
whom he offers, and these oblations which he offers, are 


forms of him? 


': Prajapati produced the sacrifice. His grcatess departed from him 


4 and entered the great sacrificial priests. Together with 
F great priests he went in search of it, and together with great 


priests he found it? 


Prajapati is the most vigorous of the gods ; and horse is the most 
vigorous of animals. The horse is sacred to Prajapati.* 


The horse is fettered for gods, for Prajapati.® 


Prajapati desired, ‘Might I perfrom a horse sacrifice. He toiled 
and practised fervid devotion. From the body of him, 
when wearied and heated, the deities departed in a 
sevenfold way: therefrom Diksa was produced... the seven 
were those deities that departed (from Prajapati).® 


Prajapati poured forth the life-sap. Whence poured forth, it 


weighed down the. Rk (hymn-verse) and the Saman 
(hymn-tune).” ` 


LY RS a ee 
1. यो ह्येव सविता स प्रजापतिरिति वदन्तस्तस्म।त्‌ - सन्युप्याग्नींस्तेन यजेरन्‌ गृह्‌- 


पतेरेवारिनिषु ययेदञ्जाघन्या पत्नी: संयाजयन्ति | —SBr. XII. 3.5.1 

2. सोमो वे राजा यज्ञः प्रजापतिः । तस्यै तास्तन्वो याऽएता देवता याऽएताऽ 
ग्राहुतीजुं होति। ` —SBr. XII. 6.1.1 

3. प्रजापतियंज्ञमसृजत । तस्य महिमा$पाक्रामत्स महत्विज: प्राविशत्त महत्विश्मि- 
रन्वेच्छत्‌, तं महत्विग्भिरन्वविन्दत्‌ । —SBr. XIII. 1.14 

4, प्राजापत्योळवः स्वयंवेनन्देवतया समद्ध fu | —SBr. XIII. 123 


3. प्रजापतये ब्रह्मन्नश्वं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेनरा दृघ्यासम्‌ । . 


—SBr. XIIL1.24; Yv. XXII. 4 
6. अजापतिरकामयत । ग्रदवप्नेघेन यजेयेति सोऽशराम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य श्रान्तस्य 


_ तप्तस्य सप्तघाऽत्मनो देवता S सपाक्रामन्त्सा दीक्षाभवतूस ऽएतानि वैश्वदेवान्य- 
 पशय्तन्यजुहोत्‌। —SBr. XIII. 1.7.1 
' 7. ब्रजापतिरश्वमेधमसूजत, । स सृष्ट: भरऽ्चेमब्लीनातु प्र साम तं वेव देवान्युदयत्‌ | 
E e. | —SBr. XIII. 1.8.1 
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PRAJAPATI IN THE YAJURVEDA 
Prajapati is the chief of the deities (at Asvamedha)3 


When the year has expired, the Diksa (initiation) takes place. 
After the slaughtering of the victim sacred to Prajapati, 
the (is#i) offerings come to an end? 


These (eight syllables of Gayatri) are sacred to Prajapati, 


Prajapati assuredly is the Brahman ; for Prajapati is of the | 
nature of the Brahman ; therefore, they are sacred to 


Prajapati. 


Thereupon, whilst touching her (the earth), “Thou art Manu's 
mare’, for having become a mare, she (the earth) indeed 
carried Manu, and he is her lord, Prajapati: with that 
mate, his heart's delight, he thus supplies and completes him 
(Prajapati, the Pravargya and Sacrifice). 


PRAJAPATI IN THE YAJURVEDA 


The various references to Prajapati as we come across in the 
Satapatha Brahmana have many a time an origin in the 
texts of the Vajasaneyin Samhita, or the Sukla Yajurveda 
as follows. 


1. Hail to Manu the Prajapati* ; Hail to Prajapati.® 


2. We have become children of Prajapati; we have become 
immortal.’ 
epee see RRR 
1. प्राजापत्यं मुख्यं करोति प्रजापतिमुखाभिरेवैनन्देवताभि रुद्यच्छति । 
—SBr. XIII. 1.8.2 


2. संवत्सरे पर्यवेते दीक्षा । प्राजापत्यमालम्योत्सीदन्तीष्टयः | 
—$Br. XIII. 4.4.1 


3. ते वै प्राजापत्या भवन्ति। ब्रह्म वे mikaa fg ्रजापतिस्तस्मात्‌ 
प्राजापत्या भवन्ति । — §Br. XIII. 628. 


4. भ्रथेमामभिमृश्य जपति । मनोरद्वाप्सीत्ययवा हू. वा 5 इयम्भूत्वा मनुमुवाह 


टी 


सोऽस्या : पतिः प्रजापतिस्तेनेवैतमेतन्‌ मिथुनेन प्रियेण धाम्ना समद्धयति _ . 


Hed करोति । 
5 प्रजापतये मनवे स्वाहा । 
6. प्रजापतये स्वाहा | 


7. झमृताऽप्रभुम प्रजापते : प्रजाञ््रुम । —Yv. XVIII. 29 


है 
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—$Br. XIV. 13.25. Yv.XXXVILI2. 
| —YwXL66. 
—Yv.XVHL28. | 
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I fit thee. For gods and for 
he horse. Thence may 
be thou 


3. For gods and for Prajapati, 
Prajapati, O Brahman ; will I tie up t i 
I prosper! Binding him for Prajāpati and Gods 


successful.’ 
Thee welcome to Prajapati I sprinkle.” 

4. Hail to Ka...Hail to Prajapati who knows the mind. 
Hail to Prajapati.‘ 


5. -I take thee welcome to Prajapati ; this is thy place; Surya (the 
Sun) thy majesty ;the majesty which has accrued to thee in 
the day, in a year ; also the majesty which has accrued in the 

` Vayu (wind). in the antariksa (firmament), 


Prajapatis majesty (mahiman) that accrued in the moon, by 
night, in a year, in the earth. in Agni, in the stars.? 


6. To Prajapati he sacrifices men elephants (purusan hastinah).* 
7. The Kinnara belongs to Prajapati.? 


- Thou art Prajapati, strong male, impregner : may I obtain 


from thee, strong male, impregner, a son who shall himself 
become father.? 


duh 
. 


स्वगा त्वा देवेभ्यः प्रजापतये ब्रह्मन्नश्वं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन 
राध्यासमु | तं बघान देवेभ्यः प्रजापतये तेन wegg i — —Yv. XXII. 4 
प्रजापतये त्वा जुष्ट प्रोक्षामि । —Yv. XXII. 5 
काय स्वाहा... ...मनः प्रजापतये स्वाहा —Y». XXII. 20. 
प्रजापतये स्वाहा | i —Yv. XXII. 32 
उपयाम गृहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जुष्टं Tee ते योनिः qia uf 
यस्तेवहन्त्संवत्सरे महिमा संबभूव यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा संबभूव यस्ते दिवि 
सूर्य महिमा सम्बभूव तस्मे ते महिम्ने प्रजापतये स्वाहा देवेभ्यः | 


` = a —Yv. XXIII. 2 
E 6. यस्ते रात्रौ सवत्सरे महिमा सम्बभूव यस्ते पृथिव्यामस्नौ महिमा सम्बभूव qu 
ag चन्द्रमसि महिमा सम्बभूव तस्मै ते महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यः स्वाहा । 


U ug N 
. * . . 


iw : e "n —Y. E 
' _ 7. अधापतय पुरुषान्‌ हस्तिनऽग्रालभते। E pe 
8. प्राजापत्य:। त 


9 पजापति वासि रेतोधा रेतो मथि धेहि प्रजापतेस्ते वृष्णो रेतोधसे रेतो धाभशीय। 
RUE ; —Y». VIII. 10 
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9. Thee let Prajapati settle on the water's back (i.e. the earth), 
in ocean's course 
May Prajapati settle upon the back of Earth.” 

10. Prajapati became the metre. 


11. With one they praised ; creatures were produced. Prajapati 
was overlord. 


Prajapati, the supreme in place was overlord. 


12. Lord of the world; Prajapati, whose are the homes above and 
here. give great protection unto these, the priesthood (Brahma) 
and nobility (Ksatra). 


I3. Prajapati. the  Vi$vakarman (Omnific), Mind is the 
Gandharva ; Rk and Saman are his Apsaras.” 


14. Prajapati through Brahma drank the essence (rasam) 
from the foaming (Parisrut) food (anna)? 


15. Viewing both forms, Prajapai gave TRUTH (Satya) and 
FALSEHOOD (Anrta) different shapes. Prajapati assigned 
the lack of faith (Asraddha) to FALSEHOOD, and faith 
(Sraddha) to TRUTH? 


16. By holy lore, Prajapati drank up both forms, pressed (suta) 
and unpressed (asuta).”° 


1. प्रजापतिष्ट्वा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रस्येयन्‌ । —Yv. XIII. 17 
2. प्रजापतिष्ट्वा सादयतु पृष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ | —Yv. XIII. 24 
3. प्रजापतिश्छन्दः | —Yv.XIV.9 
4. एकया स्तुवत प्रजाऽग्रधीयन्त प्रजापतिरधिपति:। —Yv. XIV. 28 
5. प्रजापतिः परमेष्ठ्यधिपति रासील्लोकं ताऽइन्द्रम्‌ । —Y v. XIV: 31 
6. स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य त5उपरि गृहा यस्य वेह | अस्मै ब्रह्मरोऽस्म 


क्षत्राय महि WA यच्छ स्वाहा | m 
equo मतो गन्धवेस्तस्य5ऋक सामान्यप्सरस न्न 
7, प्रजापति विश्व हल 


8. aaria रसं ब्रह्मणा व्यपिबत्‌ क्षत्रं पयः सोस प्रजापतिः । 


° Yv. XIX775 — 


इष्ट्वा स्पे ब्य करो त्सत्या नते प्रजापति l झश्रद्धामनते ऽदघाच्छद्धा छड 
9 [LJ € T T [s : 


प्रजापतिः । ^ 


i 10. वेदेन रूपे व्यपिवत्सुता सुती प्रजापतिः । —Yv. XIX 78. 
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sap (parisruta rasa) Prajapati with 


ing the foaming liquor's 
Ee bright (sukra), the milk, the Soma 


the bright drank out the 
juice. | 
17. The strong the self existent one, the First, within the mighty 
flood (mahan arnava) laid down the timely embryo (garbha) 
from which Prajapati was born. 


18. Let the Hota sacrifice to Prajapati from the Mahiman 
Soma? 

19. Prajapati, thou only comprehendest all these created forms, 
and none beside thee. Give us our heart’s desire when we 
invoke thee. May we be lords of rich possessions." 


20. In the womb moves. Prajapati: he never becoming born is 
born in sundry figures. The wise discern the womb from 
which he springeth. In him alone stand all existing 
creatures." 


21. Agni is that, Aditya is that, Vayu and Candramas are that, 
Sukra is that, Brahma is that. Apah is that,and that is 
Pra‘apati.® 


22. Before him naught whatever sprang to being ; who with his 
presence aids all living creatures. Prajapati, rejoicing in 
his offspring, he soda$i. maintains the three great lustres. 

a 282 

1. दृष्ट्वा परिस्त्‌ तो रस शुक्र ण शुक्र व्यपिबत्पयः सोमं प्रजापति: d 

—Yv. XIX. 79. 
2. सुभूः स्वयम्भूः प्रथमोऽन्तमंहत्यणांवे। दधे ह्‌ गर्भेमृत्वियं यतो जातः प्रजापतिः | 
2 —Y». XXIII. 63. 

3. होता यक्षत्प्रजापति४ सोमस्य म हिम्नः। —Yv. XXIII. 64 

4. प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो fara रूपारि परितो बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो. 
Sieg वय स्याम पतयो रयीणाम्‌ | 


5 Yv. XXIII. 65; also see X. 20. 
5. प्रजापतिष्चरति गर्भेऽग्रन्तरजायमानो बहुधा वि जायते । तस्य योनि परिपश्यन्ति 
घीरास्तस्मिन्ह तस्थुर्भूधनानि विएवा । —Yv. XXXI. 19. 
o 6. तदेवाग्निस्तदादित्यस्तदुवायुस्तदु॒ चन्द्रमा: । तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म TSA: स 
पजापतिः। - Yv. XXXII. 1. 
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Now the gods and the Asuras, both of them sprung from 
Prajapati, once strove together. Then the Asuras even 
through arrogance, thinking, ‘Unto whom, forsooth should 
we make offering ?' went on offering into their own mouths. 
They came to naught, even through arrogance... But the 
gods went on offering unto one another. Prajapati gave 
himself up to them, and the sacrifice became theirs; for 
indeed the sacrifice is the food of the gods. Having given 
himself to the gods, he created that counterpart of 
himself, to wit, the sacrifice: whence people say, ‘The 


sacrifice is Prajapati, for he created it asa counterpart of 
himself! 


Poison in Prajapati's body : even as therethey cut out what was 
injured in Prajapati,so do they now thereby cut out what. 
in this (body) is clogged and hardened and affected by 
Varuna.' | 


Prajapati was becoming heated (by fervid devotion), whilst 
' creating living beings. From him, worn out and heated, 
Sri (Fortune and Beauty) came forth. She stood there 
resplendent, shining and trembling. Gods'said to Prajapati: $ 
‘Let us kill her and take all from her. On this Prajapati 
said : ‘Surely, that Sri is a woman, and people do not kill a 
woman, but rather take (anything) from her (leaving her) 
alive.’ On this Agni, Soma, Varuna, Mitra, Indra, 
Brhaspati, Savitri, Pusan, Sarasvati and Tvastr deprived 
CO das कक ee 
—contd. 
मे. ससृजानाय तम ऽ इवा भूदिति ताँस्तत ऽ एव पाप्मनाऽविध्यत्ते तत 5 एव 
पराभव 0 स्तस्मादाहुनेतदस्ति यद्‌ दैवासुरं यदिदमन्वाख्याने त्वदुद्य॒त 5 इति- 
हासे aad ह्यव तान्‌ प्रजापतिः पाप्मना विध्यत्ते ततऽ एव पराभवन्तिति । 
—$Br XI. 1.6.7-9 


1. ` देवाइच वा S असुराश्च | उभये प्राजापत्या : पस्पूधिरे ततो s सुरा अतिमाने- 
नेव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुह्वतः `अथ देवाः, म्रन्योऽत्यस्मिन्नेव 
जुह्वतः'** स देवेभ्य 5 झात्मान प्रदाय । भ्रधेतमात्मनः प्रतिमामसूज्ञत 
यद्यज्ञन्तस्मादाहु: प्रजापतियेज्ञ$दति | —SBr. XI. 1813 a 

2. यथैव तत्प्रजापतेराविद्धनु निरछुन्तन्नेवमेवेतस्यंतद्‌ यद्वेष्टितं यद्‌ ग्रथित यद्‌ | 

_ qai तन्तिष्कुन्तन्ति | ` —SBr. XI. 2.6.7 eee 


^ 
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her respectively from food, royal power, universal 
sovereignty, noble rank, power, holy lustre, dominion. 
wealth, prosperity and beautiful forms! 


Now Ka is Prajapati. The teacher thus initiates the Brahmacarin 
after making him,one belonging to Prajapati. The teacher 
then commits the disciple to Prajapati and Savitri : it is to 
these two most high and most important deities he commits 
him (the brahmacarin or the disciple)? 


The Asuras enveloped the gods with darkness. Gods spake, 
‘We do indeed dispel darkness but not the whole of it: 
come let us resort to Father Prajapati.? 


Verily. in the beginning, Prajapati alone was here. He desired, 
'May Iexist, may I be generated, He wearied himself and 
performed fervid devotions (‘rama and tapas) © from him, 
thus, wearied and heated were created—the earth (prthivi) 
the air (antariksa) and thesky (dyau). He heated these 
three worlds. and from them, three lights (jyotis) were 
produced : Agni (the fire), Vayu (that blows, air), and Surya 
(the Sun). From these three lights were produced, the 
three Vedas:the Rk from Agni, the Yajus from Vayu and 
the Sama from Surya. He then heated these three Vadas, 
and from them three luminous essences (sukra) were 
produced: bhuh from the Rb, bhuvah from Yajus and svah 
from the Sama. On enquiry from gods, Prajapati said that 


1. प्रजापतिर्वे प्रजा: सृजमानोऽतप्यत। तस्माच्छान्तात्तपानाच्छीरुदक्रामत्सा 
दौप्यमाना भ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्ठत्तां दीप्यमानां स्राजमानां लेलायन्तीं 
देवाऽप्रम्यष्यायन्‌ | ते प्रापतिमञ्नवन्‌ । हनामेमामेदमस्या ददामहा ऽ इति 
स॒ हो वाच स्त्री वाऽ एषा यच्छीन वे स्त्रियं घ्नन्त्युत त्वाऽ mur जीवन्त्या5 एवा 
ददतऽ इति | तस्याऽ ग्रग्निरन्नायमांदत्त । सोमो राज्यं वरुणः साम्राज्य मित्रः 
कषत्रमिन्द्रो बलं बृहस्पतित्रं ह्वचंस0सविता राष्ट्र पुषा भग सरस्वती पुष्न्टित्वष्टा 
रूपाणि । r —SBr.. XI. 4.3.1-3 
2. ब्रह्मचर्यमागामित्याह 17 कोनामाऽसीति प्रजापतिर्वे क: e इन्द्रस्य IRT- 

 भ्वाय्येस्यग्निराचायंस्दवाहमाचायंस्तब**' प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा 
सवित्रे परिददामि । —SBr. XI. 5.4.1-3 

3. WW बाव तमो हन्महे न त्वेव सवंमिव हस्त प्रजापति पितर' प्रत्ययामेति ते 

—SBr. XI. 5.5.3 


T 
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in the event of their sacrifices failing in respect to the Rk, 
they should offer ghee in the Garhapatya fire with Bhah ; 
if the sacrifice fails in respect to the Yajus, they should 
offer ghee in the Agnidhriya (or in the Anvaharyapacana in 
the case of a (Haviryajiia) with Bhuvah ; and if the sacrifice 
fails in respect of the Saman, they should offer it in the 
Ahavaniya with Svar. 

Whosoever knows the seventeenfold Prajapati, as established 
in the deity and in the body, eastablishes himself by 
offspring and castle in this, and by immortality in the 
other world, (we have already discussed the seventeen- 
fold reference.)* : 

Prajapati once spake unto Purusa Narayana, ‘Offer sacrifice, offer 
sacrifice !', Narayana told Prajapati ; “Thrice I have offered 
sacrifice: by the morning service, the Vasus went forth, 
by the midday-service. the Rudras, and by the evening 
service the Adityas; now I have but the offering-place and 
on the offering place I am sitting.’ Prajapati then 
recommended yet a sacrifice such that his ‘hymns shallbe . 
strung as a pearl on a thread, or a thread through a 
pete co ७ ७ — i 


BCT, Sot TRS PS m 

1. प्रजापतिर्वा इदमग्रऽ झासीतु | एक 5 एव सोऽ कामयत caf प्रजायेयेति सोऽ 
श्राम्यत्स तपोऽतप्यत ` ` -सऽइमांस्त्रींल्लोकानभितताप । तेभ्यस्तप्तेम्यस्त्रीरिं ज्यो- 
तीएष्यजायन्तारिनर्योऽयं पवते qe: । स ऽइमानि त्रीणि ज्योतीछष्यभितताप । 
तेम्यस्यस्तप्तेभ्यस्त्रयो वेदा S झजायताग्नेऋ" dep वायोयंजुर्वेदः सूर्यात्साम- 
वेदः । *** त्रीणि शुक्राण्यजायन्त भूरित्युग्बेदाद्‌ भुवऽइति यजुर्वेदात्‌ स्वरिति - 
सःमवेदात्‌ `` यद्युक्तो भूरिति Age हीतमाज्यं गहीत्वा गाहँपत्ये Wem यदि 
' यजुष्टो भुवऽइति चतुग हीतमाज्यं गहीत्वाऽऽनीध्रीं ये जुहृवथान्वाहार्यपचने वा 


EC 'हीतमाज्यं ग्रहीत्वाहवनीये Wes" । ` 
हवियंज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतु है है. हाक. XI. 58.1-6 


2. सऽएष सप्तदशः प्रजापति रघिदेवतञ्चाष्यात्मञ्च प्रतिष्ठितः स यो हैवमेतं 
aaa प्रजापतिमधिदेवतञ्चाध्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया 
पशुभिर्राश्मल्लोके ऽमृतत्वे नामुष्मिनु | र —SBr. हया. 3:34 

3. पुरुषः ह्‌ तारायणां प्रजापति रुवाच --यजस्व यजस्वेति “~` त्रिरयक्षि वसवः ' ` | e 

` प्रातः सवनेनागू रुद्वामाध्यन्दितेन सवनेनांदित्यास्तृतीयसवनेनाथ समे यज्ञ- E 
वास्त्वेव यज्ञ वास्तावेवाहमासऽइति | स हो वाच | यजस्वेवाहं वे ते तद्‌ वकषयासि- x 


उक्थ्यानि झोतानि भविष्यन्ति सूत्रभिव वा मणाविति।__ 
EE Kun —SBr. XIL 3..1-2. «| * E: 
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E PRAJAPATI 


Savitri, in truth, is the same as Prajapati, and therefore, of old 
indeed. the victim which was dedicated to Savitri before 
initiation for sattra is now seized to be dedicated to 


Prajapati.! 

Verily Prajapati, the sacrifice is King Soma; and these deities to 
whom he offers, and these oblations which he offers, are 
forms of him. 


Prajapati produced the sacrifice. His grcatess departed from him 
and entered the great sacrificial priests. Together with 
great priests he went in search of it, and together with great 
priests he found it? 


Prajapati is the most vigorous of the gods ; and horse is the most 
vigorous of animals. The horse is sacred to Prajapati.* 


The horse is fettered for gods, for Prajapati.® 


Prajapati desired, ‘Might I perfrom a horse sacrifice. He toiled 
and practised fervid devotion. From the body of him, 
when wearied and heated, the deities departed in a 
sevenfold way: therefrom Diksa was produced... the seven 
were those deities that departed (from Prajapati).® 


Prajapati poured forth the life-sap. Whence poured forth, it 


weighed down the Rk (hymn-verse) and the Saman 
(hymn-tune).” 


1. यो हयव सविता स प्रजापतिरिति बदतर जाय उसास एउ ह्येव सविता स प्रजापतिरिति वदन्तस्तस्म।त्‌ सन्युप्याग्नींस्तेन यजेरन्‌ W- 


. पतेरेवारितिषु ययेदञ्जाघन्या पत्नीः संयाजयन्ति | —SBr. XII. 35.1 
2. सोमो d राजा यज्ञ: प्रजापति: | तस्ये तास्तन्वो याऽएता देवता याऽएताऽ 
म्राहुतीजु होति | —SBr. XII. 6.11 
3. प्रजापतियंज्ञमसूजत । तस्य महिमाऽपाक्रामत्स महत्विजः प्राविशं महत्विश्मि- 
रन्वैच्छत्‌, तं महत्विरिभिरन्वविन्दत्‌ | —SBr. XIII. 114 
4. प्राजापत्योऽवः स्वयैवैनन्देवतया qua यति । —SBr. XIII. 1.23 


9. प्रजापतये ब्रह्मन्नशवं भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेनरा दृघ्यासम्‌ | 


—SBr. XIILL2.4; Yv XXII 
33 ०.4. ०८५० P . . 4. 
3 6. प्रजापतिरकामयत । ग्रश्‍वमेघेन यजेयेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य d. 


तप्वस्य सप्तघा&त्मनो दैवता ऽ सपाक्रामन्त्सा दीक्षाभवतुस ऽएतानि वैद्वदेवान्य- 
E 7 पश्यत्तान्यजुहीत्‌ I —SBr. XIII. 171 
E श्रजापतिरश्वमेघमसूजत । स सृष्टः प्रऽचंमब्लीनात्‌ प्र साम तं बेरवदेवान्युदयत्‌ | 
EE —SBr. XIII. 1.8.1 
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PRAJAPATIIN THE YAJURVEDA 


Prajapati is the chief of the deities (at Asvamedha).! 


When the year has expired, the Diksa (initiation) takes place. 
After the slaughtering of the victim sacred to Prajapati, 
the (४५४7) offerings come to an end? 


These (eight syllables of Gayatri) are sacred to Prajapati, 
Prajapati assuredly is the Brahman ; for Prajapati is of the 
nature of the Brahman ; therefore, they are sacred to 
Prajapati? 


Thereupon, whilst touching her (the earth), “Thou art Manu's 
mare’, for having become a mare, she (the earth) indeed 
carried Manu, and he is her lord, Prajapati: with that 
mate, his heart's delight, he chus supplies and completes him 
(Prajapati, the Pravargya and Sacrifice). 


PRAJAPATI IN THE YAJURVEDA - 


The various references to Prajapati as we come across in the. 
Satapatha Brahmana have many a time an origin in the - 
texts of the Vajasaneyin Samhita, or the Sukla Yajurveda 
as follows.’ 


1. Hail to Manu the Prajapati* ; Hail to Prajapati.* 


2. We have become children of Prajapati ; we have become : 


immortal.’ 
RM न 
1. प्राजापत्यं मुख्यं करोति प्रजापतिमुखाभिरेवैनन्देवतामि रुचचच्छति । 
| —$Br. XIII. 1.8.2 


2. संवत्सरे पयंवेते दीक्षा । प्राजापत्यमालम्योत्सीदन्तीष्टयः । 
--SBr. XIII. 4.4.1 


3. ते वै प्राजापत्या भवन्ति । ब्रह्म à प्रजापतिर्त्नाह्मो हि प्रजापतिस्तस्मात्‌ 
प्राजापत्या भवन्ति । — $Br. XIII. 6.288. 
4, प्रथेमामभिमृहय जपति । मनोरद्वा$्सीत्यश्वा ह. वा $ इयम्भूत्वा मतुमुवाह 


Aa e afa 
. पतिः प्रजापतिस्तेनवेनमेतन्‌ मिथुनेन प्रियेण धाम्ना ससद्ध य 
T —ÉBr. XIV. 13.25. Yv. XXXVII 12. 


mr :Y v. XI. 66 
5. प्रजापतये मनवे स्वाहा | P e | | ; 
6. प्रजापतये स्वाहा । —Yv. 28. 


—Y». XVIIL29. 


* 


झमृता$प्रभूम प्रजापते : प्रजाऽप्रभूम । 
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PRAJAPATI 


For gods and for Prajapati, I fit thee. For gods and for 
Prajapati, O Brahman ; will I tie up the horse. Thence may 
I prosper! Binding him for Prajapati and Gods be thou 


* successful. 


Thee welcome to Prajapati I sprinkle.” 


. Hail to Ka...Hail to Prajapati who knows the mind. 


Hail to Prajapati.‘ 


. I take thee welcome to Prajapati ; this is thy place; Surya (the 


Sun) thy majesty ;the majesty which has accrued to thee in. 


` the day, in a year; also the majesty which has accrued in the 
` Vayu (wind). in the antariksa (firmament), 


. Prajapatis majesty (mahiman) that accrued in the moon, : by 


night, in a year, in the earth. in Agni, in the stars. 


: To Prajapati he sacrifices men elephants (purusan hastinah)." 


- The Kinnara belongs to Prajapati® 


. Thou art Prajapati, strong male, impregner : may 1. obtain 
. from thee, strong male, impregner, a son who shall himself 


become father. 


SS Se ee 


1. स्वगा त्वा देवेभ्यः भजापतये urere भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन 

राध्याससु | त बधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन राष्नुहि। — Yy, XXII. 4 
2. ' प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । —Y». XXII. 5 
3. काय स्वाहा......मनः प्रजापतये स्वाहा —Yv. XXII 20. 
4. प्रजापतये स्वाहा । —Y S 
: v. XXII. 32. 


उपयाम गृहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जुष्ट Terris ते योनिः सयं 
undi 3 : सूर्‍्यस्ते महिमा 
à महिमा संबभूव यस्ते ` वायावन्तरिक्षे महिमा संबभूव यस्ते दिवि 
सूर्य महिमा सम्बभूव तस्मे ते महिम्ने प्रजापतये स्वाहा देवेभ्यः । 


—Y». XXIIL 2, 


यस्ते रात्रौ संवत्सरे महिमा सम्बभूव यस्ते पृथिव्यामग्नो महिमा 
य मा सम्बभुव 
नक्षत्रेषु चन्द्रमसि महिमा सम्बभूव तस्मै ते महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यः स्वाहा 5 
des : Y: 
° BUNT पुरुषानु हस्तिन$ग्रालभते 1. नत फी 
« मयुः प्राजाब्त्य: | uu 
or —Yv. XXIV. 31. 
TS अजापतिवृ पासि SL रेतो मयि धेहि प्रजापतेस्ते वृष्णो रेतो घसे रेतोधामशीय | 


: | —Y». VIII. 10. 
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9, Theelet Prajapati settle on the water's back (ie. the earth), 
in ocean's course." 
May Prajapati settle upon the back of Earth.” 
10. Prajapati became the metre? 


11. With one they praised ; creatures were produced. Prajapati 
was overlord. 


Prajapati, the supreme in place was overlord. 
12. Lord of the world, Prajapati, whose are the homes above and 


here, give great protection unto these, the priesthood (Brahma) 
and nobility (Ksatra).° 


I3. Prajapati. the  Vi$vakarman (Omnific), Mind is the 


Gandharva ; Rk and Saman are his Apsaras.’ 


14. Prajapati through Brahma drank the essence (rasam) 
from the foaming (Parisrut) food (anna). 


15. Viewing both forms, Prajapai gave TRUTH (Satya) and : 


FALSEHOOD (Anrta) different shapes. Prajapati assigned 


the lack of faith (Asraddha) to FALSEHOOD, and faith 
(Sraddha) to TRUTH.’ 


16. By holy lore, Prajapati drank up both forms, pressed (suta) 


—nduopesed Gate)! ee unpressed (asuta):" 


—À 


प्रजापतिष्ट्वा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रस्येयन्‌ | —Y». XIII. 1 


l. 

2. प्रजापतिष्ट्वा सादयतु पृष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ । —Y». XIII. 24 
3. प्रजापतिरछन्दः | | —Yv.XIV.9. 
4.. एकया स्तुवत प्रजा$य़धीयन्त प्रजापतिरधिपतिः | —Y». XIV. 28 i 
5. . प्रजापतिः परमेष्ठ्यधिपति रासील्लोक ता5इन्द्रम्‌ । be: XIV. 3 
6. स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य तऽउपरि ग्रहा यस्य वेह | अस्म ्रह्मरेऽस्स ` 


क्षत्राय महि शमं यच्छ स्वाहा d —Y». XVII. 44. 
7. प्रजापति विश्वकर्मा मनो गन्धवंस्तस्यऽऋक्‌ सामान्यप्सरसऱ्यध्ट्यो नाम । 


कणा 0) 


8. अन्तात्परिक्तो रसं ब्रह्मणा व्यपिबत्‌ क्षत्रं पयः सोमं प्रजापतिः | E ids 


—Yv. XIX. 75 


9, इष्ट्वा रूपे ब्याकरोत्सत्यानृते प्रजापतिः । भ्रश्रद्धामनृते a 
: a 


प्रजापतिः t <a 
10. वेदेन रूपें व्यपिबत्सुता सुतौ प्रजापतिः । v. 


be. 
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(parisruta rasa) Prajapati with 


ing the foaming liquor's sap 
i pem ht (sukra), the milk, the Soma 


the bright drank outthe brig 
juice. 

17. The strong the self existent one, the First, within the mighty 
food (mahan arnava) laid down the timely embryo (garbha) 
from which Prajapati was born.” 


18. Let the Hota sacrifice to Prajapati from the Mahiman 


Soma? 
19. Prajapati, thou only comprehendest all these created forms, 
and none beside thee. Give us our heart’s desire when we 
. invoke thee. May we be lords of rich possessions.* 


20.In the womb moves Prajapati: he never becoming born is 
born in sundry figures. The wise discern the womb from 
which he springeth. In him alone stand all existing 
creatures. 


21. Agni is that, Aditya is that, Vayu and Candramas are that, 
` Sukra is that, Brahma is that. Apah is that, and that is 
Pra:apati.® 


22. Before him naught whatever sprang to being ; who with his 
presence aids all living creatures. Prajapati, rejoicing in 
his offspring, he sodasi. maintains the three great ere 3-6 three great lustres, 


——— 


1. इष्ट्वा परिस्रुतो रस शुक्र ण शुक्र व्यपिबत्पय: 'सोमं प्रजापति: | 


न —Y». XIX. 79. 
2. gg स्वयम्भूः प्रथमो$न्तमंह । दधे ह गर्भमृत्वियं यतो जातः प्रजापतिः à 


3. होता यक्षत्प्रजापति! सोमस्य सहिम्तः। ze pus a 


4. प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूपासि परितो बभूव । यत्कामार द 
Smeg quU स्याम पतयो रयीणाम्‌ । ते न 


Yv. XXIII. 65 i also see X. 20 


` $. प्रजापतिश्चरति गर्भेज्मन्तरजायमानो ager वि जायते । तस्य यो 
| TU m 
' , घोरास्तस्मिन्ह तस्थुभूवनानि विवा । परिपद्यन्ति 


: | 5 p | —Yv. XXXI. 19. 
E. 6. BE वादल चन्द्रमा: | तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म Tsay: स 
Gem a Yv. XXXII. 1. 
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(Three lustres are Agni, Vayu and Surya; or the Sun, Moon 
and Agni). 
23. We have become the children of Prajapati? 


24.Here in the God Prajapati, near water. May, I lay thee 
down: May his light drive mishap from us? 


Prajapati In The Black Yajurveda. 


The concept of Prajapati which got such an elaboration in the 
Satapatha Brahmana, has a passing reference only in the 
Taittirsya Samhita (also known as. the Black Yajurveda or 
Krsna Yajurveda). I shall quote a few passages from the 
Black Yujurveda or the Taittirya Samhita (Keith's 
Translation). 

1. Ptajapati created cattle; being created they entered day 
and night ; he recovered them by means of the metres.‘ 


2. Thou art mind derived from Prajapati.® 


Thou art the portion of Prajapati, full of strength and 
milk.’ 

3. Prajapati's is the world called Vibhan.* 

4. Now Prajapati performed the sacrifice with mind; verily 
he performs the sacrifice with mind to prevent the Raksas 
following. He who yokes the sacrifice when the yoking 
(time) arrives yokes it indeed among the yokers. "Who 
(Ka) yoketh thee: Let him yoke thee, he says. Ka is 
Prajapati ; verily by Prajapati he yokes it ; he yokes indeed 
among the yokers.? | 

5. Prajapati created the sacrifices, the Agnihotra, the Agnistoma, 


"धापा moot pacriñce fin DE full moon sacrifice, the Ukthya, the new moon sacrifice — 


1. यस्माज्जातंन पुरा किच नेव य maya भुवनानि विश्वा । प्रजापतिः Pu 
स U रराणस्त्रीरि ज्योती O षि सचते स बोइशी। Xv. XXXII 5. 


Yv. IX. 21. 
2. प्रजापतेः प्रजा$ अभूम । esse IX. 21 
प्रजापती त्वा देवतायामुपोदके लोके निदधाभ्यसो, । अप नः शोशुचदघम्‌ । 


Yv. XX3V 6 


3. 
7. Ts. 1.65 
$ ilr 8. Ts 1.684 d 
० JS, - ^ Ci 
6. Ts. I. 6.3.7 E HE 
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- and the Atirütra. These he meted out ; Agnistoma was the 
size of the Agnihotra, the Ukthya that of the full moon 
sacrifice, the Atiratra that of the new moon sacrifice. He 

. who knowing thus offers the Agnihotra obtains as much as 
by offering the Agnistoma ; he who knowing thus 
offers the full moon sacrifice obtains as much as by offering 
the Ukthya; who he knowing thus offers the new moon 
sacrifice obtains as much as by offering the Atiratra. The sacri- 
fice was in the beginning Paramesthin's, and by means of it he 
reached the supreme goal He furnished Prajapati with it, 
and by means of it, Prajapati reached the supreme goal. He 
furnished Indra with it, and by means of it Indra reached 
the supreme goal. He furnished Agni and Soma with it, and 
by means of it Agni and Soma reached the supreme goal. He 
‘who knowing thus offers the new and full moon sacrifices 
reaches the supreme goal.’ 


6. He who knows the seventeen-fold Prajapati as connected with 
the sacrifice rests secured through the sacrifice, and falls not 
away from the sacrifice. “Do thou proclaim” has four 
syllables; "Be it proclaimed” has four syllables: "Utter" has 
two syllables: "We: that do utter" has five syllables ; the 
Vasat has two syllables ; this is the seventeenfold Prajapati as 
connected with the sacrifice? ; 


7. One knows Prajapati Prajapati knows one , whom Prajapati 
knows, he becomes pure. This is the Prajapati of the Texts. 


8. Prajapati distributed the sacrifice to the gods ; he reflected 
that he was empty; he perceived this Anvaharya mess 
unallotted ; he conferred it upon himself, The Anvaharya 
is connected with Prajapati; he, who knowing thus brings 
the Anvaharya, assuredly ‘enjoys Prajapati. An unlimited 
amount should be poured out, Prajapati is unlimited Gerla) 
it serves) to win Prajapati. Whatever the gods did in the 

- . Sacrifice, the Asuras did ; the gods perceived the Anvaharya 
» connected with Prajüpati; they seized it; then the gods . 
| Prosper, the Asuras were defeated ; he who knowing thus 
MOULE. ee 2. Ts. I 6111 


3. Ts. 16.114 
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brings the Anvaharya prospers himself, his foe is defeated. 


9. Indra was the lowest in ranks of the gods, he had recourse to 
Prajapati ; for him he offered this (offering) of the aftersoots 


of rice to Indra on eleven potsherds ; verily he led him to ` 


the top of the gods? 


10. Prajapati had thirty-three daughters ; he gave them to Soma, 
the king: of them he associated with Rohini; they returned 
in anger ; then he followed and asked for them back ; them he 
would not return. "a 


11. Prajapati assigned the food to the gods; he said, “Whatever 
shall be left over these worlds, be that mine.” That was 
left over these worlds, Indra, the king, Indra, the overlord, 
Indra, the sovereign ; thence he milked these worlds three 
fold ; that is the cause of its having three elements. 


12. The eye of Prajapati swelled, that fell away, that became 
a horse ; because it swelled (asvayat). that 15 the reason why 
the horse (fva) has its name. By the horse sacrifice 
gods replaced it. He who sacrifices with the horse sacrifice 
makes Prajapati whole; verily he becomes whole ; this is 
the atonement for everything and the cure for everything. 
.. It was the left eye of Prajapati that swelled ; therefore 
they cut off from the horse on the left side.: on the right 


from other animals. 


CREATION OF UNIVERSE AS SACRIFICE OF PRIMEVAL 
PURUSA OR PRAJAPATI 


The sacrificial rite, known as Agnicayana or the rite of the 
piling of the fire altars is not merely a theological rite or a 
part of the ceremony. In it lies the most philosophic 
content of the Vedic Samhitas and the Brahmaya Texts. 
I shall quote Keith from his scholarly introduction to 


"The Veda of the Bla 


Samhita,” He says: . Si ee 
— ee NE 
1. Ts. 1. 7.3.2-3 3. Ts. II. 3.5, | 
. 2. Ts Il. 342 4. Ts. या. 3.6.1 M 


: 5. Ts. V. 3.12.12 j MY 
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In the elaborate, and in detail tedious; rite of the piling of the 
&re-altars lies the most philosophic content of the Samhita, 
for init finds expression the chief doctrine of the sacrificial 
ritual, the sacrifice as a cosmic power of the highest 
potency. Eggeling (SBr. xliii.xv-xxvii), to whom we owe 
the clearest exposition of this doctrine, traces the ` first 
expression of it preserved in the literature to the Purusa 
hymn of the Rgveda. (X.90). where the creation of the 
universe is figured as the sacrifice of a primeval Purusa, 
who is all that is and thatshall be. This creation cannot be 
regarded as a single definite act: it is regarded as ever 
proceeding, and the year, the symbol of time. takes its part 
in that the three seasons, spring. summer and autumn, 
form the ghee, the kindling sticks and the oblations, 
undoubtedly an attempt to recognize and explain time in 
its relation to the universe. 


In the Brahmana textsthis doctrine has become stereotyped 
in the doctrine of the piling of the fire altar, which is intended to 
be represented of the eternal cosmic sacrifice which lies at the 
bottom of the representation of the world. But the Purusa 
of the Rgveda has been merged in‘a slightly different conception, 
that of Prajapati-Agni, who now represents all that is and that 
shall be. Moreever the element of time is not forgotten : the fire- 
altar is piled by Prajapati by means of the seasons and is the 
year, again the symbol of time. Again the fire-altar must be built 
for a year, and the fire itself, which is one with the altar, must 
be carried by the sacrificer for a year. Rd 


The form of the alter isthatofa bird, and the piler of the 
altar is strictly forbidden to eat of a bird, lest he should eat the 
fite and be ruined. Therecan be little doubt of the origin of 
his device of form; Prajapati, the all, is conceived as being th 
Sacrifice, the sacrifice is essentially in one aspect the Soma > 

wbich the altar is available for usein the ritual, though न not 
essential, and the Soma again was brought from heaven by th 
- bird‘shaped d Gayatri. The bird-shaped Gayatri is ad in 
a the | Atharvaveda (VI.48.1) as the god of the morning pressi * 
: and the formula there given is employed by the Vaitana PrE 

connection with a stanza (VI.47.1) which is clearly MEETS m 

1, and Agni is the recognized deity of the morning seu 


for 
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It is the lightning form of Agni which identified with his metre. 
opens up the clouds and fetches with it the Soma from the mu 
and the identification of the bird with the Soma is Defy 
natural, as the two are essentially conjunct. Agni too in other 
passages of the texts, from the Rgveda onwards, is frequently 
called a bird. Naturally the bird form is intended to bear the 
sacrifice to the world of heaven, but that is clearly not its 
primitive intention. ; 


Interest is also attached to the fact that on a gold disc, the 
symbol of the Sun, itself deposited on a lotus leaf. the birthplace of 
Agni, is placed a golden figure of a man, the symbol of Prajapati, 


and that above him rest in separate layers the Svayamatrnnd. 


bricks, which are naturally perforated bricks, symbols of earth, 
atmosphere and heaven, the perforations permitting the golden 
man to breathe- 


The Brahmana, however: makes a further advance beyond 


- the mere conception of the sacrifice as a cosmic creation. 


exemplified in detail by the explanation of the different features 
of the world as emanations from the sacrificial procedure. as 
when the right side issaid to be stronger than the left because 
the sacrificer in the rite turns round on it Ts (V.2.1.3). It 
accepts the identification of the sacrificer and the deity. 
and thus causes the acts of the sacrificer tO produce 
from him the same results as he produces in the sacrifice. If 
he piles up the altar with its atman and its body, he comes 
possessed of his atman in yonder world (Ts V.412) If he 


mentions Agni's priyam dhama. he himself goes to that abode. 


(Ts. V.3.11.2) Prajapati piled the fire and lost his renown: but 
restored it by means of putting down the Yasoda bricks : by 
putting down these bricks, the sacrificer confers renown on 


' himself, and since there are five, and man (Purusa) is fivefold. 


he confers renown on the Purusa. (Ts. V.3 10.4). In this passage 
the reasons for the development of the term Prajapati 1n place 


of the Puruga of the Rgveda appear mote OF less clearly ; Purusa 


was apparently too normal a word to-express in a satisfactory J 


way the idea of allembracing unity» and possibly too thé point 


emphasized by Eggeling, that the sacrificer in this great rite was $ 
५ normally a lord of people, be it king, Or prince, or a great 
‘Yandowner, OF clan chieftain, or. à Brahmaga, may not have 


ue 
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been without weight in this connection. Man (Purusa) appears 
again in a passage where the fire stands in the same relation to 
the Sayuj bricks as the Purusa to the sinews. (T's.V.3.9.1). 
The identity of sacrificer and god comes out very clearly, in 

' the ceremony of Vispu strides (Ts.V.2.1.1) : in performing 
them. the sacrificer is nothing else than Visnu in very presence 
conquering in turn the several worlds. His movements on the 
Occasion account for the different characteristics of the mind 
of men of whom some are set on action, others on rest. So ; 
when puts down the Vikarni brick he repeats in his proper 
person the Vikranti of the gods (T's. V.3.7.4). . 


So far the Taittiriya, with which the Maitrayani and the 
Kajhaka agree in substance, shows as advanced a doctrine as 
` the Satapatha. The Satapatha however, goes a good deal further 
in the inquiry into the nature of Prajapati, and develops the 


Taittiriya, Thus the identification of Agni with death, which 
is shared with the Taittiriya, leads to the suggestion that the 
| म ण s Agni, as time, is death, and that as the sacrificer 

les, he becomes - immortal, for death is his own self 
: (SBr.X.5.2.23). The version of the Taittiriyg as regards the fate 
of the sacrificer with the Agnicayana is that in t 


n the next world ; indeed the 


insistence on the identity of the aiman and the pra 


. Suggests that the idea] of the 


~ Present life. (Keith, Introduction, The V 
_ Schcol (cxxv-cxxviti), dd 
5 


Similarly . the Satapatha - shows a marked advance ; 

in 
of the Prajapati. The 
3 intelligible theory of 
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the nature of the supreme deity. Indeed the Taittinya has 
nothing of value regarding his relation to the universe: he 
created offspring indeed (Ts.V.5.2.1) as his name shows. and 
in two passages the waters are declared alone to have been in 
existence. but in one case (V.6.42-3) Prajapati as wind 
disturbed them, in the other he beheld them, showing that he 
existed independently of them, as ineed was inevitable. On 
the other hand the Satapatha shows a really developed theory 
of the nature of mind as the prius of 'all existence and the 
development from it of speech, of breath, of the eye, of the ear, of 
work, of fire (SBr. X.V.3) and a further passage describes the self 
made up of intelligence, endowd with a body of spirit, a form 
of life, & c. (SBr. X. 6.4). The self which is thus conceived is 
not merely self which is the universe, but it is also the real 
self of the sacrificer, and on passing hence it is the self which 
he shall obtain, which is greater than earth or ether or all 
existing things, and which is the one absolute truth. (ibid., 
cxxix) 

Eggeling on Prajapati 


Eggeling in his Introduction to Part IV of the Satapatha 


Brahmana (S.B.E.XLIID) has discussed in deatils the Prajapati ' 


concept of the Satapatha Brahmana. He writes: 


When, towards the close of the period represented by the 
Vedic hymns, inquiring minds began to look beyond the 
elemental gods of the traditional belief for some ulterior 
source of mundane life and existence, the conception of a 
supreme, primordial being, the creator of the universe, 
became the favourite topic of speculation- We accor- 
dingly find different poets of that age singing of this un- 
created being under different names,—they call him Visva- 

the All-worker : or Hiranyagarbha, the golden 

embryo’ or Purusa, the ‘Person’ ; or Ka the ‘Who £f ; Or 
the heavenly Gandharva Vi$vavasu. All-wealth' ; or 

Prajapati, the ‘Lord of Creatures’; or they have recourse 

to a some-what older figure of the Pantheon, likewise 

of abstract conception, and call him Brahmanaspqtr 


X.222), the Lord of pray f 
P would naturally commend itself to the priestly 


karman, 


mind, and which. indeed, in a later -phase of Hindu — — s 


religion, came (० supply not only the name of the abstract, 
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impersonal form of the deity, the world-spirit, but os 
that of the first of its three personal forms, the creator o 

the Hindu triad. Amongst ` these and other names by 
which the supreme deity is thus designated in the phi loso- 
phic hymns of the Rk and Atharvaveda, the name of Praja- 
pati. the Lord of Creatures or generation: plays a very 
important part in the immediately succeeding period of 
literature. (xiv) 


In the so-called Purusa-hymn (Rv. 2.90), in which the sup- 
reme spirit is conceived of as the Person or Man (Purusa) 
born in the beginning, and consisting of ‘whatsoever hath 
been and whatsoever shall be’, the creation of the visible 
and invisible universe is represented as originating from . 
an ‘all-offered’ sacrifice (yajña) in which the Purusa 
himself forms the offering material (havis), or, as one 
might say, the victim. In this primeval or rather timeless, 
because ever-proceeding—sacrifice, Time itself, in the 
shape of its unit, the Year, is made to take its part, in as- 
much as the three seasons; spring, summer and autumn of 
which it consists, constitute the ghee, the offering fuel, and. 
“the oblation respectively. These speculations may be 
said to have formed the foundation on which the theory 
of the sacrifice as propounded in the Brahmanas, has 
been reared. Prajapati, who here takes the place of the 
Purusa, the world-man, or all embracing personality, is 
offered up anew in every sacrifice; and in asmuch as the 
very dismemberment of the Lord of Creatures, which 
took place at that archetypal sacrifice, was in itself the 
creation of the universe, sO every sacrifice is also a repeti- 
tion of that first creative act. Thus the periodical sacri- 
fice is nothing else than a microcosmic representation of 


the ever-proceeding destruction and renewal of all cosmic 
life and matter. (xv) 


Dismemberment of Prajapati I.—It would be interesting t 
quote again Eggeling in this connection : s 


With the introduction of the Prajāpati theory into the 


sacrificial metaphysics, theological speculation takes a high 
flight. developing features not unlike, in some respects, to tidie zi 
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Gnostic philosophy. From a mere act of piety, and of: 
practical; if mystic, significance to the person, or persons, 
immediately concerned, the sacrifice—in the esoteric view 
of the metaphysician, at least—becomes an event of cos- 
mic significance. By offering up his own self in sacrifice, 
Prajapati becomes dismembered ; and all those separated 
limbs and faculties of his come to torm the universe, all 
that exists, from the gods and Asuras (the children of 
Father Prajapati) down to the worm, the blade of grass, 
and the smallest particle of inert matter. It requires a 
new, and ever new sacrifice to build the dismembered 
Lord of Creatures up again, and restore him so as to 
enable him to offer himself up again and again ; and renew 
'the universe, and thus keep up the uninterrupted revolu- 
tion of time and matter. The idea of the dismembered 
Prajapati, and of this or that sacrificial act being required 
to complete and replenish him, occurs throughout the 
lucubrations of the Brahmanas; but in the exposition 
of the ordinary forms of sacrifice, this element can 
hardly be considered as one of vitel importance; whilst 
in the Agnicayana, on the contrary; it is the very essence 
of the whole performance. (xviii). 


Once granted that the real purport of all sacrificial 
performances is the restoration of the dismembered Lord 
of Creatures, and the reconstruction of the All,it cannot 
be denied that, of all ceremonial observances, the building 

' of the great Fire-altar was the one most admirably adapted 
for this grand symbolic purpose. The very magnitude of 
the structure; nay, its practically illimitable extent, 
(SBr. X.2.3.17-18) coupled with the immense number t of 
single objects—mostly bricks of various kinds of which 
it is composed, cannot but offer sufficiently favourable _ 
conditions for contriving what might fairly pass for a 
miniature representation of atleast the visible universe. 

(xix) 

“Prajapati and Agri 

above allother gods; he is the thirty- 

Jl the gods (which Agni does likewise) :.. 

the fourth world beyond them 


Prajapati is the god 
fourth god, and includes a 
he is the three wo rlds, as well as 
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(SBr. IV. 6.1.4). Whilst thus, he is the universe. eae 
child of the universe, the (cosmic) waters being the m 
from which he springs (SBr. VI. 8.2.4-6). Whence a lotus lea 
placed at the bottom of the firealtar to represent the waters 
and the womb from which Agni-Prajüpati and the d 
sacrificer are to be born. Agni is both the father and the son D 
prajapati : Inasmuch as Prajapati created Agni, l he i is Agni : 
father; and inasmuch as Agni restored him. Agni is his father. 
(SBr. VI. 1.2.26) Yet thetwo are separate ; for Prajapati covets 
Agni's forms, forms (such as I$ana, the. lord ; Mahan Devah, the 
great god ; Pagupati, the lord of beasts) which are indeed desi- 
rable enough for a supreme Lord of Creatures to possess, and 
which might well induce Prajapati to take up Agni within his 
own self... When Prajapati is dismembered, Agni takes unto 
himself the escaping fiery spirit of the god ; and when he is set 
up again, Agni becomes the right arm. as Indra becomes the left 
one, of the Lord of Creatures. 


I shall conclude this chapter with the passage : 


_ Agni is created by Prajapati, and he subsequently . 
restores Prajüpati by giving up his own body (the fire-altar) 
to build upanew dismembered Lord of Creatures, and by 
entering into him with has own fiery spirit, ‘whence, while 
being Prajapati, they yet call him Agni.’ 2 


; In the Vedic Terminology, God the Supreme, is one and 


wise men call him by various names; Prajapati, Purusa, Atman, 
or Brahman and a host of others. 
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CHAPTER M 
Inorganic Evolution=Metals and 
Non—Metals 


This is really interesting that the author of the Satapatha 
Brahmana has tried to answer the problem of inorganic evolu- 
tion. It is creditable that the inorganic substances selected for 
discussion are very those which formed a background in the 
earlier studies in alchemy or medicine. 


Gold and Salt Soil in Garhpatya, 
Ahavaniya and Daksina Hearths (Agnis) 


I shall not describe here now fire was discovered for thé 
first time by Atharvan ; for this the reader is advised to go 
through the first ‘chapter of my book "Founders of Sciences in i i | v 
4n Gent India ia”. It was a great event of human achievement, 
and the newly discovered fire brought a new civilisation. The 
place of the sun in the cosmic region corresponds with that of 
1. On account of this importance, man regard- 
ed fire as sacred, and introduced various fire ceremonies. The 
hearths, commonly called Agnis, in which these ceremonies could 
be performed were chiefly-three : the circular one known as 
Garhapatya, the square one known as the Ahavaniya, and the 


semicircular one known 8s the Daksinagni. 


fire in the terrestria 


In Book two of the Satapatha Brahmana, we have : 
he (Advaryu) draws (three) lines (with 
d, sphya, on the Garhapatya fire place). 
i is ei dden ot spit upon, 
Whatever part of this earth is either tro 
that he thereby removes from it; and thus he establishes 
his fire on earth that is entirely propex for the Me : 
thisis why he draws lines (across the fire place): $ 


देवास्ये पृथिव्याऽम्रभिष्ठितं ल qum वा RST ३ वा तदेवाऽस्या $_ 


पूथिव्यामाधत्ते तस्माद्‌ वा ऽ उल्लिखति । : 


In the first place 
the wooden swor 


1. भ्थोल्लिखति। त 
` एतदुदुधन्त्यथ यज्ञियायामेव पु 
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— sprinkles the lires with water, while the sacrificer t 


" throws ‘salt soiland the mould of a mole-hill, with 
_ forms the hearth-mound (khara) circular i 
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The three lines drawn across the fire place form a necessary part 
of itslustration. In fact the ceremonies begin with the prepara- 
tion of the sacrificial 1:९5, (४) First, the five-fold lustration succes- 
sively of the Ahavafiiya and Daksinagni fire places, to render 
them fit for receiving the fire from the Garhapatya or house- 
holder's fire, viz., by thrice sweeping the hearths ; thrice bes- 
mearing them with gomaya (cowdung paste) ; drawing three lines 
across them west to east, or south to north, with the wooden . 
sword (sphyd) ; removing the dust from the lines with the thumb 
and ring finger ; and thrice sprinkling the lines with water. Then 
the Adhvatyu performs the agnyuddharana, or twice taking out 
of the fire from the Garhapatya and putting it successively on 
the forepart of the Ahavaniya- and Daksinagni hearths. After 
this takes place the agnyanvadhana or putting fuel on the fires by 
either the household or the Adhvaryu; two logs being out on 
each of the three fires. This may be done in three different ways, 
viz. first on the Ahavaniya then on the Garhapatya, and lastly on 
the Daksinagni in which the first log is put on by him whilst 
muttering the verse (Rv. X.128.1 or Ta:t S. IV.7.14.1) "Let there 
be lustre, O Agni, at my invocations.' & c., the second log silently. 
In the after afternoon the householder and his wife partake of 
the vratopaniya or fast—day food (prepared of rice, barley or 
mudga beans) with clarified butter ; then they take the prescribed 
vow. In the evening immediately after sunset, and on the follow- 
ing morning just before sunrise, the householder has, as usual, to 
go ar e nihola: a burnt offering of fresh milk which has 
ade by him twice daily, with certain exceptions, from the 
Agnyadhana to the end of his life. 


In connection with these details a mention has been made of 
the use of gold and salt soil. According to the traditions laid 
down by Katyayana (IV.8), the Adhvaryu first makes the fivefold 
lustration of the hearth as enumerated above, thereupon draw 
the mystic lines, or draws the outline of the पद ह 


(Katy.IV.8.16) and proceeds with the sambharas $. viz, he 


akes hold 
and on it 
which he 
n the case of the 

semicircular the | 


of him from behind ; then puts down a piece of gold, 


Garhapatya, " square the Ahavaniya and 
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Daksinagni ; but each equal in area to a square aratni or cubit. 
Along the edge of the mound he then lays pebbles close to each 


other. (50 on the Garhapatya, 73 on the Ahavaniya, and 22 on : 


the Daksinagni (Katy.IV.8.16). According to some authorities, 
the piece of gold is laid on the top of the mound. He thus 
prepares successively the Garhapatya, Ahavaniya and Daksina. 
hearths : afterwards, if required, those of the Sabhya and 
Masi fires which are like the Garhapatya. of circular 
orm. 


Gold and its Origin 

I shall now quote the Satapatha : 
He then brings (a piece of) gold. Now Agni at one time 
cast his eyes on the waters. 'May I pair with them,’ he 
thought. He came together with them ; and his seed 


became gold. For this reason the latter shines like fire, 
it being Agni's seed. Hence it is found in water, for he 


(Agni) poured it into the water. Hence also one does ` 


not cleanse oneself with it, nor does one do anything 
else with it. Now there is splendour (for the fire) : for 
he thereby makes it to be possessed of divine seed. 
bestows splendour on it and sets up a fire completely 
endowed with seed. That is why he brings gold.’ 


Salt and Cattle 


He then brings salt. Yonder sky assuredly. bestowed that 
(salt as) cattle on this earth: hence they say that salt 
soil is suitable for cattle. here 

cattle and thus he thereby eee and thus he thereby visibly supplies it (the fire) 


—— 


teeth) with it gm 
(driven) by it, 
punanty apsu hy enat prüs: 
2. wa हिरण्यं सम्भरति | झग्निह वा ऽ अपो j 

सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तद्धिरण्यमभवत्त 


हि प्राऽऽसिञ्चत्‌-- _तस्मादेनेन न धावयति man किञ्चन | 
सम्यति स्‌ रेतसमेव कृत्स्स्मरिन- EN qu 
S OCCSBULMIS | 


` करोत्यथ यशो देवरेतस 2 हि तदयद्सैवैनमेतत्‌ 
माधत्ते तस्माडिरण्यं sem t 
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with cattle; and the latter having come from yonder 
(sky) is securely established on this earth. Moreover that 
(salt) is believed to be the savour (rasa) of those two, the 
sky and the earth : so that he thereby supplies it (the fire) 
ET with the savour of those two, the sky and theearth. this 
s . ds why he brings salt." i - 
य Usa puta or the bags of salt 


In connection with the Vajapeya ceremony, we find the 
following interesting passage regarding salt or rather the saline 
earth (usa) : 

They throw up to him bags of salts (Usapuja) ; for salt 
means cattle (see also II. 1.1.9.) and cattle is food, and he 
who offers the Vajapeya wins food, for Vajapeya is the 
same as anna-peya ; and thus whatever food he thereby 
has gained, therewith now that he has £one to the 
supreme goal, he puts himself in contact, and makes it 
his own,—therefore they throw bags of salt up to him? 


Earth of Mole-hill 
He then brings (the earth of) a mole-hill (akhukarisa.)® 
The moles (mouse or rat) certainly know the savour of this 


———————— 
1. झथोषान्सम्मरति। wate वै ehed feum cap CALL ह वै dnd पृथिव्याऽएतानु TT प्रददौ तस्मात्‌ 


| पशव्यमूषरमित्याहु: i पशवो Wat साक्षादेव तत्पशुभिरेवनमेतत्समद्ध यत्ति 
ेऽमुतःप्रागताऽग्रस्यां पृथिव्यां प्रतिर्ठितारतमनयोर्चाबापथिव्यो रसं मन्यन्ते 
तदनयोरेवेनमेतदू द्यावा पृथिव्यो रसेन समर्धयति तस्मादृषानत्सम्भरति | 


—SBr. II. 1.1.6 
नं वाऽएष 5उज्जयत्ति 
चदेवेतदन्तमुदजैषीत्तन- 
देनमूषपुटंरनूदस्थन्ति । 


2. अथनमूषपुटेरनूदस्यन्ति | पशवो वाऽऊषाऽभ्रन्नं वे पशवोऽ 
द यो बाजपेयेन THIS ह्‌ वै नामेतद्यदुवाजपेयं त 
| चतदेतां गति गत्वा स 9 स्पृराते तदात्मन्‌ कुरुते तस्मा 
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earth: hence by entering deeper and deeper into this 
earth, they (grow) very fat, knowing as they. do, its savour ; 


and wherever they know the savour of this earth to be. 
there they cast it up. 


Sarkarz (pebbles), Carma (skin) and Sanku (pins), 


He then brings pebbles. Now the gods and the Asuras, 
both of them sprung from Prajapati, once contended for - 
superiority. The earth was then trembling like a 
lotus-leaf, for the wind was to tossing it hither and 
thither: now it came near the gods, now it came near 
the Asuras. When it came near the gods,— 


They said, ‘Come let us steady this resting place ; and 
when firm and steady, let us set up the fires on it; 
whereupon we will exclude our enemies from any sharé 
in it. 

Accordingly, in the like manner as one would stretch 
askin (carma) by means of wooden pins (Sanku) they 
fastened down this resting place; and- it formed a firm 
(dhruva) and steady (asithila) resting place. And when 
it was firm and steady, they set up the two fires on it 
and thereupon they excluded their enemies from any 

' share in it? And in like manner that one (the Adhvaryu) 


1. प्रथाळखुकरीष0 सम्भरति। aad g वाऽ्रस्यं पृथिव्ये रस विदुस्तस्मात्त 

` ऽघोऽधऽ इमां पृथिवीं चरन्तः पीविष्ठाऽग्नस्यै हि रसं विदुस्ते यत्र तेऽस्य पृथिव्ये 

रसं विदुस्ततऽउत्किरन्ति तदस्या ऽएवैनमेतत्पृथिव्ये रसेन समद्ध यति तस्मादा- 

खकरीषं सम्भरति पुरोष्यऽ इति बे तमाहुर्यः faa नर समानं वे पुरीषं 

N रीषं a ^ खु करीषं म्भ | 
q तदेतस्यै वाऽ वरुष्य तस्मादा a | 
Im —S Br. II. 1.17 
i h very different 
ding myth of the TaitBr, I. 1.3.5, thoug 
CE त्वया above, yet presents one OF two points of resembl- 
from the nre toit, nothing was to be seen in the beginning except 
ance sleaf standing out above it, Prajapati (being bent on | 

ing: the firm ground) bethought himself that the lotus stalk must ` — 
Ce ian d the form of a boar, he dived and 


rest on something; and having assume 


gene 
This he spread out (prath) qp the lotus-leaf, | 
brought uP ed ed (rthivs) which he then fastened by means —— 


umm for the fire,—Eggeling, Part. E 0. 280,  « मोड 5 


~ 


G 
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now fastens down that resting place by means of pebbles ; 
(Sarkara) and on it, when firm and steady, he sets up 


the two fires! 
Metals and their Origin 


The Satapatha Brahmaua mentions of the following metals 
which naturally follow the list specified in the Yajuh Text : 


May my stone (aman) and my clay (mrttika). and may 
my hills and my mountains, and may my pebbles (or 
sand, sikata) and my trees (vanaspati), and my gold 
(hiranya) and my bronze (ayas), and my copper (syama) 
and my iron (loha,) and my lead (sisa), and my tin 
(trapu) prosper by sacrifice.* 


The Taittirsya Samhita also gives a similar list : 


May for me the stone (afman), clay (mrttika), hills, 
mountains sand (sikata), trees (vanaspati), gold (hiranya) 
bronze (ayas), lead (sisa), tin (trapu), iron (syama), 
copper (loha), fire, water, roots, plants, what grows on 
ploughed land, what grows on unploughed land, tame 
and wild cattle prosper through the sacrifice? 


1. थ शर्कराः सम्भरति । देवाञ्च वा असुरारचोभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे सा हेयं 
पृथिव्यलेलायद्यथा पुष्करपणंमेवं ता ह स्म वातः संवहति सोपैव देवाञ्जगामो- 
पाऽ सुरान्त्सा यत्र देवानुपजगाम d 
तदृघोचुः gaat प्रतिष्ठां हृहामहै तस्यां घ्रवायामशिथिलायामरनीऽ 
झादधामहै ततोऽस्यै सपत्नान्निर्भेकष्यामऽइति । | 
id शंकुभिश्चमं विहन्यातु । एवमिमां प्रतिष्ठा शकंराभि: Tig हन्त 
सेयं भुवाऽसिथिला प्रतिष्ठा तस्यां ध्रुवायामशिथिलायामरनीऽप्रादघत uisi 
सपत्ननान्निरभजन्‌ | 
: तथोऽएबेष ऽएततु | इमां प्रतिष्ठा शकंराभिः परिवृ हते तस्यां ध्रुवायाम 
LU शिगिलायामस्ती sum ततोऽस्यै सपत्नान्निभंजति तस्माच्छकरा: सम्भरति | 
ह र —SBr. II. 1.18: 
2. अदृमा चमे मृत्तिका च,मे गिरयरच मे पवताइच मे सिकतादच मे बर 
 मेहिरण्यंचमेऽयरच मे ard च मे सोहं च मेसीसं चमे त्रपु च भे यज्ञेन 


` कस्पन्ताम्‌ S XVII 
Ts. IV. 75. | XVIII. 13. 
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In these lists, the words loha, ayas, and syama render some- 
what uncertainty. In literature they have been used for 
| metals in general and some times for iron (Eisen, iron, ayas) for 
copper and for bronze. 


How gold originated 


' In Book II of -the Satapatha, we have a following reference 
to the origin of gold : 


Now Agni at onetime cast his eyes onthe waters. (in 
the version of this myth given in the Taittirya Brahmana, 
I. 1.3.8, the waters courted by Agni are called Varuna's 
wives) : “May I pair with them,” he thought. He came 
together with them: and his seed (semen, retak) became 
gold. For this reason the latter shines like fire, it being 
Agni's seed. Hence it (gold) is found in water, for he 
(Agni) poured it into the water. Hen xe also one does not 
cleanse oneself with it, nor does one do anything else 
with it. Now there is splendour (for the fire) : for he 
thereby makes it to be possessed of divine seed, bestows 
splendour on it; and sets up a fire completely endowed 
with seed. That is why he brings gold. is. 


It should be recalled here that when mercury got promi- 
nence in the Rasa literature (the ancient alchemic literature), 
a similar origin was attributed to it. For example, in thet 
Rasarnava (Twelfth Centry A.D.), mercury is regarded as 
the seed of Lord Siva which comes out when he mates with 
Parvati. Gold is similarly the seed of Agni which came out when 
he mated with waters. Gold is shining like fire. since it came 
out of him (Agni, fire). Gold is found in the alluvial sands of 


some rivers or in some waters, because Agni poured his seed 


inwates >> या ME waters. f | 
|. wer हिरण्यं सम्भरति । भ्रर्निहेवा 5 झपो s भिदध्यो मिथुत्यामिः स्याभिति ता: ` 
सम्बभूव तासु रेतः प्राऽसिञ्चत्‌ तढिरण्यमभवत्तस्मादेतदरिनसंकाशमग्नेहि ie 
रेतस्तस्मादप्सु विन्दत्यप्सु हि प्राऽसिञ्चत्‌ तस्मादेनेन न घावयति न किङ्चन 
करोत्यथ यशो देवरेतसं हिं तद्यशसैवेनमेतत्समद्ध॑यति-स ख कृत्स्तमैर्नि- 
... माधत्ते तस्माद्विरण्यं सम्भरति | —$Br. IL. 115 E 
2. त्वं माता सर्वभूतानां पिता चाहे सनातनः | rcs 
eure यो रसो देवि ! महामते संभवः ॥ 


क 


E E E ; 
^ —Rasarnava. t. 34 . 
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Hirapya daksina or the fee paid in gold 


,: - It another place, the Brahmana ascribes a reason why the 
fee or the honorarium to be paid to the priests should be in gold 


(or gold coins) : 


The priests’ fee. for this (sacrifice) conists of gold. This 
sacrifice belongs to Agni, and gold is Agni’s seed : this 
is why the priests fee consists of gold." 


"In the Taittinya Samhita, the white gold (rajatam 
hiranyam), i.e., silver is expressly mentioned as unsuitable for 
daksina. The reason adduced is that, when the gods claimed 

back the goods deposited with Agni, he wept, and the tears he 
shed became silver and hence, if one were to give silver as 
daksina, there would be weeping in his house before a year had . 
passed. : 


— I shall quote a few more passages from the Satapatha 
Brahmana, indicating the origin of gold and its use in the form 
of daksina or honorarium : 


l. They now sit down round the seventh footprint ; 
and having laid down the piece of gold (that is, gold 
coin) in the footprint. he offers. For offering is made, 
on nothing but fire, and the gold has sprung from 
Agni's seed. vo 


2. The priests’ fee for it is gold; for this is a sacrifice to 
Agni, and gold is Agni's seed ; therefore the priest's fee 
i is gold.t wo | 
* a ta ^ ror . 

lm हिरण्यं दक्षिणा । अग्नेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्धिरण्यं 
: दक्षिणा । i | —SBr. II. 2.3.28 
3 2. “Ts. 1. 5.12 ; referred to Katy. XI. 2.37 
yn .. 3. ग्रथ सप्तमं पदं पर्प्युपविशन्ति | स हिरण्यं पदे निधाय जुहोति न बा 5 भ्रनग्ना- 

B 'वाहुतिह यते ऽ रिनरेतसं वे हिरण्यं तथो हाऽस्येषा $र्निम्‌ | 


tt 


Eae "a! 200. Br. Iii 3. 
` “4. , तस्य हिरण्यं दक्षिणा । ग्राग्नेयो वा ऽ एष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिय con 
fi दक्षिणा। ˆ 07007 —$Br. IV. 5115 


u 
£ 
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3. They also say, ‘Ifthe fire were to. go out after the 
first libation has been offered, what rite and what 
expiation would there .be in that case? Having 
thrown down (on the fire-place) any log of wood he may 
find lying near by, let him offer thereon, saying, ‘In 
every (piece of) wood there is a fire, for indeed, 
there is a fire in every (piece of) , wood. But if his 
heart should at all misgive him, he may offer upon 
gold ; for gold, doubtless, is Agni's seed; and the father 
is the ‘same as the son. and the son is the same as the 
father : he may, therefore, offer upon gold.* 


4. The priests fee is gold weighing a hundred (grains) 
(Suvarnam Satamanam).’ 


Gold as the seed of Indra 

Gold is not only the seed of Agni, it is equally the seed 

of Indra as would be seen from the following passage in the 
Satapatha Brahmana : 


From his (ndra's) navel his life-breath flowed and 
became lead, not iron, nor silver ; from his seed his form 
flowed, and became gold ; from his generative organ his 
essencc flowed. and became parisrut (raw fiery liquor): 
from his hips his fire flowed, and became sura (matured 
liquoc), the essence of 41000. 

Gold from immolated horse (Alabdha Ava) 


The horse is sacred to Prajapati. In the chapter on 
Asvamedha (Book XID, the following pasase omna या (Book XIII), the following passage occurs in connec- 


v कि तत्र कर्म का प्राय- 
|. तदाहुः | यत्पूवे स्यामाहुत्या हुतायामथानिरनुगच्छेत्‌ | 
दिचत्तिरिति यं प्रतिवेशं शकलं विन्देत्‌ तमभ्यस्याभिजुहुयाद्‌ दोरौ दारावग्नि- 
रिति aaa दारौ दारौ ह्य वार्नियंद्ु ऽ भस्य हृदयं व्येव लिखेद्धिरण्यममिजुहु- : 
यादरेर्वा 5 एतद्रेतो यदृधिरण्य य ऽ उ वै पुत्रः स पिता यः पिता सं पुत्रस्तस्मा- 
द्विरण्यमभिजुहुयादेतदेव तत्र कर्म । —$Br.. XII. 4.3.1 
याज्ये हिरण्यत्दक्षिणा सुवण शतमानन्तस्योक्त ब्राह्मणम्‌ | 
rd . —SBr. XII. 4.2.7 
वर हिरप्यं रेतसऽएवास्य 
वास्य Based | तत्सीसमभवस्नायो न Sam 
3. iR. हिरप्यमभवच्छिइनादेवास्य रसोऽ्नवत्सा परिस्नुदसवत्रिफ 0 
| गीम्यामेवास्य भामोऽस्रवत्सा सुराभवदन्नस्य रसः | ? —$Br. XIL 7417 Je 
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tion with the immolated horse : 
Now, when the horse was immolated, its seed went from 
it and became gold : thus when he gives gold (to the 
priests), he supplies the horse with seed. 


the analogy is: Prajapati=Prajapati's horse ; 


In this respect, 
Prajapati = Agni ; and gold is Agni's seed and hence the seed of 


the horse also. 


Prajipati produced the sacrifice (Agvamedha). His 
greatness departed from him, and entered the great 
sacrificial priests. (Brahman, Hotr, Adhvaryu and Udgatr). 
Together with the great priests he went in search of it, 
and together with the great priests he found it : when 
thergreat priests eat the priests’ mess of rice, the sacrificer 
thereby secures, for himself greatness of the sacrifice. 
Along with. the priests’ ‘mess of rice hé presents gold (to 
the priests) ; for the mess of rice is seed, and gold is seed :^ 
by means of seed he thus lays seed into that (horse, and 
sacrificer) It Che gold) weighs a hundred (grains) ; for 
man has a life a hundred (years), and a hundred energies 
(Virya). 


Gold Coin 


mA We have already given above two references in which there is 
a mention of Suvarna Satamana or gold weighing hundred 
grains. 


` 


1. द्श्वस्य वा ऽ भ्रालब्धस्य। रेतऽ उदक्रामत्‌ तत्सुवणं हिरण्यमभवद्यत्सुवरां 

हिरण्यन्ददात्य₹:मेव रेतसा. समद्ध याति । —SBr. X1II. 1.1.3 

2. प्रजापतियंज्ञमसुजत.। तस्य महिमापाक्रामत्स महत्विजः प्राविशत्तम्महत्विरिभ- 

रभ्वैच्छत्तम्महत्विग्भिरन्वविन्दद्यन्महत्विजो ब्रह्मौदनम्प्राइनस्ति महिमानमेव तद्य- 

` ज्ञस्य यजमानोऽश्वरुन्धे ब्रह्मोदने सुवणं हिरण्यं ददाति रेतो वाऽ ग्रोदनो. रेतो 

हिरण्यं रेतसेत्रास्मिस्तद्रेतो दधाति शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रिय 

` आयुरेवेन्द्रियं वीयंमात्मन्धते । —SBr. XIII. 1.1.4 

3. 'SBr. XT. 114; 5.2.7 ; and also रजतं हिरण्यं दक्षिणा नाना रूपताया 

DS wats उत्क्रमायामंपक्रभाय शतमानं भवति दातायुर्वे पुरुषः etc. XIN. 
£2.10; हिरण्य दक्षिणा सुवण शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मम्‌ XIII. 4.2.13. 
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ai My Presumption is that here is meant acoin of hundred 
grains in mass ; it is difficult to say what the unit of mass is, 


Gold was used for barter in the form of coins is clearly seen from 
the following passage : 


Now Uddalaka Aruni was driving about, as a chosen 

(offering-priest), amongst the people of the northern 
country. By him a gold coin (Niska) was offered 3 for in 
the time of:our forefathers a prize (2badhanam) used to 
be offered -by chosen (priests) when driving about, for the 
sake of calling out the timid to a disputation 


. Prof. Geldner has interpreted the practice, referred to, in 
this passage thus: 


i: . He.(Uddalaka) had.taken a gold piece (Niska: or gold 
51.1 .. coin) with ‘him ; for in times of old the chosen (priests) 
: who.caused a crowd to gather round them, used to take 
a single gold piece with them with a view to their propos- 

ing a riddle (or problem) whenever they were afraid. 


In this connection I would refer to the following passage in 
the Gopatha Brühmana: ' : z T 
5 . Thechosen (priest), Uddalaka Aruni went for contest 
to the people of the North. Having been afraid of the 
debating contest. (obloquy), his gold coin (niska) was put 
" on, i.e., was worn round the neck : 'I shall give this to any 
learned Brahmana who will speak up against me,’ thus 
(he thought)" 

! perhaps these ate the oldest references of the word ‘niska’, 
evidently meaning a gold coin. The Satapatha again mentions 

a gold coin Giga) fo ie sre RE gold coin (niska) in the same reference : .- E : 


1. ` उद्दालको हारणिः । उदीच्यान्वृतो . घावयाञ्चकार तस्य निष्क 5 उपाहितऽ 
_ ग्रासैतद्धस्म वै . तत्पुर्वेषां वृतानां . घावयतामेकघनमुपाहितं भवत्युपवल्हाय 
regat तान्‌ होदीच्यातां ब्राह्मणाव्‌ भीविवेद । . —SBr. XI, 41.1 
2. :उद्दालको ह वा झारुरिरुदीच्यान्‌ वृतो धावयाचकार, तस्य ह्‌ निष्क उपाहिता 
fe are, उपवादादू विम्यतो, यो मा हणो $. GATT उपदरिषयति तस्या एतौ 


| $ Frust  ::' ` ` ` fe S EE E 
eo i. - — Gopatha, Purvabhaga, Prapathaka 3, Kandika 6. 
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Then he (Uddalaka) gave up to him the gold coin (rigka). 
Bu "Thou art learned, Svaidayana ; and verily, gold 


saying | 
is given unto him who knows gold’ ; and he (Svaidayana), 
having concealed it, went away. They asked him, 'How 


did the son of Gautama behave"? Es 
| À | Gold threads 


Gold was not only used in pieces of coins of recognised 


units, it could be converted into threads. There is a 
reference of weaving gold (hiranyam pravayati) into the 
strainers : 

He then prepares two strainers (pavijra). with (Yv.X.6) : 
‘Purifiers ye are, Visgnu's own ; '—the significance 1s the 
same (as before) He weaves gold (threads) into them. 

: With them he purifies those consecration waters. As to 

x why he weaves gold (threads) in,—gold is immortal life ; 

: that-immortal life he lays into these (waters) and hence 

he weaves gold (threads) in? 
Gold is tied with a blade of altar grass 
A piece of gold, may be a gold coin, is tied in certain 
ceremonies with a blade of grass (barhis): 

In the first place he pours the butter with remains in the 

dhruva spoon, in four parts, into the juhz ; and having 

tied a piece of gold with a blade of altar grass, and laid it 

र : down (in the juhn) he offers (the butter), ‘I will offer 

: with pure milk ;' for milk and gold are of the same 
origin, since both have sprung from Agni's seed? 


1, यो गायत्रीं हरिणीम्‌ । ज्योतिष्पक्षां यजमानं स्वर्ग लोकमभिवहन्ती विद्यादिति 
तस्मै ह॒ निष्कं प्रददावनूचानः स्वैदायनासि सुवणं वाव सुवणांविदे ददतीति तं 
होपगुह्य निरचक्राम त्तं ह पप्रच्छुः किमिवेष गोतमस्य पुत्रोऽ भूदिति à 

—SBr. XI. 418 

2. wa पवित्रे करोति । 'पवित्रे स्थो वैष्णव्या’ विति . सोऽसावेव बन्घुस्तयो हिरण्यं 

* प्रवयति ताम्यामेता ऽ अभिषेचनीया 5 भ्रप$उत्पुनाति तद्यद्‌ हिरण्यं प्रवयत्य- 

 मृतमायुहिरण्यं तदा स्वमृतमायुदेघाति तस्माद्‌ हिर्यं प्रवयति। 

Co $ | —SBr. ४.3.5.15 

3. ग्रथ यदु भू.वायामाज्ये परिशिष्टं भवति । तज्जुद्धां' चतुष्कृत्वो विगृक्लाति 

E ~ बहिषा हिर्यं हा S वघाय जुहोति कृत्स्नेन पयसा जुहवानीति समानजन्म 

. `“ ` Sena हिरण्यं stat ह्यग्निरेतसमु'। ` - —$Br. III. 248 


f 
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At another place we have mention of a piece of gold tied 
to Darbha plant, and taken westward as the Sun: (This is in 
connection with a point ; ‘If the Sun were to set on any one's 
Ahavaniya not yet having been taken out what rite and what 
expiation would there be in that case?) : 


In such a case,let him proceed thus . Having fastened a . 
piece of yellow gold (haritam hiranyam) to a plant 
__ of Darbha grass let him order it to be taken towards the 
back (west): thus it is made of the form of him who 
shines yonder; and that (Sun) being the day, it is made of 
_ the form of the day. And Darbha plants are a means 
. of purification? 
Ee Gold stools and cushions. 
* There is a mention that gold threads were woven into 
cushions, and these cushions were fixed up with stools, which 
were then known as gold stools : 


er Having set free the horse, he (the Adhvaryu spreads a 
‘ii. cushion wrought ‘of: gold (threads) ‘(hiranmayam-kasipu- 
upastrnati) south of the Vedi : thereon the Hoty seats 
_ himself. On the, right of the Hoty the sacrificer on a 
y gold stool (kurca) ;on the right of him, the Brahman and 
` Udgatr on cushions (Rafipu) wrought of gold ; in front 
of them, with his face to the west, the Adhvaryu on a 

- gold stool,-or a slab of gold (hiranmaya phalaba) ` 


maU It appears that kurca and phalaka (stools and slabs) were 
made of wood, and ‘they were covered with cushions or mattings 
woven of gold thread. Of course. these refer to the ceremonies 
and and sacrifices performed by royal danona य performed by royal dignitories. 


i oe ~ è रितं Se =a s ; दुधत्तंवे ea तदेतस्य E 
|. तत्रेत्थ कुर्य्याद्‌ हरित हिरण्यं दभ प्रबदृ्य पदचा दुधत्तंवे FAG a 
"ed तपत्यहर्वा s एषतदह्नो रूपं क्रियते पवित्र दर्भाः पवयति । 
Eo s : e Ira —SBr. XII. 4.4.6 
2. gai दक्षिणेत वेदिम्‌, हिरण्मयं कशिपूपस्तृणाति ° तस्मिन्‌ होतोपविशति 
. ' दक्षिणेन होतारं ` हिरण्मये कूचे यजमानो: दक्षिणतो ब्रह्मा चोदूयाता च 


:. प्रस्ताव ्रत्यङ्ङष्वयु हिरण्मये वा कूचे हिरण्ये वा. 
के न p ^ —$Br. XIII. 43.1 
O a a = $ 
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Dissolving of gold and copper 


| "The Mahavira vessel used in certain rites is to be made of 
.clay and water, not of gold (hiranya), nor of copper (loha). The 
reason ascribed for this is as follows : 


But if it were made of wood, it would be burnt 
(pradahyeta) ; and if of gold, it would dissolve (pralayeta) ; 
** ' and if of copper, if would melt (prasicyeta) ; and if of 

stone, (ayasmaya) it would burn (pradaheta) the two 
m handling sticks (parifasa).' 


Mark the technical difference between pradahyeta (passive, 
would be burnt) pradaheta (would burn), praliyeta (would 
dissolve) and prasicyeta (would pour out, or become fluid, that 
is, would melt). Eggeling has translated the term 'ayasmaya' as 
made of stone. It may be steel even. 


Gold bricks, gold plates and gold shavings 


The gold plate is known as rukma ; gold brick is known as 
hiranya-istaka, and gold shavings as hiranya-sakala. The following 
: passage may be of interest : 


j as 


And when he puts on the gold plate (rukma) and man, 
when he. scatters gold shavings thereon, that is the 
golden brick? i 


A great sigificance is attached to a five-bricked fire ; the term 
often used in metaphorical sense. We find a passage as follows 
which indicates what a gold brick really means : 


Here now they say, 'How is that complete five-bricked 
fire of his gained in the animals ?—’Well-In the Kapalas 
` of the sacrificial cakes that first brick, the earthen one, is 
obtained ; and when he slaughters the animal, thereby 


MUN E ` R ^; 
1. स यद्‌ वानस्पत्यः स्यात्‌ । प्रदह्येत यद्‌ हिरण्मयः स्यात्‌ प्रलीयेत यल्लोहमयः 
CO स्यात्‌ प्रसिच्येत यएयस्मयः स्यात्‌ प्रदहेत परीदयासावथैषऽ एवैतस्मा ऽ fru 


^ तस्मादेत मुन्मयेनेव जुहोति | TE .—SBr. XIV. 22.54 
E s T4 स्वम पुरुषा ऽ उपदघाति यदु हिरिण्यदाकले: प्रोक्षति सा हिरण्येष्टका । 


—SBr. ` VI. 1.2.30 
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the animal brick is obtained, and ‘when two gold chips 
are (placed) on both sides of the omentum. thereby the 
gold brick is obtained ; and what firewood. stake and 
enclosing sticks there are, thereby the wooden brick is 
obtained ; and what ghee, sprinkling water. and cake there 
are, thereby the fifth brick, the food, is obtained : thus 
then that complete five-bricked fire of his is gained in the 
animals. 


The Rukma or the gold plate some times contains one 
hundred holes (fata-vitrmma) : and sometimes it has nine holes 
(nava-viirana) : thus it has perforations : 


Below (the king's foot) he throws a (small) rukma or gold 
plate, with, 'Save (him) from death !' - Gold is immortal 
life : he thus takes his stand on immortal life. 


Then there is (another) gold plate; perforated either 
with a hundred or with nine holes. If with a hundred 
holes,-man here lives up to a hundred (years), and has a 
hundred energies, a hundred powers : therefore it is 
perforated with a hundred holes. And if with nine 
holes, - there are in man those nine vital airs : therefore 
it is perforated with nine holes.* 


I shall conclude with the description of gold plate, by 
referring to one with twenty-one knobs : 


He hangs a gold plate (round his neck) and wears it: for 
that gold plate is the truth, and the truth is able to sus 


|. तदाहुः | कथमस्यं षोऽग्तिः | पञ्चेष्टकः wd: पशुष्वारब्धो -— —— r——q—ÀÓ E पुरोडादा- 
कपालेषु स्वेवाऽऽप्यत ऽ इयं प्रथमा मून्मयी्टकाऽथ यर्पशुमालभते तेन परिवकाष्ट- 
ऽप्यतेऽथ यदूवपाममितो हिरण्यशकलौ भवतस्तेन हिरण्पेष्टकाऽऽप्यतेऽथ यदिष्मो 
qq: परिधयस्तेन वानस्पत्येष्टकाऽऽप्यतेऽथ यदाज्यं रक्षन्यः पुरोडाशस्तेनाऽन्नं 
पचमी ष्टकाऽऽप्यत ऽ e हाऽस्यैषोऽर्तिः स qd: त अ 

ग्रथ रुवममधस्तादुपास्यति । मृत्योः पाही? त्यमृतमार्युहरण्यं तदमृत ऽ भायुषि 

ट प्रतितिष्ठति pomum रुक्मः शतवितृण्णो वा भवति तववितृष्णो वास यदि 
, ज्षतवितण्णाः शतायुर्वा ` भय पुरुषः ज्ञततेजाः शत्तीयंस्तस्साच्छत वितुण्शो | 
-. नवेमे vui प्राणास्तस्मान्नववितृण्ण: । _ —SBr. V. 4.1.12-13 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


154 METALS AND NON-METALS 


tain that (fire) : by means of the truth the gods carried it. 
and means of the truth does he now carry it. 


Now that truth is the same as yonder Sun. It is a gold 
(plate), for gold is light. and he (the Sun) is the light ; 
gold is immortality and he is immortality. It (the. plate) 
is round. for he (the Sun) is round. It has twenty-one 
knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the 
knobs outside, for the knobs are his (the Sun’s) rays and 
his rays are outside. 


The Sun is regarded the twenty-first as follows : Twelve months 
of the year, five seasons, and three worlds. This makes twenty; 
and he that burns yonder is thetwenty-first. See also the 
Aitareya Brahmana (IV. 18) where the Sun is identified with the 
Ekavimsa or Visuvat day, the central day of the year, by which 
the gods raised the Sun up to the heavens. 


Thus it appears that the gold plate or rukma is ornament 
made of gold, it is round in form and it is of various designs, 
some with perforations, 9 or 100, and some with 21 knobs. It is. 
hung round the neck. : 


‘` The gold plate is sown up in a black antelope's skin. Fur- 
ther it is sown into the black and white hair. The hempen sling 
Sanah rukmu pasah trivrt) of the gold plate is a triple (cord). 


.. He wears the gold plate over the navel : for that gold plate 
is younder sun, and he (stands) over the naval (of the earth or 
sky). Why the gold plate is worn over navel, has been explained 
in several ways." . 


1. रुक्मं प्रतिमुच्य बिभति। सत्यं हैतद्यद्‌ रुक्मः सत्यं वा एतं यन्तुमहंति सत्येनैतं 
- ` देवा afaa: सत्येनेवेनमेतद्‌ बिभति । तदू यतु तत्सत्यम्‌ । wet asmia: ` 
` “स॒ फिरण्मयो भवति ज्योतिर्वे हिरण्यं ज्योतिरेषोऽमृतं हिरण्यममृतमेष परि- 
: र मण्डलो भवति परिमण्डलो ह्येष 5एकविदाति निर्वाध 5एकविशो ह्येष बहिष्ठा- 
E. i 'न्तिर्वाध frater WAY बाऽएतस्य निर्बाधा बाह्यत 5 उ वाऽ एतस्य TARA: | 


È s P (0 —$Br VI. 71112 
= 2; ` कृष्णाजिने निष्यूतो भंवति । यज्ञो वै कृष्णाजिनम्‌ । —ŚBr. VI. 7.16 
24 _भमिशुक्लानि Teo च लोमानि निष्यूतो भवति। ऋक्‌-स।मयोहते रूपे 

Moe Nr ets i . —contd. 
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Gold and Silver Plates in the Sautramani Sacrifice, 


There is a' mention of gold and silver (suvarna-rajatau. 
plates placed beneath the feet of Sacrificer whilst consecrated at 
the Sautramani Sacrifice : 


He (the Sacrificer) then throws down a gold and a silver 

. plate (beneath his feet. the silver one beneath the left 
foot) with ‘Protect (me from death) | (thegold one beneath 
the right foot with 'Protect (me) from lightning ip 


According to some authorities, the gold plate is put on the head: 
The silver and gold plates are of the usual round shape. 


Gold Chips. 


I shall conclude this account of gold and its applications 
with a mention of gold chips (hiranya-sakala) given in the 
Seventh Book of the Brahmana (this is in connection with the 
heads of animals in sacrifice ): 


He now (in the first place; that is before putting the 
heads on the fire-pan ६ Eggeling) thrusts gold chips into 
each of them,—gold is vital air and the vital airs go out 
of these animals when slaughtered : thus when he thrusts 
gold chips into each of them, he puts the vital airs into 


them. 


"Seven (chips) he thrusts into each,—seven vital airs there 
are in the head : these he thereby puts into it. ‘And if 
there are five victims, let him thrust in five times seven 
(chips) 6 X 7=35) ; for those five victims he puts on (the 


—contd. ; d 
ऋषक-सामे वा$एतं यन्तुमह त ऽ ऋक्‌-सामभ्यामेतं देवा ऽ झबिभरुऋ क्सामास्या- 


भेवैनमेतदुबिभति शाणो रुक्मपाशास्त्र वृत्‌ तस्योक्तो बन्धुः । —SBr. VI. 7.17 


बिभति । असौ वाऽ ग्रादित्यऽएष रवम | नउपरिनाम्युवाऽएषः । .. 
तमुपरि नाभि | 0. o—$Br. VE 718 


+ रुक्मौ व्युपास्यति । 'मृत्योः पाहि विद्योत्पाही ति। » 


या ह्या 8331 
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fire-pan), and there are seven vital airs in each victim : he 
thus puts the vital airs into all of them 


Metal Lead 


In the Twelfth Book of the Satapatha Brühmana, the origin 


of lead from Indra is given as follows : 


From his navel (Indra's) his life-breath flowed, and 
became lead,—not iron, nor silver? 


In connection with the Maitravaruna’s hearth, lead has been 
mentioned as follows: 


‘On the hind part of thetiger's skin (Sardula-carma) a 
piece of lead (sisa) is laid down. 


Some characteristics of lead (in comparison with those of gold) 
are described thus : 


1. 


He beat it off with (a disk of) lead : hence lead is soft, for 

it has lost its spring, as it beat off (the goblin) with all its 

might. Hence also, while being like gold, it is not worth 

anything ; for it has lost its spring (varya), as it beat off 
` (the goblin) with all its might.* 


——— 


may हिरण्यशकलान्‌ प्रत्यस्यति । प्राणा वे हिरण्यमथ वा एतेम्य: पशुभ्यः 


* संज्ञप्यमानेभ्यऽ एव प्राणांऽ उत्क्रामन्ति qq हिरण्यशकलालु प्रत्यस्यति प्राणाने- 


वेष्वेतद्‌ दघाति —SEr. VII, 5.2.8 
सप्त प्रत्यस्यति । सप्त वे शीरषन्प्राणास्तानस्मिन्नेतद्‌ दधात्यथ यदि पञ्च 


"पशवः स्युः पञ्चेव कृत्वः सप्त-सप्त प्रत्यस्येत्पञ्च वा S एतान्पशूनुपदधाति 


: « सप्त-सप्त वा ऽ एकंकस्मिन्पशौ प्राणास्तदेषु सर्वेषु प्राणान्‌ दधाति । 


2 


3 
4 


—SBr. VII. 5.2.9 
नाभ्या 5 एवास्य शूषो S स्रवत्‌ । तत्सीसमवन्नायो न. हिरण्य रेतस ऽ 
एवास्य emag तत्‌ सुवण हिरण्यमभवच्छिइनादेवास्य रसो ऽ स्रवत्सा 


' परिस्त्‌ दभवत्‌ स्फिगीम्यामेवास्य भामो$स्रवत्सा सुराभवदन्नस्य रसः । 


—SBr. XII. 7.1.7 
शादू ल चमंणो जघदाद्धें। सीसं निहित. भवति। —ŚBr. V. 4.1.9 
तत्सीसेनाऽपजघान | तस्मात्सीसं मृदु सतजवं हि सर्वेण हि वीयेणा$पजघान 
तस्मातु हिरण्यरूपं सन्न .क्रियच्चना$हूंति सुतजवं हि सर्वेश हि वीयेंणा$ 


DERE —SBr. V. 4.1.10 
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The. idea is that lead was also originally gold, but in its dual with 
goblins, it lost its vigour or spring and became impoverished 


lead. ; 


It is strange that lead could be used as a barter metal: .. 


With lead he buys the malted rice, with (sheep's) wool the 
malted barley. with thread the (fried) rice-grain,—that 
lead is a form of both iron and gold, and the Sautramani 

. is both an १७ offering and an animal sacrifice, so that he 
thereby secures both of these. ? 


Here in this passage, it is significant to find that lead metal 
possesses the joint characteristics of gold and iron (hiranya and 
ayas).. Again we have a similar passage : « 
Here now other Adhvaryus buy the malted rice with lead 
from a eunuch, saying. "Thatisthatfor the eunuch is. 
neither woman:nor man.'* 
Lead has also been used in the purchase of parisrut (imma- 
ture spirituous liquor) : ः 
Now when he buys the king (Soma), he at the same time 
buys for a piece of lead the parisrut (immature spirituous 
liquor) from Ke$ava (the long-haired man) nearby to- 
wards the south.. For a long-haired man is neither man 
nor woman $ for being a male, he is not a woman; and 
being long-haired (KeSava, eunuch), he is not aman, And 
that lead is neither iron (ayas) nor gold (hiranya) ; and 
the Parisrut—liquor is neither Soma : nor Sura: this is 
why he buys the Parisrus for a piece of lead from 8 
eunuch, Keava (or literally, n lone 1 न m Kegava (or literally, a long-haired णशा). 


1, सीसेन शष्पाणि क्रीणाति । ऊर्णाभिस्तोकमानि सूत्रत्रीहीनुमयोर्वा ऽ एतद्र पसय- 


स्य च यत्सीसमुभयं सौत्रामणीष्टिदच पश्युबन्धरचोभयस्यावरुदुष्ये b 
p js ub : (o .—SBr. XII. 72:10 


1.49 far क्रीणन्ति तत्तदिति ने वाइएष स्त्री न SATA, यत्क्लीबः । 

eS | —$Br. XII; 7.2.12 

i प्रतिवेशतः केशवात्‌ पुरुषात्‌ 

3. अथ aa राजान क्वीणाति। तद्‌ दक्षिणतः Wu र 

. . सीसेन परिल्लुतं क़ीणाति चः वाऽएष स्त्री न qun यत्केशवः gut Peri 

gata न स्त्री यदु केशवस्तेन न पुमान्‌ नैतदयो गो नेष सोमो 

E 'तस्सात्केशवा पुरुषात्सीसेन GS क्रोणाति। ` › 
ES है T a .. $Br.N:1214 
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158 METALS AND: NON-METALS 
Lohayas, an Alloy 


The word ‘loha-ayas’ literally means ‘red metal’, apparently 
either copper or an alloy of copper and some other metal. 
Personally I think it stands for a copper alloy. A reference to 
lohayasa is found in Book V of the Satapatha Brahmana 0 


He puts a piece of lohayasa (copper alloy or red metal 
into the mouth of the long haired man (eunuch) with 
Yv. X.10 Text ‘Removed by sacrifice are the morda- 
cious. 


And asto why it is of a long-haired man,—such a long 
haired man is neither woman nor man ;for being a male, 
he is not a woman, and being Kefava (or long-haired 
man) or eunuch; he is nota man. And copper (or bronze— 
Eggeling) is neitber iron nor gold ; and those mordacious 
ones (snakes; dandasakah) are neither worms nor non- 
worms. And as to its being lohayasa,—reddish to be sure 
are mordacious ones : therefore (hc throws it in the face) 
of a long-haired man.” 


‘Whilst the Vedic Texts contain a reference to the metals, it is 
difficult to agree that many alloys were known. But since trapu 
or tin. was known earlier than zinc, the first alloy that could 
1187९ been prepared wassome sort bronze (and not brass). 
The lohayasa is probably the most ancient alloy known to man- 
‘kind. Itstands between iron and gold, and in that.senseit is 
neither iron (ayas) nor gold (hiranya). 


. 
—: 0: — 


A, केशवस्य पुरुषस्य p लोहायसमास्य ऽ ग्राविदृष्य 'त्यवेष्टा दन्दशूका’ इति सर्वान्‌ 
वा 5 एष मृत्यूनतिमुच्यते सर्वानु बघान्यो राजसूयेन यजते तस्य जरेव मृत्युभे- 
`` बति तद्यो मृत्युयों वघस्तमे वे तदति नयति यदु दन्दशूकान्‌ | 


id 3 —SBr. V. 411 
2. ग्रथ aq केशवस्य पुरुषस्य। न वा 5 एष स्त्री न पुमानु यत्केशवः पुरुषो यदह 
` दुमास्तेन न स्त्री यदु केशवस्तेनो पुमान्‌ नैतदयो न हिरण्यं यल्लोहायसं मैते 
क्रिमयो ना S क्रिमयो यदू दन्दणूका sse यल्लोहायसं भवति लोहिता इव हि 

'दन्दशूकास्तस्मात्के यवस्य पुरुषस्य | : —SBr; V. 4.1.2 
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i 
CHAPTER VII 


Flora in Brahmanic Period 


५ 2 
Philosophical Conception of Nature. 


i 
. 


., . The philosophical conception of nature that prevails in 
any given period always has a profound influence upon the 
development of physical science in that period. Throughout its 
history natural science has been cultivated according to two very 
different points of view. The one view point, which may be 
called 'scientific', has attempted to develop a system with which 
Observed facts could be correlated and from which useful infor- 
mation could be obtained, while the other, which may be called 
‘philosophical’, has attempted to explain natural phenomena in 
terms of a specific historically sanctioned mode of exposition. 
This difference can best be illustrated in the theory of the motion 
of celestial bodies. In the sixteenth century the Copernican 
theory, which maintained that the earth moved round the sun, 
was useful in the correlation of the position of stars, but in 
Europe, it was not considered 'philosoyhically true' since this 
idea, contradicted the philosophical conception of that time 
“according to which the earth was at rest inthe centre of the 


universe. | | | 
The philosophical conception itself, in the history of science, 
has undergone changes following revolutionaty ‘discoveries. Two 
main periods are outstanding. In the Middle Ages the under- 
‘standing of natural phenomena was sought in terms of analogies 
with the behaviour of animals and human beings. l For instance, 
the motions of heavenly. bodies and projectiles were described T 
terms of the action of living creatures. Let us call this view th 
'organismic conception. The | far-reaching a ae m 
mechanics by Galileo and Newton in the Even de eR 
caused the first great revolution in physical thought T Wee - 
ed the conception of the mechanistic view in whic a à eno- 
"mena were explained in terms of such simple miu a ; eet | 
j and, ‘wheels. This. view enjoyed i great ४५८८९७, d ecause = 
this, mechanics became the models for all the natur 5 Ss 
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indeed, for science ia general. It reached its acme about ne x 
and then, with increasing discoveriesin new fields of s o 
begań a process 0 disintegration. In 1905, with the publica 4 
of Einstein's first paper On the theory of relativity, began the 
second great revolution. Just as Newton was instrumental in 
causing the transition from organismic to mechanistic physics, so 
Einstein followed with the change from the mechanistic to what 
is sometimes called the mathematical description of nature. 
"Mathematics has already considerably changed sirice the days of 
Einstein. To comprehend the paradoxial fate of even his theories: 
"it would be necessary to appreciate the great emotional distur- 
“bances and the interference of political, religious. and social 
"forces that would be accompanying the revolutions in the philo- 
'sophical conceptions of nature. Just as the Roman Inquisition 
‘characterized and condemned the investigations of Copernicus 
‘and Galileo as ‘philosophically false’ because they did not fit into 
‘its conception of nature, many philosophers and physicists al! 
"over the world rejected Einstein's theory of relativity since they 
‘could not understand it from their mechanistic point of view. 
‘The future generation might discard Einstein's theory, as it is 
"already being done in certain fields. It takes, some time for the 
‘philosophical theories to adapt for in accordance to the new 
‘scientific ideas. It would happen so in all ages of human history. 
Philosophy has always in this respect been resisting the advances 
‘of science. 


A It is certainly true that this rigid insistence on the retention 
‘of a specific explanatory analogy has in some cases: discouraged 
the discoevry of new laws to account for newly discovered facts. 
, Butt would be great historical injustice to maintain that this 
conservatism has always been harmful to the progress .of science. 
The application of a specific conception was an important instru- 
ment for the unification of the various branches of science.. 
, According to the organismic view, there was no real gap between 
„animate and inanimate nature ; both were . subject to the same 
‘laws. The same situation existed in the mechanistic, view, in 
_which living organisms were described in terms of mechanics. 
„Furthermore, the thorough.application of an analogy frequently 
= gemanded a formal simplification, since it favoured theories that 

_ derived all experimental evidence from a few simple principles. 

i re s ' a 
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Since all of us absorbed the mechanistic conception of 
nature in our training at school, it has become so familiar to us 
that we regard it as a triviality. When a theory seems trivial, 
however, we no longer understand its salient point. Consequently. 
in order to comprehend the great revolutionary significance that 
any theory possessed when it first appeared, we must try to 
imagine ourselves in that period. In order to appreciate the 
thoughts of the Brahmanic period, we have to imagine ourselves 
as living in that period, and then realising how creditable it was 
then to have posed fundamental problems of nature, and a desire 
to solve them. र 


Orgazismic Physics of the Middle ages 


When we observe a person's action we find that he is some- 
times understandable and at other times incomprehensible. When 
we see a man suddenly dash off ina particular direction, it 
appears strange at first, but when we learn that in that direction 
gold coins are being distributed gratis, his action. becomes under- 
standable. We cannot understand his action until. we know his 
purpose. Exactly the same is true of animal behaviour. When 
-a hare rushess off in a hurry, we understand this action if we 
know that there is a dog after it. The purpose of any motion is 
to reach a point thar is better adapted than the point from which 


it started. 


Just as different kinds of behaviour are exhibited by various 
organisms according to their nature. te organismic science 
interpreted the movements executed by inanimate objects. The . 
falling of a stone and the rising of flame may be interpreted as 
follows; Just as a mouse has its holein the ground while an 
eagle nests on १ mountain crag, So a stone has its proper place on 


the earth while a flame has its up above on one of the spheres 
that revolve round the earth. Each body has its natural position, 

here it ought to be, in accordance with its nature. It a body 
Roc ition, it executes a violent motion and 


. detis 
is removed from this pos tes a vi 
seeks to return there as quickly as possible. A stone thrown up 
in the air tends to return as fast as possible to its position as 
in 


1 sit can get to the centre of the earth, just as a mouse that ; 
: don driven from its hole tries to return there as soon. as 

a : sc : 
possible when the animal from which it fled has gone. 
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It is of course possible that the stone will be prevented T 
falling. This occurs when a ‘violent’ force acts on it. Accor s 
to the ancient philosophers : ‘A physician seeks to cure, ut 
obstacles can prevent him from achieving his aim.’ This analogy 
presents the organismic point of view in the crudest form. 


There are also motions that apparently serve no purpose: 
They do not tend towards any goal, but simply repeat, them- 
selves. Such are the movements of the celestial bodies, and they 
were therefore regarded as spiritual beings of a much higher 
nature. Just as it was nature of the lower organism to strive 
towards a goal and flee from danger, so it was the nature of the 
spiritual bodies eternally to curry out identical movements. 


This organismic conception had its basis in teachings of 
the Greek philosopher Aristotle. Although it was basically a 
heathen philosophy, it isto be found throughout the medieval 
period with only slight modifications in the doctrine of the 
leading Catholic philosopher, Thomas Aquinas, as well as in the 
teachings of the Jewish philosopher Moses Maimonides, and the 
Mohammedan Averroes. 


Plant life in the Satapatha. 


The Satapatha Brahmana is not a book on botany as 
science, but it has embraced in it-self all the existing knowledge 
of its times in the form of rituals and sacrificial ceremonies and 
in that context, it has made numerous references to plant life. 
Aryans during the earliest period became interested in flora and 
.fauna of their surroundings after being inspired of what they 
found in the Vedic Texts. The Rgveda refers to Vanaspati (Lord 
of Forests, literally, but a term used for vegetation), Ausadhi 
(herbs) Anna (food grains), Virudha (large trees), Durva and 
Kuga (grass), Mufija (reed grass), Vetasa and Venu (cane and 
bamboo) and others. Iksu or sugar cane has also been described 
inthe Atharvaveda. Agriculture and forestry were notable 
professions of the ancients. Many of the things were classified 
under two major heads: Gramya (pertaining to village or an 
agricultural unit), and Aranya (pertaining to natural forests). 
Forests furnished wild animal life (aranya pa$u) and wild plants 
including ferns and medicinal herbs usually obtained on hills and 
mountains. Villages had cattle (man himself is regarded as one 
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of the gramya paśu or village animals), and were cultivated for 
food grains like barley, millet, lentils, beans, cereals, fruits and 
vegetables. The early Aryans led the foundation of agriculture 
and dairy. They had a plough and carts driven by oxen and 
horses, they were in possession of minor implements which found 
use in agriculture, household work and in fire ceremonies. As 
experts in dairy farming, they knew how to boil milk, prepare 
curd and then churn it to obtain butter and prepare so many 
other milk products. It is not an easy achievement for the 
earliest people to have procured the first seeds of their barley, 
rice, cereals and beans, or to have first reared cattle as goat, 
cow, sheep or horse for the use of the society. Inspired by what 
was revealed to them through the Vedic hymns, and then having 
had an experience of a large number of generations, they laid 
the foundations of the craft of a civilised life. 


The present chapter classsfies alphabetically the flora of the 
land which was familiar to the ancient Aryans of the period of 
the Satapatha. Plants were identified, their names were assigned. 
they were then described for their leaves, roots, stems, flowers 
and fruits ; the colours of leaves and flowers were clearly marked 
out in various cases, the plant life was studied with respect to 
habitat, seasons and environments, and the problems in some cases 
connected with their anatomy Or physiology were formulated. 
The analogy between human or animal kody and the plant life 
was drawn as far as they could do. The resemblances between 
the two types were self-evident, and the ancients tried to explain 
the problems connected with them at the same level. The con- 
cept of Prajapati, gods and Asuras, the conflict between the 
virtuous and the wicked helped themto account for different 
features and activities in the organic and inorganic domain. 7 
would leave to the reader of this chapter to appreciate the formu- 
lation of these problems and then also appreciate the answers 
which the ancient thinkers gave to them in the light of their 
experiences and the philosophic notions of the time. Even today, 
we cannot answer to satisfaction why bamboo is hollow within, 
why certain parts of a plant have variegated colours and why 
some of the plants are creepers and others mighty robust trees, 
Our answers to these questions would be regarded as mere pzimi- 


tive. The modern sciences being unable to answer many of such 
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g endeavours to their formulation 


ions, have now left makin 
ee man to answer why it 


: : 3 Aa 
and solution. Itis perhaps not given - ; t 
happens so, let him be satished in the exploration of how in suc 
cases. i 
Now we shall take up the flora of the Brahmanic period. 


Adhyanda 


We find a mention of this tree in connection with a UK 
ofa burial place. A number of other plants or trees are also 
mentioned along with it : 


Let him not put it (the burial ground) near (where grows) 
Bhumipasa, or reeds, or Asmagandha, or Adhyanda 
or Príniparm (‘speckled leaf, Hemionitis cordifolia) ; 
nor Jet him make it near either an Aśvattha (Ficus 
religiosa), or Vibhitaka (Terminalia bellerica), or a 
Tilvaka (Symplocos racemosa), or a Sphirjaka (Diospyros 
embryopteris), or a Haridru (Pinus deodora), or a 
Nyagrodha (Ficus indica), or any other (trees) of evil 


name, so as to avoid (such) names from a desire of good 
luck.? 


र Apamarga 
This plent bears its name onthe hearsay that by means 


of this plant gods wiped away (apa-màrj) the fiends or the 
Raksasa : 


Thereupon he performs the Apamarga homa; for by 
means of apdmdrga plants (achyranthes aspera) the 
gods wiped away (apá-marj) the fiends, the Raksas, in the 


quarters, and gained that universal conquest which now 
is theirs? 


1. न भ्रुमिपाशमभिविदष्यात्‌। न शरन्नाइमगन्धान्नाद्घ्याण्डान्न पृश्टिनपर्रन्ना- 
र ` इवत्यस्यान्तिक कुर्यान्न बिभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्फूर्जकस्य न efe 
न्यग्रोघस्य ये चान्ये पापनामानो मङ्गलोपेप्सया नाम्नामेव परिहाराय । 

—SBr. XIII. 8.1.16 

2. प्रथाऽपामागहोमं जुहोति। श्रपामागेवे देवा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा स्यपामृजत 

' ते व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां quls एवैषऽ एतदपामार्गेरेव दिक्षु नाष्टा रक्षा 
$ ० स्यपमृष्टे तथोऽएव _विजयते विजितेऽभये sne, सूयाऽइति | 

Se | -—SBr. V. 2. 4. 14, also See Katy. Sraut. X. 2. 1.8 


a 


1 
od 
>, 
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He then takes apamarga grains in a dipping spoon of 


either palasa (butea frondosa), or Vikankata (Flacourtis 
sapida)! 


A backward effect is also associated with it: 


Thereupon they return (to the sacrificial ground) without 
looking back. Now by this (ceremony) also he may make, 
for himself a counter-charm. In whatever direction 
from there (his evil-wisher) is, looking back thither he 
offers ; for the apamarga is of a backward effect: whoso- 
ever does anything to him there, him indeed he thereby 
pitches backward." 


The Apamarga plant is also known as a cleansing plant or 
a wiping plant. This plant (Achyranthes aspera) is also called 
the burr-plant (Birdwood), a common hairy weed found all over 
India. and much used for incantations and sacrificial purposes. 
The following is a cleansing reference to it in the Satapatha : 


They cleanse themselves with Apamarga plants—they 
thereby wipe away (apa-marj) sin—with the Yajuh. verse 
O Apamarga, drive thou away from us sin, away guilt, 
away wichery, infirmity, away evil dreams. 


There is no reference to Apamarga in the Rgveda ; in the 
Atharvaveda, we have the following reference to this plant: 


Ay. IV.17.6:7:8; IV. 18.7 :8: 19,4; VIL 67.1;2:3; 
In fact the hymns IV. 17 and IV.18; and also IV. ]9 and VII, 
67 ae 0 ERE devoted to this plant. 


1. स पालाशे वा o d THEM वा | अपामागे तण्डुलानादत्त ऽन्वाहार्यं पचनादुल्मुक- 


माददते तेन प्राञ्चो वोदञ्चो वा यन्ति तदरिन समाधाय जुहोति । 
—SBr.V-2. 4. 15 


2. ग्रथाऽप्रतीक्ष पुनरायन्ति । स तेनाप प्रतिसरं कुर्वीत स यस्यां ततो दिशि 
भवति तत्प्रतीत्य जुहोति प्रतीचीनफलो वाऽ smi; स यो हाऽस्मै तत्र किचि- 

` त्करोति तमेवैतत््रत्यग्‌ घर्वेति । —SBr. V. 2. 4. 20 
3. भ्रपामार्गेरपमुजते । TIAA तदपमुजते$ “प।षसप किल्विषमप कृत्यामपो रप: । 


gummi त्वमस्मदप दुःऽबप्त्य ुवे' ति यथैव यजुस्तथ्यू बनु ” | 
— SBr. XIII. 8. 4. 4. aloYv,XXXV.LL9 | 


á 
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Arka 


The word Rudra reperesents the teasing awful characteri- 
stics of the Creator. The Ninth Kanda of the Satapatha deals 
with Sata-Rudriya Justration, a ceremony which is solemn and 
awful and which consists of 425 oblations to Rudra.. Amongst 
other Sata-Rudriya offerings are also the offerings which are made 
with the help of arka leaf : 


He offers by means of an arka-leaf,—the Ark-tree 
(calotropis gigantea) is food: he thus gratifies him with 
foed.! 


He offers (gavedhuka flour) by means of an arka -leaf ; 
for that tree sprang from the resting place of that god : 
he thus gratifies him by his own portion, by his own life 
-sap.? 

He then throws that arka-leaf into the pit; for it is 
therewith that he performs that sacrificial work sacred to 
Rudra, and that same (leaf) is inauspicious.? 


A number of questions were put to Vaisvavasavya, the Hotr of 
Svetaketu Aruneya ; a series of questions in this connection were 
also on Arka plant; 


Knowest thou the Arka? Knowest thou the two Arka- 
: leaves? Knowest thou the two Arka-flowers ? Knowest 
thou the two pod-leaves of Arka ? Knowest thou the two 
coops of the Arka? Knowest thou the Arka-grains ? 
` Knowest thou the bulge of the Arka? Knowest thou the 
root of the Arka ?* ; - 


= th ० et 
1. अकंपरोन जुहोति। अन्नमर्काञ्नेनैवैनमेतत्प्रीणाति।  —SBr. IX. 1. 1. 4 
2. qur जुहोति । एतस्थ बै देवस्याशयादर्क:. समभवत्स्वेने वैनमेत दूभागेन 
स्वेन रसेंन प्रीणाति à - SBr.IX. I. 1.9 
3. प्रथ तदकंपर्ण चात्वाले प्रास्यति । एतद्वाऽएनेनेतद्‌ रोद्र कमं करोति तदेत- 
दशाँतं तदेतत्तिरः करोति —SBr. IX. 1. 1. 42 


4. वेत्याकंमिति। ग्रथ तै नो भवानु वक्ष्यतीति वेत्थाकं पणइत्यथ वे नो भवानु 
बक्यतीति वेत्थाकं पुष्पेऽइत्यथ वे नो अवानु वक्ष्यतीति वेत्थाकं कोश्यावित्यथ 

वे नो भवान्‌ वक्ष्यतीति Seas समुद्गावित्यय वे नो भवान्‌ वक्ष्यतीतिः-- 
वेत्याकाष्ठीलामित्यथ वे नो भवान्‌ वक्ष्यतीति वेत्थाकं मूलमित्यथ वे नो भवान्‌ 

- वक्ष्यतीति । . —SBr. X. 3. 4.3 


5 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
ASMAGANDHA 167 


Agmagandha 


The Latin name of this tree is Physalis flexuosa. It has 
already been mentioned along with Adhyanda See Adhyanda. 


Agvattha 


The word A$vattha occurs twice in the Rgveda, 1.135.8 and 
X37.5 ; in the first reference the word has been translated as the 
rock-born (plant)' by Wilson : 


They accept libations of the sweet juice at the sacrifice in 
which the triumphant priests stand round the rock-born 
(plant) : may they ever be vistorious for us.” 


The hymn 97 of Book X of the Rgveda has medicinal plants or 
herbs (Osadhayah) as the deities and the Rsi is Atharvana (son of 
Atharvan) physician. The whole hymn thus deals with medicinal 
plants. In this hymn, we possess one of the most ancient descrip- 
tion of medicinal plants in human literature ; Ishall quote a few 
verses ? 


Ithink of the hundred and seven applications of the 
brown tinted plants, which are ancient, being generated 
for the gods before the three ages. (1) 


Mothers (of mankind) a hundred are your applications, a 
thousandfold is your growth ; do you who fulfil a hundred 


functions eR स म स्प make this my (people) free from disease. (2) 


1. —SBr. हया. 8. 1. 16. 
2 wale तद्‌ वहेथे मध्व आहेति यमश्वत्यमूपतिष्ठर्त जायवोऽस्मेते सन्तु जायवः | 

: —R». 1. 135. 8. 
या ग्रोषधी: पूर्वा जाता देवेम्यस्त्रियुगं पुरा । 

मने नु बभ्न,णामहं' शतं धामानि सप्त og 

ad वो अम्ब धामानि WE वो र्हः। 

अधा शतक्रत्वो यूयमिम मे WIE कृत ॥ (2) 

झोषधीः प्रति मोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूवरीः । 

gear इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्णवः N (3) 
ग्रोषधीरिति मातरस्तढो देवीरूपन्रूवे 1 
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Rejoice, plants, bearing abundant flowersand fruit, trium- 
phing together (over disease) like (victorious) horses, 
sprouting forth. bearing (men safe) beyond (disease). (3) 


“Plants.” thus I hail you, the divine mothers (of man- 
kind). I will give thee, oh physician, a horse, a cow, a 
garment-yea even myself. (4) 


Your abode is in the Asvattha, your dwelling is established 
in the 21486, you are assuredly the distributers of cattle, 
inasmuch as you bestow them on the physician. (5) 


Where. plant, you are congregated like princes (assembled 
in battle), there the sage is designated a physician, the 
destroyer of evil spirits. the extirpator of disease. (6) 


The Asvavats, the Somavats, the Ürjayanti the Udojasa- 
allthese plants I praise for the purpose of overcoming 
this disease. (7) 

The virtues of the plants which are desirous of bestowing 
wealth issue from them, man, (towards) thy body like 
cattle from the pen (gostha) (8) 

Verily, Iskrti is your mother, therefore are you (also) 
Niskrtis ; you are flying streams ; if a man is ill, you : cure 
him. (9) 


—contd. 


सनेयमश्वं गां वास आत्मानं तव पूरुष ॥ (4) 
weder वो निषदनं पणां वो वसतिष्कृता । 
गोभाज इत किलासथ यत्‌ सनवथ gag ॥ (5) 
यत्रौषधीः समग्मत राजानः समिताविव । 

विप्रः स उच्यते भिषग रक्षोहामौबचातनः॥ (6) 
अदवावतीं सोमावतीमूजयन्ती मुदोजसम्‌ | 
maka सर्वा झोषधीरस्मा भ्ररिष्टतातये do (7) 
उच्छुष्मा भ्रोषधीनांगावो गोष्ठादिवेरते । 
घनं सनिष्यन्तीनामात्मानं तव पुरुष ॥ (8) 
इष्कृतिर्नाम वो माता saa स्थ निष्कृतीः 1 

सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयति निष्कृथ ॥ (9) 
अति faaan: परिष्ठाःस्तेन इव ब्रजमक्रमुः । 
meet: प्राचुच्यवुयत्‌ कि च तन्वोरप: ॥ (10) 

—Ry. X. 97. 1-10. 
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The universal all-pervading plants assail (diseases) as a 
thief (attacks) a cowshed (vraja) ; they drive out what- 
ever infirmity of body there may be, (10) 


This is one of the most charming hymns in praise of medicinal 
plants and herbs in relation to diseases and body infirmities. 
Asvattha is mentioned at a number of places in the Atharva- 
veda : the hymn III.6 is specially devoted to the plant Afvattha 
(vanaspatyo-'évatthah). At various other places it is mentioned 
along with other plants : 
Afvattha, Darbha, King of plants, is soma, deathless 
sacrifice: Barley and rice are healing balms, the sons of 
heaven who never die. 
Where great trees are, Asvatthas and Nyagrodhas with 
their leafy crests? (other plants mentioned in this hymn 
are Gulguln, Pila, Naladi, Auksagandhi. Pramandani (3), 
Ajasrhgs and Arajaki, (6) ) 
In the third heaven above us stands the A$vattha tree, 
the seat of gods: There is embodiment of life that dies 
not: thence was Kustha born. 


(This hymn is specially devoted to the plant Kustha pro- 
bably Costus speciosus or arabicus; Jivalà is spoken as 
1. aaa दभो वीरुधां सोमो राजामृतं हवि: । 


ब्रीहियंवशच भेषजो दिवस्पुत्रावमत्यौँ ॥ 
—Av. VIII. 7. 20 


2. गुल्गुलूः पीला नलद्योक्षगन्थि: प्रमन्दनी । 
तत्परेताप्सरसः प्रति बुद्धा AAMT ॥ (3) 
यत्राइवत्या न्यग्रोधा महावृक्षाः शिखण्डिनः | 
ततु परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा भ्रभूतन ॥ (4) 
एय्रमगन्नोषधीनां वीरुषां वीर्यावती 
तीक्ष्णम्पृ ङ्गी व्यृषतु ॥ (6 
i iu. pe —Av. IV.37. 33 416 
ग्रहवत्यो देवसदनरतुतीयस्यामितो दिवि । 
तत्रामृतस्य चक्षणं ततः कुष्ठो अजायत ॥ 
स कुष्ठो विएवभेषजः साकं सोमेन तिष्ठति t 
तक्मानं सवं चाशय सर्वाश्च AAAS N र 
—Av. XIX. 39. 6 
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mother of this Kistha plant and Jivanta is the father- 
(both words meaning life-giving or vivifier. Nadyamara 
and Nadyarisa are amongst other names of Kustha.)* 
Asvattha, Dhava, Khadira, leaf is taken from the Aratu? 
Dhava is a beautiful flowering shrub’ or small tree, Grislea 
tomentosa ; Khadira is Acacia catechu, and Aratu, Calo- 
santhes indica, is a tree with hard wood of which the axles 
of chariots and carts were made.) 


In the early days, fire was produced by the process of attri- 
tion. that is by means of the drill, the upper part of which (the 
male part) was made of Asvattha, and the lower part (the female) 
or receptacle of Sami wood. This union of man (Asvattha) and 
wife (Sami) is thus spoken in a verse : 


Atvattha on the Sains tree. There a male birth is ċerti- 
fied’, 


` Asvaitha is known to grow on Sami; it i$ associated with Khadird 
(Acacia catechu), as the verse says : 
Masculine springs from masculine Asvattha grows from 
Khadira.^ 
Asvattha or Ficus religiosa is known as Pippala, also: 
Asvattha is known to be a seat of gods, specially Maruts: 
But the Maruts, having on that account withdrawn; 


were standing on an Asvattha tree: Now Indra is thé 
nobility and the Maruts are the people, ánd through the 


1. त्रोणिते कुष्ठनामानि नद्यमारो नद्यारिष: | नद्यायं पुरुषो रिषत्‌ ॥ 


—Ay. XIX. 39.2 
2. mada धव: ॥ अरदुंपरम dd 


र —Ay, XX. 131. 14-15 
3. दमीमइवत्य ग्रारूढस्तत्र पु'सुवनं कृतम । 
तद्‌ वे पुत्रस्य वेदनं ततु स्त्रीष्वा भरामसि ॥ 


ch —Ay, VI. 11. 1 
4, पुमान्‌ पुसः परिजातो ऽश्वत्थः खदिरादधि। 
स हन्तु शत्र नु मामकान्‌ यानहं द्वेष्मि ये च माम्‌ ॥ 

Ay, III. 6, ६ 
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people the noble becomes strong : therefore the two Rtu 
cups (they say) may be of Asvattha wood ; but in reality 
- they are of the Karsmarya wood." 


(According to Eggeling, this passage would seem to be 
based on a mistaken interpretation of Rv. where the Rsi 
says: "the victorious (jayavah) have come nigh to the 
Asvattha’™ ; the jayavah here evidently referring (not to 
the Maruts as in L.119.3), but to the powerful draughts 
of Soma flowing into the Afvattha vessel.) 


They (the pieces of salt) are done up in Afvattha leaves: 
because Indra on that (former) occasion called upon the 
Marutsstaying on the Afyattha tree, therefore they are 
done up in the Asvattha leaves.‘ . ; 


There is an Asvattha one: therewith a Vaiśya sprinkles. 
Because Indra on that (former) occasion called upon the 
Maruts staying on the Afvattha tree; therefore a VaiSya 
sprinkles with an Aivattha (vessel). (In contrast to it, a 
friendly Rajanya sprinkles with the water of a vessel made 
of the foot of a Nyagrodha (Ficus indica)’. 


Aévattha branches were used for making vessels: Any 
Aévattha branch broken off by itself, either on the eastern 
or on the northern side (of the tree), from that he makes 


तेन वृत्रमजिघा Ù सत्त न व्यजिंगीषत मरुतो वा 5इत्यश्वत्ये ST क्रम्य तस्थुः 
qa वा इन्द्रो विशो मरुतो विशा 4 क्षत्रियो बलवान्‌ भवति तस्मादादवत्येऽ 
ऋतुपात्रे स्यातां giana त्वेव भवतः d —SBr. IV. 3.3. 6 
अत्राह तद्‌ वहेथे मध्व ग्राहुति यमर्वत्थमुपतिष्ठन्त जायवो ऽस्मे ते सन्तु जायवः । 
| Rv. I. 135. 8 
मं यन्मिथः पस्पृधा न सो अग्मत शुभे मखा अमिता जायवो Wi 
—Rv. I. 119.3 
aaay पलाशेषूपनद्धा भवन्ति E स॒ pr तिष्ठत ऽइन्द्रो मरुत 
ऽमन्त्रयत पलाशेधूपनद्धा भवन्ति । 
ऽउपाऽ तस्मादाइवत्येषु q a s 
aaa भवति | तेन वैदयोऽभिषिञ्चति यदेवाऽदोऽशवत्ये तिष्ठहऽइन्द्रो सरुतऽ- 
उपाऽमन्त्रयत तस्मादाश्वत्येन वैहयोऽभिषिञ्चत्येताच्यभिषेचनीयानि पात्राण 


भवन्ति | ° —$Br. V. 3.5.14. 
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a vessel (to hold the pap) for Mittra; for that which is 
hewn by the axe belongs to Varuna; but that which is 
broken off by itself belongs to Mitra : therefore he makes 
the vessel for Mitra from a branch broken off by itself. 


How Asvattha, Udumbara and other trees were born has 
been described like this: Indra slew  Tvastrs son 
Vigvarupa. Seeing his son slain Tvastr exorcized 
Indra and brought Soma juice suitable for witchery, and 
withheld from Indra, Indra by force drank off his Soma 
juice, thereby committing a desecration of the sacrifice. 
He went asunder in every direction. and his energy or 
vital power, flowed away from every limb.” 


From his hair his thought flowed, and became millet; 
from his skin his honour flowed and became the Afvattha 
tree ; from his flesh his force flowed and became the 
Udumbara tree (Ficus glomerata); from his bones his 
sweet drink flowed, and became the Nygrodha tree (Ficus 
indica) ; from his marrow his drink, the Soma-juice flowed, 
and became rice? 


There is another reference where again Afvattha is asso- 
ciated with honour ; Udumbara with force and Nyagrodha 
with sweet drink.* 


या स्वयम्प्रशीर्णाऽऽवत्थी शाखा प्राची वोदीची वा भवति । तस्ये मैत्रं पात्रं 
करोति वरुण्या वाऽएषा या परशु वृक्‍णा$थेषा मैत्री या स्वयम्प्रशीषष्णा तस्मात्‌ 
स्वयम्प्रशीर्णाये शाखायै मंत्रं पात्रं करोति । —SBr. V. 3.2.5. 
विश्वरूप वे त्वाष्टरमिन्द्रो ऽ हन्‌ । तत्त्वष्टा हतपुत्रोऽभ्यचरत्सोऽभिचरणीयमपेन्द्रः 
सोममाहरत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ व्याछंत्तस्येन्द्रियं 
वीयंम ङ्भाद ङ्गादस्रवत्‌ । —SBr. XII. 7.1.1. 
लोमम्य5एवास्य चित्तमस्रवत्‌ । ते श्यामाकाऽग्रभ्स्त्वचऽ एवास्यापचितिरख्रवत 
सो$दवत्यो वनस्पतिरमवनु, माएसेभ्यऽ एवास्योगंस्रवत्स ऽ उदुम्बरोऽभवद 


` स्थिम्यऽ एवास्य स्वधासूवत्स न्यग्रोघोऽभवन्‌ मज्जम्यऽएवास्य भक्षः सोमपीथोऽ- 


` सूवतत ब्रीहयोऽभवनुनेवमस्येस्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामनु । 


—SBr. XII. 7.1.9. 


- श्ाशवत्यं पात्रः भवति अ्रपचितिमेवावरन्धःश्रोदुम्बर भवत्यूजं मेवावरुन्धे नेयग्रो- 
तष भवति | स्वधामेवावस्न्धे स्थाल्यो भवन्ति पृथिब्याऽएवान्तद्यामवरुन्धे | 


—SBr. XII. 7.2.14. 
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For A$vattha tree in connection with funeral ground see 
Adhyanda.* 


A$vavala 


The term does not occur in the Vedic Sarhhitas. It literally 
means ‘tail of horse’. It is a grass, generally called Kasa. and rese- 
mbles horse-hair and is used for twine, mats, thatch etc. Sir H. M. 
Elliot, "Races of the N. W. Provinces", IL, pp. 371. 372, descri- 
bes it as growing from three to fifteen feet high, and flowering 
in great profusion after the rains; the base of the flowers being 
surrounded with a bright silvery fleece, which whitens the 
neighbouring fields so much as frequently to resemble a fall of 
snow. The Satapatha has the following important passage in 
this connection : ` 


The prastara-bunch is of A$vavala grass (Saccharum 
spontaneum). For, once upon a time, the sacrifice escaped 
from the gods. It became a horse (ava) and sped away 
from them. The gods rushing after it, took hold of its 
tail (vaa) and tore itout; and having torn it out, 
they threw it down in a lump, and what have been the 
hairs of the horse’s tail then grewup as those plants (of 
asvavala-grass). Now the guest offering is the head of the 
sacrifice and the tail is the hind part (of animals), hence 
by the prastara being of a§vavala-grass he encompasses 
the sacrifice on both sides. 


The passage not only in the characteristic style ot the Brahmana 
literature explains why the grass isso named, it also explains the 
use of its bunch in a particular ritual. 

I would like to say a few words regarding prastara also, the 
word occurring twice in the Yajürveda (IL. I8 ; XVIII. 63). It is 
mentioned in the Brahmana in connection with the sprinkling 
of water left on the roor of 1e न aain water left on the roots of the grass plants with the Text? : 


6. SBr. XII. 8.1.16.. . ` 
L आदववाल: प्रस्तरः यनो ह देवे्योऽपचक्ाम SUNT भूत्वा TUDIN ER 


देवाऽग्रनुहाय बालानमिपेदुस्तानालुसुपस्तानालु्य Wa न्यासुस्ततऽएताऽप्रोष- 
घय: समभवत्यदश्वबालाः शिरो वे यज्ञस्याऽतिथ्यं जघनार्द्धो वालाऽ३भयतऽएवतः 


ज्ञं परिगृह्लाति यदाश्ववालः प्रस्तरो भवति i . $# गा. 4.1.17. - 
2, विष्णोस्तुपोऽसि baa 
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Having thereupon untied the knot, he takes the prastara 
bunch from the front (of the barhis), with the text (Xv. 
II. 2), "Vispu's crest art thou!” Visnu namely is the 
sacrifice, and this (the prastara) is his top-knot or crest." 


2. He then takes a single stalk from ite The prastara 
bunch is the sacrificer; and therefore, if he were to 
throw the whole Prastara (at once) into the fire, the 
sacrificer would speedily go to the yonder world.? 


3. Having held (the Prastara) for a moment, he throws 
it into the fire...---... But were he not to throw it into the 
fire, he would cut off the sacrificer from (yonder) world.? 


4. He now takes the Prastara-bunch. The Prastara 
assuredly is the sacrificer : hence whithersoever his sacri- 
fice went, thither he thereby wishes him good-speed 
(svaga, self-go, i. e. ‘success to him’). 


5. The barhis istied up in three (bunches). and then 
again in one: for such is the characteristic form of gene- 
ration, since father and mother are a productive (pair), 
and whatis born forms a third element: hence that 
which is threefold is again (made) one. Thereto flowering 
shoots (of sacrificial grass) are tied : these he uses for the 


—————— ORY 1 SS SRY ef es SR 


अथ विस्तस्य ग्रन्थिम्‌ । पुरस्तात्प्रस्तरं गृह्णाति 'विष्णोस्तुपोऽसी’ ति यज्ञो दे 
विष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुपऽएतामेवाऽस्मिन्नेतद्‌ दघाति पुरस्तादू tami 
पुरस्तादृघ्यय स्तुपस्तस्मात्पुरस्ताद्‌ ग्रह्माति —SBr. I. 3.3.5. 
Prsstara is again cslled a top-knot or stupa in I. 3.3.7. and 
1. 3.4.10. (स्तुप: प्रस्तरः) 

was तृणमपगृह्णाति। यजमानो वै प्रस्तरः सयत्कृत्स्न प्रस्तरमनुप्रहरेत्‌ क्षिप्र 
ह यजमानो ऽमुं लोकमियात्तथो ह यजमानो ज्योरजीवति alae वाऽस्येह मानुष- 


मायुस्तस्माऽएवेतदषगृह््ाति । — SBr. 1. 8.3.16. 
agga धारयित्वाश्नुप्रहरति 55५३; यन्नाञनुप्रहरेदन्तरियाद्ध यजमानं लोकात्तथो 
हृ यजमानं लोकान्नाऽन्तरेति । —SBr. I. 8.3.17. 


भ्रथ प्रस्तरमादत्ते। यजमानो वै प्रस्तरस्तद्यत्राऽस्य यज्ञोऽगस्तदेवैतद्यजमानं 


„ स्वगाकरोति देवलोकं वाअग्रस्य यज्ञोऽगन्देवलोकमेवैतद्यजमानमपि नयति । 


द —SBr. I. 8.3.11 
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Prastara ; for this is a productive union, and productive 
indeed are flowering shoots : this is why he takes flower- 
ing shoots (७7८७) for the Prastara.” 


6. Thereupon both (Adhvaryu and Pratiprasthatr) 
seize their Prastara.—bunches and throw them (into the 
fires); both take a single straw each therefrom and 
remain sitting by (the fires)? 


For amends on the Prastara see SBr. III. 4.3.19 ;20 ; 
and also 22). 


Udumbara 


Its latin name is Ficus glomerata and as we have seen, it is 
so many times mentioned along with A§vattha and Khadira. 
The word does not occur in the Rgveda and the Yajurveda: 
it however occurs once in the Atharvaveda ; another parallel 
term “udumbala” also occurs twice in the Atharvaveda. Udumba- 
rah :XX. 136 ; 15; Udumbalam VIII.6. 17: Udumbalau XVIII. 
2. 13. Griffith has given the Latin translation of XX. 136. as 
follows: 


Magna certe et bona est Aegle Marmelos. Bona est magna 
Ficus Glomerata. Magnus vir ubique opprimit. Bona 
est magni viri fututio? 


Udumbalam has been translated as "maniac haired” and 
"Udumbalau" as “with distended nostrils". These words .have 
nothing to do with the Udumbara plant. 


In the Brahmanic priod, Udumbara wood has been used as 
a post, placed in the ene AUE UO MEE post, placed in the centre of a Sadas. The sadasis ashed or 


— —— 

1: त्रेघाबहिः सन्नद्धं भवतित GAAS प्रजननस्य रूपं प्रजननमु होद पिता माता 

यज्जायते ततूतूतीयं तस्मात्‌ त्रेधा सत्पुनरेकधा प्रस्वऽउपसन्तद्धा भवन्ति तं प्रस्तरं 
गृह्णाति प्रजननमु हीदं WITTY हि प्रस्वंस्तस्मातु प्रसूः स्तर्‌ Tella । 

= —SBr. II. 5.1.18 

9. अथैताऽउभावेव प्रस्तरो समुहलुम्पतऽउभावनु प्रहरतऽउभो तुरोज्मपगणह्योपासाते 


—SBr. II. 5.2.42. 
3. महान्‌ वै भद्रो बिल्वो महान्‌ भद्र उदुम्बरः | A ; 
महाँ भ्रभिक्त बाघते महतः साधु खोदनम्‌ ॥ ~w-Ay. XX. 13615: 
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tent, facing the east with its long side, which is to measure 18 (or 
2lor24or according to the Sulba Sutra even 27 cubits, the 
breadth by six cubits (or 10, or one-helf that of the long side). 
The Udumbara post, according to some, is to stand exactly in 
the centre of the shed ; or according to others at an equal dista- 
nce from the (long) east and west sides; the ‘spine’ in that case 
dividing the building into two equal parts a northern and a 
a southern one. In the middle the shed is to be of the 
height of the sacrificer, and from thence the ceiling is to slant 
towards the ends where it isto reach up to thesacrificer’s navel. 


The Udumbara post is mentioned in the Satapatha as 
below : 


1. In the middle of it (Sadas) he puts up a (post) of 
Udumbara wood (Ficus glomerata) ; for the Udumbara 
means strength and food; now the Sadas being his 
(Visnu's belly), he thereby puts up an Udumbara 
(post) in the middle of it. 


2. Thereupan he digs : eastwards he throws up the heap 
of earth. Having made the Udumbara (post) of the 
same size as the sacrificer, he cuts it smooth all round and 
_lays it down, with the top to the east, infront (of the pit). 
Thereupon he lays barhis-grass of the same length? 


3. He (Adhvaryu) then hands to him a staff for driving 
away the evil spirits, the staff being a thunderbolt. It 
is of Udumbara wood, for him to obtain food and strength 
the Udumbara means food and strength: therefore it is 
of Udumbara wood.? 


1. . तन्मध्यःप्रोदुम्बरीं मिनोति | भ्रन्नं वा$उग्गू दुम्बर$उदरमेवा5स्य सदस्‌ तत्मध्य- 

तोऽन्नाद्य दधाति तस्मान्मध्यःय्रोदुम्बरी मिनोति। . —SBr. गा, 6.1.4 

2. ग्रथ खनति | प्राञ्चमुत्करमुत्किरति यजमानेन सम्मायौदुम्बरीं परिवासयति 
- तामग्र ण प्राचीं निदधात्येतावन्मात्राणि बहीव्युपरिष्टादधि निदधाति | 


—SBr. शा. 6.1.6. 


3. mS दण्ड प्रयच्छति। बच्यो वै दण्डो विरक्षस्तायै। ओोदुम्बरो भवति | 


` मन्नं वा ऽ उदुम्बर ऽ ऊर्जो ऽननाद्यस्या ऽ वरुदृष्यै तस्मादौदुम्बरो भवति। 
! | - —SBr.. III. 2.1.32-33 
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For other references, see touching of Udumbara post or creeping 
up to the Udumbara post (SBr. IV. 6.9.21 and 22) : 


. 4, Udumbara is food, and strength,—and hence it is used - 
for the construction of throne-seat at the Vajapeya ceremony ; 
and also of vessels ; 


It (throne-seat) is made of Udumbara wood, the udumbara 
tree being sustenance, (that is) food." 


In a vessel of Udumbara whod—the Udumbara tree being 
sustenance, (that is) food.? 


5. Udumbara is used for consecration water-vessel : 


He collects (various kindsof) water. The reason why 
he collects water, is that—water being vigour—he thereby 
collects vigour, the essence of the waters. In a vessel of 
Udumbara wood,— the Udymbara being sustenance, 
(that is) food—for the obtainment of sustenance, 'food : 
hence in an Udumbara vessel (he mixes the different 
liquids: 


5. Udumbara branch is also mentioned : 


He then hides an Udumbara branch (in the wheel track). 


1. शदुम्बरी भवति अन्नं वा ऽ ऊगदुम्बर ऽ ऊर्ज्जो ऽ न्नाद्यस्या ऽ वरुदध्ये तस्मा- 
दौदुम्बरी भवति तामग्र ण हविर्धाने जघनेना$ हवनीयं निदघाति । 
—SBr. V. 2.1.23 
2. sitgrat पात्रे । Wed वा ऽ ऊर्गुदुम्बर ऽ ऊ््जोऽन्नाद्मस्या ऽ वरुदुष्ये तस्मादौ- 
- दुम्बरे पात्रे सोऽप एव प्रथमाः सम्भरत्यथ पयोऽध यथोपस्मारमन्नानि । 
—SBr. V. 2.2.2 


3. झौदुम्बरे पात्रे । अन्न वा ऽ ऊगृदुम्बर 5 ऊर्ज्जोऽन्नाद्यस्याऽवरुष्ये तस्मादोदुम्बरे 
पात्रे । —SBr. V. 3.4.2 


also see ee : 
भोदुम्बर wate । तेन स्वोऽमिषिञ्चत्पन्तं वाश्ऊप्गूहुम्बर ऽ ऊर्वं स्व TAGS 


वुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोक्स्व॑ तस्मादोदुम्बरेश स्वो$ 


भिषिञ्चति। | —SBr. V. 3.5.12 
4. श्रोदुम्बरी Ù झाखागुपगूहति —SBr. V 4.3-25 see also. Katyayana 
Srauta Sutra XV- 6. 31 5 
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He then touches the Udumbara branch. jean aod 
6. How Udumbara is born. and it sided gods, whilst all 
other trees sided Asuras : pie. 
He then putson an Udumbara one: '. The gods and the 
Asuras, both.of them sprung from Prajapati, ‘strove tó" 
gether. Now all the trees sided with the Asuras, but thé 
Udumbara tree alone did not forsake the gods. The gods 
having conquered the Asuras, took possession of 
their trees. They said, come, let us lay into the Udum- 
bara tree whatever pith, whatever vital sap there is in 
these trees: were they then to desert us, they would 
desert us worn out, likea milkedout cow, or like an 
ox that has been (tired out by) drawing (the cart). 
Accordingly they laid into the Udumbara tree what pith 
and essence there was in those trees ; and on account of 
that pith it matures (fruit) equal to all the other trees: 
hence that (tree) isalways moist, always full of milky 
sap, that Udumbara tree, indeed, (being) all the trees, is 
all food : he thus gratifies him (Agni) by every kind of 
food, and kindles him by all trees (kinds of food).? 
The Aitareya Brühmana mentions that an Udumbara 
tree ripens and yields fruits three times a year? 
7. Udumbara jar is used for sowing seed on Agniksetra :* 
1. श्रथोदुम्बरी ४ wrerqaegufü— Br. V 4. 3. 26. also Katya Sr. 
Sutra XV. 6.32-33 i 
2. अथौदुम्बरीमादधाति । देवाञ्चाऽसुराइचोभये प्राजापत्या5ग्रस्पधन्त ते ह सवंऽ 
एव वनस्पतयोऽसुरानभ्युपेयुरूदुम्बरो हैव देवान्‌ न जहो ते देवाऽ असुरान्‌ जित्वा 
तेषां वनस्पतीनवृञ्जत.॥। i 
ते होचुः । हन्त ay बनस्पतिषुरर्यो रसऽउदुम्बरे तं दधाम ते यद्यपक्रामे- 
- युर्यातयामाऽ भ्नपक्रामेयुर्यथा Wr यथाऽनड्वान्‌ हिवानिति तद्ये षु वनस्पति- 
qual xus भ्रासीदुदुम्बरे तमदघुरतयेतदू्जा सर्वान्‌ वनस्पतीन्‌ प्रतिपच्यते 
é तस्मात्स सवंदाऽऽद्रः सर्वदा क्षीरी तदेतत्सवंमन्नं यदुदुम्बरः सर्बे वनस्पतयः 


सर्वेणेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति सवे वनस्पतिभिः समिन्धे ॥ —SBr. VI. 6. 3.2.3. 


2 र. See also Katyayana Srauta Sutra XVI. 4. 37 


4. यावज्जीवमोदुम्वरेण चमसेन तस्योक्तो बन्धुर्चतुःस्रक्तिना चतस्रो वे दिशः 
, सर्वाम्य ऽएवा स्मन्तेतदूदिगम्योऽन्नं दघ(त्यनुष्टुब्भि्वपति वारवा5 भ्रनुष्ट्‌ब्‌ वाचो 


~ 


ना अझ्मन्नमद्यते । —SBr. VII. 2. 4. 14 
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8. For etymology of the word Udumbara or Udumbhara 
see SBr. VII. 5.1.22. 


9. Udumbara is also used as fire fuel or Samidhas in the fire 
Ceremony : 2 
He then puts on the pieces of firewood : this is; as 
if after regaling some one, one were to attend upon 
him. They are of Udumbara wood : for the Udum- 

bara is food and sap. 


These pieces of firewood made of Udumbara are 
soaked for the whole night in ghee or clarified butter. 
They are of Udumbara wood, and fresh, and remain 
for a whole night (being) soaked in ghee. 


For Udumbara Samidhas of forking branches, we have : 
It has forking branches (karnakavati) forking bran- 
ches mean cattle? 


10. Offering ladle for Vasordhaüra ritual is also made of 
Udumbara wood : 


Now that he has completed him wholly and entirely, 
shower upon him those wishes, this ‘Vasor dhara.’ 
with ghee taken in five ladlings, and an offering ladle 
of Udumbara wood (he offers). 


11. Udumbara tree is also spoken of to have been born of 
vg the fesh of Indra, ee काची the flesh of Indra. See Asvattha$ 


अथ समिघ s झादधाति । यथा तपेयित्वा परिवेविष्यात्तादृक्तदोदुम्बयोँ 


भवत्यूग्वें रस ऽ उदुम्बर ऊर्जेवेनमेतद्रसेन प्रीणात्याद्रा भवन्ति | 
—SBr. IX. 2. 2. 3 


: समिद्धिरौदुभ्बर्यो भवत्त्याद्रा घृते च्युताः सर्वा Ù रात्रि वसन्ति । 
jesus F —$Br. IX. 2. 2. 7 
, अथोदुम्बरीमादघाति | aa रस ऽउदुम्बरऊर्जेवैनमेतद्‌ रसेन प्रीणाति at- 

कवती भवति पशवो वै कणंकाः-- —SBr. IX. 2. 3.40 
, addat वसोर्धारां जुहोति । अभिषेक s एवास्येष, एतद्वा ऽ एन देवाः सव कृत्स्त 


संस्कृत्याचैनमेतैः कामै रम्यषिज्चन्नेतया वसोर्धारया | 


मा ४ सेभ्य ऽ एवास्योगंस्रवत्स ऽ उदुम्बरो ऽ भवतु । 


—§Br. 1X. 3.2.2 


—$BrXILT.59 —— 
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_ Karira 


Karra is mentioned as fruit. Its latin name is Capparis 
aphylla. According to Sayana on Tait. I. 8. 3, Karira shoots are 
meant in these passages and not the fruit, and they very much 
resemble Soma-creeper or Somavalli : 

Upon both (dishes of curds) he scatters Karira—íruits ; 
for with-Karsra fruits Prajapati bestowed happiness (ka) 
on the creatures Karira word isnot mentioned in the 
Vedic Samhitas. 

Karsmarya 


This word is also not mentioned in the Vedic Samhitas. 
As a tree it is known to be Raksas-killer : | 


: 1. The enclosing sticks are of ‘Karsnarya wood, Gmelina 
arborea, for the gods once upon a time perceived that 
one, Karsmarya, to be the Rasas-killer among trees. Now 
the guest offering being the head ofthe sacrifice, the 
enclosing sticks are of Karsmarya wood, in order that the 
evil spirits may not injure the head of the sacrifice. 


2. On the right (south) side helays down one of the 
Karsmarya wood. For at that time the gods were afraid 
lest the Raksas ; the fiends, should destroy their sacrifice 
from the south. They saw that Raksas-killing tree, the 
Karsmarya.? Te. 


Kua 


The word does not occur in the Rgveda or the Yajuh ; it 
occurs once in the Atharva : 


1. तयोरुभयोरेव करीराण्यावपति । कं वे प्रजापतिः प्रजाभ्यः करीरैरकुरुत कम्बै- 
वेष S एतत्प्रजाम्यः कुरुते d « —SBr.1I. 5. 2. 11- 

2. कार्ष्मर्यमयाः परिधयः | देवा gars एतं वनस्पतिषु राक्षोघ्नं ददृशुयंत्काष्मय 
Ù शिरो बे पज्ञस्या5तिथ्यं नेच्छिरो यज्ञस्य नाष्ट्रा रक्षा 9 सि हिनसन्नितिः 
तस्मात्काष्यंयंमया: परिधयो भवत्ति। - —SBr. III. 4. 1. 16 

TRES काष्मर्यमथीं दक्षिणत s उपदघाति । wae देवा ऽ अबिभयुयं द्वै नो यज्ञ 
दक्षिणतो रक्षा Ù सि नाष्ट्रा 5 अपहत्याभये - WIE, ER 
ue. —SBr. VII. 4. 1. 37 
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Lover of Kusa grass, Unploughed ! Fat isnot reckoned 
in the hoof, 


Kusa grass was used for the preparation of garments also 
on the occasion of fire-rituals : 


Thereupon the Nestr, being about to lead up the (Sacri- 
ficer's) wife, makes her wrap round herself, over the 
garment of consecration, a cloth, or skirt, made of Kuga - 
grass, for she, the wife, is the hind part of the sacrifice 
(because the ordinary seat of the wife is at the back, or 
west, end of the altar), and he wishes her thus coming 
forward, to propitiate the sacrifice. But impure is that 
part of woman which is below the navel, and pure are 
the plants of (Ku§a) made pure what ever part of her 
is impure, he causes her to propitiate the sacrifice, while 
coming forward. This is why the Nestr, being about 
to lead upthe wife, makes her wrap round herself over 
the garment of consecration. a cloth or skirt, made of 
Kusa grass. 


2. With ghee (he: bastes it), for sacrificial food is basted 
with ghee; silently (he does so), for silently sacrificial 
food is basted ;—by means of stalks of Kufa grass, for 
these are pure, and sacrificially clean ;—by means of the 
tops, for the top is sacred to the gods." 


The Latin name for Kusa is Poa cynosuroides. 


1. प्रहल कुश वत्तंक | शफेन इव झोहते । 

—Av. Kuntapa Sukta XX. 131. 6-7 

2. प्रथ नेष्टा पत्नीमुदानेष्यच्‌ p कौशं वासः परिधापयति कौश वा चण्डातकमन्तरं 

दीक्षितवसनाज्‌ जघनाद्धों वाऽएष यज्ञस्य यत्पत्नी तामेतत्प्राचीं यज्ञ प्रसाद- 

यिष्यन्‌ भवत्यस्ति वै पत्त्या ऽ अमेध्यं यदवाचीनं नाभेमंध्या वे दर्भास्तद्यदेवा 

ऽस्या s ated तदेवा ऽस्या 5 एतदूदभेमेध्यं कृत्वा ऽ थैनां प्राचीं यज्ञ 

प्रसादयति तस्मान्तेष्टा पत्तीमुदानेष्यन्‌ कौशं वासः परिघापयति कौशं वा चण्डा- 

तकमन्तरं दीक्षितवसनात्‌ « —SBr.V.2.1.8 

3. हविर्वा ऽ . एतत्‌ तदेतदभिघारयति ae हृविरम्यक्त यदभिषार्त्ति तज्ञुष्टं 
तन्मेध्यमाज्ये नाज्येन हि हविरभिघारयन्ति तूष्णीं तूष्णी 9 हि हविरभिघार- : 
यन्ति दर्भेस्ते. हि शुद्धा मेष्या ऽ अग्रं रग्रं हिंदेवानामु॥  . र 
—SBr. VIL. 3. 2.3 क 
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Krmuka 


The word does not occur in the Vedic Samhitas. How this 
tree was produced is described in the Satapatha as follows : 


It (the kindling stick) should be one of Krmuka wood 
Now the gods and the Asuras ; both of them sprung from 
Prajapati, strove together. The gods, having placed Agni 
in front, went up to the Asuras The Asuras cut off the 
point of that flame held forward. It settled down on 
this earth, and became that Krmuka tree: hence it is 
sweet, for there is vital essence (in it). Hence also it 
is red, for it is a flame, that Krmu ka tree being the same 
as this Agni: it is (in the shape of) fire that he imparts 
growth to it.” 


It isfurther mentioned that when soaked in ghee, and 
burnt, it leaves no ashes. 


Khadira 


The word once occurs in the Rgveda, but not in the Yajuh, 
and at several places in the Atharvaveda : 


1. Fix firmly the substance (sara) of khadira (the khayar) 
(axle) [Khadirasya saram is the essence of Khadira, 
Mimosa catechu, of which the Scholiast say the bolt of 
the axle is made, whilst the Sin§apa, Dalbergiasis, furni- 
shes wood for the floor ; these are still timber trees in 
common use, —wilson] 


1. सा mga स्यात्‌ । देवाचा ऽ सुराइचोभये प्राजापत्या ्रस्पर्घन्त ते देवा 
saaan कृत्वा ऽसुरानम्यायंस्तस्याऽच्चिषः प्रगृहीतस्याऽसुरा 5 mA 
प्राऽऽवृर्चंस्तदस्यां ५प्रत्यष्ठित्स SABI ऽ भवत्तस्मात्स स्वादू रसो हि तस्मादु- 

. लोहितो s Fate सं ऽ एषो ऽग्निरेव यत्कृमुको ऽग्नि मेवाऽस्मिन्नेतत्सम्भूति दधाति 

—SBr. V1.6. 2. 11 

2. घृतेन्युत्ता भवति । अ्रग्नियंस्थे  योनेरसृज्यत तस्यै घृतमुल्बमासीत्‌ । तस्मात्‌ 
* तत्‌ प्रत्युद्दीप्यत ऽ ्रीत्मा ह्मस्यैष तस्मात्‌ तस्य न भस्म भवति | 

SUELE —SBr. VI. 62.13 
3. ai व्ययस्व खदिरस्य सारमोजो घेहि स्पन्दने शिदापायाम्‌ । 

भक्षवीलो वीसित वीलयस्व मा यामादस्मादव जीहिपो नः ॥ 
| —Ry, IIT 53.19 | 
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The word ‘khadira’ with inflexions occurs in the Atharva as 
follows : 


Khadira: VIII. 83; Khadirah XX. 131. 14 ; Khadiram 
X. 66;7:8;:9;10; Khadirat III. 6.1 ; V. 5.5. 


2. Masculine springs from masculine, Afvattha grows 
from Khadira.! 


3.. Thou springest from blest Plaksa, or Afvattha, Dhava, 
Khadira, Parna, or blest Nyagrodha, so come thou to use 
Arundhati l. 


4. Asvattha, rend | those men: do thou devour them: 
quickly Khadira | Like reeds let them be broken 
through, down smitten by a lifted rush’. 


5. The Charma Brhaspati hath bound, the fatness- 
dropping citron-wood, the potent Khadira for strength.‘ 


6. Atvattha, Dhava, Khadira, leaf taken from the 
Araju’. 


The Satapatha mentions Khadira in connection with a 
parable of Suparni and Kadru : 


She (Suparni) took. possession (a—cakhada) of Soma by 
means of (a stick of) Khadira wood (Acacia catechu) 
whence the name Khadira ; and because she thereby took 
possession of him, therefore the sacrificial stake and the 


1. पुमान्‌ qa: परिजातो ऽ भ्रशवत्थः खदिरादधि । . 
—Ay. III. 6. 1 


2: भद्रात्‌ प्लक्षान्तिस्तिष्ठस्यश्वत्यात्‌ खदिराद्‌ FATT । 
भद्रात्‌ न्यग्रोधाद्‌ पर्णात्‌ सा न _एह्य wate ॥ 
—Av. X. 5. 5 
3. भ्रमूनरवत्य तिः शुणीहि खादामून्‌ खदिराजिरम्‌। 
ताजदृभङ्गा इव भज्यन्तां FATA वघको aa: ॥ ` 
— Av. VIII. 8. 3. 


4. यमबध्नादू quer फालं घृतर्चुत मुग्र' खदिरमोजसे । {| 
_—Av. X. 6. 6-10 
5, अदवत्य खदिरो Ta: | भरदुपरम | —Av. XX. 131. 14-16 
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wooden sword (sphya) are of Khadira wood’. 
The king's throne-seat is also made of Khadira : 


Whilst the Svistakrt of it remains yet unoffered. they 
bring a throne-seat for him (the king) ; for truly he who 
gainsaseatin the air, gains a seat above (others) : thus 
these subjects of hissit below him who is seated above,— 
that is why they bring him a throne-seat. It is of 
Khadira wood and perforated, and bound with thongs 
as that of the Bharatas?. 


Sacrificial stakes are made of a number of woods of which 


Kadira is also one : 


There are twenty-one sacrificial stakes, all of them 
twenty-one cubits long. The centralone is of rajjudala 
wood ; on both sides thereof stand two Pitudaru (deodar) 
ones, six of Bilva wood (Aegle marmelos)—three on this 
side, and three on that,—six of Khadira (Acacia catechu) 
wood—three on this side and three on that,—six of 
Palasa (Butea frondosa) wood—three on this side, and 
three on that? 


The birth of Khadira along with the birth of Rajjudala, 


Pitudaru Bilva and Palasa is thus described : 


1 ° 


` AAS इत्थात्‌ षट्‌ पालाशास्त्रय ऽ ऐवेत्यात्‌ त्रय 5 इत्थात्‌ | 


When Prajapati's vital airs had gone out of him, bis 
body began to swell: and what phlegm there was in it 

mL ee ee NN 
खदिरेण ह सोममाचलाद। तस्मात्‌ खदिरो यदेनेनाऽखिदत्तस्मात्‌ खादिरो 


यूपो भवति खादिरः स्फयोऽच्छा वाकस्य हैन गोपनायां जहार सो ऽच्छा वाक 
5 हीयत । —SBr. IIL. 6.2.12 
तस्या ऽ ग्रनिष्ट s एव स्विष्टकृद्‌ भवत्यथा ऽस्मा ऽ आसन्दीमाहरन्त्युपरिसद्या 
वाऽ एष जयति यो जयत्यन्तरिक्ष सद्यं तदेनमुपर्यासीनमघस्तादिमाः प्रजा ऽ 
उपासते तस्मादस्मा ऽ श्रासन्दीमाहरस्ति सँषा खादिरी वितृण्णा भवति येयं 
वघ्रु व्यूता भरतानाम्‌ ] ‘SBr. V, 4. 4. 1 
'एकविद्यतियू पा; । सवं ऽ एरकावशत्यरत्नयो राज्जुदालो $ग्निष्ठो भवति पैतु 
दारवावर्भित: षड्वेल्वास्त्रय ऽ ARTAS इत्थात्‌ षट्‌ खादिरास्त्रय ऽ एवेत्थात्‌ 


—SBr. XIII. 4.4.5 
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that flowed together and burst forth from inside through 
the nose, and it became this tree, the Rajjudala whence 
It is viscid, for it Originated from phlegm. (6) - 


. And what Watery (liquid) fire, and what fragrance diu 


was, that flowed together and burst forth from the eye, . 


and became that tree, the Pitudaru ; whence that (wood) 
Is Sweet-smelling, since it originated from fragrance, and 
whence it is inflammable, since it originated ' from fire : 


with that quality he thus endows it. (7) 


And what "Runtapa', what marrow there was, that flowed 
together, and burst forth from the year, and became that 
tree, the Bilva : whence all the fruit of that (tree) is eat- 
able inside, and whence it (the tree or wood) is yellowish, 
for marrow is yellowish : with that quality he thus 
endows it. (8) 


From his (Prajapati's) bones the Khadira was produced, 
whence that (tree) it hard and of great strength, for 
hard as it were, is bone; with that quality he thus 
endows it. The Bilva (stakes) are inside and the 
Khadira ones outside, for inside is marrow, and outside 
the bones: he thus puts them in their own place. (9) 
From his flesh the Palasa was produced, whence that 
tree has much juice, and (that) red juice, -for red as 
it were, is flesh: with that quality he thus endows it. 
The Khadira stakes are inside, and the Palasa ones 
outside, for inside are the bones and outside is the flesh : 
he thus puts them in their own place. (10) 


1. प्रजापतेः प्रारोपृत्क्रान्तेषु शरीर © इवयितुमश्रियत तस्य यः इलेष्मासीत्‌ स are 
समवद्रूत्य मध्यतो न स्त 5 उदभिनत्स ऽ एष वनस्पतिरभवत्‌ रज्जुदालस्तस्मात्स 
m ते गेवंनन्तद्रूपेण समधंयति । (6) 
इलेष्मणः इलेष्मणो fg समभवत्तेनेवं 
ww यदापोमयन्तेज S Mal । यो गन्धः स साद समवद त्य च- 
क्षुष्ट ऽ उदभिनत्स -एष वनस्पतिरभवत्‌ पीतुदारुस्तस्मात स घुरमिगंन्धादि 
समभवत्‌ तरमादुज्वलनस्तेजसो . हि समभवत्त ने वेनन्तद्र पेण .. aqd- 


—(7) | म e 
TM h यत्कुन्तापमासीतु । यो मज्जा स साधं समवटतयसश्ोत्रत ऽ उदभिः 
नत्स 5 एष वनस्पतिरमवदू बिल्बस्तस्मात्तस्यान्तरतः सर्वभेव फलसाद्य 


[contd.—  — 


७,०१५ aw 
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Tilvaka 
See Adhyanda (XIIL.8.1.16), along which it is also mention- 
ed. The burial ground should not be near this tree. Its Latin 
name is Symplocos racemose. The word doesnot occur im the 


Vedic Sarnhitas. 
Nyagrodha 


Its Latin name is Ficus indica ; the word does not occur in 

the Rgveda ; it occurs twice in the Atharvaveda. IV.37.4 i ४.55; 
and once in the Yajurveda, XXIIL13; See Asvattha : 

Vayu help these with cooked viands ! : Blackneck with 


goats. Nyagrodha with cups i Salmals with increase’. 


In the Satapatha, the tree is mentioned in connection with 
the consecration vessel for a friendly Rajanya to sprinkle ६ 
There is one made of the foot (stem) ० the Nyagrodha : 
therewith a friendly (mitrya) Rajanya sprinkles: for 
by its feet (i.e. by its pendent branches) the Nyagrodha 
tree is supported, and by the friend (mitra) the Rajanya 
(nobleman or king) is supported : therefore a friendly 
Rajanya sprinkles with (the water of a vessel made of 
the foot of a Nyagrodha’. 
^ —contd] 
` भवति तस्मादु हारिद्र इव भवति हारिद्र5४ इव मज्जा तेनैवैनन्तद्र्‌पेण समधं- 
यति--( 6) 
झस्थिभ्य 5 एवास्य खादिरः समभवत्‌ । तस्मात्स दारुणो बहुसारो 
दारुणमिव ह्यस्थि तेनै वेनन्तद्र्ेण समधंयत्यन्तरे dear भवन्ठि बाह्य 
खादिरा s wat हि मज्जानो बाह्यान्यस्थीनि स्व एवैनाँस्तदायतने 
- दघाति । (9) S 
मा Ü सेम्य s एवास्य पलाशः समभवत्‌ । तस्मात्स बहुरसो लोहित- 
रसो लोहितमेव हि मा ४ सम्तेनेवेनन्तद्र D समर्धेयत्यन्तरे खादिरा भवन्ति 
बाह्ये पालाश 5 भ्रन्तराणि ह्मस्थीनि बाह्यानि मा (2 सानि स्वऽएवेनाॉस्तदायतने 
- ` दघाति। —$Br. XIII. 4.4..6-10 
1. agea पचते रवत्वसितग्रीबरछछामैनयंग्रोधश्चमसँः दाल्मलिवृ «ur | 
क अर as e —Y». XXIII. 
S 2. चेयग्रोषं पादं अवति 1 तेन मित्र्यो राजन्यो ऽभिषिङ्चति पदुभिर्वे ru 
A E Ep. मित्रेण चै. राजन्यः प्रतिष्ठितस्तस्मान्नैयग्रोघपादेन मित्र्यो राजन्यो 
oe x —$Br. V. 35.13 
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Nyagrodha is commonly known as banyan tree: it has the 
habit of bending its branches down to the ground. which then 
strike root and develop new secondary trunks, so that a single 
tree may in course of time form a large grove. Hence the name 
here used for the tree is Nyag-rodha, the downward-growing 
one. A family tends to multiply families around it, till it 
becomes the centre of a tribe, just as the banyan tends to 
surround itself with a forest of its own offspring, 


The tree is described to have been originated from the 
sweet drink flowing from Indra's bones.” 
For this origin, see Afvattha. From the wood of this tree, the 
vessels for ceremonies are prepared : 


There is an Asvattha vessel: honour he thereby secures. 
There isan Udumbara one: force he thereby secures. 
There is a Nyagrodha one: sweet drink he thereby 
secures.” 


Nyagrodha grown downwards, and hence its name; this 
etymology is given by the Brahmana : 


‘The Nyagrodha with cups:—for when the gods were 
performing sacrifice, they tilted over these Soma-cups, 
and turned downwards, they took root, whence the 
Nyagrodhas when turned downwards (nyak), take root 
(roha): 


Further a burial ground should not be near a Nyagrodha* 
See Adhyanda. 


1. प्रस्थिम्य ऽ एवास्य स्वधात्रवत्स न्यग्रोघोऽभवत्‌। | mt 
—SBr. XII 7.1.9 See Asvattha 

2. maa पात्र भवति । भ्पंचितिमेवावरुन्ध ऽ भ्रौदुम्बर भवत्यूज्ज॑मेवावरुन्धे 
वैयग्रोध॑ भवति स्वघामेवावरुत्धे स्थाल्यो भवन्ति पृथिब्या ऽ एवान्ताद्यमवस्त्ये। 
—SBr. XI. 7.24 — - 


3. 'न्याग्रोघरचमसै' रिति 1 यत्र वे देवा यज्ञेनायजन्त US abend 
न्यञ्चोऽरोहंस्तस्मात्यञ्चो न्यग्रोधा रोहन्ति | S d 

` > —ŚBr. जा. 2.7.3 — 

4. | 2 ŚBr. XI 8.1.6 —— 
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Parpa or Palaga 


The word parna has several meanings and it is also used.as 
a synonymn of Palasa or Butea frondosa. 


l. He drives with a Palasa branch. Now ` when 

_ Gayatri flew towards Soma, à footless archer aiming at 
her while she was carrying him off, severed one of the 
feathers (or leaves, parna), either of Gayatri or ot 
King Soma; and on falling down it became a Parna 
(Palasa) tree ; whence its name parna’. 


2. Madhuka Paingya once said.’ Some perform the 
animal sacrifice without Soma, and others do so with 
Soma. Now Soma was in the heaven, and Gayatri, 
having become a bird, fetched him; and inasmuch as 
one of his leaves (parua) was cut off, that was how the 
Parna-tree arose. 


---ee-For he who makes the, sacrificial stake other than of 
PalaSa wood, performs the animal sacrifice without 
Soma......, therefore let him make his Sacrificial stake 
of Palaáa*, 


For the fire rituals, the Agni should preferably be of the 
Palasa wood ; other woods are also prescribed : 


Indeed, they (fire-sticks) should be of Palasa wood, for 
the Palata tree, doubtless, is the Brahman, and Agni 
also is the Brahman, for this reason the Agnis should 
be of Palasa wood. 


पै. eens बा d wea ao ; पलाशशाखया प्रा$जति | यत्र. बै गायत्री सोममच्छा 5पतत्त दस्याऽ ाहरत्या 
ऽ म्रपादरताम्यायत्यपणं प्रचिच्छेद गायत्र्ये वा सोमस्यः वाः राज्ञस्तत्पतित्वा - 
* पणो ऽ भवत्तस्मात्पर्णो नाम तद्चदेवा sq सोमस्य न्यक्त तदिहा ऽप्य सदिति 
. तस्मात्‌ पलाशशाखया प्राऽऽजति । ` —SBr. III.3. 4. 10 
2. मधुको ह स्माह पेङ ग्यः | विसोमेन ars एके पशुबन्धेन यजम्ते स सोमेनैके - 
दिवि वे सोम 5 State तं गायत्री वयो भुत्वाहरत्तस्य यत्परामच्छिद्यत तत्पणंस्य 
_ पणंत्वमिति tog And पालाशाद्य d कुरुते sq हैष स सोमेन पशुबन्धेन 
यजते यः पालाशं qd FA तस्मातु पालाशमेव यूपं कुर्वीत । 
A uo : —SBr. XI. 7. 2. 8 
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Should he be unable to procure them of Palasa wood, 
they may be of Vikankata wood (Flacourtia sapida) ; 


ficial Purposes, and from these trees they (the enclosing 
sticks) are therefore (taken). 


Palata leat is also held sacred : 


He offers with the central leaflet of a Palaéa leaf. The 
Palasa leaf is truly the Brahman (priesthood) : with the 
Brahman he therefore offers, 


For Palafa being Brahman, see also V.2.418, where dipping 
Spoon is described to be of Palasa (or it may also be of 
Vikankata which is the thunderbolt) ; V.3.5.11, where it is 
described to place consecration water in a vessel of Palafa* ; 
VI.6.3.7 where it is told that the kindling sticks should be of 


Palasaà*; XII. 7.2.15 indicating that supernumerary (upasaya) 
a ___ 


1. ते वे पालाशाः स्युः । 
ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्माऽग्निरग्नयो हि तस्मात्‌ पालाशा: स्युः n 
यदि पालाशान्त विन्देत्‌ । भयो ऽ अपि वेकद्भूता स्युर्यदि वै we 
तान्न विन्देदथो ऽ भ्रपि कारष्मयं मयाः स्युर्यदि काष्मंयंमयान्न विन्देदथो ऽ झपि 
बैल्वाः स्युरथो खादिरा ऽ भौ ऽ शौदुम्बरा ऽ एते हि वृक्षा यज्ञियास्तस्मादेतेषां 
वृक्षाणां भवन्ति | —SBr. I. 3. 3. 19—20. 
2e पलाशस्य पलादोन मध्यमेन जुहोति । 
ब्रह्म वे पलाशस्य पलाशं ब्रह्मणंबैतज्जुहोति ॥ —SBr. II. 6.2.8 
3. स॒ यदि पालाशः wat भवति । ब्रह्मवे पलाशो ब्रह्मणे Seem रक्षा 
सि हन्ति यद्य, वैकङ्कतो वज्रो वे विकद्धूत:। ` —SBr. V. 2. 4. 18 
4. पालाश. भवति । तेन ब्राह्मणो ऽ ग्रभिषिः्वति ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्मरोवे न मेत- 


दभिषिः्चति । —SBr. V. 3511- 


5. भ्रथेता $उत्तराः पालाश्यो भवन्ति । ब्रह्मवे पलाशो NR d dq समिन्धे 


यदुवेव पालाइयो भवन्ति । 
—SBr. VI. 6.3.7, See also Katya. Sutra, XVI.4.40 
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vessels should be of Palasa wood’. 


The resin of the Palasa wood has also been recognised : 


That water (used for working the clay) has been boiled 
by means of resin of the Palasa tree, just for the sake of 
firmness. And as to why (it isdone) by Palasa-resin 
(parna-kasaya) ;—the Palasa tree doubt-less is Soma; and 
Soma is the moon, and that (moon) is indeed one of Agni's 
forms; it is for the obtainment of that formof Agni (that 


Palasa-resin is used)? 
Palasa tree is Soma’. 
The site of the Garhapatya is to be swept with a Palasa 


branch : 


Beingabout to build the Garhapatya (fire-place), he 
sweeps (its site) with a Palasa branch. 


He then returns to the site of Ahavaniya. Now some 
sweep with the Palasa branch on both occasions, 
saying. 'Surely, on both occasions he builds (an altar). 
Let him, however, not do so. (i.e., the Ahavaniya site 
should not be swept with the Palasa branch)? 


He then sweeps that (site of burial place) with a Palasa 
branch.’ 


DE a a er 


> 6 s 


i : E : - —$Br. VIX. 3. 1. 7, See also Katya Srauta Sutra XVIL1. 3 


पालाद्यान्यु पशयानि भवन्ति । ब्रह्म वे पलाशः । 
—SBr. XII. 7. 2.15 


, पणंकषाय निष्पक्वा 5 एता ऽ ग्रापो भवन्ति । स्थेम्ने न्वेव यदुवेव १रोकषायेस्ण 


सोमो वै परांइचन्द्रमा 5 उवै सोमऽ एतदु वाऽ एक. मग्निरूपमेतस्ये वाऽर्निरूप- 


eimi । —SBr. VI. 5.1.1 
ग्रथैता ऽउत्तराः पालाश्यो भवर्ति । ब्रह्म d Tea 66 सोमो 
वै पलाशः । | 

! — Bn: VI. 6.3.7, also Katya Srauta Sutra XV. 4.40 
गाह पत्य चेष्यन्पलाशशाखया व्युदुहति | —SBr. VII. 1.1.1 


aga | उभयत्रैव पलाहशाखया YET । 
अर्थनतुःपलाशशाखया व्युदृहति॥ | ^ 
—SBr, XIII. 8. 2. 3, also Katya. Srauta Sutra XXI 1.31 
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Palasa wood is also used for making pegs; Sami wood is 
also used for the purpose : 


They now fix pegs round it,—a Palasa one in front.—for 
the Palasa is Brahman :... a Sami (Prosopis, spicigera) on 
the left...A Varana (Crataeva roxburghii) one behind... 
and a Vrtra-peg (vytra-sanku) on the right 


Parna branch is used to drive away the calves at the New- 
moon or on other occasions of rituals : 


1. He (the Adhvaryu) drives, the calves away (from the 
cows) with a Parna branch.’ 


2. In the afternoon he drives them away with the Parna 
branch? 


_ Agvattha and Parna have both been regarded as dwellings 
of Deva gnd Pitr (gods and fathers): The Yajuh verse says: 


On the Afvattha tree is your abode, on the Parna dwell- 
ing is made for you.' ५ 


Pitudaru 


This is probably another name for deodar. If has been 
mentioned along with Rajjudala, Bilva, Khadira and Palasa in 
connection with twenty-one sacrificial stakes. See Khadira. 


The word does not occur in the Vedic Samhitas. 
a 

1. म्रथैनच्छ ofa: परिणिहन्ति | पालाशं पुरस्तादु ब्रह्म वे पलाशो ब्र हापुरोग- 

aida 0 स्वर्ग लोकं गमयति शमीमयमुत्तरतः श॑ मे ऽ सदिति वारणं पदचा- 


परयाता s इति वुत्रश्यङू दक्षिणतो sed वानत्ययाय d 
us —SBr. XIII. 8. 4. 1 


2. स वै पर्णाशाखया वत्सानपाकरोति | —SBr. 1.7. 1. 1 
3. तानपराह णे पर्णंझाखयापाकरोति । _—SBr. XI. 1. 4. 2 


निषदनं TO वो वसतिष्कृता । 
penes —Yv. XXXV. 4 also SBr. XIII. 8311 
सच साड Ù समवद्रत्य च SE ऽउद भिनत्स $ एष वनस्पतिरभवत्‌ 
—SBr. XIII. 4. 4. 7 


5. यो TA: 
पीतदारुः d 
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Préniparni 


Whilst the word Príni and the compounds as Prénigarbhah, 
Prsnigavah and Prénimatarah occur in the Reveda and Yajurveda, 
Príniparm is not there. It occurs four times in the Atharvaveda, 
11.25.1, 2, 3, 4. The word literally means ‘having variegated 
leaves. It stands for fhe medicinal plant Hemionitis cordifolia, 
a decoction of which is represented by Sufruta to be taken as a 
preventive of abortion. In the Atharva, we have passages like 
this : ० ; 

The Goddess Príniparm: hath blest us,and troubled 
Nirrti. (1) À : 
Victorious in the olden time this Príniparus was brought 
forth. (2) i 


The Kanva, who devours the germ, quell, Préniparni and 
destroy. (3) 


Drive and imprison in a hill these Kanvas harassers of 
life: Follow them Prsniparni, thou goddess; like fire 
consuming them. (4)! 


In fact, Nirrti and Kanva mentioned in these passages are 
such germs or living microbes as cause various diseases and 
Prímparm as a medicinal herb is found to be a good cure for 
several of them. 


, | Plaksa 
Its Latin name is Ficus infectoria, It is once mentioned in 


the Atharvaveda (V. 5.5) along with Asvatitha, Dhava, Parna and 
Nyagrodha : 


DES C G oe ee १ 0—— शन्नो देवी पृिनिपण्यंशं निऋत्या gue. । 
उग्राहि कण्वजम्भनी तामभक्षि सहस्वतीम्‌ ॥ 

सहमानेयं प्रथमा पृष्निपण्यंजायत i 

तयाह दुर्णाम्नां शिरो वृश्चामि शकुनेरिव ॥ 

. भरायमसुक्‌ पावानं यश्च स्फाति जिहीषंति 1 

TIS कण्वं नाशय पृह्निपशि सहस्व च ॥ 

+. गिरिमेनां भ्रादेशय कण्वानु जीवितयोपनान्‌ । 

तांस्त्व देवि पृरिनिपण्यं रिन रिवानुदहन्ति fe u 

ee ae 4 या. 25.1. 4 


r 
ge 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


LI 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
SH G 
PHALGUNA 193 


Thou springest from blest Plaksa, or Awattha, Dhava, 
Khadira. Parna, or blest Nyagrodha, so come thou to use, 


Arundhati! (The word does not i 
derat no occur in the SLE or 


The branches of Plaksa are used so cover the altar : 


Plaksa has been assigned its origin from the sacrificial 
essence: ; 


Its sacrificial essence flowed down and there a tree sprang 
up. The gods beheld it; wherefore it (was called) 
‘prakhya’ (visible), for plaksa is doubtless, is the same as 
‘prakhya'. With that same sacrificial essence he now 
completes it (the victim), and makes it whole : hence there 
are Plaksa branches as an upper covering? 


In the days of the Satapatha, mats were also prepared of the 
twigs of Plaksa : : 


Of (the blood of) the others, he makes portions on (a mat 
of Plaksa? twigs, of (that of) the horse on rattan twigs. 


Phalguna 


These plants have been recognised as substitute of Soma 
plants. Its two varieties have been described in the Satapatha : 


Now there are two kinds of Phalguna plants, the red- 
flowering and brown-flowering. Those Phalguna plants, 
which have brown flowers; one may press; for they, the 


Jn 00 सन्स 
1. भद्वातु प्लक्षान्‌ निस्तिष्ठस्यश्वत्थात्‌ खदिरादु घवात्‌ । - 


न्यग्रोधा पर्णात्‌ सा न एह्रुन्धति di 
me : > —Av. V. 5. 5 


Lasu वनस्पतिरजायत तं 'देवा: प्राऽपश्यस्तस्मात्‌ 
मंतद्यत्‌ प्लक्ष , इति तेनैवैनमेतन्मेघेन समघयति कृत्स्नं 


^ 


2. तस्याऽबाङ, मेघः पपात 
प्रख्यः प्रख्यो हवे न pO 
तस्मात प्लक्षशाखा ऽ उत्तरबाहभर्वान्त । 

करोति तस्मात E. 


3. नान्येषां पशूनान्ते दन्या ऽ भवद्यन्ति | अवद्यन्त्यश्‍वस्य दक्षिणतो ऽ स्येषां पद्यूना म- 


TERRE Uer प्लक्षशाखास्वन्येषां पशूनामवद्यन्ति वेतसथाखास्वर्वस्य । 
| —SBr. XIII 5.3.8 
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brown-flowering Phalguna are akin to the Soma-plant : 
therefore he may press those with brown flowers. (2) 


If they cannot get brown-flowering (Phalgunas) he may 
press the $yenahrta plant (the plant carried away by the 


falcon or eagle). (3) 


If they cannot get the Syenahrta, he may press Adara 
plant. (4) 


If they cannot get Adaras, he may press brown Dürva 
plants. (5) 


If they cannot get brown Darva plants he may also press 
any kind of yellow Ku$sa plants.’ (6) 


Bilva 


The word does not find a mention in the Rgveda or the 


Yajurveda ; it for the first time appears in the Atharvaveda XX. 
136. 15 in one of the Kuntapa Suktas along with Udumbara and 
others (the Latin translation of this verse is given under UDU M- 
BARA). The Latin name of Bilva is Aegle marmelos. Its origin 
as given inthe Satapatha (XIII. 4.4.8) has already been given 


1. 


wm प्रायदिचत्तिरिति नु सोमापहतानाम्‌ । 


द्वयानि वै फाल्गुनानि । लोहित पुष्पाणि चा $5रुणपुष्पारि च स यान्यरुण- 
पुष्पाणि फाल्गुनानि तान्य भिषुणुयादेष वे सोमस्य न्यङ्गो यदरुणपृष्पारिए फाल्गु- 
नानि तस्मादरुण पुष्पाण्यभिषुणुयात्‌ । (2) 

यद्यरुणपृष्पारि न विन्देयुः । इयेनहृतमभिषुरुयाद्यत्र वे गायत्री 
सोममच्छापतत्तस्या ऽ भ्राहरन्त्ये सोमस्या 9 शुरपतत्तच्छ्येनहृतमभवत्‌ तस्मा- 
न्छ्येनहृतमभिषुणुयात्‌ | (3) 

यदि Aaga न विन्देयुः | ्रादारानभिषुरगुयाद्यत्न वे यज्ञस्य शिरोऽ- 
fread तस्य यो रसो व्यप्र्‌ष्यत्तत दाराः समभवंम्तस्मादादारानभिषुरु- 
am । (4) ; 

यद्यादारान्‌ न. विन्देयुः | अ्ररुणदूर्वा ऽ अभिषुणुयादेष वै सोमस्य 
Wel यदरुणादूर्वास्तस्मादरुणद्‌र्वा ऽ प्रभिषुणु यात्‌ । (5) 

यद्यरुण दूर्वा न विन्देयुः । भ्रपि यानेव. कांश्च हरितान्‌ कुद्यानभिषुणु 
यात्‌ तत्राऽप्येकामेव गां WIRT '5व भृथादेवोदेत्य पुनर्दीक्षेत Tuus] ह्येव 


—SBr. IV. 5. 10. 6. 2-6 
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under KH ADIRA, i. e. from Prajapati's marrow, 


Bhümipaáa 


The word occurs ina Passage where such trees or plants 
are enumerated which should not be near a burial ground.! The 
word “bhumipasa” literally means "earth-net" ; apparently it is 
some troublesome creeping plant corresponding to our rest-bar- 
TOW, ०707015 arvensis Or spinosa. or couch-grass Triticum repens, 
but of tropical dimensions. (Eggeling) 


Muñja Grass 


The following passage occurs in the Satapatha regarding it : 
It (the fire-pan) is covered with a layer of Mujija grass 
just for the purpose that it may blaze up. And as to 
why it is with a layer of Muñja grass (it is done) to 
avoid injury, for that Muñja grass is a womb, and the 
womb does not injure the child ; for he who is born is 
born from a womb.* 


There is a mention of Maujiji-abhidhani (halters of read- 
grass in the Satapatha. where itis also explained why the reed 
is hollow from within : 


They fastened with helters of reed-grass to guard (Agni) 
against injury ;— Agni went away from the gods; he 
entered into a reed, whence itis hollow, and whence 
inside it is, as it were, smoke-tinged: (thus) that, the 
reed is Agni's womb, and Agni is these cattle, and the 
womb does not injure the child? 


. —SBr. XIII. 8. 1. 16 : 
2 = ऽ वस्तीर्णा भवति | भ्रादीप्या ऽ दितिन्वेव य कव मुञ्जकुलायेन 


योनिरेषा sig मुञ्जो न वे MAU हिनस्त्य हिंसायै योनेर्वे जायमानों _ 
जायते योनेर्जायमानो जायाता 5 इति । —SBr. VI. 6.1.23. 
ते मोञ्जीभिरमभिघानीमिरमिहिता भवन्ति । भुग्निर्देवेम्य s उदक्रामत्स मुञ्जं 
प्राविशत्‌ तस्मात्सं सुविरस्तस्माद चाऽत्तरतो Wem 3 इव सा मो 
मञ्जो safer पशवो d योनिगंर्भ 2 हिनस्त्य हिसायै योनेवे जायमानो जायते 
योतेर्जायमानो जायाता 5 इति । 


— ép, VI. 31.26. ; for similar origin, See, Venu or Vansa. 
SBr —SBr. VL 3. 1.32 
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Plucking out of a Muiija or reed from its sheath is thus 
mentioned : 
He causes his garment to float away: even as one would 
pluck out a reed (Muiija) from its sheath, so he plcuks. 
him from out of all evil? 
Reed grass. may .be tied up in bundles. An idirect reference to 
it appears to be in the following passage : 


But let him rather make it so as to reach below the 

knee: he thus leaves no room for another. While that 

(mound) is being made, they. hold a bundle (of reed 
M grass) to the left (north, uttarah) of it.? 


Muiija grass is also meritioned once in the-Atharvaveda : 


As in its flight, the ‘arrows point .hangs between earth 
and firmament, so stand this Mujija grass between 
ailment and dysenteric ‘ill. 


Thereis a passage in the Rgveda also; where Muñja grass has 
been recommended for filtration : 


They, (the gods), have said, Sons of Sudhanvan, drink of 
this water, (the Soma juice); or drink that which has 
been filtered through the muñja grass :* 


The word does not occur in the Yajurveda. 
Varana 


o . ४०907 ofthe Varana tree has been used for the purposes 
of peg (४६8४४), for the puposes of: enclosing-sticks (paridhi) and 


1. वासो5 पप्लावयति यथेषीकां मुज्जाहविवृहेदेवभेनं aig पाप्मनो विवृहति । 


i —SBr. XII. 9.2.7 

2. भ्रधोजानु त्वेव कुर्यात्‌ । तंथापरस्मा S ग्रवकाशन्न करोति तस्य क्रियमाणस्य 

` | तेजनीमृत्तरतो धारयन्ति । | —SBr. XIII. 8.3.12. 
3. यथा द्यां च पृथिवीं. चान्तस्तिष्ठति 'तेजनम्‌ । 

x एवा. रोगं चास्नावं चान्तस्तिष्ठतुःमुञ्ज इत्‌ ॥ —A». 1.2.4. 


4.. इदमुदक पिबतेत्यब्रवीतनेदं वा घा पिबता मुञ्जनेजनम्‌ | 
सोघन्वना यदि तन्नेव हयंथ तृतीये घा सवने मादयघ्वै ॥ 


" र . RL 161. 8 
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for sruvü-spoon. The Latin 


name of this is C 
roxburghii : * tree is Crataeva. 


may ward off (Varaya) sin from him, and a Vrtra, 
peg on the right. 


Then in the house, having made up the (domestic) fire 
and laid enclosing sticks (paridhi) of Varana wood round 
it, he offers, by means of a sruva spoon of Varana 
wood, an oblation to Agni Ayusmat? 


The Varana tree has been mentioned at several places in the 
Atharvaveda: 


Varana: X. 3.16; Varanah VI. 85.1; X.3.1;3;4;5:6; | 
7: 10; 11:13;:14;15; 17; 18; 19; 20; 21; 22:23; 24:25;. 
Varanam X. 3.12. . 


Varanavatyam IV. 7-1, and Varanena X. 3. 2 ; 9. 


Varapavati is either the name of a lake or of a riveron the banks , 


of which we had Varana trees in plenty : 
So | may this water guard us on the bank of Varanavati. . 
Therein hath Amrta been infused : with that I werd thy 
poison off. 


On this verse, 


guard, and varana-vatyam, the locative case of varandbvats, which 


appears to be the name of some river or lake on whose banks 


1. wad wef: परिणिहन्ति । पालाशं पुरस्ताद्‌ ब्रह्मवे पलाद्ः` at- 
यमुत्तरतः" "``" `` -बारणं पदचादघम्मे वारयाता ऽ इति वृत्रशङ्क्‌ दक्षिणातो 


` घस्येवानत्ययाय । 
3. अथ गृहेष्वरितं समाधाय । वारणान्‌ परिधीन्‌ परिधाय वारणेन suem 
झायुष्मत ऽ भ्राहुति TAR | SBr. XIII. 8. 4. 8 


बारिदं वारयातै वरणावत्यामधि । 
तत्रामृतस्यासिक्तं तेना ते वारये विषम्‌ ॥ Av. IV. 7.1 
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the Varana (Crataeva roxburghii), plant used i 


supposed to posse 
poisonous plant was, it seems, washed in the wate 


and then boiled. 


r of the river 


“The relation between the Varana plant and cure of disease 
may be seen from the following passages : 


Let Varana the heavenly tree here present keep disease 
‘away. The Gods have driven off decline that entered 
and possessed this man? 


This charm, this Varana healeth all diseases,’ 


From all distress and misery this Varana will shield thee 
well. ` 


In fact in the whole of the hymn (X.3), Varana has been 
praised like anything: itis said to be a guard: from sinful acts 
which might have been done by parents or friends (8) ; it gives 
safety to cattle, it guards from every side (10) ; Varana is a king, 
a sovereign amongst medicinal plants (11); it bestows strength, 
cattle, royalty and power (12); it gives prosperity and fame, 
lustre and magnificience.* (17-25). 


_ Varana tree has not been mentioned by the Rgveda or 
Yajurveda. 
Vikankata 


__ The word does not occur inthe Rgveda or Yajurveda ; in 
the Atharvaveda, we have a reference to vikankat: mukhah, XI. 
10.3, which means faces like combs. 


1. वरणो वारयाता भ्रयं देवो वनस्पति: । 
यक्ष्मो यो अस्मिन्ताविष्टस्तमु देवा भ्रवीवरन्‌ ॥ 


: : —Ay. VI. 85. 1; also X.3. 5 
2. भ्यं मणिवंरणो विश्वभेषजः सहस्राक्षो हरितो हिरण्ययः। —4Àv. X. 33 


3. म्यं त्वा सर्व स्मातु पीपाद्‌ वरणो वारयिष्यते। . —Ay. X. 3.4 
4. यन्मे माता यन्मे पिता भातरो यच्च मे स्वायदेनशचकृमा वयम्‌ । 
'ततो नो वादयिष्यते ऽयं देवो वनस्पति: | 


तं मायं परणो मणिः परिपातु दिशोदिशः । (10) 


[contd.— 
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The Satapatha describes the origin of this tree like this: 


Having offered, he (Prajapati) rubbed (his hands). The- 
nce a Vikankata tree sprung forth, and therefore that 


tree Is suitable for the sacrifice, and proper for sacri- 
ficial vessels! 


Accordingly, Sruva or dipping-spoon, and the Agnihotra ladle 
are made of this wood. The Agnihotra-havani of offering spoon 
(sruc) used at the morning and evening libation are made of 


Vikankata wood (Eggeling, I. 331). The Latin name of this tree 
is Flacourtia sapida. 


The origin of Vikankata is also given in the following 
passages : 


He then puts on a Vikankata (Flacourtia sapida) one. 
When Prajapati performed the first offering, a Vikankata 
tree sprang forth from that place where, after 
offering, he cleansed (his hands). That Vikankata is 
then that first offering.” 


(The spade for digging out the clay may be made) of 
Vikankata wood; for when Prajapati performed his 
first offering a Vikankata tree sprang forth from that 
place, where after offering, he cleansed (his hands) ; now 
ro 


—contd]. 


अयं मे वरुण उरसि राजा देवो वनस्पति: । (11) 
इमं बिर्भाभ वरणमायुष्मान्छत शारदः । 

स मे राष्ट्रं च क्षत्र च पशूनोजरच मे दघतु | (12) 
एवा मे वरुणो मणिः कीति भूति नियच्छतु | 


तेजसा मा समुक्षतु यशसा समनक्त, मा ॥ (17) ; 
—Av. X. 3. 8-25 
ततो विकङ्कतः समभवत्‌ तस्मादेष यज्ञियो यज्ञपात्रीयो 


1. स हुत्वा न्यमृष्ट । व 
वृक्षस्तत एते देवानां बीरा s भ्रजायन्ता 5 भ्रग्नियों 5 यं पवते सूर्यः स यो ea à 


+ वीरात्‌ वेदाऽऽ हा ऽस्य वीरो जायते । 
pp ° --SBr. II. 2. 4. 10 
2. अथ वैकद्धूतीमादधाति । प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र 

न्यमृष्ट ततो विक्कः समभवत्सँषा प्रथमाहुतिः यद्‌ विकङ्कूतस्तामस्मिन्ते- c 
तज्जुहोति तयैनमेतत््रीणाति | —$Br VI. 6.3.1 | 
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200 : 
an offering is a sacrifice, and (consequently) the Vikankata 
is the sacrifice : with the sacrifice he thus supplies and 
completes it.’ 

The dipping spoon may be of Paldsa wood or Vikankata 
wood : 


If the dipping spoon is of Palà$a wood,-the Palasa being 
the Brahman-it is with the Brahman that he slays the 
fends, the Raksas ; and if it isof Vikankata wood,—the 
Vikankata being the thunderbolt—it is with the thunder- 
bolt that he slays the fiends, the Raksas 


The other references to the Vikankata wood are as follows ६ 
He then lays pieces of (split) Vikankata wood round (the 

. Mahavira), two pointing to the: east? (here in this 
reference, we have pieces of Vikanakata or its large 
chips laid round Pravargya pot, representing the Maruts. 
They are dipped into the remains of the hot milk and 
£hee, the liquid adhering to them being then offered. 


Vibhitaka 


Its Latin name is Terminalia bellerica. It is also spelt as 
Vibhidaka. and as such it is mentioned in the Rg and Atharva 
since it was used for preparing gambling dices 


Itisnot our choice. Varuna, but our condition (that 
is the cause of our sinning) ; it is that which is intoxica- 
tion, wrath, gambling (vibhidaka), ignorance. 


_ 


1. wt «wt! प्रजापतिर्यं प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र न्यमृष्ट ततो 


[ विकङ्कतः समभवद्यज्ञो ars भ्राहुति यज्ञो विकद्धुतो यज्ञेनेवेनमेतत्‌ समर्धयति 
कृत्स्नं करोति । —SBr. XIV. 1.2.5 
2. स यदि पालाशः eat भवति । ब्रह्म वै पलाशः ।'```----- यद्य, व कङ्कतो. 


“aa 


वज्नो वे विकडुतो वत्र णेवेतन्नाष्ट्रा रक्षा Ù सि हन्ति । 


—SBr. V. 2. 4. 18 
3. प्रथ वकङ्कती शकलो. परिक्षयति srt । 


—SBr. XIV. 1.3.26 also See XIV. 22.31 
अथ शाकलेजु होति । प्राणा वे शाकलाः । 


4. न स स्वो दक्षो वरुण aft: सा सुरा मन्युविभीदको भ्रचित्ति:। 
. —R», शा. 86. 6 
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Wilson comments on the word Vibhidaka in his notes as : 


Gambling—Vibhidaka, dice, a material of gaming. 


In the Rgveda we have a hymn on dice and gambling, 
where the word tripascas (53) occurs (Rv.x.34.8). The same 
word also occurs in the Atharvaveda, XIX.34.2. Griffith thinks 
on the basis of Sayana’s commentary that this was the usual 
number of dice (the nuts of the Vibhidaka tree—Terminalia 
bellerica) employed in gambling, and as Griffith says, yet this 
seems hardly probable ; the points on the dice, or the winning 
number may perhaps be intended. The word Vibhidaka in Rv. 
x.34.1, has been translated by Wilson as the "exciting dice", and 
further in notes, Wilson annotates as : i 


The exciting dice—Vibhitaka, the seed of the Myrobalan, 
used as a die. 


In the Satapatha, we have the following reference to gambl- 
ing and dice : 
He then throws the five dice (panca aksdn) into his 
hand with Yv. text (x.28) "Dominant thou art: may 
these five regions of thine prosper 17 


On this passage Eggeling has commented and given some 
details. On the basis of Sayana’s commentary, he says that the dice 
here used consisted either of gold cowries (shells) or of gold (dice 
shaped like) Vibhitaka nuts. That the brown fruit of the 
Vibhataka tree (Términalia bellerica)—being of about the size 
of a nutmeg, nearly round, with five slightly flattened sides— 
was commonly used for this purpose in early times, we know 
from the Rgveda ; but we do not know in what manner the dice 
were marked in those days. 

The Vibhitaka has also been mentioned along with other 
trees as Bhumipasa, Afmagandha, Adhsanda, Frésniparui, 
Asvattha, Tilvaka, Sphürjah Haridru and Ayagrodha,—such 
es which shold not be near a burial ground". 


अथा ऽस्मे पञ्चाऽक्षान्‌ पाणावावपति । 
अभिभूरस्येतास्ते पञ्चदिशः कल्पन्ताम्‌ ॥ 
—$Br. V. 4. 4. 6; Yv: X. 28; See alo Katya. 
—Srauta, Sutra XV. 6. 5 


2 


tre 


l. 


2.  SBr.XIII 8.1.16 See Adhyanda- 
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Venu and Varna 


- Vaméa in the sense of bamboo or bamboopole occurs once 
in the Rgveda : 


The chant ers (of the Soma) hymn thee, Satakratu ; the 
reciters of the Rich praise thee, who art worthy of praise ; 
the Brahmanas praise thee aloft, like a bamboo 0०८. 


The word Venun in plural occurs in one of the Valakhilya Suktas 
of the Book VIII ; Khilya Sakja 7.8 or Rv. VIII. 55. 3: 


A hundred Venus (bamboos), a hundred dogs, a hundred 
dressed hides, a hundred bunches of balbaja grass: and four 
hundred red mares are mine.” 


The words Venu and Vamsa do not occur in the Yajurveda. 
Venoh occurs once in the Atharva in the sense of reeds : 


Not many have had power enough ; the feeble ones have 
not prevailed; like scattered fragments of a reed (of 
Venu) ; never are the wicked prosperous. 


Venoradgas might mean scattered stalks around a reed. 
The word adga is said to mean an oblation of melted 
butter ; or a sacrificial cake. (Griffith). 


The word Varsa in the sense of top-beams (beams of a 
roof) occurs in the Satapatha : 


On this (ground) they erect either a. hall or a shed. 
with the top-beams (vamsa) running from west to east.‘ 


1. गायन्ति त्वा गायत्रिणो s चेन्त्यकंमकिणः । 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्‌ वंशमिव येमिरे di 
; —R». I. 10. 1 
2. शत वेरणुञ्छतं शुनः शतं चर्माणि म्लातानि । 


शतं मे बल्बजस्तुका म्ररुषीणां चतुःशतम्‌ ॥ 


—Rv. VIII. 55.3 
3. न Su: समशकन्‌ नार्भेका WPT दाधषु:। 
वेणोरदूगा इवाभितो S समृद्धा भ्रघायवः॥ 


। --49, 1. 27. 3 
` तच्छालां वा निमितं वा प्राचीन वंशं मिन्वन्ति । 


` प्राची हि देवानां दिक्‌ पुरस्ताद्‌ वे देवाः ॥ 
—SBr. HII. 1. 1. 6 
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That Sadas has its tie-beams (Udicma varhíah) running 
(from south) to north, and the cart-shed (Pracina-vamsah) 
(from west) to east.! 


Bamboo (Venu) is used for the construction of spades (abhri), 
since they are hollow and spotted : 


It (abhri or spade) should be made of bamboo (it is Vain- 
avi. Agni went away from the gods. He entered into 
a bamboo-stem; whence it is hollow. On both sides he 
made himself those fences, the knots, so as not to be found 
out, and wherever he burnt through, those spots came 
to be. 


. It (the spade) should be spotted, for such a one is of 
Agni's nature. If he. cannot procurea spotted one, it 
may be unspotted, but hollow it must be, to guard (Agni) 
from injury ;—(for) such a one alone is of Agni’s nature ; 
that the bamboo is Agni's womb i and this (lump of) 
clay is Agni ; and the womb does not injure the child. 


The passage gives a clever interpretation why bamboos are 
hollow from within, why they have knots and why they are 
spotted. 

Vetasa 


The word Vetasa in the sense of cane or bamboo does not 
occur in the Rgveda. There is a mention of golden reed 


hiranya vetasa in the Yajuh : 


1. तदुंदीचीन वंशंसदो भवति | 
प्राचीन dup हविर्घान Weg देवानां निष्केवल्यम्‌ i! 
—SBr. III. 6. 1. 23 
2. सा वैणवी स्यात्‌ । भ्रग्तिर्देवेम्य ऽ उदक्रामत्स वेणु प्राऽऽविश्षत्‌, तस्मात्‌ स 
सुषिरः स 5 एताति वर्माण्यभितो ऽ कुरुत पर्वाष्यननुप्रज्ञानाय यव यत्र fidate 
तानि कल्माषाण्यभवतु ॥ > 
सा कल्माषी स्मात्‌ । सा ह्याग्नेयी यदि कल्माषीं न झिन्देदप्यकल्साषी ^ 
स्यात्सुषिरा. तु स्यात्‌ सेवा sad मैषा योनिरग्नये दू वेणुरस्तिरिय er qu E 
थोनिगर्म हिनस्त्य हिसाये योनेवें जायमानो जायते योबेर्जायमानो जायाता इति, 
—SBr. VI. 3.1.31-32 
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Ilook upon the flowing streams of butter: the golden 


reed is in the midst of Agni. 
I look upon the streams of oil descending, and 101 the 
Golden Reed is there among them? 


Descend upon the earth, the reed, the rivers: thou art 
the gall, O Agni, of the waters. 


vetasa-hiranya or the golden reed is also mentioned in the 
Atharvaveda : 


He verily who knows the Reed of Gold that stands amid 
the flood, is the mysterious lord of life.* 


The speed of rivers craving heaven and cane (vatasa) 
thou Agni are the waters gall.’ 


(In this passage, ‘craving heaven and cane’ means the 
blazing fire caught easily by dry bamboos which flames 
up to the sky). 


The Satapatha has given an interesting etymology of the word 
Vetasa which we have already quoted in a previous chapter : 
He (prajapati) said, "This tree shall know it !'—he shall 
know (vettu), he shall taste it (sam vettu) —that one 
indeed, they mystically call ‘vetasa’ (bamboo), tor the 
gods Jove the the mystic. 


1. घृतस्य धारा ऽ भ्रमिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये ऽ अग्नेः । 


—Y». XIII. 38 
2. घृतस्य धारा ऽ भ्रभिचाकशीमि हिरण्यो वेतसो मध्य ऽ साम । 
—Yv. XVII. 93 
3. उपज्मन्नुप वे तसे $वतर नदीष्वा । भ्रग्ने पित्तमपामसि मण्डूकि ताभिरागहि 
` सेमं नो यज्ञं पावकवणं Ù pfa | -- Yv. XVII. 6 
4. यो वेतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले वेद । स वै गुह्यः प्रजापति: | 
2 —Ay. X. 7, 41 


5. उपद्यामुप वेतसमभवत्तरो नदीनाम्‌ । अग्ने पित्तमपामसि । 

—Ay, XVIII. 3. 5 
6. एष व 5 एतस्य वनस्पतिर्वेत्त्विति वेत्तु सोऽ ह वै तं वेतस ऽ इत्याचक्षते । 
—SBr. IX. 1.2.22 
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The Vetasa Sakha (the branch of cane or bamboo) is mentioned 
at one place: 


He then draws a frog, a lotus flower, and a bamtoc-shoot 
(branch or Sakha) across (the central part of the altar.) 


Sana and Uma 


The word fana occurs in the Jangida Sukta of the Atharva- 
veda ; and no where else in the Vedic Samhitas : 
May Sana (cannabis sativa) and Jangida preserve me from 
Siskandha, brought to us from the forest, this sprung 
from the saps of husbandry.? 


Commenting on the saps of husbandry (४५५०८ rasebhyah), 
Griffith writes: the moisture of the cultivated and 
irrigated soil. The hemp. on the other hand. grows 
without cultivation 


In the Satapatha we have the following important passage on 
hemp ($ana, Cannabis sativa) : 


Inside (i.e. underneath the layer of Muñja, there 1s a layer 
of hemp, just for the purpose that it may blaze up. And 
so as to its being a layer of hemp,—the inner membrane 
(amnion) of the womb from which Prajapati was born 
consists of flax (umd) and the outer membrane (chorion) 
of hemp : hence the latter is foul-smelling, for it is the 
outer membrane of the embryo*. 


In this passage, the word UMA stands for flax; it is a 
fibrous material of which ksauma cloth are made. According to 
the Amarakosa, uma is the same as ksuma or atasi. 


1. wa नं विकर्षति | मण्डरकेनावकया वेतस शाखयैतद्वा । यदु वेवेनं विकर्षेति uud 
यत्रैतं प्राणा ऋषयो ऽग्रेऽरिनं समस्कुवस्तमऱ्दिरबोक्षस्ता आप: समस्कन्दंस्ते 
—SBr. IX. 12.20 


मण्डूका भ्रभवनू | 
2. sums मा जज़िडदच विष्कन्धादमि क्षतामु | 
गरण्यादन्य ग्राभृतः कृष्या अन्यो रसेम्यः di —Av. 114.5 


3. शणकुलायमन्तरं भवति । आदीप्या $ दितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजापतिये- 


` स्यै योनेरसुज्यत तस्या ऽ उमा ऽ उल्बमासञ्छणा जरायु तस्मात्ते पूतयो जरायु । 
*—SBr. VI. 6.1.24 


4. g भतसी स्यादुमा क्षुमा | —Amarakosa IL. 9. 30. (line 1746) 
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Hemp is also used for preparing slings or a triple cord for 

wearing gold plate round Agnicit's neck : 

The hempen sling (Saval rukma-pasah) of the gold plate is 

= triple (cord). 

Sami 

The word in the sense of the tree Acacia suma, or Prosopia 

spicigera, does not occur in the Rgveda, nor in the Yajurveda, and 

nor in the Atharva. In the Satapatha, we have the follewing 
significant passage : 

" . He first puts on one of Sams- wood (acacia suma). For 
at that time, when this oblation had been offered. 
he (Agni) was enkindled and blazed up. The gods were 
afraid of him, lest he might injure them. They saw this 
Sami tree, and therewith appeased him ; and inasmuch as 
they appeased (sam) him by the sam, it is (called) Sami: 
and in like manner this (Sacrificer) now appeases him by 
means of that Sams (wood),—just with a view to appease- 
ment, not for food.” 

Sams wood is also used for pegs (fanku) just as Palasa 
Varana or Vritra : 
A Sami (Prosopis spicigera) one (i.e. peg of Sami) on the 
left (north corner), inorder that there may be peace (sam) 
for him? 


Salmali 
The word finds use in the Yajuh, along with AN yagrodha tree: 
Nyagrodha with cups ; Salmali with increase. 
1. एवनमेतदु बिर्भात्त शाणो रुक्मपाशस्त्रिवृत्त स्यक्तो बन्धुः । 


i —SBr. VI. 7. 17 
2. सवे शमीमयीं प्रथमामादघाति। एतद्वा ऽ एष ऽ एतस्या माहुत्या Ù हुतायां 


प्रादीप्यतोदज्वलत्तस्माह् S प्रबिभयुयंह नो ऽयं न हि UD स्यादिति 
त S एता Ü शमीमपश्यंस्तयेनमदमयंस्तद्यदेतं शम्यादामयंस्तस्माच्छ्मी तथैदेन- 
` अयमेतच्छस्या शामयति शान्त्या ऽ एव न MX । 


5 A के —SBr. IX. 2. 3. 37 
3. शमीमयमुत्तरतः शं मे ऽ सदिति । —SBr. XIII. 8.4.1 


` वायुष्ट्वा पचतरदत्व सित ग्रीव इछागे च्यंग्रोघश्चमसैः शल्मलि वृद्धया । 
Es. —Y». XXIII. 13 
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The word also occurs twice in the Rgveda : Its wood is used 
in building chariots : 


Ascend Surya, the chariot made of good Kimsuka wood 
and of Salmali, multiform decorated with gold, well- 
covered, well-wheeled.! 


It appears that some poison is associated with this tree also, for 
we have the following passage : 


The poison that is in the Salmali tree, in rivers, or which 
is generated from plants, may the universal gods remove 
from hence? ` 


Śyamaka 


It finds a place in the listof grains given in the Yajur- 
veda : 


May my rice-plants (vrīhi) and my barley (yava) and my 
beans (masa) and my sesamum (tila) and my kidney-beans 
(mudga) and my  vetches (khalva) and my millet 
(priyangu), and my Panicum millia-ceum (anu), and my 
Panicum frumentaceums (syamaka) and my wild rice 
(mwüra) and my wheat (godhuma), and my lentils 
(masüra) prosper by sacrifice.? 


The word Syamaka also occurs in the Atharvaveda as 
“<yamakam pakvam” along with Pilu : 


Gavest ripe grain (fydmàübam pakvam) and Pilu fruit, 


1. सुकिशुक शल्मलि विश्वरूपं हिरण्यवणं सुवृतं सुचक्रम्‌ । 
झारोह qu अमृतस्य लोक स्योनं पत्ये वहतु कृणुष्व ॥ 
; —Rr. X. 85. 20 
2. - यच्छल्मलो भवति यनु नदीषु यदोषधीम्यः परिजायते विषम्‌ d 


faa देवा निरतस्तत्‌ सुवन्तु मामां पद्य न wat विदत्‌ त्सरुः ॥ 
—R». VII. 50. 3 
3. ब्रीहयरच मे यवाइच मे माषाश्‍च मे तिलाइच GT मुदूगाश्‍च मे खल्वादच मे 
प्रियङ्गवशच मे ऽणवशच मे ध्यामाकाइच मे नीवाराश्च भे गोघुमाइच से | 


मसुराश्च मे यज्ञ न कल्पन्ताम्‌ | —Yv: XVIIL. 12 
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gavest him water when athirst. 


Here in this passage. §yamaka has been translated by 
Griffith as ‘grain’ ; Eggeling in his Satapatha translates it as 
‘millet. Pau has been identified as Careya arborea. a tree of 
immense size. growing on the mountains of Coromandal etc., 
where it blossoms during the hot season, and the seed ripens 
about three or four months after, (Roxbu rgh). Others have 
identified it as Salvadora persica, a rather uncommon middle- 
sized tree which produces flowers and fruit all the year round. 

In the Satapatha, Syamaka is mentioned along with 
diferent kinds of rice: (i) plasuka or fast grown rice, (ii) 
agu or fast grown rice, (iii) naivàra or wild rice, (iv) hàyana or 
red-grained rice ; the other grains mentioned are gaveduka seeds, 
Coix barbata ; Namba seed or Amba a kind of grain, and pap of 
derey,yavamayg _._ ____- कक yavamaya" 


1. |o dfe कपोतायच्छिनत पक्षाय वञ्चते । 
श्यामाक पक्वं पीलु च वारस्मा अकृणोर्बेहुः ॥ 
: — Av. XX. 135. 12 (Kuntapa) 
2. सवित्रे सत्यप्रसवाय । द्वादश कपालं वा &टाकपालं वा पुरोडाशं निवपति प्लाशु- 
कानां ब्रीहीणां सविता वै देवानां प्रसविता सवितृ-प्रसूतः सूयाऽइत्यथ यत्प्ला- 
शुकानां ब्रीहीणां fart मा प्रसुवानिति । (2) 
अथाग्नये गृहपतये । अष्टाकपालं पुरोडाशं निवेपत्याशूना O श्री वें 
गाहँपतं —(3) 
अथ सोमाय वनस्पतये । श्यामाक चरु निर्व॑पति तदेन सोम 5 एव 
वनस्पतिः - (4) 
अथ बृहस्पतये वाचे । नैवारं चरु निर्वपति तदेन बृहस्पतिरेव 
वाचे- (5) 
अथेन्द्राय ज्येष्ठाय । हायनानां चरु निर्वपति तदेन मिन्द्र ऽएव ज्येष्ठः 
- (6) : 
ग्रथ रुद्राय पद्युपतये | रोद्र' गावेघुकं चरु निर्वपति तदेनं us ऽ एव 
पशुपतिः - (7) 
अथ मित्राय सत्याय । नाम्बानां चरु निर्वपति तदेनं मित्र ऽ एव 
सत्य:-- (8) 
am ग्रथ वरुणाय धर्मपतये | वारुणं यवमयं चरु निर्वपति तदेनं वरुण ऽ 
एव 9) —SBr. V, 3.3.2-9 
[contd.— 
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Syamaka is thus mentioned : 


For Soma-Vanaspati, he then prepares a pap ot Syamaka 
millet : thereby Soma, the wood lord, quickens him for 
the plants. And as to its being prepared of Syamaka,— 
they, the Syamakas among plants doubtless are most 
manifestly Soma's own : therefore it is prepared of Sya- 
maka grain. ve 


In this description, all the grains are associated with some 
god as given below: 


Plaguka Savitri 

A§u Agni Grhapati 

Syamaka Soma Vanaspati 
Naivara Brhaspati Vac 

Hayana Indra Jyestha 
Gavedhuka Rudra Pagupati 

Namba Mitra Satya 

Yavamaya Varuna Dharmapati (2-9) 


Syenahrta 

It is used as a substitute of Soma and Aruna Phalguna. It . 

literally means "carried away by the falcon.” If they cannot 

get brown flowering (Phalgunas), he may press the Syenahrta 

plant. For when Gayatri flew up for Soma, a spring of Soma fell 

from him, as she was bringing him: it became the Syenahrta 
plant : therefore he may press the Syenahrta plant.? 


—contd.] 
Also in the Katyayana Srauta Sutra (XV. 4. 5-13): 


प्लाशुकानां सत्यप्रसवाय (5), ग्मशुनामग्नये बृहस्पतये (6), 
इयामाक: सोमाय वनस्पतये (8), ने वारो ब्रुहस्पतये वाचे (9), हायनाना- 
मिन्द्राय ज्येष्ठाय (10), रुद्राय पशुपतये, नाम्बो मित्राय सत्याय, वरूणाय T- 
पतये (11-13) 

1. प्रथ सोमाय वनस्पतये श्यामाकं चरु निर्वपति तदेनं सोम 5 एव वनस्पतिः 
रोषधिम्यः सुवत्यय यच्छथामाको भवत्ये तेवं सोमस्योषधीनां प्रत्यक्षतमां 
यच्छ्यामाकास्तस्माच्छ्यामाको भवति | —SBr. V. 3.3. 4 

2 यद्यरुण पृष्पारि न विन्देयुः | शयेनहृतमभिषुणुयाद्यत्र चे गायत्री सोममच्छा- 
पतत्‌, तस्या S ग्राहरन्त्यै सोमस्या 5 © शुरपततु तच्छुयेनहृतमसवत्‌, तस्मा- 


च्छ्येनहृतमभिषुरुयात्‌ । —SBr. IV. 5.103 
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The word does not occur in the Vedic Samhitas. | 
Sphurjaka ` 
. This plant does not find mention in the Vedic Samhitas. It ` 
: has been identified as Diospyros embryopteris and is mentioned 


along with other trees which should not be near the burial 


ground.’ See Adhyanda. 
Haridru 


This plant is not mentioned in the Vedic Samhitas. It 
occurs as one of the plants or trees which should not be near 
the funeral or burial grounds. See Adhyanda2 It has been 


identified as Pinus deodora. 
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CHAPTER VIII 


Soma in the Vedic Literature 


Soma as a plant is mysterious in the sense that it is no longer 
in common use now and perhaps it has not been even identified 
with certainty. Monier-Williams in his Dictionary conjectures 
it to be a creeping plant Sarcostema viminalis or Asclepias acida. 
the stalks (arisu) of which were pressed between stones (adri) by 
the priests, then sprinkled with water, and purified in a strainer 
(pavitra) ; whence the acid juice trinkled into jars (Ralasa) or 
larger vessels (drona) after which it was mixed with clarified 
butter, flour etc., made to ferment, and then offered in libations 
to the gods. In this respect the practice corresponds with the 
ritual of the Iranian Avesta. Soma was drunk, as is conjectured, 
by Brzhmanas. Its exhilarating effect was prized both by men 
and gods. Soma was collected by moonlight on certain. moun- 
tains such as Muja-vat It is often described as having been 
brought from the sky by a falcon (syena) and guarded by the 
Gandharvas. Soma is identified with moon also as the recepta- 
cle of the other beverage of gods called amrta or as the lord of 
plants, Soma is called rajan and appears among th eight ४०३०३ 
and eight Loka-nalas. 


The Susruta Samhita devotes a chapter (XXIX) on Soma, 
A short sum.zary from this description would not be out of 
place : 


In the days of yore,the gods such as Brahma, created 


a kind of 4mrta (ambrosia) whichis known by the 
epithet of SOMA for the prevention of death and decay 


of the body. The same divine Soma plant may be 
classified into twenty-four species according to the diffe- - 
rence in their epithets, potencies, habitats etc. : AnSuman, 


Le मा 
1. सोमस्येव मौजवतस्य भक्षो विभीदको जागृविमंह्मलच्छाव्‌ । 
. EH , ^ —Rv. : X. 34. 1 
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Muüjavan, Candrama,  Rajataprabha, Durva-Soma, 
Kaniyan., Svetaksa, Kanaka-prabha, Pratanavan, Tala 
vrnta, Karavira, Aihíavün, Svayam-prabha, Maha-soma, 
Garudahrta, Gayatrah, Traistubha, Pamkta, Jagata, Sakv- 
ara, Agnistoma, Raivata, Gayatrya Tripadaand Udupati.! 


A Soma plant of whatever species is furnished with 
fifteen leaves which wax and wane with the waxing and 
waning of the moon. Thus one leaf grows every day in 
the lighted fortnight (Sukla paksa) attaining the greatest 
number (15) on the Full Moon, and then the leaves begin 
to decrease in number dropping one by one every day 

till the bare stem of the creeper is left on the night of the 


New Moon.' 
———— —— —Q€— 0 9e o 
l. ब्रह्मादयो 5 सजन्‌ पूर्वममृतं सोमसंज्ञितम्‌ । 


जरामृत्यु विनाशाय विधानं तस्य वक्ष्यते ॥ (3 ) 


एक एव खलु भगवान्‌ सोमः स्थान नामाक तिवीये विशेषेश्चतु विश- 
तिघा भिद्यते । (4) 
तद्यथा-- न 
गुमान्‌ मुञ्जवांश्चंव चन्द्रमा रजतप्रभः | 
दुर्वा सोमः कनीयांश्च इवेताक्षः कनकप्रभः. (5 ) 
भ्रतःनवांस्तालवृन्तः करवीरों ऽ शवानपि । 
स्वयंप्रभो महासोमो यश्चापि गरुडाहृतः ॥ (6) 
गायत्रस्त्रेष्टुम पाङ्क्तो जागतः शाक्वरस्तथा d 
पग्निष्टोमो रवतश्च यथोक्त इति संज्ञतः ॥ (7) 
गायत्र्या त्रिपदा युक्तो यश्चोड्पति रुच्यते | 
एते सोमाः समाख्याता वेदोक्तं नामभिः शुभ: (8) 


—Susruta. XXIX. 2-8 


2. सर्वेषामेव सोमानां पत्राणि दशपञ्च च l 

तानि शुक्ले च कृष्णे च जायन्ते निपतन्ति च ॥ (20) 

एकक यायते पत्रं सोमस्याहरहस्तदा | 
7 शुक्लस्य पोणंगास्यां तु भवेत्‌ पञ्चदशच्छदः । (21) 

शीयंते पत्रमेकेक दिवसे दिवसे पुनः । 

कष्णपभक्षये चापि लता भवति केवला ॥ (22) 
—Susruta XXIX. 20-22 
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The Aùšumān species of the Soma 18 characterised 
bya smell like that of clarified butter and has a bulb, 
while the Rajata-prabha is possessed of a bulb resembl- 
ing a plantain in Shape. The Muiijavan puts forth leaves 
like those of a Barlic, whilst the Candramas species 
is possessed ofa golden colour and is aquatic in its 
habitat. The Garudahrta and Svetaksa Species are 


The Himalayas, the Arbuda, the Sahya. the Mahendra, 
the Malaya, the Sri-Parvata, the Devagiri, the Devasaha, 
the Pariyatra, the Vindhya mountains and lake Devasun- 
da are the habitats of the Soma plants. Somas of the 
Candramas species are often found to be floating here 
and there on the mighty stream of the river Sindhu which 
flows down at the feet of the five large mountains lying 
to the north bank beyond the Vitasta (river). The 
Muijavan and the An$umün species may also be like 
wise found in the same locality while those known as 
the Gayatra traistubha. Parhkta, Jügata, Sakvari and 
others looking as beautiful as the moon are found to float 
on the surface of the divine lake known as the little 

TT Too ÁN ÉN 


1. ्रंशुमानाज्यगन्धस्तु कन्दवान्‌ रजतप्रभः । 
केदल्याकारकन्दस्तु मुञ्जवांल्लशुनच्छदः ॥ (23) 


चन्द्रमाः कनकाभासो जले चरति सर्वदा | 
TRSTET नामा च इवेताक्षश्‍चापि पाण्डुरौ ॥ (24) 


सपेनिर्मोकसहृशौ तौ वृक्षाग्रावलम्बिनो l : 
तथाऽन्ये मण्डलेरिचत्रैशिचित्रिता इव भान्ति ते ॥ (23) 


सवे एव तु विज्ञेयाः सोमाः पञ्चदशच्छदाः„। 
क्षीरकन्दलतावन्तः पत्र्नानाविधेः स्मृताः (25) De 
—Sufruta. XXIX. 23-26 Eo 
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Manasa in Kashmir.? 
unknown in the days of 


' Perhaps the Soma plant became 
passage of the following 


the Susruta and therefore we find 9 , 

nature : 
The Soma plants are invisible to the impious or to the 
ungrateful as well as to the unbeliever in the curative 
virtues of medicine and to those spiteful to the 


Brahmana- 


The whole of the Satapatha Brahmana abounds with the 
description connected with Soma ritu als and ceremonies. I shall 
reproduce here some passages : { 


1. Now this king Soma, the food of the gods, is no 
other than the Moon? 


The identification of the Soma (plant and juice) with the 
moon already occurs in some of the hymns of the Reveda, all, 
of which, however, in the opinion of Eggeling, belong to 
the later ones. According to St. Petersburg Dictionary. the 
identification was probably suggested by the circumstance that 
indu ‘drop, spark’, applies both to the Soma and the Moon. 
IEE Sr क्ल eee 
1. हिमवत्यबुँदे सह्या महेन्द्रे मलये तथा | 
४ श्रीपर्वते देवगिरौ गिरौ देवसहे तथा ॥ (27) 

पारियात्रे च fared च देवसुन्दे Ee तथा | 

उत्तरेण वितस्तायाः प्रवृद्धा ये महीधराः॥ (28) 

पञ्च तेषामधो मध्ये सिन्धु नामा महानदः | 

goad प्लबसे तत्र चन्द्रमाः सोमसत्तमः॥ (29) 

तस्यो द्देशेषु चाप्यस्ति मुञ्जवानंशुमानपि । _ 

कारमीरेषु सरो दिव्यं नाम्ना क्षुद्रक मानसम्‌ ॥ (30) 

गायतरस्त्रैष्टुभः पाङ्क्तो जागतः शाक्वरस्तथा | 

अत्र 'सन्त्यपरे चापि सोमाः सोमसमप्रभाः ॥ (31) 


| ep : — Susruta. XXIX.27-31 
2. ASAA मन्दभाग्येस्ते भिषजइचापमानितः । 


न तानु पहयन्त्यघमिष्ठा: कृतध्ताइचापि मानवा: d 
भेषजद्द छिण॒दचापि ब्राह्मणद्वषिरस्तथा 1 —Susruta XXIX. 32 


DE a e एष वे सोमो राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमा: d —SBr. I. 6. 4. 5 
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The Rgveda further says: Wegivea verse where indu stands 
for Soma. 


He who has drunk thinks that the herb which men 
crush is the Soma, (but) which the priests or Brahmanas 
know to be Soma, no one ever eats? 


2. When the Gayatri flew towards (the moon), a foot- 
less archer aiming at her while she was carrying him off, 
severed one of the feathers (para) either of the Gayatri 
or of the King Soma. and on falling down, it became a 
parna (palasa) tree whence its name parya? 


3. He then spreads the cloth cover the ox-hide either 
twofold or fourfold, with the fringes towards the east 
or north. Thereon be metes out the king* (Soma). 


Having gathered the ends of the Soma cloth, he ties them 
together by means of the head-band 5 


4. The Buying of Soma. He bargains for the king 
(Soma) ; and because he bargains for the king, therefore 


1. भ्रध प्रजज्ञे तरणिमंमत्तु प्ररोच्य स्या उषसो न सूर: । 
इन्दुर्ये भिराष्ट स्वे दुहव्ये: र वेण सिञ्चञ्जरणाभि धाम ॥ —R». I. 121. 6 


न [Now is Indra manifested: may he, the overcomer (of his foes), grant us 
happiness, he. who shines brightly, like the Sun of this dawn; may the 
excellent Soma (४४१६१), being sprinkled upon the place of sacrifice with a 
ladle, (exhilarate us), by whom, presenting the oblations we had prepared, 
it was imbibead.] 


2. सोमं मन्यते पपिवानु यत्‌ संपिषन्त्योषधिम्‌ 1 | 
सोमं यं ब्रह्माणो fagi त्रस्यादनाति कश्चन्‌ ॥। —Rv. X. 85.3 
3. यत्र वै गायत्री सोममच्छा 5 पततत्तदस्या 5 भ्राहरन्त्या ऽ AIT ऽ दरताभ्यायत्य पणे 


प्रचिच्छेद गायत्र्यै वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा पर्णो ऽ भवत्‌ तस्मात्‌ पर्णो E 
नाम । —SBr 1.7. i.1 


4 अथ वासः हि गुणं वा चतुगु'णं वा प्राग्दशषं aad वोपस्तृणाति तद्‌ राजानं, | 
मिमीते । —SBr- IT. 3.29 ४ 


| सोमोपहनस्य समुत्पार्यान्ताच्‌ | उष्णीषेण विग्रथ्नाति । m 
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any and everything is vendible here, He says? Soma- 
seller, is thy king Soma for sale ?—'He is for sale, says 
the Soma-seller.—'I will buy him of thee.'—' Buy him! 
says the Soma-seller,—'I will buy him for one-sixteenth 
(of the cow),—King Soma, surely, is worth more than 
that !' says the Soma-seller.' 


5. Finally Soma is bought for ten things : candra or gold, 
cloth or skin, she-goat, milch-cow, . pair of kine and 
so on? 


6. Somaisthen placed on the black deer-skin in the 
closed space of a cart, which stands south of the place 
where the purchase of Soma took place. with the shafts 
towards the east, fitted with all appliances and yoked with 
a pair of oxen.. The antelope skin is spread with the 
hairy side upwards, and the neck part towards the east.3 


7. Then he wraps (the Soma) up in the Soma-wrapper.? 


If there are two deer-skins, he then puts up the other 
by way ofaflag. They now drive Soma about on as a . 
safe (cart, nastra) unmolested by evil cce प्न न्या byjevil spirits! ari o o 


` स वै राजानं पणते । स यदू राजानं पणते तस्मादिदं werd पण्यं 9 सऽ ung 


सोम विक्रयिनु क्रयस्ते सोमो राजा ३ 5 इति क्रय्य 5 इत्याह सोम विक्रयी तं 
वेते क्रीणानीति क्रीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलयाते क्रीणानीति भूयो वा अतः 
सोमो Tiss हंतीत्याह सोमविक्रयी भुय 5 एवाऽतः सोमो राजाऽहंति महा स्त्वेव 
गो मं हिमेत्यष्वयु c । —SB r. III. 3. 3. I. 
कलया —by one. sixteenth of a cow. 

शफेन ते क्रीणातीति-buy him for one hoof, i.e., for one-eighth ०६ 
à cow, each foot consisting of two hoofs. 


" पदातेष्द्वन ते गवा ते क्रीणामि—buy him for one foot, for half the 


नाष्ट्रा रक्षा 0 स्यपध्नन्नेत्यया$भयेनाः5नाष्ट्रेण परिप्रहून्ति i 


cow ; for the cow. 
चन्द्र ते वस्त्रं unm ते घेनुस्ते मिथुनौ ते गावो reg ऽन्या s इति । 
—SBr. III. 3. 3-4 


नीडे कृष्णाजिनामास्तृणाति —See Eggeling—SBr. IIT. 3. 41 
भथ सोमापर्याणहनेन पर्याणह्यति । —SBr. III. 3. 4. 6 
अथ यदि द्वे कृष्णाजिने भवत: | तयोरन्यतररप्रत्यानह्यति' ` ` ---- "पुरस्तान्‌ 


—SBr. III. 3.4. 8 
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At the fore-part of the shafts two boards have been put, 
between them the Subrahmanya (one of the assistants of 
the chanters of the Sama-hymns) stands and drives. 


8. Soma is then brought to the front of the Hall. 


Adhvaryu then removes the Soma-wrapper*. Then 
four men take up the king's throne (four for a royalty, 
while two for commoners) which is of udumbara wood? ; 
thereupon the king Soma is made to enter the Hall. 
Guest offerings (Atithya) are then made to him, since 
Soma which has been purchased truly comes off there as 
the sacrificer's guest. 


Soma is pressed for juice eight times, then eleven times, twelve 
times and so on.’ The juice is collected in CUDs, or vessels (graha) 
Itis purifled first by hand (gabhasti-puta.) Having drawn the 
&raha, the vessel is wiped all round, lest any (Soma juice) should 
trickle down?. The great pressing ceremony (Mahabhisava) is 
further described in $Br. IV. 1.2. 


————— ———— ~ SN 


1. उद्धते प्रऽउग्ये फलके भवत: । तदन्तरेण तिष्ठन्त्सुब्रह्मण्य: प्रा ऽऽजति श्रथान्वा 
5 एषो $म्यारोहाद भवति । —SBr. III. 3. 4. 9 

2. अथ प्रतिप्रस्थाता । अग्रेश॒शाला मरनीषोमीयेण पशुना प्रत्युपतिष्ठते | 
— SBr. III. 3. 4. 21 


3. ग्रथा Seay रारोहणं विमुञ्चति । SBr. III. 3. 4. 25 
अथ चत्वारो राजा 5 सन्दीमाददते । द्वौ बाऽग्रस्म मानुषाय राज्ञ 5 आददाते 5 
अथेतां चत्वारः यो ऽ स्य सकृत्सवंस्थेष्टे । SBr. III. 3. 4. 26 

5 श्रौदुम्बरी भवति। —SBr. III. 3. 4.27 

6. ग्रथ यस्मादातिथ्यं नाम । अतिथिर्वा 5 एष s एतस्या 5 गच्छति यत्सोमः क्रीत- 
स्तस्मा S एतद्यथा राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा | —SBr. III. 4, 1. 2 


7. स वा ऽ श्रष्टोङृत्वो ऽभिषुणोति । (8) ग्ररथकादशकृत्वो ऽ भिषुणोति । (10) 
अथ द्वादशक्ृत्वो 5 भिषुणोति । (12) तच्चतुविशति कृत्वो siga भवति ( 
—SBr. IV. 1.1.8.1 

8. सोमा 59 yet (9 wa पावयति तस्मादाह दृष्णोऽग्शुस्पापिरि 


पूत 5 इति पाणी वा गभस्ती पाणिभ्या 9 ह्येनं पावयति 
$5; 
9. तं गृहीत्वा परिमाष्टि । नेदृव्यवश्चो तदिति तन्न सादयति । 
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From the point of view of rituals, if Soma be not available, 
the following plants have been prescribed as substitutes : Two 
kinds of Phalguna, the red-flowering and the brown-flowering. 
Syenahrta, Adara, Durva (brown), and yellow Kuga in preferen- 


tial order.° 


Eggeling has given a critical review of the Som.a-myth in his ` 
Introduction of Part II of the English Translation. A few extracts 
from this would be interesting. 


Iranians and Indians on Soma 


Since F. Windischmann, in his treatise Ueber den Somacultus 
der Arier (1846) pointed out the remarkable similarity of con- 
ceptions prevalent among the ancient Indians and Iranians in 

` regard to the Soma, both from a sacrificial and a mythological 
point of view, this subject hes repeatedly engaged the attention 
of scholars. In A. Kuhn’s masterly essay. ‘Die Herabkunft des 
Feuers und des Gottertranks’ (1859), the Soma-myth was 
thoroughly investigated, andits roots were traced far back into 
the Indo-European antiquity. Within the last few years (thus 
writes Eggeling), the entire Rgvedic conceptions regarding Soma 
have for the first time, been subjected to a searching examination 
in M.A. Bergaigne's La Religion Vedique. 


Among the numerous features which the Vedic Aryans had 
in cOmmon with their Iranian kinsmen, and from which it is 
supposed that an intimate connection must have subsisted between 
these two easternmost branches ot the Indo-European stock. for 
sometime after they had become separated from their western 
brothren, the Soma cult and myth are not the least striking. 
Both the Vedic Soma and the Zend Haoma derived from the root 
su (Zend hu), ‘to press, produce'-denote in the first place a spiri- 
-tuous liquor extracted from a certain plant, described as growing 
on the mountains ; the words being then naturally applied to the 
plant itself. E 


©  Eartnly and celestial Soma.—But the Rgveda, not less than 
the Avesta, distinguished between an earthly and a celestial 
1. $Br. IV. 5. 10 
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Soma ; and it is precisely the relation between these two, or the 
descent of the heavenly Soma to the world of men, which forms 
the central element of the Soma-myth. To the childlike intellect 
of the primitive Aryan (thus writes Eggeling) which knew not 
how to account for the manifold strange and awe-inspiring pheno- 
mena of nature otherwise than by peopling the universe with a 
thousand divine agents, the potent juice of the Soma-plant which 
endowed the feeble mortal with godlike powers, and for a time 
freed him from earthly cares and troubles, seemed a veritable god, 
not less worthy of adoration than the wielder of thunderbolt, the 
roaring wind or the vivifying orb of the day. The same magic 

` Powers are, upon the whole, ascribed to Soma by the Indian and 
Persian bards : to both of them he is the wise friend and mighty 
protector of his votary the inspirer of heroic deeds of arms as 
well as of the flights of fancy and song. the bestower of health, 
long life, and even immortality. The divine personality of Soma, 

it is true, is, even for Vedic imagery, ofan extremely vague and 

shadowy character (so says Eggeling) ; but it is difficult to see 

what plastic conception there could be of a deity whose chief 

activity apparently consists in mingling his fiery male nature 

with the teeming waters ofthe sky, and the swelling sap of 

plants. 


The principal cause, however, of the vagueness, so says 
Eggeling, of Soma's personality, and the source of considerable 
difficulties in explaining many of the Vedic conceptions. of this 
deity, is his twofold nature as a fiery liquor, or liquid fire,—that 
is to say. his fluid and his fiery or luminous nature. 


Soma and Moon 


The Soma, with whom the worshipperis chiefly concerned, 
is the Soma-plant, end the juice extracted from it for the holy 
service. This is the earthly Soma, or, so to speak, the Avatara of 
- the divine Soma. The latter. on the other hand, is a luminous 
deity. a source of light and life. Inthe Brahmanas, Soma in this 
respect, has become completely identifed with the Moon, whose 


varying phasesand temporary obscuration at the time of the new- 
moon, favoured the mystic notions of his serving as fcod! to the 


l Or asthe vessel containing divine Soma, the drisk conferring immorte- 
lity. 9 a 
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Gods and Pitrs (Fathers or Manes) ; and of his periodicaldescents 
to the earth, with the view of sexual union with the waters and 


plants, and his own regeneration. 


Soma and the Sun 


According to Prof. Roth, indeed, this identification between 
Soma and the Moon, would have no other mythological foun- 
dation than the coincidence of notions which finds its expression 
in the term indu (commonly used for 8079७ and in the later 
language for the Moon), viz. as ‘a drop’ and ‘a spark (drop of 
light), This is not unlikely, so says Eggeling, but it does not 
of course help us to settle the point as to how that term came 
ultimately to be applied exclusively to the Moon among heavenly 
luminaries. To the Vedic poet it is rather the Sun that appears, 
if not identical, at any rate closely connected, with the divine 
Soma. The fact was first pointed out by Grassmann (Kuhn's 
Zeitsch. f. Vergl. Spr XVI. p. 163 seq.), who proposed to identify 
Pavamana: the 'pure-streamed, sparkling’ Soma, with the, apparen- 
tly solar, deity Puemuno of the Iguvian tablets. M. Bergagine 
has also care‘ully collected the passages of the Rk in which Soma 
appears either compared or identified with the Sun. Although 
a mere comparison of Indu-Soma with the Sun can scarcely be 
considered sufficient evidence on this point, since such a com- 
parison might naturally enough suggest itself even to one who 
had the identity of Soma and the Moon in his mind, there still 
remain not a few passages where no such ambiguity seems 
possible, 


Somewhat peculiar are the relations between Soma and 
Surya's daughter (probably usa or Dawn), alluded to several times 
inthe Rl. In one passage (IX. 1.6.) she is said to pass Surya 


——— P ee URN 


1, Sec. for instance §Br, 1.64.5. seq. Possibly also the shape of the ‘horned 
moon' may have facilitated the attribution to that luminary of a bull- 
like nature such as is ascribed to Soma, thougha similar attribution, it 
is true is made in the case of other heavenly objects whose outward 
appearance offers no such points of comparison, 


2. M. Bergaigne, II. p. 249, identifies with Surya's daughter the girl (Apala ?) 
who, going to the Water, found Soma and took him home, saying.’ I'll press 
thee for Indra ; On this hymn see Prof, Aufrecht Ind. Stud, IV. 1 seq, 


a 
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through the perpetual filter (Sasvatvara) ४ whilst in another 
(IX. 113.3) ‘Surya’s daughter brought the bull (Soma ?), reared 
by Parjanya (the cloud) ; the Gandharvas seized him and put 
him, as sap, into the Soma (plant?)3 A combination of this 
female bearer of Soma with the eagle (fyena or falcon) who 


the myth, current in the Brahmanas, according to which Gayatri 
fetched Soma from heaven. The hymn X. 85, on the other 
hand, celebrates the marriage ceremony of Soma and Surya, at 
which the two Aévins act as bride’s men, and Agni as the leader 
of the bridal procession to the bridegroom's home. 
Soma as a Sovereign Power controlling Luminaries 

There are several passages in the Rgveda in which Soma 
definitely is not the sun but some other sovereign power which 
originates or controls that luminary. as well as the other lights ` 
of heaven. Thus in the Rgveda (IX. 61. 16), Soma is represented 
as producing (janayan) the bright light belonging to Vaisvapz 7 


1. पुनाति ते परिस्नुतं सोम सूर्यस्य दुहिता । वारणे शश्वता तना ॥ —RV 1. 6. 


[The daughter of the Sun purifies by gushing streams through the eternal out- 
stretched hair.] S 

2. पजंन्यवृद्ध महिषं त सूर्यस्य दुहिताभरत | 

[The daughter of the Surya brought the vast Soma large as a rain cloud ; the 


Gandharvas seized upon it and placed the juice in the Soma ; flow. indu, 
for Indra.] 


3. शतं मा पुर ग्रायसीररक्षन्नध व्येनो जवसा निरदीयम्‌ (1) 


तं गन्घर्वा: प्रत्यग्रम्णन्‌ तं सोमेरसमादधुरिन्द्रायेन्दो afega र». IX. 113.3 
[A hundred bodies of iron confined me, but as falcon I came forth with 

speed] 

अव यच्छयेनो भ्रस्वनीदध द्योवि यद्‌ यदि वात mg: पुरन्धिम्‌ । 

aag यदस्मा श्रव g क्षिपज्ज्यां कूशानुरस्ता मनसा भुरण्यन्‌ ॥ (3) 


he falcon screamed (with exulration) on his descent from heaven, and 

Lo लत वन the Soma) perceived that the Soma was (carried away) 

by it, then, the archer, krganu, pursuing with the speed of thought, and 
stringing his bow, let fly an arrow against it.] 


ऋजिप्य ईमिन्द्रावतो न भुज्यु श्येनो जभार बृहतो भ्रधिष्णो: | 


अन्ततः पतत्‌ पतत्यस्य पणामध यामनि प्रसितस्य तद्‌ वे: (4) 


i ing hawk carried off the Soma from above the Vo heaven, as 
LIne Ce Seen off) Bhujyu from the middle of the b dropped 
from him wounded in the conflict.] : A Ry, IV 27, 1, 3, 4. 


4. सोमो वधूयुरभवदश्विनास्तामुभा वरा । सूर्या यतु पत्ये शंसन्ती मनसा सविता 


क | E 
i ide; the two Asvins were the groomsmen, when ' 3 4 
ल erect Ss Wu Sine for a husband (to Soma endowed) ees : i 


2 


intelligence.] Rv. X. 
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all-men ; in IX.97.41 as producing the light in the Sun 
(ajanayat surye jyotir indul) ;? in IX. 28.5 ; 37.4 as causing the Sun 
to shine (rocayan) ? in IX. 86.22 ; 1077 as making him rise 
(a-rohayan) in the sky $ in IX. 63.8 as harnessing Svar's Etasa’ : 
in IX. 36.3: 49.5 as causing the lights to shine (jyotimsi-vi- 
rocayan ; ° pratnavad rocayan rucah’) ; in IX. 42.1 as producing 
the lights of the sky (and) the sun in the (heavenly) waters ;* in 
1X.41.5 as filling the two wide worlds (rodasi.) even as the Dawn, 
as the Sun, with his rays? In IX. 86.29 we have ‘Thou art the 
(heavenly) ocean (samudra)...thine are the lights (jyotunsi). O 
Pavamana, thine the Sun. Here Soma appears to be the bright 
ether, the azure ‘sea of light’. A similar conception we have in 
IX. 107.20: ‘Thine I am, O Soma. both by night and by day, for 
friendship's sake. O tawny one, in the bosom (of the sky) or in or 
on the udder, whence Soma is milked, i.e. sky) ° like birds have 
we flown far beyond the Sun scorching with heat.” 


Thus the Soma is not a mere terrestrial plant ; it is some- 
times represented as a shining tree springing from the mountains 


1, पव मानो अजीजन दिवरिचत्रं न तन्युतम्‌ । 


ज्योति वश्वानर बृहत्‌ ॥ — R». 1X. 61. 16 
2. भ्रदधादिन्द्रो पवमान sip 5 जनयत्‌ सूर्य ज्योतिरिन्दुः । —Rv. IX. 97, 41 
3. एष सूर्यमरोचयतु पवमानो विचर्षणिः । — Rv. XI. 28. 5 
4. qinga दिवि —R», IX. 86 22... 
आसूर्य रोहयो दिवि | —Ry. IX. 107.7 
5. श्रयुवत सूर एतशं पवमानो मनावधि | — Rv. IX. 63. 8 
6. स नो ज्योतींषि gor पवमान वि रोचय । —Rv. IX. 36. 3 
7. पवमानो भ्रसिष्यदद्रक्षांस्स पजङ्घनत्‌ | प्रत्नवद्‌ रोचयन्‌ रुचः । 
; —Rv. IX 49. 5 
8. जनयनु रोचना दिवो जनयन्नप्सु सूर्यम्‌ । वसानो गा भ्रपो हरिः । 
—Rv. IX. 42.1 


9. स पवस्व विचर्षण भा मही रोदसी पृण । उषा: सूर्यो न रश्मिभिः । 


i -—R». IX. 41. 5 
10. त्वं समुद्रो सि विश्ववित्‌ कवे तवेमाः qa प्रदिशो विधमंणि । 


त्वं दयां च पृथिवीं चाति जश्निषे तव ज्योतींषि पवमान qui: ॥ 


ee p —R». IX. 86. 29 
n : उताहं नक्तमुत सोम ते दिवा सख्याय बभ्रऊधनि | 


SU तपन्तमति सूर्य परः शकुना इव पप्तिम gi Ry.—IX. 107. 20 


DM EE : CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ 


Pg or fs 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


DIVINE HAOMA IN AVESTA 223 


of the sky ; sometimes as a luminous drop or spark moving through 
the heavens, and shedding light all around; or as innumerable 
drops of light scattered Over the wide aerial expanse ; now as a 
glittering stream, or again, as a vast sea of liquid light. 


Divine Haoma in Avesta 


The references of the Avesta to the divine Haoma are even 
less definite and explicit than those of the Vedic hymns. His 
connections with the heavenly light though not perhaps so close 
as that of Mithra and other deities, is unmistakable enough ; but 
we look in vain for any clear indication as to what the exact rela- 
tions are. It is certain, however, that nowhere, in the Avesta is 
there any passage which could warrant us to assume an identifi- 
cation of Haoma with either the Sunor the Moon. In Ya§na 
IX. 81-82, we are told that Haoma was the first to be invested by 
Ahur Mazda with the zone, spangled with stars, and made in 
heaven, in atcordance with the good Mazda-yasnic law ; and that 
girt therewith he dwelt upon the heights of the mountain to up- 
hold the sacred ordinances. 1015 difficult to see what else the star- 
spangled zone (the heavenly counterpart of the ordinary Kusti 
of the orthodox Parsi) could here refer to except the milky way, 
or perhaps the starry sky generally ;—unless. indeed, as is scarcely 
likely, some special constellation be implied ;—but neither this 
nor any other passage enables us in any way to define the divine 


personality of Haoma. 


Soma and Haoma Yasht 


The Yafna (or rather Yazsna) literature of the Parsis is 
divided into two parts : the older Yasna and the later Yasna. I 
shall here speak of this latter, the later Yasna, which is written in 
the common Avesta language. Of course this is of much less 
importance as regards the history of the Zoroastrian religion than 
the older YaSna- Its contents are, however, of various natures, 
and consist evidently either of fragments of-other books, or of 
short independent writings. Thus, for instance, the chapters 
i-viii, contain the preliminary prayers to the jane (perhaps 961४6) 


ceremony ; chapters ix-xi refer to the preparation and drinking of 
the Haoma juice ; chapter lvii is Yasht (rather Tyasta) or sacrificial 
prayer, addressed to the angel Srosh (or rather sraosa) ; chapters 
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xix-xxi are commentaries (Zend) on the most sacred prayers, 
Yatha ahr vairyo, Asem vohu and Yenhe hatam. 


The chapters ix-xi which compose the Haoma Yasht, are 
strictly speaking, no part of the Ya$na. but belong to that ex- 
tensive class of Avesta literature which is known by the name of 
Yashts, or sacrificial invocations of a special spiritual being. As 
to the style, these two chapters contain no prose, but as Haug 
says, they consist of verses and at the end (Ya$.X.19) they are 
even called gathao “hymns”. The metre itself is very near the 
Sanskrit Anustubh. 


We shall reproduce here some passages from this Haoma 
Yasht with the translation of Haug (Essay on the Religion of 
Parsis, 1878) : 


In the forenoon (Havana Geha) Haoma came to Zarthus- 
tra, while he was cleaning around the fire and chanting the 
Gathas. Zarthuétra asked him: who art thou, O man? 
who appearest to methe finest in the whole material 
creation, having such a brilliant immortal form of your 
own.'(1) 


Thereupon answered me Haoma the righteous who expels 
death : I am, O Zarthuátra ! Haoma the righteous. who 
expels death. Address prayers to me, O Spitama ! and 
prepare me (the Haoma juice) for tasting. Repeat about 


me the two praise hymns, as all the other Saosyantas 
repeated them. (2) 


1. हावनीम ST रतुम्‌ ST, होमो उपाइत्‌ ज्ररथुर्त्रेम ग्रातरेम्‌ पइरि--यञ्रोज्द- 
थेन्तेम्‌, गाथा भ्रोस्च स्रावयन्तेम्‌ । 
wifey Rag mag, को नरे अही, fry अजेम्‌ वीस्पहे भ्रंघहेउश 
्स्त्वतो स्रएइतेम्‌ दादरेस wg गये हें खन्वतो अमेशहे | (1) 
wag मे Wu पइति-ग्रश्नोर्तहमो भ्रषव दूरओोषो, suo af जरथुदृत्र 
हश्नोमो ATT दूरम्रोषो । 
भामाम्‌ या संघु उह स्पितम्‌, फ्रामांम्‌ हुन्बंघ्‌ उह खरेतए,. अवि माम्‌ स्तश्नोमइने 

- स्तूइघि, यथ मा म्रपरचित्‌ सश्रोष्यन्तो atq । (2) 
D mag ग्रग्नो स्त जरथुदत्रो नेमो हप्नोमाइ। कसे थ्वांम्‌ qaiteut हभोम मष्यो 
Ee [—Contd. 
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Then spake Zarthuátra : Reverence to Haoma! Who 
was the first who prepared thee, O Haoma ! for the 
material world? What blessing was bestowed upon 
him? What reward did he obtain ? (3) 


Thereupon answered me Haoma the righteous, who 
expels death: Vivanhao (Vivasvan) was the first man 
who prepared me for the material world ; this blessing 
Was bestowed upon him, this reward he obtained, that a 
son was born to him, Yima-ksaeta (Jamáed) who had 
abundance of flocks the most glorious of those born, the 
most sun-like of men; that he made, during his reign 
over her (the earth), men and cattle, free free from death, 
water and trees free from drought, and they were eating 
in exhaustible food. (4) 


During the happy reign of Yima (Yama), there was 
neither cold nor heat, neither decay nor death; nor 
malice produced by the demons ; father and son walked 
forth, each fifteen years old in appearance. (5)! 


Then the Yasht describes that the second man who pre- 
pared Haoma was Athavyan, who got a son Thraetaona 
(Faredum) as a reward. Again the third man who prepared 
Haoma was Thrita of the family of Samas. and asreward he had 
two sons Urvaksaya and Keresaspa. The fourth man who pre- 
pored Haoma was Pourusaspa, with the reward that Zarthu§tra 


was born to him: 


—Contd.] 
ग्रस्त्वइथ्याइ हुनूत गभ्नेथयाइ ; हा भ्रह्माइ अषिश्‌ एरेनावि, तत्‌ SITE जसत्‌ 
आयप्तेस्‌ ॥ (3) 
saq ये अएम पइति-अझोख्त eal ATT दूर्रोषो वीवंघ्‌ हाम्रो मांम्‌ TaN- 
इर्यो मष्यो प्रस्त्‌ ARATE FAT गएथयाइ; हा श्रह्माइ अषिश एरेनावि, तत्‌ 
SITE जसत्‌ ग्रायप्तेम्‌ ; यतु हे पुश्रो उस्‌ waa, यो यिमो क्षएतो ह्वाथ्वो, 
यत्‌ केरेनप्रोत्‌ wee ame अमरेषिन्त पसु वीर, iq gr धेम्ने झाप 
उर्वइरे ; खइर्यांनु खरेथेम्‌ ग्रज्यम्नेम्‌ । (4). . 
मिमहे aot अउवं हे, नोइत्‌ भ्रश्नोतेस्‌ भाओंपूह, नोइत्‌ गरेमेय्‌, नोइत्‌ जउवं 
amie, नोइत्‌ मेरेथ्युश नोइत्‌ भारस्को दएवो-दातो पञ्चदस फ्रचरोइथे पित 


quer रआओधणएष्व कतरस्चितु, यवत क्षयोइत्‌ hn यिमो वीवंघ्‌ उहतो 
gat ॥ (5) —Haoma Yasta, IX. 1-5 
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Then spake Zarthuátra : Reverence to Haoma! good is 
Haoma, well-created is Haoma, rightly created, of a good 
nature, healing, well-shaped, well-performing. successful. 
golden-coloured, with hanging tendrils, (namyàsush). 
as the best for eating and most lasting provision for the 
soul.’ (16) 


Haoma was six times put the question: “Who expellest 
death ?” and on this the Haoma Yasht answers : 


Haoma grants strength and vigour to those who mounted 
on white horses, wish to run over a race-course. Haoma 
gives splendid sons and righteous progeny to those who 
have not borne children. Haoma grants fame and learn- 
ing to all those who are engaged in the study of books 
(nasko). (22) 


Haoma grants a good and rich husband to those who 
have long been maidens, as soon as he (Haoma), the 
wise, is entreated.? (23) 


Again, we have a mention that Haoma grows on high 
mountains ; and it has a calestial association also : 


Mazda brought to thee (Haoma) the star-studded, spirit- 
fashioned girdle (the belt of Orion) leading the Paurvas 
(Pazand, the good Mazdayasnian religion) , then thou 
art begirt with it, (when growing) on the summit of the 


-—- ——— 


L आश्चत्‌ भ्रश्नोख्त जरथुरत्रो, नेमो हग्नोमाइ । वंघ्‌ gap हओमो हुघातो : हओमो 
अशें दातो, d EY दातो, बएशज़यो, हुकेरेफ्श्‌ ह्वेरेश्‌ वेरश्रजाश्नो, जइरि- 
गम्रोनो, नाम्यां सुश | यथ खरेन्ते वहिश्तो, उरुनएच पाथ्‌ मइन्यो तेमो । 

—Haoma Yasta IX. I6 

2. हृग्मोमो भ्रएइबिश्‌ योड उवंन्तो हित तक्षेन्ति एरेनाउम्‌ ma? भ्रभ्नोजाथोस्च 

` वक्ष इति । हग्नोमो श्राजीज़ नाइति बिश दधाइति d क्षएतो-पुश्रीमूु, उत ग्रषव- 
फ्रजइन्ती gA तएचित्‌, योइ कतयोनस्को-फ्रसा ओंघ्‌ होग्नाओंध्‌ sa, 

© स्पानो मस्तीम्‌ च वक्ष-इति । (22) 
¦ हमोमो ता स्‌ चित्‌ art कइनीनो miga away rep हृइथीम्‌ 

:. राधेम्‌ च बक्षइति मोषु जइध्यम्नो gaga | (23) 


r 


—Haom ४७४४०, IX. 22-23 
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mountains, to make lasting the words and long accents of 
the sacred text (manthra) (26)! 


The Ya§na then has the following important passages relating 
to Haoma or Soma : 


Let the water-drops fall here for the destruction of the 
Devas and Devis. May the good Sraosa slay (them)! 
May Asi§-vanuhi (the spirit of fortune) take up her abode 
here! May: Asi$-vanuhi grant happiness here, in this 
sacred abode of Haoma, the transmitter of righteous- 
ness. (1) 


I accompany thy preparation, at the beginning each time, 
With words of praise, O intelligent ! when he (the manag- 
ing priest) takes thy twings. I accompany thy preparation 
in each successive act by which thou art killed through the 
strength of a man, with words of praise, O intelli- 
gent ! (2) 


I praise the cloud and the rain which make thy body grow 
on the summit of mountains. I praise the high mountains 
where thou hast grown, O Haoma ! (3) 


I praise the earth, the wide-stretched, the passable, the 
large, the unbounded, thy other, O righteous Haoma 11 
praise the earth that thou mayest grow, spreading fast 
(thy) fragrance, as thou growest on the mountain. O 
Haoma ! with the good Mazdian growth; and that thou © 
mayest thrive on the path of the birds (i.e. on high), and 
be, in fact, the source of righteousness. (4) 


Grow ! through my word, in all stems, in all branches, and 
in all twigs. (5) 


Hoama grows when being praised. So the-man who praises 
him becomes more triumphant. Theleast extraction of qu 


1. फ्राते मज्दाझो बरतु पडवं तीम्‌, भइव्या झोंघ्हनेम्‌ KISMAT EH मइन्युताइतेम, 
'वंधुउहीम्‌ दएनांम्‌ माज्दयस्नीम्‌ | आम्मत्‌ WTS अहि ्रइव्यास्तो बरेष्नुश पइति 
` गइरिनांम्‌ द्राजंष्हे अइ विधाइतीरच ग्रवस्च मांग्रहे।  , 
— Haoma Yasta IX.26 
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Haoma-juice, the least praise, the least praise, the least 
tasting (of it), O Haoma ! is (sufficient) for destroying a 
thousand of Devas. (6) 
The defects produced (by the evil spirit) vanish from that 
house, as soon as one brings, as soon as one praises, the 
healing Haoma's evident wholesomeness, healing power 
and residence in that village. (7) 
For all other liquors are followed by evil effects, but this 
which is the liquor of Haoma is followed by elevating 
righteousness, (when) the liquor of Haoma (is him who) 
is grieved. Whatever man shall flatter Haoma, as a 
young son, Haoma comes to the aid of him and his chil- 
) dren, to be (their) medicine. (8) 


Haoma ! give me (some) of the healing powers where-by 
thou art a physician, Haoma give me (some) of them 
: victorious powers whereby thou art a victor.’ (9) 
1. विश्‌ ग्रपामु इथ पतेन्तु वी दएवा ओंघ हो वी दएवयो; वंघ्‌ gap ख्रश्रोषो मितयुतु, 
श्रषिश्‌ वंघ्‌उहि wu मिथ्नतु ; अषिश्‌ वंधूउहि रामयत्‌ इध उप इमत्‌ MAR, 
` यत्‌ भ्राहूइरि यत्‌ हग्रोमहे ग्रशवजंघ्‌ हो । (1) 
फतरेम्‌ चित्‌ ते हबनेम्‌ वच उपस्त alfa gend, यो niga हेगेउवंयइति, 
उपरेमचितु ते हवनेम्‌ वच उपस्तग्नोमि हुखत्वो यहि निध्ते नर्श भ्रश्नोजंघ्ह 1(2) 
स्त ग्रोमि मएघेम्‌ च वारेम्‌ च, या ते केहर्‌पेम्‌ वक्षयतो, बरेषनुश्‌ पइति गइरि- 
नाम्‌ ; स्तश्नोमि गरयो वेरेजृन्तो यथ gata उरुरूधुष । (3) 
स्तश्रोमि जामु पेरेथ्त्रीम्‌ पथनाम्‌ वेरेजु TERIA, खा पराँम्‌ बरेश्रीम्‌ ते हभोम्‌ 
प्रषाउमु; स्तश्रोमि Gat यथ रग्रोषहे हुबभ्नोइधिश्‌ भ्रउर्वो चरानेम्‌। उत 
AAA हुरुथ्म TAA THA गर पइति ; उत फाघ ऐष विश-पथ, हइथीम्च 
swa खाम्रो ग्रहि । (4) 
RA उह मन वच, वीस्पेस्‌ च पइति फवाक्षे । मन वच वीस्पेस्च पइति वरे- 
षजीश्‌, वीष्पेस्‌ च पइति फस्परेधे वीस्पेस्‌ च पइति फवाक्षे । (5) 
हग्रोमो उक्ष्ये इति स्तवनो, भ्रथ ना यो fay स्तग्रोइति वेरेभ्रजा स्तरो बवइति । 
. नितेमचितु gata हृइतिश्‌ नितेमचित्‌ हय़ोम स्तूइतिश, नितेमचित्‌ हश्रोम खरे- 
तिश्‌, ete ध्न्याइ ग्रस्ति दएवानांम्‌ । (6) ; 
E e uad "E हच न्मानात्‌ आहितिश्‌, er बाध उपाज इति, | 
उपस्तझो far 
i ug bs हग्रोमहे बएश जयेहे far म्‌, दस्वरे बएषजेम्‌ प्रहे 
[contd.— 
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Soma's Descent to the Earth 


: Soma's descent to the earth, as pictured in the Vedic hymns, 
is attended with violent disturbances in the regions of the sky in 
which Indra generally plays the principal part. It is admitted 
on all hands that we have to look upon these supernal struggles 
as mythic impressions, so says Eggeling, of ordinary atmospheric 
phenomena, specially those of the Indian monsoon and rainy 
season and the violent thunderstorms by which they are usually - 
accompanied. According to the needs and anxieties by which he 
was swayed at the moment, these atmospheric occurrences pre- 
sented themselves to the poet's mind chiefly in two different 
lights. Either, the approaching masses of clouds brought them 
with the long desired rain, and the prospect of abundant food for 
man and beast; in that case the gods were doing battle for the 
possession of the celestial waters, or the heavenly cows, too long 
confined by malicious demons in their mountain strongholds ; or, 
after a time of tempest and gloom, one longed to see again the 
bright sky and the golden sunlight, to cheer life and ripen the 
crops: in which case it wasa struggle for the recovery of the 
heavenly light. 


Soma and Indra 


The relation in which Soma stands to Indra is mainly that 
of the fiery beverage, the welcome draughts of which give the 
warrior god the requisite strength and nerve for battling with the 
demons of drought and darkness. Indra's favourite weapon is 
the thousand-spiked, iron or golden thunderbolt, the lightning. 
But inasmuch as it is Soma that enables Indra effectually to wield 
his weapon, the divine poet might, by a bold, yet perfectly 


—contd.] 
वीःपे जी set मधाझोंघ्‌ हो अएष्म हचिन्ते खवो-द्रवो ; भाश्रत्‌ हो यो हथोमहे 
मधो अष हचइते उर्वास्मन्‌ pp जइति हय़ोमहे मधो । यो यथ पुश्रं म तउरूनेम्‌ 
mr बन्द एत मष्यो, फा आब्यो ततुब्यो हभोमे.बीसइते बएषजाइ । (8) 
gura afa मे बएषजनाँम्‌, याब्यो हि बएषजदाश्नो; होम दक्‍्दि मे वारे- 


ग्रध्निनांमू, याब्यो afg वेरेश्र-तउर्वाश्नो । फा ते बीसाइ उवंथो wm,  /[। 
उबंथेम्‌ स्तथ्नोतारेम्‌ ded घ्हेम्‌ दधो अरन्त अहुरो मज्दाझो यथ अषेम्‌ यत्‌ 
चहिइतेम्‌ । (9) —Haoma Yasta, X.1-9 30 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


230 SOMA IN THE VEDIC LITERATURE 
ise : 


entify the potent drink with the terrible 


natural, metaphor, id rins : 
ion is indeed met with in several passages 0 


bolt. This identificat 
.the Rgveda : | | 
: When the praise of Indra is recited, then Soma, the juice 
l dear to him (indriyo rasah), vigorous as thunderbolt, gives 


us thousandfold wealth. 


The sweet-flavoured beverage sounds in the pitcher (or 
roars in the tub). the thunderbolt of Indra more beau- 
tiful than the beautiful: (the streams) of this veracious 
(Soma) approach yielding much milk, dropping water, 
lowing like kine (laden) with milk. 


Not less natural isthe simile implied in epithets, properly 
applying to Indra,-such as Vrtrahan (slayer of vrtra), and godā 
‘(cow-giver), when applied to Soma, who helps him to make good 
‘those tittle of his; just as one can understand their being occa- 
‘sionally applied to Agni, the sacriticial fire, as the medium 
‘through which the libations reach Indra. A similar kind of 
poetic figure is involved in^ passages representing Soma exercising 
‘an influence, not on Indra himself, but on the weapons wielded 
by him ; such as, ‘O Indra, drink the present Soma......sharpening 
the thunderbolt with its strength ;? or, where Soma is called 
upon to join Indra. and produce weapons for him, (janaya- 
yudhani*) ; or where the Soma-cup (dhisana) is said to whet 
Indra’s power, his daring and intelligence. as well as the desirable 
thunderbolt. 


- Eggeling is of opinion that though in several passages it might 
"appear that Soma actually or virtually isthe same as the thunder- 


a mg सोम इन्द्रियो रसो qur सहस्रसा भुवत्‌ । उक्थं यदस्य जायते ।। 


—R». IX. 47. 3 
'2. एष प्र कोणे मधुमाँ ग्रचिक्रददिन्द्रस्य वस्त्रो वपृषो वपुष्टरः । 

+ 'भ्रभीमृतस्य सुदुघाधृतश्चुतो वाश्रा fu पयसेव धेनवः ॥ | 

: n —Rv. IX. 77. 1 
3. füdfez मरुत्सखा gu सोमं दिविष्टुषु । वस्र शिशान ओजसा । 

x —Ry. VIII. 76.9 


एवा पवस्व द्रविणं दधान इन्द्रे संतिष्ठ जनयायुधानि | —Rv. IX. 96. 12 
;5. तव safaf SEES शुष्ममुत क्रतुम्‌ rer शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ । 
RE काक x —Ry. VIII. 15. 7 
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bole (vajra) yet we shall hardly be justified in assuming this 
identity to have been any thing like a settled and universally 
accepted conception originally implied in the hymns. Nor in A 
similar manner, it can be taken as final that Soma and Agni were 
identical, though many passages have such references in which it 
has been stated that Soma is verily the same as Agni. M. Berga- 
igne himself has admitted that, ‘as the fire and beverage were in 
reality distinct on earth, this distinction was inevitably extended 
sometimes to their divine forms’. Sometimes Agni and Soma are 
invoked together in one and the same hymn, and from this one 
might jusifiably think thateven in those divine forms of theirs. 
they must at least have been regarded as two different manifes. 
tations of the divinity. When the hymns refer to the glory of the 
Supreme. Agni and Soma represent His own two attributes ; the 
Supreme reality is Agni, being adorable, being the foremost, and 
being the-highest priest of the sacrifice ; the Supreme is simultan- 
eously Soma, since He alone is the most beautiful, He alore. 
shines through all the luminaries in, firmament, and He is the 
source of vigour and beauty in creation. rs 


Soma and Syena 


Soma makes his descent to the earth in showers of rain amid 
thunder and lightning One might very well ask here (a problem 
posed by Eggeling): what isthe exact phenomenon in which we 
are to recognise the divine Soma as temporarily embodied? It is 
usually taken for granted that the rain of the thunderstorm must 
be so regarded, being as it were the amospheric counterpart of the 
earthly Soma drops, expressed from the juicy stalk and flowing 
into the vat, M. Bergaigne, however, has put forward thé 
theory that it is not the rain, but lightning, that really represent: 
Soma ; and has tried to show, with no little ingenuity, that severa? 
passages of the Rk can only, or at any rate most naturally, be 
explained by the light of his theory. = 


Now according to an old myth, frequently alluded to in the 
hymns, Soma was brought down to the: earth by an eagle or 


falcon (Syena) : > 


' Agni and Soma, the wind (Matarivan) brought one o! - 
you from heaven,a falcon (Syena) carried" off the othe: 
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itof the mountain ; growing vast 


by force from the summ | 
t e the world wide for (the perfor- 


by praise, you have mad 
mance of sacrifice.’ 


A. Kuhn saw in this bird only another form of Indra who 
appears to be in the following two passages very much like ४४९८18 
or falcon : 


When fear entered, Indra, into thy heart when about to 
slay Ahi what other destroyer of him didst thou look 
for, that, alermed, thou didst traverse ninety and nine 
streams like a (swift) falcon (४४८४०) ?° 


Like the aggregated cloud desiring to pour water on the 
pasturage, he found the way to our dwelling ; when he 
approaches the Soma with his limbs, like a falcon with 
heel of iorn he smites the Dasyus.* 


On the other hand. this identification is rendered doubtful by 
the the following two passages in which the ४४९18 is represented 
as bringing the Soma to Indra himself : 


That exceedingly exhilarating Soma juice, which was 
‘brought by the falcon (fyena) (from heaven), when 
poured forth, has exhilarated thee, so that in thy vigour, 
thunderer, thou hast struck vrtra from the sky, mani- 
festing thine own sovereignty.‘ 


In extreme destitution I have cooked the entrails of a dog; 
I have not found a comforter among the ४०१७; I have 


—— 


1. ग्रान्यं दियो मातरिश्वा जभारामथ्नादन्यं परिद्येनो अद्र: । 
भ्रग्नीषोमा ब्रह्मणा वावृधानो रु यज्ञाय चक्रथुरु लोकम्‌ ॥ — Rv. 1. 93. 6 

2. अहेर्यातारं कमपश्य इन्द्र हृदि यत्‌ ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 

' नव च यनु नवति च स्रवन्तीः at न भीतो अतरो रजांसि ॥ 


—Ry. I. 32.14 
3. सो merit न यवस उदन्यन्‌ क्षयाय गातुं विदन्नो अस्मे । 


. उप यतूसीददिन्दु शरीरं: श्येनो ऽ योपाष्टिहेन्ति दस्यून्‌ ॥ Rv. X. 99.8 

4. सत्वामदद्‌ वृषा मदः सोमः इयेना भृतः सुतः । 

येना वृत्रं निदृस्यो जघन्य वज्चिन्नोजसाचेन्नु स्वराज्यम्‌ ।। 
; —Ry. I; 80. 2 


cs CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri « 


' , INDRA AND SOMA 253 


beheld my wife disrespected : then the falcon, (Indra), 
has brought to me sweet water. e 


Here, then, is a veritable crux. M. Bergaigne does not hesitate to 

cut the knot by identifying the Soma-bearing bird with the 
lightning ; and the lightning again being to him no other than . 
Soma, the myth thus resolves itself into the rather common place 
fact that Soma takes himself down to the earth, He, so says 
Eggeling, only needed to 808 stepfurther by identifying Soma, not 
only with Agni and the lightning, but also with Indra himself, 
and the phantasmagory would have been complete. Indeed. one 
of M. Bergaigne's disciples, M. Koulikovski, has already come 
very near supplying this deficiency, when he remarks that in 
the hymn 1V. 26. "we have todo with a twofold personage — ^ 
composed of the attributes of Indra and Soma: 


I gave the earth tothe venerable (Manu):I have bes. _ 
towed rain upon the mortal who presents (oblations); - 


I have let forth the sounding waters: the gods obey my 
will. (2) 


Exhilarated (by the Soma beverage) I have destroyed the 

ninety and nine cities of Sambara ; the hundredth I gave 

to be occupied by Divodasa when I protected him, 
" Atithigva at his sacrifice. (3) 


May this bird, Maruts, be pre-eminent over (other) hawks टं 
since with a wheelless car the swift-winged bore the Soma, 
accepted by the gods, to Manu. (4) 


When the bird , intimidating (its guardians), carried of 
from hence (the Soma) it was at large: (flying) swift as 
thought along the vast path (of the firmament), it went 
rapidly with the sweet Soma plant, and the hawks thence | 
acquired celebrity in this world. (5) es 


The straight flying falcon, conveying the Soma plant | 
from afar; the bird, attended bythe gods, brought, 


1. अवर्त्या शुन आल्त्राणि पेचे न देवेषु विविदे मडितारम्‌ ।_ 
HI जायाममहीयमान्प्रमधा मे इ्येनो.मध्वा जभार ॥. 
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resolute of purpose, the adorable, exhilarating Soma 
having taken it from that lofty heaven. (6) 


Having taken it, the falcon brought the Soma with him 
to a thousand and ten thousand sacrifices, and this being 
provided. the performer of many (great) deeds, the un- 
bewildered (Indra) destroyed in the exhilaration of the 
Soma, (his) bewildered foes.’ (7) 


Eggeling is very strong on this point and he is not prepared to 
accept the views of M. Bergaigne: “T for one find it impossible 
to accept M. Bergaigne’s explanation of this myth, at least so 
farasthe identification of Soma and the lightning is concerned. 
On the other hand, his theory, undoubtedly, receives considera- 
ble support from the fact that the Soma is frequently compared 
with the Syena. But we saw that the same term is applied to 
Indra. as it also is to the Maruts (X. 92.6), to the ASvins (IV .74.- 
9 ; VIII. 73. 4) and to Surya (V. 45.9) and there is in my opinion 
no evidence to show that this comparison has ‘any connection 
with the myth which makes the fiery liquor to be brou, ht down 
by a Syena. Moreover, wherever that comparison occurs, it 
"undoubtedly applies to the Pavamüna, or the drops or streams 
of Soma flowing through the filter into the vat ; and I can see 
no reason why we should not consider the showers of rain as 
the counterpart of the clarifying Soma. But. of course, the real 
divine Soma is not the rain-drop itself, any more than he is the 


1. sr भूमिमददामार्याया Sg वृष्टि दाशुषे मर्त्याय । 
MEAN भ्रनयं वावशाना मम देवासो श्नु केतमायन्‌ ॥ (2) 
> WE पुरो मन्दसानो at नव साकं नवतीः रम्बरस्य | 
शततमं वेश्यं सर्वताता दिवोदासमतिशिग्वं यदावम्‌ ॥ (3) 
प्र सु ष विभ्यो मरुतो विरस्तु प्र श्येनः वयेनेम्य ग्राशुपत्वा | 
झचक़या यत्‌ स्वधया quur हव्य भरन्मनवे देव जुष्टम्‌ ॥ (4) 
भरद्‌ यदि विरतो वेविजानः पथोरुणा मनोजवा असज d 
तूयं ययो agar सोम्देनोत .श्रवो विविदे श्येनो भ्रत्र । (5) 
ऋजीपी श्येनो ददमानो AY परावतः दाकुनो मन्द्र मदम्‌ | 
सोम भरद्‌ दाहहाणो देवावानु दिवो भ्रमुष्मादुत्तरादादाय ॥ (6) 
आदाय at WA सोमं सहस्र सवाँ d च साकम्‌ | 
त्रा पुरन्धिरजहादरातीमंदे सोमस्य मुरा अमूरः ॥ (7) 2. IV. 26. 2-7 
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drop of juice expressed from the Soma-plant; but he is the spark 
of celestial fire enclosed in the drop. It would seem, then, that, 
asthe masses of cloud overspread the sky, Soma, the heavenly 
light, is conceived as entering into union with the celestial cows 
or waters released by the thunderbolt from their mountain 
keep, and coming down with them to the earth.” र 


Botanical Searca for the Soma Plant 


There is a striking coincidence between the Agnistoma 
ceremonies of the Vedic Aryans and the Haoma ceremony of the 
Parsis. This shows that the Soma ritual was completely develo- 
ped before the separation of Indo-Iranians. We cannot definitely 
identify the plant from which their sacred liquor was prepared 
for these ceremonies. The Satapatha Brahmana gives a number 
of alternatives if the Soma plant is not available. Soma may 
not have been a single plant at all, For the sake of ceremonies, 
it was sufficient to have had the leaves, roots, stems etc, of any 
representative plants expressed to juices and allowed to ferment, 
The offerings were made only to invisible gods in the sacred fire 
(gods receive their food assubtle odour or fragrance, and not 
in the form of the terrestrial solid or liquid material). . The 
priests and the members of the family are very rarely spoken 
of {as participating in the Soma-drink. In any case, the Soma 
concept encouraged them to elaborate their fermentation 
processes. . 


Eggeling has given an account of the official enquiry for 
the Soma plant, which was set on foot in consequence of two 
papers published -by Prof. Roth (Journal of Germ. Or. Soc. 
1881 and 1883), and translated by C. J. Lyall, Secretary to the 
Chief Commissioner of Assam, and which, it is understood, was 
carried on, on the part of Government of India; by Dr. Aitchison, 
botanist to the Afghan Boundary Commission. The appearance | 


of the first official blue-book on the subject led to a renewed 


discussion of the matter inthe columns ofa weekly Journal 
(The Academy, Oct. 25, 1884-Feb. 14, 1885) in which Profs. 


Maxmuller and R. V. Roth, aswell as several distinguished — — 
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botanists, especially Drs. J. 6. Baker and W. T. Thiselton Dyer 
took part. Of special interest in this discussion was a letter 
(The Academy, Jan. 31, 1885) by A. Houttum-Schindler, dated 
Tehran, December 20, 1884, in which an account was given of 
a plant from which the present Parsis of Kerman and Yezd 
obtain their Hum juice and which they assert to be the very 
same as the Haoma of the Avesta. The Hum shrub, according 
to this description, grows to the height of four feet. and consists 
of circular fleshy stalks (the thickest being about a finger thick) 
of whitish colour, with light brown streaks. The juice was milky 
of a greenish white colour, and had asweetish taste. Schnidler 
was, however, told that after being kept for a few days, it turned 
sour and, like the stalks, became yellowish brown. The stalks 
break easily at the joints, and then form small cylidrical pieces. 
They had lost their leaves, which are said to be small and formed 
like those of jessamine. 


. This description according to the above naturalists, would 
seem to agree tolerably well with the Sarcostemma (akin to the 
common milk-weed), or some other group of Asclepiads such as 
the Periploca aphylla which; as Baker states, has been traced by 
Dr. Haussknecht to 3000 feet in the mountains of Persia and, 
according to Dr. Aitchison, is common also in Afghanistan. . 


A quotation from a medical Sanskrit work, to which atten- 
tion was drawn by Prof. Max-Muller many years ago, so states 
Eggeling, mentions that, ‘creeper, called Soma, is dark, sour. 
without leaves, milky, fleshy on the surface: it destroys (or 
causes) phlegm, produces vomitting. and is eaten by goats.’ 


In the Satapatha Brahmana also there is a mention of the 
foul sour smell of the Som a-juice : . 


He stank in their nostrils,—sour and putrid he blew 


towards them ; he was neither fit for offering, nor was he 
fit for drinking. 


EE: According to Prof. Spiegel (Eranische Alterthumskunde III. 

P 572), the Parsis of Bombay obtain their Hoama from 
. Kerman, " whither they send their priests Írom time to time to 
get it. The plant at present used by Hindu priests -in 
uth,onthe other hand, according to Haug, is not the 
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Soma of the Vedas, but appears to belong to the same order. ‘It 
grows (see Aitareya Brahmana II. 489, Martin Haug's Edition) on 
hills in the neighborhood of Poona to the height of about four 
to five feet, and forms a kind of bush, consisting of a certain 
number of shoots, all coming from the same root : their stem is 
solid like wood ; the bark grayish ; they are without leaves; the: 
sap appears whitish. has a very stringent taste, is bitter, but not 
sour; itisa very nasty drink, and has some intoxicating effect. 
Haug further says, "I tasted it several times, but it was impossible 
for me to drink more than some teaspoonfuls." | 


In fact, several varieties of Sarcostemma or Asclepiads 
(especially Sarcostemma intermedium, Sarcostemma brevistigma 
and Sarcostemma viminale or Asclepias, acida) somewhat differ; 
rent from those of Persia and Afghanistan, which are not to be 
found so far south, seem to have been, and indeed seem still to be, 
made use of the Soma-sacrifice. Eggeling is more or less convinced 
(in spite of the objections raised by Dr. G Watt in Notes 
appended to the translation of Professor Roth's papers, Zeitsch. 
der D. Morg. Ges. vol. XXXV, p. 681 seq.) that the original 
Soma plant must have been the shrub, the stalks of which are 
used by the Parsis in preparing their Hum juice or some 
other plant of the same genus. It certainly would seem to have 
been a plant with soft, succulent stems. 


As Dr. Watt rightly says, we know of no instance of a 
succulent plant retaining, for weeks or monthsits sap within 
isolated twigs and, indeed. we can recall but few plants which 
could withstand, even for a day or two, the dry climate of India, = 
so as retain within their isolated and cut twigs. But though at | 
the time of the Vedic hymns fresh and juicy -plants were pro- | 
bably used for the preparation of the sacred drink, in later RS 
times, when the plants had to be conveyed some considerable E 
distance into India, the withered and shrunk plants were appa- S 
rently found, with the admixture of water and other ingredients — — 
toserve thesame purpose. For we know fromthe description given | 
inthe Sutras, that water was poured on the plants previously cotheir - 
being beaten with the pressing stones. This moistenting or steeping 
is called apyayanam (meaning, making the plants swell)’ ‘After 
being then well-beaten and bruised, they were thrown in 
vat, or rather trough, partly filled with water. and were | 
out with the hand. ns s 
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Soma as a Concept 


From all the evidences in connection with Soma, one would: 
naturally come to the conclusion that in Soma we had 
one of the finest concepts which had application both on the 
divine and terrestrial planes. Soma on the highest plane repre- 
sented the most elegant, loving, most beautiful and exhilarating 
divine character of the Absolute Supreme which got mani- 
fested in diverse ways in His creation. What is loving anywhere 
is Soma. The Supreme is known as Candra also since He is the 
embodiment of delight and gives delight to others. He alone is 
Taijasa, being self-luminous and since he gives light to the 
Sun and other luminary bodies. He is Divya, Suparna, Garu 
tman and Matari$van. Syena like Suparna is also one of His 
aspects, through which His most sublime excellence comesdown to 
the phenomenal creation. Soma isthe divine sublime excel- 
lence which the lower Soul, Indra, always craves. for to enjoy in 
plenty specially through the internal and external organs in the 
mortal. frame endowed with Indriyas. The Soma juice is the 
beautiful essence, exhilarating, in the Nature's creation, and 
Atman when embodied enjoys this sublimity. 


Somaas a concept is again equally applicable to human form. 
The youth in a man is Soma ; the beauty and passion in a young 
is Soma ; Virya or the seminal fluid in the body is the Soma sap 
which provides vigour and refulgence to youth. The essence 
of a Brahmacarin is Soma; the most loving amongst the young is 
known as Saumya. Soma again becomes a precursor of Kama, 
the god of Love in the later literature. What is Kamadeva 
there istoa large extent the Soma in the Vedic literature : The 
word Kama in the Vedic literature stands for all kinds of ‘desire 
not necessarily passion : 


Do thou Satakratu, accomplish our Kama (desire) with 
"cattle and horses, (Ry. I. 16. 9) 


Such wealth, Satakratu, as thy praisers kima (desire) thou 
-. bestowest them asthe axle with the movements. (Rv.1°30.15) 

_ Enjoy along with us, © hero, the suffused libation for 
—— —srength and wealth: we know thee (to. be the possessor of 
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vast riches, and address to thee our desires (kaman) ; be 
therefore our protector. (Rv. 1. 81. 8) : 


In allthe passagesin the Rgveda, the word Kama occurs only 
for ordinary desire in general and not for the sensual passionate 
instinct. Soma alone is exhilarating and thus it becomes a pre 
cursor of the concept of Kama and Kamadeva or cupid of the 
literature to follow. 


On the celestial or Adhidaivata side, Soma represents the 
brilliance in the firmament. Fora man on theearth the Moon 
has the most attractive brilliance. Of course, the Sun is the most 
brilliant but he is scorching the Moon alone has the loving and 
soothing brilliance. On the dark cloudy nights, the lightning 
is brilliant and isaccompanied with rains, Again here thelightning 
may itself be Soma or a bearer of Soma, the falcon or $yena; and 
the rain is the Soma juice. Eggeling has discussed this point 
very well and it does not need any elaboration further. 


On the terrestrial or Adhibhautika or material plane, Soma 
becames a creeper furnishing an exhilarating . juice as 
might impart immortality toman. In the sacrificial rituals; 

we have a representative dramatisation of the noble concepts 
and thus an importance got attached to the Soma sacrifice. 
Soma is supreme here, he is addressed to as Soma Rajan. or the 
king Soma. As I have said, Soma is a concept and Soma Lata or 
the SomaCreeper is also a concept; we have the concept of Amrta 
or ambrosia or nectar of immortality which is known to have nd E. 
material existence ; it always remained a concept, and so is the | 
concept of Soma. Anything good or beneficiary was consi- 
dered as a representative of Amrta asin the common words pati- 
camrta, carapümrta and soon. In latter literature of medicine 
the word amrta has been used for such plants as Phaseolus trilo- 
bus Ait., Emlica officinalis, Terminalia citrina Roxb, Cocculus 
cordifolius, Piper longam, Ocymum sanctum etc., though none of 
them could have been the givers of immortality. In a similar 
way, the concept of Soma, when used in the fire sacrifies got 
associated with certain plants or creepers, both in the Iranian and 
in the Aryan stocks. It could not have been necessarily one . 
single plant ; it could have been. at least for thé minimum requi- — 
rement, any plant that furnished a milky juice capable of getting - 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | ER 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


245 SOM& IN THE VEDIC LITERATURE 


fermented and yielding an exhilarating sap. Iagree with Egget | 
ing and others that the concept of Soma developed before 
Iranians got separated from the main Aryan stock. 


As I have said, even at the time of Su§ruta, the author of 
the wellknown treatise which goes after his name, the Soma 
concept was there. but Soma as a specific medicinal herb was not 
known and this is why after giving all the details of the Soma 
plant, its habitat, its characteristics, and its medicinal virtues, 
Suśruta had to say that "Soma plants are invisible to the impious, 
or to the ungrateful as well as to the unbeliever in the curative 
virtues of medicine and to those spiteful to the Brahmanas 


Ín medicine, Soma was merely a concept: all medicines 
which are curative and beneficial have in them some fraction of 
Soma. Whatever is curative and beneficiary is Soma; it per- 
vades through all the herbs and plants, through some in lesser 
.degree and. through some in more. 


In literature, we have no dearth of such concepts which got 
popular through ages, and amongst them, the concept of Soma is 
the most supreme, and sublime. It stands foremost amongst al 
similar concepts handed down to us from the earliest times. 
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EPILOGUE 


The Hindi translation of the Satapatha Brahmana by my 
revered father, dedicated to the memory of my wife, Ratna 
Kumari, will be brought out in a number of volumes, The 
present volume contains the first four Books out of the total 
fourteen. It is proposed to append to each volume an Introduc- 
tion containing a critical study of some aspects of salient features 
of the Brahmanic period. The Brahmaya is apparently a book 
on rituals connected with passages from the Yajurveda, but. indi- 
rectly it embodies topics of great c'iltural and scientific interests. 
The science as it was then with all the philosophic background 
should be properly appreciated in the perspective of the period.. 
More chapters on such study including farming. mensuration: 
science of numerals, geometry. astronomy. medicine and also on 
the social study would be included in the volumes to follow. I 
hope, the readers would find this study interesting. 


241 


We are extremely beholden to our friend Mahamahopadh- 
yaya Dr. Umesh Misra of the University of Allahabad, for the 
interest he has shown in the publication of this book : he him- 
self volunteered with pleasure to go through the Sanskrit text of 
the Brühmana, while it was going through press. We do not 
know how to express gratitude to him for this arduous task 
which he took upon himselt with great delight. 


We apologize to our readers for not having published the 
Sanskrit Text with proper accents ‘Svaras : udatta, anudatta, and 
svarita). The Satapatha has its own style of putting these accents 
which considerably differs from the one used for the Rk or Yajus 
texts. Professor Weber in his edition has slightly improved upon 
this traditional style. and it 15 gratifying to see that the कि 
mba Publishers of Varanasi have made Professor Weber's edition 


again available to public by its reprint. 


We shall fail in our duty. if we do not, express our gratitude 
to Pt. Ram Swarup Sharma. Director of the Research Institute — 


i ientif ies, without whose inspiration and 
of Ancient Scientific Studies. with 


sistance, if would have been impossible to undertake the d 
ass : ndous monumental treatise. 
. 


ture of publication of such a stupe 
April 20, 1967 —SATYA PRAKASH 
pril 20, ४ He 
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प्रकाशकीय 


प्राचीन वैज्ञानिक अध्ययन अनुसंधान संस्थान को अपने भव्य ग्रन्थ “शतपथ - 

ब्राह्मणम्‌” (सटीक) को प्रकाशित करने में बड़ी प्रसन्नता का अनुभव हो रहा है। 
यह संस्थान द्वारा अपने जन्म के समय ही अपने लिए निरिचत किए गए लक्ष्य की ओर 
अगला कदम है । इसका जन्म अभी चार साल पहले ही हुआ है | हमारा उद्देश्य और 
झायोजन यह रहा है कि इस आधुनिक विज्ञान और विद्या के युग में प्रबुद्ध पाठकों के 
लाभ के लिए प्राचीन भारतीय विद्या sx बहुविध कीति का उद्घाटन क्या जाए। 
मानवता ने विज्ञान, उद्योगों भौर शिल्प विज्ञान के क्षेत्र ï हाल ही में जो अपूर्व 
प्रगति की है उसकी चकाचौंध में मानव इतिहांस के इस बड़े ही महत्वपूर्ण तथ्य को 
नहीं भुलाया जा सकता कि भले ही ये सफलताए rd हैं फिर भी यह कहना 
उचित नहीं हैं कि पुराने जमाने में मानवता ने इस किसी समाधान या इनमें 
से किसी तथ्य पर विचार नहीं किया था। ग्राम घारणा है कि हर वह चीज जिसे 
मानवता की उच्चता का मापदण्ड कहा जा सकता है पिछली दो तीन सदियों में 
ही बिकसित हुई है, बल्कि ज्यादा उल्लेखनीय सफलता तो और भी कम समय में 
__पिछली आघी सदी में-ही मिली है । कुछ लोगों का यह स्पष्ट बिचार है कि 
प्राचीन सभ्यता का विशेष और उत्कृष्ट रूप आध्यात्मिक क्षेत्र में ही विकसित gut 
था जो .भौतिक और व्यावहारिक जगत से परे और मनुष्य क भौतिक bo 
समस्याओं से अलग चीज थी । यह हमारी ढूढ घारणा है जो अज्ञान पर नहीं बल्कि 
इसके विरुद्ध मिलने वाले समृद्ध साक्ष्य के ज्ञान पर आधारित है (भले ही यह ज्ञान 

s पैमाने पर अभी तक सामने नहीं झा सका है) कि यह घारणा भोर विचार 
m दुर है जितना कि उत्तरी spa दक्षिणी धव से1सच यह है कि 
स विज्ञान, व्यावहारिक विज्ञान भोर शिल्प विज्ञान जो SU हमारे 
भनेक मीति न को प्रेरित करते हैं, वे समी दी प्रयोगों, गहन Peur | 
भ ot के अनुभव के-बाद प्राचीन ऋषियों ने विकसित किए थे । भौर 
Ji याली ग्ज के युग में प्रकाश में लाया ज्ञाए तो प्राचीन युग में जो 
यदि 


* 
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इस दिशा में राष्ट्रीय विकास के अन्य अनेक क्षेत्रों की प्रगति को भांति, 


हमारे प्रिय नेता स्वर्गीय पण्डित जवाहर लाल नेहरु ने संस्थान के उद्घाटनक 
समय हमारे पास एक प्रेरक संदेश भेजा था जो हमारे प्रयासों के लिए एक प्रकाश 


स्तम्भ भी रहा है । इस सन्देश में कहा गया था कि :— 


“मुझे यह जानकर बड़ी दिलचस्पी हुई कि एक प्राचीन वैज्ञानिक अनुसंघान 
संस्थान स्थापित किया जा रहा है | 


मैं समभता हैँ कि इस संस्थान का जो विचार है बह बड़ा नेक विचार है 
आर यह संस्थान जो काम अपने हाथ में लेना चाहता है वह बड़ा ही पुण्य कार्य है । 
मुझे अचम्भा होता है कि यह काम अब तक प्रभावी रूप से नहीं किया गया, हालांकि 
इस विषय पर कुछ पुस्तकें प्रकाशित हो चुकी हैं। दुर्भाग्य से इस विषय की बात 


. लोग दो हृष्टिकोणों से करते हैं और इनमें से एक भी मुझे ज्यादा वांछनीय नहीं 


मालुम पड़ता। एक हृष्टिकोण यह है कि पुराने जमाने में वैज्ञानिक विषयों को 
लेकर जो कुछ लिखा गया, उसे are शब्द मानना और उसकी आलोचना न . 
करना | दूसरा दृष्टिकोण यह है कि उन सारी बातों को भुला देना और उनको 
्रज्ञान के युग की शौर वैज्ञानिक महत्व से सर्वथा रहित चीज मान बैठना । मेरा 
विचार है कि विज्ञान के इतिहास के लिए यह बड़े काम की चीज होगी, अगर 
हम इन पाण्डुलिपियों और पुस्तकों का ठीक परीक्षण करें gx यह पता लगाएं कि 
उस समय क्या प्रगति की गई थी। पर यह बड़ा जरूरी है कि जो कुछ काम किया 
जाए, वह विषयनिष्ठ रूप से बिज्ञानकी भावना से किया जाए” | 


इन शब्दों में संस्कत के सुप्रसिद्ध नाटककार कालिदास के लगभग दो हजार 
साल पुराने नीचे लिखे कथन की झांकी मिलती है : 
पुराणमित्येव न साघु सर्व, न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ | 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरदृभजन्ते, परीक्ष्यान्यत रद्भजन्त, मढ: परप्रत्ययनेयबुद्धिः ॥ 
(मालविका ग्निमित्रे--कालिदास:) 
यह कहना गलत होगा कि जो कुछ पुराना है वह ठीक है ओर इसी तरह 
यह कहना भी गलत होगा कि जो कुछ नया है, निर्दोष है और परिपूर्ण है। विद्वान 


परीक्षा करके और खोज-परख के बाद जो श्रच्छा है उसे अपनाते हैं जब कि मूर्ख 
लोग दूसरों की बताई गई बात को लेकर चलते हैं। 


अनेक बाघांग्रों.म्रौर मानवीय-वित्तीय संसाधनों की सीमा के भीतर भी यह 
संस्थान अपने अस्तित्व के चार साल में जो कुछ काम कर सका है उससे प्रोत्साहित 
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हो कर मैं यह दावा कर सकता हूँ कि दस वर्षो के छोटे से समय में सभी सम्बन्धित 
लोगों की सद्भावना और सहयोग के साथ यह संस्थान विज्ञान के विभिन्न पहलुप्रो 
और शाखाओं” के क्षेत्र में प्राचीन युग में प्राप्त महान सफलताओं को प्रकाश में 
लाने, में सफल हो सकेगा । मुझे विश्वास है कि इस साहित्य के प्रकाश में आने से 


वैज्ञानिक चिन्तन और ज्ञान के इतिहास सम्बन्धी हमारी ग्राज को घारणा में एक 
क्रांति ग्रा जाएगी । 


गाज के इस प्रकाशन “दातपथ ब्राह्मण” का सीधा सम्बन्ध' यजुर्वेद से है । 
सभी जानते हैं कि वेद मानवता की सबसे पुरानी साहित्यिक देन हैं और जिस 
समय वेद लिखे गए थे मानवता ने भौतिक, भावगत और बौद्धिक ज्ञान और अनुभव 
की पिपासा के लिए एक सुन्दर सामंजस्य खोज निकाला था। इसलिए इस महान 
कृति से हमें समकालीन संस्कारों और विचारों के साथ मिश्चित अनेक वैज्ञानिक 
तथ्यों के दर्शन होते हैं। इस ग्रन्थ की समर्थ और व्यौरेवार भूमिका में डा० सत्य 
प्रकाश ने शतपथ के इस पहले खण्ड की विषय वस्तु का परिचय ऐसे अधिकृत भ्रौर 
सक्षम रूप से दिया है कि मेरे लिए उसके व्यौरे में जाना निरर्थक होगा । मैं इस 
संस्थान का यह एक बड़ा सौभाग्य समभता हूँ कि यह महान वैज्ञानिक (इस शब्द के 
श्राधुनिक wet में) हमारे काम के साथ सम्बद्ध हो गए - वस्तुतः उन्होंने यह प्रेयस- 
श्रम सचमुच ही वैज्ञानिक भावना के साथ किया है और हम सब उनके ग्ाभारी 
हैं। गले वर्षो में हमें उनके मस्तिष्क और लेखनी से बड़ी प्रत्याशाएं हैं । 


हिन्दी टीका का कुछ स्पष्टीकरण भी जरूरी है । २६ बें प्राच्य विद्या विश्व 
सम्मेलन के कुछ प्रसिद्ध विदेशी प्राच्यविदों से मिलने का मुझे उस समय अवसर 
मिला था जब संस्थान ने सम्मेलन के प्रतिनिधियों के सम्मान में एक स्वागत 
समारोह आयोजित किया था। कुछ प्रतिनिधियों ने यह बात उठाई थी कि क्या 
हिन्दी में शतपथ का अनुवाद AIX टीका उपलब्ध है | इसका विदेशी अनुवाद तो 
मिलता है। इस बात से मेरे राष्ट्रीय सम्मान को ठेस लगी और इसने मुझे आज के 
प्रयास के लिए प्रेरित किया । मैं पं० गंगा प्रसाद का बड़ा कृतज्ञ हूँ, जो कि प्राच्य- 


*१. झंकगरित, बीजगणित और. ज्यामिति २. ज्योतिष (गणित 
झौर फलित) और ज्योतिभौँतिकी ३. भौतिकी (परमाणु समेत) Y. रसायन और 
कीमियागिरी ५. वनस्पति शास्त्र ६. प्राणकी ७. भूगभं विद्या श्रोर भुभौतिकी c. घातु 
विद्या और खनिज विद्या e. चिकित्सा १०-११. कृषि, वन-विज्ञान और उद्यान विज्ञान 
पशुचिकित्सा और शालिहोत्र १२. यान्त्रिकी और गति विज्ञान १३. स्थापत्य, नगर 
झायोजन और पुरातत्व १४:वेमानिकी और पोतर्निर्माण १४. सैन्य विज्ञान १६. 
भूगोल १७. ऋतु विज्ञान और जलवायु १८. व्यवहारिक उद्योगू-विद्या की अनेक 
शाखाएं ! 
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विद्या--संस्कृत, अरबी और फारसी के बड़े विद्वान हैं AIK इन तीन का एक जगह 
पाया जाना वड़ा ही दुलंभ है, मंगला प्रसाद पुरस्कार के रूप में वह बहुत ही 
आदर प्राप्त कर चुके हैं। उन्होंने अपनी टीका का नाम रत्नदीपिका रखा है, जो रत्न 
करे | को प्रकाशित कर रही है । यह हमारे लिए प्रसन्नता की बात है कि पं० गंगा प्रसाद 
जी उपाध्याय डाक्टर सत्य प्रकाश के पूज्य पिता हैं इस तरह पुत्र और पिता ने d 
महान कृति को निष्पन्न किया है, जो संस्थान के प्रकाशनों में हमेशा एक गौरवपूण 


, स्थान प्राप्त करेगी । 


इस ग्रन्थ माला का नाम डाक्टर सत्य प्रकाश की स्वर्गीया धर्मपत्नी डाक्टर 
रत्नकुमारी एम० ए० sto फिल० को स्मृतिमें रखा गया है (टीका के नाम में भी 
उनके नाम के कारणा रत्न शब्द आया है) | वह सुप्रसिद्ध शिक्षाविद्‌, विचारिका, 
लेखिका और क्षोधकर्त्री थीं । तीनं साल पहले उनके निधन से संस्थान को बडा 
| घकका पहुंचा । हमने कृतज्ञतापूर्वेक यह सुझाव मान लिया कि यह कृति जिसमें 
उनके पति और ससुर साथ-साथ काम कर रहे हैं उनके नाम के साथ प्रकाशित की 
जाए | . 


केन्द्रीय पर्यटन एवं नागरिक विमान मन्त्री डा० कणंसिह ने इस ग्रन्थ का 
समर्पण स्वीकार करके हमें अत्यन्त अनुग्हीत किया है। केन्द्रीय सरकार में IW 
मंन्त्रि पद पर झासीन होने के भ्रलांवा ATTA एक महाराजा भर एक विद्वान एक 
बुद्धिवादी और एक सृजनात्मक कलाकार के दुलेभ गुणों का समवन्य हैं । वे पी० 
एच० gto हैं तथा संस्कृत और प्राचीन भारतीय संस्कृति के अनन्त प्रेमी हैं । 
उन्होंने हमारे इस तुच्छ प्रयास को प्रोत्साहन दिया है, इसी से हमारे कार्यक्रम की 
सफलता निश्‍चित है | 


[ “प्रसाद चिह्नानि पुरः फलानि” 


९ १ 


| भारत सरकार के परिवहन एवं नौवहन विभाग के उपमन्त्री श्री 
भक्तद्शंन जी के माध्यम से डा० कणंसिह इस पुस्तक का समर्पण स्वीकार करने 
को सहमत हुए थे । हम इसके लिए तथा समारोह की स्वागत समिति का अध्यक्ष 
' बताने की Surge अनुमति देने के लिए श्री भक्त दशेन के भ्रत्यधिक झाभारी हैं । . 
व्यक्तिगत रूप से तथा कुछ समय पहले एक शिक्षा उपमन्त्र के रूप में उन्होंने हमारी 
. संस्था तथा इसके कार्यक्रमों में गहरी दिलचस्पी दिखाई है । हमें इसमें तनिक भी 
___ सन्देह नहीं है कि वह हमें हमारी सभी भावी योजनाओ्रों के लिए प्रोत्साहन देते 
- रहेंगे और हमारा मांगे दर्शन करते रहेंगे, जिससे हम प्राचीन वैज्ञानिक सफलताओं से 
- गौरवपूर्ण अतीत “का पुनरुत्थान कर सके और अधिकाधिक उज्जवल भविष्य का 


__ निर्माण कर सकें। 
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संस्थान के निदेशक के नाते मुझे समय-समय पर अपने काम में जो मार्गदर्शन, 

मदद और प्रोत्साहन मिला है उसका उल्लेख किए बिना में अपने कतव्य से SAT 
नहीं हो सकता । बैठक के उद्घाटन के झारम्भिक समय में तत्कालीन संघीय 
सांस्कृतिक कार्य और वैज्ञानिक भ्रनुसंघान मंत्री प्रोफेसर हुमायून्‌ कबिर ने उसे बड़ा 
ही प्रोत्साहन दिया था । संस्थान के भ्रध्यक्ष बड़े ही सुयोग्य और विद्वान व्यक्ति रहे 
हुँ: - श्री भगवान सहाय भ्राई० सी० एस० (श्रव जम्मू और mu के राज्यपाल,) 
श्री धर्मं वीर आई० सी० एस० (sra परिंचम बंगाल के राज्य पाल) श्री विश्वनाथन्‌ 
aio सी० एस० (अब केरल के राज्यपाल), श्री आदित्यनाथ भा आई० सी० एस० 
वर्तमान अध्यक्ष (दिल्ली के उप राज्यपाल) । संस्थान का कार्य प्रबन्ध बड़े ही 
सक्षम रूप से उसके सभापतियों द्वारा चलाया गया हैः-श्री एल० sie जोशी ग्राई० 
To Wo, श्री एस्‌० जी० बोस मल्लिक Argo Wo एस०, श्री ge एल० सहगल, 
(आयकर ट्रिव्यूनल के कार्य निवृत चेयरमंन) इसके सभापति रह चुके हैं। संस्थान के 
कार्यकारी परिषद के सदस्यों ने भी हमें बड़ी मदद दी है। ५१% 


हमें तरह प्रान्तीय सरकारों (राजस्थान, मैसूर, जम्मू काश्मीर, हिमाचल 
प्रदेश, नागालैंड, उड़ीसा, उत्तरप्रदेश आदि) तरह की सहायता के लिए केन्द्रीय 
सरकार, दिल्ली प्रशासन के भी भ्राभारी हैं । यह महान कार्ये कोरा सपना रह जाता 
अगर हमें अपने इस सुयोग्य रौर देशभक्ति वाले पुण्य काम में अपने संरक्षकों की 
मदद न मिलती । उनमें ये नाम उल्लेखनीय हैं: 


श्री वी० बी० गिरि, भारत के उप राष्ट्पति; श्री भगवान सहाय, जम्मू 
और कइमीर के राज्यपाल; श्री धर्मबीर, पश्चिम बंगाल के राज्यपाल; श्री एम० 
ग्ननन्तशयनम्‌ अय्यंगर, राज्यपाल बिहार; श्री विष्णु सहाय, राज्यपाल AA; 
श्री पी० dro Shear, राज्यपाल महाराष्ट्र; श्री के० die रेड्डी, राज्यपाल 
मध्यप्रदेश; श्री ए० एन० खोसला राज्यपाल, उड़ीसा; मैसूर के महाराजा; श्री 
विश्वनाथ दास राज्यपाल, उत्तर प्रदेश; श्री वी० विश्‍वनाथन्‌ राज्यपाल केरल; थी 
के० सी ० डामले, अध्यक्ष, संघ लोक सेवा आयोग; श्री sto एम० सादिक, मुख्य मंत्री 


जम्मू और काइमीर; श्री एम० कोरियन सिंह, मुख्य मंत्री मणिपुर; श्री भ्ररविन्द _ 


एन० मफतलाल, बम्बई; श्री जी पी० विडला कलकत्ता; श्री मुरलीघर डालमिया 
बिडला मिल्स दिल्ली; श्री एन० एन० मोहन, प्रवन्घ निदेशक, मोहन मीकित 
बर रीज लिमिटेड; श्री डी? आर० मोरारजी; श्री, घर्मेसी मोरारजी बम्बई, 
श्री कस्तूरभाई लाल भाई, अहमदाबाद, सेठ प्रताप भोगी लाल, श्री राम मिल्स 
बस्बई; श्री डी० एन० wei, बम्बई; श्री शाम gu, टाइम फिल्म, बम्बई DO 


संस्थात की कार्यकारी परिषद्‌ के प्रधान श्री ko que सहगल मौर 


कोषाध्यक्ष श्री एच० Wo एल० सोती का तो मैं भ्राभारी हैँ हो, साथ ही कार्यकारी 
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परिषद के नीचे लिखे सभी सदस्यों को भी उनके लगातार सहयोग के लिए 
घन्यवाद देता हूँ:--ठाकुर «ge सिह (सदस्य, संघीय लोक सेवा भ्रायोग), ले० 
जनरल बी० एम० राव, श्री एस० जी० बोस मल्लिक, श्री मनोहर केशव, दीवान 
हरिकृष्ण दास, श्री रामेश्‍वर ठाकुर, मुतवल्ली हकीम हाजी Yo हामिद और श्री 
के० एल० हांडा श्री हरकिशनलाल सोनी (खजाल्ची) | 


नीचे लिखे आजीवन संदस्यों को भी मैं धन्यवाद देता हूँ । 


ग्राजोवन सदस्य 


श्री एच० पी० नन्दा, एस्कोटं लिमिटेड, नई दिल्ली 

श्री Sto ग्रार० नायर, शिव सदन, बम्बई (कराल मिल्स) 

श्री मोहन सिंह रानवक्सी एण्ड कम्पनी, नई दिल्ली 

4 डा० एस० SITXo लेले, अध्यक्ष, बोरोसिल ग्लास ava लिमिटेड, बम्बई | 
श्रीमती सुशीला कपूर, नई दिल्ली 

श्री एन० डी० बंगूर, कलकत्ता, 

श्री के० के० बिरला, कलकत्ता 

श्रीं सी० के० केजरीवाल, भ्रयोघ्या टैक्सटाइल मिल्स, दिल्ली 
दीवान हरिकृष्ण दास, १३८ सुन्दर नगर, नई दिल्ली 

खरी राम प्रकाश कपूर, Wd श्री जय दयाल कपुर, दिल्ली 

श्री योधराज भल्ला, जनरल मैनेजर, सेंचुरी रेयन मिल्स बम्बई | 
श्रीमती सुशीला के० शाह, बम्बई । 

at wo sito NA, AAT एस० Fo एम० इरानी एण्ड को० बम्बई । 


संस्थान केपदाधिकारी 


अध्यक्ष-डा० Qo एन० lo, झाई० सी एस०, उप राज्यपाल दिल्ली | 


संभापति-- si We एल० सहगल: XI ट्रव्यूनल के कार्य निवत 
ट्‌ i a 
EG वृत सभार्पात, 


इंजीनियरी समिति के सभापतिः sto बी० एन० प्रसाद (अध्यक्ष वैज्ञानिक और | 


पारिभाषिक शब्दावली आयोग नई दिल्ली) 


y farda समिति के सभापति सरदार दलजीत सिंह, प्योर डिक प्रा० लि० के मैनेजिगं 
Ee fre के मैत्तेजिंगं 
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विज्ञान समिति के सभापतिः sto टी० आर० mark, डी? एस०सी०, भूतपूर्व 
अध्यक्ष, रसायन विभाग, दिल्ली विश्वविद्यालय | 


्रायुर्वेद समिति के सभापतिः sto जी० एस० मेलकोटे, संसद्‌ सदस्य । 


इलाहाबाद कार्यालय के निदेशक: डा० सत्य प्रकाश, Sto एस० सी. स्नात- 
` ,कोत्तर पाठयक्रम की शिक्षा परिषद्‌ के सभापति। 


कायकारी पाषंद 


ठाकुर बटुक सिंह (सदस्य संघ लोक सेवा म्रायोग), नई दिल्ली 
` Fo जनरल बी० Uo राव रक्षा मंत्रालय के सलाहकार d 
श्री एस० जी० बोस मल्लिक, उपाध्यक्ष, दिल्ली विकास ग्रधिकरण नई, दिल्ली । 


श्रो मनोहर केशव, आई० Uo एस०, उप सचिव, निर्माण sump AIX Grate 
मंत्रालय, नई दिल्ली । 


दीवान हरिकृष्ण दास, १३८ सुन्दर नगर, नई दिल्ली | 

रामेशवर ठाकुर अध्यक्ष, इस्टीच्यूट श्राफ Wes एकाउच्टेंट्स ग्राफ इण्डिया d 
मुतवाली हकीम हाजी ए० हमींद (हमददं दवाखाना) 

श्री के० एल० हांडा, लोक प्रशासन, नई दिल्ली 

कोषाध्यक्ष श्री एच० Ho एल० सोनी | 


बम्वई दफ्तर के भ्रव॑तनिक सभापति श्री कान्ती लाल एच० ATE | 


लगभग दस सालों में काफी प्रगति कर लेने की जो भाशा हमें है उसका E 
आघार इन लोगों BAT ऐसे ही दुसरे और शुभचिन्तकों की उदारता है । E 


इस प्रकाशन के मुद्रण कार्यं की आयोजना आदि तथा संस्थान के दूसरे * 
प्रकाशनों की योजना में श्री राजेन्द्र द्विवेदी ने अपने प्राच्यविद्या प्रेम के कारण जो न 
सहयोग दिया है, संस्थान उसके लिए उनका बड़ा ही कृतज्ञ है। 


अन्त में मैं कला प्रेस इलाहाबाद भौर पद्म श्री प्रकाशन मौर fred, दिल्ली 
इन दोनों प्रेसों को धन्यवाद देतो हे जिन्होंने मुद्रण कार्य किया है । दोनोंप्रेसों ने मिल 
कर इस मोटी पुस्तक को निश्‍चित समय में छापा है। हमें उम्मीद है कि आगे भी 
हमें उनका सहयोग झौर सद्भावना मिलती रहेगी । E 


ME ty it ete 
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` संस्थान के कार्य का सुचारु रूप से संचालन करने में मुके समय समय पर: 
श्री ए० एल० सहगल और श्री एच० Fo एल० सोनी से जो मदद मिली है उसके, 
लिए मैं उनके निकट एक बार फिर कृतज्ञता प्रकाशित करता हूँ । ` 


; राम स्वरूप दर्मा 
सचिव एवं निदेशक 


TERS Tm 
»i4 


प्रथम-काणड | 


EE a क FP I te FAA ba! N^ "PI 


: 
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अध्याय £2--ब्राह्मण ? 
ब्रतमुपैष्यन्‌ । अन्तरेणाहवनीयं च गार्हपत्यं च sre emerit i 
तद्यदप उपस्पशत्यमेध्यो वै पुरुषो RT बदति तेन पूतिरन्तरतो मेथ्या वाउआपों Wed 
wer जतमुपायानीति पवित्रं वाउआपः Maga ्तमुपायानीति तस्माद्वाउअप उपः 
erf ॥?॥ | Be 
सोउम्रिमेवाभीक्षमाणों ag । अग्ने ब्रतपते* ad चरिष्यामि तच्छकेयं 
तन्मे राध्यतामित्यमिवे देवानां अतपतिस्तस्मा5एक्तलआह ad चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे 0 
राध्यतामिति नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥९॥ 2 
अथ weird विसृजते | wat अतपते ब्रतमचारिषं तदशकं तन्मेऽराधी- | 
erred TN यज्ञस्य edem eret यो यज्ञस्य सस्थामगन्नेतेन न्वेव 
भूयिष्ठा--इव न्रतमुपन्त्यनेन लेबोपेयात्‌ ॥२॥ E 
gd वाऽइदं न तृतीयमस्ति | web चैवादतं च सत्यमेव देवा अतु अनुया बाऽइदं न तृतीयमस्ति | सत्य Farad च सत्यमेव देवा अन्त मनुष्या 
( दशंपूर्णमास इष्टि करने का ) व्रतं करने वाला मनुष्य आहवनीय और 
गाईपत्य अग्नियो के बीच पूर्वाभिमुख खड़ा होकर जल का स्पशे करता है । जल क्यों gat 
है ? इसलिये कि मनुष्य अपवित्र है, वह झूठ बोलता है । जल के स्पशं से उस की शुद्धि 
हो जाती है | जल वस्तुतः पवित्र है । प्रयोजन यह है कि “पवित्र होकर ब्रत करू - 
वस्तुतः पवित्र है | “पवित्र के द्वारा पवित्र होकर मैं ब्रत करूँ? ऐसा सोचता है । इसीलिये जल _ 
का स्पर्श करता है ॥१॥ "m 
आहवनीय अग्नि की ओर देखकर वह नत करता है | इस मंत्र से ( यजु० tI 
“न्त के पालक अग्नि, मैं बत करना चाहता हूँ | मैं जत का पालन कर सकूँ। मैं इस 7 य 
हो जाऊँ ।? अग्नि देवों का नतपति है । इसीलिये अग्नि को सम्बोधन करके कहता हे 
प त करना चाहता हूँ । मैं ब्रत का पालन कर सङ । मैं इस योग्य हो जाऊँ? । ३ 
स्पष्ट है ॥२॥ z ER 
- इष्टि के समास होने पर त्रत को समास करता है ( यजु० २।२८) से ¬ 
अग्नि | मैने.नत किया | मैं उसको कर सका | मैं इस ate et सका” | वस्तुतः 
को समास किया वह ब्रत को पाल सका। वह ATT के योग्य हो सका।: 
करने वाले इसी प्रकार त्त करते हैं | इस प्रकार भी ब्रत करे ॥३॥ 
पक न सन 
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Y माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato १, १, १, ४-७ | 
इृदमह*-सतृतातसत्यमुपैमीति reget देवानुपेति Vel तात गत सो$ 
; स मे सत्यमेव वदेत्‌ | एतङ्‌ वे देवा ब्रतं चरन्ति seed तस्मात यशा यशो हू 


भवति य एवं fizia वदि qafa ।।५॥। 
अथ aifer Rasa | इदमहं ` य एवास्मि सोऽस्मीत्यमानुषऽइ्व वा एतद्भवति | 
तपति न हि तदवकल्यते यद्नूयादिदमह् सत्यादरतमुपेमीति तु खलु इर्य 
भवाति तस्मादिदमहुं य एवास्मि सोऽस्मीलेवं जत॑ विजेत = 
अथातोऽशनानशनस्यैव | तदुहाषाढः सावयसोऽनशनमेव HU सेने मनोह d दवा 
सतुष्यस्याजानन्ति त5एनमेतदूबतमुप्चन्त॑ विदुः प्रातनों यक्षयत इति तेऽस्य RA देवा 
गह्मनागज्छत्ति तेऽस्य शहेवुपवसन्ति स उपवसथः Noll 
Tae । यो मनुष्येष्वनशनत्सु परो ऽश्नीयादथ fug थो देवेष्वनरनत्सु 
दो ही बातें होती हैं तीसरी नहीं | एक सत्य और दूसरी waa! देव सत्य हे । 
मनुष्य saa! यह जो मंत्र में कहा "कि झूठ से सत्य को प्रास होऊँ? उसका तात्पर्य यह है 
कि “मनुष्यां में से एक था। देवों में से एक हो जाऊं ( मनुष्यत्व छूट कर देवत्व 
आ जावे ॥४॥ 

' उसे सत्य ही ब्रोलना चाहिये | देव सत्य रूपी ब्रत का पालन करते हैँ । इसी से उन 
को यश मिलता है । जो इस रहस्य को समभा कर सत्य बोलता है उस को यश 
für है ॥५॥ vos | 

यज्ञ की समाप्ति पर बह ब्रत को समास करता है इस मंत्र से ( यजु० २२८) में जो 

था वहीं हो गया? | जब उसने ब्रत किया था तो वह असानुष अर्थात्‌ देव हो गया था। ऐसा 

- कहना तो उस को उचित नहीं था कि “मैं सत्य से अन्त को प्राप्त हो ज्ञाऊँ” । इसलिये यज्ञ 

` करते हुये देव की कोरि में होकर यज्ञ की समाप्ति पर ज़ब बह मनुष्य की कोटि में आता है 

ती केवलं इतना कहता है, “में जो पहले था नहीं अब हूँ? । इस SW ब्रत को समास 
करताहै॥६॥ ` | | 

A है कि बत के मध्य में खावे या न खावे । आषाढ सावयसत सुनि का मंत 

या किमत में खाना नहीं चाहिये | देव मनुष्य के मन को जानते हैं | वे जानते हैं क्रि जब 

ET EC किया है तो कल वह अज्ञ करेगा । वे सब देव उसके घर आते हैं। वे उस 

` के घर में उपवास करते हैं ( उप+ वास, किसी के घर में आकर बैठना )। इसीलिमे इस: 

दिम का मोम है sere | ( उपवास का द्रिन ) ॥७॥ | 
L... तो सर्वथा अनुचित है कि आगन्तुक सनुष्यो को खिलाने से पहले घर वाला स्त्रं 
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कां० १, १, १, ८-१२ | दर्शपूर्णीमासनिरूपणम्‌ ३० 


पूवो ऽश्षीयात्तस्माहु नेवाउश्नीयात्‌ (cll 
तदु होवाच याज्ञवल्क्यः । नाभाति पितृदेवत्यों भवति ensem देवानत्यः 
रातीति स यदेवाशितयनशितं तदभ्षीयादिति यस्य वे हविन हरान्ति तदशितमनशित* 
स यदरनाति तेनापिठुदेवत्यो भवतिं यद्य तदश्नाति यस्य ead vegia तेनो देवाः 
rere ॥६॥ —————_ ऋण 
स वाऽआरणयमेवारनीयात्‌ | था वारण्या ओषधयो यद्वा Tet dy wo wg 
FA माषान्मे पचत न TSI, ह॒विर्शहन्तीति तदु तथा न कुर्याद्नीहियव 
Puer यच्छुमीधान्यं तद्वीहियवावेबेतेन भूयांसो करोति तस्मादारण्यमेवा- 
यात्‌ ॥१०॥ 
Ey स आहवनीया गारे वेता रात्रि2 शयीत | गाहपत्यागारे वा देवान्वाऽएष 
उपावर्तते यो व्रतमुपैति स यानेवपावर्त्तते तेषामेवैतन्मध्ये रोतेऽधः रायीताघरतादिव हि. 


शल उपचार उपचारः PN E 
स वै ग्रातरप एव | प्रथमेन कर्मणा ऽपः ग्रणयति 
तत्मथमेन कर्मणाभिपद्यते ताः TTA पहने दिनो rei CREE M 
खाले । और यह तो और भी अनुचित है कि देवों को खिलाने से पहले खा लेवे । इसलिये 
नहीं खाना चाहिये ell 
इस विषय में याज्ञवल्क्य का कहना है :--कि यदि नहीं खाता है तो पितदेवर 
होता है और यदि खाता है तो देवों से पहले खाने का दोषी होता है । इसलिये इतना र 
कि न खाने में उस की गणना हो सके Nel i 
जो हवि में नहीं डाला जाता उस का खाना न खाने के बराबर है | यदि उस को 
खालेगा तो उसे पितृदेवत्य का दोष न लगेगा । जिस चीज की हवि नहीं दी जाती उसके 
खा लेने से देवों से पहले खा लेने का दोष भी नहीं लगता | 2 
उसे बन में उपजी हुई चीज खानी चाहिये ओषधि या वनस्पति | वक वार्ष्ण 
कहा मुझे माघ ( उड़द ) पकाकर दे दो क्‍योंकि माष की हवि नहीं दी जाती? । परन्तु 


वृद्धि करते हैं | इसलिये वन की उपजी हुई चीज ही खावे ॥१०॥ 
उस रात को वह आहवनीय अग्नि के घर में सोवे या गाहंपत्य अग्नि कें । जो : 


नीचे ( धरती पर ) सीना चाहिये | क्योंकि जो सेवा करता है वह नीचे से ही करता है | 

दूसरे दिन प्रातः काल अध्वर्यु पहला काम यह करता है कि वह जल के पास जाता 
है । जल को लाता है । जल यज्ञ है । अतः इस प्रकार वह यर्श के पास जाता है । जल को 
आगे लाने का अर्थ यह है कि वह यज्ञ को आगे लाता है ॥१२॥ z 
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(e - माध्यन्दिनीये शतपथब्राझशे Fio १. १. ९६. १३-१७ | 


| नक्ति\ स ता युनक्ति TÈ त्वा युनक्ति तस्मै त्वा युनक्ती- 
imf रतो वै TR अजापतिर्यक्ञस्तत॒ ATER 


T 


UT un read fes सर्वमाप्त' तत्मथमेनेषेतत्कर्मणा सर्वमा- 
Y CCE 
मोति ॥१४॥ 


यद्वेवास्यात्र । होता वाधवयुवी ब्रह्मा वाग्नीत्रो वा स्वयं वा यजमानो नाभ्यापयति 


तदेवास्यैतेन सर्वमाप्तं भवति Ne वि 
J. 5 ` यद्वेवापः प्रणयति | देवान्ह वे यज्ञेन । qur TETES 
तद्यदरक्षंस्तस्माद्रक्षा*अपि ॥?६॥ Dae. 
| इति ततो देवा एतं TA दह्शुः | We वज्रो WIS वज्रो हि an 
यन्ति निम्ने कुर्वीन्त यत्रोपतिष्ठन्ते निहन्ति तत एतं वज़मुदयच्छ॑तस्यामयेनाएँ निवा । 
यज्ञमतन्वत तथो एवैष एतं THAT ST TASTE निवाते यज्ञँ तनुते तस्मादपः 
७ 
E & पढ़कर जल का प्रणयन करता है :-7( यजु० १६ ) “कौन* तुक को 
जोड़ता है ? या प्रजापति तुझ को जोड़ता है । वह gen को जोड़ता है | किस के लिये तुझ 
को जोड़ता है ? या प्रजापति के लिये दुझ को जोड़ता है | उसके लिये तुक को जोडता है। 
इन अनिरुक्त ( रहस्यमय ) वचनों को बोलता है | प्रजापति रहस्यमय है | प्रजापति यज्ञ है | 
इस प्रकार प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ की योजना करता है ॥१२॥ 
जलो के प्रणयन का हेतु यह है कि जल से ही यह सब सृष्टि व्यास है | इस प्रकार 
- इस पहले कर्म से ही वह जगत्‌ की प्राप्ति करता है ।।१४॥ 
x इस का यह भी तात्पर्य है कि होता, rer, ब्रह्मा, अग्नीश्न या स्वर्यं यजमान भी 
जिसकी प्राप्ति नहीं कर सकता उस की इस प्रकार प्रात्ति हो जाती है ॥१९॥ 
| जल के प्रणयन का एक हेतु यह भी है । जब देव यज्ञ करने लगे तो असुर, राचसो 
उनको रोका | यज्ञ मत करो? । उन्होंने रोका (up) इसलिये उनका नाम “TER” 
- हुआ ॥१६॥ 
E "क देवों ने इस बज़ को खोज निकाला । जो जल है । जल बज्र है | निस्सन्देह जल 
Ww है | जल जहाँ जाता है TED कर देता दै । जिस चीज पर आक्रमण करता है उसका 


on SS 


_. १ go do wo १ क० ६ | 
` २. 'क? के दो अर्थ हैं (१) कौन ? (२) प्रजापतिः | 

— वक व्यंजनों में पहला अक्षर है । प्रजापति भी पहला व्यक्त करने वाला है । 
ep धातु का अर्थ है रोकना? | उन्होंने देवों को शुभ काम से रोका । इसलिये 
हा नाम राक्षस हुआ | | 
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कां० १. १. १, १८-२१ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ५ 


ता उत्तिच्योतरेण याहंपत्य% सादयति | योषा वाऽआपो aude वे i 
TR a अजननं क्रियते अजननं कियते TA वाऽएष उद्यच्छति योऽपरः EA यो 
वाउञअग्रतिष्ठितो बज्रमचच्छति नेन pergis, स दैन शुणाति leal : 


स यद्गाहपत्ये सादयति | OC यहा e वे sre तद्ग्हेष्वेवेतत्याते- 
verat ग्रतितिष्ठति तथो हैनमेष र त ERE ell Ec 
ता उत्तरेणाहवनीयं TET | योषा वाऽआपो इषाग्निर्मिधुनमेवैतत्मजननं क्रियतऽ 
एवमिव हि मिथुनं E वता ॥२०॥ | 
ता नान्तरेण WR: | मन्तरेण त ता नातिहत्य 
कोल लगा TAN यदतिहृत्यसादयेदरित वाउञअस्नेश्वापां च विआतृत्यमिव a 
यथेव ह्‌ वति यत्रास्याप उपस्प्रशन्त्यरनो हाधि आतृव्यं वर्षयेद्यदतिह्ृत्य सादयेद्यद्यऽ 
अनासः सादयेचो हाभिरतं काममभ्यापयेद्यस्मै कामाय प्रणीयन्ते तस्मादु Wende 
Wert raf eN b 
नाश कर देता है | उन्होंने इस वज्र को लिया और उसी की छन्न-छाया में यज्ञ को ताना। | E 
यह भी जल का प्रणयन करके इसी वज़ को लाता है और इसी की छत्न-छाया में यज्ञको | : 
तानता 8 ॥१७॥ Dem 
पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाहंपत्य के उत्तर की ओर रख देता दै । आपः (जल) 
ज्नीलिज्ञ है और अग्नि पुँलिज्ञ | गाहंपत्य घर है । स्री पुरुष मिलकर घर में ही सन्तानोलत्ति 
करते हैं। जो जल का प्रणयन करता है वह वज्र को लाता है । जो भूमि में gece से खड़ा | 
नहीं होता वह वत्र को नहीं ले सकता | क्योंकि वज्र उसी को हानि पहुँचा देगा ॥१८॥ | 
TI में रखने का प्रयोजन यह है । गाहंपत्य घर है | घर ही प्रतिष्ठा है ( 
होने की जगह otter) । घर में इसकी प्रतिष्ठा करता है । इस प्रकार वज्र उसको 
हानि नहीं पहुँचाता | इसी लिये वह जल की गाहंपत्य में स्थापना करता है ॥१९॥ 
आहवनीय के उत्तर में क्‍यों ले जाता है?! आप (जल) aie हैं।अग्नि 
पँलिङ्ग है । स्री पुरुष के मिलने से ही सन्तान होती है | स्री पुरुष के बांई ओर सोती 
( उत्तर का अर्थ बाया? भी है ) ॥२०॥ ६ 
जल और अग्नि के बीच में होकर न निकले | क्‍योंकि at पुरुष के जोडे के बीच 
में नहीं पड़ना चाहिये | ( उनके सहवास में विभ नहीं डालना चाहिये), ( जल को ठीक 
उत्तर की ओर रखना चाहिये ) न तो सीमा से आगे बदाकर और न सीमा को प्रात करने 
के पहले । ( न पूव की ओर, न पश्चिम की और ) । यदि सीमा से आगे बढ़ाकर खखेगा। 
तो जल और अग्नि में जो परस्पर विरोध है उस को बढ़ा देगा और जब जल का 
तो अग्नि का विरोध बढ़ जायगा | यदि सीमा को प्राप्त किये विना ही रख देगा 
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० १, १. १. २२ | 
माध्यन्दिनीये शतपथन्राझमणे कां० १. १ 


रनद h दाहरति श्प चाग्निहोत्रहवणीं K स्फ्यं 
अथ ad: परिस्तृ णाति | राजिन 1 mud दशहुपले तदश दशाक्षरा d 
\ कपालानि च owed च कु daaag ENS दड ये वीर्य बदा वै दो 


= 


विराडवे यज्ञस्त द्विराजमेवैतद्यमभिसस्पादत्यथ REE, GL Ec | 
5 qq सवति दून वै मिथुनं प्रजननं मिथुनमेवंतत्यजनन क्रियते ।।२९॥ 

ˆ ` ब्राह्मणम्‌ tl i: i 

अब dE को विछाता है | ( अग्नियों को ) चारों ओर। पात्र को दो दो कर 

ले जाता है । अर्थात्‌ सूप और अग्नि होत्र हवणी, ear और कपाल, शमी ओर meus 

चर्म, ऊखल मुसली और छोटे बड़े पत्थर | यह दस हो ud a E yor 

, वि विराट्‌ ता है | दो-दो करके 
यज्ञ भी विराट है | इस प्रकार यज्ञ को विराटू रूप $ 
uh t इसलिये कि दो में शक्ति होती है | जव दो मिलकर काम करते हैं तो वह काम 
gee होता है । दो से सन्तान होती है । इस प्रकार यज्ञ को प्रजनन-शील कर देता है ॥२२॥ 


यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
° पर्णमास-इथ्टि करनी हो तो जल का स्पर्श करके "अग्ने ब्रतपते? ( age 
१५ ) P pari का ब्रत लो और रात को अग्नियों के पास भूमि पर गे 
gage ( बन में उगी हुईं चीज ) खाय । पात्र में थोड़ा सा जल लेकर गाईपत्य 
उत्तर में रकखे | अग्नियों के चारों ओर तृण बिछावे | और दस यश पात्रों को दो-दो करके 
ले जावे :-सूप और अग्निहोत्र हवणी, eI आर कपाल, शमी ग्रौर SUT चम; 
ऊखल-मुसली, दो बड़े छोटे पत्थर ( सिल आर लोढा.) | 


उपदेश तथा माषा सम्बन्धी टिप्पणियाँ 


(2) अमेध्यो वे पुरुषो यदचतं बदति | (११११) 

जो मूठ बोलता है वह अपवित्र होता है । 

(२) सत्यमेव देवा अनतं मनुष्याः | (९।१।१।४) 

सत्य देवतापन है ओर झूठ मनुष्यपन । | | 

(3) estare । यो मंनुष्येष्वनऱनत्यु पूर्वोऽर्चीयात्‌ः । (siste) 

महमानो को खिलाने से पहले खालेना अनुचित है । 5 A 

(४) अधस्तादिव हि श्रेयस उपचारः | (१।१।१।११ i 

p सेवा सुश्रुषा नीचे के स्थान से ही की जाती èl | अर्थात्‌ सेवक नौचे खड़ा हों आर 

—— सेवा ऊपर । E bs ToS 
` (५) इन्द्रं वे वीयम्‌ । यदा वै दवौ संरमेते5अथ तदू वीर्य मवति.। (१।१।१।२२) 


R RART गत विषया अन्यत्रोऽप्युपलभ्यन्ते यथा | का० श० २. १. १। 
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काँ० १, १. २. १-३ | दर्शपूर्णमांस निरूपणम्‌ 


दो का अर्थ है शक्ति जव किसी काम को दो मिलकर करते हैं तो वह काम Hed 
होता 2 | 
(६) तेऽस्य विशवे देवा ग्रह्मनागच्छन्ति तेऽस्य य॒हेपृपवर्सन्ति स उपवसथः | 
(शशश 
यज्ञ के दिन को “उपवसथ? कहते हैं क्योंकि इंस दिन सत्र देव यजमान के घर आते 
हैं और वहाँ बैठते हैं ( उप-समीप, बसन्ति-रहते हैं | यह उपवास का दिन हवै । 


अध्यायं 7-ब्राह्मण ? 


अथ शर्प चामिहोत्रहवर्णी चादते। कर्मणे) वां वेषाय वामिति यज्ञों वे कर्म 
यज्ञाय हिं तस्मादाह कर्मणो वामिति वेषाय वामिति वेवे'टीव हि यज्ञम्‌ UPI 

अथ वाचं यच्छति | Wa यज्ञोऽवित्ञव्धो यज्ञं तनवाऽइत्यिथ अरतपतिं ग्रत्युष्ट२9- 

रक्तः ग्रत्युष्टा अरातयो Maas निष्टसा अरातय इति वा RII s 

देवा ह वै यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुंरक्षं तेभ्य METARA Í 
TET रत्षाछस्यतोऽपहन्ति ॥२।। 

अथ ग्रैतिः | उर्वन्तरिक्षमन्वेमीत्यन्तरिक्षं वाऽअनु रक्षश्वरत्यलमुभयतः परिच्छिन्न 

sra सूप और अग्निहोत्र हवणी को लेता है | इस मंत्र से (po १।६ ) “कमे के 
लिये तुम दोनों को व्यापकत्व के लिये ठम दोनों को? | यज्ञं कमं है । कर्म के लिये 
अर्थात्‌ यज्ञ के लिये । “्यापकत्व के लिये तुम दोनों को? क्योंकि यजमान यज्ञ में व्यापक 
होता है ॥१॥ 

अब वाणी रोकता है | वाणी यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ को निर्विज्न पूरा करू। यह _ 
तात्पर्य है | अब इन दोनों ( सूप और हवणी ) को आग पर तपाता है यह मंत्र बोलकर 
(ago १७) “झुलस गया राक्षस, झुलस गये शत्रु । जल गया राक्षस, जल गये शत्रु? UR de 

क्योंकि जव देव यज्ञ करने लगे तो डरे कि कहीं असुर राक्षस यज्ञ में विज्न remi] 
अतः पहले से ही वह दुष्ट राक्षसां को यज्ञ से दूर कर देता है ॥३॥ | 

अंब वह ( धान की गांडी की ओर ) चलता है | यह Hater बोलकर ( यजु० १७) 
‘afta में चलता हूँ? । राक्षसं write में Gere दोनो ओर चलता है । इसी D 


x esae साय ne emt 
१. yo do आ० t He ६ | २. Yo de ऋऽ १ कर ७ 


है, शु० do Bo 9 Fo ७ | - 
3 
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१० पाध्यद्धिनीये शतपथब्राह्मण gio १. १. २. ४-६ | 
यथायं पुरुषोऽमूल उभयतः परिच्छिनोउन्तरिक्ष मनुचरति aerei eq a TATE 
कुरुते lel! 


स USAT एवं uel Tel यात | अनो ह वाऽञ्रमे पश्चेव वाऽइदं यच्छाल» अनो g USHA RA USSG यच a 


यदेवाये तत्करवाणीति तस्मादनस एव ग्रह्मीयात्‌ Ud 


भूमा वा5अनः | भूमा हि वाउअनस्तस्माददा Sg भवत्यनो वाह्ममसूदित्याहुस्त- 


दुभूमानमेवेतदुपोति तस्मादनस एव शह्णीयाद्‌ ॥$॥ 


५ _ TTSA: | अ Te ब q कीछस्थ न 
कुम्म्ये ware हृ स्मर्षयो ग्रहन्ति qeu Wa य ग्राकृतानि 
marae RAISE तस्मादनस एवं wien ॥७॥ | - 

p TÀ शहन्ति | अनन्तरायमु ae quif जपेत्स्फ्यमु तहांवस्तदुपोह्य- 
| युनजाम ततो विमुच्चामेति यतो ह्येव gafa ततो Agafa Nall 
| तस्य वा5एतस्यानसः | अभिरेव धूरम्िहि वे qr va एनद्वहन्त्यशिद्ग्धमिवेषां 
TE भवत्यथ यज्जघनेन कस्तम्मी HST वेद्रिवास्य सा नीड एव हविर्धानम्‌ Nell 
प्रकार यह पुरुष ( अध्वर्य ) भी खुले-बन्द, दोनों ओर चलता है । इस प्रकार वह यह 
HAT TER अन्तरित को दुष्ट web से मुक्त कर देता है ॥४॥ 


( हवि के धान को ) गाड़ी से ही लेना चाहिये | गाड़ी पहले है ओर यज्ञ-शाला ' 


पीछे | जो पहले है उसको मैं पहले करू | इसलिये गाड़ी से ही लेना चाहिये QUII 
. अनस्‌ ( गाड़ी ) का अर्थ है भूमा ( बहुतायत ) । वस्तुतः गाड़ी बहुतायत का चिह्न 
|. है | जो चीज बहुत होती हैं उसको कहते हैँ गाड़ी भरकर है? । इस प्रकार बहुतायत का 
सम्पादन करता है । इसलिये गाड़ी से ही लेना चाहिये ॥६॥ 
यज्ञ गाड़ी है | यज्ञ वस्तुतः गाड़ी है | इसलिये यजुः मंत्रों का संकेत गाड़ी की ओर 
. है | कौष्ठ ( कोठार ) या घड़े की ओर नहीं । यह ठीक है कि ऋषियों ने चांवलो को चमड़े 
. के यैले से निकाला था | इसलिये ay: मंत्र ऋषियों के सम्बन्ध में चमड़े के थैले की ओर 
संकेत करते हैं । परन्तु यहाँ तो प्रकृत अर्थ ही है | यज्ञ से यज्ञ को करूँ? | इसलिये गाड़ी 
से ही लेना चाहिये ॥७॥ 

ईः कुछ पात्र से भी लेते हैं | फिर भी यजुः मंत्रों को पूरा-पूरा पढ़ना चाहिये | इस दशा 
में सक्या को पात्र में डालना चाहिये | यह सोचकर कि जहाँ जोड वहीं खोल । जहाँ जोडते 

हे वहीं खोलते हैं | ( गाड़ी का जुआ जहाँ जोड़ा जाता है वहीं खोला जाता है ) ॥८॥ 
इस गाड़ी का जुआ अग्नि हो | जुआ अग्नि है क्योंकि जुआ जत्र dei के कन्धों.पर 


i T. 


ओर गाड़ी में जहाँ चाँवल रहता है वह मानों हविर्धान है | इस प्रकार गाड़ी की यज्ञ से 
उपमा दी गई है ) tegi 
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कां० १, १, २. १०-१३ | दर्शपूर्ण॑मासनिरूपणम्‌ ११ 


wer मृशति | ww धूर्व धूर्वन्तं धूर्व ते यो5स्मान्यूर्वीत त॑ धू यंवय॑ /_ 
धूर्वाम ganisa  धुर्यस्तमेदत्येष्यन्मवाते. हविर्थहीप्यंस्तस्मा5एवेताबिह्ठते तथो 
हैमेषोडतियन्तमग्निधुर्यो न हिनस्ति ।।१०॥ : i 

तद्ध स्मैतदारुणिराह | अर्धमासशो वाउअह७ सपलान्यूर्वामीत्येतज स्म स : 
तदभ्याह lI? Pll = 

अथ जघनेन कस्तग्मीमीषामभिग्ररय जपति | देवानामसि* वहितमर सस्नितमं T 
पगरित मंजुष्टतमं देवहृतमम्‌ | अह तमाति3 हविर्धानं edge मा ह्वारित्यन एवेतदुपस्ती- 
्युपस्तुताद्रातमनसो हविशह्वानीतिं माऽ ते यज्ञपतिहाषीदिति यजमानो वै यज्ञपतिस्तः 
द्यजमानायै वैतदहलामाशारते lg vl 

अथाक्रमते | विष्णुस्त्वा^ क्रमतामिति यज्ञो वे विष्णुः स देवेभ्य इमां foni 
विचक्रमे यैषामियं वि्रान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पस्पाराथेदमन्तरित्तं द्वितीयेन दिवमुत्तमे- 
नेतम्वेवैप एतस्मै विष्णुर्यज्ञो विक्रान्तं विक्रमते eI 

अब वह जुए को छूता है, यजु te के इस अंश को AR “तू जुआ ui । 
उसको सता जो सताने वाला है । उस को सता जो हम को सताता है या जिसको इम सताते 0 
हैं  जुए में अग्नि होता है । जब वह हवि लेने जायगा तो जुए के पास से गुजरेगा | इस l 
प्रकार जु ए को प्रसन्न करता है जिससे जुआ उस को कष्ट न दे ॥१०॥ mo 

आरुणी ने जो कहा था कि मैं हर आधे मास में शत्रुओं का नाश करता हूँ वह इसी 
सम्बन्ध में कहा था ॥११॥ 

डणडे को छूते हुये, We १(८ और te के इन अंशों का जाप करता है, ड 
“तू देवों में सबसे अच्छा ले जाने वाला, सबसे श्रच्छा जुड़ा हुआ, सबसे अच्छा भरा gsm X 
सबसे अच्छा, प्यारा, सबसे अच्छा निमंत्रण देने वाला हैं? | “तू सब से हृद्‌ हविर्धान है | E 
कड़ा रह, दीला न पड़” | इस प्रकार वह गाड़ी की स्तुति करता है कि इस प्रकार स्तुत और 
प्रसन्न गाड़ी से वह हवि ले सके । “यज्ञपति स्खलित न हो” ( यजु० १६ ) । यजमान 
ही यज्ञपति है | यजमान की दृदृता के लिये ही यह प्रार्थना करता AU 

दाहिने पहिये पर से ) गाड़ी पर aga? इस मंत्र से ( यजु० १।६ ) “विष्णु 

तुझ के | यज्ञ का नाम विष्णु है । यज्ञ ने ही अपने पराक्रम से देवों को पराक्रमः 
युक्त किया जो पराक्रम कि देवों में है । पहले पैर से प्रथ्वी को, दूसरे से अन्तरिक्त को, ते 
से चौलोक को । इस यजमान के लिये भी यह विष्णु नामक यज्ञ इस सब पराक्रम को 


कराता है ॥१२॥ 
१-२. Bo do झ० १ HOG | ३-५. Je सं$ "s. 25 & | | n 
Seat ना fr Ó vun 
A. 3७४१० Vl- पेरूनाह haw Say OS 
à | श्ल्ना 3 k 2h valeh : hrs Tee ess Y 
karake" Wrst pesi $ed by bug 
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१२ माध्यर्दिनीये शतपथब्राझशे का० १, १, २. १४-१८ | 


wp Sup उरु वातायेति ग्राणो वे TATA UAT AT वातायोरुगायं 


कुरुते Pel 
» TS | wrens? रक्ष इति यद्यत्र किश्चिदापच' भवति यद्यु नाभ्येव 
PATA एवैतदरात्तास्यतोऽपहन्ति ।।१५।। 2 
` अथाभिपद्यते | यच्छुन्तां3 पञ्चेति पञ्च वाऽइमा अङ्गुलयः ME वे यज्ञस्तच- 
` ७ (जञमेवेतदत्र दधाति leI 
`" रथ ग्रह्मति | देवस्या* त्वा सवितुः ग्रसवेऽश्विनोर्वाहुभ्याँ पूष्णो हस्ताम्यामभये 
जुष्टं vera सविता वे देवानां सविता तत्सवितृग्रसूत एवेतद्य्ह्नात्यश्विनोबाहुम्या- 
मित्यश्विनावध्वय पूष्णा हस्ताभ्यामिति qat पूषा भागदुघोऽशनं पाणिभ्यामुपनिधाता सत्यँ देवा 
Add मनुष्याभ्यास्तत्सत्वेनेवेतद्गह्माति ॥१७॥ 
अथ देवतायाउआदिशति । सर्वा-ह वै देवता Aer हृविर्महीष्यन्तमुपतिष्ठन्ते 
ममं नाम महीष्यति मम नाम महीष्यतीति ताभ्य एवेतत्सह सतीम्योऽसमदं करोति pell 
अब वह ( चाँवलों को देखता है ) ओर गाड़ी को सम्बोधन करके इस मन्त्रांश 
( यजु ० १ | ६ ) का जाप करता है--“वायु के लिये खुल” । वायु प्राण है | इस मन्त्र के 
जांप से वह यजमान के प्राण को खुली वायु प्रदान करता है ।।१४। 
अगर ( चोवलों पर कोई तिनका या घास आ जावे ) तो इस मन्त्रांश (यजु० १।६ ) 
की पढ्‌ कर उड़ाता है-- राक्षस भाग गया” | यदि न हो तो मी छू ले और इस मन्त्र 
को Tg ले | इससे रा लस दूर भाग जाय ॥१५॥ 
अत्र वह चाँवलों कों इस मन्त्रांश को जप कर (ayo १ । & ) ger है--“पाँचों 
o इसको ले लेवे” p AP का श्र्थ है पाँच अँगुलियाँ; यज्ञ को भी प्रांक्त ( पाँच वाला ) 
EX हैं | इस प्रकार यज्ञ को धारण करता है ॥॥१६॥ 
CS के इस अंश को पढ़ कर ( चाँबल ) लेता है--“देव सविता की 
प्रेरणा से, पूषा के दोनों हाथों से ग्नि के लिये तुमको लेता हूँ” D सविता देवों का प्रेरक 
RI सविता की इसी प्रेरणा से इसको लेता है । अश्विन की दोनों भुजाओं से । दोनो 
"en अश्विन हैं । “पूषा के दोनों हाथों से”, पूषा बॉटने वाला है । जो हाथों से भागों 
को बॉटता है । देवर सत्य हें । मनुष्य अडत है । इस प्रकार सत्य के द्वारा ही चाँवलों को 
अहण करता है ।।१७|। 
अब्‌ देवताओं का नाम निर्देश करता है | जब area हवि देने को होता है तो सभी 
देव थिर आते हैं, “वह य॒मो देगा, वह मुझको देगा” इस प्रकार सोच कर | इस प्रकार 
वह आये हुये देवों में सामञ्जस्य उत्पन्न करता है ॥१८॥ 


१-३. go सं० ms १, क० ६ | ४, शु० do अ० १ Ho go | 
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कां० १, १. २. १६-२२ | दशपूण॑मासनिरूपणम्‌ TEE : 


TAT देवतायाउआदिशति | यावतीभ्यो ह वे देवताभ्यों SH ASR 
हैव तारतेन मन्यन्ते यदस्मै d काम समर्धवेयुय॑त्काम्या शरह्माति तस्माद्वै देवताया5- 
झादिशत्येवमेव यथापूर्व हवीषि veter ।।१६॥ : 

हे ' ARTT भूताय^ त्वा नारातयऽ इति तद्यत एव Tei तदेवेत्युनराष्याय- 
यातं ॥९०॥ 
' - अथ ग्राइग्रेज्ञते। भस्वरभिविस्येषमिति aaa वाऽएतदनो भवति तदस्यैः 
my gel भवति यज्ञो 3 स्वरहदेवाः सू््यस्तत्सवरेवैतदतोऽमिवि- 
पश्व 

अथावरोहृति | हन्तां दुर्याः प्रथिव्यासिति ED दुर्या्ते हेत ईरो wel 
यजमानस्य याऽस्येषोऽ्वथरयज्ञेन चरति d प्रयन्तमनु अच्योतोरतस्येश्वरः कुलं Aa 
ब्धोस्तानेवेतदस्यां परथिव्यां adele तथा नानुग्रच्यवन्ते तथा न विक्ञोभन्ते तस्मादाह 
zaga gar: एथिव्यामित्यथ ग्रेत्युवन्तरिक्षमन्वेमीति* सोऽसावेव बन्धु |२२॥ 

देवों के नामों के निर्देश का एक प्रयोजन यह भी है कि जिन देवताओं के लिये... 
ग्रहण की जाती है उन देवतांग्रों का यह कर्तव्य हो जाता है कि वे यजमान की इच्छाओं की | 
पूर्ति करें इस लिये भी देवताओं का निर्देश करता है । पूर्ववत्‌ देवताओं के लिये निदेश 
करके IREI p 
वह ( बचे हुये चांवलों को ) यजु १।११ के इस अंश को जपकर छूता है, | 


“विभूति के लिये ठुकको, न कि शत्रु के लिये” | जितना वह लेता है उतनी ही उसकी | 
पूर्ति कर देता है ॥२०॥ ५ 
अब ( गाड़ी पर 32 कर) पूर्व की ओर देखता है इस मंत्रांश ( यजु० १११) | 
को जपकर “मैं प्रकाश का अवलोकन करूँ |” गाड़ी ढकी होती है मानो उसकी आँख | 
पापयुक्त है । यज्ञ प्रकाश है | यज्ञ दिन है, यज्ञ देव है | यज्ञ सूर्य है. इस प्रकार वह प्र 
रूपी यज्ञ का अवलोकन करता है ॥२१॥ E 
इस मंत्रांश ( यजु ० ११११ ) को पढ़कर गाड़ी से उतरता है, “दरवाजो वाले Gat 
पर सुदृढ रहें |” दरवाजों वाले घर हैं | जब wad यज्ञ के साथ चलता है तो संभव है 
कि उसके पीछे यजमान के घर इट जायं और उसका परिवार AZ हो जाय । अतः इस | 
प्रकार यजमान के घर को भूमि पर ges करता है, कि वे टूटे न और परिवार नष्ट न 
इस लिये वह कहता है, “दरवाजों वाले एथ्वी पर gee होवें ।? अब वह (umen 
उत्तर की ओर ) चलता है यह ( यजु० १।१० ) पढ़कर “मै अन्तरिक्ष में चलता हूँ 
इसका वही अर्थ है ॥२२॥ | 


१-४, gre do Be १ क० ११ | 
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१४ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे कां० १. १. ३. १ | 


स यस्य गाहपत्ये हवीषि श्रपयन्ति | गार्हपत्ये तस्य पात्राणि exem 
जघनेनो तहिं गार्हपत्य सादयेद्यस्याहवनीये हवीषि श्रपयन्त्याहवनीये तस्य पात्राणि ` 
wise जघनेनो celery सादयेद्थिव्यास्वा नाभौ सादयामीति^ मध्यं 3 
नायिमध्यमभयूं तस्मादाह प्रथिव्यारत्वा नाभौ सादयामीत्या९ऽउपृरथऽइत्युपस्थऽइवनदभा 
पृरिति ASAE सुगतः गोपायन्ति तस्मादाहादित्याऽउपस्थऽइत्यग्ने हव्य रक्षेति 3 
तदये Squid: परिददाति TRISHA च प्रथिव्ये तस्मादाहाग्ने हव्य रक्षेति ॥२२॥ 

MAT (RMS 

जिस यजमान की गाईपत्य अग्नि में ग्रध्वर्यु ञ्रादि हवि पकाते हैं उसी गार्हपत्य में 
पात्र भी रखते हैं | वह पात्र गार्हपत्य के पिछले भाग में रखने चाहिये | परन्तु जिसकी 
आहवनीय में हवि पकाते हैं उस आहवनीय में पात्र रखते हें । इन पात्रों को आहवनीय के 
पीछे रखना चाहिये | यजु १११ के इस अंश को जप कर ऐसा करे, “A तुझको get 
की नाभि में रखता हूँ 1? नाभि का अर्थ है--मध्य में भय नहीं होता। इसलिये कहता है 
कि “मैं ठुके पृथ्वी की नाभि में रखता EOD? “अदिति की गोद में |? जब किसी चीज को 
सुरक्षित रखते हैं तो कहावत है. कि गोद में रख ली है?। इसलिये कहा “अदिति की गोद 
में ।॥ अग्नि ! हवि की रक्षा कर! | इस प्रकार वह हवि को प्रथ्वी और अग्नि के संरक्षण 
में देता है। इसलिये कहता है, “हे अग्नि, तू इस हवि की रक्षा कर” ॥२३॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण 3 


पवित्रे करोति । पवित्रेश स्थो वेष्णव्याविति यज्ञो वै RARI स्थ 
 इत्येवेतदाह dell 

sae भवतः। अयं वै पवित्रं योऽयं पवते सोऽयमेक-इवेव पवते सोऽयं 
A दो पवित्रे वनाता है । यजु० १।१२ का यह अंश पढ़कर “तुम पवित्रे हो विष्णु 
; |? यज्ञ का नाम विष्णु है । इसलिये कहता है कि तुम यज्ञ के हो ॥१॥ 

` चें दो होते हैं | यह जो वायुः बहता है वह पवित्रा है | वह एक ही होता है | परन्तु 
वह पुरुष के भीतर जाता है तो उसके दो भाग हो जाते हैं एक अगला और दूसरा 


ER Yodo अ १ क्‌० ११। ˆ १. शु० Ho अ० १ क० १२। 
& एतद्‌ ब्राह्मणास्था विषया न्यत्राऽप्युपलभ्यन्ते यथा--का० श० १, १, २। 
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कां०-१. १. ३. २-६ I दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


पुरुषेउन्तः विष्टः ग्राङ च ग्रत्यङ्‌ च ताबिमों आणोदानो तदेतस्येवानुमात्रां तस्माद्‌ द्व 
भवतः vll 

अथोऽआि त्रीणि स्युः । व्यानो हिं तृतीयो द्वे नवे्र भवतस्ताम्यामेताः Spent 
रुसूयताभिः Healt तचदेताभ्यामुत्पुनाति ॥२॥ : 

gp ह.वाऽइद्‌ सर्व wer RTI थदिदमन्तरेण द्यावाप्थिवी स यदिद | 
सर्व इत्वा शिरये essi नाम ।४।| | i 

तमिन्द्रो जघान la gd: पूतिः सर्वत एवापोऽभिम्र सुत्ताव सर्वत इवह्मयछ | 
समुद्रस्तस्मादु_ हेका आपो बीमत्साश्वकिरे ता उपर्थुपर्यति_पु्विरेऽत इमे दयास्ता Bul 
अनापूयिता आपोऽस्ति वाऽइतरासु SERI यदेना वृत्रः पूतिरभिमरात्तवचतदेवासामेताऽ॥ 
भ्यां पवित्राभ्यामपहन्त्यथ मेध्याभिरेवाद्धिः ग्रोक्षति तस्माद्वाऽएताभ्यामुत्युनाति (ll 

स उत्पुनाति | सवितुर्वः ग्रसवऽउत्युनाम्यस्छिद्रेण पवित्रेण सूर्य्यस्य vui 
सविता वै देवानां ग्रसबिता तत्सवितृग्रसूत एवेतदुत्युनात्यच्छिद्रेण पवित्रेणेति यो वाऽञ्रयं 
प्रतऽएषोऽय्ददरंपवित्रमेते नेतदाह सूर्य्यस्य रश्मिमिरित्येते वा5उत्सवितारो यत सूर्य्यस्य 
रश्मयस्तस्मादाह सूर्य्यस्य रश्मिमिरिति ॥६॥ र 

. पिछला । यह हैं प्राण और उदान । ae पवित्रीकरण भी उसी भांति का है । इसलिये 

पचित्रे दो होते हैं ॥२॥ 

तीन भी हो सकते हैं। क्‍योंकि व्यान भी तो है । परन्तु दो ही होने चाहिये | इंच 
दौनों पवित्रों से staat जल को छिड़कता है । इसका कारण यह है ॥३॥ 

वृत्र इस सब पृथ्वी को घेर कर सो रहा | ययौ और पृथ्वी के बीच में जो कुछ है 
उस सब को दक कर सो रहा | इसलिये उसका नाम TA पड़ा ॥४) 

उस बृत्र को इन्द्र ने मारा | वह मर कर बदबू करता हुआ चारों ओर जलों की 
बह निकला । समुद्र तो चारों और ही हैं | इससे कुछ जल भयभीत हुये ओर ऊपरऊ : 
बहे । वहीं से यह दर्भं उत्पन्न हुये ( जिनके पवित्रे बनते हैं । यह उस जल के भाग हेंजीो 
det नहीं था । परन्तु दूसरे जलों में वह बदबूदार भाग मिल गया। क्योंकि इज उनमें 
बह कर जा मिला | इन पवित्रों से वह उस भाग को शुद्ध करता है | इसलिये पवित्र जल | 
से छिड़कता है | इसलिये उससे शुद्ध करता है INI 

बह इस मंत्रांश (यजु ० १1१२) को पढ़कर पवित्र करता है :-- सविता की 

` से, a रहित पवित्रे से, सूरय की किरणों से 1” सविता देतं का प्रेरक है, छिद्ररहित 

से? | वायु जो बहता है eder पवित्रा दै | “सूर्य की किरणों से” क्योंकि सूर्य की 
पवित्र करने वाली हैं ॥६॥ 


Joc RE: क. य 
१, ge do Bo १ Fo १२ | 
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१६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे g[o 2. १. ३. ७-१० | 


SASA इति देव्यों ह्यापस्तस्मादाह देवीराप इत DN E 
गच्छन्ति तेनाग्रेगुव st इति ता यत्मथमाः सोमस्य राज्ञी भक्षयन तन 
' सद्य ज्ञं नयतामे यज्ञपति qur यज्ञपतिं देवयुवमिति साधु यज्ञ साड 
वैतदाह lloll 
Te F ुष्माऽ इन्द्रोज्जणीत इत्रवूर्य इति। एता उ gasna wA स्पर्षमान 
| एताभिह्यॅनमहँस्तस्मादाह युष्मा FRIST बृत्रतूर्य ऽइति ।।८॥। DES 
| यूयमिन्द्रमश्‍णीध्वं RU PA : r त्रेण भ्यः 
| यूयमिनद्रमद्टणीःवंशत्रतू्यऽइति |e is pe: 
E सेति | तदेताभ्यो ARISI हृविः ग्रोक्षत्येको वे HAND TIAN- 
) ` वेतत्करोति ॥१०॥ NE cis e" 
a प्रोत्तति। अमये तवा जुष्टं ग्रोक्तामीति" deed देवतायै हृविर्भवति तस्ये मेष्यं 
बायें हाथ में जल लेकर दाहिने हाथ से उछालता है । स्तुति करते हुये ओर महत्ता 
दर्शाते हुये (यजु० १।१२) bei ! आगे चलने वाले, आगे पवित्र करने वाले? । जल 
दिव्य हैं | इस लिये कहा Sat रायः? | आगे चलकर समुद्र में जाते हं इस लिये कहा a 
of qa? । “अग्रे पुवः? | क्योंकि पहले वह सोम का पान करते हैं pump इस यश को आगे 
` बढाओ। यज्ञपतिं को | जो सुधातु ओर देवों का प्रिय है? | इसके कहने का तात्पय है कि 
यज्ञ और पति ठीक हों loll ; 
अब जपता है (यजु० १1३) “हे जलो तुमको इन्द्र ने बृत्र की लड़ाई में साथी चुना |” 
जब इन्द्र ने दृत्र को मारना चाहा तो जलों को चुना कि इन्हीं की सहायता से मैं वृत्र को 
` प्राहँगा। इसलिये कहता कि “हे जलो, इत्र की लड़ाई में तुम इन्द्र के साथी हो” ॥८॥ 
(तुमने भी इन्द्र को इत्र की लड़ाई में चुना? | (यजु० १1१३) जब इन्द्र इत्र से लड़ाई 
O कर रहा था तो जलों ने भी इन्द्र को चुना और उनकी सहायता से इन्द्र ने इत्र को मारा | 
— इस लिये कहता है कि “तुमने भी इन्द्र को mA की लड़ाई में चुना? NEII 
e यजु० ११३ का यह अंश पढ़ता है तुम पवित्र हो गये? | हवि के ऊपर जल 
Rees कर उसको पवित्र करता है, इस पवित्रीकरण का भी वही ताले a | इसी लिये 
ऐसा करंता है ॥१०॥ 


वह पवित्र करते समय इस मंत्रांश के पढ़ता है अग्नि के लिये तुझ को पवित्र करता 


१-२. Yo do आ० १ Fo १२ | ३. gro do gro ८ Ho १३ | 
४-४. शु० do Bo १ wo १३। 
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कां० १. १. ४. १-२ | दर्शपूरमासनिरूपणमे. $ed 
करोत्येवमेव SATA, हवीषि sies (17211 

अथ यज्ञपात्राणि ग्रोक्षति | देव्याय कर्म्मणे शुन्धध्वं देवयज्याया*5इति देव्याय हि 
कर्म्मणो शुन्धति देवयज्यायै यद्वोऽशुद्धाः पराजन्नरिदं वस्तच्छुन्धामीतिः तद्यदेवेषामत्राशुदध- 
सा भयो e क राह स ततद अ क 1 वान्यो वामेष्यः कश्चित्पराहन्ति तदेवेषामेतदद्धिमेंध्यू करोति तस्मादाह ASTEI 
पराजत्र रिदं वस्तच्छुन्धामीति (PT MATZ US 
हूँ? जिस देवता के लिये हवि होती है उसी के लिये पवित्र की जाती है | यथापूर्वं सत्र हविय 
को पवित्र करके ॥११॥ - 

यज्ञ पात्रों को पवित्र करता है इस मंत्रांश ( यजु० १।१३ ) को पढूकर “दिव्य कर्मके O 
लिये, देव यज्ञ के लिये पवित्र होश्रो । दिव्य कर्म के लिये शुद्ध करता है । देव यज्ञ केलिये — 
तुम्हारा जो भाग छूने से अपवित्र हो गया उसको मैं इस मंत्र के द्वारा शुद्ध करता हूँ | बदुई 
ने या किसी ओर ने छूकर इन को अशुद्ध कर दिया हो । इस अशुद्धि को वह इस प्रकार 
दूर करता है, इसी लिये कहा कि 'अपवित्रो ने जो तुम्हारा अंश अपवित्र किया हो उस को 
मैं पवित्र करता हूँ? ॥१२॥ 


अध्याय /--ब्राह्मण 9 ५ 
अथ कृष्णाजिनमादत्ते । यज्ञस्येव सर्वत्वाय य॒ज्ञो हृ देवेभ्योऽपचक्राम स gl v 


भूत्वा चचार IN तस्य देवा अनुविद्य लच॒मेवामच्छायाजह : (ell 
तस्य यानि शुक्तानि च कृष्णानि च लोमानि तान्यूचां च साम्नां च रूपं यानि 
gana तानि साम्ना रूपं यानि कुष्णानि तान्युचां यदि वेतरथा यान्येव कृष्णाने 
तानि साम्ना we यानि शुक्लानि तान्युचां यान्येव बञ्भणीव हरीणि तानि यजुषा 
रूपम्‌ ॥ २॥ - 
अब यज्ञ की पूर्णता के लिये काले मृग का चमड़ा लेता है, एक वार यज्ञ देवताद्या 
से भाग गया और काले मृग के रूप में विचरता रहा | देवताओं ने उसको खोज लिया ओर. 
उसका चमड़ा ले आये ॥१॥ 

उसके जो सफेद और काले लोम हैं वह आक और साम का रूप हैं। सफेद साम 
का और काले ऋक का। या इससे उलटा अर्थात्‌ काले सास का और सफेद ऋकू का | 

जो भूरे या खाकी हैं वे यजुः का रूप हैं ॥२॥ > 

-२. Jo do Mo १ Fo १३ | 
@ एतदूब्नाह्मणस्था विषया अन्यत्राय्युपलम्यत्ते यया--का० Wo २. १. ३। 
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ic माध्यन्दिनीये शातपथब्राझणे कां० १. १. ४. २-९ | 


dur त्रयी विया यज्ञः | mem coger TET सवति weh 
Sadar तस्माळष्णानिनमवि दीने FACT सर्वत्वाय तस्माद्ध्यवहननमधिपेषरां 
मवत्यस्कचष७ हविरसदिति तदेवात्र. तण्डुलो वा पिष्टं वा स्कन्दात्तद्यज्ञे यज्ञः अतितिष्ठा- 
दिति तस्मादघ्यवहननमधिपेषणं भवतिं NRI ei 
अथ कृष्णाजिनमादते | TAAR चर्म वाऽएतत्कुष्णस्य तदस्य qug 
देवत्रा. तस्मादाह शर्मासीति तदवधूनोत्यवधू* रक्षोञवधूता अरातय इति aT एवेतद्र- 
STATA STE AA AAT पात्राएयवधूनोति TEAM AAT TATE तदवधूनोति ।।४।। 
तत्मतीचीनमीवमुपस्तृणा/ति | अदित्यास्त्वगासे प्रति ल्वादितिवेत्ति "its वे प्रथिव्य- 
दिविस्तस्या अस्यै त्वग्यदिदमस्यामधि Ra तस्मादाहादित्यास्त्वगसीति ग्रति त्वादितिर्वेत्विति 
प्रति हि स्वः सं जानीते तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णाजिनाय च वदति नेदन्योऽन्य% हिनसात 
इत्यमिनिहितमेत सव्येन पाणिना भवति UAI 
यह त्रयी विद्या यञ्च है । उसंका जो शिल्प है वह काले मृग चर्म के रूप में है, वह 
इस चमड़े को यज्ञ की पूर्णता के लिये लेता है, इस लिये काले मृग चर्म पर ही दौच्ता ली 
जाती है | यज्ञ की पूर्णंता के लिये चर्म को लेते हैं इसलिये चावलों के कूटने फटकने का 
काम भी इसी पर किया जाता दै | जिससे हवि फैले न, यदि कुछ भाग गिरेगा भीतो 
इसी पर गिरेगा और यज्ञ की पूर्णता नष्ट न होगी | इसी लिये कूटने-फटकने का काम चर्म 
पर लिया जाता है ॥३॥ Mey ow 
कृष्ण मृग चर्म लेते समय यजु० ११४ के इस अंश का जाप करता है, 'तू शर्म या 
कल्याणकारक है? | इस का मानुषी नाम है चर्म ओर दैवी नाम है शर्म | इसी लिये कहा 
qe शर्म है? | अब इसी मंत्र के अगले ठुकड़े को बोल कर उसे भाड़ता है-- राक्षस hs 
दिये गये, शत्रु झाड़ दिये गये’ | ऐसा करके वह राक्षस या शत्रुओं को दूर करता है । पात्र 
से हटकर भाड़ता है जो कुछ उसमें अपवित्र हो उसको wie है vil 
अब उसकी गर्दन का भाग पश्चिम की ओर करके इस प्रकार बिछाता है कि बाल 
ऊपर को रहें | यजु० १४ का अगला माग पद कर “तू अदिति का चमड़ा है | अदिति तुझ 
को स्वीकार करें? | प्रथिवी अदिति है | उसके ऊपर जो कुछ हो वह उसका चमड़ा है | इसी 
र लिये कहता है, तूं अदिति का चम॑ है । अदिति तुझे स्वीकार करे? | अपना अपने को 
स्वीकार करता है । कृष्ण मृग चर्म को इसलिये ऐसा करता है कि चर्म ओर परथ्वी में 
सम्बन्ध स्थापित किया जाय और एक दूसरे को न सतावें | जब वह वाये हाथ में पकड़ा 
होता है उसी समय ॥५॥ | 


१-२. शु० do spo १ Fo १४ | 


Saat अर्थ है कल्याणकारक, चर्म और शर्म में थोड़ा ही भेद है | चर्म भी 
._ शरीर के लिये कल्याणकारक होता है । 
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काँ० १, १, ४, ६-८ | दरशपूर्णमासनिरूपणम्‌ १६ 


- अथ दक्षिरोनोलखलमाहरति | नेदिहपुरा नाष्दरारक्ता्स्याविशानिति ब्राह्मणोहि 
रक्तसामपहन्ता तस्मादभिनिहितमेव सव्येन पाणिना भवति (811 
सरीत नदति | अदिति निदधाति | अद्विरसि वानस्पत्यो आवासि user eer. वा तथथैवरादः 
dhrh राजान॑ गितनद सला हिम 
पुणोत्यद्रय इति वे तेषामेकं नाम्‌. तस्मादाह्मद्रिससीति वानस्पत्य इति वानस्पत्यो ह्येष ग्रावासि 
एथुबुध्न इति मावा ह्येष Weed] ह्येष प्रति त्वादित्यास्त्वर्वेत्चिति\ तत्संज्ञामेवेतत्कृप्णाजि- | 
नाय च वदति नेदन्योऽन्यश्श्र्हिन सात इति ॥७॥ 

. अथ हृविरावपति | अग्नेस्तनुरसि वाचो विसजनऽमिति यज्ञो हि तेनाग्ने 
स्तनूर्वाचो विसर्जनमिति यां वा अमू हृविर्महीप्य rd यच्छत्यत्र वे तां Mase तद्यदे- 
तामत्र वाचं asd एष हि यन्न उलूखले ग्रत्यष्टादेष हि mes तस्मादाह वाचो. 
विसर्जनमिति ॥८॥ 

स यदिदं पुरा मानुषीं वाचं व्याहरेत्‌- । तत्रो वेष्णवीमच॑ वा यजुर्वा जपेद्नज्ञों वै 
दाहिने हाथ से suet पकड़ता है कि कहीं इस बीच में राक्षस वहाँ न आ जायें । 
ब्राह्मण राक्षुसों का घातक होता है, अतः जब कि बायें हाथ में चमड़ा पकड़ा होता दै, 
तभी ॥६॥ 
उखली को रख देता है, यह कहकर “तू पत्थर है वनस्पति का | चौड़ा पत्थर! (यज० 
१।१४) जैसे सोमयज्ञ में सोमलता को पत्थरों पर पीसते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी इवि को 
उखली और मूसल से Hed हैं, इनका सामान्य नाम '्रद्रि? है । इसलिये कहा Gate 
(पत्थर) है? | वनस्पति का, इस लिये कहा कि वह सिल लकड़ी की होती है, चौड़ा पत्थर 
है? इसलिये “चौड़ा पत्थर? कहा । अदिति का चमड़ा gh स्वीकार करे? | यह इसलिये 
कहा कि चमड़े और उखली में सम्बन्ध हो जाय और एक दूसरे को हानि न Ud lloll 
अब so १।१५ के एक डुकड़े को IAT हवि डालता है, तू अग्नि का शरीर है | 
वांशी को सुक्त करने वाला? | चावल यज्ञ के लिये है इसलिये उसको अग्नि का शरीर 
कहा । वाणी को सुक्त करने वाला? इस लिये कहा कि जब गाड़ी से चावल लेने गया था 
उस समय मौन धारण किया था | sra उस मौन को तोड़ता है | मौन तोड़ने का हेतु यह 
है कि अब यज्ञ उखली में स्थापित हो गया | उसका प्रसार हो गया | इसीलिये कहा कि तू 
वाणी को सुक्त करने वाला है? ।।८॥ E 
यदि इस बीच में ( मौन के समय ) कुछ लौकिक शब्द मुँह से निकल जाय तो अक 
यां युः से कोई विष्छु का मंत्र बोलना चाहिये, यज्ञ विष्णु है । इस अकार यज्ञ का आरम्म _ 
हो जाता है, और यह मौन तोड़ने का प्रायश्चित्त भी है । अनर जपता है 'देवो की see | 


^ 


१-२, शु० do Bo १ Fo १४ | 3. शु९ do Bo two १५। 
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Raani पुनरारभते तस्यो हैषा प्रायश्चित्तिदेववीतये त्वा शह्मामीति^ देवानबदित्यु 
हि ever ISI! 


ते | बृह २ इति ggg ह्येष वानरपत्यो ह ह्येष 
7 अथ मुसलग्रादचे । बृहदयावाति वानस्पत्य वा EN RTS 
तदवदघाति स इटं देवेम्यो हृविः TAT सुशमि शामीष्वेति स इदं देवेभ्यो हविः we 


५रकतसऽस्कुर्ित्येवेतदाह llf ell कद्वाचमेषैतद्वि 
~ Er । । हकिषुदेहि RRA वणे egeris 
जते वागु = ॥११॥ 


तानि वा5एतानि | TAR वाच एहीति जाह्मर॒स्यागह्माद्रवेति वेश्यस्य च राजन्य- 
बन्योश्वाधावेति शूद्रस्य स यदेव ब्राह्मणस्य तदाहेति यज्ञियतममेतदु E वै वाचः शान्ततमं 
यदेहीति तस्मा देहीत्येव त्रयात्‌ UPI dO बण t 
तद्ध Aaga | गि OU तदिदमप्येतर्हि य॒ एव - 
fash स यत्रैष हविष्कृतमुद्वादयति तदेको इषदुपले समाहन्ति तद्वदेतामत्र वाचं RESI 
यन्ति (Pl 
के लिये मैं तुको लेता हूँ? । वस्तुतः देवों की प्रसन्नता के लिये ही यश किया 
जाता है IEI 
अब Aso tiv के इस अंश को पढ़कर मुसली पकड़ता है, “तू लकड़ी का बड़ा 
पत्थर है? | क्योंकि यह लकड़ी का भी है और बड़ा भी | अब इस मंत्रांश ( यजु० १।१४ ) 
को पढ़कर मुसली उखली में डालता है, 'देवों के लिये हवि तैयार कर | अच्छी तरह तैयार 
कर? | तात्पर्य, यह है कि इस हवि को देवों के लिये तैयार कर | जल्दी से तैयार कर ॥१०॥ 
अब वह हविष्कृत्‌ ( हवि तैयार करने वाले) को बुलाता है | 'हविष्कृत्‌ आ, हृविष्कृत्‌ 
आ? | वाणी ही (deze है | इस प्रकार वाणी को मुक्त करता है, वाणी यज्ञ है, इस प्रकार 
बह यज्ञ को फिर बुलाता है ॥११॥ 
बुलाने के चार प्रकार हैं-ब्राझण को बुलाना हो तो कहेंगे “एहि? | वैश्य के लिये 
‘amie’, क्षत्रिय के लिये आद्रव? | शूद्र के लिये आधांव? | इस स्थल पर ब्राह्मण वाला 
' _ निमंत्रणं देना चाहिये, क्योकि यही यज्ञ के उपयुक्त है और शान्ततम है | अतः कहता है, 
Safe? ( यहाँ आइये ) ॥१२॥ 
पहली प्रथा यह थी कि इस निमंत्रण पर यजमान की पत्नी ही उठकर हविष्कृत 
नती थी | इसलिये यहाँ भी वइ ( पत्नी ) या कोई ऋत्विज उठता है | जब अध्वयु हविष्कृत्‌ 
"को डुलाता है तो एक fers दोनों सिलों को पीटता है, ऐसा शोर क्यों करते हैं ? इसलिये 
URS” 
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wie वाउऋषभ आस | तस्मिषरसुरष्नी सपत्नन्नी TAA तस्य हृ a E. 
रवसथाद्रवथादसुररत्तसानि मृद्यमानानि यन्ति ते हासुराः समूदिरे पापं वत Aag 
सचते कथं Pad दम्नुयामेति किलाताकुलीऽइति हासुरबद्या वासतुः ॥१४॥ E 
तौ होचतुः । श्रद्धादेवो वै मनुरावं नु वेदावेति तौ हागत्योचतुर्मनो 5 
त्वेति केनेत्यनेनर्पभेणेति तथेति तस्यालब्धस्य सावागपचक्राम PAI E 
सा मनोरेव जायांमनावी' ग्रविवेश | aed हृ स्म यत्र eder ततो ह e| 
सुररक्तसानि गृद्यमानानि यन्ति ते हासुराः समूदिर्‌ऽतो वै नः पापीयः सचते भूयो हि| 
मानुषी वागवदतीति किलाताकुली हैवोचतुः श्रद्धादेवो वे मनुरावं न्येव वेदावेति तो हागः| 
त्योचतुर्मनो याजयाव त्वेति केनेत्यनयैच जायेति तथेति तस्याऽञ्रालन्धार्यं AAT 
चक्राम ॥?६॥ Fie: 
सा यज्ञमेव यज्ञपात्राणि विवेश | ततो हेनां न शेकतुर्निहन्तु* wed 
बागुद्वदति स यस्य हेवे विदुष एतामत्र वाचं gare पापीयाश्श्सोहैवास्य SIT 
अवन्ति ॥१७॥ 
- मनु के पास एक बैल था। उसमें असुर को मारने वाली और शत्रु को मारने वाली 
वाणी घुस गई | जब वह हुँकारता और चिल्लाता तो असुर राक्षस मर जाते ये। तब असुरी c 
ने कहा, यह यह वैल तो हमारा बड़ा अनर्थ करता है, इसको कैसे मारे ? सुरों के ऋत्विज c 
थे 'किलातः और “आकुली? ॥ १४] > : 
यह दोनों बोले, “कहते हैं कि मनु sang है, इसको जांचे? | तब वे मनु के पास 
गये और कहा, 'हे मनु, हम तुम्हारे लिये यज्ञ करना चाहते हॅ? । मनु ने पूछा किस से? । 
उन्होंने कहा, इस बैल से? | उसने कहा, Ber | बैल के मरने पर वाणी वहाँसे 
चली गई ॥१४॥ | E 
वह मनु की पत्नी मनावी में घुस गई | जब वह उस को बोलते हुये सुनते तो राक्षस 
और असुर मर जाते । तब असुरों ने कहा, यह तो और भी बुरा हुआ क्योंकि ( बैल 
अपेक्षा ) मनुष्य अधिक बोलता है? | तब किलात और आकुली ने कहा, “मनु को ale 
कहते हैं, चलो इसकी जांच करे । वे उसके पास गये ओर कहा, हम तुम्हारे P: लिये 
करना चाहते हैं? । मनु ने पूछा, 'किससे ? उन्होंने कहा, इस तेरी पत्नी से? | उसन 
tgp, उसके मर जाने पर वाणी उसमें से निकल गई ॥१६॥ ; 
अब यह यज्ञ और यज्ञ-पात्रों में घुस गई | और वे दोनो ( किलात और आ 
उसको न निकाल सकें | यही असुर और शत्रु को मारने वाली वाणी इन पत्थरों से 
है | जो इस रहस्य को समझता है उसके लिये जब यह शोर किया जाता है 


शत्रुओं को बहुत हानि पहुँचती है ॥१७॥ 
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समाहन्ति | कुःकुदोऽसि aghe इति मधुजिद्वो चै स देवेभ्य आतीद्विषणिह्रोऽ- 
सुरभ्यः स यो देवेभ्य आसीः स न एवीत्येवेतदाहेषसूजेमावद त्वया वय सङ्घात 
सङ्घातं जेष्मेति* नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥ १८ o | बहिन 

अथ रतत wed ।वरषदृद्वमसीति) Tees ह्येत्यदि नडानां यदि वेखुनां यदीषी- 


[बारां वर्षमुह्येवेता वर्धयति (Pell ae यदि digi य! 
| -— — ww हृवितिपति | अति erige वेत्विति* Teal उ यदि 


a. ge vi तत्संज्ञामेवैतच्छूपाय च वदति RAAD हिनसा- 
तऽइतं ॥१०॥ 


. अथ निषुनाति RRT: परापूता अरातय" इत्यथ FUE ATT 
रक्तः इति E ला वा di NRE - x 
gi . । वायुर्वो विविनक्तिव 'त्ययं वे वायु्याऽयं पवत5एष MRAN 
शिवत ae fa विषते तदेष vifo त sitse का 
वह यह मंत्रांश पढ़कर पत्थरों को पीटता है, 'तू मीठी वाणी वाला कुक्कुट या मुर्गा 
है? | वस्तुतः (ae बैल ) देवों के लिये मीठी वाणी वाला और असुरो के लिये विष युक्त 
वाणी वाला था । इसलिये वह कहता है, जैसा तू देवों के लिये था वैसा ही हमारे लिये भी 
हो? | फिर वह कहता है, रस ओर शक्ति हमारे लिये ला । तेरी इस सहायता से हम हर 
एक युद्ध को जीते? | आगे सब स्पष्ट है ॥ १८] 
अब Wat इस मंत्रांश ( यजु० १।१४ ) को पढ़कर सूप को लेता है 'तू वर्षा में 
वदा हुआ है |? वस्तुतः यह वर्षा में बढ़ा हुआ होता है, चाहे वह नरकुल का हो, चाहे 
सिरकी का । यह सब वर्षा में बढ़ते हैं ॥१६॥। ; 
अब वह कुटे हुये चांवलो को सूप में डालता है इस मंत्रांश ( ayo १।१६ ) को पढ़ 
कर वर्षा में बढ़ा हुआ तुमे स्वीकार करे Do क्योंकि यह हवि भी वर्षा में बढ़ी हुई होती है 
ae यव या जो हों, चाहे तण्डुल | ऐसा कहकर वह हविं और सूप के बीच में सम्बन्ध 
स्थापित कर देता है । जिससे एक दूसरे को सताने न WT ॥२०॥ 
अब वह फटकता है इस मंत्रांश (यजु ० १।१६) को पढ़ कर “राक्षस दूर हो गये, शत्रु 
दूर हो गये। 'राक्षस दूर हों? ऐसा कहकर भूसी फेंक देता है। ऐसा करने से राक्षस 
— — शत्रु दूर हो जाते हैं ॥२१॥ 
 अ्रनवह कुटे चांवलों को बेकुटे चांवलों से अलग करता है | इस मंत्रांश को पढ़ 
कर वायु तुमको अलग-अलग करे? ( यजु० १1१६ ) | क्योंकि सूप की वायु ही चांवलों को 
अलग करती है । ओर संसार में जिस चीज को अलग करना होता है वायु द्वारा ही अलग 


१-७. Yo do-3[o Fo १६ | 
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A नध्यपविनक्तिं NRI 
अथानुमन्त्रयते | देवो वः सविता हिरण्यपाणिः EAEI पाणिना 
gada असबित्यथ त्रिः फलीकरोति Cae aa RH” 
तद्धेके देवेभ्यः gad देवेभ्यः शुन्धध्वमिति elg तदु तथा न कुर्य्यादा- 
qe वाऽएतहदेवतायै हविर्मवत्यथैतद्वे्देवं करोति यदाह देवेभ्यः शुन्धध्वमिति तत्समदं | 
करोति तस्मादु तूष्णीमेव फलीकुर्य्यात URLU बाह्मणस्‌ ell अध्याय ॥१॥।® 3 
करते € | जब यह कृत्य जारी होता है और बह फटकते हैं तभी UR 
वह पात्र में डाले हुये चांवलों को सम्बोधन करके यह मंत्रांश (aso १1१६ ) पढ़ता 
है--'सोने के हाथों वाला सविता देव छिद्ररहित हाथ से तुमको ग्रहण करे? अर्थात्‌ वें 
S को आदर के साथ लेवें | वह तोन बार फटकता है । क्योंकि यज्ञ fad ( Rer) 
॥२३॥ 
कुछ लोग ऐसा पढ़कर फटकते हैं देवों के लिये शुद्ध हो |? परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये | क्योंकि यह हवि तो एक विशेष देवता की होती है। देवों के लिये शुद्ध हो? 
ऐसा कहने वाला उसको सब देवों कीं घोषित कर देता है | इसलिये चुपचाप ही फटकना 
चाहिये ॥२४॥ 


१. Jo do Ao Fo १६ | ' 
e एतदूब्राह्मणास्था विषया अन्यत्रा5प्युपलभ्यन्ते यथा | का० शण 
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अध्याय P— TIAN / 


स 3 कपालान्येवान्यतर उपद्धाति | इषदुपले5त्रन्यतरस्तद्वा5एतदुभय*७ सह 
क्रियते तददेतदुभय& सह क्रियते ।।९॥ yr cn सका 
7 शिरो ह SSN NUS वा5एतद्ज्ञस्य यत्पुरोडाश | स यान्येवेमानि MAY: कपालान्येतान्येवार 
कपालानि मस्तिष्क एवं पिष्टान तद्वाऽएतदेकमन्ग मेकर सह करवाव समानं rmi 
तस्माद्वाउएतदुभय* सह क्रियते ॥१॥ M 
— सयः कपालान्युपदधाति । स उपवेषमादत्ते gei? स यदेनेनाग्नि ्ष्सिववो- 
ca तेन fcr यदेनेन यज्ञ उपालभत उपेष वाऽएनेनेत्ववष्टि तस्मादुपवेषो 


नाम ॥२॥ cd 
तेन ग्राचोउज्ञारानुदृहति | अपाग्ने अग्निमामादं जहि निष्कव्याद2 सेथे* त्ययं 


गा क 1 येन gei दहन्ति A कव्यादेतावेवेतदुभावतो5- 
॥४॥ | 


( अग्नीम्र ) कपालों को ( गार्हपत्य अग्नि पर ) रखता है । और ( श्रध्वर्यृ ) दोनों 
(aug पलों ) सिलों को ( मृग चर्म पर) । यह दोनों काम एक साथ होते हैं। यह दोनों 
काम एक साथ क्यों होते हैँ ? इसलिये :---1॥१॥ 

पुरोडाश यज्ञ का सिर है | यह जो कपाल हैं वे सिर की खोपड़ी की fear हे । 
पिसी हुईं चांवल की पीठी मस्तिष्क का भेजा है | यह सब मिलकर एक अंग होते हैं । वे 
सोचते हैं कि इन सबको एक कर देवें | इसलिये इन दोनों कामो को एक साथ करते हैं ॥२॥ 
वह जो कपालों को आग पर रखता है उपवेश ( चिमटे ) को हाथ में लेकर कहता 
है तू भृष्टि है? ( यजु० १।१७ ) इसको 'धृष्टि' इसलिये कहा कि इसी से अग्नि को ठीक 
करेगा । ( धृष्टि का अर्थ है साहस के साथ काम करने वाला ) । इसका नाम उपवेश इसलिये 

हे कि इसी से आग के अंगारा का स्पशं करेगा ॥३॥ 
- E इससे वह अंगारों को आगे को निकालता है यह मंत्र पदूकर ( यजु० १।१७ ) हि 
अग्नि! कच्चा खाने वाली अग्नि को छोड़ । शव खाने वाली अग्नि को दूर कर? | कच्चा 
खाने वाली ( आमाद ) अग्नि वह है जिस पर मनुष्य खाना पकाते € | क्रव्याद अग्नि वह 
जिस पर मरे हुये पुरुष के शव को जलाते हैं | इन दोनों अग्नियो को गाईपत्य अग्नि 
अलग करता है ॥४॥ 
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Ffo १, २. १, ५-७ | दशपूर्शमासनिरूपणम्‌ wa 
अथाङ्गारमास्कोति | झा देवयजं वहेति) यो देवयाटतस्मिन्हवीछपि श्रपयाम देवयजं वहेति? यो i» 


तस्मिन्यज्ञं तनवामहाऽइति TSAAR ॥५॥ 
तं मध्यमेन कपालेनाम्युपदधाति | देवा ह वे यज्ञं तन्वानास्तेऽसुररक्षसेभ्य आसः 
डगाद्विभयाज्चकुनंबो5पस्ताचाष्ट्रा व SEL Su रक्षसामपहन्ता तस्मादेव- 
FRNA तद्यदेष एव मवति नान्य एष हि यजुप्कृतो मे न कपालेनाभ्युप- 
द्घाति NGN 
स उपदधाति | प्रवमसि एथिवी इहेति wen एव wide" ipd 
द्वन्त आतुव्यमववाधते बह्मवनि TR सजातवन्युपदघामि आतृत्यस्य vara | 
बही वे qim ere च xr चाशास्त5उमे Wi] सजातवनीति मूमा वै सजातास्त- 
दू मानमाशास्त5उपदधामि गआतृव्यस्य वधायेति यदि MARII अभिचरेदमुष्य वधाः 
ब्रयादभिनिहितमेव सव्यस्य पाणेरड्युल्या भवति ॥॥ ` 
अब एक अंगारे को अपनी ओर खींचता है यह मंत्रांश (यजु० १११७) पढ़कर :-- 
'उस अग्नि को लाश्रो जिसमें देवताओं के लिये यज्ञ किया जाता है ( देवयाज )? | मैं 
देवयाज अग्नि में हवि पकाऊँ | उसी में यज्ञ करूं | इसीलिये वह उस अंगारे को निका- 
लता है ॥५॥ 


उस अंगारे पर बीच का कपाल रखता है | जव देव यज्ञ करने लगे तो उनको भय 
हुआ कि कहीं असुर राक्षस यज्ञ को विध्वंस न करें | उनको भय हुआ कि कहीं हमारे नीचे 
से असुर राक्षस न उठ खड़े होवें | अग्नि Ua का घातक है | इसलिये कपाल को आग 
पर रखता है | इसी अंगारे पर क्यों रखता है, दूसरों पर क्यों नहीं? इसका कारण यह है 
कि यह अंगारा यजुष्कृत है ( यजु० मंत्रों के पाठ से पवित्र किया हुआ है | ) इसलिये इसके 
ऊपर मध्य कपाल को रखता है ॥६॥ 
इस समय वह यह मंत्रांश पदता है (यजु० १1१७) “तू भ्रुव है | थ्वी को हृद कर ।? 
पृथ्वी के रूप में ही वह यज्ञ को इद॒ करता हे | इसी से वह शत्रु का नाश करता है, अब. | 
कहता है 'ब्राह्मण के रक्षा करने.वाले, क्षत्रिय के रक्षा करने वाले, सजातीय के रक्षा कने | 
वाले | तुमको मैं शत्रु के नाश के लिये रखता हूँ? | आशीर्वाद के बहुत से यजुष्‌ मंत्र हैं | इस 
मंत्र से ब्राह्मण और क्षत्रिय को आशीर्वाद देता है जो दो वीर्यवान्‌ शक्तियाँ हें । सजातीय 
की रक्षा करने वाले | ऐसा कहने से धन को आशीर्वाद देता है क्योंकि सजातीय घन है | 
शत्रु के बध के लिये, ऐसा कहते हुये चाहे किसी को मारना चाहे या न चाहे, उसको 
कहना चाहिये 'अमुक अमुक के बध के लिये! | अभी amd हाथ staat से कपाल —— 
.रक्‍खा ही था कि ॥७॥ 


0८१५६७८८०० el e AN xd 


? 
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२६ `  ग्राधयन्द्नीये शतपथत्राह्षणे Fio. ९. २. १. ८:१३ | 


अथाङ्कारमास्कौति l नेदिह पुरा as me ब्राह्मणो हि रक्ष- 
eE e ME eae नेदिह पुरा नाष्ट्रा रत्ताळस्याविशानि- 
Ts a iy zag त्यन्तरिक्षस्येव रूपेणेतदेव 
इ»हत्येतेनैव द्विषन्तं आतृव्यमवबाघते बह्मवनि त्वा क्षत्रवनि सजातवन्युपदधामि आतृ- 
m. Eee । wae fed zaga दिव एव | रूपेरौतदेव 


E angeli ।।??॥ qm 
अथ यहक्षिणतस्तदुपदधाति । विश्‍वाभ्यस्त्वाशाम्य उपदधामीति* स. यदिमांल्लो- 
ति ic भा ति m मस्ति वा न वा तेनेवेतदिद्रषन्तं AGATA TI STS, वै तद्दिमांल्लोकानति 


ys 


दूसरे अंगारे को लेता है, कि कहीं इस बीच में AR TE घुस न आवे। ब्राह्मण 
राक्षस का दूर करने वाला है | इसलिये ज्योंही वाये हाथ की अंगुली से कपाल रखा, 
wat ही कट ॥८॥ pease म: 

उसे siu परं रख देता है यह मंत्रांश पढ़कर, हे अग्नि, ब्रह्म, इसको ग्रहण कर? | 
वह ऐसा कहता है जिससे असुर राक्षस पहले से ही घुसने न Wal वह इसीलिये कपाल 
को अंगारे पर रख देता है क्योंकि अभि रासं का दूर करने वाला है NEI 

अब बीच वाले कपाल के पश्चिम की ओर के कपाल को यह मंत्रांश पढ़ कर अंगारे 
पर रखता है ( यजु० ११८ ) 'तू सहारा है । Brite को इद्‌ कर? | wake के रूप मे 
बह यज्ञ को सुदद करता है । इससे वह दुष्ट शत्रु को दूर करता है । 'तुके, ब्राह्मण की 
रक्षा करने बाले, क्षत्रिय की रक्षा करने वाले, सजातीय की रक्षा करने वाले Taal में शत्रु 
के बघ के लिये रखता हूँ? ॥१०॥ ह 

अब पूर्व की ओर के कपाल को इस मंत्रांश को ( यजु० ११८ ) पढ कर रखता है 
'तू धर्ता है । यो लोक को Scar? द्यौ के रूप में वह इस यज्ञ Agee करता दै । 
इससे वह शत्रु को दूर मगाता है । 'ब्राह्मण की रक्ता करने वाले, क्षत्रिय की रक्षा करने 
' बाले, सजातीय की रचा करने वाले ठुझको मैं शत्रु के बघ के लिये रखता हूँ? ॥११॥ 

i अब दक्षिण बाले कपाल को रखता है यह मंत्रांश ( यजु० ११८ ) पढ़ कर “सब के 
लिये मैं तक को रखता हूँ?.इन तीनों लोकों कें आगे कोई चोथा लोक है या नहीं, वहाँ 
से भी वह शत्रु को दूर करता है चौथा लोक है या नहीं, यह अनिश्चित है। और सब 
दिशाओं? का भी निश्चयं नहीं । अतः कहता है, सब दिशाओं के लिये? | शेष कपालों को 


a 
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कां० १; २. १, १२-१५. दश॑पूणंमासनिरूपणम्‌ २७ | 


चृतुर्थमरित वा वा न वानद्धो तद्याद्विरवा आशासतस्मादाह विश्वाम्यस्त्ाशाम्य उपदषाः 
मीति^ तुष्णीं वे वेतरारिकपालान्युपदधाति चितः स्थोष्वैचित* इति वा Hell EE 
अथाङ्गारेरम्यूहति | इगूणामङ्गिरसां तपसा तप्यध्वमि eaa तेजिष्ठं तेजो qqu- 
vafer vero सुतप्तान्यसचिति तस्मादेनमम्यूहति ॥?र॥ ; Ec 
BN अथ यो इषदुपले उपदधाति । स कृष्णाजिनमादत्ते शामासीति*' तदवशूनोत्यवघूतS E 
रक्षो$वधूता अरायत" इति सोऽसावेव `बन्धुस्तत्मतीचीनग्रीवमुपस्ठ्णात्यदित्यासत्वासि. ४ 
प्रति त्वादितिवेत्तविति* सोऽसावेव बन्धुः dell | 
| अथ हषदम॒पद्धाति । विषणासि* पर्वती at तवादित्यास्त्वस्वेत्विति धिषणा हि 
पूर्वती हि. भ्रति त्वादित्यास्त्वगवेत्वविति तत्संज्ञामेवेतत्कृष्णाजिनाय च वदति नेदन्यो5न्य*9 
हिनसाव इतीयमेवेषा प्रथिवी रूपेण ॥१५॥ VEY 
` अथ शम्यामुदीचीनामामुपदघाति । दिवः स्कम्मनीरसी“त्यन्त्रिक्षमेव रूपेणान्तरि 00 
वह चुपचाप रख देता है या इस मंत्रांश को पढ़कर ( यजु० १११८) तुम चित हो’ तुम o 
ऊरध्वेचित हो? ( चिने हुये हो, ऊपर को चिने हुये हो ) ॥१२॥ s oe 
अब उनको अंगारों से ढक देता है इस मंत्रांश ( यजु० ११८) को पढ़कर WI 
और अंगिरसों के तप से तपो? । झु और अंगिरसों का तेज बहुत बलिष्ठ है । इसीलिये 
वह इसको अंगारों से ढक देता है ॥१३॥ FS E 
अब जिसने दो पत्थरों को चमड़े पर रखा था वह उस चमड़े को यजु० ११६ 
के इस मंत्रांश को पढ़ कर उठाता है 'तू शर्म अर्थात्‌ कल्याणप्रद है? | अब उसी मंत्र के À 
अगले टुकड़े को पढ़कर भाड़ता है, राक्षस झड़ गये । शत्रु कड गये! । अर्थ वही है d 
aia उसको पश्चिम की ओर गर्दन हो इस प्रकार बिछा देता है । इस मंत्रांश को पदकर, तू 
अदिति का चमड़ा है | अदिति तुके स्वीकार करे? | इसका तालय॑ वही है ॥१४॥ | 
अब उस पर इषद अर्थात्‌ नीचे का पाट रखता है इस मंत्रांश को पढ़ कर तू पहाड़ी 
पत्थर है । अदिति का चमड़ा ठे स्वीकार करें? । यह पत्थर भी है और पहाड़ी मी | 
जो कहा, अदिति का चमड़ा Th स्वीकार करे? इसका तात्पर्यं है कि इसमें और चमड़े 
सम्बन्ध स्थापित हो जाय जिससे वे एक दूसरे को हानि न पहुँचाबें | नीचे का पाट gedb 
रूप है IRANI E 
` ` अब उसके ऊपर शमी& को रखता है और इस प्रकार कि उसका सिरा उः 
ओर रहे | यह मंत्रांश (age १ १६ ) पद कर 'तू ययौ लोक्‌ को थामने वाला है? 
अन्तरिक्ष का रूप है | यौ और प्रिवी श्न्तरिच के दारा ही थमे हुये El इसलिये 


१-३. शु० do "ro १. go १८। ४-८. Yo do Bo १ कर. | 
' ® शमी के द्वारा चंक्की का नीचे का पाट ऊपर के पाट से संयुक्त रहता है t 


M E 
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९८ माध्यन्दिनीये MATA. Fio १. २. १, १६-२० | 


wur हीमे धवाप्रथित्री विष्टब्धे तरमादाह दिव स्कम्भनीरसीति ॥?६॥ 

/ speres | विषणासि पार्वतेयी प्रति त्वा पर्वती वेत्विति^ कृनीयसी ह्येषा 
हुहितेव भवति तरमादाह पार्वतेयीति ग्रति तवा पर्षती वेल्विति* अति हि स्वः सञ्जाते 
ततसज्ञामेबैतशषदुपलाम्यां बदति नेदन्योऽन्य हिनसातऽइति RIAT TASH 


सहल नि वि Rea शम्या तस्माच्छम्यया समाहन्ति जिहया हि बदति (Poll 
अथ हव्रिषिवपति। धान्यमसि धिनुहि देवानिति धान्यशंहि दवान्धिनवदित्यु हि 
हृविरद्यते ॥?८।। 

अथ पिनष्टि | प्राणाय लोदानाय त्वा व्यानाय त्वा। दीर्घामनु प्रसितिमायुषे 
घामिति* प्रोहति देवो वः सविता हिरण्यपाणिः प्रतिश्म्णात्वच्छिद्रेण पाणिना n 

ei^ ॥१६॥ शतम्‌ ॥१००॥ | 
qued पिनष्टि | जीवं वे देवाना ERGATA AT CATIA A 

इषहुपलाभ्या हविर्यज्ञं afa ।।२०।। 
स यदाह | आणाय त्वोदानाय त्वेति तत्माणोदानो दघाति व्यानाय त्वेति तद्वानं 
है, “तू चौलोक को थामने बाला है? ॥१६॥ 

अब ऊपर के पाट (उपल) को नीचे के पाट पर रखता है यह मंत्रांश (यजु० ११६) 
पढ़ कर “तू पर्वत से उत्पन्न हुआ पाट है । पहाड़ी ah स्वीकार करे?। यह पाट छोटा 
होता हे | इसलिये यह नीचे के बड़े पाट की लड़की हुआ । इसलिये नीचे के पाट को पर्वती 
आर ऊपर के पाट को पार्वतीय कहा? । पर्वती पार्वतीय को स्वीकार करे? | क्योंकि सजातीय 
सजातीय को स्वीकार करता है । इस प्रकार वह इन दोनों पाटो में सम्बन्ध स्थापित करता 
Cl जिससे वे एक दूसरे को न सतावें। यह द्यौलोक का रूप है। या यह दोनों पाट दो 
हनु या जबड़े हैं ओर शमी जीम ( जिह्वा ) हे । इसीलिये शमी से पाटो को थपथपाता है । 

जीभ से ही तो बोला जाता है ॥१७।। 
, MAM १।२० से नीचे के पाट पर हवि को छोड़ता है | “तू धान्य है। देवों की 

" % तृति करः | इषि इसलिये ली जाती है कि देवताओं की तसि हो सके ॥१८॥ 

अब्र यजु० १।२० को पदूकर पीसना है, 'ठुकको प्राण के लिये, उदान के लिये व्यान 
के लिये, में यजमान के जीबन में वृद्धि करूँ? | अब पिसे हुये भाग कौ चमड़े पर छोड़ता 
है यह Tax “सविता देव? सोने के हाथों वाला, छिद्ररहित हाथों से ath स्वीकार करे ॥१६॥ 


वह इसको इस प्रकार इसलिये पीसता है किं हवि देवताओं का जीवन है | sat 


के लिये अमृत हे । अब उखली ( उलूखल -सुसल ) मूसली र दो पारों ( हषद-उपल ) 
से हवि को पीसते हैं ।।२०॥ 


१-२. Yo Wo "po १ qo १६ | ३-५. Jo सं० Bo १ Fo Ro | 
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ajo १. २. २. १। दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ २६ 


दधाति दीर्घामनु ग्रसितिमायुषे धामिति तदायुर्दधाति देवो वः सविता हिरण्यपाणिः ग्रति- 
गम्णातवहनिद्रेण पाणिना सुग्रतिश॒हीतान्यसबिति «reri त्वेति तच्चत्तदर्धात्येतानि वे जीवतो : 
भवन्त्येवमु हैतज्जीवमेव ewe, ह॒विम॑वत्यमृतममृतानां तस्मादेवं पिनष्टि पिंषन्ति 
पिष्टन्यभीन्धते कपालानि UR? | 

अथैक आज्यं निर्वपति | यद्वाउआदिष्ट' देवतायै हवियह्मते यावद्देवत्य॑ं quud 
तदितरेण यजुषा Vela न वाऽएतत्कस्यै चन देवतायै हविर्हुनादिशति यदाज्यं तस्मादः 
निरुक्लोन यजुषा गह्णाति elu पयोऽसीति मह्य इति ह वाऽएतासामेके नाम यद्गवा 
तासां वाऽएतत्यो भवति तस्मादाह महीनां पयोऽसीत्येवमु हास्येतत्वलु यजुषेव Ueld 
मवति तस्माद्वेवाह महीनां पयोऽसीति UPR ब्रामणस्‌ Wall [ ९. ?- Jl 

यह जो कहा कि प्राण के लिये तुझको, उदान के लिये तुझको? इससे प्राण और 
उदान धारण कराता है। “व्यान के लिये तुमको? इससे व्यान को धारण करता हे, बड़ी आयु 
हो? | इससे आयु बढ़ाता है, यह जो कहा कि “सविता देव, सोने के हाथों वाला छिद्र-रहित 
हाथों से तुझे स्वीकार करे? यह इसलिये कि उसको मली भांति स्वीकार किया जाय । आँख 
के लिये तुकको' इससे आँख को धारण कराता है | यही जीबन के चिह्न हैं | इनसे हविं 
जीवित होता है । अ्रमरो के लिये ग्रमृत हो जाता है । इसीलिये हवि ted हैं| हवि को 
पीसने और कपालों को गर्म करते समय ॥२१॥ | 

- एक पुरुष ( अग्नीध्र ) आज्यथाली में घी डालता है.। जत्र किसी निर्दिष्ट देवता 

के लिये हवि ली जाती हे तो उसी देवता की हो जाती हे | उसको विशेष यजुष मंत्र पढ़कर 
लेते हैं । यह घी किसी विशेष देवता के लिये नहीं है । अतः सामान्य यजुष्‌ मंत्र पढ़कर 
(ago १1२० ) लिया 'तू बड़ों का दूध है? । बड़ों का अर्थ हे गाय | यह गाय का रस हे; 
इसलिये कहा, बड़ों का दूध” यह भी इसी यजुष्‌ मंत्र से लिया जाता है | इसलिये कहा, बड़ों? _ 
का दूध? ॥२२॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण ? E 


पवित्रवति संवपति । wet पवित्रेऽअवघाय देवस्य त्वा सवितुः ग्रतवेजविनोबा- 3 
goat पृष्णो हस्ताम्याखं संवपासीति* सोऽसावेषैतस्य यजुषो बन्धुः ॥४॥. oa Ed 

जिस पात्री में दो पवित्रे रखे थे उसमें पिसे हवि. को डालता है यह मंत्र पढ़कर 
(ago १1२१ ), 'देव सविता की प्रेरणा से अश्विन को दो भुजाओं से पूषा के दोहार्योसे _ 
TER उडेला हूँ? | इस यजु० का तालय॑ तो वही है (जो १।१।२।१७ में कह दिया गया) ॥१॥ 


१, go do sro १ Fo २० | २. gro do spo १ Fo २१ | 
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Re. माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे कां १, २. २. २-४] 


अथान्तेद्पविशाति | अथैक उपसर्जनीमिरोति ता आनयति ताः पवित्राभ्यां अति 
Tet समाप ओवधीमिरिति' asada ओषधिमिरेताभिः पिष्टाभिः सङ्गच्छन्ते 
' 'समोषधयो रसेनेति* सअह्येतदोषधयो रसेनेताः पिष्टा अथि सड़गच्छन्त5आपो ह्येतासा् 
रसः सऽरेचती्जगतीमिः ५च्यन्तामितिऽ रेवत्य आपो जगत्य्‌ ओषघयरता उ ह्यतदुभय्य 
सम्म्च्यन्ते सं मधुमतीर्मधुमतीभिः एच्यन्तामिति* स रसवत्यो रसवतीमिः एच्यन्तामित्ये 
बैतदाह URU 
अथ संयौति । जनयत्यै ला संयोमीति¬ यथा श्रियेऽचद्यायेमाः अजा यजमानाय 
यंच्छेदेवं चै तत्संयोत्यधिवर्च्यचु . वे संयोति qur वाउअधिशृक्तोउर्नेरपि जायेते _ वै 
तत्संयौति 11711 
अथ द्वेधा करोति | यदि द्वे हविषी भवतः पोरामास्यां वै द्वे हविषी भवतः स यत्र 
पुनरन स हरिष्यन्त्स्यातदभिग्टातीदमर्नेरिदमर्नीषोमयोरिति नाना वाऽएतदये हविशृहन्ति 
तत्सहावध्नन्ति तत्सह fifa तत्युनर्नाना करोति तस्मादेवमभिमृशत्यधिद्ृणक्त्येवेष 
पुरोडाशयंधि श्रयत्यसावाज्यंम्‌ 11४1) 


अब वेदी के भीतर बैठता है | अब एक ( अग्नीध्र) उपसर्जनी जल ( आटा. 


सानने का जल ) लेकर आता है | और उसको उसके पास लाता है, वह इसको पवित्राँ के 
द्वारा यह मंत्र पढकर लेता है ( यजु० १।२१ ) जल ओषधियों सेः मिले? | इस प्रकार जल 
पिसे हुये चांवल रूपी ओषधियों में मिलता है, 'ओषधियाँ रस के साथ मिलें? | इस प्रकार 
जल पिसे हुये चावलों के रस के साथ मिलते हैं, रेवती जगती के साथ मिलें । जल रेवती हैं 
अर ओषधियाँ जगती हैं | यह दोनों परस्पर मिलते हैं | मधु वाले मधु वालों के साथ 
मिले? | अर्थात्‌ रस वाले रस वालों के साथ मिलें URI 


अब सानता है | यजु० १।२२ को पदकर 'जनने के लिये तुझे मिलाता हूँ? | वह 
et आटे को गूंधता है कि जिससे वह यजमान के लिये श्री, खाद्य और सन्तान को देवे । 
- वह इसलिये भी गूंधता है कि वह अग्नि के ऊपर रखा जा सके और पक सके ॥३॥ 


अब उसके दौ भाग करता है । यदि दो हवि देनी हों तो । पूर्णमासी की इष्टि में 


दो हचियाँ दी जाती हैं | अब वह छूकर देखता है कि यह फिर तो नहीं मिल गई और 
यजु० १।२२ ) पढ़ता है, यह अग्नि के लिये और यह अग्नि-सोम के लिये? | पहलें यह 


ar पीसा | त फिर बांटकर अलग-अलग कर दिया । इसीलिये छूता है, एक ( sed ) 
आग पर रखता है और दूसरा ( अग्नीध्र) घी को ॥४॥ 


१-४. शु० do Bo १ Fo Ve | MW. go do po १ Fo २२। 
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कां० १. २. २. ९६ | ` द्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


तद्वाऽएतत्‌ | उभय सह. क्रियते तद्यदेतदुभय२७ सह aasal 
आत्मनो यज्ञस्य AIA यदिह हिमवति स यश्वासावर्धो य उ रागरे स 
गमयावेति तस्माद्वाउएतदुभये सह क्रियत5एवमु हैष आत्मा यज्ञस्य सन्धीयते (il 
- सोऽसावाज्यमधिश्र यति | इषे त्वेति? Tet तदाह Feed त्वेति तत्पुनरुद्वासयत्यू 
ति* यो RAA जायते तस्मै तदाह NGI ड 
AY apii | घ्मोज्सीतिः यज्ञमेवैतत्करोति यथा घर्मं प्रशन्ज्यादेवं 
seran विश्वायुरिति* तदायुर्दघाति del ` 

d ग्रथयति | उरुप्रथा उरु प्रथस्वेति" ग्रथयत्येवैनमेतदुरु ते यज्ञपतिः ग्रथतार्मितिन — 
यजमानो वे यज्ञपतिस्तद्यजमानायेवेतदाशिषमाशास्ते (ell 3 
तं न सत्रा एथं geha | मानुष ह Fa qud वे तद्यज्ञस्य यन्मानुषं 
Sere यज्ञे करवाणीति तस्माच सत्रा gu कुयात्‌ Hell | 
यह दोनों काम साथ साथ किये जाते € । यह दोनों काम सांथ क्यों किये जाते 
इसलिये कि यज्ञ के आत्मा का आधा भाग घी है और आधा हवि । वे दोनों सींचते हैं कि _ 
आधा माग यह हुआ और आधा माग यह हुआ । इन दोनों को साथ-साथ अग्नि में 
ले जावे ! इसलिये इन दोनों कामां को साथ-साथ करते हैं जिससे . यज्ञों का आत्मा पूण पूरा 
जुड़ जाय Il gee 
अग्नीभ्र घी को आग पर यह मंत्रांश पढ़कर पकाता है ( यजु० १२२) रस के 
लिये तुझ को? ।.रस से तात्पर्य है दृष्टि | फिर उसको आग पर से इरा लेता र्‌ 
कहता है ऊजे के लिये तुभको? ( यजु० .१।३० ) । वर्षा से यह set (gat में ) 
होता है उसी से तात्य है ॥६॥ - 
अब ( अध्वर्यु ) पुरोडाश को पकाता. है यह पदकर 'तू धर्म है? ( यजु० १२२) | 

इस प्रकार उसको “यज्ञ” बना देता है | यानी उसको कदाई में पकाया । अब कहता 
“विश्वायु? | इससे वह यजमान के लिये जीवन की बृद्धि करता है ॥७॥ ए 
अब वह उसको ( कपालों ) में फैलाता है, (Age १।२२ ) को पढ़कर 
हुआ है । फैल जा” | तिरा यज्ञपति भी ऐसा ही फैले? । यज्ञपति यजमान है। 
के लिये आशीर्वाद है ॥८॥ ie 
उसको बहुत नहीं फैलाना चाहिये | बहुत फैलाने से वह मानुषी ही र 
नहीं रहती ) | मानुषी हवि अशुभ होती है | वह चाहता है कि कोई ऐसा काम 
अशुभ हो जाय, इसलिये बहुत नहीं फैलाता-॥६॥ 


१. yo do Ho १ Ho २२। २-३. Yo do Wo १ क० १ 
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| अतग दख दे कुर्यादित्यू AAR: | कस्तद्वेद यावानश्‍वशफो यावन्तमेव स्वयं 
f नसा न सत्रा gs sedes क्यः वं कुय्यात्‌ ।।१०। ads $ 
= तमद्भिरभिग्रश i ति। सकृद्वा त्रिर्वा तद्यदेवास्या त्रावध्नन्तो वा पिश्रषन्तो वा frala 

वा वि वा बृहन्ति शान्तिरापस्तददूमिः शान्त्या शामयति तदङ्जिः सन्दधाति तस्मादर्थिर- 


Eo । अग्निष्टे त्वचं मा feodi? दित्यग्निना वाऽएनमेतदभितप्स्यन्भव- 


ते चं मा हिअंसीदित्येवेतदाह UP vll SS fq 
4 War करोति | अच्छिद्रमेवेनमेतदमिना परि्ह्माति नेदेनं नाष्ट्रा रक्षा 


ग्रमृृशानित्यर्निर्हि रक्षसामपहन्ता तस्मात्पर्यर्नि करोति PFI a 
|, qua श्रपयति | देवस्त्वा सविता श्रपयत्वितिर न वाऽएतस्य मनुष्यः श्र पयिता देव 
gw तदेनं देव एव सविता श्रपयति BA नाकेऽइति देवत्रो एतदाह यदाह वर्षः 
ऽवि नाकञइति तममिमृशति sid वेदानीति तस्माद्वाऽअमिग्रशति ॥१४॥। 
SIGE LUE | मा मेमा संविक्था* इति मा त्रं भैषीर्मा संविक्था यत्वाहममानुषर 
कुछ का कहना है कि घोड़े की टाप के बराबर होना चाहिये | परन्तु कौन जाने कि 
घोड़े की टाप कितनी चौड़ी होती है ? अतः इतना चौड़ा करना चाहिये कि बुद्धि कहे कि 
बहुत चौड़ी नहीं है ॥१०॥ 
अन्न जल से स्पर्श कराता है । एक बार या तीन बार ? क्योंकि फटकने या पीसने में 
जो कुछ उसको क्षति हो गई हो, जल से दूर हो जाती है । जल शान्ति है | जल से उसका 
शमन कर देता हे । इसीलिये जल स्पर्श कराता है ॥११॥ 
वह जल का स्पर्श इस मंत्रांश ( यजु० १1२२ ) से कराता हैं, अग्नि तेरी त्वचा 
को हानि न पहुंचावे? | अग्नि पर उसे तपाना है | इसीलिये कहता दै कि अग्नि तेरी त्वचा 
को हानि न पहुँचावे? IRRI 
अब उसके चारों ओर अग्नि की परिक्रमा कराता हे | मानों उसके चारों ओर एक 
so fe रहित परिखा बनाता है जिससे राक्षस उसको ग्रहण न कर सके | क्‍योंकि अग्नि राच्सों 
का दूर करने वाला दे | इसीलिये अग्नि को परिखा बनाता है ॥१३॥ 
4 j BA उसे पकाता है, यजु० १।२२ के इस मंत्रांश को पदकर, देव सविता तुझे 
- प्रकाव! | इसका पकाने वाला मनुष्य नहीं है । देव हैं | इसलिये Wa सविता qur ऐसा 
कहता दे। अब कहता है स्वर्ग में; अर्थात्‌ 'देवो के स्थान में । अब यह कह कर छूता 
हे, Sep पका कि नहीं? | इसीलिये छूता है ॥१४॥ 
Fe इस मंत्रांश को पद्कर छूता हे | 'मत डर? | “मत संकोच कर? । यह कहने का 


r 
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तन्तं मानुषोऽभिग्रृशामीत्येवैतदाह ॥१५॥ 
यदा दा शृतोऽथामिवासयति । TIRE रक्ता्स्यवपर्यानिति ed नग्नः 2 
इव मुषित-इव शयाता5इत्यु चेव तस्माद्वाउअभिवासयति ॥४४॥ e 
सोऽमिवातयति | अतमेरर्यज्ञोउतमेरुयजमानस्य प्रजा भूयादिति नेदेतदनु wb | 
वा यजमानो वा ताम्याद्यदिदमभिबासयामीति तस्मादेवममिवासयति ।।१७।। 

Ls अथ पात्रीनिरेजनम्‌ | अडगुलिग्रणेजनमाप्त्येभ्यो निनयति तद्यदाप्त्येम्यो निन- 
यति NPSN maqa UGU [२. २.] || थमः अपाठकः N करिडकासडख्या PP 
तात्यय यह है कि 'डर मत, संकोच न कर, मैं मनुष्य हूँ और तू अमानुष अर्थात्‌ देव है । मैं 
TH छूता हूँ, डर मतः ॥१५॥ | 
on जब पक जाय तो दक देता है कि कहीं राक्षस इसको देख न लें! | अथवा 3 

कहीं यह नंगा और खुला न रहे? | इसलिये वह उसकी -दक देता है ॥१६॥ E 

उसको Ao १।२३ के इस अंश से ढकता है यज्ञ हीन न हो, यजमान की सन्तान 
दीन न हो जब मैं इसको दक दूँ? | ऐसा सोच कर ॥१७॥ 


अब पात्री को धीकर और अँगुलियों को धोकर धोवन को आपत्य देवों के लिये 
डालता है । आप्त्यों के लिये डालने का प्रयोजन ( आगे कहा जायगा ) Mall 


अध्याय ?--ब्राह्मण 2 


चतुर्धा विहितो ह वाउञअग्रेजस्निरास-) स TARTS होत्राय आहरत स ग्राधः | 
वद्यं द्वितीयं mqa स प्रैवाघन्वद्यं तृतीयं mq स ग्रेवाधन्वद ASAT: स | 
मीषा निलिल्ये सोऽपः ग्रबिवेश तं देवा अनुविद्य Si : सोऽपोऽसिवि- । 
ष्टेवावड्‌ ता A या अग्रपदन स्व याभ्यो वो मामकामं तत आप्याः HRS Do 
feit द्वित एकतः UPN Be. 
अग्नि पहले चार प्रकार का था | वह अग्नि जिसको उन्होंने पहले होता के लिये 
वरण किया वह भाग गया | दूसरी बार जिसको चुना वह भी भाग गया । तीसरी बार जिसको 
चुना वह भी भाग गया | इस पर आज कल जो अग्नि है वह डर कर छिप गया । वह जलों 
में प्रविष्ट हो गया, देवाँ ने उसे खोज लिया और बलात्‌ वहाँ से निकाल लाये। असनि ने 
जलों पर थूक दिया और कहा कि तुम रचा के स्थान नहीं हो । मेरी इच्छा के बिना यह देव. 
उनको तुम में से खींच लाये | उनमैं से आप्य देव निकले नित, द्वित और एकत ॥१॥  . 
UR q : ae tong ak 
ता | mc यी 
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| spi ; | यथेदं meg राजानमनुचरति स त्र ff] are 
1 (ERU et T ब वताः d त्रित एव जघानात्य ह तदि- 
कोत दे, एनो ug येस ग वध्यस्यावेदिषुरिति. किमिति यज्ञ 
एवैषु म्रष्टामिति तदेष्वेतद्यज्ञो सृष्टे यदेभ्यः पात्रीनिणेजनमडगुलिप्ररोजनं निनयन्ति ॥ fl 
त5उ हाप्त्या उचुः | AAT वयमिदमस्मत्यरा नयामेति कमभीति य एवादक्षिणेन 
हविषा यजाताऽइति तस्माच्षादक्षिणेन हविषा यजेताप्त्येषु g यज्ञो gU आप्त्या उ ह्‌ 
तस्मिन्मृते योऽदक्षिणेन हविष यजते (ell RT 
ततो. देवाः | एतां दर्शपूर्णमासयोदक्षिणामकल्पन्यदन्वाहाय _नेददक्षिण gae 
सादिति तचाना निनयति तथैभ्योऽसमदं करोति तदभितपति तथेषा शतं मवति स 
निनयति त्रिताय त्वा द्विताय त्वैकताय eid "gre ASTI आलभ्यते यसुरोडाशः ॥४॥ 
शं पुरुष! हृ वे देवाः । अग्ने पशुमालेभिरे तस्यालब्धस्य मेधोऽपचक्राम सोऽश्वं. 
S इन्द्र के साथ फिरते रहे जैसे आज कल ब्राह्मण राजा के साथ फिरा करते हैं | 
और जन इन्द्र ने त्वश के तीन सिर वाले पुत्र विश्वरूप को मारना चाहा तो वे इसके 
मारे जाने की वात जान गये और त्रित ने उसको मार डाला । इन्द्र हत्या के इस पाप से 
बचा रहा । इन्द्र तो देव है ॥२॥ 
लोगों ने कहा, 'यह पाप उन्हीं को लगना चाहिये जो यह जानते थे कि इसका 
बध होगा? । उन्होंने कहा कैसे? ? उत्तर मिला, “यज्ञ उन तक पाप लगा देगा’। इस 
प्रकार जब यह पात्री को धोते हैं और उसी जल में sed अपनी अँगुलियाँ घोता है तो 
वह पाप यज्ञ द्वारा आप्त्यो को लग जाता है ॥३॥ 
आप्त्यो ने कहा, ' इस पाप को हम आगे वदा दें? । लोगों ने पूछा किस तक! | 
` ्ाप्यों ने उत्तर दिया, “उस तक जो बिना दक्षिणा दिये यज्ञ करता है? | अतः बिना दक्षिणा 
दिये यज्ञ नहीं करना चाहिये । न्यथा यज्ञ उस पाप को आप्त्या तक पहुँचा देगा ओर 
आपत्य उस मनुष्य तक जो बिना दक्षिणा के यज्ञ करता है ।४। 
इस पर देवों ने दर्श ओर पूर्णमास इष्टियो में उस दक्षिणा की योजना की जिसको 
=) gare कहते हें, जिससे हवि विना दक्षिणा के न रह जाय | इस जल को तीनों आप्यं 
` भें अलग अलग वांटता है । गरम करके । जिससे वह उनके लिये पक जाय । 'हे त्रित, यह 
तुमको? हि द्वित, इतना तुमको? हे एकत, इतना तुझको? इस प्रकार झगड़ा न हो | यह जो 
— पुरोडाश है वह मानों यज्ञ के शु का ग्रालभन है ॥५॥ 
देवों ने पहले पहल पुरुष रूपी यज्ञ पशु का आलभन किया | उस आलभन किये 
पुरुष से मेध चला .गया ओर घोड़े में जा घुसा । उन्होंने घोड़े का आलभन किया | तब 


° qo झ० १ Ho २३ | 
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ग्रविवेश तेऽश्वमालभन्त तस्यालब्धस्य मेधोऽपचक्राम स गां_प्रविवेश ते गरामालभन्त | | 
तस्यालब्धस्य मेधोऽपचक्राम सोऽविं प्रविवेश तेऽविमालमन्त तस्यालव्यस्य मेधोऽपचक्रास | | 
सोऽजं ग्रविवेश तेऽजमालभन्त तस्यालब्धस्य मेघोऽपचक्राम NGI : 
स इमां प्रथिवी ग्रविवेश | य Em d खनन्त इवान्वीषुस्तमन्वविन्दंस्ताविमी | 2 
तस्मादप्येतावेताई _खनन्त--इवेवानुविन्दन्त स वा5अस्येते सर्वे पराव | E 
आलन्धाः स्युस्तावद्वर्यवद्धास्य हृविरेव भवति य एवमेतद्वेदात्रो सा सम्पद्ददाहुः पाङ्क्तः | 
पशुरिति ॥७॥ क 
यदा विष्टान्यथ लोमाति भवन्ति | यदाप_आनयत्यथ त्वग्भवति यदा_संयोत्यथ | 
aisd भवति सन्तत--इव हिं स तहि मवति सन्ततमिव हि मासं यदा श्रतोथास्थि | 
मवति दारुण--इव हि स तहि भवति Temes .यदुद्वासविष्यचासिघारयति | 
तंमञ्जानन्दधात्येषो सा सम्पद्दादुः ree: पशुरिति lel f 
स यं पुरुषमामलन्त | स किम्पुरुषोऽमवद्यावश्चं च गां च तो गौरश्च गवयशचामवतां |, | 
यमविमालमन्त स उष्ट्रोऽमवद्यमजमालमन्त स शारमोऽभवत्तस्मादेतेषां पशूनाचाशितव्य- |. 
मपक्रान्तमेा हैते परावः dell ब्राह्मणस्‌ t? [ २.२. J ॥ M 
मेघ घोड़े से निकल कर गाय में घुस गया | तब उन्होंने गाय का आलमन किया । तब मेघ 
गाय से निकल कर मेंड़ में घुस गया । तब उन्होंने मेड का आलमन किया । तव मेध से 
में से निकल कर बकरी में चला गया । तब उन्होंने बकरी का आलभन किया। तब मेघ _ 
बकरी में से निकल भागा ॥६॥ नस 
और get में चला गया । बह पृथ्वी को खोद कर खोजने लगे । और उसको पा | 
लिया । यही चावल और जौ हैं। इनको आजकल भी get को जोत कर निकालते हँ। | 
उन सब पशुओं के आलमन से जो लाभ होता है वही चावल की हवि से होता है । उस 
मनुष्य को जो इस रहस्य को समक कर यज्ञ करता है । यह पांक्त यज्ञ है अथांत्‌ पांच 
पशुओं का loll : 
यह जो पीठी है वह लोम है । जो जल है वह त्वचा है । जब गूँधते हैं तो यह मांस 
है । मांस गूंचा हुआ होता है । पकने से कड़ी हड्डी के समान हो जाता है। हड्डी तो ब 
होती है । जब उस पर घी डालते हैं तो मजा हो जाता है । इस प्रकार यह हवि पांक्त 
जाती है ॥८॥ x i 
: डे पुरुष का आलभन किया था वह किंपुरुष हो गया । जो घोड़े का अ 
किया और गाय का, वह गोर और गवय बन गये 7 मेड़ का आलभन किया तो ऊँट 
गया | बकरी का आलभन किया तो वह शरभ बन गया | इसलिये हमें पाँच पशुओं ` 
खाना चाहिये, क्‍योंकि इनमें मेध नहीं रहा MEM 2 
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अध्याय ?-ब्राह्मरा 9 


इनदरो ह त्र त्राय NW. प्रजहार | स प्रहंतश्तुर्धाउमवत्तस्थ_ सफ्यसतृतीयं 
वा यावद्वा यूपस्तृतीयं वा यावद्वा रथस्तृतीयं वा यावद्वाथ यत्र ग्राहरत्तच्छकलोऽशीर्यत 
स पतित्वा शरो$मवत्तस्माच्छरो नाम यदशीर्यतैवमु स चतुर्धा वञ्रोऽमवत्‌ tell 
ततो द्वाभ्यां ब्राह्मणा यत्ने चरन्ति द्वाभ्या राजन्यवन्धवः संव्याधे यूपेन च स्फ्येन 
च्‌ ब्राह्मणा रथेन च शरेण च राजन्यवन्धवः ||९॥ 
स emm | यथैव तदिन्द्रो इत्राय वज्जमुदयच्छदेवमेवेष wd पाप्मने द्विषते 
आतृव्याय TASH तस्माद्वै स्प्यमादचे Ill 
तमादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः ्रसवेऽ्चिनोवाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददेउध्वरकृत॑ 
. देवेभ्य इति\ सविता वे देवानां ग्रसविता तत्मवितृग्रसूतऽएवैनमेतदादत्तेऽर्विनोा हुम्या- 
- मित्यश्चिनावध्वयं तत्तयोरेव वाहुभ्यामादत्ते न रवाभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामिति पूषा भागहुद्यो 
j तस्येव हस्ताभ्यामादत्ते TH वाऽएष तस्य न मनुष्यो भर्त्ता तमेतामिदेवताभिरादत्ते ॥४॥ 
जब इन्द्र ने इत्र के वज्र मारा तो उसके चार टुकड़े हो गये । इसके तीन भागों में 
तिहाई या उसके लगभग स्फ्या हो गई । तिहाई या लगभग यूप हो गया और तिहाई या 
लगभग रथ हो गया | जो भाग वृत्र के लगा वह टूट कर शर ( वाणु) हो गया | वाण 
को शर इसलिये कहते हैं कि वह टूट गया ( “श? का अर्थ है टूटना” ) | वज्र के इस प्रकार 
चार उकड़े हो गये ।।१॥ 
इनमें से दो ठकड़े ब्राह्मण यज्ञ के काम में लाता है अर्थात्‌ enu और यूप | 
आर शेष दो sas क्षत्रिय लड़ाई के काम में लाता है अर्थात्‌ रथ और शर ॥२॥ 
वह स्प्या को लेता है । जैसे इन्द्र ने इत्र को मारने के लिये ur लिया था 
उसी प्रकार अध्वयु अपने वैरी शत्रु को मारने के लिये eee लेता है । ear को लेने का 
यही प्रयोजन है II 
वह SET को यजु० १।२४ के मंत्रांश को पढ़कर पकड़ता है, देव सविता की प्रेरणा 
से, ्श्चिनों की भुजाओं से, देव पूषा के दोनों ata देवताओं के अध्वर के लिये aH 
Sota हूँ? | सविता देवों का प्रेरक है । अतः वह देव सविता की प्रेरणा से ही स्फ्या लेता 
 े।ग्रम्निदोश्रध्वुंहैं। उन्हीं की भुजाओं से उठाता है, अपनी से नहीं । यह वज़ है । वज्र 
कोई मनुष्य उठा नहीं सकता | इसलिये वह देवों की सहायता से यह काम करता है ॥४॥ 


` १. शु० do Bo १ Ho ry | 
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ARISE देवेभ्य इति | अध्वसे वे यज्ञों यज्ञ कृतंदेवेभ्य इत्येवेतदाह तरं 
सव्ये पाणौ कृत्वा दक्षिणेनाभिग्ृरय जपति सशश्‍यत्येवनमेतद्यज्जपति ॥५॥ 

स जपति | इन्द्रस्य बाहुरसि दक्षिण इत्येष वे वीर्यवत्तमो य इन्द्रस्य बाहुदक्षि- 
रस्तस्मादाहेनद्रस्य वाहुरसि दक्षिणऽइति सहसभष्टिशततेजा३ इति सहस्रम्रिविं स वज्र 

च्छुततेजा यं तं gary ाहरत्तमेवैतत्करोति ॥६॥ 

वायुरसि तिग्मतेजाऽ*इति | vag तेजिष्ठ' तेजो यदयं योऽयं पवतऽएष हीमांज्लोकां 
स्तिय्यंडडनुपवते स्श्यत्येवैनमेतद्विषतो बघ इति) यदि नाभिचरेदद्युऽञअभिचरेदमुष्य 
qw इति बूयात्तेन_स*७शितेन नात्मानमुपस्प्रशाते न प्रथिवी sehr TAC सरितः 
नात्मानं वा परथिवी वा हिंनसानीति तस्मान्रात्मानमुप्स्शर्ति न प्रथिवीम lili 

देवाश्च वाउअसुराश्व | उभये ग्राजापत्याः पस्प्रधिरे ते ह स्म RAAKA | 
जयन्ति ततो ह॒ स्मैवेनान्‌ पुनरुपोत्तिष्ठन्ति ।८।। i 

ते ह देवा उचुः | जयामो वाऽञ्रसुरांस्ततस्त्वेव नः पुनरुपोत्तिष्ठन्ति कथं चेनान- 
नपजय्यं जयेमेति ANSI l 

df gH देवों के अध्चर के लिये लेता हूँ? अध्वर? का अर्थ है यज्ञ | इसका तात्य 
है कि वह देवों के लिये यज्ञ करता है | इसको बायें हाथ से उठाकर और दाहिने हाथ से छू 
कर जप करता है, जप का प्रयोजन है तेज करना? | 

वह जपता है (wo १।२४ ), 'तू इन्द्र की दाहिनी बाहु है? | इन्द्र की दाहिनी 
बाहु बहुत बलवान होती है इसीलिये कहा कि “तू इन्द्र की दक्षिण बाहु है? । हजार नोकों 
वाला, सैकड़ों धारों वाला? | वज्र हजारों नोकों वाला था । इन्द्र ने जो बज़ फेका, वह 
सैकड़ों धारों वाला था | इस प्रकार वह स्प्या में वैसी ही भावना करता है ॥६॥ | 

“तू तेज धार वाला वायु है? । वायु जो बहता है तेज धार वाला होता है क्योंकि 
वह संसार भर को चीर कर बहता है, इस प्रकार वह उसको तेज करता है | बैरो के बघ 
के लिये? | चाहे किसी को मारना चाहे, या न, उसको कहना चाहिये अ्रमुक को मारने 3 र 
के लिये? | जब वह तेज हो जाय तो इससे न अपने को छुये, और न न पथ्वी को) यह सोच 
कर कि 'कहीं इससे मुझे वा जमीन को हानि न पहुँच जाय’ | इसीलिये वह नस्वयंको | 
छूता है न उससे पृथ्वी को छूता है ॥७॥ वत a 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपनी बड़ाई के लिये was बैठे) 00 
देवों ने sed को हरा दिया | परन्तु असुर भी देवों को कष्ट देने लगे ॥८॥ x. 

देवों ने कहा, हमने असुरों को हरा दिया | फिर भी असुर हमको सताते रहें | क्या 
काम करें कि अब फिर हम असुरो को हरा दें ओर दुवारा लड़ना न पड़े? |।६॥ | 
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स हाग्निरुवाच | उदञ्चो वे नः पलाय्य मुच्यन्तऽइत्युदञ्चो A पलाय्य 
मुच्यन्ते |IPoll FS 
स हाग्निरुवाच | अहमुत्तरतः पर्य्यष्याम्यथ यूयमित SITET ATE 
ध्यैमिरच लोकेरभिनिधास्यामो यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनर्न स हास्यन्तऽ- 
E Ue पर्येत्‌ | अथेमऽइत उपसमरुन्वंस्तान्त्सखंरुध्येमिरच लोकेर- 
agg चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः y समजिहत ARRIT यत्‌ स्तम्व- 
यजुः (1? vll 
स योउसावग्नीदुत्तरतः पर्येति । अग्निरेवेष निदानेन तानध्वर्युरेवेत saek 
aaa रुध्येमिश्व लोकेरसिनिद्धाति यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थ ततः ri aed 
तस्मादप्येतह्य सुरा न सजिहते येन ह्येवेनान्देवा अवावाधन्त तेनेवेनानप्येतर्हि AAT 
RATTA IEN 
| य उ5एवं यजमानायारातीयति | यस्चैनं द्वेष्टि तमेवेतदेभिश्व लोकेरमिनिदधाति 
यदु चेमांल्लोकानति चतुर्थमस्या एव सर्वर हरत्यस्या् हीमे सर्वे लोकाः अतििताः 
कि हि wee» हरामि दिव हरामीति हरेत्तस्मादस्या एव सर्वेखं 
अग्नि ने कहा वे उत्तर को भागे । वहाँ वे बच गये? | उत्तर में भागने से वस्तुतः 
बच गये [Rll SM 
अग्नि ने कहा भैं उत्तर की ओर से इनको घेरे लेता हूँ, तुम इधर से रोको । 
जव हम रोकंगे तो तीनों लोकों से इनको दबा देंगे | ओर तीनों लोकों के आगे जो चौथा 
` लोक है, इससे वे फिर सिर न उठा सकेंगे? ॥११॥ 
इस पर अग्नि उत्तर को चला गया । और दूसरे देवों ने उन असुरों को इधर 
से रोक दिया । ओर रोक कर उनको तीनों लोकों से दबा दिया । और जो चौथा लोक 
इन लोकों से परे है उससे वह फिर न उठ सके । यह जो घास फेकता है यह वही wn 
को दबाने के कृत्य का रूप है ॥१२॥ 
WAT उत्तर की ओर जाता है क्‍योंकि reir अग्नि है | अध्वर्यू उनको इधर 
- से रोक देता है । इनको रोक कर इन लोगों द्वारा उनको दबा देता. हे इन तीन लोकों 
के अतिरिक्त जो चौथा लोक हो वहाँ सें भी वे उठने न पावें । वे इस प्रकार नहीं उठ पाते 
` क्योंकि जैसे देवों ने पहले उनको रोक दिया था | इसी प्रकार इन ब्राह्मणों ने भी उनको 
रोक दिया ॥१३॥ 
जो यजमान से वैर करता है या उससे द्वेष करता है उसको वह इन तीनों लोकों. 
या यदि कोई चौथा लक हो उसके द्वारा भी दबा देता है | इन तीनों अथवा चोथे 
से भी इसको निकाल देता है क्योंकि इसी get पर तो सब लोक स्थित हैं | यदि बह कहेगा 
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हरति ॥१४॥ it B tuni E 
अथ तृणमन्तर्धाय ग्रहरति । नेदनेन वज्रेण संशितेन प्रथिवी हिनसाबीति 


तस्मात्त णमन्तर्धाय TEC PAN 
स अहरति । प्रश्षिवि देवयजन्योषध्यास्ते मूलं मा estar त्युत्तमूलमिव 
वाऽएनामेतत्करोत्याददानस्तामेतदाहोषधीनां ते मूलानि मा हिथसिंषमितित्रजंगच्छ 
गोष्ठानमि*त्यभिनिधास्यच् वेतद्नपक्रमि कुरुते तद्धघनपक्रमि यदूब्रजेऽन्तरतस्मादाह AT 
गच्छ गोष्ठानमिति वर्षतु ते ARR? यत्र वाऽञअजस्यै खनन्तः कूरीकुर्वन्त्यप्नन्ति शान्तिा[ 08 
पस्तदद्धिः शान्त्या शामयति def: सन्दधाति तस्मादाह वर्षतु ते द्योरिति वघान देव | 
सवितः परमस्यां एथिव्यामिति* देवमेबतत्सवितारमाहान्धे तमसि वधानेति यदाह परमस्यां 
प्रथिव्यामिति शतेन AR g तदाह योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मरतमतो मा 
मौगिति* यदि नाभिचरेद्यधूऽ्भि चरेदमुमतो मा मोगिति नयात्‌ ॥?$॥ 
wa द्वितीयं हरति | अपाररुं प्रथिव्यै देवयजनाद्वध्यास *मित्यररुह वे नामासु- 
कि मैं अन्तरिक्ष को फेक दूँ या दयो को ed तो वह कयां फेंकेगा | अतः वह veu | 
सब को GE देता है ।।१४।। 
अब तृण को बीच में रख कर wem से प्रहार करता है । बीच में तृण को इसलिये 
रखता है कि कहीं aH से एथ्वी को हानि न पहुँच जावे ॥ १५ 
प्रहार करते समय इस मंत्रांश ( यजु० १।२५) को पदता है :--हि देवयजनि 
पृथ्वी, मैं तेरी ओषधियों के मूल को हानि न पहुंचाऊँ' | इस प्रकार वह उसको उत्तरभूला 
कर देता है अर्थात्‌ उसके मूल aes हो जाते हैं, जव वह स्प्या से खुदी हुई मिट्टी उठाता 
है तो कहता है, मैं तेरी ओषधियों के मूल को हानि न Was । तूं बज अर्थात्‌ गोशाला Y 
को जा । दैव (at) तुभ पर वर्षा करें? । जब एथ्वी खोदी गई तो खुदाने में पृथ्वी को चती 
पहुँची । जल शान्ति है। अतः जल को वहाँ डाल कर उसका उपशमन कर देता है। | 
इसीलिये कहा कि दैव तुझ पर वर्षा करें? ( खुदी हुई मिट्टी को फेंकते समय ) कहता है, 
“हे देव सविता, तू इससे एश्वी के परले सिरे से बाँध दे? | इसका seri यह है कि “गहरे | 
sr से बाँध” | “सौ weet ( पाशों ) से? | अर्थात्‌ इस प्रकार कि वह छूटने न पावे | फिर 
कहता है, St हमसे at करता है या जिसको हम द्वेष करते हे उसको मत छोड? | चाहे : 
किसी निश्चित की ओर संकेत हो या न हो, उसे कहना चाहिये कि अमुक-अमुक को मत _ 
छोड? ॥१६॥ | he 
अब सया को दुबारा फेकता है । यह मंत्र ( यजु० १२६ ) को पढ़ कर, Aaa 
को इस यज्ञ की स्थली एथ्बी से दूर कर दूँ' | अरर एक राक्षस था । देवो ने उसे भगा 


१-६. gro do gro १ mo २९ | ७. शु० रं Bo १ HOR] ` 
/ s Veo st न 
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ररच्तसमास d देवा अस्या अपाष्वत तथोऽएवेनमेतदेषोऽस्या अपहते व्रजं गच्छ गोष्टानं 
वर्षतु ते aida देव सवितः परमस्यां एथिव्याशंशतेन पाशेयॉऽस्मान्द्ेष्टि यं च वयं 
द्विष्मस्तमतो मा मोगिति' ॥?७॥ 

तमरनीदमिनिद्धाति | अररो दिवं मा पप्तऽइति* तत्र वे देवाउअररुमसुररक्षसम- 
qed स दिवमपिपतिषत्तमर्निरभिन्यदधाद्ररो दिवं मा पस्त इति a न दिवसपत्त 
थोऽएवैनमेतदधव्युरेवास्माल्लोकादन्तरोति दिवोऽध्य्नीचस्मादेवं करोति PE 

अथ तृतीयं veda । द्रप्सस्ते द्यां मा स्कऽनरित्ययं वाऽञ्रस्ये द्रप्सो यमस्या 
इम रसं प्रजा उपजीवन्त्येष ते दिवं मा पसतदित्येवेतदाह व्रजं गच्छ गोष्ठानि वर्षतु ते 
यर्बधान देव सवितः परमस्यां प्रथिव्याशशशतेन पाशोयोंऽस्मान्द्रे्टि यं च वयं द्विष्मस्मतो 
मा मोगिति* ॥१8॥ 

सवै त्रिर्यजुषा हरति | त्रयो वाऽइमे लोका एभिरेवेनमेतल्लोकेरमिनिदघात्यद्धा वै 
तद्यदिमे लोका अद्रो तदचजुस्तस्मात्तरि्यजुषा हरति ॥२०॥ 

तृष्णीं चतुर्थस्‌ | स॒ यदिमांल्लोकानतिचतुर्थमस्ति वा न वा तेगेवेतदृद्विषन्तं 
था | इसा प्रकार अ्रध्वर्य भी अररु को भगाता है | अब फिर (वह उन-उन Beit को qeu 
हुये) कहता है, तू गायों के स्थान अर्थात्‌ जज को जा । दैव तुक पर वर्षे | सविता देव तुझे 
पृथ्वी के परले सिरे से IQ | जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, उसको 
यहाँ से मत छोड़? loll 

अग्नीध्र उसको यह मंत्र ( यजु ० १।२६ ) पढ़ कर कूड़े पर फेकता है । 'हे अरुर 
तूं रगं को न जा । जब देवों ने राक्षस अररु को निकाला तो उसने स्वर्ग को जाना चाहा | 

: अग्नि ने उसे दबा दिया ओर कहा, “ae, तू स्वर्ग को मत जा? | वह स्वर्ग को नहीं गया । 
` इसी प्रकार अध्वयु उसको Get से छुड़ा देता है और wea स्वर्ग से रोक देता है | यह 

इसीलिये किया जाता हे ॥१८॥ 

_ अब ( स्प्या को ) तीसरी बार फेकता है इस मंत्रांश ( यु ० ११२६ ) को पढ़ कर 
तिरी बूँद द्योलोक को न जावें | यह बूँद वह रस है जिससे प्रजायें जीती हैं । इसलिये वह 
कहता है कि तिरी बूँदें द्योलीक को न जावें!। अब कहता है, “गोशाला या ब्रज को जा। 
देव ठु पर वर्षे । दे सविता देव, तू इसको प्रथ्वी के परले सिरे से बांध, सौ फन्दों से । जो 
हमसे द्वेष करे या हम जिससे द्वे करें उसको मत छोड़? ।।१६॥ 

तीन वार यजुः मंत्रों से उसको फेकता है । लोक तीन हैं । इन तीन लोकों से उस 


Mui को दबाता है । जो यह तीनः लौक हैं वही वास्तव में यह यजुः हैं । इसलिये यह इस 


“प्रकार यजुः मंत्र पढ़ कर फेकता है ॥२०॥ 


< = १५, gro do Ao $ ho २६ | 


E चौथी बार चुपचाप । इन लोकों से परे कोई चौथा लोक है नहीं | उस लोक से उस 


ZEN 
: 


^9 
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भाठृव्यमवबाधते5नद्धा वे तदयदिमांल्लोकानति चतुर्थमस्ति वा न_ SPD तथत्वूष्णी 
चतुर्थम्‌ ॥१४॥ TRGA ॥१॥ [४] ॥ | 
शत्रु को भगा देता हे | यह नहीं निश्चित कि इन तीन लोकों से आगे कोई चौथा लोक... 


है या नहीं | और जो मौन होकर किया जाय वह भी अनिश्चित ही है । इसलिये वह चौथी 
बार मौन होकर फेकता है URE! 


अध्याय P— TIAN ५ 


देवाश्च वाउअसुराश्व | उभये ग्राजापत्याः TEER ततो देवा M | 
सुरथहासुरा मेनिरेऽस्माकमेवेदं खलु सु वनमिति (ell । 
ते होचुः हन्तेमां प्रथिवी विभजामहै तां विमज्योपजीवामेति तामोच्णीरचर्मसिः |. 
पश्चात्माञ्चो विभजमाना अमीयुः Ul | 
त्वे देवाः yag: | विभजन्ते ह वाऽइमामसुराः प्रथिवी प्रेत तदेष्यासो यत्रेमा 
मसुरा विभजन्ते के ततः स्याम RA न भजेमहीति ते यज्ञमेव RG पुर 
Haye UF ; 
ते होचुः | अनु नोऽ स्यां प्रथिव्यामा भजता स्त्वेव नोऽप्यस्यां भाग इति ते हासुरा | 
असूयन्त-इवोचुर्यावदेवेष बिष्णुरमिशोते तावद्वोदद्य इति ॥४॥ n. 
बमनो g विष्णुरास | तद्देवा न RAR महाद्वे नोउडुये नोयज्ञसस्मितः| 
मदुरिति ॥५॥ कान 
प्रजापति की दो सन्तान देव ओर असुर अपने महत्व के लिये लड़ पड़े । देव 
गये | असुरं ने सोचा, अब तो यह जगत्‌ हमारा ही हो गया? ॥१॥ 
उस पर उन्होंने कहा, अच्छा, इस एशथ्वी को परस्पर बॉट लें ओर उस पर 
Sa. | HA उन्होंने उसको बैल के चमड़े से पश्चिम से पूर्व तक बाँटा Uz 
देवों ने सुना और कहा, अरे, असुर तो Wat को वास्तव में बॉट रहे हैँ । 
वहाँ चलें जहाँ बाँट हो रहा है । यदि हमको कोई भाग न मिला तो हम क्या 
विष्णु अर्थात्‌ इस यज्ञ को अपना नेता बना कर वे वहाँ गये [ARD `. 
और कहा, अपने साथ हमको भी कुछ बाँट दो । हमारा कुछ तो भाग 
sad ने संकोच करते हुये कहा, अच्छा इम तुसको केवल इतना माग देते हैं जितर 
यह विष्णु लेट सके? ।।४॥ = 
विष्णु तो वामन था | परन्तु देवों को भय नहीं हुआ । उन्होंने कहा, “इस य 
at यदि स्थान मिल गया तो बहुत मिल गया? UA & | 
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3 xm विष्णु निपाच । छन्दोमिरमितः पर्यग्रहुन्‌ गायत्रेण त्वा छन्दसा 
परिशहामीति" दक्षिणतस्रेष्ट्मेन तवा छन्दसा प्रिग्रहामीति* पश्चाज्जागतेन त्वा छन्दसा 
परित्ह्णामीऽत्युचरतः URII | à 

तं छन्दोमिरमितः RIE | आमिं पुरस्तात्‌ समाधाय तेनार्चन्तः श्राम्यन्तरच्चे- 
रुस्तेनेमा सर्व्या एथिवी७ समविन्दन्त तद्यदेनेनेमा*७ सर्वा समविन्दन्त तस्माद्वेदिर्चाम 
तस्मादाहुर्य्यावती_ बेदिस्तावती प्रथिवीत्येतया हीमा wa, समविन्दन्तेव्% € वा 

| sur» TANS, TITS TED निर्भजत्यस्ये सपत्लान्य एवमेतट्वेद Ill 
| सोऽयं विष्णुर्लानः | छन्दोमिरमिंतः परिशहीतोउमि! पुरस्ताचापक्रमएमास स 
। तत एवोषधीनां मूलान्युपमुम्लोच el 
“तेह देवा उचुः। क्व नु बिष्णुरभूत्‌ "d यज्ञो5भूदिति ते होचुर्छन्दोमिरमितः 
| परिप्रहोतोञन्िः पुरस्ताचापक्रमण॒मस्त्यत्रेवान्विच्छुतेति d खनन्त इवान्वीपुस्तं eI 
| ऽनवविनदंस्तसमाल्यङ्गुला वेदिः wg हापि पाञ्चिस्y्यङ गुलामेव MATRA 
RUE . ES 

उन्होंने उस विष्णु या यश को पूर्व की ओर लिटा कर तीन ओर से छुन्दों से घेर _ 
दिया (age १२७ )। दक्षिण की ओर “गायत्री छन्द से तुके घेरता हूँ?, पश्चिम की ओर 
Bran छुन्द से तुमे घेरता हूँ?, उत्तर की और “जगती छुन्द से तुमे घेरता हूँ? all 

इस प्रकार तीन ओर Hal से घेर कर qs की ओर अग्नि को रख कर देव अचेना 

और श्रम करते रदे । इस प्रकार होते-होते समस्त एश्वी ले ली | सब get ले ली इसलिये 
इसका नाम वेदी पढ़ा। इसीलिये कहते हैँ किं जितनी वेदी उतनी पृथ्वी | क्योंकि इसी 
बेदी के द्वारा उन्होंने wed sta ली । जो इस रहस्य को समझता है वह इसी प्रकार समस्त 
| पृथ्वी को अपने शत्रुओं से छीन लेता है और उनको उसमें भाग नहीं देता ।।७॥ 

2t अब विष्णु थक गया | तीनों ओर से छन्दो! दारा ढका EAT था. आर पूर्व की 
आर अग्नि था । अतः वहाँ से भाग न सकता था । इसलिये बह ओषधियों की जड़ों में 

x छिप गया all s : | ; 
x __ देव कहने लगे 'विष्णु कहाँ गया ? यज्ञ कहाँ गया ? वह तो gb द्वारा तीनों ओर 
जरर पूर्व की ओर अग्नि द्वारा घिरा. हुआ था । माग तो सकता नहीं । उसको यहीं खोजना 
gi, कुछ खोदा ही था कि वह मिल गया । केवल तीन अंशुल नीचे । इसलिये वेदी 
- को तीन अँगुल नीचे होना चाहिये । तदनुसार ही 'पाश्चि” ने सोमयाग की , वेदी तीन 

Sage गहरी ही रखी थी ell | iS 


YA 


«१-३. शु० सं० अ १ Ho २७। | ‘= 
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तदु तथा न कुर्यात्‌ | ओषधीनां वे स मुलान्युपाग्लोचत्तस्मादोषघीनामेव मूला-|| 
न्युच्छेत्तवे prera विष्णुमन्वविन्दंर्तस्माद्वेदिरनीम ॥१०॥ 
तमनुविद्योत्तेण परियहेण पर्यग्रहन्‌ | सुका चासि शिवा चासीति' दक्षिणत 
इमागेवैतत्पुथिवी२७ संविद्य सुमा शिवामकुर्वत स्योना चासि सुषदा चासीति* पश्चादि- | 
मामेवैतत्‌ sis संविद्य स्योना सुषदामकुर्वतोर्जस्वती चासि पयस्वती seq 
इमामेपैतत़्थिवी संविद्य रसवतीमुपजीवनीयामकुर्वत ie? ll 
| स वै रिः पूर्व Rag परिशहाति | Prem तत्वट्कृत्वः पड़वाउऋतवः संबत्सः । 
रस्य संवत्सरो यज्ञः ग्रजापतिः स यावानेव यज्ञो यावात्यस्य मात्रा तावान्तमेवेतत्परि- 
गह्णाति ॥?११॥ n: 
पड्मिव्याहतिमिः | पूर्व Ra परिशहाति पडभिरुत्तर॑ तद्‌ द्वादशकृत्वो द्वादश 
वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः ग्रजापतिः स यावानेव यज्ञो यावत्त्यस्य मात्रा तावन्तः ` 
मेबेतत्परिग्रह्मति ॥१२॥ ET 
व्यांममात्री पश्चात्स्यादित्याहुः | एतावान्वै पुरुषः पुरुंषसम्मिंता'हि च्यरिः गाची | 
किन्तु ऐसा न करे | यतः उन्होंने औषधियों के मूल में यज्ञ को पाया, अतः ( wed o 
अग्नीध से कहे कि) ओषधियों की जड़ें काट दो । यतः वहाँ यश को पाया इसलिये 
( विद्‌ लामे धातु से बन कर ) इसका नाम वेदि पड़ा ॥१०॥ | 
अब उन्होंने उसको फिर घेर दिया । दक्षिण का घेरा बनाते हुये कहा ( यजु० | 
१२७ ) qaa ( अच्छी भूमि ) और शिवा ( कल्याणी ) है? | इस प्रकार इस एथ्वी को 
सुच्मा और शिवा बना दिया | पश्चिम की ओर घेरा बना कर कहा तू स्योना (सुखदा) | 
और सुषदा ( अच्छा आसन ) है? (awe १1२७ ) | इस प्रकार उसको स्योना, सुषदा 
बना दिया | उत्तर की ओर घेरा बना कर कहा ( यजु० १।२७ ) तू ueteri, ( अन्न वाली ) 
और पयस्वती ( दूध या रस वाली ) है | इस प्रकार उस भूमि को रसवती आर बसने योग्य _ 


बना दिया ॥११॥ p 
पहले तीन रेखाओं का घेरा बनाता है, फिर तीन का । इस प्रकार छ हुये । ऋत॒ये 
छः हैं, संवत्सर यज्ञ प्रजापति है । जितना बड़ा यश उतनी उसकी मात्रा, उतना ही उसको | 
घेरता है ॥१२॥ x 
पहला घेरा बनाने में छः व्याह्ृतियाँ पढ़ता SET ELT इस ` 
बारह हुई । महीने बारह होते हैं | संवत्सर यज्ञ प्रजापति है, इसलिये जितना बड़ा यश, 


जितनी उसकी मात्रा, उतना ही बड़ा उसको बनाता है ॥१३॥ = 
se लोग कहते हैं कि पश्चिम की ओर उसकी लम्बाई व्याम मातरी? ( मनुष्य 


१-३. Jo do अ० १ mo २७ | 
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fiar यज्ञ ara सात्रांस्ति यावतीमेव स्वयं मनसा मन्येत तावतीं कुर्य्यात्‌ ॥१४॥ 
sian, साउउचयति। योषा वे R nA प्रिह वै योषा 
खाव रत खात्‌ । 33 शोते मिथुनमेवैतल्जननं क्रियते तस्मादभितो मथ) सा ऽउन्चयतिं ॥१५॥॥ 


| मध्ये सश्शह्वारिता 
| रि शि maiaa Y Agera मध्ये ws मध्ये wed. जुशमेवनामेतदवेभ्य 
करोति UPEN 


erat दिगद शिरत: पर agri 3 दिक हत्येषा वे दिक i पितृणा ५५ सा यदृक्तिणाग्रवणा स्यात्‌ 
0 oa ह यजानो ज्योग्जीवति तस्माृक्तिणतः पुरीषं 
र्ुदूहति पुरीषवतीं कुर्वीत पशवो वे is पशुमतीमेषैनामेतत्कुरुते [Poll 
4 तां अतिमार्टि । देवा ह वै wem सबिधास्यन्तरते eyed यदस्यै प्रथिव्या- 
\ saad देवयजनं तच्चन्द्रमसि निदघामहै स यदि न ऽइतोऽसुरा जयेयुस्तत एवाऽ- 
देह के बरावर) होना चाहिये | क्योंकि पुरुष इतना ही लम्बा होता है । पूर्व की ओर 
तीन हाथ क्योंकि यज्ञ Pac? । परन्तु यहाँ कोई मात्रा . निश्चित नहीं है | जितना मन 
अवे उतना TA लेवे ।।१४। 
वेदी की दो भुजाओं को आहवनीय अग्नि के दोनों ओर आगे तक ले जाते हैं। 
वेदी स्री है | अग्नि पुरुष-है-। स्री पुरुष को दोनों भुजाओं से लपेट कर सोया करती है | 
इस प्रकार वेदी की दोनों भुजाओं को अग्नि के दोनों ओर बढ़ा कर मानों वह उन स्त्री- 
पुरुषों का सम्तानोसत्ति के लिये संपर्क करा देता है ॥१५॥ 
वेदी पश्चिम में चौड़ी, बीच में तंग और पूर्व में फिर चौड़ी होनी चाहिये । इसी 
= प्रकार की स्री अच्छी समझी जाती है, नीचे का माग भारी, aeat के free कुछ 
aH चौंडी और कमर. पर पतली | इस प्रकार वह इसको देवों की दृष्टि में प्रिय -बना 
=: देता है ॥१६॥ 
VM वह पूर्व की ओर ढालू होनी चाहिये क्‍योंकि पूर्व देवों की. दिशा है | पश्चिम की 
5 - ओर भी ढालू होनी चाहिये क्योंकि पश्चिम मनुष्यों की दिशा है । कूड़े को दक्षिण की ओर 
हटा देता है क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है। यदि दक्षिण की ओर ag हो तो 
` यजमान शीघ्र ही परलोक को सिधार जायगा । ऐसा करने से यजमान बहुत जीता है | इस 
RAR को दक्षिण की ओर हटा देते EO पशु ही कूड़ा हैं । इस प्रकार वह वेंदो को 
` पशु-सम्पन्न कर देता है ॥१७॥ 
( वेदी को पूर्व से पश्चिम की ओर अग्नीध्र efr देता है। जब देव संग्राम की 


| - _ सा वै आक ग्रवणा स्यात | आची हि देवानां दिगथो5ऊ उदक्मवणोदीचि हि मनु 


t ८--९ Loh ६९ esae on T 
jenn RO qe- wan ) — Cat, 


C-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


` तैयारी कर रहे थे तो वे बोले, 'इस प्रथ्वी का जो कुछ भाग यज्ञ के योग्य हो उसे चन्द्र | 
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Fa: श्राम्यन्तः पुनरमिभवेमेति स॒ यदस्यै प्रथिव्याउअनामत॑ देवयजनमासीत्तच्चन्द्रमसि | i 
न्यदधत तदेतच्चन्द्रमसि gud तस्मादाहुश्च्चनद्रमस्यस्ये एथिव्ये देवयजनमित्यपि हृ वा" | ` 
ऽञअरस्य॑तस्मिन्देवयजनऽइष्टंभवति -तस्माद्वै अ्रतिमार्टि ॥१८।। | 
स ग्तिमाष्टि | पुरा क्रस्य Aan विरप्शिब्ि' ति सड्य़ामो 4 mc» सड य़ामे 
Rai क्रियते gd: पुरुषो हृतोऽश्वः शेते पुरा ह्येतत्सड ग्रामान्यदधत तस्मादाह पुरा । 9 
mer Resp किप्शिषित्युदादाय थिवी जीवदानुमिस्त्युदादाय हि zc weed 
जीवमासीचच्चन्द्रमसि न्यदधत तस्मादाहोदादाय प्रथिवी जीवदानुमिति यामैरय&र्चन्द्रः 
मसि सघाभिरितिः यां , चन्द्रमसि. ब्रह्मणा दर्थुरित्येवेतदाह तामु धीरासोऽअनुदिश्य 
यजन्तं ऽइत्येतेनो ह तामनुदिर्य यजन्ते “ऽपि हृ वा ऽञअरस्यैतस्मिन्देवयजन SS भवति 
ISTAR IPE 
अथाह प्रोक्षणीरासादयेति" | p वे स्फ्यो व्राह्मण॒एचेम॑ पुरा यज्ञमभ्यजूगुपता 
वज्रो वा 5आपस्तद्वज़मेवेतदमिगुप्त्याउआसादयति स वा STRAT Wey धार्यः ; 
द्वारा फिर वैभव प्रास कर सकेंगे। इसने भी प्रथ्वी का जो पवित्र यज्ञ के योग्य भाग था. 
उसको चन्द्र लोक के अर्पण कर दिया । चाँद के काले धब्बे यही हैं। इसीलिये. कहावत | 
है कि चन्द्र लोक में इस पृथ्वी का यज्ञ स्थान है.।. देव यज्ञ इसी पृथ्वी पर उसी वेदी के 
स्थान में किया जाता है. अतः वह वेदी को लीपता है ।।१८॥। 
- यजुर्वेद (-१।२८ ) के इस अंश को पढ़ कर लीपता है, है शक्तिमान्‌ ! इधर-उघर 
गति करते हुये क्र के पहले? । क्र्र नाम है संग्राम का । वे संग्राम में बहुत क्रूरता की 
है । इस में बहुत से मनुष्य अश्व आदि मर कर धराशायी हो जाते हैं | वे संग्राम से पहले 
ही gett के यज्ञ वाले भाग को चन्द्र लोक को ले गये थे इसीलिये कहा, हि शक्तिशालिन ! 
इधर उधर हिलते हुये क्र से qu? । फिर कहता है 'जीवन देने वाली भूमि को उठा कर | 
इसी पृथ्वी पर जो जीवन था उसको उठा कर ही चन्द्र लोक को ले गये थे । इसीलिये 
“जीवन देने वाली भूमि को उठा कर | जिसको स्वधाओं के साथ चन्द्र लोक को ले गये? 
अर्थात्‌ प्रार्थनाओं (ae) के साथ | बुद्धिमान लोग अब भी इसी भूमि का अच 
करके यज्ञ करते हैं? । अपने यज्ञ को वह इसी भूमि पर्‌ करते हैं। जो इस रहस्य 
समभता है उसका यज्ञ भी यहीं होता है ॥१९॥ 
- अब वह (mag ) (seite सें) कहता है। ( यजु० १२८ ) प्रोक्षणी TA 
को ( वेदी में we? । सफ्या रूपी uw ने और ब्राह्मण ने अब तक यज्ञ की रक्षा की । 
जल भी तो बज़ है | झन इस वज़ को रक्षा के लिये रखता है । प्रोत्तणी को स्प्या पर | , 
रखते समय पहले वह स्प्या को उठा लेता है | यदि aT wed रहे ओर उस पर 


१-५, gro do Bo १ Fo २८। 
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माणासखथ स्पयमुदरच्छत्यथ यबिहितऽएव सये रोच्तणीरासादयेद्ज्ञौ ह समृच्छेयातां तथो . ` | 
gash न समृच्छेते memi ग्रोक्षणीषु धार्यामाणास्वथ स्फ्यमुद्चच्छति voll . ` - 
असतां वाचं वदति | ग्रोकषणीरा' सांदयेध्मं बहिरुपसादय सुवः सममृठूढि पल्ली... 
तन्र्म्येनोदेहीति सम्मै एवेष स यदि कामयेत नू यादेत्ययु कामयेताऽपि नाद्रियेत स्वयमु : . - 
होवैतद्वेदेदमतः कर्म कर्तेव्यमिति URPI | 
अथोदञ्चॐ ert प्रहरति | AJR त्वा वज्र ग्रहरामीति यदयमिचर जो वै स्फ्य . 
स्तृणुते adr IPI es 
अथ पाणी5अवनेनिक्ते | TETA क्रू रमभूत्तदषस्या5एतदहाषीततस्मात्पाशी5अव- ; 


नेनिक्ते ॥१२॥। चर 
स ये हाम$ईजिरे | ते ह स्मावमर्श यजन्ते ते minsa आसुरथ ये निजरे ते - 


arse आसुस्ततो5अद्धा मनुष्यान्विवेद ये यजन्ते urne भवन्ति Iss 
न्‌ यजनते श्रेयाश्श्सस्ते भवन्तीति तत इतो eared जगामेतः प्रदानाद्धि देवा ST 
जीवन्ति | शी | | | 
—. ~ 
staat रक्खी जाय तो दो वज़ परस्पर टकरा जाय॑ | यह TH न टकराने पावें इसीलिये , 
siqui को स्प्या पर रखने से पूर्व स्फ्या को उठा लेता है ॥२०॥ = 
अब इस ( पूर्ण ) वाणी को बोलता है, भोक्षणी को वेदी में रक्‍खो | उसी के पास 
समिधा और बरहि भी रखों। खुक्‌ को मांजो, पत्नी की कमर को कसो और घी लेकर यहां 
ara? | यह आदेश ( श्रननीश्र के लिये ) | अध्वर्यु का जी चाहे तो इसको कहे, जी 
जहे न कहे | क्‍योंकि अग्नीभ तो जानता ही है कि क्या करना चाहिये | क्या नहीं करना 
चाहिये ॥२१॥ 
झव वह स्प्या को उत्तर की ओर कूड़े पर फॅक देता है । यदि वह किसी शत्रु को 
मारने के अ्रमिप्राय से फॅके तो उसको कहना चाहिये कि कै अमुक अमुक शत्रु के नाश 
केलिये चज़् फेकता हूँ? | यह स्प्या वज्र के समान ही शत्रु का घातक होगी ॥२२॥ 
अब वह हाथ धोता है । वेदी में जो कुछ क्रूर था उसको फेक दिया | aa हाथ 
` घोता है ॥२३॥ : 
FE जिन्होंने पहले यज्ञ किया था उन्होंने यज्ञ करते हुये वेदी get | यह पापकर्म था । 
 जिन्दोनेंद्दाथ धो डाले, उन्होंने” ठीक किया । अब अश्रद्धा उत्पन्न हो गई । लोग कहने 
लगे जो यज्ञ करते हैं वे पापी हो जाते हैं । जो यज्ञ नहीं करते वे पुण्यवान होते हैं? | अब 
पृथ्वी से देवताओं के पास कुछ भी हवि नहीं पहुँची । देवता तो उसी हवि के आश्रय 


Low Anand Alon D baln dat 
y = yordu yordir wat a aur. 9204 td 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Oo RRA २९-२६॥  दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ 


; तेह देवा उचुः । वृहस्पतिमाक्रि रसमश्रद्धा वै मनुष्यानविदत्तेम्यो विधेहि यज्ञमिति 
` स हेत्योवाच बृहस्पतिराक्रिरसः कथा न यजध्व ऽइति ते होचुः किक्कासूया यजेमहि ये | 
: यूजन्ते पाीयाश्छसरते भवन्ति य5उ न यजन्ते ATA भवन्ती rigged भवन्ति USS न यजन्ते Sarenet भवन्तीति NRA 
- स होवाच। वृहस्पतिराङ्गिरसी यद्ग शुश्रुम देवानां "fd तदेष यज्ञो भवति d 
यज्छुतानि हवीषि क्ला वेदिस्तेनावमर्शमचारिष्ट TRATES ET तेनानवमशै 
यजध्वं तथा raros मविष्यथेत्या क्रियत इत्या बर्हिषस्तरणादिति बर्हिषा ह के खल्वेषा ` 
शाम्यति स यदि पुरा बहिषस्तरणात्‌ किचिदापद्येत बर्हिरेव तत्स्तृणक्षपास्येदथ यदा afe s 
स्तृणन्त्यापे पदाभितिष्ठन्ति स यो हैवं विद्ठाननवमर्श यजते श्रेयान्हैव मवति TATAR | 
मेव यजेत URE बाह्मणम्‌ रे ॥ [ ५ ] ॥ अध्यायः ॥१॥ द 
तब देवों ने बृहस्पति आंगिरस से कहा, “मनुष्य में अश्रद्धा ने घर कर लिया है । _ 
उनके लिये यज्ञ का आदेश दीजिये? | तब बृहस्पति आंगिरस ने कहा, आप लोग यज्ञ _ 
क्यों नहीं करते? ? वे बोले, यज्ञ क्या करें ? जो यज्ञ करते हैं, पापी हो जाते दें जो यज्ञ नहीं 
करते पुण्यात्मा रहते हैं? dul ; E 
तब बृहस्पति आंगिरस ने कहा, दमने ऐसा सुना है कि जो देवताओं के लिये 
तैयार किया जाता है अर्थात्‌ पकी हुई हवि, वही यज्ञ है। तुमने वेदी को छूकर उसको 
किया अतः पापी हो गये । वेदी को न छूकर करते तो पुण्यात्मा होते | विना छुये हुये 
यज्ञ करो | ठीक हो जायगा” । बर्हि से वेदी wae रहती है | इसलिये यदि बहि बिछाने pe 
से पूर्व वेदी पर कोई चौज गिर जाय तो बहि ब्रिछाते समय ही serit चाहिये | क्योंकि 
जब वह बहि को बिछाते हैं तो वेदी पर पैर रखते हैं । जो इस रहस्य को समझ कर विन 
स्पर्श किये यज्ञ करता है पुण्यात्मा हो जाता है । इसलिये ( वेदी और इवि को ) विना 
छुये ही यज्ञ करे ॥२६॥ * 
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अध्याय ब्राह्मण ? 


स वै aa: सम्मार्टि । तचत्सचः सम्मार्णि यथा वै देवानां चरणां तद्वाऽअनु AT 
याणां तस्मादा मनुष्याणां MATA भवति Uu? 


`| `. झअथ-पात्राशिनिणेनिजठि । तैनिर्णिज्य परिवेविषत्येवं वाऽएष देवानां यज्ञो भवति 


| यच्छुतानि SUI AIM वेदिस्तेषामेतान्येव पात्राणि ATT: ॥९॥ 
: स यत्सम्मार्टि | निणोनेक्येवैना एतबिर्णिक्तामिः प्रचराणीति dg द्वयेनैव देवेभ्यो 
3 निणनिजत्येकेन मनुष्येम्यो5बिश्‍च ब्रह्मणा च देवेम्यञ्यापो हि कुशाबह्मयजुरकेनव मनुष्ये 
E SeaTac AAT UI 

अथ eumd | तै ग्रतिपति त्यु रक्षः ्रत्युष्टाऽअरातयो निष्ट रक्तो 
निष्टप्ता अरातय^ इति वा ।।४।। 
A देवा ह वे यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुररत्तसेम्य आसज्नाद्विमयाचक्रुस्तचन्नमुखादंबत- 
—— dar रक्ता्स्यतोऽपहन्ति ॥५॥ 

` झव ( अग्नीम्र ) चमचों को मांजता. है | चमचों को इसलिये मांजता है कि जैसा 
मनुष्यों का चलन होता है वैसा ही देवों का | जत्र Hawt का भोजन Wet जाता 
. है तो ॥१॥ 
 रतनोंको मांजते हैं, और तब उनमें खाना परोसते हैं। इसी प्रकार देवों को 
| इवि दी जाती है; अर्थात्‌ हवि को पकाते हैं और वेदी को बनाते E ओर देवों के पात्रों 
अर्थात्‌ चमचों आदि को ठीक करते हैं ॥२॥ 

- जब वह मांजता है तो धोता भी है । तात्पय यह है कि में इस प्रकार करूँगा | 
दैव पात्रों को दो चीजों से शुद्ध करते हैं और मनुष्य के पात्रों को एक से । देव पात्रों को 
जल ओर प्रार्थना से । कुश जल का प्रतिनिधि है और प्रार्थना तो है ही। मनुष्यों के 
' पात्रों को केवल एक अर्थात्‌ जल से | इस प्रकार दोनों में भेद हो जाता है all 
पहले सुवा को लेता है, और AM पर तपाता है, इस ( यजु० १1२६ ) मंत्र को 


जब देवों ने यज्ञ किया था तो उनको भय था कि कहीं राक्षस असुर यज्ञ को विध्वंस 
| अतः वह पहले से ही राक्षस ओर असुरों को भगा देता है dl 


HANS SN SS TT 
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Wie १, ३. १, ६-६ | दर्शपूर्ण॑मासनिरूपणम्‌ ४3 


स वाउ्इत्यभेरन्तरतः सम्मार्ि | अनिशितोऽसि सपललक्षिदिति^ यथानुपरतो यजः 
मानस्य सपल्ान्त्िणुयादेवमेतदाह वाजिनं त्वा वाजेध्यायै सम्मा्ज्मीति२ ufi wm 
यज्ञाय सम्माज्मीत्येबेतदहैतेनेव सवाः सुचः wife वाजिनीं त्वेतिऽ स्रुचं तृष्णी प्राशित्र- 
TTS ॥६॥ | 3 

a वाऽइत्यभैरन्तरतः सम्माष्टी ति | मूलेबह्यत5इतीव वाऽअयं UY इतीबोदान MSHA SINT : 
आरोदानावेबेतदधाति तस्मादितीवेमानि लोगानीतीबेमानि ॥७॥ 


स eo ता MAATA अयच्छुति | यथावमर्श निर्णिज्यानवमर्शमुत्तमं 
परिक्षालयेदेव॑ तत्तस्मात्मतप्य-ग्रतप्य ग्रयच्छति ॥८॥ 


स वे सुवमेवाग्रे wae | अथेतराः ea योषा वे Cel TITHE 


eT क सेत Se swf स. fet: ara यन्ति य एव तास्वपि "इव पुमान्‌ भवति स एव तत्र प्रथम 
एत्यनूच्य थेतराः चुचः ॥६॥ 


स वै तथैव सम्मृज्यात्‌ | यथाग्नि नाभिव्युक्षेद्रथा यस्माऽअरनमाहरिष्यन्त्स्यात्तं 

वह पात्र के आगे से लेकर भीतर की ओर इस प्रकार खुवा को मांजता है। य. | 
पढ़कर ( यजु० Re) “तू तेज तो नहीं है । परन्तु शत्रुओं का घातक है? | यह इस - 
लिये कहता है कि यजमान के शत्रुओं को मार दे | मैं तुझ अन्न वाले को अन्न के लिये 
मांजता हूँ? | इसी प्रकार सब को मांजता है । सुवा पुल्लिङ्ग है अतः उसको मांजते हुये 
पुंल्लिङ्ग “वाजिन? का प्रयोग करता है । Sele? । अतः उसको मांजते समय 
वाजिनी? ( स्री fae) का प्रयोग करता है । प्र 
हो कर मांजता है ॥६॥ Pound ७” ५५/८५७ 

आगे से लेकर भीतर की ओर इसलिये A cre orb है कि प्राण और उदान की 
इसी प्रकार है | इस प्रकार वह प्राण और उदान को यजमान को प्राप्त कराता है, भुजा में 
कोहनी से ऊपर के लोम ऊपर की ओर होते हैं और नोचे के नीचे की ओर ॥७॥ 


ज्यों-ज्यों वह धोकर तपाता है ( अध्वर्यु को ) देता जाता है । जैसे बर्तनों को aise 


- समय पहले तो हाथ लगा कर मांजते हैं फिर विना हाथ लगाये पानी डाल कर घो देते हैं। 


इसी प्रकार वह मांज कर तपा कर अध्वयु को दे देता है lial E 


सुवा को पहले मांजता हे । सब सुच्‌ तो स्री हैं और सुवा पुरुष | यों तो fendi - 
एक साथ चलती हैं । परन्तु उनमें जो पुरुष होता है वह आगे चलता है। और f 
उसके पीछे | इसीलिये वह सुवा को पहले मांजता है और अन्य सुच्‌ आदि को पीछे EM 


इसको इस प्रकार मांजना चाहिये कि कोई भाग आग में न पढ़ने पावे ऐसा करने... 


e 


y Bo do sre t Ho २६ | न 
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कां०, १. ३. १. १०-१४ | 


| s माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण 
| | 4 नामिव्युक्षेत MRAN- 
art ॥१०॥ . 


वेदस्याहाभूवन्त्लच एभिः सममार्जिषुरिदं 


| 33] स्रकसम्मार्जतान्यग्नावभ्यादधति वेद d 
| qué] (RUD था न quie यस्मा5अशनमाह्रेत्तं 


वे किख्ियज्ञस्य नेदिदं वरही यज्ञा्ववदिति तहु त 
पात्रनिणेजन पाययेदेवं तत्तस्मादु परास्वेदेवेतानि Pe UI 
अथ TA सचह्मति | ति। जघनाधों वाऽएष यज्ञस्य यत्प 
» युनक्त्येवेनामेतयुक्ता मे यज्ञमन्वासाताऽइति ।।?९।। um 
Y daq सबह्मति । योक्तुं ण हि योग्यं युजन्त्यरित वे Ce ० 
नामेरैतदाज्यमवेत्षिष्यमाणा भवति तदेवास्या eth णान्‍तदधालथ मेध्येनेवोत्तराधना- 
ज्यमवेक्षते तस्मासली& सच्रह्मति PFI ra r 
स वाञअमिवासः GAGA | ओषधयो वे वासो वरुण्या रज्जुरतदोषधीरवेतदन्त- 
दघाति तथो हैनामेषा वरुण्या ET हिन्त तस्मादमिवासः eria ।।?४॥। 
से तो बह खाने वाले के ऊपर बर्तनों का मैल डाल देगा | इसलिये इस प्रकार मांजना | 
$ P चाहिये कि आग में बर्तनों का मैल न पड़ने पावे | अर्थात्‌ आहवनीय ग्नि से कुछ दूर 
ह पूवे की ओर हट कर मांजे ॥१०॥ 
कुछ लोग सुच्‌ को मांज कर घास के ठुकड़े जिनसे सुच्‌ मांजा था आग में डाल देते आ 
हैं। वे कहते हैं कि यह तो कुश के ही भाग हैं। कुश यज्ञ का है । अतः यज्ञ का कोई 1 
Eos भाग भी यज्ञ के बाहर नहीं जाना चाहिये | परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये | इससे तो जिस 
: ` के लिये भोजन लाया उसी को मैल का भाग खिलाने के तुल्य होगा । इसलिये इन quii 
को बाहर ही फॅकना चाहिये ॥११॥ 
अब यजमान की पत्नी की ( श्रगनीध्र ) कमर कसता है | पत्नी यज्ञ का पिछला 
भाग है | जब अग्नीध्र उसकी कमर कसता है तत्र वह यह सोचती जाती है कि यज्ञ मेरे 
सामने फूले फले | श्रग्नीभ्र सोचता है कि यह मेरे यज्ञ में कमर कसी हुई बैठी रहे ॥१२॥ 
; पत्नी की कमर रस्सी से कसता है । रस्सी से ही तो पशुओं को बाँधते हैं । पत्नी 
` कावद मागो नामि से नीचे होता है श्रपवित्र होता है, उस अपवित्र भाग से ही वह 
Aer के सामने आवेगी | श्रतः वह कमर में रस्सी बाँध देता है कि उसका ऊपर का भाग 
ही जो पत्रित्र है सामने त्रावे ॥१३॥ 
O SAA के ऊपर बांधते हैं। वस्र औषधि का रूपान्तर हैं | रस्सी वरुण 
पाश है | इस ग्रकार श्रोपरभि पत्नी के शरीर और वरुण की गाँठ के बीच में आ जाती. 
1 इस प्रकार यद वरुण की रस्सी पत्नी को हानि नहीं पहुँचा सकती | इसलिये वह बर्तनों कें 
ऊपर कसता i 1१४ 


Reel qafusuj ५ aal 


ली ग्राङ मे यज्ञस्तायमानो 


i 


RR Rd 
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कां १; ३. १, १४-१८ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ EU 


wea । अदित्यै रारनासी*तीयं वे एथिव्यदितिः सेयं देवानां पल्येषा वाऽ 
एतस्य पत्नी भवति तदस्या एतद्रास्नामेव करोति.न रज्जु हिरो वै रासना तामेवात्या 


एतत्करोति MPA | $ 
स वे न मन्थि gud | वरुणयो वे गरन्थि्वरुणी ह पत्नी agra geh. 
स्मान्न Wey करोति ॥१६॥ cod 


ऊर्ष्वमेवोद्गुहति | विष्णोवेष्यो5सीति* सा वे न पश्चात्माची देवानां यज्ञमन्वा- 
सीतेयं वे एथिव्यदितिः सेयं देवानां पत्नी सा पश्चात्याची देवानां यज्ञमन्वास्ते तद्धेमामभ्या- | 
रोहेत्‌ सा पत्नी Rsa लोकमियात्तथो ह पल्ली ज्योग्जीवति तदस्या ऽएवेतच्िहुते तथो 
हैनामियं न हिनस्ति तस्मादु दक्षिएत--इवेवान्वासीत ॥?७॥ 

अथाज्यमवेक्षते | योषा वे weh आज्यं मिथुनमेवेतत्अजननं क्रियते तस्मादाज्य- 
wed [Pell काः 

ATA | RÈT त्वा SPURS TTT त्वा चक्षुपावपश्यामीत्येबेतदार 

वह कमर कसते समय पदता है । ( यजु० १।३० ) 'तू अदिति की रास्ना है? | 
ae gett ही अदिति है । वह देवों की पत्नी है | और यह ख्री यजमान की eles 
प्रकार वह इस रस्सी को रस्सी न मानकर केवल यजमान की पत्नी की रास्ना बना देता ह] छै ॑ 
( रास्ना का अर्थ है सीमा ) । रज्जू पत्नी की रास्ना होती है ॥॥४॥ |. 
। रस्सी में गाँठ नहीं बाँधनी चाहिये | गाठ वरुण की होती है | गाँठ बाँधने सेतो | 
वरुण पत्नी को पकड़ लेगा | इसलिये गाँठ नहीं बाँधता ।।१६। र 

( यजु० १।३० ) के निम्न मंत्रांश को पट्‌कर वह उसे ऊपर की ओर मोड़ देता 
है “त विष्णु से व्याप्यु है? । पत्नी को चाहिये कि वह वेदी के पश्चिम को पूर्वाभिमुख न 
बैठे | यह get अदिति है, वह देवों की पत्नी है, देवों की पत्नी वेदी के पश्चिम को पूर्वा 
Raa बैठती है | यदि यह स्री भी ऐसा ही करेगी तो अदिति हो जायगी और शोभ 
ही परलोक सिधारेगी | अपने नियत स्थान पर बैठकर बहुत दिनों जीती है । अदिति को 
प्रसन्न रखती है और अदिति उसको हानि नहीं पहुँचाती | इसलिये उसको दक्षिण की ओर 
हट कर बैठना चाहिये ॥१७]॥ | k 

अब वह ( पत्नी ) आज्य को देखती है | पत्नी ot है और आज्य वीये है | इस 
प्रकार दोनों में संपर्क स्थापित करके संतति-प्रजनन कर देता है | इसीलिये पत्नी आज्य c 

Wall c E 

y! UE १।३० को पढ़कर आज्य को देखती है E तुमको दोषरहित आख 
देखती हूँ?.। अर्थात्‌ शुभ दृष्टि से | 'तू अग्नि की जीम है? । अग्नि में उसकी आहुति 


| १-३. Bo do Bo १ mo ३० l = ५ ux L3: = 
Aaa | wi) "PO Es 
x Mat: Ke 
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५२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे कां० १. ३. १, १६-२० | 


हामेर्जेहासीति' यदा NRT जुहृत्यथाग्ने्जिह्ा--इवोत्तिष्ठन्ति तस्मादाहास्नेर्निहा- 
सीति पुहृदेवेभ्य* इति साधु देवेभ्य इत्येवेतदाह Wael मे भव यजुषे--यजुष5 इति 
स्वस्मै मे यज्ञायैधी त्येबैतदाह IPEN 


अथाज्यमादाय प्राड्दाहरति | तदाहृवनीयेऽधिश्रयति यस्याहवनीये हवीषि 
अपयन्ति सर्वो मे यज्ञ आहवनीये श्रतोऽसदित्यथ यद्मुत्रामेऽधिश्रयति TRITA- 
| यिष्यन्मवति न हि तदवकल्पते यत्‌ सामि प्रत्यग्घरेत्पल्लीमवकाशायिष्यामीत्यथ यत्पत्री 
नावकाशयेद्न्तरियाद्ध ewe TH ह यज्ञालल्लीं नान्तरोति तस्मादु सार्धमेव विलाप्य 
आणुदाहरत्यवकाश्य पल्लीं यस्यो पल्ली न मवत्ययऽएव तस्याहवनीयेऽधिश्रयति तत्तत 
आदत्ते तदन्त्षेद्यासादयति ।।२०।। 

तदाहुः | नान्तरषेद्यासादयेदतो वै देवानां पल्लीः संयाजयन्त्यवसभा अह देवानां 
पत्नी: करोति परः पुंसो हास्य पल्ली भवतीति तदु होवाच याज्ञवल्क्यो यथादिष्टं पत्न्या 
अस्तु करतदाद्रियेत यत्परः पृश्णसा वा पत्नी स्या द्यथा वा यज्ञो RA आज्यं यज्ञाबज्ञं 
हैं तो अग्नि की जीम उसे ले लेती है । ग्रतः ग्राज्य अग्नि की जीम है । “तू देवों के लिये 
ह है? | अर्थात्‌ भली भांति निमंत्रित | AX कल्याण के लिये यह कृत्य हो? | इसका 

à तात्पयं यह है कि यह ज्य समस्त यज्ञ के लिये gg हो ॥१६॥ 
i . . arian को लेकर कुछ पूर्व की ओर ले जाता है | जो अपनी हवियो को 
आहवनीय अग्नि पर पकाते हैं उनके यहाँ यह राज्य आहवनीय अग्नि पर पकाते हैं. 
यह मान कर कि हमारी समस्त हवियाँ आहवनीय पर पके | गाहपत्य पर वह ्राज्य को = 
लिये रखता है कि पत्नी को देखने का अवकाश मिल सके | यह तो ठीक न होगा कि यज्ञ 
करते समय आहवनीय अमि पर से उठा कर आज्य को केवल इसलिये पश्चिम को लाया 
जाय कि पत्नी को देखने का अवकाश मिल सके । यदि पत्नी को आज्य न दिखाया जाय 
तो इसका श्रर्थ यह होगा कि पत्नी को यज्ञ में कोई अधिकार नहीं दिया गया | ऐसा करने 
सें वह पत्नी को यश के अधिकार से बहिष्कृत नहीं समझता, रौर ( गाईपत्य पर ) पत्नी 
के निकट पका कर और पत्नी को दिखा कर ही पूर्व की ओर ले जाता है | यदि पत्नी न 


हो ( मर गई हो या अन्य कारण हो ) तो पहले से ही आहबनीय पर 
I `~ ~ र्‌ णखा देता 
बहा से उठा कर वेदी के भीतर रख देता है ।२०॥। देता है । फिर 


कुछ लोग कहते हैं कि वेदी के भीतर न रखना चाहिये | इससे देव -पत्नियों ` 
आहुति दी जाती d | देव-पत्नियों को सभा से बहिष्कृत कर देता | और मा a 
मी यजमान से रुष्ट हो जाती है इस पर याशवल्क्य का कहना है कि. पत्नी के लिये 
जो नियत है वही होना चाहिये । किसको चिन्ता है कि उसकी पत्नी दूसरों से सम्बन्ध रखती 


९१-३. शु० de Zo 2 ho ३० | 
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कां० १, ३. १, २१-२५ | दर्शपूणमासनिरूपणुम्‌ ५२ 


निर्मिमाऽइति तस्मादन्तवेयेवासादयेत्‌ NREN 

way पवित्रे भवतः | ते तत आदित्ते ताभ्यामाज्यमुत्युनात्येकों वाऽउत्पवनस्य 
बन्धुमेष्यमेवैतत्करोति (vll 

स उत्पुनाति | agen ग्रसवऽउत्युनाम्यन्दिदरेणा पवित्रेरा सूर्यस्य रश्मिभिरिति) 
सोऽसावेव बन्धुः MPI शतम्‌ Pooll 

अथाज्यलिप्ताभ्यां पवित्राभ्याम्‌ | ग्रोक्षणीरुत्पुनाति सवि qd: ग्रसवऽउत्युनाम्यः 
च्छिद्रेण पवित्रे सूर्यस्य रश्मिभिरिति सोऽसावेव बन्धुः ULN = 

तद्यदाज्यालिसाम्यां पवित्राभ्याम्‌ | ग्रोक्षणीरुत्पुनाति RY पयो दधाति तदिदमप्सु 
पयो fefe» हि यदा वर्षत्यथोषधयो जायन्तऽओवधीर्जरष्वापः पीत्वा तत एष रसः 
सम्भवति THE रसस्यो चैव सर्वत्वाय ।।२५।। 

AMARTI | Tu यजमानमवरूयापयन्ि तदु होवाच याज्ञवल्क्यः कथं नु 
न स्वयमध्वर्यवो भवन्ति कथ सवयं नान्वाहुर्यत्र भूयस्य इवारिषः क्रियन्ते कथं नेवाः 
चैव्‌ शरद्धा भवतीति WS कांच RRRA आरिषमाशासते यजमानस्यैव सा तस्मा वै कांच ASRA यजमानस्यैव सा तस्मा 
है? । बेदी यज्ञ है । और आज्य मी यज्ञ है, मैं यज्ञ में से यज्ञ बनाऊँगाः | इसलिये आज्य 
को वेदी में ही रखना चाहिये ॥२१॥ | 

दोनों पवित्र प्रौक्षणी पात्रों में होते हैं | बह उनको वहाँ से निकाल कर आज्य 
को पवित्र करता है | उनमें से एक तो पवन का है | इस प्रकार वह आज्य को यज्ञ के योग्य 
बनाता है ॥२२॥ 

वह यह मंत्र ( यजु० १३१ ) पढ़ कर पवित्र करता है, सविता की प्रेरणा से, छिद्र 
रहित पवित्रों से, सूर्य्ये की रश्मियों से तुझे पवित्र करता हूँ? । शेष स्पष्ट है ॥२३॥ 

अब आज्य में लिपटे हुये पवित्रं से प्रोक्षणी पात्रों को पवित्र करता है | उसी मंत्र 
( यजु० १1३१ ) से, “सविता की प्रेरणा से, छिद्र रहित पवित्रं से, सूर्य्यं की रश्मियों से, तुझे 
पवित्र करता हूँ? ॥२४॥ 

आज्य में लिपटे हुये पवित्रो से प्रोक्षणी को पवित्र करने का अर्थ यह है कि जल में 
दूध रख दिया | जल में दूध हितकर होता 21 जत्र बरसता है तो ओषधियाँ उसन्न होती I 
& | औषधियों को खाकर और जल को पीकर ही रस बनता है । ऐसा करने से वह यजमान : 
को रसऱ्युक्त और पूर्ण कर देता है ॥२५॥ र 

अब अध्वर्यु आज्य को देखता है । कुछ लोगों का मत है कि यजमान को देखना 
चाहिये | इस पर याशवल्क्य कहते हैं कि यजमान स्वयं ही अध्वर्य क्यों नहीं बन जाते ? 


स्वयं ही आशीर्वाद के मंत्र क्यों नहीं पद लेते? इनमें इनको श्रद्धा कैसे हो जाती है? E : 


१-२. Yo do अ० १, Ho ३१ | 


शिते = but yo oA, beneficuf cA ey 
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५४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gfo १, ३. २, १-२ | 


quim ॥२६॥ 
^o AR durius सत्य चै wq: सत्य हि d ure चच्षस्तस्मचादिदानी gt विवदमानावेया- 
| ताम हमदर्शमहमश्रीषमिति य एव जू यादहमदर्शीमिति तरमाऽएव AEA तत्सत्यनवत- 


wmwewu TEST Š ; 
` सोऽवेत्तते | तेजोसि शुक्रमस्यमृतमसीति' स एष सत्य एव मन्त्रस्तेजो THD 
= dagas. ह्येतचत्सत्येनेवतत्समर्दयति USI TERA ॥४॥ [३.?.]॥ 
यज्ञ में ऋत्विज लोग जो मी कृत्य करते हैं वह सव यजमान के लिये ही तो होता है | अतः 
अध्वर्य को ही देखना चाहिये ।। २६।। = 
| - वह इसका अवलोकन करता है, सत्य चु है | सत्य wu ही है । क्योंकि यदि 
: किसी विषय में विवाद उपस्थित हो जाय और एक कहे “मने देखा है?, दूसरा कहे, मैने 
सुना है, तो देखे हुये की बात पर श्रद्धा की जाती है । इस प्रकार वह सत्य से इसकी 
| वृद्धि करता है ॥२७॥ 
वह यजु० १३१ से उसका अवलोकन करता है, 'तू तेज है, तू शुक्र है, तू अमृत 
है? | यह मंत्र ठीक तो है । क्योंकि आज्य तेज है, अमृत है | इस प्रकार वह इसकी सत्य से 
अमिवृद्धि करता है ॥२८॥ ः 


अध्याय ३--ब्राह्मणा ? 


पुरुषी वे यज्ञः | पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुषस्तनुतऽएष वे तायमानो यावानेव 


पुरुषस्तावान विधीयते तस्मात्‌ पुरुषो यज्ञः Ul | ce 
तस्येयमेव ge: । इयमुपभ्रदात्मेव भ्रूवा तद्वाऽआत्मन एवेमानि सर्वास्यज्ञानि 


ग्रभवन्ति तस्मादु भू वाया एव स्वो यज्ञः ग्रभवति URI 
प्राण एव स्रवः | सोऽयं ग्राणः सर्वास्यज्ञान्यनुसखरन्ति तस्मादु स्रवः सर्वा अनु 
i यज्ञ पुरुष है | यज्ञ पुरुष क्यों है? इसलिये कि पुरुष ही यज्ञ को तानता है I 
और जन तन जाता है तो यज्ञ इतना बड़ा हो जाता है जितना uses ।।१॥ 
यज्ञ की यह भुजा ( दाहिनी ) जुहू है और यह भुजा ( बाई ) STAM है | ध्रुवा धड़ 
है | घड़ से ही सत्र अंग उपजते हैं | इसलिये भरुवा से ही सत्र यज्ञ उत्पन्न होता है ॥२॥ 
- सुवा प्राण है। प्राण सब्र अंगों में जाता है । इसलिये खुबा, सब wl 


१. झु० do Bok Fo ३१ | 
- % यज्ञ पुरुष की कृति है । कृति कर्ता के अनुरूप होती है। 
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aio १, ३. २. ३-८। दर्शूर्णमासनिरूपणम्‌ ud. 


सुचः सञ्चरन्ति IRN E 
तस्यासावेव EGE: | अथंदसन्तरिक्षमुपभदियमेव भरवा तद्वाऽअस्या एवेमे सर्व । E. 
लोकः ग्रभवन्ति तस्मादु LAAT एव सर्वो यज्ञः प्रभवति ॥४॥ L 


अयमेव सुवो योऽयस्पवते | सोऽयमिमान्तसर्वज्लोकाननुपवते तस्माद a 
सर्वा अनु QA: सञ्चरति IMI 5 


स एष यज्ञस्तायमानः | देवेम्यस्तायत5ऋतुम्यरछन्दोभ्यों यद्धविस्तद्वेवानां यत्सामो 
राजा यत्युरोडाशस्तत्तदादिश्य TIS त्वा जुष्टं गह्मामीतत्येवमु RATA ॥६॥ 

अथ यान्याज्यानि य॒ह्मन्ते | ऋतुभ्यर्चेव तानि FRA UA तत्तदनादिश्या- 
ज्यस्येव BAY Ug स वे gel गह्मत्यशेकृत्व STAT ॥७॥ 


स aque! wert | perra Telit अयाजेभ्यो हि तद॒यहात्यतवों हि | 
अयाजास्तत्तदनादिश्याज्यस्येव रूपेणा शहात्यूजामिताथे जामिं ह कु्यायद्वसन्ताय त्वा 
मीष्माय त्वेति शह्णयात्तस्मादनादिश्याज्यरयंब रूपेणा गह्णाति ।।८।। 

अथ बदल SHE शह्माति। छन्दाम्यस्तद्यहात्यनुयाजेम्यो हि तद्‌ uera 
FUT झनुयाजास्तत्तदनादिरयाज्यास्यैव रूपण गरह्मत्यजामिताये जामि ह कुर्याधदया- 
( चमचियों ) में जाता है ॥३॥ 

जुहू यौ लोक है । svp अन्तरि और भुवा एथ्वी | एथ्वी से ही सब लोक 
उपजते हैं | इसी प्रकार भ्रू वा में ही सब यज्ञ उन्न होता है ॥४॥ 

सुवा बहने वाला वायु हे । वायु का संचार सत्र लोकों में होता है । इसीलिये सबा | 
सत्र सर चो तक जाता है ॥५॥ 

जब यज्ञ ताना जाता है तो देवों के लिये, ऋतुओं के लिये और छन्दों के लिये । 
हवि, सोमराजा ओर पुरोडाश देवों के लिये होती है | वह जत्र इनको लेता है तो उनःउन 
देवताओं का नाम लेकर कहता है 'मैं अमुक देवता के लिये तुक प्रिय को लेता हूँ? । इस 
प्रकार वह उस देवता की हो जाती है ॥६॥ 

जो आज्य लिये जाते हैं वे gaat ओर छन्दो के लिये लिये जाते हैं। इनको 
विना नाम लिये लेता है । जुहू में चार बार आज्य लिया जाता है, suum में आठ 
बार ॥७॥ 

जुहू में जो चार बार लेता है वह ऋतुओं के लिये लेता हैं | प्रयाजो के लिये लेता. 
है, प्रयाज ही आतु हैं। वह आज्य को लेने में किंसी का नाम नहों लेता | अजामिता के 
लिये | यादि कहे कि 'वसन्त के लिये लेता हूँ या ग्रीष्म के लिये लेता हूँ? तो जामिता ३ 
जाय इसलिये बिना नाम लिये ही आज्य को लेता है ॥८] m 

Os वार उपभ्त से जो लेता है वह छन्दो के लिये | अनुयाजों के लिये । अर Y 
ge हैं । इनको विना नाम लिये ही लेता है अजामिता के लिये । यदि कहे कि 'गायत्री 
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१६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण qio $. ३. २. ६-१३ | 
यत्र्ये त्वा fare लेति gerere eere रूपेण ग्रह्मति | lsd 
अश यच्चतुश्रवायां शहाति | सर्वस्मै तद्यज्ञाय sg ee 
रूपेण Veli कस्मा5उ ह्यादिशेद्यतः सर्वाम्य एव देवताभ्याऽवर्थ d 
पेण gift ॥९०॥ E am 
E E एव जुहमनु | योउस्माउअरातीयती a var जुहूमन्वाद्य उप 
म॒तमन्वचैव जुहराद्य wen वे चतुजुहां ह्त्य्टीकुत्व orate T ft | | E 
स यच्चतुजुहां शहाति | अत्तारमेबैतत्परिमिततर मा ae करोत्यथ यदष्टौकुत 
उपमृति हमत्याचमेवैतदपरिमिततरं ward कोरोति तदि समज यनात 
यान्‌ esl मारी ; 
T स वै चतुजहां हत्‌ । भूय आज्यं श उपभृति ageda आज्यं 
E dr ggil भूय राज्यं ग्रहात्यत्तारमेवेतत्परिमिततर afini 
कुर्वस्तस्मिन्वीर्य बलं दघात्यथ यदष्टीकृत्व उपभृति wq कनीय आज्य हा T: 
J प्रिमिततरं gd gias करोति तस्माइत राजापार UN Tm 
लिये या त्रिष्टुम के लिये? तो जामिता आ जाय, इसलिये इसको आज्य के रूप में ही विना 


देवता का नाम लिये ही लेता है lel ; 
| रबा में जो चार बार लेता है वह समस्त यज्ञ के लिये | इसको भी वह आज्य के 


1 लिये लिया जाय ? वह तो 
रूप में विना देवता का नाम लिये ही लेता है, नाम किस देवता का लिया जाय! 
सभी देवताओं के लिये निकालता है । इसलिये विना नाम लिये ही आज्य के रूप में उसको 
लेता है ॥१०॥ 3 | 

यजमान जुहू के पीछे खड़ा होता है और जो उसका अशुभ चिन्तक है वह ST 
के पीछे | खाने वाला जुहू के पीछे खड़ा होता है और खाई जाने बाली चीज उपसत के 
पीछे । जुहू खाने वाला है और उपभ्रत्‌ खाद्य । जुहू में चार बार लेता है और Sasa 
आठ बार ॥११॥ 

जुहू में चार बार लेता है इसलिये कि खाने वाला परिमित और छोटा हो जाय । 
उपमत्‌ में आठ बार लेता है कि खाद्य पदार्थ अपरिमित ओर बहुत हो जाय । जहाँ खाने 
वाला छोटा हो और खाद्य पदार्थ बहुत हो यह समृद्धि का सूचक है MRU | 
जुहू में चार बार में बहुत आज्य ले लेता है और sug में आठ बार में कम AA 
लेता ॥१३॥ d 
जुहू में जो चार बार लेता है और अधिक लेता है, इससे वह खाने वाले को छोटा 
- और परिमित बना कर उसमें अधिक वीर्य (बल ) दे देता है । उपभ्त्‌ में जो आठ बार 
` में थोड़ा आण्य लेता है उससे खाद्य को अपरिमित और बहुत बना देता है । और उसको 
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काँ० १. ३. २. १४-१६। दशंूणंमासनिरूपणम्‌ io 


साथाप्येकनेशमनेत जिनाति wan त्वत्कामयते तथा सचत5एतेनों ह ay यजहां 
का Tet स यज्जुह्वां ग्रह्मति gu व तज्जुहोति यदुपभ्रति शह्मति Ges तजु 
ll 


तदाहुः | कस्माउउ तह्यपश्चति eaga न जुहोतीति स aaa `ˆ 


जुहुयात्वथर्षेवेमाः प्रजाः QAM SI: स्यादथ Ayes समानीय जुहोति 


ड वि v dari हर्य बहति v त्रियाय वलि हरन्त्यथ यहुपभृति Della तस्मादु चञत्रियस्यैव Wu 
ति èri पराव swiss यच्च wur gel gems विय | 


कामयतेऽथाह वेश्य मयि यत्तपरो निहितं तदाहरेति d जिनाति aan त्वत्कामयते तथा 
सचतऽएतेनो ह तद्वीयेण ॥7ए॥ 5. । | 

तानि वाउएतानि । छन्दोम्य आज्यानि RA स यच्चतुरजुहवां शह्माति गायत्यै 
WX यहात्यथ यदष्टोकृत्व उपभृति ur त्रिष्टुब्जगतीम्यां तद्गरह्मत्यथ Tage वायां 
शह्मत्यनुष्टुमे तद्‌ गह्णाति वाग्वाऽञ्जनुष्ट्व्वाचो UST सर्व ग्रभवति तस्मादु भ्र वाया 
एव सर्वो यज्ञः ग्रभवतीयं वाऽ अनृष्ट्वस्ये वा5इद२७ सर्वे THA तस्मादु भू वाया एव 
सवाँ यज्ञः ग्रभवति ॥१$॥ | | si 
शक्तिहीन तथा निर्बल वना देता है | जैसे राजा एक एक ही स्थान से बैंठा-बैठा बहुत सी 
प्रजा को वश में करके उन पर मन-चाहा' राज करता है, इसी प्रकार अध्वर्य जुहू में बहुत 
सा घृत ले लेता है । जो जुहू में लेता है उसकी भी जुहू से आहुति देता है और जो उपभत्‌ 
में लेता है उसकी भी जुहूं से हीं आहुति देता है ॥१४। 

इस पर शंका करते हैं कि जब उपशृत्‌ से आहुति नहीं देना तो उपभत्‌ में लेना क्यों ? 
` यदि STE से आहुति देवे तो इसका अर्थ यह होगा कि प्रजा राजा से छूट जाय । न खाने 
वाला रहे, न खाद्य | यह जो साथ-साथ जुहू से ्राहुति देता है यह ऐसा ही है जेसे वैश्य 
लोग राजा को कर देवें | उपभ्त्‌ में जो लेता है उसका ग्रर्थ यहं है कि राजा के अधीन 
प्रजा पशु आदि की प्राप्ति करती है और जब SHAT के आज्य की भी जुहू द्वारा आहुति दी 
जाय तौ इसका तात्यय॑ यह है कि राजा जब चाहे वैश्य से कहें जो इकट्ठा किया है उसको 
मुझे दो? | इस प्रकार वह उसको वश में मी रखता है और जो चाहता है उसको इस शक्ति 
के द्वारा ले लेता है ॥१५॥ E 

वह आज्य छन्दों के लिये लिये जाते हैं | जो जुहू में चांर बार लिये जाते हैं हू 
गायत्री के लिये होते हैं | जो उपभ्त्‌ में आठ बार लिये जाते हैं वे नष्टम्‌ और जगती के 
लिये । जो भूवा में चार बार लिये जाते हैं वे भ्रनुष्टभू के लिये | वाणी अनुष्टुभ्‌ है । 


बाणौ में ही यह सब प्रजा जन्म लेती है । भूवा से ही सत्र यज्ञ उत्पन्न होता है । अनुष्ठम्‌ ` : 
पृथ्वी है । एथ्वी से सब जगत्‌ उत्पन्न होता है । अतः भुवा से ही सब यश उसन्न होता" 


है ॥१६॥ : 
८ 


^ 
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1 स gia । धाम नामासि ग्रियं देवानाम eig SPI प्रियतमं धाम्‌ यदाज्य 
| तस्मादाह घाम नामासि प्रियं देवानामित्यनाशइचष्ट देवयजनमसीति * THEY तस्मादाहा- 
age देवयजनमसीति (Pl : 

: स एतेन यजुषा | सकृज्ुहां शहाति त्रिस्तूष्णीमेतेगव यजुषा age Td ग्रह्मति 
सतकृत्वस्तृष्णीमेतेनेव यजुषा सङु्ूवायां ग्रह्मति त्रिस्तृष्णीं तदाहुलिलिरेव यजुषा 
vene यज्ञ इति तदु quasar ह्येव Pda सम्पद्यते leall 

` ब्राह्मणम्‌ ul [ रे. v. ] ॥ 
खवा में आज्य इस मंत्रांश ( यज० १।३१ ) को पदूकर लेते हैं तू देवों का धाम 
है? | आज्य देवों का प्रियतम धाम है । इसीलिये कहा कि “तू देवों का प्रियतम धाम है? 
देवों के यज्ञ का अजेय स्थान है? | आज्य वज्र है । इसीलिये ऐसा कहता हे | ।।१७॥ ॥ 
जुहू में एक बार मंत्र पढ़कर भरता है ओर तीन वार मोन | उपभ्हत्‌ में एक बार | 
मंत्र बोलकर, सात बार मौन । भ्रुवा में एक बार मंत्र बोलकर, तीन वार मोन | कुछ लोग 
कहते हैं कि तीन बार मंत्र बोले क्योंकि यज्ञ Dag है | परन्तु यह उद्देश्य तो एक बार मंत्र 
बोलकर भी पूरा हो जाता है। ( क्योंकि जुहू, उपभ्त्‌ , ओर धुवा में तोन बार मंत्र हो 
जाते €) ।। १८॥। 


अध्याय 8--ब्राह्मण ह 


MIRAR | स FAAA प्रोज्ञति कुष्णोऽस्याखरेष्ठोऽम्ये त्वा जष्ट' ` 
रोक्तामीति3 तन्मेध्यमेवेतद्ग्नये करोति Ui 
अथ R err | वेदिरसि बर्हिषे त्वा जष्टं reus तन्मेध्यामेवैतद्वर्हिषे 
करोति URII 
: अथास्मं बहिः ग्रयच्छति। तत्पुरस्ताद्‌ aaa तत्म्रोक्ञति बर्हिरसि 
j WAY प्रोक्षणी को लेकर पहले समिधों पर जल छिड़कता है यह मंत्र (asto २1१) 
बोलकर तू खर में रहने वाला कृष्ण मृग है | तुके अग्नि की तृत्ति के लिये पवित्र करता 
हू? | इस प्रकार वह उसको अ्रग्नि के लिये पवित्र करता है ॥१॥ 
फिर वेदी पर जल छिड़कता है, (ayo २।१ ) से “तू वेदी है, बर्हि के लिये gH 
पवित्र करता हूं? | इस प्रकार उसको बरहि के लिये पवित्र करता है ॥२॥ 
अब (sir) बहि को (sem को ) देता है । वह उसको इस प्रकार वेदी पर 


TODO sie en UR ios 3 ss cmn I 
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काँ० १, ३, ३. ३-७ | द्शंपूर्णमासनिरूपणम्‌ . bro 
सुरम्यस्त्वा जुष्ट NUR तन्पेथ्यमेवेतत्लुर्म्यः करोति NRN 3 


अथ याः ATA: परिशिष्यन्ते । तामिरोषधीनां मूलान्युपनिनयत्यदित्ये व्युन्दन-. 
मसी*तीयं वे एथिव्यदितिस्तदस्या एवेतदोषधीनां मूलान्युपोनत्ति ता इमा आद्रमूला 
ओषधयरतस्माच्यपि शुष्कारयग्राणि TITRA मूलानि भवन्ति ॥४॥ 
अथ Rase अन्थिस्‌ | sereni weit विष्णोस्तुपोऽसीतिऽ qui वे 
दिष्णुस्तस्येयमेव शिखा स्तुप एतामेवास्मिन्नेतदघाति पुरस्ताद्‌ गृह्णाति परस्तादष्यय* [खा स्तुप एतामेवास्मिन्नेतद्द्धाति पुरस्ता i 
रतुपस्तस्मात्परस्ताद ग्रह्मति ॥५॥ | 
अथ सचहन॑ Rabara | ego, हैवास्य wt विजायतऽइति तस्मात्सनहने 
Resa dumque श्रोणी निदघाति die वास्यैषा दक्षिणात-इव हीयं 
नीविस्तस्माइक्षिणाय/ॐ श्रोणी निदधाति तत्युनरमिछादयत्यभिछुन्नेव हीयं नीविस्तस्मा- 
त्पुनरमिद्धादयति URII 
अथ व्हि स्तृणाति । अयं वे स्तुपः ग्रस्तरोथ यान्यवाश्रि लोमानि तान्येवास्य 
यदितरं वहि स्तान्येवास्मिन्नेतद्दधाति तस्माद्रॉई स्तृणाति (oll 
रख देता है कि उनकी अन्थियाँ पूव॑ की ओर रहें अब उन पर जल छिड़कता है | (यजु० 
२।१ ) से 'तू बहिं हे । मैं तुझे Sat के लिये पवित्र करता हूँ? | इस ग्रकार वह उस ae को 
Sat के लिये पवित्र करता हैं ॥३॥ 
अब जो पानी बच रहता है उसको ओषधियोँ की जड़ में डालता है इस मंत्र 
( यजु० २।२ ) से, 'तू अदिति के लिये रस है? । यह प्रथ्वी ही अदिति है । वह एथ्वी पोधों 
« के मूलों को तर करता है | पौधों की जड़ तर होती हैं | आगे के भाग शुष्क भी हाँ तो भी 
` जड़ तर ही रहती E lI 
अब ग्रन्थियों को खोलकर बरहि के सिरा से प्रस्तरों को लेता है यह मंत्र पढ़कर 
(यजु ० २।२) a विष्णु की चोटी है? । यज्ञ विष्णु है | यह उसका स्तुप या शिखा है । इस 
यज्ञ में वह इसको शिखा बनाता है | आगे के सिरे से लेता है क्योंकि शिखा आगे होती 
है । इसीलिये आगे से लेता है ॥५॥ 
वह बहि के पूले को खोलता है | यह सोचकर कि यजमान की पत्नी बिना कष्ट के 
बच्चा जने | उसको वेदी की दाहिनी भणि में रखता है | क्योंकि यह यजमान की कमर का 
प्रतिनिधि है | इसलिये दाहिनी श्रोणि में रखता है | वह उसको बर्हि से छा देता है | क्योंकि 
कमर भी कपड़ों से ढकी रहती है | उसके छा देने का दूसरा हेतु यह है ।६।। 


अब वह बहि को वेदी पर बिछाता है । प्रस्तर आगे का सिरा है । और यज्ञ के | E 


लिये दूसरी घास ऐसी ही है जैसे चोटी से इतर स्थान के लोम । यह उन लोमों का 
सम्पादन करता है । इसलिये बर्हि को बिछाता है ॥७॥ 
१, शु ° do अ० २ Fo १। २-३. Yo do ग्र २ Ho २। 
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योषा वै वेदिः p तामेतद्देवाश्व पर्यासते ये चेमे ब्राह्मणाः LANSATA- 
4 वेनामेततर्यातीनेष्वनरनां RIA AT AST तस्माद्वहिं स्तृणाति all | 
यावती वै वेदिः | तावती प्रथिव्योषधयों -बहिस्तदस्यामेवेतत्यथिव्यामोषधीर्दधाति 
ता इमा अस्यां EE स्तृणाति ell 
तद्दे बहुल % स्तृणीयादित्याहुः | यत्र MSA बहुलतमा आओषधयस्तदस्या उप- 
जीवनीयतमं ति ae तदाहृत॑यवाधिं त्रिहत्तृणाति fur 
यज्ञोऽथोऽञपि प्रवह स्तृणीवात्स्ठृणन्ति वर्हिरानुषयिति लृषिणाम्यनूक्तमधरमूल 9 
स्त॒णात्यधरमूला--इवं हीमा त्रस्यां प्रथिव्यामोषधयः ग्रतिडितास्तस्मादधरमूल 
स्तणाति lleoll 
d स स्तृणाति। उराम्रदसं त्वा स्तृणामि स्वासस्थां देवेभ्य5"इति साध्वी देवेभ्य 
४ इत्येवे तदाह यदाहोरा्रदसं लेति स्सस्थां देवेभ्य इति खासदां देवेभ्य इत्येचे- 
तदाह led -` | के 
wf कल्पयति | शिरो वे यज्ञस्याहवनीयः qist वे शिरः पूर्वार्धमेबेतदय- 
wer कत्ययत्युपर्ुपरि mew धारयन्कल्पयत्ययं वे स्तुपः प्रस्तर एतमेवास्मिन्नेतत्मति 
. . Bet? [ उस के चारों ओर देवता और वेद के विद्वान ब्राह्मण बैठते हैं । at 
को नग्न नहीं होना चाहिये, इसलिये भी बहि को विछाता है ॥८॥ | 
जितनी वेदी है उतनी ही परथ्वी है | बर्हि ata का रूप Eg मानो वह wed में 
्रोषधियाँ रखता है | इस पृथ्वी में यह ओषधियां स्थापित हो जाती हैं | इसलिये वह बर्हि 
को निछाता है ॥६॥॥ NS | 
कुछ लोग कहते हैं कि बहुत से कुश बिछाना चाहिये | क्योंकि थ्वी पर जहाँ पौधे 
बहुत होते हैं वहाँ जीविका भी बहुत होती है | इसलिये बहुत बिछाना चाहिये | तीन बार 
Raga चाहिये क्योंकि यज्ञ faq है । ऐसा बिछावें कि सिरे ऊपर को रहें । ऋषि ने कहा 
था (ago ७।३२ ) जड़ को नीचे की ओर रखना चाहिये?, प्रथ्वी में पोधों की जड़ भी 
नीचे को होती हैं । इसीलिये जड़ों को नीचे की ओर करके ही बिछाना चाहिये ||१०॥ 
वह इस मंत्र को पढ़ कर बिछाता है ( यजु० २।२ ) 'ऊन के समान नरम, तुभ्को 
EE H के लिये प्रिय बिछाता हूँ? | ऊन के समान नरम इसलिये कहा कि देवं सुख से बैठ 
. सके ॥११॥ 
अब अग्नि को ठीक करता है | आहवनीय अग्नि यज्ञ का सिर है । yates सिर | इस 
को यज्ञ का Yates करता है | जब आग को ठीक करता है तो ऊपर प्रस्तर को उठाये रखता 
है । प्रस्तर स्तुप या चोटी है। मानों वह उसको धारण कराता है । इसीलिये प्रस्तर को 
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दधाति तस्मादुपर्युपरिग्रस्तरं घारयन्कल्पयति ॥१२।। >> 
... अथ परिधीन्‌ परिदधाति | तदव त्परिधीन्परिदधाति यत्र वे देवा aisha होत्राय । | 
maqa तद्धोवाच न वा5आअहूमिदमुत्सहे यद्वो होतास्यां यद्वो हव्यं वहेयं dared 
ते ग्राधन्विषुस्तान्नु मेऽवकल्पयताथ वाऽअहमेतदुस्ताच्े यद्वो होता स्यां येद्वा हव्यंवहे- | 
यमिति तथेति तानस्माऽएतानवाकल्पयंस्तऽएते परिधयः NPA Be 
स होवाच | THT तान्वपटकारः WISIS वषट्काराङ्गिमेसि यन्मा TH) 
वषट्कारो न प्रश्‍ञ्ज्यादेतेरेव मा परिधत्त तथा मा वज्रो वषटकारो न ग्रवच्यतीति तथेति | | E- 
qud: पर्यंदघुस्तं न el वषट्कारः ग्राइराक्तदवमेवैतद्ग्नये नह्यति यदेतेः परिद-। | 
घाति ॥१४॥ Ex 
` तऽउ Bd Say | Fay RAR युङ क्थासत्वेवास्माक्मपि यज्ञे भागः |. 
इंति gll = 
तथेति देवा अनुवन्‌ । यङ्गहिष्मरिधि स्कन्त्स्यति तद्युष्मासु हुतमथ यद्व उपर्युपरि 
होष्यन्ति तद्वोऽविष्यतीति स yard जुह्वति तदेनानवत्यथ यदेनानुपर्युपरि. जहृति तदेना 
नवत्यथ यङ्गहिष्परिधि स्कन्दति तदेतेषु हुतं तस्मादु ह नाग-इव स्क स्यादिमां 
इसके ऊपर-ऊपर उठाये रखकर अग्नि को ठीक करता है ॥१२९ : f 
- - अब आगं के चारों ओर तीन परिधियाँ ( लकडियाँ ) रखता है । परिधियाँ इसीलिये _ 
wet जाती हैं । जब देवों ने अग्नि को होता के रूप में वरण किया तो अग्नि चोला “झुरे | 
उत्साह नहीं कि होता बर्न ओर हव्य को ले जाऊँ | तुमने पहले तीन होता बनाये थे, वे लुप्त 
हो गये । उनको मुझे दिला दो, तब मैं तुम्हारा होता AM ओर हव्य को ले जाऊंगा? 
तब उन्होने इन तीन परिधियों की कल्पना की ॥१२॥ E. 
` उसने अब कहा, 'वषटकार रूपी वज्र ने उन तीनों ( होताओं ) को मार डाला था । 
मुझे डर है कि वषट्कार मुझे भी मार डाले । इसीलिये इन तीन परिधियो को स्थापना 
दो । तत्र वषटकार मुझे मार नहीं सकेगा? | उन्होंने इसीलिये इन तीन परिधियों 
स्थापना कर दी और वषट्कार उसको मार न सका | यह तीन परिधियाँ मानों उस 
के लिये वर्म हैं ॥१४॥ 
तत्र ( दूसरी अग्नियों ने ) कहा “यदि तुम हमारे साथ इस प्रकार यज्ञ में शामिल 
हो तो हमको भी यज्ञ में भाग दो? ।। १५ Hm 
देवों ने उत्तर दिया, अच्छा, जो परिधियो के आहर गिर जाय वह तुम्हारा 
जो आहुति तुम में ही दी जाय वह तुम्हारी । जो आहुति अग्नि में दी जाय वह तु m 
इस प्रकार जो आहुति अग्नि में दी जाती है वह इन अग्नियों की तृति के लिये ह 
जो आहुतियाँ उन्हीं परिधियों पर दी जाती हैं वह भौ उनकी तृति के लिये ह 
आर जो परिधियों के बाहर गिर जाता है वह भी उन्हीं की आहुति है। इस प्र 
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ते प्राविशन्यद्वा ऽइदं किञ्च स्कन्दत्यस्यामेव तत्स्व ग्रतितिष्ठति ॥१६॥ = 


स स्कघमभिश्राति | हा क ees agni ह 
त्येतानि वै तेषामरनीनां नामानि यदूसुवपतिशभु तानां पतिस्तद्यथा वषटकृत* हुतमे- 
 घमरथेतेप्वर्निषु भवति ।।१७।। X 

तके । इध्मस्येवैतान्‌ परिधीन्‌ परिदधाति तदु तथा न galee [i n 
भवन्ति यानिध्मस्य परिदधात्यभ्याधानाय Gen: क्रियते तस्यो हेवैतेऽवक्लुप्ता भ 
शैतानन्यानाहरन्ति परिधय ऽइति तस्मादन्यानेवाहरेयुः ell ` 
Brun: v | ब्रह्म पै पलाशो बह्मार्निरनयो हि तस्मात्पालाशाः 
स्युः lel | xà A. 
यदि पालाशान्न विन्देत्‌ | asa बेकडुता quie VARTA f 
अपि aian: gag waar. विन्देदथो ऽअपि den: स्युरथो खादिरा 
अथो5 हुम्बर एते हि इत्ता यज्ञियारतस्मादेतेषां wq भवन्ति [Roll नाहम एस्‌ 
॥६॥ [ ३. १.1 ॥ द्वितीयः प्रपाठकः 11 कणिडकासङख्या ?२२ ॥ 
झज्य शिर पढ़ता है उसका पाप नहीं लगता | क्योंकि जब आग्नियाँ जाने लगीं तो पृथ्वी 
में प्रविष्ट हो गई | जो गिरा वह पृथ्वी में ही तो रहेगा ॥१६॥ 
जो गिर जाता है उसको वह इस मंत्रांश ( यजु० UR) को पद्कर स्पर्श करता है-- 
“ुवपतये स्वाहा, भुवनपतये स्वाहा, भूतानां पतये स्वाहा? | भुवपति, भुवनपति और भूतपति 
अग्नियो के नाम हैं| वषट्कार कहकर जो आहुति दी जातौ है वह उसी देवता की 
होती है जिसका नाम लिया जाता है । यहाँ यह आहुतियाँ इन्हीं अग्नियों की हैं जिनका 
नाम लिया जाता है ॥१७॥ 
| कुछ लोग समिधाओं में से ही लेकर परिधियाँ बना देते | उनको ऐसा नहीं 
करना चाहिये | समिधायें अग्नि पर रखने के लिये बनाई जाती हैं अतः वे परिधियों के योग्य 
नहीं होतीं | अतः अलग से ही परिधियाँ बनानी चाहिये ॥१८॥ 
यह पलाश वृक्ष की होनी चाहिये | पलाश ब्राह्मण है | अग्नि भी ब्राह्मण है | इस 
लिये अमियां पलाश की होनी चाहिये IREI 
यदि पलाश न मिले तो विकंकत की हो । विकंकत की न हों तो कार्षमर्य की हों । 
| कार्पमय की न हों तो वेल की हों, या खदिर की, या उद्दम्बर की | यही वृक्ष यज्ञ के योग्य 
| ।इ्दांसे परिधियाँ लेनी चाहिये ॥२०॥ 


——À 
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ते वाऽआद्राः स्युः | एतद्धघेषां जीवमेतेन सतेजस एतेन वीर्यवन्तस्तस्मादादरी: 
स्युः uel 

स मध्यममेवामे | परिधिं परिदधाति गन्धरवस्त्वा विश्वावसुः परिदधातु विश्वस्या- 
Ree यजमानस्य परिधिरस्यस्निरिङ ईडित इति lll 

अथ दक्षिणं परिदघाति | इन्द्रस्य वाहुरसि दक्षिणो evened यजमानाय 
परिधिरस्यन्निरिङ ईडित * इति ॥२॥ 


wart परिदधाति | मित्रावरुणौ त्वोत्तरतः परिधत्त प्र वेण धर्मणा Age 


id यजमानस्य परिधिरस्यर्निरिड seg? इत्यग्नयो हि तस्मादाह्मस्निरिड ईडित 
gia 11201 


अथ समिधमभ्यादधाति | स मध्यममेवाग्रे परिधिमुपस्परशाते तेनेतानग्रे समिन्धे- 
उथारनावभ्यादधाति तेनोऽअग्नि TAT समिन्धे ।।५।। 


सोऽम्यादघाति | वीतिहोत्रं त्वा कवे द्युमन्त समिधीमहि | अग्ने बृहन्तः 


वे हरी होनी चाहिये | यही हरापन उनका जीवन है | इसी से उनमें शक्ति रहती 
है | इसीलिये इरी होनी चाहिये ॥१॥ 


बीच की परिधि के पहले ( अमि के पश्चिम की और ) यइ मंत्र ( यजु० २।३ ) 


पढृकर रखता Pc ege विश्वावसु ane विश्व के कल्याण के लिये रखे | तू यजमान 
की परिधि ( रक्षक ) है । तू पूज्य अमि है? ।।२॥ 

दक्षिण की परिधि को यह पढ़कर रखता है 'तू इन्द्र की दाहिनी भुजा है | विश्व की 
शान्ति के लिये | तू यजमान की परिधि ( रक्षक ) है | तू पूज्य अमि है? ॥३॥ 


अब उत्तर की और परिधि को यह पद्कर रखता है-- मित्र और वरुण देवता तुको | 


उत्तर की ओर cmd | ध्रुव नियम से विश्व के कल्याण के लिये । तू यजमान की परिधि 


है । तू अग्नि है । यह परिधियाँ अग्नि ही हुँ’ | इसीलिये कहता है कि “तुम पूज्य अग्नि है 


हो? lxil 


इस प्रकार वह तीन परिधियों को जलाता है | फिर वह उस समिधा को आग पर रख देता 
है | इससे वह प्रत्यक्ष अमि को जलाता है ILM 


बह इसको गायत्री छन्द से ( यजु० Uv) रखता है हि कवि अमि, तुझ देवों 
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मध्व १ऽहत्येतया यायच्या गायत्रीमेवैतत्समिन्थे सा गायत्री समिद्धान्यानि छन्दासि 
समिन्धे छन्दासि समिद्धाति देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति GL! 15 m 

अथ यां द्वितीयाळ समिधभम्यादधाति | uei तया V स वना साह 
We ET ISAT: समिद्धाः HAT प्रजनयन्त्योषधीरच पचन्ति SISTI 
संमिदसीति* aaa: वसन्तः ।।७।। À 
अथाभ्याघाय जपति सूर्यस्त्वा पुरस्तात्पातु कस्यारिचिदभिशारत्याःऽइति gd 


~ 


वाउञअमितः परिधयो भवन्त्यभैतत्सूर्यमेव RAER करोति नेत्पुरस्ताचाष्ट्रा AT- 
भ्यवचरानिति सूर्यो हि T रक्षसामपहन्ता Hell : : 

अथ यामेवामूं TTS समिधमभ्यादधाति । अनुयाजेषु ब्राह्ममेव तया समिन्धे 
स ब्राह्मणः समिद्धो देवेभ्यो यज्ञं वहति LEI i 

ay eal वेदिमुपावर्तते | सद्वे तृणेऽञआदाय तिरश्ची निदधाति सवितुर्बाहू* 
pac gen equ: प्रस्तरो 5थास्येते अ वावेव तिरश्ची निदधाति तस्मादिमे तिरश्च्या Hal 

ब स्तरो विशऽइतरं a: चतरत चैव विशश्च विय तस्मात निदधति 

को बुलाने वाले, प्रकाश-स्बरूप को इम जलाते हें. । यज्ञ में बलवान तुझको? | इस मकार 
वह गायत्री को जलाता है । गायत्री जल कर दूसरे छन्दों को जला देती दै. और दूसरे छन्द 
जल कर यज्ञ को देवों तक ले जाते हैं ॥६॥ पड क 

अब वह दूसरी समिधा रखता है । उससे वह वसन्त को प्रज्वलित करता है । वह 
प्रज्वलित बसन्त दूसरी ऋतुओं को प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित ऋतुर्य सन्तान को उत्पन्न 
करती हैं, ओषधियों को पकाती हैं | वह इस मंत्र ( यजु २।५ ) को पढ़कर रखता है तू 
समित्‌? | वस्तुतः वसन्त समित्‌ है ell s. | 

अब उसको रखकर जपता है, 'सूर्य तेरी पूर्व की ओर से रक्षा करें और अन्य 
बुराई से मी? | परिधियाँ चारों ओर से रक्षा के लिये होती हैं। इस प्रकार वह पूं में 
सूर्य को रक्षक बना देता है कि कहीं पूर्व से दुष्ट राक्षस विन्न न करें a दुष्ट राक्षसो को 
मारने वाला है ॥८॥ | RAT 

यह जो तीसरी समिधा को अनुयाज के पीछे रखता है, उससे वह ब्राह्मण को 
प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित होकर ब्राह्मण देवो तक इवि ले जाता SEN 
अत्र वह कुशों से ढकी हुई वेदी तक लौटता है । दो तृणों को लेकर टेदा रख देता 
है | इस मंत्र (e २५) से “तुम सविता की भुजायें हो? । प्रस्तर स्तुप या चोटी है | 
बह इन दोनों को भौहों के समान तिरछा रख देता है | इसीलिये भौहें टेदी होती हैं । प्रस्तर 
- ज्ञृत्रिय है और दूसरे «fi वैश्य | क्षत्रिय और वैश्य को अलग-अंलंग करने के लिये इनको 
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तस्माद्वेव Rad नाम ।।१०।। | a 
n THERES UIT । age त्वा स्तृणामि स्वासस्थं देवेभ्य इति ay 
q इत्येबेतदाह यदाहोराग्रदसं ae स्वासस्थं देवेभ्य इति eae देवेभ्य इत्येन | 
वैतदाह ॥?१॥ हः 
तममिनिदघाति | आ त्वा वसवो रुद्रा आदित्याः सदन्त्वत्येति\ वे त्रयो देवा 
TET रुद्रा आदित्या एते त्वासीदन्त्वत्येवेतदाह्मसिनिहित एव सव्येन पाणिना | 
मवति MERN i 
अथ दक्षिणेन ge ग्रतिग्ह्माति | नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्षाछस्याविशातिति 
ब्राह्मणों हि रक्षसामपहन्ता तस्मादभिनिहित एव सव्येन पाणिना भवति ॥१२।। 


Rag धाग्ना प्रिय सद आसीदेति* शताच्यस्युपभृचाम्ने*त्युपभरतं घताची Mae नाम्ना 
सेदं प्रियेण घाम्ना Rad सद आसीदेति* छताच्यसि भूवा नाम्नेति? भ्र वां घृताची हि 
भूवा हि नाम्ना सेदं प्रियेण थाम्ना fire» सद्‌ आसीदेति“ भ्रियेण धाम्ना प्रिय» सद 
आसीदेति यदन्यद्धविः (PEI! 
रखता है इनको “विशति? कहते हैं | 'विधृतिः का अर्थ है अलग-अलग करने वाला Rell ^^ 

अब वह प्रस्तर को ( यजु० UA) पढ्कर बिछाता है “तू ऊन के समान नरम ae 
देवों के योग्य आसन है? | उन के समान नरम? कहने का तात्य है किं बहुत अच्छा है। 
“देवों के योग्य आसन? कहने का तात्पये है कि वह देवों को सुख पहुँचाने वाला है ॥११॥ 
वह ( वांगें हाथ से ) उसको यह पढ़कर दबाता है (age २।५ ) :--वसु, रुद्र 
आर आदित्य तुझ पर बैठे? | वसु, रुद्र और आदित्य तीन देवता हैं । यही बैठते हैं | जब 
उसको बाये हाथ से दाये होता है उस ससय ।१२॥ ; 
दाहिने हाथ से जुहू को पकड़ता है कि कहीं दुष्ट राक्षस न घुस आवे | ब्राह्मण 
राक्षसौ को रोकने वाला है | इसीलिये जब वह प्रस्तर को बाये हाथ से दबाये होता है 
उस समय ॥१३॥ ट 3i 
वह दाहिने हाथ से जुहू को यह पढ़कर पकडता है ( यजु० २६ ):— qp जुहू 
वाली घृताची ( धी को प्यार करने वाली ) है । यह घृताची भी है और जुहू भी । 
धाम वाली इस पर सुख से बैठ? | अब उपभ्त्‌ को लेता है यह पढ़कर 'तू उपभ्त्‌ घताची 
है । प्रिय घाम वाली । सुख से बैठ? । वह उपभ्रत्‌ भी है और इताची भी । अब भुवा 
लेता है यह cae ध्रुवा है घृताची । प्रिय धाम वाली । सुख से बैठ? | वह भुवा भी 
घृतांची भी । जो कुछ शेष रहे उसको यह कहकर आहुति देता है, “प्रिय घाम 
स्थान में बैठ? ॥१४॥ _ : 
१-२, Jo do Ao २ Fo ९ | ३-६. शु० do Mo २ क० ६। — 
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स वा उउपरि जुहू सादयति | अध इतराः WW त्रं वे ggf Mud 
ac: कञत्रमेवेतद्रिश उत्तरं करोति तस्मादपर्यासीनं ज्ञत्रियमधस्तादिमाः प्रजा उपासते 
तस्माइुपरि जु सादयत्यघ इतराः सुचः ॥ {५ l à 
तिति प्रवा असदबिति^ La TATA योनाविति यज्ञो वा 
5ऋतस्य योनियज्ञ eae विष्णो पाहि पाहि नाई ज्ञपतिमिति तद्यजमानमाह 
पाहि मा RARR तदष्यात्मानं errare ft eil वे परिददाति 
ge तस्मादाह ता विष्णो पाहीति PSI ब्राह्मण्य tell [४] à 
वह जुहू को प्रस्तर पर रखता है और अन्य खुचों को नीचे | जुहू क्षत्रिय है और 
अन्य सुचे वैश्यं | ईसं प्रकारे क्षत्रिय की वैश्य से महान करता है । इसीलिये वैश्य नीचे 
स्थान से काम करते हे और क्षत्रिय ऊपर के स्थान से । इसीलिये जुहूं को ऊपर रखता है 
और अन्य Sal को नीचे UA e 
वह अंब हंवियों का स्पर्श करता है इस मंत्रांश (ago २।६ ) को TERK 'टीक 
Asay । बह ठौक बैठ गये । 'ऋत के घर में? । यज्ञ ऋतं की योनि है । यज्ञ में ही वह 
Sa गये । दे विष्णु ! इनकी रदा करो, यज्ञ की रक्षा करो, यज्ञपति की रक्षा करो? | mm 
का अर्थ है 'यजमांन? p^ के मुरं नेता की रक्षा करो? | इस प्रकार यज्ञ में अपने को भी 
सम्मिलित करता है | यज्ञ विष] है | xu प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ की रक्षा चाहता है | इसलिये 
कहता है, हे विष्णुँ रजा कर? Rall 
अध्यायं इ ब्राह्मणा ५ 
इन्धे ह वा एतदष्वर्युः | इध्मेनामिं तस्मादिष्मो नाम समिन्धे सामिधेनीमिहोंता 
तस्मात्सामिषेन्यो नाम ॥£॥ 
स आह | अमये समिध्यमानायानुनू हीत्यग्नये ह्येतत्समिध्यमानायान्वाह T 
अध्वर्यु अग्नि को इध्म ( लकड़ी से ) इन्धे अर्थात्‌ जलाता है | इसलिये इसको 
ga ( इंधन ) कहते हैं । और होता सामिधेनियों को बोल कर ur को अधिक प्रज्वलित 
करता है अतः उन मंत्रों को सामिधेनी कहते हे | ( लकड़ी इध्म है और मंत्र सामि- 
Set) 11१] ; 
' अ््व्युहोता से कहता है “अभि जलने वाली के लिये मंत्र बोलो? | होता जलने 
वाली अभि के लिये ही मंत्र बोलता है ॥२॥ 
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ag हैकञ्याहुः | wu समिध्यमानाय ANIAR qq तथा न Wm- 
होता वाउएष पुरा भवति यदैवेनं Tells होता तस्मादु नू यादग्नये समिष्यमानाया 
नन्‌ हीत्येव ॥।३॥ 
आग्नेयीरन्वाह | स्वयेवेनमेतदेवतया समिन्धे गायत्रीरन्वाह गायत्रं MSAA- 
yg«: aeger समिन्धे वीर्यं गायत्री बह्म गायत्री वीयेणेवेनमेत- 
wae ।।४।। 
एकादरान्वाह | एकादशात्तरा वै Aree गायत्री xr तिष्टुबेताम्यामेवेनमेत- 
दुभाम्यां वीयाम्या& समिन्धे तस्मादेकादशान्वाह IL EU e 
aa त्रिः प्रथमामन्वाह । त्रिरुत्तमां Paar हि 3: 
ग्रथमामन्वाह त्रिरुत्तमास ।।६।। 
diver सामिघेन्यः MET | exer वञ्जो वीर्य वज वीर्यमेवेतत्सा- 
मिधेनीरमिसम्पादयति तस्मादेतारवनुच्यमानासु ये द्विष्यात्तमङ गुष्ठाभ्यामवबाधेतेदमहम- 
मुमवबाध5इति तदेनमेतेन TA णावबाधते [Il 
कुछ लोग कहते हैं 'हे होता, जलने वाली त्रि के लिये मंत्र बोलो? | परन्तु ऐसा 
नहीं कहना चाहिये । क्योंकि अभी वह होता? तो बना नहीं | जब यजमान उसका SU 
कर लेगा तभो तो वह होता बनेगा । इसलिये ( बिना होता को सम्बोधन किये ) केवल 
इतना ही कहना चाहिये जलती हुई अमि के लिये मंत्र बोलो? ॥३॥ 
अग्नि की ऋचायें बोली जाती हैं। अर्थात्‌ अग्नि को उसी के देवता के द्वारा प्रज्व- 
लित करता है | गायत्री छन्द के मंत्र बोलता है । गायत्री अग्नि का छन्द है अततः अपने ही 
ge से श्न प्रज्वलित होती है | गायत्री वीर्यं है। गायनी ब्रह्म है। अतः वीय सेंही _ 
` इसको प्रज्वलित करता है ।४।। : 
ग्यारह मंत्र बोलता है । त्रिष्ठुभ्‌ में ग्यारह ही अक्षर होते हैं। गायत्री ब्राह्मण है। c 
रिष्टम्‌ क्षत्रिय है । इन्हीं दो शक्तियों द्वारा आग को प्रज्वलित करता दै | सीति ग्यारह 
मंत्र बोलता है Il 
पहले मंत्र को तीन बार बोलता है और अन्तिम मंत्र को तीन बार। यज्आादिस 
Pace और अन्त में भी ब्रिववत्‌ । इसलिये वह आदिम और अत्तिम मंत्रों को तीनतीन E 
बार बोलता है ॥६।। क 
सामिघेनियाँ १५७ होती हैं । १४ का अंक बज़ है । बज़ वीर्य है । अतः वीये रूपी ०» 
वज्र से वह यज्ञ को समन्वित करता 2 | यदि बह किसी से ES करता हो तो जब सासिघेनियो _ 
का उच्चारण हो रहा हो उस समय वह अपने पैर से शत्रु को कुच्चल सकता है | ब उसको _ 
उस qw से मार सकता है lil | 


: % ग्यारह मंत्रों में से पहले ओर पिछले को तीन-तीन बार qa से १५ हो जाते हैं । 


HEC E vis, 


Ay 
TIU 
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ध्द माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato १, ३. ४, ८११ | 


पञ्चदश वा अर्डमासस्य रात्रयः | adama वे dral भवन्नेति 

EU mg t hum | त्रीणि च शतानि ष fees] त्रीणि च बे 

शतानि तानि षहिश्च संवत्सरस्याहानि तदहान्यामोति aga संवत्सरमामोति (EI d 

संप्तदशसामिषेनीः | guess याहुपाथशु तस्ये pi यजति यस्या 

„ निवपति द्वादश वे मासाः ee qada, एष एव प्रजापतिः GUT: सर्व वे 

प्रजापतिस्तत्सणव d काममनपराध राध्नोति यस्मै कामायेष्टिं निर्वेपत्युपाशु देवतां 

यजत्यनिरुक्क qrssarisg सर्व USHA qune तं काममनपराधS राध्नोति यस्मै 
कामायेष्टिं निर्वपत्येष FETA: ell 

Raa सामिषेनीः | अपि दर्शपूर्णमासयोरनुबरू यादित्याहुद्रादश वे मासाः 


/ संवत्सरस्य रा तपतिं सैषा गतिरेषा 
तिष्ठा तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठा गच्छति तस्मादेकवि्रातिमनुन्‌ यात्‌ Hel 


ता हैता गत श्रेरेवानुनयात्‌ | थ इच्छे श्रेयान्स्याच पापीयानिति याहशाय 
हैव सतेन्वाहुस्ताहङ्वा हैव भवतिं पापीयान्वा यस्यैवं विदुष एता अन्वाहुः सो ऽएषा मीमा- 
अध॑-मास या आधे महीने में पन्द्रह Ua होती हैं वर्ष पाख-पाख करके ही समास 
हो जाता है | इसलिये वह रातों की प्राप्ति करता है ॥८॥ 
THE गायत्रियो में २६० अक्षर हुये | एक वर्ष में ३६० दिन होते Fl इस प्रकार 
वह दिनों की mr करता है और वर्ष की भी ॥६॥ ; 
यदि ( किसी विशेष उद्देश्य से ) इष्टि करना हो तो सत्रह सामधेनियाँ पढ़नी 
चाहिये | जिस देवता की इष्टि देनी होती है उसके लिये चुपचाप धीरे से इष्टि दी-जाती 
है | वर्षे में बारह मास होते हैं और पाँच ऋतुयें। इस प्रकार प्रजापति में सत्रह हो गये । 
प्रजापति है सम्पूर्ण | इसलिये जिस देवता के लिये इष्टि की जाती है वह सब सम्पूर्णता के 
E m | अर्थात्‌ यज्ञ करने वाले को सम्पूर्णता प्राप्त हो जातो है | इष्टि के लिये यही उपचार 
है ॥१०॥ ; 
| कुछ लोगों का कहना है कि दर्श और पौर्णमास यज्ञों में इक्कीस सामिघेनियाँ पढ़नी 
- चाहिये | बारह मास हुये, पाँच cuu, तीन लोक और इक्कीसवाँ वह जो नित्य तपता है 
अर्थात्‌ सूर्य | वही गति है वही प्रतिष्ठा है । गति और प्रतिष्ठा को प्रास होता है | 
इसलिये इक्कीस सामिघेनियाँ पदनी चाहिये 112 2 | 
इन को गतश्रि ही पटे जो चाहे कि सुके न इससे अधिक होना है न कम | क्योंकि 
देवता के लिये पढ़ते हैं, पढ़ने वाला उसी देवता के समान होगा या कम | जो इस 
रहस्य को समझता है उसी के लिये वे ( इक्कीस मंत्र ) बोलते हैं । परन्तु यह तो मीमांसा 
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कां० १. २. ५, १२-१६ | र्शपूर्णमासनिरुपणम्‌ ६६ 


SAT न त्वेवैता ATATA MERI 
त्रिरेव ग्रथमां त्रिरुत्तमामनवानन्ननुत्र यात्‌ | त्रयो वा ऽमे लोकारतदिमानेवेतल्लोः 
कान्त्सन्तनोतीमांल्लोकान्त्प्रुते त्रय इमे पुरुषे प्राणा एतमेवास्मिन्नेतत्सन्ततमव्यवच्छिच 
दघात्येतदनुवचन& ॥?२॥ 
स यावदस्य वचः स्यात्‌ | एवमेवानुविवत्तेतस्यैतस्य परिचच्चोत साम्यवान्याद्नवाः 
नचनुविवत्तंस्तत्कर्म विदह्य त सा fert Pell | 
स यद्येतत्रों दाश»सेत | अप्येकेकामेवानवानचनु जू यात्तदेकेकयेवेमांल्लोकान्त्स- 
न्त नोत्येक्ेकयेमांल्लोकान्त्स्पणुते5थ Teme दधाति गायत्री वे ग्राणः स यत्कृत्स्नां गायत्री- 
मन्वाह TRE ग्राएं दधाति तस्मादेकेकामेवानवानचनुब्रू यात्‌ ॥?५॥। 
ता वै सन्तता अव्यवच्छिचा अन्वाह | तंवत्सरस्येवेतदहोरात्राणि सन्तनोति 
तानीमानि संवत्सरस्याहोरात्राणि सन्ततान्यव्यवच्छिचानि ward द्विषतऽउचेवैतद्‌ 
आतृव्याय नोपस्थानं करोत्युपस्थान ह कुयौद्यदसन्तता AGATA सन्तता AA- 
वच्छिचा अन्वाह NEGU त्राणम्‌ Ul १॥ [ ५ | अध्यायः tll 


मात्र है | इक्कीस मंत्र बोले नहीं जाते ॥१२॥ 
पहले मंत्र को तीन बार और पिछले को तीन बार एक साँस में पढ़ना चाहिये | 
तीन ही यह लोक हैं | अतः वह इन तीन लोकों को तानता है । पुरुष में तीन प्राणः होते हैं। 
ऐसा करने से उसका जीवन बढ़ जाता है । ( मृत्यु ) उसको बीच से काटता नहीं UR 
होता को चाहिये कि बिना वीच में तोड़े हुये जितनी भर उसकी शक्ति हो उससे 
मंत्रों को पडता रहे | बीच में साँस तोड़ देने का अर्थ यह है कि यज्ञ का अनादर किया 
गया | बिना साँस तोड़े लगातार पढ़ने से यह पाप नहीं लगता ।।१४। | 
यदि वह ऐसा करना न चाहे तो एक-एक मंत्र को ही बिना साँस तोड़े बोले । 
इस प्रकार वह एक-एक करके लोकों की प्राति करेगा । वह साँस इसलिये लेता है किं 
गायत्री प्राण है । पूरी गायत्री ea मानों वह यजमान के लिये पूरे प्राण का सम्पादन 
करता है | इसलिये उसको एक-एक मंत्र बिना साँस तोड़े पढ्ने चाहिये ॥१५॥ = 
उनको बराबर बिना तोड़े हुये पढ़ना चाहिये, इस प्रकार वह सम्वत्सर के दिन और | 
रातों को लगातार कर देता है । वर्ष के दिन और रात बिना अन्तर के ही गुजरते हैं । इस "eum 
प्रकार वह द्वेषी शत्रु को अवसर नहीं देता | यदि बीच में तोड़ कर पढ़ेगा तो अपने शत्रु 
को अवकाश दे देगा | इसलिये वह बिना तोड़े हुये लगातार पद्ता है ॥१६॥ $ 
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अध्याय 9— TAN / 


- __ हिडकृत्यान्वाह | नासामा यज्ञोऽस्तीति वाउआहुन वाऽअहिङकृत्य साम गीयते 
सयद्िइरोति aera रूपं क्रियते qq साम्नो रूपमुपरच्छत्योरेस्‌ ओरेमित्येतेनो 
हारणैष सर्व एव ससामा यज्ञो भवति NPI 
यद्वेव हिङ्करोति । ग्राणो वै हिङ्कारः ग्राणो हि वे हिङ्कारसतस्मादपिशय नासिके न 
RES शक्नोति वाचा वाउऋचमन्वाह वाकूच वै ग्राणुश्च मिथुनं तदेतत्युरस्तान्मिथुर्न 
प्रजनन क्रियते सामिधेनीनां तस्माद्वे हिडकृत्यान्वाह URII 
स वाऽउपाशु हिङ्करोति | अथ यदुच्वेहिंडूर्य्यादन्यतरदेव कुर्याद्वाचमेव TAR- 
पाशु हिङ्गरोति ॥३॥ 
स वाऽएति च प्रेति चान्वाह । यात्रीमेवैतदर्वाची च पराचीं च युनक्ति पराच्यह 
देवेम्यो यज्ञं वहत्यर्वाची मनुष्यानवति तस्माद्वाऽएति च प्रेति चान्वाह UI . 
यद्वेवेति च मरति चान्वाह । प्रेति वै प्राण एत्युदानः ग्राणेदानावेबेतदधाति तस्मा- 
मंत्र बोलने से पहले e? बोलना चाहिये | ऐसा कहते हैँ कि बिना सामान के 
यज्ञ नहों होता और साम बिना हिङ्कार के गाया नहीं जाता | RER से हिङका रूप होता 
है और प्रणव या ओङ्कार से साम का रूप | “Se कहने से समस्त यज्ञ सामरूप हो 
जाता है ॥१॥ 
हिङ्कार क्यों कहता 2 ? इसलिये कि प्राण हिङ्कार है | प्राण हिङ्कार इसलिये है कि 
नाक के नथने वन्द्‌ करने पर हिंकार नहीं बोल सकते | ऋचाओं को वाणी से बोलता है | 
वाणी ओर प्राण का जोड़ा है । हिङ्कार बोलकर सामिधेनियाँ पढ्ने का तात्पर्यं यह है कि 
सामिधेनियों में सन्तान का प्रजनन करा देता है ( जोड़ा मिलाकर ) ॥२॥ 
हिङ्कार मन्द स्वर से बोला जाता है । हिङ्कार उच्च स्वर से बोलेगा तो हिङ्कार और 
वाणी एक ही हो जायगी | अतः हिङ्कार को मन्द स्वर से बोलना चाहिये IRI 
Sr और “प्रर कहकर बोलता है । इस प्रकार वह उधर जाने वाली गायत्री को 
इधर आने वाली गायत्री से जोड़ देता है । उधर जाने वाली गायत्री देवों के लिये यज्ञ को 
ले जाती है | इधर आने वाली गायत्री मनुष्यों की रक्षा करती है । इसलिये आ? और 
“प्र का प्रयोग करता है ।।४।। 
“आ? और “प्रः कहने का एक कारण और भी हो सकता है | 'प प्राण है और 
- IP उदान | इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है । इसलिये ND ओर 'प्रः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


से ग्रदधमास का अर्थ निकलता है । क्योंकि अर्दमास द्यौलोक'को जाते हैं । अब कहता है, 
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Sio १. v. १. ६-१० | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ७१ 
द्वाएएति च प्रेति चान्वाह UI | 
यद्वेवेति च ग्रेति चान्वाह | ग्रेति वे रेतः सिच्यत5एति ग्रजायते प्रेते पशवो 
वितिंठन्त5एति writ सर्व वा$इदर्मोते च 3r च तस्माद्वा एऽति च ग्रेति 
चान्वाह NGI 
` ` सोऽन्वाह। म्र वो वाजा अभिद्यव इति तन्नु रेति मवत्यग्न 5आयाहि बीतयऽइति 
तद्वेति भवति (oll 
तदु-हैकऽआहुः | उभयं बाऽ qwe समद्यतऽइति तदु तदातिविज्ञान्यमिव ग्र 
वो वाजा आभिद्यवऽइति तेन्न प्रेत्यग्नऽआयाहि वीतयऽइति तद्वेति UGH 

*्लोडन्वाह । अ वो वाजा अभिद्यव इति तन्नु अति मद्रति चाजा इत्यूच वे वाजा. | 
इका मिद्व इत्यर्दमासा वा ऽअभियवोऽबमासा नेवेतदम्यनुक्क CAT 
इति urit वे हविष्मन्तः TYAS तदभ्यनूक्तस्‌ 1181) 

शताचयेति | द ह ला कान gu 
BA: पुरोहित आस तस्मै ह स्मामन्त्र्यमाणो न अतिश्व॒णोति नेन्मेऽभिवेश्वानरो ति] 

memset, eo EM 
का प्रयोग करता है ॥५॥ 

‘op और प्र” कहने का एक कार्ण ओर भी हो सकता है । प्र! से चीयं सींचा 
जाता है | 'झा? से सन्तान उत्पन्न होती है । D से पशु चरने के लिये जाते हैं। ओर? 
से घर को लोटते हैं । वस्तुतः संसार में हर एक वस्तु आती और जाती 21 इसलिये अ? 
आर “प्रः का प्रयोग करता है MAII 

बह कहता है “प्रवो वाजा अभिद्रव? | आप के अन्न द्योलोक को जावें । यह 
हुआ “म्र? या जाना । अव कहता है ग्व आ याहि वीतये, हे अग्नि, इद्धि के लिये 
आ? | इससे ‘Ae? या आना हुआ ॥७॥ 

कुछ का कहना है कि इन दोनों से ^m अर्थात्‌ जाने का हो अर्थ निकलता है। | 
परन्तु यह तो साधारण बुद्धि में आता नहीं । वस्तुतः प्र वो वाजा अभिद्यवः? से जानाही 
अभीष्ट है और “अग्न आया हि वीतये? से आना ॥८॥ न 

बह ( पहली सामिधेनी को) पदुता है प्र वो वाजा अभिद्यव” इससे जाना _ 
अभिप्रेत है | बाज कहते हैं अन्न को | इसके पाठ से न्न की आसि होती है। अभिद्यवः c 


tly at Si Moat } A hii 
3४ RS TRI al CERTI AN AN FOSS 


व्हे हवि वालो? | हवि वाले पशु होते हैं । इस प्रकार पशुओं की आसि कराता है UE 
अब वह कहता है ताची? | विदेथ का राजा माथव अपने मुख में हा 

अग्नि रखता था । उसका TENT गोतम पुरोहित था d पुरोहित के पुकारा तो वह न बोला 

कि कहीं मेरे मुख से अग्नि निकल न पड़े ।।१०॥ us 
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तम्ग्मिह यितुं दभ्र । वीतिहोत्रं त्वा कवं TAT समिघीमहि | अग्ने बृहन्तम- 
ध्वरे विदेघेति eel व्र 

स न ग्रतिशुश्राव | उद्ग्ने शुचयस्तव शुक्रा आजन्त ईरते | तव ज्योतीऽष्यच्वयो 
बिदेघारे इति ।॥?२।। 

स ह॒ नेव ग्रतिशुश्राव । तं त्वा घृतस्नवीमहऽइत्येवाभिव्याहरदथास्य घ॒तकीत्तवे 
चाग्निवैश्वानरो मुखादुज्जज्वाल | तच WMH MAGIA SA मुखाचिष्मेदे स इमां एथिवी 


आपादः eFI 
| ae विदेधो माथव आस, सरस्वत्या स तत एव We भीयायेमां 


शी ees राह fes णो ARTA माथवः varese: | ;। स इमाः सर्वो ज्दीरिति 
वियाति gri» हैव नातिददाह | ता» ह स्म तो पुरा बाह्मणा 
| न sees Seen eet 
| तत एतहि | प्राचीनं suut वाह्मणास्तद्धाक्षेत्रतरसिवास स्रावितरमिवारवदित 
मग्निना वेश्वानरेणेति (PAI 
तब उस पुरोहित ने उसका (ऋग्वेद ५।२६।३ ) से आह्वान किया--वाति होत्रं त्वा 
कवे aed समिधीमहि | अग्ने इहन्तमध्वरे? । हे बुद्धिमान, वडे, प्रकाश वाले और हवन में 
प्रिय अग्नि ! हम तुभको यज्ञ में बुलाते हैं? हे विदेघ ॥११॥ 
राजा ने कुछ उत्तर नहीं दिया, तब उसने आगे पढ़ा (spe ८।४४।१७ )--उदग्ने 
शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते। तव ज्योतीऽष्यर्च॑यः? विदेध इति हे अग्नि अपनी 
च्चमकीली, प्रकाश युक्त ज्योतियों को ऊपर को फेंक” | sit विदेघ ॥१२॥ 
वह तब भी न बोला | तब पुरोहित ने आगे qzI— d त्वा घृतस्नवीमहे चित्र भानो 
Seu देवाँ आ वीतये वह? | यह मंत्र पूरा पढने भी न पाया “घृत? शब्द तक ही आया 
|. था कि अग्नि वैश्वानर जल उठा । वह अपने मुख में न रख सका । अभि उतके मुँह से 
निकल कर परथ्वी पर आ पड़ा ॥१३॥ 
विदेघ माथव उस समय सरस्वती के किनारे पर था | उस समय अभि जलते-जलते 
पूर्व की ओर बढ़ा | गोतम राहूगण और विदेघ माथव उस जलते हुये अभि के पीछे-पीछे 
चले lai ने इन सब नदियों को सुखा दिया । एक नदी सदानीरा उत्तरी पहाड़ से 
निकलती है । उसे वह न सुखा सका | ब्राह्मण लोग पहले इस नदी को पार नहीं करते थे 
यह सोचकर किं अभि वैश्वानर ने इसको नहीं जलाया ।।१४॥ 
कट परन्तु आजकल बहुत से ब्राह्मण इस नदी के पूर्व की ओर रहते हैँ | उस समय 
सदानीरा के पूर्व की भूमि ऊसर पड़ी थी | उसमें दल-दल बहुत था |. क्योंकि म्नि वैश्वानर 
TE" ने उसका आस्वादन नहीं किया था ॥१५॥ 


* 
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Wie १. ४. १. १६-२०॥ दशंपूण॑मासनिरूपंणम्‌ ७३ 
„ _ RRI क्षेत्रतरमिव memos हि नूनमेनबज़ेरतिप्वदन्सापि aqu 
` "grat समिवे्र कोपयति तावच्छीतानतिदस्धा era वैशवानरेरा IRN 

स होवाच | विदेथो माथवः काह भवानीत्यत एव ते ग्राचीन॑ सुवनमिति होवाच 
A Hg k कोसलविदेहानां ~ B ¢ Im 
ari मयादा ते हि माथवाः ।|?७।। 

अथ होवाच | गोतमो राहूगणः कथं नु नञञआमन्त्यमाणो न Sri 


स होवाचाग्न्मे वैश्वानरो मुखेऽभूत्स नेन्मे मुखान्निषद्याते तस्मात्ते न न अत्यश्रीष- 
निति lel मु न Ser 


Tg कथमभूदिति | यत्रेव तवं इतस्नवीमह5इत्यमिव्याहाषीस्तदेव 3 gaa. 


ARAR मुखादुद ज्यालीचं नाशकं धारयिवु स मे मुखाबिरपादीति eeN 

हे ह ew घृतवत्‌ । सामिधेनमेव तत्समेवैनं gq8 वीर्यमेवास्मिन्द- 

घाति ॥२०॥ 
ae शताच्येति | देवान्‌ विगाति सुम्नुरिति यजमानो वै सुम्नयुः 

जिगीषिति सहि देवान्‌ जिघासति तस्मादाह देवान्‌ जिगातिसुम्नयुरिति ge 


अब तो यह बहुत उपजाऊ है क्योंकि ब्राह्मणों ने यत्त करके उसको अग्नि at चखा 
दिया है। गर्मी के अगले दिनों में भी ( वह नदी ) खूब बहती है । अथि वैश्वानर ने इससे 
दुग्ध नहीं किया था । अतः यहाँ ठरडक बहुत होती है IRAI 


विदेघ माथव ने अमि से पूछा, में कहाँ रहूँ? ! इस नदी के पूर्व की शरोर तेरा 
घर हो', ऐसा अभि ने उत्तर दिया | अब तक यह नदी कौसल और विदेह देशों के बीच 
की सीमा है | क्योंकि यह माथव की सन्तान हैं ॥१७॥ 


अब गोतम राहूगण ने राजा से पूछा, मैंने तुमको बुलाया | तुम क्यों नहीं बोले? ? 
उसने कहा, "मेरे मुँह Haft वैश्वानर था। कहीं यह गिर न पड़े इसलिये में नहीं 
बोला? (Rall 

गोतम ने पूछा, “फिर यह क्या हुआ? ? राजा ने उत्तर दिया, जब तुमने मंत्र पढ़े 
और घी का नाम ही लिया कि अभि वैश्वानर जल उठा और मैं उसको मुख में न रख 
सका | वह पृथ्वी पर निकल पड़ा? ॥१६॥ 3 


m 


इसलिये सामिघेनियों में जो. घृत शब्द है वह अग्नि जलाने के लिये बड़ा उपयुक्त है । > 


a सामिघेनियों को पद॒कर वह अग्नि को जलाता है और यजमान को शक्ति देता 
` हैं ॥२०॥ 


अब ( वह शब्द ) है ताच्या’, अर्थात्‌ घी से भरे ( चमचे ) से । देवान जिगाति ._ ड 


M 


UL TIN, 
aA Rr bg gar Aa 
ORS FS LAN ७३४७४  ).' 


P Ae * 
04५17 ४7 AMS 
WEES e i IR. SN 


Sra? | शान्ति का इच्छुक वह देवों के पास आता P, यजमान awa: ( शान्तिका 
इच्छुक ) है । वह देवों के पास आना चाहता है | इसीलिये कहा "ara जिगाति TE 


( = ७-2७/५५५/ ! qa z (pe P Re A Fora 
han thir iu) १६० I 
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oF माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे कां० १. ४. १. २१-२५ = 
रुक्ता सर्व वा5अनिरुक्क ७ स्ेरौवेतत््तिपदयते Is? ll ? 
अम्मजआयाहि चीतयऽइति | तद्वेति भवति वीतयऽइति समन्तिकमिव हृ वाऽइमे- 
= ARG TM हैव ATT UNI ita 
` ते देवा अकामयन्त | कथं नु ने इम लोका वितरा ४9 tq: कथं न इदं-वरीय---इव 
स्यादिति ami त्रिशिरत्रेव्येनयन्‌_बीतयऽइति तऽहमे विदूरं लोकास्ततो देवेभ्यो 
| वरीयोऽभवद्व्रीयो-ह वाऽञअस्य भवति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुबीतय NRR : 
ग्रणानो हव्य दातयऽइति | यजमानो वे ह्यदाति्णानो यजमानायेत्येवतदाह 
निहोता सत्सि बहिंषीत्यभिर्वे होतायं लोको बर्हिरस्मिन्नेवेतल्लो केऽग्नि दघाति सोऽयम- 
स्मिल्लोकेऽग्निहितः सैषेममेव लोकमभ्यनूक्लोममेब्रेतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष 
एतामन्वाहुः।१४॥ 
तं त्वा समिद्गिरङ्गिर इति । समिद्भिह्येतमङ्गिरस पेन्धताङ्गिर इत्यङ्गिरा उ 
efe तेन वर्द्ययामसीति तत्सामिघेनं पद्‌ समेवेनं तेनेन्थे वीर्यमेवास्मिन्दधाति (PAI 
शतम्‌ ॥२०॥ | 
यह आग्नेयी ऋचा अनिरुक्त ( अनियत ) है | 'सब? भी अनियत होता है | अतः निरुक्त 
ऋचा पढ़कर ^w का सम्पादन करता है ॥२१॥ 
अव कहता है कि, अम आयाहि वीतये?, rfr यज्ञ की बृद्धि के लिये ar ( यह 
दूसरी सामिधेनी है ) ate ar फैलाव के लिये । पहले लोक मिले हुये थे । हम आकाश 
f को इस प्रकार ( हाथ त्रदाकर ) छू सकते थे ।।२२॥ 
A देवों ने चाहा, “यह लोक दूर-दूर कैसे हों ? कैसे हमको अधिक आकाश मिले? | यह 
कहकर उन्होंने यह तीन अक्षरों का 'वीतये' शब्द उच्चारण किया | यह कहते ही लोक दूर 
दूर हो गये | देवों को दूर-दूर जगह मिल गई | जो इस रहस्य को समझ कर “वीतये? कहता 
है उसके लिये भी दूर-दूर अवकाश मिल जाता है ।॥२३॥ 
जब वह कहता है “एणानो हव्य दातये? | “हव्य देने वाले के लिये? | इव्य देने 
धाला यजमान है | यजमान के लिये ही यह कहा गया | “निहोता सत्सि वर्हिंषिर । होता 
आसन पर बेठता है। होता? अभि है | बर्हि से आच्छादित वेदी आसन है । यह जगत्‌ 
ate है | अग्नि को इस जगत्‌ में स्थापित करता है । जगत्‌ के कल्याण के लिये अमि यहाँ 
स्थापित की जाती है | जो इस रहस्य को समझता है और जिसके लिये यह सामिधेनी पदी 
— जाती है उसकी इस लोक में विजय होती है ॥२४॥ 
ae ( अब तीसरी सामिघेनी ) “तं त्वा समिद्धिरङ्गिरः? 'अंज्ञिरस, तेरे लिये समिधाओं 
SP | आंगिरस अग्नि है “ada वद्ध॑यामासि? घी से हम बढ़ाते हैं । we? अभ्नि जलाने के लिये 
बहुत उपयुक्त शब्द है | उसो अग्निं को प्रज्वलित करते हैं, और यज्ञ को शक्ति देते हैं ।।२५।। 
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आरम्म होती है ) ॥२६॥ 
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कां० १, ४. १. २६-२० | दर्शपूणमासनिरूपणम्‌ ET E 


बृहच्छोचा यविष्ठयेति | qegerw शोचति समिद्धो SERA dum 
स्मादाह UAT Bae लोकमम्यनूक्तान्तरिक्षलोकमेव तस्मादाझेयी सत्यनितक्ता- 000 
निरुक्को हेष लोक एतमेवेतया लोकं जयति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुः dsl = 
स नः gg श्रवाय्यमिति | अदो वै एथु यस्मिन्देवा एतच्छुवाय्य॑ यस्मिन्देवा अच्छा | 


qiue | 


देव विवाससीत्यच्छ देव विवासस्येतन्नो ae 11२७॥ os 
बृहृदगने सुवीर्यमिति | सो पढि प सा देवाः तेषैतमेंव 
लोकमभ्यनूक्का दिवमे्रेतमवैतया लोक जयति यस्यतं विदुष एतामन्वाइः IFS 


सोऽन्वाह । ईडेन्यो नमस्य इतीडेन्यो ह्येष नमस्यो ह्येय तिरस्तमा्सि द्रात 
इति तिर--इव ह्येष तमांसि समिद्धो दहरो समभिरिष्यते vu स) हीध्यते gu 
asa: समिष्यतऽइति सश१हीध्यते IREI e 
अवो न देववाहन इति | अशनो ह वाऽएष भूत्वा देवेम्यो अज्ञं वहति यद्व नेत्य 
च्योमिति तत्तस्मादाहाश्वो न देववाहन इति (soll E. ires 
“बृहच्छोचा acer, quu. से छोटी, बहुत चमकदार है? | समिधा बहुत चम : 
है । वह ही सब से कम आयु की अभि है । इसीलिये उसको “यविष्ठ्यः कहा | यह ऋचा उस 3 
लोक sat अन्तरिक्ष के लिये कही गई । अतः आग्नेयी होते हुये अनिरुक्त है। जो S M 
रहस्य को समभता है और जिसके लिये यह सामिधेनी पढ़ी जाती है उसको इस लोक E 
विजय प्रास होती है ॥२६॥ A 
: ( अब चौथी सामिषेनी ) स नः एथु भ्रवाय्यमः | वह तू हमारे लिये pue = 
और प्रकाश युक्त अवकाश, प्रास कर । वह लोक जिसमें देवता रहते हैं चोड़ा-चकला 
चमकदार है | अच्छा देव विवाससि’ अर्थात्‌ मैं उस लोक को जाऊं! ॥२७॥ 
Sec सुवीर्यम्‌? है अग्नि, वह बड़ा और शक्तिशाली? । वह बड़ा लोक है 2 
जिसमें देव रहते हैं । वह शक्तिशाली लोक है जिसमें देव निवास करते हैं। इसी लोक के. : 
अभिप्राय से यह कहा गया | जो इस रहस्य क हे और जिसके लिये सामिघेनी पदी 
जाती है उसको इस लोक में विजय प्रास होती है ॥ २८) 
um ( पाँचवीं सामिधेनी ) ईडेन्या tHe” | “स्तुति और नमस्कार के योग्य? | यह स्तुत्य : 
भी है और नमस्य भी | “तिरस्तमांसि दशत? | अन्धकार में होकर चमकता है? | अग्नि जब 
जलता है तो अन्धकार में होकर चमकता है | “समग्निरिध्यते वृषा? “बलवान अग्नि B cum 
होता है? | बलवान अग्नि है यह, प्रज्वलित भी होता है ( समग्नि--यहाँ से छठी सामिघेन 


Great न देववाहन? वह अमि अश्व या घोड़ा होकर देवों को हावे ते जाता 
यहाँ “न? का अर्थ है Se | इसका अर्थ है कि वस्तुतः वह अश्व बनकर e | 
जाता है ॥३०॥ : ; | 


४ / use ($३१८१ र 
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dé हविष्मन्त ईडत5इति | हविष्मन्तो ह्येतं मनुष्या $ed तस्मादाह त& ` 
हृविष्मन्त इडतऽइति ॥२४॥ 
वृषण त्व कयं gam n समिधीमहीति | स& ह्ये नमिन्थते5रने दीद्यतं बृहृदिति 
दीदयेंव ह्येष eerte: ।।२२।। 
तं वाऽएतम्‌ | वृषण्वन्तं त्रिचमन्वाहामेय्यो वांउएताः सर्वाः सामिधीन्यो भवन्तीन्द्रो 
वे अज्ञस्य देवतेनद्रो इषैतेनो हास्यैताः सेन्द्राः सामिधेन्यो भवन्ति तस्माद्श्षरवन्तं त्रिचम- 
He ॥३२।। 
सोऽन्वाह अग्नि दूतं इणीमहऽइति देवाश्च वाऽञअसुराश्चोसये ग्राजापत्याः 
Te तान्त्पर्धमातान्गायञ्यन्तरा तस्थौ या वे सा गायत्र्यासीदियं वै सा एथिवीय र 
हैव तदन्तरा.तस्था त ऽउभयऽएव Agama न इयमुपावत्स्यीति ते भविष्यन्ति 
Rn सविष्यन्तीति तामुभयऽएवोपमन्त्रयाञ्चक्रिरेऽग्निरेव देवानां दूत आस सहरत्ता 
इत्यसुररच्तसमसुराणा०} सामिमेवानुग्रेयाय तस्मादन्वाहास्िं qd इणीमहऽइति स हि 
देवानां दूत आसीडोतारं विशृववेद्समिति ।।२४॥ 

^i हविष्मन्त ईडत’ उसको हवि वालो पूजो? मनुष्य हवि वाले हैं | वह अग्नि को 
पूजते हैं | इसलिये कहा d हविष्मन्त ईडत? ॥३१॥ 

( सातवीं सामिधेनी ) ‘srg: त्वा वयं वृषन्‌ दृषणः समिधीमहि’ 'अग्ने दीद्यतं 
बृहत्‌? | हम शक्तिशाली तुक शक्तिशाली को प्रज्वलित करते हैं। हे अग्ने, तू बहुत चम- 
कने वाला है? क्योंकि जव वह प्रज्वलित किया गया, वह वस्तुतः बहुत चमका RR 

इस ठच्‌ ( तीन ऋचाओं के समूह ) को पढ़ता है जिसमें "yup ( बलवान ) 
शब्द आया है | यह सवं सामिघेनियाँ अग्नि देवता की होती हैं | परन्तु यज्ञ का देवता 
इन्द्र? है । और वह “इपर? ( बलवान ) है । अतः दृषण शब्द आने से यह तृच इन्द्र 
देवता का हो जाता है | इसलिये दुषण? बाली तीन ऋचाओं को पदता है ॥३३॥ 


( अब आठवीं सामिधेनी को ) “ग्निं दूतं बृणीमहे” अग्नि दूत 

हैं? | प्रजापति की सन्तान देव और असुर प्रभुत्व के लिये लड़ पड़े | शारी m 

गई | जो गायत्री थी बही यह प्रथ्वी है | यही एथ्वी उन देवों के बीच में थी । वे जानते 
ERIS को यह रहेंगी, वही पक्ष जीत जायगा, और दूसरा पक्ष पराजित होगा | 
3 अतः उन दोनों दलों ने चुपके-चुपके उसको अपनी ओर मिल जाने के लिये निमंत्रण 
E m । देवों का दूत बनी अग्नि, और असुर राक्षसों का एक राक्षस जिसका नाम था 
E OSEE | E ( या एथ्वी ) अग्नि के साथ चली गई | इसलिये कहते हैं हम 
Rae वरण करते हैं? अगिन ही दूत था । इसलिये कहा, 'होतार विश्चवेद्सम्‌? | अर्थात्‌ 
ग्नि होता को जो सत्र कुछ जानने वाला है ।।३४।। 
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कां० १, Y. १, २५-३७ | दशशपूणमासनिरूपणम्‌ ७७ 


. ag हैकेऽन्वाहुः होता यो विश्ववेदस इति नेद्रमित्यात्मान॑ ब्रवाणीति तदु तथा 
EE Oud | यथे gei लला न ELE वे TOME यन्मानुषं deem यज्ञ तारीत 
3 ANTI विरववेदसमित्येवात्य यज्ञस्य gnus हि यज्ञस्य 
पुकतुर्यदमिस्तस्मादाह्ास्य यज्ञस्य सुकतुमिति सेयं देवानुपाववरतत ततो देवा अभवन्परासुरा 
भवति हृ SAAT परास्य सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एतामन्वाहुः URAN 

तां वाउश्रष्टमीमनुज् यात्‌ | गायत्री वाऽएषा निदानेनाष्टाक्षरा वे गायत्री तस्मादः 
Edi qo यात्‌ NREN 
qdi | WTRIRÀ queri MÀ मुखतऽहदमन्नाद्यं दध्म इति वदन्तस्तदु 

तथा न SACHEM तस्यैषा भवति यः पुरस्ताद्ाय्ये दघाति दशमी वा हि a- 
कादश o तस्यो हैवेषाक्लुसा भवति यस्येतामष्टमीमन्वाहुस्तस्मादुपरिशदेव धाय्ये 

दध्यात्‌ [IFT] 

समिध्यमानो SARRA | अध्वरो वे यज्ञः समिध्यमानो यज्ञऽइत्यवैतदाहामिः 7 

कुछ लोग मंत्र में थोड़ा सा परिवर्तन करके ऐसा कहते हैं होता यो विश्ववेद्सः | 
अर्थात्‌ होता जो सब कुछ जानने वाला है | इसका कारण यह है कि वह होतारं के दो 
gre कर देते हैं (होता + अरम्‌? ‘wer का अर्थ अलम्‌? ( बस इतना ही) मी होता 

है | ( याज्ञवल्क्य का कहना है कि ) ऐसा नहीं करना चाहिये | वेद मंत्र में परिवर्तन कर 

देने से भाषा मानुषी हो जाती है । यज्ञ में मानुषी भाषा को अशुभ समभा जाता है अतः 

जैसा वेद मंत्र में आया है वैसा ही बोलना चाहिये अर्थात्‌ 'होतार विश्ववेदसम? | 

अब आगे कहता है--अस्य यज्ञस्य सुक्रतु” | इस यज्ञ को अच्छी प्रकार करने 
वाला? | क्‍योंकि अग्नि यज्ञ का सुक्रतुः है | : 
गायत्री ने देवों का साथ दिया था | वह जीत गये | Bar हार गये | जो इस रहस्य 

को समभता है और जिसके लिये यह ऋचा पढ़ी जाती है वह जीत जाता है और शत्रु 

उसका पराजित हो जाता है NRI Er 

इसीलिये वह इस ( आठवीं सामिघेनी ) को पदता है । यह विशेष रीति से गायत्री | 
है क्योंकि गायत्री में आठ अक्षर होते हैं | इसीलिये वह इस आठवीं सामिधेनो का पाठ 

करता है ॥३६॥ XM 

कुछ लोंग आठवीं सामिधेनी से पहले दो 'धाय्य' पढ़ देते हैं । वे कहते हें कि घाय्य 

अन्न हैं | हम अन्न को मुख में रख देते हैं परन्तु ऐसा नहों करना चाहिये। क्योंकि ऐसा 
करने से आठवीं सांमिधेनी का स्थान हट जाता है और आठवीं और नवमी सामिधेनी 
दसवीं और ग्यारहवीं हो जाती है | यह आठवीं साम्रिघेनी का ही उचित स्थान है । इसलिये | 
दो धांय्यों को नवमी सामिधेनी के पीछे रखना चाहिये ॥२७॥ " _ zi ee 
(अब नवंमी सामिधेनी eur) समिध्यमानो अध्वरः यज्ञ सें जलती Be 
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७८ माथ्यरिद्नीये waaa Fio १, ४, १. ३८-१६ | 


पावक Sa इति पावको ह्येष इंब्यो ह्येष शोचिष्केशस्तमीमहऽइति शोचन्तीव हां तस्य 
केशाः समिद्धस्य समिद्धोउञअम्नउआहुतेत्यतः प्राचीन सव मिध्ममभ्यादध्या्दन्यसमिधो- 
SERER ह्येतद्धोता यद्वाउअन्यत्समिष इष्मस्यातिरिच्यतेऽतिरिक्त quà यज्ञस्या- 
Afe द्विषन्त हास्य तदूआतृव्यमभ्यतिरिच्यते तरमादतः चीन सर्वमिध्ममभ्याद- 
ध्याचदन्यत्समिधः tell > 
देवान्यक्षि aay | अध्वरों वै यज्ञो देवान्यक्षि सुयज्ियेत्येवैतदाह लव हि 
- हव्यवाडसीत्येष हि हव्यवाड्यदमिस्तस्मादाह त्व* हि हव्यवाडसीत्या जुहोता दुवस्यतामिं 
्रयत्यध्वरे | वृणीभ्व हव्यवाहनमिति सम्मेष्यत्येवेतयाजुहुत च यजत च SR कामाय 
समैन्विढवं तत्कुरतेत्येवैतदाह्ममिं ARRA वे यज्ञोऽसि अयति RA- 
Jaag qaa हव्यवाहनमित्येष हि हव्यवाहनो यदग्निस्तस्मादाह इणीष्व% 
C हव्यवाहनाभिति NRE 


J त॑वाउएतस्‌ | अध्वरबन्तं त्रिचमन्वाह ee 
| दुपर्षाचकुत्ते guia एव न Agi ते eS नाम TNE 


अध्वर यज्ञ को कहते हैं | उसमें जो प्रज्वलित होता है वह अग्नि है। 'पावकः iem) | 
यह पवित्र भी है और स्तुत्य भी । 'शोचिष्केशस्तमीमहे? । “चमकदार केश वाले TAT 
हम बुलाते हैं? | इसके केश चमकते हैं । दसवीं सामिघेनी अर्थात्‌ समिद्धस्य समिद्योउअग्ने' 
ऐसा कहने से पूर्व सब समिधाओं को अग्नि पर रख दे, सिवाय एक के | क्योंकि यहाँ होता 
अग्नि-प्रज्यालन काम समाप्तः करता है । अब जो एक समिधा बच रही, इसका नियम यह 
है कि जो यज्ञ से बच रहे वह शत्रु का होता है । इसलिये इस सामिधेनी से पहले-पहले एक 
बचाकर अन्य सत्र समिधायें रख देनीं चाहिये IRGI 
अब वह कहता है देवान्यक्षि स्वध्वरः | 'हे अच्छे अध्वयु, देवों की पूजा कर! | 
: Grae का अर्थ है यज्ञ | तात्पर्य यह है कि अच्छे अध्वर, देवों की पूजा क? | “त्वं हि 
3 हव्यवाडसि?, 'तू हव्य का ले जाने वाला है? | अब अन्तिम सामिघेनी पढ़ता है “AT SENT 
दुवस्यताग्निं प्रयत्यध्वरे | वृणीध्व॑ हव्यवाहनम? | यज्ञ में अग्नि की पूजा करो । हव्य ले जाने 
वाले का वरण करो? | अग्नि वस्तुतः हव्यवाट है | इसीलिये कहा अग्नि तू हव्यवाट है? | 
वह अन्तिम सामिधेनी को पढ़ता e— Ar जुहोता दुवस्यताग्निं प्रयत्यध्वरे | दृ णौध्वश9हव्य 
O i वाहनम? | आहुति दो | अग्नि की पूजा करो, जन यज्ञ हो रहा हो | हव्य को ले जाने वाले 
का वरण करों? | इसका अर्थ यह है कि आहुति दो, पूजा करो अर्थात्‌ जिस कामना के लिये 
. यज रचा है उसकी पूर्ति करों | अ्रग्नि हव्य का ले जाने वाला है | इसलिये कहा 'दृणीध्वं 
इव्यवाहनम्‌? 13811 
Sper? शब्द वाले” तृच ( तीन ऋचाओं के समूह ) को पदृता है । जब देव यज्ञ 
रहे थे ती उनके शत्रु असुरों ने उस यञ्च का विध्वंस करना चाहा Gay | परन्तु 
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कां० १. v, २. १-२ | दर्शपूर्णमासनिरूपणमे. | et. 
arses are: पराभवति यस्वैवं विहुपोउध्वरवन्त॑ त्रिचमन्वाहुर्य्याबद्ेव सोम्बेनाघर 008 
Ven जयति तावज्जयति 11७०॥ ब्राह्मणम्‌ teli [ 9. १. ] ॥ age 


विध्वंस की इच्छा करते हुये भी वह विध्वंस न कर सके | वे हार गये | इसलिये यज्ञ का. 
नाम sre हुआ ( न शेकुधूर्वितम्‌ ) । जो इस रहस्य को समता है ओर अध्वर शब्द 
वाले तृच को wat है उसके शत्रु उसका विध्वंस चाहते हुये भी उसका विध्वंस नहीं कर | 
सकते । वे परास्त हो जाते हैं। वह सौम्य-अध्वर को करके विजय प्रात कर लेता है| जीत : 
जाता है | ( सौम्येन अध्वरेण = सोमयाग सम्वन्धी ग्रध्वर ) ॥४०॥ ; 3 


अध्याय 9—s mu ? 


एतद्ध वै देवा अभि गरिछे5युजन्‌ were नो हव्यं RA तमेतद्गरष्ठे 
युक्कवोपामदन्वीर्यवान्वे त्वमस्यलं वे त्वमेतस्माउअसीति वीये समादघतो यथेदमप्येतर्हि „ 
ज्ञातीनां यं गरिष्ठ युञ्जन्ति तमुपमदन्ति वीर्यवान come 3 तरमेनस्माऽर्साति 00 
वीर्य समादधतः स यदत उर्ध्वमन्वाहोपस्तोत्येवेनमेतद्वीयमेवास्मिन्द्धाति UP 3 
अग्ने महाँ?।। ऽसि जाह्मण भारतेति | ser ह्ममिस्तस्मादाह ब्राहणेति = 
भारतेत्येष fg adem हव्यं भरति . तस्माव्वरतोउभिरित्याहुरेष उ वा_ऽइमाः अजाः ग्राणो 
err बिभर्ति तस्माद्वेवाह भारतेति NRU decid ee 
अथार्षेय॑ प्रवृणीते | BERRAR AA निवेदयत्ययं महावीयों यो यज्ञ 
पहले देवों ने अग्नि को मुख्य होता के पद पर नियुक्त किया, और उसको इस 
मुख्य पद पर नियुक्त करके कहा, “तू हमारी दवि को ले जा” और यह कहकर बढ़ाई करने | 
लगे, “निश्चय करके तू वीर्यवान है । “निश्चय करके तू इस काम के योग्य है? । इस प्रकार. र 
उसको बल देते हुये जैसा कि आजकल की जातियों में जब किसी को मुख्य पद पर चुनते ह 
तो यह कहकर बढ़ाई करते हैं, 'आप वीर्यवान हैं, आप योग्य हैं, आप इसी काय के लिये... 
हैं? | और उसको बल-सम्पन्न करते हैं | इसलिये जो कुछ पदूकर वह उसकी बड़ाई करता 
है, मानो उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बल से सम्पन्न करता है ॥१॥ E 
बह स्तुति यह है--अग्ने महाँउअसि ब्राझण भारत’ । हि ब्राह्मण, भारत, अग्नि तू 
बड़ा है? | अभि ब्रह्म है इसलिये कहा राह्मण? | 'भारतः इसलिये कहा कि यही देवों के... 
लिये हव्य रखता है ( मरति ) | इसलिये कहता है अभि भारत है? । इन प्रजाओं का प्राण >. 
कर पोषण करता है इसलिये भारत है ॥२॥ > 
की अब वह (ait को ) आपं होता जनता है । ( अर्थात्‌ ऋषियों की शैली के 


E 
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ग्रापदिति तस्मादाषेयं sata ।।२।। 

परस्तादर्वाकप्रणीते. | eae: Gp: प्रजायन्ते ज्यायसस्पतयऽाउ 
Sd निहनुतऽहद fe पिबाथ पु ass पोत्रस्तस्मात्परस्तरादर्वाक्‌ अहर्णीते [1211 

स आपेयमुक्तवाह | देवेडो मन्विद्ध इति देवा ह्येतममऽऐन्धत तस्मादाह दवद 
इति afera इति Ageia 5ऐन्ब तस्मादाह मन्चिद्र इति lil 

aged इति | ऋषयो ह्ये तमग्ेऽस्तुव॑स्तस्मादाहर्षिष्टुत इति gI 

विग्रानुमदित इति | एते 3 वि्रायहषय एते ह्ये तमन्वमदंस्तस्मादाह विश्रानुमदित 

ति oll 
p कविशस्त इति एते वे कवयो यहषय एते ह्योतमराछ संस्तस्मादाह BAW 
ति Mel 

: ब्रह्मसर$शित इति | बह्मसशितो ह्येष घृताहवन इति घृताहृवनो ह्येषः UNE 

अणीर्यज्ञाना& रथीरध्वराणामिति | एतेन 3 सर्वान्यज्ञान्मणयन्ति ये च पाकयज्ञा वै सर्वान्यज्ञान्प्रणयन्ति ये च 
अनुसार | इस प्रकार वह ऋषियों और देवों से उसका परिचय कराता है ( निवेदयति ) 
“यूह महावीर्य है जो यज्ञ को कराता है? । यही कारण है कि यह ( अभि को ) आघ होता 
बनाता है ॥३॥ 

बह अति पुराने से नये तक का वरण करता है ( अर्थात्‌ ऋषियों में सबसे प्रथम 
से लेकर पीदी-पर-पीदी आज तक के ऋषि का वरण करता है ) क्योंकि प्राचीन से ही तो 
नई पीढ़ी उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह. सबसे बड़े को नियुक्त करता है | क्योंकि पहले 
पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पोत्र । इसलिये पूर्वजों से लेकर नई पीढ़ी तक का वरण 
करता है ।४।। 

उसको आप होता बनाकर कहता है--दिवेद्धों मन्विद्धः? | ‘ae देवों ने प्रज्वलित 
किया, gh मनु ने प्रज्वलित किया? । देवों ने पहले इसे जलाया । इसलिये कहा 'देवेद्धः? | 
मनु ने पहले इसे जलाया इसलिये कहा मन्विद्धः? ।।५॥। 

अब कहता है--ऋषिष्ठुतः | ऋषियों से स्तुति किया गया? । weet aha ने 
ही इसकी स्तुतिं की | इसलिये इसको कहा, ऋषिष्ठुतः ॥६॥ 

अब कहा--विप्रानुमदित? | 'विप्नो से प्रसन्न किया गया? | यह विप्र ऋषि ही थे 
जिन्होंने उसे प्रसन्न किया | इसलिये कहा “बिम्रानुमदित’ ॥७॥ 

अन्न कहा-- कविशस्त? | “कवियों से प्रशंसितः | यह कवि ऋषि ही थे जिन्होंने 


इसकी प्रशंसा की | इसलिये कहा कविशस्त? dicil 


अत्र कहा-- श्रझसशित’ | 'वेद से प्रशंसित’ | क्‍योंकि वह ब्रह्म अर्थात्‌ वेद मंत्रों 
से प्रशंसित होता है | 'बृताहवन? भी कहा क्योंकि वह घी को लेता है ॥६॥ 
अब कहा--भ्रणीयंज्ञानाॐ रथीरध्वराणम? | “Aster प्राणी और अध्वरो का 
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ये चेतरे या अणीर्यज्ञानामिति NeoN = 
रथीरभ्वराणामिति | रथो हृ वाऽएष भूत्वा देवेभ्यो यज्ञं वहति तस्मादाह रथीरध्व- 
राणामिति neen 3 sss दाह रथीरध्व- 
अतो होता ठूर्णिहव्यवा्डिते | न Tae रक्ताछति तरन्ति तस्मादाहातूची 
a ares 2 ०७ स्मादा = 
होतेति व्यवाडिति «16, ह्येष पाप्मानं तरति तस्मादाह तूर्णिहंव्यवाडिति ॥?२।  __ 
_ आस्पात्र जुह॒देवानामिति | देवपात्रं वाऽएष यदस्निस्तस्मादरनो स्वेभ्यो देवेभ्यो 
galt pie aT Tm ह ब तस्य पात्रं यस्य पात्रं प्स्यति य एवमेतद्वेद Pal] 
; देवपान इति | चमसेन ह वा5एतेन भूतेन देवा भक्तयन्ति तस्मादाह चमसो _ | 
देवपान इति ॥१४ l 5 3 Mi C e 
. WRU spur नेमिदेवांस्व॑ परिभूरसीति | यथारान्नेमिः सर्वतः Woe त्वे. 
देवान्त्सर्वतः परिभूरसीत्येवेतदाह परिभूरसीत्येवेतदाह NLN Fi “7 E 
आवह देवान्यजमानायेति | तदस्मे यज्ञाय देवानावोढवाऽआहाग्निमग्नः ऽआवहेति "m 
तदार्नेयायाज्यभागायाग्निमाबोढवा5आह सोममावहेति तत्सोम्यायाज्यमागाय सोममा- 
रथी? । इसी से सब यों को प्राण देते हैं अर्थात्‌ पाक-यज्ञ ( खाना पकाने के यज्ञ) को | 4 
ओर दूसरे यशो को | इसलिये कहा, 'प्रणीर्यज्ञानाम? ।।१०॥। = 
'रथीरध्वराणाम?--रथ बनकर देवों के यज्ञ को ले जाता l श्थीः | 
SERI IRRI ७ E . 
अब कहा-- अतूत्तों होता तूणिहव्यवाट! | “sat होता तूर्शिहब्यवारः | इसको 
राक्षस नहीं रोक सकते, इसलिये कहा ‘aad: अर्थात्‌ न रुकने वाला होता’ | सब पापियों 
को परास्त कर देता है इसलिये कहा 'तूरणिइब्य॑वाट? | अर्थात्‌ ऐसा इव्य ले जाने वाला. 
जो दूसरों को परास्त कर देता है ॥१२॥ iE 
अब कहा-- आस्पात्रं जुहूदेवानाम? | देवों के खाने की थाली या मुख-पात्र! | यह 
अभि जो है वह देवों का पान्न है । इसलिये अथि में सब देवों के लिये हवि देते हैं, क्यों 
वह देवपात्र है | निश्चय करके जो इस बात को जानता है वह उसके पात्र को ले लेता 
जिसके पात्र को वह चाहता है ॥१३॥| E 
| अब कहा-- चमसो देवपानः? DR के पीने का चमचा? | इसी चमचे अ 
ait से देव भोजन करते हें इसलिये इसको कहा, 'देवपान? ॥१४॥ RA 
अब कहा-- Seat नेमिदंवांस्तवं परिभूरसि! | Sark जिस प्रकार पहिये की. 
परिधि अराँ के चारों ओर लगी रहती है उसी प्रकार तू देवों के चारों ओर है? ॥१५॥ | 
अब कडा--श्रावह देवान्‌ यजमानाय’ | देवों को यजमान के लिये बुला? 
इसलिये कहा कि अमि देवों को यज्ञ के लिये बुलावे | अब कह्य--'अभिमग्न 5 
षे aft | अभि को बुला? | यह इसलिये कहा कि झि के लिये remm भाग 
a NS 


bra E į s A wv EX! wee 
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वोढवाऽआहाग्निमावहेति तथ एष उभयन्राच्चुत आनेयः पुरोडाशो भवति तस्माऽञ्जण्ति 
Esser. | देवां२।।ऽआज्यपांर। [serrate तत्मयाजानुयाजानाबोढ- 
वाउआह प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा afaa होत्रायावहेति raf होत्राया- 
वोढवाउआह स्तं महिमानमावहेति तत्सवं महिमानमावोढवाऽआह वाखाउत्रस्यस्वी 
महिमा तद्वाचमावोढवाडय़ाहा TE जातवेदः सुयजा च यजेति तद्य wader आवो- 
ढवाउआह ता एवैतदाहा तवहा र का तसात च जयेति Heel 
| त वै तिठठबन्वाह | अन्वाह हां तदसों TIAA भूत्वान्वाह तस्मा- 
` | त्तिप्नन्वाह leal | 
आसीनो याज्यां यजति | इयर fg याज्या तस्माच कश्चन तिषठन्याज्यां 
` | यजतीय% fg याज्या तदियमेवेतद्भूत्वा यजति तस्मादासीनों याज्यां यजति ell 
TRA || ४ [ ४- v. ] : 
उस तक अग्नि को लाया जाय | अब कहा--'सोममावद्द' | सोम को ला? | जिससे यह 
सोम के आयाज्य भाग को सोम तक लावे | अब कहा--'अग्निमावह' | अग्नि कोला | 
यह इसलिये कहा कि अग्नि के लिये जो दोनों समय ( दशं और पूर्णमास यज्ञां में ) आव- 
श्यक पुरोडाश है उस तक अग्नि को लावे ।।१६॥ 
इसी प्रकार और देवों के लिये भी । अब कहा--^देवांऽआज्यपाँऽञ्रावह' | AST 
के पीने वाले देवों को लाः d यह इसलिये कहा कि प्रयाज और अनुयाज को ला सके । 
( पहली ्राहुति को प्रयाज और पिछली को अनुयाज कहते हैं ) । क्योंकि प्रयाज और 
अनुयाज ही आज्य के पान करने वाले देव हैं। अब कहा--“अ्रग्निशह्दोत्रायावद’ | अग्नि 
को होत्र के लिये ला' | यह इसलिये कहा कि अग्नि को होता के लिये लावे | अब कहा-- 
धरं महिमानमावह’ | अपनी महिमा को ला' | यह इसलिये कहा कि अपनी महिमा को 
d ला सके | वाणी ही इसकी अपनी महिमा है । इसके कहने का art हुआ अपनी वाणी 
. 22 को लाः | अवकहा--आ च वह जातवेदः सुग्रजा च यज । € जातवेद अग्नि, ( देवों को ) 
E: ला और अच्छे प्रकार यज्ञ कर' । जिस-जिस देवता लाने के लिये कहता है उस-उसको लाने 
5 के लिये आदेश करता है | “सुयजा? कहने से तात्पय॑ है यथाविधि यज्ञ करना ॥१७॥ 
वह खड़े-खड़े पढ़ता है क्योंकि वह ( द्यौलोक ) है जिसके लिये पढ़ता € । इसलिये 
खड़े-खड़े पदता है ( अर्थात्‌ दूर की चीज को खड़े होकर बुलाते tlat we | उसके 
बुलाने के लिये खड़ा हो जाना चाहिये ॥१८॥ 
| याज्य आहुति को वैठकर अर्पित करता है । यह (अर्थात्‌ wed) ही याज्य है । इस- 
लिये याच्य को खड़े-खड़े न पढ़े । चूँकि याज्य ही यह है इसलिये बैठकर ही याज्य को पदता 
है | Cae? अर्थात्‌ ae का अर्थ PO इयं' अर्थात्‌ 'यह' का अर्थ है gat ) ॥१६५॥ 
4 (40) ess Fad FU - haue 
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यो ह वा sara: सामिघेनीभिः समिद्धः | अतितरा् हृ वे स इतरस्मादगने- 
स्तपत्यनवधृष्यो हि aerea: (il ५ 

स यथा esr: | सामिधेनीमिः समिद्वरतपत्येव हैव बाह्मणः सामिधेनीरिद्रा- | 
ga वंस्तपत्यनवध्रभ्यो हि भवत्यनवप् हि भवत्यनवमृश्यः ॥२॥ 

सोऽन्वाह । प्रव इति आणो वै ग्रवान्याणमेवेतया सभिन्द्वेऽ्नऽञआयाहि वीतय 
ऽइत्यपानो. वाउएतवा नपानमेवेतया समिन्द्े वृहच्छोचा WAST gerd वे बुहच्छोचा उदा- ` 
नमेवैतया GRF NRU ig 

स न oy श्रवाय्यमिति । शरोत्रं वे ug श्रवाय्य श्रोत्रेण हीदमुरु By णोति d 
श्रोत्रमेबेतया समिन्द्व ।।४।। 

इंडेन्यो नमस्य इति । वाग्वाऽइडेन्या reli» adde «mee सर्वमीडितं 
वाचमेवेतया Bare |।५।। 

जो अग्नि सामिधेनियों द्वारा जलाई जाती है वह अन्य अग्नियों से अधिक चमकती 
है क्योंकि वह अनवधृष्य” हे अर्थात्‌ उस पर कोई आक्रमण नहीं कर सकता | और वह 
Ray है अर्थात्‌ उसे कोई बुझा नहीं सकता ।१॥ 

जैसे सामिधेनियों द्वारा जलाई गई अग्नि चमकती है | इसी प्रकार वह ब्राह्मण भी 
चमकता है जो सामिघेनियो. को जानता और बोलता है | क्योंकि वह 'अनवधृष्य' और 
अनवमृश्य' हो जाता है | ( अर्थात्‌ कोई उस पर आक्रमण नहीं कर सकता और न 
उसे पराजित कर सकता है UN 

अब वह कहता है प्रव? ( पहली सामिधेनी ) | 'प्राण' शब्द में 'प्र” अक्षर आता है। 
इस सामिधेनी द्वारा वह माण? को ही प्रज्वलित करता है | अब कहा--अग्न5्यायाहे | 
वीतये | ( दूसरी सामिघेनी ) अपान’ ऐसा ही है | इससे वह अपान? को प्रज्वलित | 
करता है | अब कहा--'बृहच्छोचा यविष्ठ्य' | ( तीसरी सामिधेनी ) “उदान ही बृहच्छोचा | 
हे | इससे वह “उदान? को प्रज्वलित करता है IRI E 

अब कहा--'स नः प्रथु श्रवाय्यम! | ( चौथी सामिधेनी ) कान ही “og अवास्य) है। 
क्योंकि कान से ही निकट और दूर का सुनते हैं । इससे कान को ही प्रज्वलित करता है ॥४॥ 

अब कहा--इडेन्यो नमस्य' | ( पाँचवीं सामिधेनी ) वाणी ही 'इेडेन्य' है । वाणी 
ही इस सब की स्तुति करती है | वाणी ही से इस aa की स्तुति की जाती है । इससे वाणी | 
को ही प्रज्वलित करता हे III : 


~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ay माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio १, Y, ३. ६-११ | 


| Ime A रो न देववाहन इति । मनो वै देववाहन॑ मनो हरदं मनस्विनं भूयिष्ठं 
वनीवाद्यत गन तया सिने NRT z 
अरने दीचतं बृहदिति | red दीदयेव चत्त्रेवेतया मिन्द | loll P 
रग्नि दृतं इणीमहऽइति | य एवायं मध्यमः माण एतमेवेतया मिनद सा है- 
| षान्तस्था प्राणानांमतो ASEA: प्राणा अतो ऽन्येऽवाश्चो ऽन्तस्था ह॒भवत्यन्तस्थासन 
मन्यन्ते य्‌ऽएवमेतामन्तस्थां ग्राणानां वेद (Ell aoe 
| शोबिष्केशस्तमीमह5इते | fei वै शोतिकेश शि did शिलिनं 
won शोचयति Ratio सनिन्द 
l समिद्धोउअस्न5आहुतेति | य॒ एवायमवाडय़ाण एतमेवेतया GASA जुहोता 
। दुवस्यतेति सर्वमात्मान2 MASA नखेभ्यो5थों लोमभ्यः toll Í 
स यद्येनं aaen, सामिधेन्यामनुव्याहरेत्‌ | तं ्रति जयात्माणं वा ऽएतदात्मना 
| ऽरनावाधाः प्राणेनात्मन आर्तिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ 0e? 
£ अब कहा--“अश्वो न देववाहनः” | ( छठवीं सामिधेनी ) मन ही देववाहन ह । 
क्योंकि मन ही देवों तक विद्वानों को ले जाता दै | इससे मन को ही प्रज्वलित करता 
हे॥६॥ 
अब कहता Boek दीद्यतं बृहत्‌? | ( सातवीं सामिधेनी ) आँख ही चमकने 
वाली है | आँख को ही इससे प्रज्वलित करता दै ॥७॥ 
अब कहा--अग्ने दूतं ufu? | ( आठवीं सामिधेनी ) यह जो मध्यम प्राण 
है उसी को इससे प्रज्वलित करता है | यह प्राणों में अन्तस्थ ( अर्थात्‌ भीतर से प्रेरणा 
करने वाली ) है | इसी से और प्राण ऊपर को चलते हैं । और इसी से अन्य प्राण नीचे 
को चलते हैं | क्योंकिं यह अन्तस्थ हे | जो प्राणां की इस श्रन्तस्थ शक्ति को समझता ह 
उसे अ्रन्तस्थ मानते हैं ॥८॥ 
अब कहा--“शोचिष्केशस्तमीमहे? | ( नवीं सामिधेनी ) “शिश्न? ( उपस्थेन्द्रिय ) ही 
शोचिष्केश हे | यह इन्द्रिय ही इस इन्द्रिय वाले को जलाती हे । इससे शिशन को ही मज्व- 
लित करता है lel 
अब कहा--'समिद्धो ऽशअरन | आहुतः | ( दसवीं सामिधेनौ ) यह जो नीचे का 
प्राण है उसी को इससे प्रज्वलित करता हें । अब कहा-“श्रा जुद्दोता दुवस्यत'(( ग्यारहवीं 
 सामिघेनी ) इससे समस्त शरीर को नख से लेकर रोम-रोम तक प्रज्वलित करता है ॥१०॥ 
E आर यदि पहली सामिघेनी के पढ़ते समय कोई उसे बुरा कहे तो उसके प्रति 
कहना चाहिये कि तूने अप्रना प्राण अग्नि में डाल दिया | इस अपने प्राण से तुझे दुःख 
होगा | और ऐसा & होगा भी ॥११॥ : 


T 
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यदि द्वितीयस्यामनुव्याहरेत्‌ | तं प्रति ज्यादपानं वाऽएतदात्मनोऽरनावाधा अपाने- _ 

. नात्मन आर्तिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥४२१॥ 
यदि तृतीयस्यामनुव्याहरेत्‌ | त॑ ग्रति TIRÀ वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधा उदाने 

नात्मन आततिमारिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ Ne P 

यदि चतुर्थ्यामनुव्याहरेत्‌ | त॑ प्रति वृयाच्छोत्रं वाउएतदात्मनोउरनावाघाः श्रोत्रे | 

रात्मन BRT वधिरो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥१४॥ E 

यदि प्चम्यामनुव्याहरेत्‌ | तं ग्रति TIZA वा5एतदात्मनोऊरनावाधा वाचान 

आतिंमारिष्यसि मूको भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥?५९॥ 

यदि षष्ठबामनुव्याहरेत्‌ | तं अति urb वाऽएतदात्मनोऽगनावाधा 

मनसात्मन आततिमारिध्यसि ATT मोयुषश्चरिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥१६। 
यदि सप्तम्यामनुव्याहरेत्‌ | तं ग्रति ्रयाच्चन्तर्वाऽएतदात्मनोऽग्नावाधाश्चत्तषात्म 

आत्तिमारिष्यस्यन्धो भविष्यसीति तथा हेव स्यात्‌ leol 
और अगर दूसरी सामिधेनी के समय बुरा कहे तो उससे कहे कि तूने अपने अपान 

को अग्नि में डाल दिया | तुझे अपने इस अपान से पीड़ा होगी। और ऐसा ही होगा _ 

भी ॥१२॥ हट 

आर अगर तीसरी सामिघेनी के समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि तूने 

अपने उदान को aa डाल दिया । इस अपने उदान से तुझे पीड़ा होगी। और 

ऐसा ही होगा भी ॥१३॥ 

आर अगर चौथी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 

तूने अपने कान को आग में डाल.दिया | तुझे अपने कान से पीड़ा होगी | तू वहरा हो 

जायगा और ऐसा ही होगा भी ॥१४॥ 

और अगर पाँचवीं सामिधेनी के पढ़ते समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना 

चाहिये कि तूने अपनी वाणी को आग में डाल दिया | ge अपनी वाणी से पीड़ा ह 

तू बहरा हो जायगा ओर ऐसा ही होगा भी ॥१५॥ 


कि तूने अपने मन को अग्नि मं डाल दिया | यह मन तुझे पीड़ा देगा। तू इस 
फिरेगा मानो किसी ने तेरा मन चुरा लिया है या तेरा भन विक्षित हो गया है । ओर 


अपनी आँख आग में डाल दी | तुझे इस आँख से पीड़ा होगी, तू-अन्धा हो जायगा 
ऐसा ही होगा भी ॥१७॥ 


i 
$ 
3 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Fio. १, ४, है. १८-२२ | 


यद्ष्टम्यामनुव्याहरंत्‌ | तं प्रति जू यान्मध्यं वाऽएतत्माणमात्मनोऽग्नावाधा मध्येन 
प्राणेनात्मन आतिंमारिषयस्युद्ष्माय मरिष्यसीति तथा हैव स्वात्‌ lEI 

यदि नवम्यामनुष्याहरेत्‌ तति TRSA वाऽएतदान्मनोऽन्नावाधाः शिक्षेनात्मन 
आर्तिमारिष्यसि क्लीबो भविष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ IPE! $ 

यदि दशम्यामनुव्याहरेत्‌ | d ग्रति TATA वाऽएतत्माणमात्मनां उसनावाधा 
अवाचा ग्रारोनात्मन आर्तिमारिष्यस्यपिनद्धों मरिष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ ॥॥१०॥ : 

यद्येकादश्यामनुव्याहरेत्‌ | d ग्रति बू यात्सर्व वाउएतदात्मानमस्नावाधाः सवणा- 
त्मनात्तिमारिष्यसि ज्िग्रेउमुं लोकमेष्यसीति तथा हैव स्यात्‌ tse 

स यथा हवैवाग्नि् | सामिधेनीमिः समिद्वमापद्यति rears हेव ब्राह्मण 
UE RIEF TES SER Er e वन्तमनुव्याहृत्याचिं न्येति (FRU 
ब्राह्मणम्‌ NUI [9. ३.] U 

अगर आठवीं सामिघेनी पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने मध्य प्राण को आग में डाल दिया | तुमे इस मध्य प्राण से पीड़ा होगी। तू इससे 
मर जायगा | ओर ऐसा ही होगा भी ॥१८॥ 

अगर नवीं सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि तूने 
अपने शिश्न को आग में डाल दिया | तुझे इससे पीड़ा होगी, व्‌ नपुंसक हो जायगा | और 
ऐसा ही होगा भी ॥१६॥ 

` अगर दसवीं सामिघेनो को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिये कि 

तूने अपने निचले प्राण को अग्नि में डाल दिया | इस अपने निचले प्राण से तुझे पीड़ा 
होगी | तू कब्ज से मर जायगा ओर ऐसा ही होगा भी ॥२०॥ 

अगर ग्यारहवी सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिये कि 
तूने अपना शरीर आग में डाल दिया । तुझे इस अपने शरीर से पीड़ा होगी | इससे तू 
शीघ्र ही उस लोक को चला जायगा | और ऐसा ही होगा भी UR 

जिस-जिस प्रकार सामिधेनियों से जलाई हुई अमि के पास जाकर जो कोई पीड़ा 
उठाता है उसी प्रकार की पीड़ा उस-उस पुरुष को होती है जो सामिघेनियो को समझ कर 
पढ्ने वाले ब्राह्मण को बुरा कहता है ॥२२॥ 
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त॑ वाऽएतमण्नि समैन्पिषत | समिद्धे देवेभ्यो जुहवामेति तस्मिन्नेतेऽएव 
TASHA जुहोति मनसे चैव चृ मनश्च हेव वाक्‌ च युजो देवेभ्यो यज्ञं वहतः lell = 

स यदुपा क्रियते | तन्मनो देवेभ्यो यज्ञं वहत्यथ यद्वाचा निरुक्त क्रियते 
तद्वा्ेवेभ्यो यज्नं वहत्येतद्वाऽइद' द्वयं क्रियते तदेतेऽएवेतत्सन्तर्पयति तृप्ते प्रीते देवमयो ` 
यज्ञं बहात इति MRU 

wy तमाघारयति | यं मनसऽआघारयति इषा हि मनो इषा हि स्रवः NII डर 

T तमाघारयति | यं वाच5आधारयति योषा हि वाग्योषा हि era ॥४॥ 

तूष्णीं तमाघारयति । यं मनसउआपारयति न स्वाहेति चनानिरुक्त७ हि मनो 
उनिरुक्त& देषतचत्तुष्णीस्‌ ॥५॥ E 

way तमाघारयति | यं वाचऽआषारयति निरुक्ता हि वाडनिरुक्ती हि 2 
मन्त्रः UGU 3 
इस अभि को इन्होंने प्रज्वलित किया कि इस प्रज्वलित अभि में देवों के लियो 
आहुतियाँ देँ । पहले इसमें दो आहुतियाँ देते हैं। एक मन के लिये और दूसरी at | | 


के लिये । क्‍योंकि मन और वाणी दोनों मिल कर देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं ॥१॥ E 
यह जो चुपके चुपके ( धीमी आवाज से ) किया जाता है, इस यज्ञ को मन देवो | 1 
को ले जाता है । और जो वाणी से स्पष्ट करके किया जाता है उस यज्ञ को वाणी देवों 


तक ले जाती है । इस प्रकार दुहरी Hart होती हैं। वह इन दोनों को तृत्त करता है 
जिससे यह दोनों (मन और वाणी) तृस और प्रसन्न होकर यज्ञ को देवों तक 
ले जायं ॥२॥ 

जो आहुति मन के लिये देता है वह रुवा से देता है । क्‍योंकि मन पुरुषही. 
और सुवा भी पुरुष है (aa नपुंसक लिंग है। समर में नहीं आता कि मन को पुरुष 
क्यों कहा ) ॥३॥ pa 

जो आहुति वाणी के लिये देता है वह खुक से देता है | क्योंकि वाणी जी हे ओर 
लुक्‌ मी oft है lvl i 
. जो आहुति मन के लिये देता है वह चुपके से देता है और वाह! भी नहीं 
धोलता | मन स्पष्ट नहीं है । और जो कृत्य चुपके से किया जाता है वह भी स्पष्ट 0 
नहीं होता ॥५॥ Ee 

आर जो आहुति बाणी के लिये देता है उसे मंत्र पदकर देता है क्योंकि वाणी स्पष्ट 
है और मंत्र मी स्पष्ट है ॥६॥ F E 
ee 


B.A i EJ 
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आसीनस्तमाघारयति | यं मनस5आधारयति तिष्ठंस्तं यं वाचे मनश्च ह वे वाकू 


iy ७ A 


- तरो वे युजोह सीयान्मवत्युपवह वे ` तस्मै कुवन्ति 
च युजौ देवेभ्यो यज्ञं वहतो यतरो 3 युजोह सीयान्मवत्युपवह 3 तरम न्ति वारे 


मनसो हसीयस्यपरिमितरमित हि मनः पारमिततरव_ नितरमिव R मनः परिमिततरेव हि वाक्तद्वाचऽएवैतदुपवहं करोति 
ते सयुजौ देवेभ्यो यज्ञं वहृतस्तस्मात्तिन्वाचऽआघारयतिं (NI 
Y देवा ह वे wg त्नाः | GRA _ आसन्ञाद्रिमयात्वकुस्त5एतह- 


emm तस्मादिदे ay वाक्च समानमेव सन्नानेव शिरों ह वे यज्ञस्येतयोरन्यतर 
आधारयोमूलमन्यतरः ।८।। 
सुबेश तमाघारयति | यो मूलं यज्ञस्य सुचा तमाघारयति यः शिरो यज्ञस्य ।।६।। 
तृष्णीं तमाघारयति | यो मूलं यज्ञस्य तूष्णीमिव हीदं मूलं नो ह्यत्र वाख- 
दति (Poll 
मन्त्रेण तमाघारयति | यः शिरो यज्ञस्य वाग्धि मन्त्रः शीष्णो ही यमधि वाग्व- 
दति Ug 
जो आहुति मन के लिये देता है वह बैठकर देता है । और जो वाणी के लिये 
देता है वह खड़े खड़े | मन ओर वाणी दोनों मिलकर ही देवों के लिये यज्ञ ले जाते हैं | 
) रेलों के जोड़े में से अगर एक बैल छोटा होता है तो उसके HA पर 'उपवह? अर्थात्‌ गद्दी 


| क्षिणत;, गरत्युदश्रयन्नुस्बरितमिव्‌ हि वीर्य तस्माइक्षिणतस्तिष्ठचाघारयति स यदुभयत 


रख देते हैं ( जिससे जुए के दोनों बैल बराबर हो जायं ) | वाणी तो मन से छोटी है ही, 
बन बड़ा अपरिमित है । वाणी बहुत परिमित है, वाणी के लिये खड़े हो कर आहुति देने 
का तात्पर्य यह है कि वाणी को एक 'उपवह? अर्थात्‌ गद्दी दे दी जिससे वह दोनों बराबर हो 1 
कर यज्ञ को देवों तक ले जायं lloll 
जब देवों ने यज्ञ रचा तो असुर राक्षसों के विन्न से डरने लगे । इसलिये वह : 
(चेदि के ) दक्षिण की ओर सीधे खड़े हो गये । सीधे खड़े होने से वल आता है । इस 
लिये दक्षिण की ओर खड़े होकर आहुति देता है । ओर जो दोनों ओर आहुति देता है 
इससे वह जुड़े हुये मन और वाणी को अलग-अलग कर देता है | दोनों आहुतियोँ में से 
एक यज्ञ का सिर है, दूसरी यज्ञ कां मूल है dicil 
का उस आहुति को जो यज्ञ का मूल है सुवा से देता है । और जो यज्ञ का शिरं है 
 उसेल्नुक्‌ से देता है ॥६॥ 9 
E. जो आहुति यज्ञ का मूलं है उसे चुपके ( बिना बोले ) देता है क्योंकि मूल ( जड़ ) 
| मोन सी होती है क्योंकि इसको वाणी नहीं बोलती 112011 
जो आहुति यज्ञ का शिर है उसको मंत्र पढ़कर देता है । क्योंकि वाणी ही मंत्र है | 
` और शिर से ही यह वाणी बोलती है ॥११॥ | 
eu u& ऐ ७०-८० Werl uran- tho Yili 4e on Herde) : 
BA) Woorden Uwe Ukk wake 
ok BE ysa hiw - 
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> आतीनस्तसाधारयति | यो मूलं यज्ञस्य निषरणमिव हीदं मूलं तिष्ठंस्तमाघारयति 
यः शिरो ae हीद& शिरः MEN न | 
qq माघारमाधार्याह | आमि यथा घुरमध्यूहेदेवं 
ू्माघारमाषारयत्यथ्युह् हि gi are l Mi uen abs ov | 
i: अथ THE | युनक्तववेनमेतयुक्ती देवेभ्यो यज्ञं वहादिति तस्मात्सम्माए | 
कामथ सम्मार्टि प्रिक्राम हि योग्य gafa त्रि हि योग्यं gafa Fife: arate Fake यज्ञः ॥?४॥ 

" सम्मार्टि | अभे वाजजिद्वाजं त्वा सरिष्यन्तं वाजजितऽ सम्माज्मीति ` यज्ञं 
त्वा चन्तं यज्ञिय सम्माज्मीत्येवेतदाहथोपरिशत्तष्णी त्रिस्तचथा gear IAR 
वद्देत्येवमेव्ेतत्कशयोपक्तिपाति We देवेभ्यो यज्ञं वहेति तस्मादुपरिष्ट - 
दन्तरेण कर्म कियते तस्मादिदं ARI वाक्च समानमेव स्नाने ।।१५॥ TAQA ॥$॥ 
[ 9. ४. ] ॥ तृतीयः प्रपाठक: || करिडका सङरूया १२० || 

जो आहुति यज्ञ का मूल है उसे बैठकर ही देता है | क्योंकि S 
: se : । जो आहुति यज्ञ का शिर है उसे खड़े होकर ही देता है a nae Se 
1१२] - 

खुवा से पहली आहुति को देकर कहता है-- अभिमग्नीत्‌ सम्मृददि? | है अमीत 
आग को साफ कर दो? | जैसे धुरे को जुआ पर रसते हैं ऐसे ही वह पहली आहुति देता 
& | क्योंकि धुरा रखकर ही वह der को जुए से बाँधते हैं ॥१३॥ ; 

(fbr) आग को साफ करता है ( ऊपर से राख को अलग कर देता है ) मानो 
बह जुए को बॉघता है जिससे वह बँधकर यज्ञ को देवों के लिये ले जाय | इसीलिये साफ. 
करता हे | साफ करने में वह श्राग को घुमाता अर्थात्‌ कुरेदता है । क्योंकि जब बैलों को ुए 
से बाँधते हैं तो घुमाकर ले जाते हैं । तीन बार कुरेदता है क्योंकि यज्ञ तिहरा है ॥१४॥ 

कुरेदने में वह यह मंत्र पढ़ता है--अग्ने वाजजिद्‌ बाजं त्वा सरिष्यतं वाजजित्‌ 
सम्माज्मि’ ( यजुवद २।७ ) | हे अन्न जीतने वाली आग | तुभ अन्न को जीतने वाली को 
जो अन्न तक जा रही है मैं कुरेद रहा हूँ? । इसका तात्यय॑ है कि मैं उस आग को कुरेद र 
हूँ जो यज्ञ को ले जा रही है और जो यज्ञ के योग्य है | चुपके-चुपके तीन बार कुरेदता SET 
जब बैलों को जोड़कर हाँकते हैं, “चलो, ले चलो? | इसी प्रकार इसको भी ( अर्थात्‌ आग... 
को भी ) हाँकते हैं “वलो, देवों के लिये यज्ञ ले चलो? । इसलिये तीन बार चुपके-चुपके 
ger है | और जैसे दो आहुतियों को बीच में कुरेदने का काम करने से दोनों आहुतियाँ 
एक दूसरे से अलग हो जाती हैं इसी तरह से मन और वाणी मिले होकर सी एक दूसरे से 
अलग हो जाते हैं IRAI | A 


१, gro do अ० २क० ७ | 
१२ 
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अध्याय ४--बत्राह्मण ५ 


स खुचोत्तरमाधारयिष्यन्‌ | पूर्वण खुचावजलि निदधाति नमो देवेभ्यः स्वधा 
fara? इति तदेवेभ्यरचेतैततिितभ्यश्वातिजं करिष्यचिन्हुते सुयमे मे भूयास्तमिति` सुचा- 
are सुभरे मे भूयास्तं भत्ते वा शकेयमित्येवेतदाहास्कच्मदच देवेभ्य आज्य सस्म्रिया- 
aa ATT देवेभ्यो यज्ञ तनवाऽइत्येवैतदाह il ® 

अङ्घ्रिणा विष्णो मा 'त्वावक्रमिषमिति* | यन्नो वे विष्णास्तस्माऽएवेतचिन्हुते 
सा त्वावक्रमिपमिति वसुमतीमझे ते छायामुपस्थेषसिति^ साध्वीमझे ते छायामुपस्थेष- 


मित्येबेतदाह IRI 


_ aIiioI 
——— 


( अञ्जलि ) को दोनों लुचों ( अर्थात्‌ जुहू और saad) के सामने जोड़ता है, और यह 
मंत्रांश (o २।७ ) पढ़ता है, नमो देवेभ्यः स्वधा पितृभ्यः? | Vat के लिये नमस्कार, 
पितरों के लिये स्वधा? | इस प्रकार वह ऋत्विज का कर्म करने से पहले देव ओर पितरों 
को प्रसन्न करता है | “सुयमे मे भूयास्तम्‌? | ( यजु० २७७ )। आप दोनों मेरे लिये सुयम 
अर्थात्‌ नियम में रहने वाले हों? | ऐसा कहकर दोनों खुचों को लेता है | इससे sr 
यह है कि मेरे यह दोनों खुच्‌ अच्छी तरह भर जायं या मैं इनको अच्छी तरह भर wid 
अत्र वह कहता है--अस्कन्नमद्य देवेभ्यऽञ्राज्यॐ सम्भ्रियासम्‌? (age २।८ )। “मैं आज 
देवों के लिये न फैलने वाला घी अर्पण करूँ? | इसके कहने का तात्पर्य यह है कि मैं आज 
देवों के लिये ज्ञोमरहित अर्थात्‌ पूर्णं यज्ञ करूं | (अर्थात्‌ यज्ञ में कोई विन्न या त्रुटि 
न रहे ) ॥१॥ 

अब वह कहता है--अ्रडुप्रिणा विष्णो मा स्वावक्रमिषम्‌? | (ago २८) | 
है विष्णु, मैं पैर से आपके साथ अत्याचार न करूँ अर्थात्‌ आज्ञा भङ्ग न करूँ। यज्ञ ही 
विष्णु है । इसलिये तात्पय यह हुआ कि मैं पैर से यज्ञ के प्रति कोई अनाचार न कहूँ । 
रत्र कहता है--वसुमतीमग्ने ते च्छायामुपस्थेषम? (ago २।८) । 'हे अग्नि, मैं तेरी 
वसुमती छाया ( शरण ) में ग्रा जाऊं? | इससे arem है कि है अभि, मैं तेरी साधु अर्थात्‌ 
अच्छी छाया में आ जाऊँ?-।।२।। s 

अत्र वह कहता है--विष्णोः स्थानमसिः (age २८ ) | 'तू विष्णु का स्थान 
है? | यज्ञ ही विष्णु है | वह उसी के निकट खड़ा होता है, इसीलिये कहता है कि तू विष्णु 
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श्रेष्ठ होता है उसको कहते हैं कि यह अद्ध या परिवार का शिर दै dll 
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Fio १, ४, ५, ३-५ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ६१ 
स्यपाहंसस्मादाहेत इन्द्रो वीय॑मकुणोदित्यूध्वों ध्वरआस्थादि TAT वै य वे यज्ञ ऊध्वो यज्ञ 
आस्थादित्येवेतदाह NI CONSE 

अभे वहा वेदूत्यमिति* | उभयं वा उएतदमिदेवाना होता च दूतश्च तदुभय 
विद्वि यदेवानामसीत्येवैतदाहावतां त्वां द्यावाप्टथिवी sump ci दयावाप्रथिवी ऽइति नात्र 
तिरोहितमिवास्ति Rea इन्द्र आज्येन sane aR वै यज्ञस्य देवता 


TARRA आय्येनेति वाचे वा ऽएतमघारमाघारयतीन्द्रो वागित्यु त्रो वारित्यु वाउआहुस्तस्माद्वेवाहे नर 


“टश 


आज्येनेति ill 


अथास& RAAT पर्येत्य | भुवया समनक्ति शिरो वे यज्ञस्योचर आघार 
आत्मा वे भुवा तदात्मन्येवेतच्छिरः प्रतिदधाति शिरो वे य्ञस्योचर आधारः शरवे fn; 
श्रीहि वे शिरस्तस्माद्योऽ्स्य श्रेष्ठी भवत्यसावमुष्यार्बस्य शिर इत्याहुः lll 


का स्थान है? | अब कहता है--इत इन्द्रो वीर्यमक्कणोत्‌? ( यजु० २।८ ) | “हाँ इन्द्र ने 
पराक्रम किया? | इन्द्र ने यहीं खड़े होकर दक्षिण से विज्नकारी weet को दूर किया था | 
इसीलिये कहता है “यहाँ इन्द्र ने पराक्रम किया? | अब कहता है--“उध्वोऽध्वर आश्यात्‌? 
( यजु० २।८)। "wem ऊँचा उठा? | अध्वर नाम है यज्ञ का । इसलिये इसका तात्पर्य 
हुआ कि यज्ञ ऊँचा उठा | अर्थात्‌ यज्ञ मली प्रकार किया गया UR 

अब कहता है--श्रग्ने वेहोंत्र वेदूत्यमः (age २।६ ) | दे अमि, होता का और 
दूत का काम जानो? | ( वेः का ग्रथ है समझो ) | अभि देवों का होता भी है और दूत मी । 
इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि हे ग्रभि, तुम होता का और दूत का दोनों काम समझ 
लो? | अब कहता है--'अ्रवतां त्वां द्यावा प्रथिवी’ | रव त्वं द्यावा एथिवी? ( यजु० २।६ ) | 
St लोक ओर प्रथ्वी लोक तेरी रक्षा करें | तू यो लोक और प्रथ्वी लोक की रक्षा कर | यह 
स्पष्ट है | अब पढ़ता है--स्वश्कृद्‌ देवेभ्य इन्द्र आज्येन हविषा भूत्‌ स्वाहाः ( यजु० UE) | 
है इन्द्र, घी हवि से देवों के लिये hear आहुति हो । स्वाहा? | इन्द्र यज्ञ देवता है । 
इसीलिये कहा इन्द्र आज्येन? इत्यादि । यह आहुति वाणी के लिये देता है | इन्द्र नाम है 
वाणी का । यह कुछ लोगों की सम्मति है | इसीलिये कहा 'इन्द्र आज्येन? इति Il 

अब लौट कर दोनों खुचों को बिना छुआये हुये gat ( के घी ) से जुहू ( का घी ) 
मिलाता है । दूसरी आघार-आहुति यज्ञ का शिर है । gar शरौर है। इस इत्य से 
यह तात्पर्यं हुआ कि शरीर के ऊपर शिर रख देता है । दूसरी आघार-आहुति यज्ञ का शिर 
है । शिर कहते हैं 'श्री? को । भी ही शिर होती है । इसीलिये जो कोई अध या परिवार का 
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६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहण कां० १. ४, ४. ६-१० | 


यजमान एव भ्रब्रामनु | योउस्माउअरातीयति स उपभृतमनु स Uam 
समञ्ज्यायो यजमानायारातीयति तस्मिन्छियं दध्यात्तद्जमान Aagi दधाति 
तस्मादृभवया समनक्ति ॥६॥ : A 
e समनक्ति । सं ज्योतिषा ज्योतिरिति* ज्योतिर्वा ऽइतरस्यामाज्यं भवति ज्योतिरि- 
तरस्यां ते ह्येतदुभे ज्योतिषी सङ्गच्छेते तस्मादेव समनक्ति ill 
J / ` ्रथातो सनसश्चेव वाचश्च । अहस्भद्र5 उदितं मनश्च ह थे वाक्‍्चाहम्मद्र- 
de SHUT ॥द॥ 
तद्ध मन उवाच | अहमेव त्वच्छ्रेयोऽस्मि न वे मया त्वं किं चनानभिगत॑ वदसि 
सा यन्मम त्वं कृतानुकरानुवर्त्मास्यहमेव त्वच््रेयोऽस्मीति NEN 
अथ ह वागुवाच | अहमेव त्वच्छेयस्यस्मि यद्वै त्वं वेत्थाहं तद्विज्ञपयाम्यह 
संज्ञपयामीति Poll 


ते प्रजापति ग्रतिप्रश्रमेयतुः | स ्रजापतिर्मनसऽएवानूवाच सन एव त्वच्छेयो 


. यजमान भुवा के पीछे खड़ा होता है रोर जी उसके लिये शत्रुता करे वह STAT 
के पीछे | इसलिये अगर जुहू के घी कों उपभृत्‌ के धी से मिला देता तो उसको श्री देता 
जो यजमान का शत्रु है । परन्तु उसे यजमान को श्री देनी है | इसलिये बह ver के घी से 
मिलाता है ॥६॥ | 1 
ad मिलाते समय यह मंत्रांश (ayo २।६ ) पढ़ता है--'सं ज्योतिषा ज्योतिः? 
“ज्योति से ज्योति ( मिल गई ) | एक में जो ज्य हे बह ज्योति ह । दूसरी में जो आज्य 
: " x ज्योति हे | इस प्रकार दोनों ज्योतियाँ मिल गई । इसलिये इस प्रकार मिलाता 

एक बार मन और वाणी में झगड़ा हुआ बड़ाई के लिये | मन और वाणी दोनों 
कहने लगे कि-मैं भद्र हूँ? । भैं मद्र हूँ? ॥८॥ 
अब मन ने कहा, में तुझसे अच्छा हूँ । मेरे बिना बिंचारे तू कुछ नहीं कहती? । 
तू मेरे किये का ही अनुकरण करती हे | तू मेरा अनुसरण करती है । इसलिये तुमसे मैं 
बढ़ा हूँ? ॥६॥ : 
i अब वाणी बोली, 'में तुझसे अवश्य बड़ी हूँ क्योंकि जो तू जानता है उसे मैं प्रका- 
शित करती हूँ । मैं उसे फैलाती हूँ? ॥१०॥ 
CHE वे प्रजापति के पास निश्चय के लिये गये | उस प्रजापति ने मन-अनुकूल निश्चय 
किया कि मन ही उसे श्रेष्ठ है क्योंकि तू मन का ही अनुकरण करती ओर उसी के मार्ग 
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gio १, ४, ५, ११-१३ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ 
T3 खं ठाति भ्रमतो वे SE वतीति ee 
es सा ह वाक्परोक्का विसि्षिये | तस्ये गर्म: पपात सा ह वाक्ग्रजापतिमुबाचाहव्यवा 
हे ठय भूयासं याँ मा परावोच इति तस्माद्यत्कि च आजापत्य॑ ज्ञे क्रियतऽ उपाव 
तत्क्रियते ऽहन्यवाद्ढिवाकूयजापतयऽआसीत्‌ PX BC 
TATT: | TTEN यस्मिन्वा TEETE सम ST G 
तस्मादप्याजेय्या dtr हि च्छुन्त्यत्रेव त्यारेदिति ततो 
स्वधन demeure योषितेनस््येतस्यै हि योषायै SNMP वाचो देवताया एते सम्भूताः 7 
NERU TERA NPN [ 9. ५. ] अध्यायः || | 


शा 

पर चलती है । निश्चय करके वह छोटा है जो बड़ों का अनुकरण | उनके मार्ग पर 

चलता है ॥११॥ | शता | 
वह वाणी अपने विरुद्ध निश्चय को सुनकर fer हो गई ओर उसका गर्भपात 

गया l उस वाणी ने प्रजापति से कहा, मैं कभी तेरे लिये हवि न ले जाऊँगी 

तूने मेरा विरोध किया? | इसलिये यज्ञ में जो कुछ प्रजापति के लिये किया जाता t 

मौन होकर पदा जाता है क्योंकि वाणी प्रजापति के लिये हवि का वाहक नहीं होती ॥१२ 


तब देव उस रेत ( वीर्य) को चमड़े में या किसी अन्य चीज में ले आये । उन्होंने 
पूछा, “त्रः ! ( अरे क्या यह. यहाँ है ) | इस प्रकार ah saa हुआ ! (wm से 
अत्रि ) | इसीलिये आज्नेयी स्री से समागम करने से दोप लगता है | क्योंकि देवी वाणी 
रूपी स्री से यह सब उत्पन्न हुये हैं।(आज्ेयी वह खी है जिसका ग्रमी गर्भपात 
चुका हो ) ॥१३॥ 
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स वै ्रवरायाश्रावयति | TACT यज्ञो वा5्याश्रावणं यज्ञमभिव्याह- 
त्याथ होतारं FIM ऽइति तस्मात्मवरायाश्रावयति NP 


स इध्मसचहनान्येवाभिपद्याश्रावयांते | स यद्वानारभ्य यज्ञमध्वर्चुराभावयेद्वेपनों 
वा ह स्यादन्यां वारत्तिमाछेति ।।२।। 

wen | वेदे atu वर्हिरभिपद्याश्रावयन्तीष्मस्य वा शकलमपच्छिद्याभिप- 
द्याश्रावयन्तीद वै GERRIE यज्ञममिपद्याश्रावयाम इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यादेतद्व 
किन्चिद्न्ञस्य Ra: are भवत्यग्नि} सम्मृजन्ति aga ag यज्ञमभिपद्याश्रावयति 
तस्मादिष्मसचहनान्येवामिपद्याश्चावयेत्‌ || || $ 

स आश्राव्य | य एव amia होता AA ग्रव्ृशीतेउमिमेव qi 
Tareas निहुते यदहाग्रेउमि प्रश्‍णीते तदझये agassa यो देवाना होता 
तमभे ardia ag देवेभ्यो faga Nell 

अब वह ( अध्वर्यु ) प्रवर के लिये बुलाता है | ( होता के लिये जो वरण किया 
जाता है उसे प्रवर कहते हैं ) | प्रवर के लिये बुलाने का कारण है कि बुलाना ( आशभा- 
बण ) ही यज्ञ है | वह प्रवर के लिये इसलिये बुलाता है कि यश को कहकर अब में होता 
का वरण करूँ? ॥१॥ ५ 

वह समिधाओं के बन्धन को ( वह रस्सी जिंससे लकड़ी बँधी रहती है) लेकर ही 
बुलाता है | क्‍योंकि यदि अध्वर्य बिना यज्ञ को आरम्भ किये बुलाये तो या तो कॉप जाय या 
उस पर और कोई विपत्ति आ पड़े ॥२॥ 

कुछ लोग वेदिं में से बाह ( कुश ) लेकर बुलाते हें या समिधा के sae को काट 
कर बुलाते हैं और समभते हे कि यह यज्ञ की चीज है । इसलिये इस यज्ञ को लेकर 
aaa’ । परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जिन चीजों से समिधायें बांधी 
जाती हैं वह भी तो यज्ञ का ग्रंश हैं या वे चीजें जिनसे अग्नि की राख हटाई जाती है । 
इसलिये वह यज्ञ को लेकर ही बुलाता है | इसलिये समिधाओं के बन्धन को लेकर ही 


__ ब्रुलावे ॥३॥ A 


बुलाकर पहले उसका वरण करता है जो देवों का होता है अर्थात्‌ अग्नि | इस 


` प्रकार वह अग्नि ओर देव दोनों कों प्रसन्न करता है | यह जो पहले अ्रग्नि का वरण किया 


उससे अग्नि को प्रसन्न किया, और जो देवों के होता को पहले वरण किया इससे देवों को 
प्रसन्न किया ॥४॥ 
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mio १. 4, १. ६-६ | द्शपूण॑मासनिरूपणम्‌ ed 
स आह। saga देव्यो होतेत्यभिहि देवाना होता तस्मादाह्ममिदेंवों देव्यो | 
होतेति तदये चैव देवेभ्यश्च Aga यदहाये5मिमाह य जो 
1 ऽभिमाह तदझये निहुते$थ यो देवाना 
हता तमयऽआह ag देवेभ्यो निह्नुते lel tS 5 E 
देवान्यक्षद्रिद्वांशिचिकित्वानिति | एष वै देवाननु किद्वान्यद्मिः स एनाननु विद्वान" 
नुष्ठया यज्ञवित्येवेतदाह NGI a ol 
मनुष्वद्धरतवदिति | qe ASA यज्ञेनेजे तदनुकृत्येमाः प्रजा यजन्ते तस्मादाह 
मनुष्वदिति मनोर्यज्ञऽहत्यु वा5आहुस्तस्माद्वेवाह मनुष्वदिति ॥७॥ E |: | 
मरतवदिति । एष हि देवेम्यो हव्यं भरति TARN SEY SEAT l 
ग्रजाः माणो भूत्वा बिभर्ति तस्माद्वेवाह भरतवदिति ।।८।। RS 
"Tet saqi l ऋपिम्यचेवरनमे तदेवेभ्यरच a निवेद्य त्यं $ महावीयों ` * 
प्रापदिति तस्मादार्षेयं FECHA NEN MEM 
पादय हति TOURIST: प्रजा: अजायन्त ्यायससपतयऽउ चेवेत- “ ` 
_ कहता | “अग्नि देव, देवों का होता? | अग्नि ही देवों का : 
x zm देव, देवों x होता? | इससे अग्नि और देव दोनों को प्रसन्न हि y 
पहले अग्नि का वरण किया उससे अग्नि . प्रसन्न हई और 
किया' उससे देव प्रसन्न हुये ।।५।। SOM वेगे त जग 
अब कहता है-- देवान्‌ "WW विंद्वांश्रिकित्वान! | वह बुद्धिमान, देवों को जानता 
हुआ यज्ञ करे? | यह जो अग्नि है वह देवों को मली-माँति जानता है | इसलिये ऐसा कह्ने 
का तात्पर्य यह है कि वह जो देवों को जानता है विधिवत्‌ यज्ञ करे IAI 3 
अब वह कहता है--मनुष्वद्‌ भरतवद्‌' । मनु के समान, भरत के समान? | मनुने 
ही पहले यज्ञ किया था | और यह प्रजा उसी का अनुकरण करके यज्ञ करती है। इसलिये | 
कहो, 'मनु के समान? | ऐसा भी अर्थ करते हैं कि 'मनु का यज्ञ! | इसलिये कहा, मनु के | x 
समान! ॥७॥ : E 
“भरतबद्‌? क्यों कहा ! यही देवों के लिये हवि दोता है | इसलिये अग्नि भरत हे। 
ऐसा भी कहते हैं कि वह इन प्रजाओं को प्राण होकर पालता है इसलिये मो कहा, मरत | 3 
के समान? lall m 
अब वह अग्नि को आर्ष होता के रूप में वरण करता है । इस प्रकार वहस | 
( अग्नि ) को ऋषि और देव दोनों के प्रति निवेदन करता है | इसको आप होता के रूप ES 
में इसलिये वरण करता है कि जो यज्ञ करता है वह महाीर्यवान्‌ होता है! | 
पहले से पीछे पोछे का वरण करता हे । ( अर्थात्‌ पहले पूर्वज, फिर अनुज 
क्योंकि प्रजा पीछे पीछे उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह बड़ों को असन्न करता है । क्योंकि 
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^| fga ऽहद्‌ऽ हि पितेवामे5थ पुत्रोऽथ पौत्रस्तस्मात्परस्तादर्वाकग्रश्‍णीते ॥१०॥ 
स व्य | बह्मरवदिति अद्यद्यस्तिस्तस्मादाह त्रह्मसवदित्या च वक्षदिति 
तद्या एवैतदेवता आवोढवाउआह ता एवैतदाहा च वक्तदिति Ue? ll S 
ब्राह्मणा अस्य यज्ञस्य आवितार इति | एते पै ब्राह्मणा यज्ञस्य ग्रावितारों ये 
SHAM एते gd तन्वत5एत5एनं जनयन्ति तदु तेभ्यो निहते तस्मादाह STU अस्य 
' यज्ञस्य ग्रावितार इति UPI त 
3 असौ मानुष इति । तदिमं agh होतारं अ्रशणीते5होता हैष पुराथेतहि 
होता ॥१२॥ 
COE अ्रश्तो होता जपति | देवता उपधावति यथानु्ठया देवेभ्यो वषट्‌ कुर्याद्यानुष्ठषा 
' देवेभ्यो हव्यं वहेद्यथा न हलेदेव॑ देवता उपधावति ।।९४।। 
तत्र जपति | एतत्त्वा देव aad qa ऽइति तत्सवितारं ग्रसवायोपधावति स हि 
देवानां ग्रसविताभि९७ होत्रायेति तद्ये चैवेतदेवेम्यश्च high यदहामेऽमिं माह तदभये 
यहाँ पहले पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पोत्र | इसीलिये वह पहले सबसे पूर्वज से आरम्भ 
करता है, फिर क्रमशः निचली श्रेणी को 18 oll 
आधे होता का वरण करने के पश्चात्‌ कहता है--ब्रह्मणवदू? | रह्म के समान? | 
ब्रह्म ही अभि है इसलिये कहा, 'ब्रह्म के समान? | अब कहता É— TW वक्षत्‌? | “यहाँ 
लावे? | जिन-जिन देवताओं को बुलाना चाहता है उन-उनके लिये कहता है--“यहाँ 
| लावे? | ( अर्थात्‌ air अमुक-अमुक देवताञ्रों को लावे ) ॥११॥ 
ब्राह्मण इस यज्ञ के सरंक्षक हैं | वही ब्राह्मण यज्ञ के सरंक्षक हैं जो वेद के विद्वान्‌ 
हैं क्योंकि यही यज्ञ को फैलाते हे | यही उसको उत्पन्न करते हैं। इसीलिये कहता है कि 
ब्राह्मण इस यज्ञ के सरंक्षक हैं ॥१२॥ 
“यह मनुष्य है? | अब वह इस मनुष्य को होता के रूप में वरण करता है | पहले 
बह अहोता' था ( अथात्‌ होता नहीं था ) अब होता? हो गया ।।१३॥ ` 
वह वरण किया हुआ होता जप करता है | देवताओं के समीप दौड़ता है | देवताओं 
के पास दौड़ने का प्रयोजन यह है कि विधिपूर्वक देवों के लिये वषटकार करे । विधिपूर्वक 
> लिये हवि ले जावे । अवहेलना न करे इस प्रकार वह देवताओं के पास दौड़ जाता 
॥१४॥ 
वह यह जप करता दै-- एतत्‌ ला देव सवितदणते! | E देव, सविता quel वरण 
` करते हैं? | इस प्रकार वह सविता देवता के पास प्रसव के लिये अर्थात्‌ प्रेरणा के लिये 
- दौड़ता है । क्योंकि सविता देवताओं का प्रेरक है । अब कहता है--“ग्निं होत्राय' | 
(म्नि को होत्र के लिये ) इस प्रकार वह देवो को और अभि को दोनो को प्रसन्न करता 
` है | जन पहले अमि? कहा तो अमि को प्रसन्न किया | और जब 'दिवताओं का होता? कहा 


Po 
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> | इसका तालय यह है कि देवताओं के प्रिय जो वाणी हो. उसको नोलूँ । क्योंकि 5 l 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १, ५. १. १५-१६ | दर्शपूणमासनिरूपणुम्‌ 


| fg यो देवाना. होता quasumg ag देवेभ्यो figa eull i 
सह पितरा वरव्ानरेरोति | संवत्सरो वे पिता वेशवानर्‌ः mina | 
HAN ARISA EA प्र च बद ग्र च यजेत्यनुवच्यन्वाउएतद्चक्त्यन्‌ 
भवति तदेताभ्य eaae वताम्यो निहुते यूयमनुत्र यूयं यजतेति NERU शातम्‌ Yoo |] : 
वसूना राता स्याम | रुद्राणामुव्याया*७ eel अदितये स्यामानेहृस sad k A 
वे त्रया देवा यद्वसवो रुद्रा आदित्या एतेपामभिगुप्तो स्यामेत्येवेतदाह ॥?७॥ 
जुष्टामद्य देवेभ्यो वाचमुद्यासमिति | जुष्टमद्य देवेभ्योऽनूच्यासमित्येवेतदाह तद्धि 
समृद्ध यो जुष्ट' देवेभ्यो ऽन्रवत्‌ PTI! 
get बह्मम्य इति | जुष्टमद्य बाह्मणेम्यो5नूच्यासमित्येवेतदाह तदवि Wd यो जुष्ट 
TAÇAS ॥१६॥ = 
ger RASA | प्रजा वे नरस्तत्सर्व्वाभ्यः अजाभ्य आह तद्धि समृद्ध यच ˆ 
वेद यश्च न साध्वन्ववोचत्सा्वन्ववोचदित्येव विस्ज्यन्ते यदद्य gne जिह विसज्यन्ते RAI ह Re Wet: | 
तो देवताओं को प्रसन्न किया ॥१५॥ Ec 
अन्न कहता है--सह पित्रा वैश्वानरेण' | वैश्वानर पिता के साथ? | संवत्सर ही पिता 
वैश्वानर तथा प्रजापति है । इस प्रकार वह संवत्सर अर्थात्‌ प्रजापति को असन्न करता | 
है | अब कहता है--अग्ने पूषन्‌ बृहस्पते ` प्र च वद म च यज’ | हिअग्नि!हे पूषा ! हे 
बृहस्पति | बोल और 'यज्ञ करः | इस प्रकार बोलने से ही यज्ञ होता है | इसलिये इन देव | 
areal को प्रसन्न करता है कि तुम बोलो, तुम यज्ञ करो? ॥१६॥ यहाँ ४०० पूरे gall 2 
वसुझों को कृपा के हम पात्र हों । रुंद्रों का वैभव हम में आवे | अदिति अर्थात्‌ 
पूर्णता के लिये ओर स्वतंत्रता के लिये आदित्यों के प्रिय होवें! | ये तीन देवता हैं वसु, 
ओर आदित्य | इस कथा का प्रयोजन : यह है कि. हम इन देवताओं के aay 
रहें? ॥१७॥ 
` अब कहता है--जुष्टामत्र देवेभ्यो वाचमुद्यासम! | में आज देवताओं की. 
वाणी are | इसका तात्पर्य यह है कि जो वाणी देवताओं को eee हो वह बोलूँ। 
ताओ के लिये प्रिय जो वाणी है उसका बोलना समृद्धि का हेत है US , | 
अब कहता है--जुष्टा ब्रह्मभ्यः? | ्र्थात्‌ ऐसी वाणी बोलू जो ब्राह्मणों को. 


के प्रति जो वाणी प्रसन्न हो उसका बोलना समृद्धि का कारण होता है ।।१६॥ | 

अब कहता है--जुष्ठां नराशS््षसाय' | अर्थात्‌ ऐसी वाणी बोलूं जो नराशंस 
लिये प्रिय हो । प्रजा ही नर है | इसंलियें वह यह समस्त प्रजा के लिये कहता है 
समृद्धि होती है | चाहे सममे चाहे. न समभे, यही कहा जाता है, “Sa कहा ! 


पर rese (aR) | wen nU 
Am , : 
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dsl AIT 
परापतत अग्निष्टतयुनराभ्रियाज्जातवेदा विचर्षणिरिति यथा ATA SH eA 
| d OMA यन्मेऽत्र प्रवरेणामायि तन्मे पुनराप्याययेत्येवैतदाह तथो हास्यैतत्पुनरा- 
प्यायते (Poll न्योता re T 
अथाध्वर्यु चारनीधं च सम्म्रशति | मनो वाऽञ्रध्व्यु्ाग्धाता तन्मनश्चेवैतद्वाचं 
च सन्दधाति vell 
; त्र जपति | पुर॒मोवीरेहसस्पान्लग्निश्व gf चापश्च वातशचाहश्च रानि 
इचेत्येता मा देवता आत्तेगोपायन्त्वित्येवेतदाह तस्यो हि न हलास्ति यमेता देवता 
आत्तेगापायेयुः ।।२२॥ 
अथ होतृषदनमुपावर्त्तते | स होतृषदनादेकं तृणां निरस्यति निरस्तः परावसुरिति 
पुरावसुह वै नामासुराणा वे ४५ होता स तमेवैतड्ोतृषदनाचिरस्यति heal 4 
ag होतृषदनऽउपविशाति | इदमहमर्वावसोः सदने सीदामीत्यवाविसुरवे नाम 
देवाना होता तस्येवेतत्सदने सीदति (vell Suse Wu 
तत्र जपति | विश्वकर्म्मस्तनूपा असि मा मो दोषिष्ट मा मा मेष वां लोक 
जो कुछ होता की टेदी निगाह से छुट जाये उसको अग्नि वापिस लावे । क्योंकि अग्नि जात- 
वेद ( प्राणियों को जानने वाला ) और विचर्षण ( बुद्धिमान ) है । यह जो तीन अग्नियों 
पहले होता के लिये चुनी गई थीं वह चलीं गई । यह चौथी अग्नि जो चुनी गई है वह उस 
सब की पूर्ति करे जो छूट गया हो? | ऐसा कहता है और इससे जुटि की पूर्ति हो जाती 
है ॥२०॥ 
अब वह अध्वर्यु और अग्नी को छूता है श्रध्वर्थु मन है और होता वाणी है | 
इस प्रकार वह मन ओर वाणी में मेल कराता है ॥२१॥ j 
अब जाप कराता है--छः Shar पाप से रक्षा करें? | अग्नि, पृथ्वी, जल, वायु, दिन 
आर रात्रि! । ऐसा कहने से तात्पर्य यह है कि यह देवता आते अर्थात्‌ रोग से मेरी रक्षा 
करें| उस पुरुष की कभी अहवेलना नहों होती जिसकी देवता रोग से रक्षा करते 
हैं ॥२२॥ 
- अब होता के आसन तक जाता है और होता के आसन में से एक तृण निकाल 
Gna है और कहता है--“निरस्तः परावसुः? | 'परावसु भगा दिया गया? | परावसु ( पराया 
माल खाने वाला ) असुरो का होता था | वह उसको होता के आसन से निकाल कर फेक 


EN INIM 


अब वह ‘dar के आसन पर बैठता है यह कहकर--इदमहमर्वावसोः सदने 


= सोदामिः | अर्थात्‌ भें अर्वावसु के आसन पर बैठता हूँ” | अर्वावसु ( धन न चाहने वाला ) 
देवताओं का होता था | इसलिये वह उसी के आसन पर बैठता है ।।२४।। ` 
अब वह जपता दै--'विश्वकम्म स्तनूपा असि मा मो दोषिष्ट मा मा RART, | 
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कां० १. ५, १, २५-२६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ ge 


इत्युदङ्डेजत्यन्तरा वाऽएतदाहवनीयं च गाहपत्यं चास्ते तदु ताभ्यां निहुते मां मो 
दोषिष्ट' मा मा Raefa तथा हैनमेतौ न Rag: UI 

अथाश्चिमीक्तमाणो जपति | विश्वेदेवाः शास्तन मा यथेह होता a मनवे 
wars | ग्र मे ब्रूत भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानीति यथा येभ्यः 
पक्क स्यात्तान्‌ FUT मा शास्त यथा व आहरिष्यामि यथा वः परिवेचष्यामीत्येवमेः 
वैतदेवेषु ग्रशासनमिछतेऽन्‌ मा शास्त यथा वोजनुष्ठयावषटर्कुयामनुष्ठया हव्यं वहेयमिति 
तस्मादेवं जपति ।।२६।। बाह्मणम्‌ ॥१॥[ ५. ?. J ॥ 
एप वां लोकः? । है विश्वकर्मा, तू शरीर की रक्षा करने वाला है । हे दोनो अग्नियो) मुझे 
न जलाओ । मुझे न सताओ । यह तुम दोनों का लोक है | ऐसा कहकर वह कुछ उत्तर की ' 
आर बढ़ जाता है | वह आइवनीय और गाहंपत्य अग्नि के बीच में बैठता है । ऐसा करने 
से वह दोनों को प्रसन्न करता है और जव वह कहता है कि मुझे न जलाओ | मुझे न 
सताञ्रो? | तो वे उसको नहीं सताती IRAI 

अब आहवनीय अग्नि की ओर देख कर जप करता है, “विशवे देवाः शास्त न मा 
यथेह होता बत्तो मन वै यन्निषद्य | प्र मे ब्रूते भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानि? | 
षे सब देवताओं, सुरे बताओ कि होता की हैसियत से मैं किस-किस चीज का ध्यान _ 
we? मेरे भागधेय अर्थात्‌ कर्तव्य को कहो कि मैं किस रास्ते से आप तक-आप के हवि 
को ले जाऊँ? | जैसे कोई किसी को भोजन पकावे और कहे, “मुके आज्ञा दो कि मैं केसे 
इसको तुम तक लाउँ, मैं किस प्रकार परोसँर ? बस इसी प्रकार वह देवताओं BAT 
( आज्ञा ) को चाहता है, अर्थात्‌ सुके बताइये कि मैं किंस प्रकार आप तक वषट्कार _ 
पहुँचाऊँ या कैसे आप तक हव्य ले जाऊ' | इसीलिये ऐसा जपता है ॥२६॥ 


क ix आय Lobia whe 7४५ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ? 


अमिहोंता वेत्वग्नेहोत्रमिति | अमिरिद* होता वेलित्येवेतदाहामेहोत्रमिति तस्यो 
हि होत्रं वेत ग्रावित्रमिति यज्ञो वे fü Aq यज्ञमित्येवेतदाह साधु ते यजमान देवतेति 

अब वह कहता है--अभ्िहोंता Hester | “होता अभि, अभि के होन 
जाने? | इसका तात्पर्य यह है कि 'होता अमि इसको जाने? । अभि का होत? Me कहा 
कि वह मोक्ष के इस साधन (mA) को जाने । यज ही मोक्ष का साधन है | यश a Š 
जाने? का तात्पर्य है कि हे यजमान, देवता तेरे अनुकूल है? | इसका तात्पये है Ee कि 
यजमान, जो अभि देवता तेरा होता है वह तेरे अनुकूल है | अब बहु कहता à—: 
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१०० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे to १, ५, २. १-४ | 


साधु ते यजमान देवता यस्य तेउमिहोंतेत्येबेतदाह घ्ृतवतीमध्वयों लुचमास्यस्वेति qu 
ग्रसोति स यदेकामिवाह IPN 

यजमान एव जुहूमन | योऽस्मा SHI स gu] स यद्द्वे ऽइव 
्रयाद्यजमानाय द्विषन्तं MTA अत्युद्यामिनं कुर्यादचैव जुहूमन्वाच उपभृतमनु स RERI 
ब्रयादव SA प्रत्युद्यागिनं कुर्याततस्मादेकामिवेचाह LRI 

देवयुवं विश्ववारामिति | उपस्तौत्येवेनामेतन्महृयत्येवयदाह देवयुवं विश्ववारा- 
मितीडामहे Sail] ऽइडेन्यात्चमस्याम नमस्यान्यजाम यज्ञिया ह E "T 
ऽईडेन्या नमस्याम तान्य AAR यजाम यज्ञियानि्ति मनुष्या वा पितरो नमस्या 
देवा fiar: NII DC 
À या वे ग्रजा यज्ञे$नन्वाभक्काः | पराभूता वै ता एवमेवेतद्या इमाः अजा ARY: 
तास्ता यज्ञ ऽआवजति मनुष्याननु पशवो देवाननु TDA वनस्पतयां [षधयो वनस्पतयो यदिदं 

| किञ्चेवमु तत्स यज्ञ ऽआभक्कम्‌ ।।४।। 


qa खचमास्यस्व' | अर्थात्‌ हे अ1ध्वर्यी तू घी से भरे चमसे को ले? । इस कथन से 
अध्वयु को प्रेरणा करता है | एक ही खक अर्थात्‌ चमसा क्यों कहा ? इसलिये ॥१॥ 

जुहू के पीछे यजमान. ही होता है | और जो उसका ्रनिष्ट चाहता है वह STUNT 
के पीछे | अब यदि दो चमसों का कथन करता तो यजमान के विरुद्ध अनिष्ट शत्रु को 
उद्यत कर देता । जंहू के पीछे खाने वाला है, और जिसको खाते हैं वह उपभृत्‌ के पीछे 
है | अब यदि दोनों का कथन करता तो खाने वाले के विरुद्ध खाद्य पदार्थ को उद्यत कर 
देता | इसलिये एक ही चमसे का वर्णन, किया ॥२॥ 


अब कहता है--दिवयुवं विश्ववाराम्‌? | अर्थात्‌ ( वह चमसा ) कैसा है ? redd 
के लिये अर्पित ऑर सम्पूर्ण समृद्धियो का रखने -वाला? | देवों के लिये अर्पण और 
समृद्धियों से पूरित? कह कर वह उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बड़ा बनाता है | 
अब कहता हे-डामहै देवान्‌ | इेडेन्यान? | “हम स्तुति के. योग्य देवों की स्तुति करे? 
'नमस्याम नमस्यान? | “इम नमस्कार के याज्यों को नमस्कार करे? । “यजाम यज्ञियान? 
` पूजा के योग्यां की पूजा करें? | इसका अर्थ यह हुआ कि हम स्तुति के. योग्य देवताओं की 
` स्तुति करे । नमस्कार के योग्यो को नमस्कार करें | पूजा के योग्यो की-पूज़ा करें । aa के 
योग्य मनुष्य हैं | नमस्कार के योग्य पितर और पूजा के योग्य देवता ॥३॥ 


जो प्रजा यज्ञ में भाग नहीं लेती वह पराभूत अर्थात्‌ दलित या पतित है । इसलिये 
an पतित नहीं हैं उनको यज्ञ में शामिल करता है । मनुष्यों के पीछे पशु हैं, और देवों के 


पत्ती, ओषधि और वनस्पति है | इस प्रकार जो कुछ है उस सब को यज्ञ में शामिल 
किया जाता है ॥४।| ˆ 
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Fio १, 4, २, ५-६ | RATS ATT 


ता वाऽएताः | नव व्याहृतयो भवन्ति नवेमे पुरुषे ग्राणा एतानेवास्मिन्नेतदधाति 
तस्माचव व्याहृतयो भवंति ॥५॥ "T 

यज्ञो ह देवेम्यो5पचक्राम । d देवा अन्वमन्त्रयन्ता नः sq न amaa | E 
सो seq mata देवानुपाववर्त तेनोपाइत्तेन देवा. अयजन्त तेनेष्ट्वेतदभवन्यदिदं/ 
देवाः ॥६॥ ` B- 

स यदाश्रावयति | यज्ञमेवैतदनुमन्त्रयत5त्रा नः श्रय न ae 
यत्मत्याश्रावयाति यज्ञ एवेतदुपावर्चते5स्तु तथेति तेनोपाइत्तेन रेतसा भूतेनऽत्त्विजः सम्प्र- 
दायं चरन्ति यजमानेन Wise यथा पूर्णपात्रेण सम्प्रदाय॑ चरे युरेवमनेनऽत्विजः 
WERTE चरन्ति तद्वाचेवेतत्सस्परदायं चरन्ति aha यज्ञी वागु हि रंतस्तदेतेनेवेतत्सग्यदाय 
चरन्ति ।।७।। | 

सो qm हीत्येवोत्ववाध्वर्य्यु: | नापव्याहरेचो5एव होतापव्याहरेदा HARTA 
स्तद्र्नीधं यज्ञ उपावर्चते |८।। | 


सोउमीक्षापव्याहरेत्‌ । त्रा अत्याश्रावणात्यत्याश्रावयत्याभीत्त्युनरध्वर्यय यज्ञ 
उपावर्तते ॥६॥ 


ये सब नौ व्याहतियाँ होती हैं । पुरुष में नौ ही प्राण होते हे | इनको उसमें धारण 
कराता है | इसलिये व्याह्तियाँ नौ हैं ॥५॥ 
यज्ञ देवताओं से भाग गय्या | देवता उसको बुलाने लगे; सुनो, लौटो”। यज्ञ नें कहा; 
अच्छा?, और बह लौट आया | वह जो लौट आया उससे देवों ने यज्ञ किया | जिससे वह 
यज्ञ किया उसी के कारण वह देव हुये ॥६॥ 


जब वह ( श्रध्वयुं ) ( अग्नीभ को ) बुलाता है तो मानो यज्ञ को बुलाता है “सुनो, 
are? | और जब ( अग्नीभ ) उत्तर देता है तो मानो यज्ञ ही अच्छा? कहकर लोटता है | 
इस प्रकार उस लौटे हुये यज्ञ से बीज के समान ऋत्विज लोग परोक्ष रीति से यजमान तक 
सम्प्रदाय चलाते हैं । जैसे लोग एक GU हुये पात्र को एक से दूसरे को देते हैं इसी प्रकार BE 
ऋत्विज लोग सम्प्रदाय चलाते हैं । ( अर्थात्‌ यज्ञ की प्रथा को एक दूसरे तक पहुँचाते B^ E 
बाणी के द्वारा सम्प्रदाय चलता है । वाणी हीं यज्ञ है । वाणो ही बीज है । इसीलिये बाणी | 
द्वारा सम्प्रदाय चलता है SII | र be. 

जब ( ग्रध्वयु ने होता से कहा ) कि saat | बोलो? । तो इसके पीछे 
अध्ययु ही कुछ अपशब्द कहे और न होता ही अपशब्द कहे | अध्वर्यु कहता.हे इस 
WAT तक यज्ञ को ले जाता है ॥८॥ i 

WAT उत्तर देने के समय तक कुछ ग्रपशब्द न कहे LETT उत्तर.देता 
इस प्रकार यज्ञ ग्रध्वर्यु तक पहुँचता है IEI म = 
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१०२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण ato १. ५, २, १०-१५ | 


कारडस्याजय ॥४१६॥ सोऽभ्युर्पव्याहरेत | आ यजेति वक्तोयजेत्येवाध्व- 
Fela यज्ञ सम्प्रयच्छति ॥?०॥ rie de रेतो भत 
m स होता नापव्याहरेत्‌। आ वषटकारात्तं वषट्कारेण योनौ रेतो 
Renata योनिर्यज्ञस्य स_ततः ्रजायत्‌ऽइति नु Eds" errem PP 
` सवै महं ग्रहीत्वाऽभ्वरस्युः | नापव्याहरेदोपाकरणादुपावर्तथ्वमित्येवाध्वर्युरुद्गा- 
तुभ्यो यज्ञ सम्प्रयच्छति ॥?९॥ — होने सा 
त S उद्गातारो नापव्याहरेदुः । ओतमाया एषोत्त मेत्येवोद्गातारो होत्रे यज्ञ 
सम्प्रवच्छुन्ति ॥?२।। 
स होता नापव्याहरेत्‌ | आ वषद्कारात्तं वषदकारेणाग्नावेच योनी रंत भूत 
सिञ्चत्यभिवे योनि्यज्ञस्य स ततः प्रजायते (gll à 
"स यद्ध सोउपव्याहरेत्‌ | ये यज्ञ उपावर्तते यथा पूर्णपात्रं wr हृ स 
यजमानं परासिज्चेत्स यत्र हैवम्नलिजः संविदाना यज्ञेन चरन्ति सर्वमेव तत्र कल्यते न 
मति तस्मादेवमेव यज्ञो मततव्यः Pull 
अध्वर्यु उस समय तक कुछ अपशब्द न कहे जब तक ( नीचे का शब्द ) न बोले 
“युज? | यज्ञ करो? | यजः शब्द कहने से अध्वयु यज्ञ को होता तक ले जाता है ॥१०॥ 
होता उस समय तक अपशब्द न बोले जब यक वषट्कार न कहे | वषट्कार से वह 
यज्ञ को अभि में सींचता है जैसे योनि में वीयं सांचा जाता है | क्योंकि अभि यज्ञ की योनि 
है । यज्ञ म्नि से ही उत्पन्न होता है | अब ह॒वि-य॑ंज्ञ और सोम-यज्ञ में ॥११॥ 
( सोम को ) लेने के पश्चात्‌ उपाकरण तक अध्वर्यु कोई ६ कोई अपशब्द न कहे । 'उपाव- 
ध्वम्‌? | निकट आइये? | ऐसा कहकर श्रध्वर्यृ उद्गाताओं के लिये यज्ञ को देता 
2 ॥१२॥ 
उत्तम अर्थात्‌ सबसे पिंछली ऋचा बोलने तक उद्गाता लोगों को कोई अपशब्द 
नहीं बोलने चाहिये | 'एषोत्तमा? | यह अन्तिम ऋचा है? | ऐसा कहकर उद्गाता लोग यज्ञ 
को होता को देते हैं ॥१३॥ 
| . होता वघट्कार तक कोई अपशब्द न बोले | बघट्कार से अभि में उसी प्रकार सिंचन 
किया जाता है जैसे योनि में वीर्य का | अभि यज्ञ की योनि है | क्योंकि वह वहीं से उत्पन्न 
होता है ॥१४॥ 
यदि जिसके पास यज्ञ लौटता है वह अपशब्द कह दे तो वह उसी प्रकार यज्ञ को 
बरबाद कर देता है जैसे ( जल से ) पूरे भरे हुये पात्र को ( नीचे फेक देने से जल बरबाद 
जाता है ) | जहाँ ऋत्विज लोग परस्पर एक दूसरे को समभते हुये यज्ञ करते हें वहाँ सब 
काम ठीक होता है, कोई गलती नहीं होती | इसलिये यज्ञ का इसी प्रकार भरण करना 
चाहिये ॥१५॥ ^ 
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ता वाउएताः | पञ्च व्याहृतयो भवन्त्यो श्रावयास्तु ओषडषजये यजामहे वौषडिति 

पाड को यज्ञः पाङ क्कः पशुः vera: संवत्सरस्येषेका यज्ञस्य मात्रैषा सम्पत्‌ IIPS 
तासाशसप्तदशात्तरारि | सप्तदशो वे ग्रजापतिः suede wer यज्ञस्य 
षा सम्पत्‌ Pll 

ओ श्रावयेति वे देवाः | aT TARR seg श्रोषडित्यआएि समग्रावयन्यजेति | 
विद्युतं ये यजामह ऽइति eral वषदकारेरौव dm ॥१८॥। p! 

स यदि दृष्टिकामः स्यात्‌ | यदीष्ट्या वा यजेत दर्शीपूर्णमासयोरवेव जयाद्वश्टिकामों “ 
वाउञअस्मीति तत्रो yere] न यातुरोवातं च Ra मनसा ध्यायेत्यआणि मनसा 
MATT, स्तनयिलुं च वर्ष च मनसा ध्यायेति होतार सर्वास्येतानि मनसा ध्यायेति 3 
बह्मा वर्षति हैव तत्र यत्रेवयृत्विजः संविदाना यज्ञेन चरन्ति PEI OR 

ओ श्रावयेति वे देवाः | विराजमभ्याजुहुबुरस्तु श्रोषडिति वत्समुपावातजन्यजेत्युद- pe 
जयन्ये यजामह 5 इत्युपासीदन्वषटूकारेणेव विराजमहुहतेयं वे बिराडस्येवा5एष दोह 

यह पाँच व्याहृतियों होती हैं :--(१) ओ ! श्रावव, 'सुनाओं या ga । (२) 
अस्तु श्रौषट्‌ , वह सुने? । (३) यज, 'समिधा को प्रज्वलित करो? । (४) ये यजामहे, हम E 
यज्ञ करते हॅ? । (५) वोषट्‌ , “ले जावे? । पाँच प्रकार का यज्ञ होता है | पाँच प्रकार का , 
पशु । वर्ष की पाँच ऋतुएँ भी होती हैं | यह यज्ञ की मात्रा है । यह उसकी सम्पत्‌ या 
पूर्णता है ॥१६॥ 

इन में सत्रह अक्षर होते हैं | प्रजापति सत्रह प्रकार का है | प्रजापति ही यज्ञ है | 
यह यज्ञ की मात्रा है | यह यज्ञ की पूर्णता है ॥१७॥ 

"st श्रावय' से देव पूर्व की वायु को चलाते हैं। “असु श्रोषट? से बादलों को लाते 
हैं । यज? से बिजली को । A यजामहे” से गज को और वषट्कार से पानी को बरसाते 
हैं ॥१८॥ 

यदि उसकी वर्षा की इच्छा हो या विशेष यज्ञ करने वाला हो या दशंपूणंमास यज्ञ, 
इन सब में ऐसा बोले 'इश्टिकामो वा अस्मि? | “मैं वर्षा का इच्छुक हूँ? | वह अध्वयु से कहे, 
“वायु को और बिजली को मन से ध्यान करो? | cif से कहे, तू अपने मन में बादल 
का ध्यान कर? | होता से कहे कि “गर्ज का और वर्षा का मन से ध्यान कर? | ब्रह्मा से कहे 
कि 'तुम सब का मत ध्यान करो? | जहाँ जिस प्रकार ऋत्विज लोग एक दूसरे को समभकर 
यज्ञ करते हैं वहाँ अवश्य वर्षा होती है ।।१६॥ s 

“आ श्रावय! कहंकर देवों ने विराट अर्थात्‌ गाय को बुलाया । 'अस्तु श्रौषट! कहकर 
age की खोला | “यज? कहकर॑ ( बछुड़े के सिर को मा के थनों तक ) उठाया । Aaa 
महे? कहंकर गाय के पास बैठे | वघट्कार' से उन्होंने उसको दुहा । यह ( एथ्वी ) ही विरार 
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TID ह वा ऽञ्रस्माऽइयं विरार विराट rug MARRA एवमेतं विराजो दोहं वेद्‌ [Roll 
NS 

meet ॥२॥ [ 4. ९. ] ॥। 5 | E 

है । उसी का यह दुद्दना है | जो पुरुष इस विराट्‌ के इस प्रकार qe को जानता $ उ 

लिये यह विराट सव इच्छाओं को पूर्ण कर देती है Roll 


¬ _ nó aá— 


अध्याय ५--ब्राह्मण F 


तचो ह वै अयाः पञ्च Gat uel 
) ऋटतबो ह वै याजा: | emere भवन्ति पञ्च ह्युतव p 
P / देवाश्च वाउञअसुराश्च | उमये प्राजापत्याः wf उए्तस्मिन्यज्ञे प्रजापतौ पितरि 


संवत्सरे SHIRT भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति URU 3 A 
ततो देवाः । अर्चन्तः शराम्यन्तश्चेरुस्तऽएतान््रयाजान्‌ दहशुस्तेरयजन्त _ 


pa 


E bay 
वत्सरं SETS TATA: वे नामंत- 
तून्त्संवत्सरं ग्राजयननतुभ्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरायँस्तस्मा्जायाः अजया ह 


eram इति तथोऽएवेष एतेऋ तन्त्संवत्सरं TTT! संवत्सरात्सपल्लानन्तरेति 


तस्मात्याजेर्यजते (gU ड i du. on 
aa ऽञआज्यहविषो भवन्ति | वृञ्जो वाऽ वे देवा ज qi- 
बत्सरं ग्राजयनतुभ्यः संबत्सरात्सपल्लानन्तरा्यस्तथोऽएवेष एतेन Ws णाज्येनऽत्तन्तसं- 


वत्सरं ्रजयत्यतुभ्यः संवत्सरात्सपल्लानन्तरेति तस्मादाज्य हविषो भवन्ति Ug 
pad ही ग्रयाज È । इसलिये यह पाँच होते है क्‍योंकि पाँच ऋत॒ुएँ होती हँ ॥१॥ 
देव और असुर, दोनों प्रजापति की सन्तान, इस यज्ञ में जो प्रजापति अथात्‌ पिता 
अर्थात्‌ वर्ष है झगड़ने लगे, “यह हमारा होगा? | यह हमारा होगा? ॥२॥ L E 
तब देव पूजा करते हुये और पुरुषार्थ करते हुये विचरने pue । उन्होंने इन अ 
को देखा और उनके द्वारा पूजा की | उनके द्वारा उन्होंने sposi wai, वर्ष को प्रास 
किया । उन्होंने Ba अर्थात्‌ वर्ष से अपने शत्रुओं को वंचित कर दियाः| इसलिये प्रजा? 
का प्रजयः नाम हुआ | इसलिये “MATS? नाम हुआ leet प्रकार यह ( यजमान ) eat 
अर्थात्‌ संबत्सर को जीत लेता है । और अपने म को ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित 
कर | इसलिये वह 'प्रयाज? से यज्ञ करता है ॥ ३) | Uoc ; H 

* ES घी से द्री जाती है ।-घी ही चन्र है । इसी' as से देवो ने ऋतुओं ओर 
संवत्सर को जीता और शत्रुओं को waa अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित कर दिया। इसीं 
` gem यह ( यजमान ) भी इसी वज़रूपी घी से ऋतओं “अर्थात्‌: संवत्सर को. जीतता है 


| E घी | ॐ ` 
iea TIME Ve d 
Ex र 
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— और अपने शत्रुओं को. ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित करंता है । इसीलिंये आहुतियाँ ' 
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__ एत्वे संबत्सरस्य खं पथः | यदाज्यं तल्खेनेवेनमेतत्पययसा देवाः CARI तथोः 
SUT एतत्स्वेनव पयसा स्वीकुरुते तस्मादाज्यहकिषो भवन्ति UAN E 
Seu स यत्रेव freq अयाजेम्य श्रावयेत्‌ | तत एव नापक्रामेत्सड्यामो NRI 

सबिधीयते यः अयाजेर्यजते यतरो वे संयत्तयोः पराजयतेऽप वे सड्कामत्यमितरामु वै 
जयन्क्रामति तस्मादभितराममितरामेव कामेदभितरामभितरामाइतीजड्यात्‌ 10811 

तहु तथा न कुर्यात्‌ | यत्रेव BI प्रयाजेभ्य श्रावयेत एव नापक्रागेद्यत्रो5एव 
समिद्धतमं मन्येत तदाहुतीजुहुयात्समिद्धहोमेन ह्येव समृद्धा आहुतयः NON 

स आश्राव्याह | समिधो यजेति तद्वसन्तः समिन्दे स वसन्तः समिद्धोउन्यानतून्तस- 
मिन्द Sacra: समिद्धाः प्रजाएच प्रजनयन्त्योषधीरच ufu त्वेव ay CARRI- 
हाथ यज यजेत्येवोत्तरानाहाजामिताये जामि ह कुर्य्याचत्ततूनपातं यजेडो यजेति ब यात्तस्मा- 
चज यजेत्येवोत्तरानाह IEN E 

स वै समिधो यजति | वसन्तो वे समिद्वसन्तृमेव RA WES TONAT 

यह जो घी है वह संवत्सर का अपना ही पय ( पीने की वस्तु, शक्ति का साधन ) 
है | इसलिये देवों ने इस ( संवत्सर ) को उसी के पय से अपना लिया | और यह (यजमान) 
भी उसी के पय से संवत्सर को अपनाता है । इसीलिये कहा कि यह आहुतियाँ ( अर्थात्‌ 
प्रयाज आहुतियाँ ) घी की होती हैं ॥५॥ 

वह जहाँ खड़ा होकर प्रयाजों के लिये बुलावे वहाँ से हटे नहीं । संग्राम हो जाता है 
जब कोई 'प्रयाजों? से यज्ञ करता हे । और लड़ने वालों में जो परास्त हो जाता है वही पीछे 
हट जाता है । और जो विजयी होता है वह निकट-निकट चलता जाता है । इसलिये शायद 
( अध्वयु ) भी निकट-निकट जाकर आहुति देने को उद्यत हो ॥६॥ 

परन्तु उसको ऐसा न करना चाहिये | जहाँ खड़ा होकर 'प्रयाजो को बुलाबें उस 
जगह से हटे नहीं? | जहाँ अधिक से अधिक अभि जलती प्रतीत हो वहीं आहुति दे | क्‍यों 
कि आहुतियाँ उसी स्थान पर ठीक जलती हैं जहाँ अधिक आग जलती है lell 

वह ( अध्वयु ) (ate को ) बुलाकर ( होता से ) कहे--'समिधो यजाः | समिधां 


को आग में डालो? | इस प्रकार वह वसन्त को प्रज्वलित करता है | प्रज्वलित हुआ वसन्त | 


P 


और ऋतुओं को प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित ऋतुये प्रजा को उत्पन्न करती हैं, ओषधियो 


को पकाती हैं | इसी कथन से वह अन्य ऋतुओं को शामिल करता है । अन्य ऋतुओं के 
लिये वह केवल इतना कहता. है--'यज' ( अर्थात्‌ आहुति दो ) | यदि वह कहे कि 'तनून- 


पातं यज? या इंडो यज? तो व्यर्थ का दुहराना होगा | इसलिये अन्य आहुतियों के लिये 


केवल “यज? कह देता है ॥८॥ 


अब वह समिधाओं से यजन करता है । वसन्त ही समिधा है । वसन्त को ही देवो चे 
pater लिया और वसन्त से ही शत्रुओं को वंचित कर दिया । अब यहाँ यजमान भी बसन्त ; 


१४ 
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नन्‍्तरायन्वहन्तम्बेबेष एतद्श्ड्क्त वसन्तात्सपल्लानन्तरेति तस्मात्समिधो यजति -UEN 
अथ तनूनपात यजति | ग्रीप्मो वै ततूनपादू सी: wm ह्यासां seme. तनूस्तपति 
प्रीष्ममेव तद्देवा ALAA मीष्मात्सपल्लानन्तरायन्‌ ग्रीष्पम्वेवेष एतदूब्ङक्त ग्रीष्मात्सपलानन्त- 
रेति तस्मात्तनूनपातं यजति lleol े du 
Hae! यजति | ग see इति हि वर्षा इडो यदिदं agaia प्रीप्महं- 
म्ताम्यानित्यक्त सवति, तदो. इडितेगिवामिच्छुमान चरति तरद a स्माद्र्षा इडी वर्षा एव 
तदेवा HEA वर्षम्येः सपल्लानन्तरायन्वर्षी उ ऽएवैप एतदूइङूक TA: सपलानन्त्रोति 
तस्मादिडो यजति UP? Il 
v ERR हिति हि ग जवो महेला 
fire भवन्ति ता वर्षा वर्डन्ते ताः शरदि बर्हिषो, रूपं रीणः शेरे ARER: 
शरदमेव तद्देवा HEAT शरदः ATMA GAT VATE शारदः सपलानन्त- 
रेति तस्माद्वहि्यजति WER ` 
अथ स्वाहा स्वाहेति यजति | अन्तो वै यज्ञस्य स्वाहाकारोऽन्त AGUS हेमन्त यज्ञस्य स्वाहाकारोऽन्त KAU edi 
को अपनाता है और उससे अपने शत्रुओं को वंचित करता है | इसीलिये समिधा से यजन 
करता है ॥६॥ 
अब वह “तनूनपातं? का यज्ञ करता है। ग्रीष्म ही तनूनपात है । ग्रीष्म ही इन 
प्रजाओं के शरीरां को तपाता है | देवों ने उस समय ग्रीष्म को अपनाया ओर ग्रीष्म से 
शन्नुओं को वंचित कर दिया | अव यह यजमान भी ग्रीष्म को अपनाता है ओर ग्रीष्म से 
शत्रुओं को वंचित करता है । इसलिये वह तनूनपात से यज्ञ करता है ॥१०॥ 
अब ईड का यज्ञ करता है । वर्षा ऋतु ईड है । यह जो छोटे-छोटे कीड़े मकोंड़े हे 
आर जो ग्रीष्म और हेमन्त में chy हो जाते हैं वह मानो वर्षा की प्रशंसा करते हुये भोजन 
की तलाश में फिरते हैं, इसलिये ‘Gah ईड? हुआ । उस समय देवों ने वर्षा को ही 
अपनाया और वर्षा से शत्रुओं को वंचित कर दिया। इसी प्रकार यह यजमान भौ वर्षा 
को ही अपनाता है और वर्षा से ही शत्रुओं को वंचित करता है | इसलिये "e? का यज्ञ 
करता है ॥११॥ i 
अब वर्हि यज्ञ करता है | शरद ऋतु ही ae है | शरद ऋतु ही वर्हि है । जो ओष- 
-— rat ग्रीष्म और हेमन्त में दीण हो जाती हैं वह वर्षा के द्वारा बढती हैं, और शरद CES 
Hae के रूप में फैल जाती है इसलिये शरद ही बहि है । देवों ने शरद को अपनाया और 
शत्रुओं को शरद से वंचित कर दिया | इसी प्रकार यह यजमान भी शरद ऋतु को अपनाता 
` है तो शत्रुओं को शरद से वंचित करता है । इसलिये वर्हि यज्ञ करता है ॥१२॥ 
अब 'स्वाहास्वाहा? कहकर यज्ञ करता है । स्वाहा? कार यज्ञ का अन्त है। wast 
में अन्तिम देमन्त है.। क्‍योंकि बसन्त से देमन्त सबसे दूर है । ( अर्थात्‌ देमन्त वर्ष के न्त 
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कां० १.५, ३, १३-१६ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १०७ 
वसन्तादि WE Sy तदन्तं देवा अद््ञतान्तेनान्तात्सपल्लानन्तरायचन्तेनोऽएवेष एतः 
दन्तं इङ क्रेउन्तेनानतात्सपल्ननान्तरेति तस्मात्स्वाहास्वाहेति यजति ।?२।। x 


तद्वा ऽ एतत्‌ | वसृन्त एव हेसन्तात्युनरसुरेतस्मादुध्येष पुनर्भवति पुनह वाऽञअस्मि 0c 
ल्लोके भवति य एवमेतद्वेद ।।१४।। : 
स वै व्यन्तु वेत्विति यजति | अजामिताये जामि हृ कुर्यायद्वथन्तु व्यन्त्रिति वे 
यजेद्वेतु वेत्विति वा व्यन्त्विवि वै योषा वेलिति इषा मिथुनमेवेतत्मजननं क्रियते तस्माद्व्न्तु 
वेत्विति यजति MP BE. 3 
अथ चतुर्थे ग्रयाजे समानयाते RA | प्रजा वे TCT आज्ये तत्मजारवेवेतद्र 0 
सिच्यते.तेच रेतसा पिक्नेनेमाः रजाः GRATA प्रजायन्ते तस्माच्चतुर्थे म्रयाजे समान- | 
यति बहिंबि NERI | ^g 
सड ग्रामों वाउएव सनिधीयते | यः अयाजेर्यजते यतरं 3 संयत्तयोर्मित्रमागरच्छाते 
स्‌ जयति तदेतदुपभ्रतोऽधि gg मित्रमागच्छति तेन प्रजयति तस्माच्चतुर्थे प्रयाजे समान 08 
में पड़ता है और वसन्त आदि में । इसलिये अन्य ऋतुओं की अपेक्षा देमन्त वसन्त से बहुत. 
दूर हुआ ) | देवों ने अन्त ( स्वाहा ) से ही अन्त ( हेमन्त ) को अपनाया Batt 
सहायता से ही अन्त से शत्रुओं को वंचित किया | इसी प्रकार यह यजमान भी अन्त से ही 
अन्त को अपनाता है और इसी अन्त ( स्वाहा-यज्ञ ) की सहायता से अन्त अर्थात्‌ हेमन्त से 
अपने शत्रुओं को बंचित करता है | इसलिये वह स्वाहा-यज्ञ करता है ॥१३॥ E 
यह बसन्त ही हेमन्त के. पश्चात्‌ पुनर्जीवित होता है । क्योंकि एक के पश्चात्‌ दूस 
पैदा होता है । इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समझता है वह इस लोक में पुनर्जीवित 
होता है ॥१४॥ Í 
e अब वह क्रमशः कहता है--'व्यन्तुः | ( वह स्वीकार करें ) | और wg । ( वह F 
स्वीकार करे ) | यदि वह केवल “वयन्तु व्यन्तु? कहे या भेत वेतु कहे तो पुनरुक्ति दोष त्रा. : 
जाय | ( इसलिये एक बार erg कहता है और एक बार 'वेतु? | व्यन्तु' rer 2 E 
Sep पुल्लिङ्ग । इन दोनों के जोड़ से सन्तानोत्पत्ति होती है। इसलिये पहले कहता है - 
fere | फिर कहता हैँ वेठु' ॥१४॥ : ae 
अब चौथे प्रयाज अर्थात्‌ बहि याज में वह ( जुहू में घी) डालते हैं। बर्हि प्रजा 
है और घी वीर्य है । इसलिये इस प्रकार वीर्य प्रजाओं से सिंचित होता है और ; उसी से 
प्रजाये बार-बार उत्पन्न होती हैं । इसलिये चौथे बर्हि-याज में वह ( जुहू में घी) छोड़ता 


है ॥१६॥ b 
जो प्रयाज से यज्ञ करता है उसके लिये मानो संग्राम सा fs जाता है । आर जो 


DEUS 


मित्र जिस दल में मिल जाता है उसी की जय होती है । इसीलिये मित्र उपभत्‌ से चलकर | 
` जुहू में आता है, और उसी से जय को प्राप्त होता है । यही कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज 


~ 


oum ua— A 
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१०८ माध्यन्दिनीये शतपथव्राहणे. wie. १. ४. २. १७-२२ | 


यति TRA ॥१७॥ UE 
यजमान एव GEA | योउस्माउअरातीयति स उपभृतमनु यजमाचार्थर्वतद्‌ 


आतृव्यं बलि हारयत्यत्तेव FETAL उपभृतमन्वत्र5एवेतदाचं बलि हारयति तस्मा- 
चतुर्थ Semet समानयति Pell Re 
: स वाउअनवमृशन्त्समानयति | स Temi द्विपता AGAMA 
रमाद्येनावग्ृरोत्तस्मादनबग्गशान्त्समानयति (08811 à 
- झथोच्तरां जुहमध्यूहति | यजमानमेवैतद्द्विषति भातृव्येभध्यूहत्यत्तारमाचे उध्यूहति 
तस्मादुत्तरां जुहमध्यूहति ।१०॥ वळ 
: देवा ह वा Soy: । हन्त विजितमेवानु सर्वे यज्ञ MCAT यदि नोऽसुर- 
`| रक्षसान्यासजेयुः afera एवनो यज्ञः स्यादिति NRPN 
त Sout ITA | स्वाहाकारेणौव सर्वयज्ञ समस्थापयन्त्स्वाहामिमिति तदारने 
यमाज्यभांग ॐ समस्थापयन्त्स्वाहासोममिति तत्सौग्यमाज्यभाग समस्थापयन्त्स्वाहामिमिति 
तद्यएष उभयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो भवति त% समस्थापयन्‌ ।।१९॥ 
में ( घृत ) छोड़ता है श्रर्थोत्‌ बहिं-यज्ञ में ॥ १७॥। 
यजमान जुहू के पीछे ही ( खड़ा होता है ) | और जो उससे शत्रुता करता है वह 
उपभृत्‌ के पीछे । इस प्रकार वह अहितकारी शत्रु से यजमान के लिये बलिं ( मेंट ) दिल- 
वाता है | जो खाने वाला है. वह जुहू के ही पीछे ( खड़ा होता दै ) ओर जिस को खाया 
जाता है वह sta के पीछे । इस प्रकार वह खाने वाले के प्रति बलि दिलवाता है यही 
कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज में ( घी ) छोड़ता है wala बहि-यज्ञ d dtl 
de बिना ga ही ( घी ) छोड़ता है | यदि बह उसको छू ले तो मानो यजमान 
` अहितकारी शत्रु से छू गया | या खाद्य-पदार्थ से खाने वाला छू गया | इसलिये बिना छुये 
ही (घी ) डालता है ॥१६॥ 
अब वह जुहू को uuu के ऊपर पकड़ता है इससे मानो वह यजमान को ART- 
कारी शत्रु के ऊपर उठाता है । या खाने वाले को खाद्य के ऊपर उठाता है | इसलिये वह 
जुहू को ( उपभ्रत्‌ ) के ऊपर उठाता है ॥२०॥ 
देवों ने कहा था कि अब जीत तो हो गई इसलिये इसके पश्चात्‌ सब यज्ञ की 
संस्थापना ( दृदता ) कर दें जिससे यदि राक्षस लोग कष्ट भी दें तो भी यज्ञ eg रीति से 
संस्थापित हो जाय ॥२१॥ 
अन्तिम याज में वह देवता स्वाहाकार? से सम्पूर्णं यज्ञ की स्थापना करते हैं | 
- 'स्वाहाझि? से जो आज्य भाग था वह अग्नि के लिये किया था । "स्वाहा सोम? से जो आज्य 
भाग था उसको सोम के लिये | फिर 'स्वाहाग्रि से वह भाग जो दोनों ( अर्थात्‌ दर्श uiu 
मास यज्ञ ) में प्रयुक्त होता है अमि का पुरोडाश होता है उसकी संस्थापना करता है ॥२२॥. 
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कां० १, ५. ३, २३-२५ | दर्शूर्णमासनिरूपणम्‌ १०६ 


अथ यथादेवत | स्वाहा देवा आज्यपा इति तत्ययाजानुयाजान्त्समस्थापयन्प्रया- 

- जानुयाजा वे देवा आज्यपा जुषाणो ऽअप्निराज्यस्य वेत्विति तदसि स्विष्टकृत समस्था- 
TRR eza एषोऽप्येतहिं तथैव. यज्ञः सन्तिष्ठते sb देवाः समस्थापयंस्तस्माः 
दुत्तमे अरयाजे स्तराहास्वाहेति यजति यावन्ति हवी अषि भवन्ति विजितमेवेतदनु सर्व TA 
स्थापयति तस्माचदत aed विलोम यन्न क्रियेत न तदाद्रियेत सःअस्थितों में यज्ञ इति 
ह विद्यात्सहैष यज्ञो यातयामेवास यथा वषट्कृत geris, स्वाहाकृतम्‌ ॥१२॥ 

ते देवा अकामयन्त | कथं fend यज्ञं पुनराप्यायये मायातयामानं कुर्याम तेनाया- 
तयाम्ना TRA ।।२४॥ 

स यज्जुह्णमाज्यं परिरिष्टमासीत्‌ | येन यज्ञं समस्थापयंस्तेनेव यथापूर्व हवी- 
ॐष्यभ्यघारयन्पुनरेवैनानि तदाप्याययन्नयातयामान्यकुर्व्वच्चयातयाम ह्याज्यं तस्माुत्तमं 
प्रयाजमिष्ट्वा यथापूर्व हवी्ष्यभिघारयति पुनरेवैनानि तदाप्याययत्ययातयामाति करो- 
त्ययातयाम ह्याज्यं तस्माद्यस्य कस्य च हृविषोऽवद्यति पुनरेव तदभिघारयति स्विष्टकृतऽएव 
तत्युनराप्यायत्ययातयाम करोत्यथ यदा स्विष्टकृतेऽवद्यति न ततः पृनरमिघारयति नो हि 
ततः काञ्चन हृविषोऽग्नावाहुतिX होष्यन्मवति ।।२५।। ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [५- 3-] ॥ 

इसी प्रकार अन्य देवों के लिये भी । “स्वाहा देवा आज्यपा? इससे प्रयाज और 
अनुयाज की संस्थापना करते हैं। प्रयाज और अनुयाज ही “आज्यपा देव? हैं । जुषाणो 
अभि राज्यस्य TY इससे स्विष्टकृत झि की संस्थापना की, क्योंकि अभि ही स्विष्टकृत 
& | और वह अग्नि आज तक उसी प्रकार संस्थापित चली आती है जैसी उस समय यी, 
जत्र देवों ने पहले पहल स्थापित किया था । इसलिये पिछले प्रयाज में “स्वाहा स्वाहा? सें 
जितनी आहुतियाँ होती हैं वह सब दी जाती हैं | जीत के पश्चात्‌ वह यज्ञ की हृढ़ता से 
संस्थापना करता है, इसलिये यदि वह यज्ञ में 'विलोम? अर्थात्‌ उलटा क्रम कर दे तो अवः 
हेलना न हो । क्योकि वह जानता है कि मेरा यज्ञ हृदता से संस्थापित है । अब वषट्कार 
आर स्वाहाकार से जो यज्ञ रह गया था वह हो जाता है ॥२३॥ 

अब देवों ने चाहा कि हम इस यज्ञ को वैसे प्रास करें और प्रात करके किस प्रकार 
करें, किस प्रकार उसका पालन करें ॥२४॥ 

अब जुहू में जो कुछ घी बच रहा था जिससे कि यज्ञ की संस्थापना की थी, (उसी 


से पहले के समान हवियों को सींचता है । उसी से इनको प्रास करता है, उसी से उसको _ 


पूर्ण करता है क्‍योंकि आज्य” (dt) पूणं होता 21 इसलिये पिछले प्रयाज!को करके 
पहले के समान इवियों को सींचता है | फिर उनको पूर्ण करता है | आज्य ( घो ) हो*पूणेता 


है | इसलिये जिस किसी की हवि को काटता है उसी को फिर सींचता है और स्विष्टत 
आहुति के लिये पूर्ण करता है | परन्तु जत्र स्विष्टकृति के लिये काटता है तो फिर नही. 


सींचता क्योंकि इसके पश्चात्‌ कोई ग्राहुति रग्नि में नहीं दी जायगी UU 
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अध्याय TIAN 9 


स वे समिधो यजति | आणा वे समिधः ग्राणनेवैतत्समिन्दे TUT पुरुषः 
समिद्वसतस्मादभि्टशोति ञ्‌ याचद्युपतापी स्यात्स TTT: स्यादैव तावच्छु सेत समिद्धो 
हि स तावद्भवति यद्युशीतः euer तत्माणो नवास्मन्नेतदृघाति तस्मात्समिधो 
यजति ॥१॥ | 

अथ तनूनपातं यजति | रेतो वै तनूनपाद्रेत एवेतत्सिज्चति तस्मात्तनूनपात॑ 
यजति URU 

Hae यजति | प्रजा वा ऽइडो यदा वे रेतः सिक्तं प्रजायतेऽथ तदीडितमिवाचः 
मिच्छमानं चरति तत्वैवेतज्जनयति तस्मादिडो यजति NRI 


अथ बर्हिर्यजति | मूमा वे बहिर्भूमानवेतत्मजनयति तस्माद्वहिर्येजति (ell 


अथ स्वाहास्वाहॉते यजति | हेमन्तो वा _ऽचऋतूना& स्वाहाकारो हेमन्तो हीमाः 
ह e भराजते ता पक वि स्वं वशाम्रपनयते g ग्रोषधयः ग्र वनस्पतीनां पलाशानि मुच्यन्ते 
semi भवन्त्यधस्तरामिष warst पतन्ति विपतितलोमेव पापः पुरुषी 


. अबं वह समिध-यजन करता है । प्राण ही समिधा है | इस प्रकार वह प्राणों को 
प्रज्वलित करता है । यह पुरुष प्राणों द्वारा ही प्रज्जलित किया जाता है । इसलिये यदि 
( यजमान at) ज्वर हो तो ( अध्वयु ) कहेगा श्रभिमृशः (gat) यदि गरम हो तो 
संतुष्ट होगा क्योंकि वह प्रज्वलित हो जाता है | यदि ठण्डा हो तो चिंता होती है । वह इस 
प्रकार प्राणों को उसमें रखता है | इसीलिये समिध-यजन करता है ॥१॥ 

अब तनूनपात-यजन करता है | वीर्य ( रेत) ही तनूपात है । इस प्रकार रेत को 
सींचता है, इसलिये तनूनपात यज्ञ करता है ।॥२॥ 

अब ईड-यजन करता है । प्रजा ही इंड है। जब सींचा हुआ वीर्य प्रजा के 
रूप में उत्पन्न होता है तव प्रशंसा करते हुये के समान अन्न की खोज में विचरता है । 
इस प्रकार वह यजमान से मानों संतानोत्पत्ति कराता है । इसलिये वह ईड-यजन 
करता है ॥३॥ 
Ei अब बहिं-यजन करता है । वर्हि का अर्थ है बहुतायत | इस प्रकार वह बहुतायत 
._( आधिक्य ) को उत्पन्न करता है । इसीलिये वह वर्हि-यजन करता है ॥४॥ 
* अतव स्वाहायजन करता है। ऋतुओं में देमन्त स्वाहाकार ( सब से पिछली ) हैं । 

हेमन्त ही इन प्रजाओं को अपने वश में करता EO इसीलिये देमन्त में ओषधियाँ सूख 

जाती हैं | वक्षो के पत्ते झड़ जाते हैं । चिड़ियाँ छिप जाती हैं, या नीचे उतर सी आती 
ई पापी पुरुष के बाल ड़ जाते हैं | हेमन्त इन सब प्रजाओं को बश में कर लेता है। जो 
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कां० १, ५, ४. ५-६ | दशपूर्णमासनिरूपणमं १११. 
भूवति हेमन्तो हीमाः d वशमुपनयते स्वी ह वै तमर्थ कुरुते श्रियेऊचाद्याय' ५ 
ळक ला g ह वे तमर्थ कुरुते Pasay Raass | 
LL CTRA वा SARRA | उमये प्राजापत्याः TERR ते dédq i व्यजयन्त 
ते हाविजयमाना उचुइन्त वाच्येव वह्मनिजिगीषामहे स यो नो वाचं व्याह्ृतां für 
नानुनिक्रामात्स सर्व पराजयाता5अथ सन्बीमितरे जयानिति तथेति देवा अन वंस्ते देवा | 
इन्द्रमम्‌ वन्व्याहरेति NGI i 
4 स इन्द्रोज्जवीत | एको ममेत्यथास्माकमेकेतीतरेऽतर व॑स्तद॒तम्मिधुनमेवाविन्दः 
Faga GRIA च (oll E 
gl ममेतीन्दरोऽनवीत्‌ | अथास्माकं द्वे 5 इतीतरेऽन्‌ वंस्तदु तन्मिथुनमेवाविन्दः 
न्मिधुन हि द्रौ च दे च ॥८॥ ko s | 
तरयो ममेतीन्द्ी5जवीत्‌ | अथास्माकं तिस्र इतीतरे5ब deg तन्मिथुनमेवाविन्द- 
न्मिथुन हि त्रयश्च raza Isl! Jj i 
चत्वारो ममेतीच्दोञववीत्‌ | अथास्माकं चतस्र इतीतरेऽम्‌ बंस्तहु॒_तत्मिथुनमेवा- 
इस रहस्य को समकता है वह उस स्थान को जहाँ वह रहता है अपने वश में कर लेता है। 
आर श्री तथा श्रन्न से अपने को युक्त कर लेता है ॥५।। Dori 
देव और सुर दोनों प्रजापति की संतान महत्त्व के लिये लड़ पड़े | वह डंडों और 
धनुष से एक दूसरे को नहीं जीत सके, वह ( असुर ) न जीतने में वाले हो कर कहने लगे | 
“अब हम ब्रह्म-वाणी से जीतेंगे | जो हमारी कही हुई वाणी को जोड़े में ( दो दो मिलकर ) 
अर्थात्‌ पुलिङ्ग वा जीलिज्ञ न सम सकेगा वह पराजित हो जायया और सब कुछ खो. 
बैठेगा, और विपक्षी सब कुछ ले लेंगे । देवों ने कहा च्छा” । देवों ने इन्द्र से कहा, 
बोलो? ॥६॥ E 
इन्द्र बोला, “एको मम? (एक मेरा ) । रों ने कहा, “अस्माकं एका? ( एक 
` हमारी ) | इस प्रकार जोड़े को प्रास किया | एक पुंलिङ्ग, और एक ( ख्रीलिङ्ग ) मिलकर 
जोड़ा होता है lell E 
इन्द्र ने कहा, द्वौ मम? अर्थात्‌ दो मेरे? | ( यहाँ SP पुंलिङ्ग है) । दूसरों 
कहा, अस्माकं दवे? अर्थात्‌ 'दो हमारी? ( यहाँ दवे? ख्रीलिङ्ग है ) | इस प्रकार उन्होंने 
को प्राप्त किया क्योंकि हो? और द्वे? मिलकर जोड़ा होता है ॥८॥ E: 
इन्द्र ने कहा, तयो मम' अर्थात्‌ मेरे तीन? | ( यहाँ “रय? पुंलिङ्ग है )। 
ने कहा, अस्माकं तिस: अर्थात्‌ हमारी तीन? । ( यहाँ Rees स्रीलिङ्ग है ) । इस 
उन्होंने जोड़े को पा लिया क्योंकि पत्रय? और 'तिलः मिलकर जोड़ा हो जाता है ॥६॥ 
इन्द्र ने कहा, 'चत्वारो मम' ( मेरे चार ) | औरों ने कहा, अस्माकं 
( हमारी चार ) | इस प्रकार जोड़े को प्रात किया क्योंकि पुलिंग “चत्वार” और स्रीलिंग 
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विन्दन्मिथुन& हि चत्वारश्च aea lleoll 
di sigue | तत इतरे मिथुनं नाविन्द्चो ह्यत उ मिथुनमरित पञ्च 
पञ्चेति हैतहुसयं मवति ततोऽसुराः web पराजयन्त GAME 5 असुरानजयन्त्स- 
व्वेस्मात्सपत्रानसुरानिरभजन्‌ ।|??॥। 
d3 TAAA ्रयाजऽइष्टे बर यात्‌ | एको ममेत्येका तस्य यमहं द्वेष्मीति यद्यु न 
द्विष्याद्यो5स्मान्द्वेशि यं च वयं द्विष्म इति बू यात्‌ UPR 3 a 
द्वौ ममेति द्वितीये ग्रयाजे । द्वे तस्य योउस्मान्दृर्ट य॑ च वरय द्विष्म 
ति ॥१३॥ 
: त्रयो ममेति तृतीये प्रयाजे । तिस्रस्तस्य यो उस्मान्द्वेष्टि य॑ च वयं द्विष्म 
इति ॥१४॥ SRO, 
चत्वारो ममेति चतुर्थे प्रयाजे। चतस्रस्तस्य योऽस्मानद्रेष्टि यंच वयं द्विष्म 
इति ॥१५॥ i 
पश्च ममेति पञ्चमे ्रयाजे । न तस्य किं चन योउस्सान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्म इति 
) स पञ्च प्चेत्येव भवन्परामर्वात तथास्य weh d eA य 
एवमेतद्वेद ॥१६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥५।। [५. 9.] अध्यायः Ul 
“चतस्रः? मिलकर जोड़ा हो जाता है ॥१०॥ 
इन्द्र ने कहा, पंच मम? (पाँच मेरा) | अब औरों को जोड़ा न मिला | इससे आगे 
जोड़ा होता ही नहीं | दोनों fer में 'पंच? ही होता है । इस प्रकार सब wr पराजित हो 
गये | देवों ने असुरो का सब कुछ ले लिया | उन शत्रुओं से सब कुछ छीन लिया ॥११॥ 
इसलिये पहले प्रयाज में कहे, “एको मम | एका तस्य यमहं द्वेष्मि’ | ( मेरा एक ! 
एक उसकी जिसको हम द्वेष करें ) और यदि किसी को द्वे न करे तो कहे, योऽस्मान्‌ 
द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः । (जो हमारे साथ द्वेष करता है ओर जिसको हम द्वेष 
करते हैं ) ॥१२॥ 
दूसरे प्रयाज में कहे, 'द्वौ मम । द्वे तस्य योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च वयं द्विष्मः | (दो 
मेरे | दो उसकी जो हमसे द्वे करता है या जिसको हम VT करते हैं ) ।। १३।। 
तीसरे प्रयाज में कहे, “त्रयो मम | aera योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः | 
( तीन मेरे ! तीन उसकी जो हमको द्वेष करे ओर हम जिसके साथ द्वेष करते हैं ) ॥१४॥ 
| चौथे प्रयाज में कहे, “चत्वारी मम | चतस्स्तस्य यो ऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः’ | 
( चार हमारे | चार उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वे करते हैं ) ॥१५॥ 
ः Grad प्रयाज में कहे, “पंच मम? (पाँच मेरे) | उसके लिये कुछ नहीं जो हमसे AT 
करता है या जिससे हम XT करते हैं । पाँच-पाँच करके शत्रु पराजित होता है | जो इस रहस्य 
की समझता है उसको सत्र मिल जाता है | वह सब शत्रु ओं को परास्त कर देता दै ॥१६॥ 
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RIE वै देवषु यज्ञे भागमीषिरे | आ नो यज्ञे भजत मा नो य 
स्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति e 
तद्दे देवा न जज्ञुः | त5ऋतवो देवेष्वजानत्स्वसुरानुपावर्चन्ताश्रियान्देवानां द्विषतो 
WITT INI 
ते है तामेधतु मेधां चक्रिरे | यामेषामेतामनुश्ररवन्ति कुषन्तो ह स्मैव पूर्वे ae || 
यन्ति छुुनन्तोऽपरे गृणन्तः MTSE एवोषधयः पेचिरे NN d 
ae देवानामाग ऽआस | कनीय इन्वतो द्विषन्‌द्रिषते5रातीयति किम्बेतावन्मात्रमु- e 
पजानीत यथेदमितोऽन्यथाऽसदिति ॥४॥ 
a ते होचुः | ऋतूनेवाऽनुमन्त्रयामहाऽइति केनेति ग्रथमानेवैनान्यज्ञे यजाः 
Wall 
स हाऊमिरुवाच | अथ यन्मां पुरा प्रथमं यजथ काहं भवानीति न त्वासायतनाः 
ऋतुओं ने देवों से यज्ञ में भाग माँगा । 'हमको यज्ञ में भाग दो । हमको यज्ञ 
न निकालो | हमारा भी यज्ञ में भाग हो? ॥१॥ EC 
देवों ने न माना | देवों के न मानने पर ऋतुएँ असुरो के पास चली गई जो. 
अप्रिय तथा देवों के शत्र और अहितकारी थे ॥२॥ 
उन ( असुरों ) ने ऐसी उन्नति की कि देवों ने भी सुना जो असुर आगे-आगे 
जोतते ata जाते थे, पीछे से उसी को दूसरे असुर काटते और इकट्ठा करते जाते ये । इन 
के लिये मानो बिना जोते ही ओषधियाँ झट से पक जाती थीं । ( अर्थात्‌ असुर ज्याँही 
बोते थे त्योंही बिना समय बीते फसल पक जाती थी। आगे-आगे बोते थे, EJ 
wed थे क्‍योंकि MI उनके साथ थीं ) ॥३॥ 


दें! ॥९॥ 
अग्नि ने कहा, तुम पहले मुझको आहुति देते हो, अब मैं कहाँ जाऊँ? 

कहा, हम तुमको तुम्हारे स्थान से नहीं येगे” । और क्योंकि ऋतुओं * 
१५ T 
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च्च्यावयाम इति ते यहतूनमिहयमाना अथामिमायतनाचाच्यावयंस्तस्मादमिरच्युती न ह 
वा5आयतनाच्च्यवते यस्मिचायतने भवति य एवमेतमस्निमच्युते वेद NGU ह 
ते देवा अस्तिमवुत्रत्‌ | परे झयनांस्तवमेवानुमन्त्रयस्वॉते स हेत्याग्विरवाचऽततवो- 
- | she 3 वो देवेषु यज्ञे भागमिति कथं नोऽविद इति ग्रथमानेव वो T यच्यन्तीति ॥७॥ 
तऊऋतवो seran वन्‌ | आ वयं त्वामस्मासु भजामो यो नो देवेषु यज्ञ मागमविद 
| इति स CHS qum: समिधो5 रने AJIRA 5 इडोऽअर्ने वर्हिरग्ने स्वा- 
*हास्निमित्याभक्तो ह 3 तस्यां पुणयकृत्यायां भवतिं यामस्य समानो LAY! क्रोत्यग्निमते 
हृ वा 5 अस्मा SARTA THU ओषधीः पचन्तीद्‌०% सर्वे य एवमेतमस्निमृतु- 
e 3 
EH idi à यदुत्तमान्ग्रयाजानावाहयन्त्यथ कस्मादेनान्थमान्यजन्तीत्युत्तमान्ह्य T- 
न्यज्ञेजवाकल्पयन्यथमान्वों यजामेत्यतुवंस्तस्मादुत्तमानावाहृयन्ति ग्रथमान्यजति ।।६।। 
चतुर्थेन वे supp देवाः यज्ञमामुवंस्तं पञ्चमेनसमस्थापयच्ाथ qa HATS 
| को उन्होंने उसकी जगह से नहीं हटाया इसलिये अग्नि अच्युत है | जो पुरुष समभता है 
कि अग्नि अच्युत है वह अपने स्थान से च्युत नहीं होता [all 
देवों ने अग्नि से कहा, जाओ और उन्हें यहाँ बुला लाओ! । अग्नि उनके पास 
गया और बोला, | हे ऋतुओं, मैंने तुम्हारे लिये यज्ञ में भाग प्रात कर लिया! | उन्होंने 
पूछा, 'तुमने हमारा माग हमारे लिये केसे प्राप्त किया P अग्नि ने उत्तर दिया, वे पहले 
तुम्हारे लिये आहुति देंगे? duelli । 
ऋतुओं ने आश्नि से कहा, 'हम तुमको श्रपने साथ यज्ञ में भाग देंगे क्योंकि तुमने 
हमारे लिये यज्ञ में देवों के साथ भाग दिलाया दै? और क्योंकि अमि को ऋतुओं के साथ- 
साथ आहुति मिली, इसलिये कहते हैं, समिधोउअग्ने! | “तनूनपादग्ने’ | 'इडोग्रग्नेः 
ध्बुर्हिरग्ते, । 'स्वाहाग्निम' | जो इस रहस्य को समभता है उसका उस पुण्य कार्य में भाग 
होता है जी वह पुरुष करता है। जो अपने को उसके समान कहता है, क्योंकि वह अग्नि- 
मान्‌ ( अग्निवाला ) है । aaa ऋतुएँ ही ओषधियों तथा अन्य पदार्थों को 
पकाती हैं. ॥८।। ; 
इस पर कुछ लोग आचेप करते हैं कि जब यह पिछले प्रयाज हैं तो पहले ही 
` ग्ाहुतियाँ क्यों दी जाती हैं । इसका उत्तर यह है कि इन प्रयाजों की कल्पना ही सबसे पीछे 
छी थी । इसलिये यह पिछले प्रयाज हैं । और क्योंकि कहा कि हम पहले आहुति देंगे इस- 
लिये पहले प्रयाज आहुतियाँ दी गई ॥&॥ 


चिवो ने चोथे प्रयाज से यज्ञ को प्राप्त किया और पाँचवे प्रयाज से उसकी स्थापना 


ककी 
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स्थित यज्ञस्य रवर्गमेव तेन लोक erae ॥?०॥ | 

ते स्वर्ग लोकं यन्तः | gere आसङगाद्विमयाञ्र्ुसतेऽसिं पुरस्तादकुर्वत | 
TMEV रक्षसामपहन्तारमभि' मध्यतो SHAT CHET रक्षतामपहन्तारमभिं TET | | 
कुत रत्तो रच्ञसामपहन्तार& 11271 र 

सत यद्यनान्पुरस्तात्‌ | ARTA Ma AMAT MANGAR रक्तसामपहन्ता | 
यदि मध्यत आसिसंक्षच्रमिरेव तान्यपहनृत्तोहा रक्ष सामपहन्ता यदि परचादासिसंक्ष-' 
चमिरेव तान्यपाहत्रक्तोहा रक्ष सामपहन्तात एव सर्वतोऽसिमि्गुप्यमानाः स्वर्ग लोक) 
समाशनुक्त ॥११॥ 

तथोऽएवैष एतत्‌ । चपुर्थेनेव ग्रयाजेन यज्ञमाभोति तं पञ्चमेन सऽस्थापयत्यथ 
यदत surdis स्थितं यज्ञस्य स्वरमेव तेन लोक समश्नुते IPI 

स यदाग्नेयमाज्यभायं यजति । आग्निमेवैतत्युरस्तात्कुरुते रक्षोहण रच्तसामपः 
हन्तारमथ यदाग्नेयः पुरोडाशो भवत्यभिमेवेतन्मध्यतः कुरुते ETE, रक्षसामप- 
हन्तारमथ यदग्नि& स्विष्टकृतं ` यजत्यस्निमेवेत॒त्पश्चातकुरुते रक्षोहण रक्तसासप- 
हन्तारम्‌ । १४ 
लोक को प्राप्त किया ।१०।। 

वे स्वर्ग लोक को जाने लगे तो असुर और राक्षसा से डरे | उन्होंने अमि को अशुवा 
बनाया | क्योंकि वह राक्षसों का मारने वाला और भगाने वाला है | उन्होंने UID को मध्य 
में रक्‍्खा क्‍योंकि अभि wast का मारने वाला है | और भगाने वाला है | उन्होंने अग्नि 
` को पीछे ver | क्योंकि वह अग्नि राक्षसों को मारने वाला और भगाने वाला है ॥११॥ 

यदि असुर और राक्षस सामने आक्रमण करते तो अभि उनको हरा देती क्यॉकि 
अग्नि राक्षसां का मारने तथा भगाने वाला है । यदि बीच से आक्रमण करते तो आग्रि | 
उनको हटा देता क्योंकि अग्नि राक्षसों का मारने तथा भगाने वाला है | यदि पीछे से sme | 
मण करते तो अभि उनको हटा देता क्योंकि राक्षसों को मारने वाला और भगाने वाला E] 
इस प्रकार सब आर से अग्नियों से रक्षित होकर वे स्वर्ग में पहुँच गये UR zs 

इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी चौथे प्रयाज से यज्ञ को प्रास करता है, पाचवे यज्ञ 
को स्थापित करता है और जो यज्ञ से बच रहता है उससे स्वर्ग लोक को प्रास कराता | 

I31l M. 

: = वह जब आग्नेय आज्य भाग से यज्ञ करता है तो*अभि को सामने रखता है क्योंकि 
आगि राक्षसों का मारने और भगाने वाला है | वह जब आग्नेय पुरोडाश से यज्ञ करता 
तो अभि को बीच में रखता है क्‍योंकि अग्नि राक्षसों को मारने और भगाने वाला है । 
जब वह स्विष्टकृत अग्नि में यज्ञ करता है तो अग्नि को पीछे रखता है । क्योंकि आरि 
mee को मारने वाला और भगाने वाला है ॥१४॥ as 


M 
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स web पुरस्तात्‌ । असुररक्षसान्यासि संक्षन्त्यग्निरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा 
= यदि मध्यत असुररक्षसान्यासिसंक्तन्त्यग्निरेव तान्यपहून्ति रक्षोहा | 
रक्षतामपहन्ता यदि पश्‍्चादसुररक्षसान्यातिसंत्तन्त्यर्मिरेव तान्यपहन्ति रक्षोहा TAA- 

7 स एव सर्वतोऽग्तिभिरुष्यमानः स्वर्ग लोक समश्नुते Pul 

स यद्येनं पुरस्तात्‌ | यज्ञस्यानुव्याहरेत्त प्रतित्र यान्मुख्यामार्तिमारिष्यस्यन्थो वा 
बधिरो वा भविष्यसीत्येता वे मुख्या आचयस्तथा हैव स्यात्‌ NPG I 

यदि मध्यतो यज्ञस्यानुव्याहरेत्‌ | त॑ ग्रति बू यादग्रजा अपशुर्भविष्यसीति अजा वे 

पशवो मध्यं तथा हैव स्यात्‌ lleol i ONT 
E यद्यं ततो ellis | तं अति बू यादग्नतिष्ठितो दरिद्रः IIS लोक- 
मेप्यसीति तथा हैव स्यात्‌ तस्माइह नानुव्याहारीव स्यादुत ह्यव॑ वित्परो भवति ॥१८॥ 


संवत्सर ह वे ग्रयाजेज॑यं जयति | स न ते कान qr 
कि हि vr dd: कुर्याधानन्तरतो न व्यवक्धाद ते भवन्ति तस्थु वसन्त एव द्वार 
हेमनतो द्वारे d चाऽएत संकर ene प्रपते सर्व वे संवत्सरः. HS ISIN 
) असुर जब राक्षस आगे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता है क्योंकि 
अग्नि राक्षसो को मारने वाला और भगाने वाला है | जन असुर राक्षस बीच से आक्रमण 
करते हैं तो अग्नि उनको पीछे हा देता है क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारने वाला और 
भगाने वाला है | जब असुर राक्षस पीछे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता 
है क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारने वाला और . हटाने वाला है ।.इस प्रकार सब ओर से 
अग्नि सुरक्षित होकर स्वर्ग लोक को प्रास होता है ॥१५॥ 
` यदि कोई उसके साथ यज्ञ के पहले दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दें---मभुख के 
रोग तुमे लग जायें । तू अन्धा या बहरा हो जायगा” | यही मुख के रोग हैं | ऐसा ही हो 
जाय ॥१६॥ 

— यदि कोई उसके साथ यज्ञ के चीच में दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दें तू 
 प्रजाहीन और पशुहीन हो जायगा” | क्योंकि प्रजा और पशु मध्य के el ऐसा ही हो 
जायगा ॥१७॥ ` 
ES यदि कोई उससे यज्ञ,के पीछे दुष्ट व्यवहार करे तो उससे कहना चाहिये-- तू प्रति- 
- उठाहीन और दरिद्र शीघ्र ही दूसरे लोक को चला जायगा' | ऐसा ही होवे । किसी को 
इसलिये दुष्ट व्यवहार नहीं करना चाहिये | क्योंकि इस रहस्य को जानता है वही लाभ में 
रहता है ॥१८॥ te. 

- ` प्रयाजा से संवत्सर को जीतता है | वही जीतता है जो उसके द्वारों को जानता है । 
लोग घरों से क्या लाभ उठा सकते हैं जो भीतर घुसने के द्वारों को नहीं जानते | जिस 
यज्ञ के द्वारा प्रयाज हैं उसी प्रकार संवत्सर के द्वार वसन्त और देमन्त हैं । . इस 
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य्यमेतेन TENTA, सुकृतं भवत्यक्षय्यो लोकः (PEI 

तदाहुः | किं देवत्यान्याज्यानीति ग्राजापत्यानीति ह 9 Seems ume वे अजापतिर- 
निरुक्वान्याज्यानि तानि हैतानि यजमानदेवत्यान्येव यजमानो हयव स्ते यज्ञे T Em 
ह्यक्ता ऋत्तिजस्तन्वते त॑ जनयन्ति (voll ' 

स॒ आज्यस्योपस्तीर्य | द्विहविषोऽवदायाथोपरिश्यादाज्यस्या भिघारयति सेषाज्येन t 
मिश्रा gag यते यजमानेन हैवैषेतन्मिश्रा हयते यदि ह वाऽ आपि दूरे सन्यजते यब्न्तिके 
यथा हैवान्ते सत FB, स्यादेवर हैवेवं विदुष ge मवति यद्य हापि afi mr पापं करोति. 
नो हैव fée] warmer य एवमेतद्वेद ॥२१॥ ब्राह्मणस्‌ IGI [§. ९.] चतु 
प्रपाठकः ।। करिडकासंख्या ॥?२१॥ 
संवत्सर में स्वर्ग लोक करके प्रविष्ट होता है । क्योंकि वस्तुतः संवत्सर “सब? है । “सब्र? अक्षय 
है | इस प्रकार उसको अक्षय पुण्य और श्रक्षय लोक की प्राति होती है ell 

यदि कोई पूछे कि आज्य आहुतियाँ किस देव के लिये हैं तो उत्तर देना चाहिये-- 


A. : 
v 
"x >” 
EI 
| 


. 


'प्रजापति के लिये? । क्योंकि प्रजापति अनिरुक्त ( अस्पष्ट ) है और यह आहुतियाँ मी अनि- , द 
रुक्त € | यजमान ही उनका देवता है । अपने यज्ञ में यजमान ही प्रजापति है । क्योंकि इसी ट 
के कहने से ऋत्विज लोग यज्ञ को फैलाते और उत्पन्न करते हैं ॥२०॥ E 


हवि के ऊपर घी लगाकर उसमें से दो टुकड़े काटकर उन पर घी डालता है । इस 
प्रकार घी से मिश्रित आहुति दी जाती है | मानो यजमान से ही मिश्रित आहुति दी जाती 
है । चाहे वह दूर हो या निकट, यज्ञ इसी प्रकार किया जाता है मानों वह निकट ही है । 
यदि वह इस रहस्य को समभता है । यदि वह इसको जानता है तो वह यज्ञ से कभी बाहर 
नहीं होता है चाहे कितना ही पाप क्यों न करे ॥२१॥ 


अध्याय €-ब्राह्मण ? 


यज्ञेन वे देवाः | इमां जितिं जिय्युर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथन्न इदं T$ : 
भ्यारोह्य* स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथामधु मधुक्रतो निर्धयेयुरविदुह्य Ri यूपेन 
योपयित्वा तिरोऽसवचथ यदेनेनायोप्यंस्तस्मादषो नाम तद्बाउऋषीणामनुश्रुतमास lel 
यज्ञ से ही देवों ने इस ( स्वर्ग लोक ) जीता | जव जीत 'चुके तो कहने लगे कि इस 
को मनुष्य के न प्रास करने योग्य कैसे बनाया जाय | उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसें चूस लिया 
जैसे मधु-मक्खी मधु को चूसती है । यज्ञ को दूह अर्थात्‌ चूस कर यूप से छिपाकर छिप गये 
उन्होने इसे यूप से छिपाया ( आयोपयन्‌ ), इसका “यूप? नाम 'पड़ा | अब ऋषियों चे 


ici WW ji 
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"T" E 

यज्ञेन ह 3 देवाः | इमां जितिं जिर्युर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न ईद भजु 
crees स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुतो निर्जयेयुविंदुद्य यज्ञ यूप 
योपयित्वा तिरोऽमवक्षिति तमन्वेष्टु' दध्रिरे NRI 


| जामिर : श्राम्यन्तश्चेरुः श्रमेण | ह स्म पै तदेवा जयन्ति यदेषां जय्यसास5पैयरच 
तेम्यो देवा बेब प्ररोचयाजक्र सवय A «f Pa तदेष्यामों यतो देवाः स्वर्ण NC 

। समाश्ुकतेति ते किं ग्ररोचते किं ्ररोचत5इति चेररेतयुरोडाशमेव gu भूला ud 
| हृ सर्व्वे$एव मेनिरेऽयं वै यज्ञ इति NU $ 
ते होचुः | अश्विम्यां तिष्ठ सरस्वत्यै aeaa तिष्ठेति स ससपेंवाग्नये तिष्ठेति 
| ततस्तस्थावरनये वाउअस्थादिति cae परिशह्य सर्व्वहतमजुहबुराइतिहि देवानां तत 
एम्यो यज्ञः प्रारोचत तमसजन्त तमतन्वत सोऽयं परोऽवरं यज्ञोऽतूच्यते पितेव पुत्राय 
wear ॥४॥ — 

स वा 5 एभ्यस्वपुरो5दाशयतू | य एभ्यो यज्ञ ग्रारोचयत्तस्माट्ुरीदाशः उर! 
ह वे नामैतद्त्यरोडाश इति स एष उभयत्राच्युत आस्नेयोउष्टाकपालः पुरोडाशो 

थज्ञ से ही देवों ने इस ( स्वर्ग लोक) को जीता और जीतने" पर उन्होंने कहा 
किस प्रकार हम इसको मनुष्य से प्राप्त न करने योग्य बनावें | उन्होंने यश के रस को ऐसे 
चूस लिया जैसे मधुमक्खी मधु को | और यज्ञ को दुहकर उसे छिपा दिया और आप छिप 
गये | ( ऋषि लोग ) उसको gest लगे URI 

उन्होंने पूजा और भ्रम करना रम्भ किया | भ्रम से ही देवों ने जो कुछ जीतना 
चाहा जीता | और ऋषियों ने भी | या तो इनको देवों ने आकर्षित किया या यह स्वयं ही 
चले । उन्होंने कहा, आओ? उस स्थान को चलें जहाँ देवों ने स्वर्ग लोक को प्रात किया 
था । वह यह कह कर फिरने लगे, Te क्या चमकता है? यह क्या चमकता है? ! 
पुरोडाश को कूर्म ( कछुवा ) के रूप में रंगते देखकर उन्होंने समभा कि यही यज्ञ है ॥३॥ 

उन्होंने कहा, 'ग्रश्चिनों के लिये ठहर | सरस्वती के लिये ठहर | इन्द्र के लिये 
ठहर? | वह चलता ही गया | जब उन्होंने कहा, अग्नि के लिये ठहर' तो वह ठहर गया | 
यह समक्त कर कि यह अग्नि के लिये ठहर गया उन्होंने उसे अग्नि में लपेट कर सब की 
^ > * आहुति देदी । क्योंकि देवों के लिये यह आहुति थी, उनको यज्ञ रोचक मालूम हुआ | 
| उन्होने यज्ञ को किया | उसको फैलाया । यह यज्ञ परंपरा से कहा जाता है । पिता ब्रह्मचारी 
पुत्र के लियेश्उपदेश करता है ।॥४॥ ; 

उन्होंने उनके लिये इसे ( पुरो ) अर्थात्‌ आगे 'अदाशयत्‌? अर्थात्‌ रखा; जिसने 
इतके लिये यज्ञ को रोचक बनाया इसलिये इसका नाम "पुरोडाश? हुआ | पुरोदाश 


v 
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z ! ही पुरोडाश है | अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश दोनों जगह' ( अर्थात्‌ «d आर f 
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dio १, ६. २. ५-१० | दर्शयूण॑मासनिरूपणम्‌ ११९ 
भवति ।।५।। 
स न UGTA, हृविः | नामावास्यमग्नीषोमीय एव पोणामास हृविः साचाय्य- 
मामावास्यं यज्ञ एवैष उभयत्रावक्लुसोने्ज्ञादयानीतिन्वेव पुरस्तात्पोणौमासस्यक्रियतऽएवं 
वामावास्यस्येतन्नु TIARA क्रियते MGU 
. यद्य 5 एनमुपघावेत्‌ | दृष्टया मा याजयेत्येतयेव याजयेद्यत्कामा वाउएतमरषयो- 
ऽजुहवुः स एभ्यः कामः समर्थ्यत. यत्कामो g वाऽएतेन यज्ञेन यजते सोऽस्मै कामः 
समृध्यते यस्यै वे कस्यै च देवताये ROAS वे तस्यै WEIS उ चेद्धोषयन्त्स्याः 
त्किमन्यस्ये देवतायाऽ आदिशेचस्मादग्नय्‌ऽएव toll 
werd सर्वा देवताः | अग्नी हि सर्वाभ्यो देवताभ्यो Felt तद्यथा wen देवता 
उपधावेदेवं तत्तस्मादरनध5एव (cll शतस्‌ ५०० II 
E देवानामडातमाम्‌.| यूं वाउद्धातमां मन्येत तमुपधावेततस्मादरनय NEII 
` आख्निवे देवानां महुहृदयतमः | यं वे मदुहृदयतमं मन्येत तमुप्रघाचस्मादरनयः वै मृदुहृदयतमं मन्येत तमुपधात्त - 
sga |[१०॥ 
पूर्णमास यज्ञ में) आवश्यक है ॥५।। 


यह हवि न पूर्णमासी की. है न अमावस्या की | पूर्णमासी की हवि अग्नि-घोमीय है 


आर अमावस्या की सान्नाय्य | दोनों समय यह यज्ञ ही है । और कहीं यह यज्ञ हवि यज्ञ से 


अलग न रह जाय इसलिये यह पूर्णमासी को भी दी जाती है ओर अमावस्या को भी । यही 


कारण है कि यह यहाँ दी जाती है ॥६॥ 
यदि कोई ( णहस्थी ) (send के पास ) जावे और कहे कि मेरे लिये यज्ञ 


( इष्टि ) करो । तो उसे यज्ञ करना चाहिये p ऋषियों ने जव यज्ञ किया तो जो कुछ . 


कामनायें कीं वह सब पूरी हुई । इसी प्रकार यजमान इष्टि के करने में जो कुछ कामना 


करता है वह पूरी हो जाती है | जिस किसी देवता के लिये हवि दी जाती है उस उसके , 


लिये अग्नि में दी जाती है। यदि आहुति अग्नि में दी जाती है तो दूसरे देवता के लिये 
क्यों घोषित की जाय | इसलिये यह अग्नि के लिये ही है ॥७॥ 

अग्नि ही सत्र देवता हें । अग्नि में ही सब देवताओं के लिये आहुति दी जाती 
है । इसलिये अग्नि के लिये घोषणा करे, इससे सब देवताओं तक जा सकता हे ॥८॥ 
यहाँ ॥९००॥ समाप्त हुये Il 

अग्नि ही सत्र देवताओं में अधिक फल देने वाला है | जिसको सबसे अधिक फल 
देने वाला समरे उसी के पास जावे | इसलिये अग्नि के लिये ( यह हनि है ) EI 

अग्नि देवताओं में सबसे मदु हृदय अर्थात्‌ नरम दिल वाला है । जिसको सबसे 


अधिक नरम दिल वाला समे उसी के पास जावे | इसलिये अस्ति के लिये ( यह हवि 


है )॥१०॥ ; : 
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अग्निवै देवानां नेदिष्ठ म्‌ | य॑ वे नेदिष्ठमुपसचेव्यानां मन्येत तमुपधावेत्तस्मादरनय- 
'उएवं ॥११॥ 

स यदीष्टि geia | सप्तदशा सामधेनीरनुत urgere देवतां यजति तदीश्रिपं 
मून्वत्यों याज्यानुवाक्ये स्यातां वात्रेष्नावाज्यमागौ विराजौ संयाज्ये NRN TATU 

` ॥१॥ [$. ९. 1॥ 

अग्नि देवों में निकटतम है | जहाँ जाना हो उनमें जिसको निकटतम समझे वहीं 
जावे | इसलिये अग्नि के लिये ( यह इवि है ) ॥११॥ 

यदि वह कोई इष्टि करे तो १७ सामिघेनियों को बोले । वह इनको धीरे-धीरे बोले, 
यही इष्टि का रूप है | याज्य ओर अनुवाक्य में 'मूर्धाः शब्द हो | दो आज्य भाग बृत्रन्न 
अर्थात्‌ इन्द्र के लिये हों और विराज छन्द में ॥१२॥ 


क णा 


अध्याय $--ब्राह्मण 2 


५ -ल्ष्टुह वे पुत्रः | त्रिशीषां षडक्त आस तस्य त्रीणयेव मुखान्यामुस्तद्यदवे* रूप 
आस तस्माद्रिश्‍वरूपो नाम ॥१॥ 
' तस्य सोमपानमेवेकं मुखमास | सुरापाणमेकमन्यस्माऽअशनायैकं तमिन्द्रो RET 
तस्य तानि शीषाणि प्रचिच्छेद IRI | 
| स यत्सोमपानमास | ततः कपिलः समभवत्तस्मात्स TART uA हि 
सोमो राजा URI 
अथ यत्सुरापाणामास | ततः RARER: सममवत्तस्मात्सोमि माद्यत्क--इव वदत्य- 
| भिमादाधिव हि gi पीला बदति हि सुरां पीत्वा TESTI 
A त्वष्टा के एक पुत्र था | उसके तीन सिर और छः आँखें थीं । तथा तीन मुख थे | 
उसका ऐसा रूप था इसलिये उसका नाम विश्वरूप था ॥१॥ 
Ev उसका मुँह सोम पीने के लिये था | एक सुरा पीने के लिये और एक अन्य प्रकार 
= के भोजन करने के लिये | इन्द्र उससे द्वेष करता था | इसलिये उसने उन सिरों को काट 
डाला URI! 
जो सोम-ीने का मुँह था उसमें से चातक पक्षी उसन्न हुआ | इसलिये वह भूरा 
` होता है | सोम राजा भूरा है ॥३॥ 
e: ओर जो मद्य-पीने का ( मुँह) था उससे wer ( कलविंक पक्षी ) उत्पन्न हुई | 
इसलिये वह लड़खड़ाती आवाज में बोलती है | क्योंकि जो शराब पीता है उसकी आवाज 
- लड़खड़ाने लगती है ।।४।। 
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कां० १, ६. 3, ५-८ | दशंपूणंमासनिरूपणंमं. dioc 
अथ यदन्यस्माउञ्रशनायास | ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्स विशवरूपतम-इव 
सन्त्येव घृतरतोका इव त्वन्मधुस्तोका--इव त्वत्मणेष्वाश्‍चुतिता एव९रूप२ हि स तेनाशन- 
मावयत्‌ ॥९॥ 3 : 
स त्वष्टा चुक्रोध | कुविन्मे पुत्र मबधीदिति सोपेन्द्रमेव सोममाजहे स यथाय 
सोमः TAT एवमपेन्द्र एवास ॥६।। | 
इन्द्री ह वाऽ ईक्ताश्वक्रे | इदं वे मा सोमादन्तर्यन्तीति स यथा बलीयानबलीयस | 
'एवमनुपह्वत एव यो द्रोणुकलरो शुक्र आस तं भक्षयाश्वकार स हैनं जिहिअस सोऽस्य 
विष्वङ कव IMA दुद्राव मुखाडैवास्य न दुद्रावाथ स्वेभ्योऽन्येभ्यः रारोभ्योऽद्रवत्तद्द्‌ः 
Q ) सोत्रामणीतीशिस्तस्यां तद्वषार्यायते यथैनं देवा अभिषज्यन्‌ (oll i 
© स त्वष्टा चुक्रोध | कुविन्मे$नुषहृतः सोममवभक्षदिति स स्वयमेव यज्ञवेशसं च 
-) स यो द्रोणकलरो शुक्रः परिशिष्ट आस तं RTE Ree सोउस्निमेव 
qa सम्बभूवान्तरेव सम्बभूवेत्यु हैकऽआहुः सोऽग्नीषोमावेवाभिसम्बभूव wem विद्याः 
सर्व्व यशाः MATA, सब्ब श्रीस्‌ (cll 


V XR: समभवत LETS A यद्वर्तमानः सममवत्‌ | तस्मादृवत्रोउथ यदपात्समभवत्तस्मादहिस 
आर जो अन्य खाना ae वाला मुख था att ति S हुई । इसलिये 


उसके शरीर पर चितकबरे दाग होते हूँ | वहीं घी के से दाग कहीं शहद के से दाग | 
क्योंकि भिन्न-भिन्न रंग की wer थीं जो उसने खाई dil “i 
तुष्टा को क्रोध हुआ | उसने कहा, FAT सचमुच मेरे पुत्र को मार डाला P वह 
उस अपेन्द्र सोम ( वह सोम, जिसमें इन्द्र को भाग नहीं दिया गया ) को ले आया | इस 
प्रकार यह सोम निचोड़ा गया तब वह इन्द्र के भाग से शून्य था ॥६॥ E 
इन्द्र ने सोचा, यह मुझे सोम से निकालते है? । बस उसने बिना बुलाये ही 
कलश में जो शुक्र अर्थात्‌ शुद्ध सोम था पी लिया जैसे बली पुरुष निर्बलों की चीजपी 
जाते हँ । उस (सोम ) ने उसको पीड़ा पहुँचाई । वह उसके सब प्राणों से होकर बहने i 
लगा | केवल मुख से न बहा | सब अन्य प्राणाँ से बहने लगा | इससे सोत्रासणि इष्टि हुई। A : 
उसी में यह बताया जाता है कि देवों ने उसको किस प्रकार चंगा किया ॥७॥ 5 
त्वष्टा को क्रोध आया | “क्या यह बिना बुलाये ही सोम पी गया? ! उसने स्वयं 
ही यज्ञ को बिगाड़ दिया | कलश में जो शुद्ध सोम बचा था उसको ( अग्नि में ) उड़ेल 
कर कहा, इनद्रशचुरवद्धस्व' | ( दे अग्नि तू इन्द्र है शत्रु जिसका? ऐसा होकर बढ )। | 
बह अग्नि में पहुँचते पहुँचते ( मनुष्य रूप ) हो गया। कुछ कहते हैं कि बीच में ही। 
वह 'झग्निषोम? होगया अर्थात्‌ सब विद्या, सब यश, सब अन्न ओर सब भी ॥८॥ । 
चूँकि यह वत्त॑मान (aq धातु का अर्थ बहना है ) अर्थात्‌ बह कर उत्पन्न हुआ 
इसलिये 'बृत्र” हो गया | चूँकि बिना पैरों के उसन्न हुत्रा इसलिये aR (ad ) हुआ । ag 
Cn Lu Ug 13472725 = TS J471: | 
(७ VS: Ges ° 
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qva मातेव ` IR IU Ee [नव gem: tell 
नम्र तइ ह ae g जघानाथ यद्ध शश्वदवच्य- 
दिः ded शश्वदु ह स एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ ॥१०॥. tea. 
य रज I तस्मादु ह स्मेषुमात्र मेव तिर्यड वर्दत5इपुमात्र॑ NER- 
SARS समुद्र qum qdé स यावत्स आस सहैव तावदचाद आस || tile oe 
तस्मै हृ er पूर्वोहे देवाः अशनममिहरन्ति मध्यन्दिने मनुष्या ANG 
E. E 5 इन्दरस्तथेवनुत्तरचरन्‌ wm SIA AM RTA gia 
मम स्थो युवयोरहमस्मि न युवयोरेष किञ्चन क॑ AST qud वर्धयथ उप मावत्ते- 
afte ।१२।। ल 
तो होचतुः । किसावयोस्ततः स्यादिति तभ्यामेतमस्नीषोमीयमेकादशकपाल RI- 
emi निरवपत्तस्मादग्नीषोमीय एकादशकपालः पुरोडाशो भवति || ell 
| तावेनमुपावदचततुः | तावनु सर्वे देवाः Hye सर्वा विद्याः सर्वे यशः सर्मसचाय&ॐ 
| तवा aieo remus एप उ पौरामासस्य बुः स यो हव वद्य 
आर arg ने माता-पिता के समान उसे लिया इसलिये उसको “दानव कहते हैं ।।६।। 
अकि उसने कहा, 'इन्द्र-शत्रु (f समास ) बंदी” इसलिये इन्द्र ने उसको 
मार डाला । यदि कहता, इन्द्र के शत्रु बदो?। तो अवश्य ही वह इन्द्र को मार 
डालता ॥१०॥ 
चूँकि उसने कहा, (edP | इसलिये वह तीर के बराबर टेदा र तीर के बराबर 
सामने बढ़ा | उसने पश्चिमी और पूर्वी समुद्र को पीछे हटा दिया, और जितना वह बदा 
उसी के अनुसार उसने भोजन खाया ॥११॥ 
सबेरे उसको देव खाना देते हैं, दोपहर को मनुष्य और तीसरे पहर को 
पितर ॥१२। | 
जब इन्द्र उसका पीछा कर रहा था तो उसने “अग्नीषोम” को बुलाया और कहा, 
है अग्नि-सोम ! तुम दोनों मेरे हो, मैं तुम दोनों का हूँ । वह तो तुम्हारा कोई नहीं लगता | 
हुम उस दस्यु को क्यों बढ़ाते हो | मेरे पास आओ? URI 
उन दोनों ने उत्तर दिया, हम को क्या मिलेगा? ? उसने कहा कि ग्यारह कपाला 
sper Henr को मिलेगा | इसलिये ग्यारह कपालों का पुरोजश अमिःलोम का 
. होता है evil 
SU वे दोनों उसके पास चले गये । और उनके पीछे पीछे सब देवता मी चले गये, 
सब Ra, सब यक्ष, सभ अज्न, सब श्री भी | इस इष्टि को करके ही इन्द्र वह हो गया sit 
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रौमासेन यजत S एता% हैव श्रियं गच्छ॒त्येव॑ यशो भवत्येवमनादो भवति ॥१५॥ 

तद्वेव सलु हतो शत्रः | स यथा हतिनिष्पीत एव संलीन! शिश्ये यथा निसः 
meS delta: शिश्ये तमिन्द्रो भ्यादुद्राव हृनिष्यन्‌ ॥१६। | 

स होवाच । मानु मे ene वै तदेतह्मसि यदहं व्येव मा कुरु मामुया भूवः 
मिति स वै मेऽचमेधीति यथेति त॑ द्वेघान्वभिनत्तस्य यत्सोम्यं न्यक्तमास तं चन्द्रमसं चका-|- 
राथ यदस्यासुरय्यमास तेनेमाः प्रजा उदरेणाविध्यत्तस्मादाहुईत्र एव TA बाद Ages 
एतहीतीद७ हि यदसावापूर्यतेऽस्मादेवेतल्लोकादाप्यायतेऽथ . यदिमाः प्रजा अराचः 
मिन्तेऽस्माऽएवैतदूशत्रायोदराय वलि हरन्ति स यो हैवमेत॑ इत्रमचादं वेदान्नादो हेव 
भवति NPN 

ता उ Bar देवता उचुः | या इमा अस्नीषोमावान्वजस्मुरग्नीषोगी युवं वै नो 
मूयिष्ठमाजो स्थो ययोवामिदं युवयोरस्मानन्वा सजतमिति PSL 

तौ होचतुः | किमावयोस्ततः स्यादिति यस्यै कस्यै च देवतायै हविनिवेपास्तद्वा 
पुरस्तादाज्यस्य यजानिति तस्माद्यस्यै कस्यै च देवतायै fidus तत्युरस्तादाज्यभा- 
पास भी जाती है, यश होता है और अन्त का मोग करने वाला होता है ॥१५॥ 

पीटा हुआ वृत्र अब पड़ा था ऐसी क्षीण दशा में जैसे मशक से पानी निकल जाय 
या सत्तू के यैले में से सत्तू निकल जायें | इन्द्र उसका घात करने के लिये उसकी ओर 
भटा ॥१६॥ 

बह बोला, मुझे मत मार ! तू अब वही है जो मैं पहले था । मेरे दो भाग कर 
दे | ऐसा न कर जिससे मेरा अस्तित्व ही न रहे' | ( इन्द्र ने ) कहा, 'तू मेरा खाद्यपदार्थ 
होगा? । उसने कहा, अच्छा? | उसके दो टुकड़े कर दिये | उसका जो सोम्य ( सोमयुक्त ) 
डुकड़ा था उसका चन्द्रमा बना दिया। और जो उसका असुर्यं ( असुर युक्त ) भाग या 
उसमें यह प्रजा पेट के रूप में प्रविष्ट हुई अर्थात्‌ उससे लोगों का पेट बना। इसी से लोग 
कहा करते हैं कि पहले भी वृत्र अन्न का खाने वाला है और इत्र अब भी | क्योंकि जन यह 00 
चाँद पूर्ण होता तो इसी लोक से भर जाता है । और जब यह प्रजा खाने की इच्छा करती | 
है तो इसी पेट अर्थात्‌ बृत्र को बलि देती हैं । जो इस इत्र को अन्न का खाने वाला ST 

, स्वयं भी अन्न का खाने वाला होता है ॥१७॥ 
उन देवताओं ने कहा, हे अभि और सोम, d RAD T E = सबसे 
अच्छा भाग ले लेते हो | जो पाते हो उसमें भाग दो? RSI E 
F उन दो ने i e इमे क्या मिलेगा? ? उन्होंने उत्तर दिया जिस किसी _ 

देवता के लिये लोग हवि देंगे, उससे पहले तुमको घी की आहुति देंगे? । इसीलिये E 
किसी देवता के लिये हवि देते हैं तव पहले घी की दो आहुतियाँ अभि आर सोम के लिये 
दिया करते हें । यह सोम-यज्ञ में नहीं होता । न पशु-यज्ञ में | क्योंकि उन्होंने कहा, जिस | 
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१२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे का० १. ६. है. १९-२३ । 
गावरनीषोमाभ्यां यजन्ति qw सोम्येऽध्वरे न प्रशौ wed कस्यै च देवतायै निर्वपानिति 
त्र वत्‌ ।।?६॥ Fr 
` स हाग्निरुवाच | की mm gag तद्वोऽहं यय्याभजामीति तस्मादग्नो 
सर्वेभ्यो जहृति तस्मादाहृर्षिः स UMS Holl se. मव्यामजामीति तसा 
5 ह सोम उवाच | मामेव वः सर्वेभ्यो Wed ee मस्याभजामीति तस्मा 
सोम स्वयं दो ge TT घा. त मी दवता इने à देवा 
यदिन्द्र र्वे देवासतस्थानाः | तृस्मादाहुरिन्द्रः ५ ae 
sane "$ Sq Gera SUE यो हैवमेतद्वदैकधा दैव स्वाहा» AA 
व qe A 
मवति MIRRI ast fin wok रे ek vag noit omi me 
rl me. ; योर ARTAR: 
स्यमथ यदिदं द्वयमेवाप्य IIS इत्य PES 
शुयाजो5भीषोमयोः पुरोडाशो यदत एकतमेनेवेद 3 सवंमामीत्यथ किमेतावल्तियतऽइत्यग्नी- 
षोमयोहेवेतावती विभूतिः ग्रजातिः ॥२२॥॥ s 
सूर्य एवाग्नेयः । चन्द्रमाः सौम्योऽहरेवाभेय रात्रि! सौम्या य quss: 
किसी देवता के लिये आहुति दें इत्यादि? IREI = 
तब अभि ने कहा, 'मुझ में ही तुम सब के लिये आहुति RTN, इसलिये मैं तुमको 
भाग दूँगा? | इसीलिये शरि में सब देवों के लिये यज्ञ करते हैं। इसीलिये कहा था कि 
‘aft सब देवता? हे ॥२०॥ a 
अब सोम ने कहा, “मुझे यह लोग श्राप सव के लिये आहुति में देंगे । इसलिये मैं 
तुमको अपने में भाग दूँगा? | इसलिये सोम की श्राहुति सब देवों के लिये दी जाती है । 
इसीलिये कहा, सोम सब देवता हैं? ॥२१॥ 
और चूँकि इन्द्र में सब स्थित हैं इसलिये कहते हैं कि इन्द्र सब देवता है | इन्द्र 
देवताओं में श्रेष्ठ ( उच्च ) है । इस प्रकार देव तीन प्रकार से एक देवता के रूप में आ 
गये | जो इस रहस्य को समझता है वह अपने आदमियों में श्रेष्ठ हो जाता है ॥२२।। 
यह दो प्रकार से होता है, तीसरे से नहीं। एक are (गीला ), एक शुष्क 
(सूखा ) । जो सूखा है वह अभि का। जो गीला है वह सोम का। ( यहाँ एक प्रश्‍न 
उठता है.) कि यदि दो ही प्रकार से है तो इतना खटराग क्यों किया जाता है कि 
ग्रभि-सोम के लिये दो घी की आहुतियाँ | अभि-सोम के लिये दी मन्द स्वर के याज ! 
sam के लिये पुरोडाश | जब इनमें से एक के द्वारा ही सब प्राप्ति हो सकती है तो 
इतना झमेला क्यों किया जाता है । ( इसका उत्तर यह है ) कि अभि और सोम को उत्पन्न 
tet वाली विभूति ऐसी ही है ॥२३॥ 
सूर्य अभि का है, चन्द्रमा सोम का | दिन रमि का है और रात सोम की । बदृता 
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lo १, ६, ३, २४-२७ | दर्शपूर्णमासनिरूपणम्‌ १२५ 
स आझेयो योऽपन्ीयदे स सौम्यः ॥१४॥ 


आज्यमायाम्यामेव | सूर्याचन्द्रमसावामोतीत्युपाुयाजेनेवाहोरात्रेऽञआम्नोति पुरोः 
डारोनेवार्डमासावामोतीलु हैकऽआहुः ॥९५॥ | 

तदु होवाचासुरिः | आज्यमागाभ्यामेवातो यतमे वा यतमे वा ASAT 
शुयाजेनेवातो उहोरात्रेआआमोति पुरोडाशोनेवातोऽर्षमासावासोति सर्व म.ऽआप्तमसत्सर्व 
जित सर्वेण पत्र हनानि सवेण द्विषन्त आतृव्य& हृनानीति तस्माहाऽ एतावत्कियत 
ऽ इति ॥२६॥ | 


तदाहुः | किमिदं जामि क्रियतेऽग्नीषोमयोरेवाज्यस्याम्नीषोमयोः पुरोडाशस्य यद्नः 
न्तहिँतं तेन जामीत्यनेन हृ लेवाजाम्याज्यस्येतरं WERT mAT m 
भवत्युचमनूच्य जुषाऐेन यजत्युचमनृच्य5्चा यजति तदन्यदिवेतरमन्यतिवेतरं भवः 
E लेबाजाम्युपाऽ9वाज्यस्य यजत्युच्चेः पुरोडाशस्य स यहुपाश्शु तत्माजापत्य रूपं 
तस्मात्तस्यानुष्टुभमनुवाक्यामन्वा ह वारष्यनुष्टुब्यार्धि TAMIA: [VII 


हुआ आधा मास अभि का है और घटता हुआ सोम का [Ail 5 

कुछ लोगों का कहना है कि दो घी की आहुतियो से सूर्य और चाँद की मासि 
होती है । मन्द स्वर प्रयाजों से दिन-रात की और पुरोडाश से अदमास की प्राप्ति होती 
है ॥२५॥ 

परन्तु आसुरि का कहना है कि घी की दो आहुतियों से किन्ही दो को प्रात होता है, 
मन्द्‌ स्वर के प्रयाजों से दिन-रात को प्रास होता है और पुरोडाश से दोनों अद्धमासों (पत्तों) 
को प्रास होता है । “सत्र मुके प्राप्त हो गया । मैंने सब जीत लिया । सबसे बृत्र को मार 
डालूँ | सबसे अहितकारी शत्रु को मार डालूँ! | वह ऐसा विचारता है । इसलिये यह सब 
कुछ किया जाता है ॥२६॥ 

इस पर कुछ लोगों का आचेप है, कि एक ही बात का दुहराना क्यों ? अभि-सोम 
की आज्याइति और अग्नि के पुरोडाश के बीच में जो कुछ किया जाता है वह “जामि? . 
अर्थात्‌ एक ही बात का दुहराना मात्र है | परन्तु ( इसका उत्तर यह हे कि ) इसी के द्वारा 
तो दुददराने के दोष से बचते हैं। एक आज्य है, दूसरी पुरोडाश | इस प्रकार एक दूसरे से 
भिन्न है । एक बार ऋचा को पढ़कर जुषाण? से यज्ञ करते हैं दूसरी बार ऋचा को बोलकर 
ऋचा बोलते Wd इस प्रकार एक का दूसरे से मेद हो आता है । “जामि? ( gea 
के ) दोष से इस प्रकार भी बचते हैं-आज्य आहुति के लिये मन्द स्वर से पढ़ते हैं और 
पुरोडाश के लिये उच्च स्वर से । जो मन्द स्वर से बोला जाता है वह प्रजापति का रूप 

° हे | इसलिये इसको अनुष्टुभ्‌ छन्द में पढ़ते हैं। वाणी agers । वाणी प्रजापति 

है ॥२७॥ 
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१२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे "gto १, ६. ३. VER |. 


वैदे | यमसुराणामकामयन्त तमुपत्सर्य vu qZ- 
एतेन 3 देवाः | SIART SAAT ITN ES à 
ASAT एतेनोपाश्श्शुयाजेन पापान R आठृव्यमुपत्सय भञ्ज ए वाट 
कारेणा हन्ति THETA यजति IREI NES 

स वा 5 ऋचमनृच्य जुषाऐेन यजति | तदचिमा ITI ST: मश” 
यन्तेऽस्थि ह्मगस्थि हि दन्तोऽन्यतरतो ह्येतदस्थि करोति । [ell E 
AISAS यजति | तदखिया उभयतोदन्ताः अजाः जायन्तेऽ me 
: ह्य गर्थि हि दन्त उभयतो ह्ये तदस्थि करोत्येता .वाऽइमा RA: ला qu ; 
y वोभयतोदन्ताएच स यो हैवं विद्वानमीषोमयोः ्रजातिं यजति Wet प्रजया Ug 

` सवति F011 हक 3 
स वै पोर्मासेनोपवत्स्यन्‌ | न सत्रा सुहित इव RRE ब्लिनात्या- 
हुतिभिः ग्रातदैवमेष उ पोर्णमासस्योपचारः Hell : m 

स वै.सम्प्त्येवोपवसेत्‌ | सम्प्रति इत्र हनानि सम्मति द्विषन्तं मातृव्य T- 


नीति ॥२१॥ . | | 
स वा 5 उत्तरामेवोपवसेत्‌ | समिव वा 5 एष क्रमते यंः सम्पत्युपवसत्यनद्धा वे 
इसी मन्द उच्चारण से देवों ने वषट्कार रूपी वज्र से जिस-जिस असुर को चाहा 
उसके पास चुपके से जाकर मार डाला | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी मन्द उच्चारण से 
वषटकार रूपी बज्र के द्वारा जिस पापी अहितकारी शत्रु को चाहता है उसके पास चुपके से 
जाकर उसको मार डालता है । इसीलिये मन्द स्वर से उच्चारण किया जाता है well 
. वह ऋचा को पढ़कर जुषाण? को पढ़ता है | इससे एक ओर दाँत वाली प्रजा . 
उत्पन्न होती है । ऋक्‌ हड्डी है । दाँत भी हड्डी है । इस प्रकार एक ओर की हड्डी उत्पन्न 
।२६॥ 

E a ऋचा को पढ़कर फिर एक और ऋचा को बोलता है ।.इससे दोनों ओर.के 
दाँत वाली प्रजा उत्पन्न होती है | ऋक. हड्डी है | दाँत भी हड्डी है । इस प्रकार वह दोनों 
ओर edt उत्पन्न करता है | यह प्रजायें दो प्रकार को होती € । एक e जिनके दात एक 
आर हों | एक वह जिनके दाँत दोनों ओर हों । जो अग्नि और सोम की उत्पन्न करने वाली 
शक्ति को इस प्रकार समझकर यज्ञ करता है वह बहुत प्रजा और पशु से युक्त होता है ।।३०॥ 

* पौर्णमास उपवास में वह भर पेट न खाये । ऐसा करने से वह पेट को जो आसुरी . 
` हे क्ञीण कर देता है । श्रीर'वूसरे दिन प्रातःकाल आहुतियों से देवों वाले भाग को ( पुष्ट 

' कर देता है ) | ara पौर्णमास ( यज्ञ) इस प्रकार होता है ॥२१॥ a 

= वह उसी समय ( पौर्णमास को ) उपबास कर सकता है । यह कहकर कि मैं अभी | 
_ ARA, मैं अभी अहितकारी शत्रु को मारूँगा ॥३२॥ 
E दूसरे दिन भी उपवास कर सकता है | उसी समय उपवास करने से वह सम + 
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mie १, ६. ३. ३३-३६ | ` दंशपूर्णमांसनिरूपणम १२७ 
सड कान्तयोर्यदीतरो वेतरमभिभवतीतरो वेतरमथ य्‌ उत्तरामुपवसति यथा. TTS 
सस्पिश्वष्यादग्रत्यालसमान२७ सोऽन्यतोषातयेव स्यादेवं तद्य उत्तरामुपवसति FU 

स वे सम्सत्येवोपवसेत्‌ | यथा वा 5 अन्यस्य gue» समसिश््ष्याद्वं तथ 


उत्तरामुपवसति सोऽन्यस्यैव कृतानुकरोऽन्यस्योपावस्तायी भवति Teng wen 
"पवत्‌ (ell । 


्रजापतेह वे प्रजाः ससृजानस्य | Talley विस्र सुः स वे संवत्सर एव ग्रजापतिः | : 


्तस्यैतानि पर्वाणयहोरात्रयोः सन्धी Tare arrest च5त्तुंमुखानि ॥२५॥ 

स विततस्तैः पर्वभिः | न शशाक wien qudd Re. - 
वाहोरात्रयोः सन्धी तत्पवामिषज्यंस्तत्समद्धुः पौर्णमासेन चेवामावास्येन च qardi 
चामावास्यां T तत्पवाभिषज्य॑स्तत्समदषुश्चातुमास्वैरेवऽत्तमुलानि तत्पर्वाभिषज्यंस्तत्सः 
- मदघुः. FE ; 

x स सश्शृहितेः पवीभिः | इदमचाचमम्यत्तस्थो यदिदं प्रजापतेरचाच* स यो हैवंविः 
ट्वान्त्सम्प्रत्युपवसति सम्प्रति हैव प्रजापतेः पर्व भिषज्यत्यवति हैनं ्रजापतिः स एवमेवाचादो 
क्रमते? अथात्‌ किसी से मुठभेड़ करता है । और दो मुठभेड़ करने बालों में कौन जाने कोन 
जीत जाय | और दूसरे दिन उपवास करने से मानो वह शत्रु को पीछे से मारवा है, Es | 
इसके कि वह फिर कर आक्रमण कर सके | इस प्रकार जो दूसरे दिन उपवास, करता है वह 
“न्यतो घाति’ अर्थात्‌ एक शरोर मारता है ॥३२॥ oe 

(ऊपर दो बातें दी हैं एक तो उसी समय अर्थात्‌ पूर्णमासी के दिन ही उपवास 
करना, दूसरा दूसरे दिन उपवास करना | इसमें पहली को ठीक. बताया गया है ) | उसको 
तभी उपवास करना चाहिये । क्योकि जो दूसरे दिन उपवास. करता है वह उसके समान है 
जो किसी दूसरे.के द्वारा मारे हुये को मारता है । या किसी दूसरे के किये हुये का अनुकरण 
'करता है | दूसरे के पीछे चलता है | इसलिये उसी दिन उपवास करे ॥३४॥ em 

प्रजापति जब प्रजा बना चुका तो उसके जोड़ शिथिल हो गये | संवत्सर प्र 


है और उसके जोड़ हैँ रात-दिन की संधियाँ, पूर्णमासी, अमावस्या और ऋतुओं का _ 


आरम्भ URAL - Ex m 
T वह थके हुये जोड़ों से उठ नहीं सकता था । देवों ने उसको इन eit और यशो 
द्वारा चंगा किया । fep द्वारा उन्होंने 'रात-दिन /की संधि वाले जोड़ को चंगा किया । 
और पौर्णमास और अमावस्या यश से पूर्णमासी . और अमावस्या के जोड़ को ठीक किया । 
आर. चातुर्मास्य यज्ञ से उन्होंने ऋतु के आरम्भ वाले जोड़ों को चंगा किया di री 
* इन ठीक हुये जोड़ों से उसने अपने अच को पाया | उसको जो प्रजापति के लिये. 
है। जो इस रहस्य को जानकर उसी समय उपवास करता है वह"प्रजापति के जोड़ों को 


rR 
PESTEN 


e यार 


र न्न 


नंगा करता है और प्रजापति उसकी रक्षा करता है । जो इस भेद को जानकर उसी समय : 
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शरदं - माध्यन्दिनीये शतपथब्राझशे Fio १. ६. ३. ३७-४० | 


भवति य एवं विद्वान्त्सम्प्रत्युपवसति तस्मादु सम्प्त्येवोपवसेत्‌ (oll em 

चत्तषी हृ वा ऽएते यज्ञस्य यदाज्यभागो | तस्मात्युरस्ताज्जुहोति पुरस्ताद्रीमे चत्तृषी 
तत्पुरस्तादेवैतच्चक्षुषी दधाति तस्मादिमे पुरस्ताच्चक्षुषी FEI] | ५ 

` उत्तरार्पूर्वार्धे हैके | आम्नेयमाज्यमागं gA दक्षिणार्धपूर्वार्धे सोम्यमाज्यभाग- 

मेतत्पुरस्ताच्चक्षषी दध्म इति वदन्तस्तदु तदाविज्ञान्यमिव हवीषि ह वाउआत्मा Wed 
स यदेव पुरस्ताडविषां जुहोति तत्युरस्ताच्चक्षुपी दधाति यत्रो ऽ एवं समिद्धतम॑ मन्येत 
तदाहुतीज्डुहयात्समिद्वहोमेन हां THA आइतयः (ell 

स वा 5 BAIA जुषाणेन यजति। तस्मादिमे5अस्थन्त्सत्यनस्थिके TET 
ऽ आरशिलष्टे 5 अथ यहचमनूच्यऽच्चा यजेद्स्थि हैव कुर्याच FA? [Poll 

ते वाऽएते | अग्नीषोमयोरेच रूपमन्वायत्ते ugs तदाभेयं यतकृष्णं तत्सोम्यं यदि 


वेतरथा यदेव कुष्ण तदामेय॑ यच्छुक्र तत्सोम्य बी ब ते तदाझेय४$ रूप» शुष्के ऽइ 
हि वीक्षमाण॒स्याज्षिणी, भन्तः शुष्कमिव SH यदे IS, WIS 5 इव 
हि सुषपुषोऽक्षिणी भवत्‌ शई gre e ARRAS ह॒वा5अस्मिल्लोके TANI- 


उपवास करता है वह अन्न खाने वाला होता है । इसलिये उसी समय ( पूर्णमासी को dl) 
उपवास करे ॥३७॥ 

यह जो दो आज्य भाग आहुतियाँ हैं वे यज्ञ की दो आँखें हैं | इसलिये उनको पहले 
देता है क्योंकि दो आँखें सामने होती हैं | इस प्रकार वह दोनों आँखों को सामने रखात 
है | इसीलिये आँखें सामने होती हैं ॥ ३८] 

कुछ लोग alt की आहुति उत्तराद्ध पूर्व की ओर और सोम की आहुति दक्षिणाद्ध 
पूर्व की ओर देते & । यह समझकर कि हम दोनों आँखों को सामने रखते हैं परन्तु यह 
बात समक में नहीं आती | क्‍योंकि हवि यज्ञ की ्रात्मा है जब वह हवियों से पहले आहुति 
देता है तो आँखों को सामने रखता है | इसलिये आहुतियों को उस स्थान पर देवे जहाँ 
आग सबसे अधिक जलती हो | क्‍योंकि सबसे अधिक जलती हुई आग में ही आहुतियाँ 


ठीक होती हें ।।३६॥ 
| ऋचा को कहकर “HUY? को कहता है | इस प्रकार हड़ी-शून्य आँखों को हड्डी-युक्त 
Ev स्थान. में रखता है । यदि वह ऋचा के पीछे ऋचा पढ़े तो मानो आँख न we, हड्डी 
 रक्खे॥४०॥ 
ये दो अभि और सोम के रूप हैं | जो शक्ल है वह अभि_का। जो कृष्ण है वह 


 सोमका। यदि इसके विरुद्ध कहा जाय तो जो कृष्ण है वह अभि का और जो शुक्ल है वह 

 सोमका।जो देखता है वह अग्नि का रूप है | क्योंकि देखने वाले की आँखें सूखी होती 
हे और सूखापन झि का है । जो सोता है वह सोम का रूप है क्योंकि सोने वाले की आँखें 
- गीली होती हैं | गीलापन सोम का गुण है । जो इस प्रकार आज्य भाग आहुतियों को दो 
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dio १, & ४. १-३ | दर्शपूर्णमासनिर्पणमं. eS, 
ema सचज्षरमुव्मिल्लोके सम्भवति य एवमेतो TES आज्यभागो वेद legi 
ब्राह्मणस्‌ NN [8. 9.] ॥ 


आँखें जानता है वह Ser तक इस लोक में आँखों वाला होता है और परलोक में भी 
आँखों वाला होता है ॥४१॥ 


अध्याय $--ब्राह्मण 9 
v 


इन्द्रो ह यत्र इृत्नाय TH ग्रजहार | सोऽवलीयान्मन्यमानो नास्तृषीतीव विभ्यः 
बिलयांचक्रो स पराः परावतो जगाम देवा ह वे विदांचत्रुहतो वे इत्रोऽथेरद्रो न्यले- | 
ष्टेति ॥१॥ o pat. E ie z : % 
तमन्वेष्टं efe | आस्निदेवताना*9 प्‌ ऋषीणां बहती छन्दसां तमि à 
रनुविवेद dari रात्रि सहाजगाम से वे देवानां वसुर्वीरी हय षाम्‌ URI 
_ ते देवा अन्रवन्‌ | अमा वे नोउद्य वसुर्वसति यो नः प्रावात्सीदिति ताभ्यामेतद्था' 
ज्ञातिभ्यां वा सिम्यां सहागताभ्या& eme "ssi वा वा सलिम्यां ;  पचेदज वा तदह मानुष हृविहबाना- 
गेवमाम्यामेतत्समान5 हृविर्तिरवपन्गेनदराग्नं द्वादशकपालं RERI Tee | i 
द्वादशकपालः पुरोडाशो मवति MII i 
` जव इन्द्र ने वत्र के लिये वज़ फेंका तो अपने को निबेल समभकर और यह सम 
कर कि ( (ga) श्रमी मरा नहीं वह छिप गया, और बहुत दूर चला गया! अब ub O 
जान लिया कि इत्र मारा गया और इन्द्र छिप गया ॥१॥ Ee 
देवताओं में अथि, ऋषियों में हिरण्यस्तूप और छन्दो में बहती छन्द उसको खोजने... 
लगे | अभि ने उसे पा लिया, और उसके साथ एक रात रहा | वह देवों में बसु और उन. 
Es थात्‌ जो हमसे अलग चला गया. था आज E 
“अमा? अथात्‌ हमारा वसु जी ह न मी : 
(aà id ele है । जैसे दो सम्बन्धियों या मित्रों के लिये या मेहमानों के लिये _ हि z 
site ( चावल ) या अज ( बकरा ) पकावें वैसे ही मनुष्यों फी हवि है | देवों में इन दो | = 
के लिये ( इन्द्र और अग्नि के लिये ) यह समान हवि है | इन्द्र और अग्नि के लिये १ a EB 
कपालों का पुरोडाश होता है इसलिये इन्द्र-अग्नि के लिये १२ कपालों बाला पुरोडाश _ 


होता है ॥३॥ ; : 
१७ s 
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H 3 ० माध्यन्दिनीये श॒तपंथब्राह्मणे qo १. ६. ४, ४-८ | 


स इन्द्रोज्जबीत्‌ | यत्र वे TAT TH NE TAIT स कृश इवास्मि नवे 
मेदं धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तथेति देवा अब्रुवन्‌ lell 
ते देवा अत्रवन्‌ | न वाऽइममन्यत्सोमाञिनुयात्सोममेवास्मे सम्मरामेति तसम 
euh सोम» समभरन्नेष वे सोमो राजा देवानामच्च यच्चन्द्रमाः स यत्रेष एता रात्रि 1 
Y पुरस्ताच पश्चाइहरो तदिमं लोकमागच्छति स इहैवापरचोषधीरच ग्रविशति स वे 
| देवानां eri ह्येषां तद्यदेष एता रात्रिमिहामा वसति तस्मादमावास्या नाम UAL 
d गोमिरनुविष्ठप्य समभरन्‌ | यदोषधीराश्न॑स्तदोषधिभ्यो यदपोऽपिवंस्तदद्भव- 
| स्तमेव सम्भृत्यातच्य तीब्रीकृत्य तमस्मै आयन्‌ lII 
| सोऽब्रवीत्‌ | धिनोत्येव मेदं नेव तु मथि श्रयते यथेदं मयि श्रयाते तथोपजानीतेति 
त श्रतेनेवाश्रयन्‌ ।।७।। 
: तद्वाऽएतत्‌ | समानमेव सत्पय एव सदिन्द्रस्येव सत्तत्पुनर्नानेवाचन्तते यदमवीदि- 
| नोति fr तस्मादृध्यथ यदेन श्रतेनेवाश्रयंस्तस्माच्छृत Ial 
इन्द्र ने कहा, जब मैंने इत्र के वज्र मारा तो मैं डर गया और दुबला हो गया | 
यह हवि मुझे काफी नहीं है । ऐसी तैयार करो जो काफी हो जाय? | देवों ने कहा, 
` अच्छा? ॥४॥ 
उन देवों ने कहा, इस को सोम के सिवाय और कुछ काफी न होगा । ग्रतः इसके 
लिये सोम को ही भरूँ | उसके लिये सोम को भरा | यह सोम राजा जो. देवों का अन्न है 
चन्द्रमा ही है । जब वह इस ( अमावस्या की ) रात को न पूर्व में, न पश्चिम में दीखता है 
तो उस समय इस लोक में आ जाता है और जलों और औषधियों में प्रविष्ट हो जाता है | 
वह देवों का वसु या अन्न है। और चूँकि इस रात को वह यहाँ साथ रहता है ( अमा 
बसति ) इसलिये इसका नाम अमावस्या है dull 
उन्होंने इस ( सोम ) को गौओं द्वारा इकट्ठा करा करा के तैयार किया | जो औषध न 
खाई उस औष्रध से और जो जल पिया उस जल से । उसी को बनाकर और dix ( तेज) : 
करके उन्होंने ( इन्द्र को ) दिया ।६॥ | 
उस ( इन्द्र ) ने कहा, 'इससे मेरा पेट तो भर जाता है पर यह मुझे अच्छा नहीं 1 
लगता | ऐसा उपाय करी कि वह मुझे अच्छा लगने लगे | उन्होंने उसे Ble हुये ( दूध ) ] 
के द्वारा रुचिकर बना दिया }।७।। 
is यद्यपि यह एक ही चीज है, दूध ही है और इन्द्र का ही है फिर भी इसको नाना 
(नेक) कहते हैं | चूँकि इन्द्र ने कहा 'घिनोति मे? ( मेरा पेट भर जाता है ) इसलिये 
इसका नाम हुआ “af? | और चूँकि इसमें “शत? अर्थात्‌ औठा हुआ दूध मिलाया इस- 
लिये उसको AT कहते हैं ॥८॥ 


dw at wg hk Xv 
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ato १. ६, Y, ६-१९ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ (1) १११ 


स्र यथाशुराप्यायेत॒ IAE पाप्मान हरिमाणामहतेष उ आमावाः 
स्यस्य वन्धुः स यो हैवं विद्वान्त्सन्नयत्येव हैवं जया प्शुभिराप्यायतेऽप पाप्मान हृते 
तस्माद्वै सन्नयेत्‌ ill 
तदाहुः | नासोमयाजी संनयेत्सोमाहुतिर्वाऽएषा सानवरुद्वासोमयाजिनस्तस्माचासोः 
सयाजी संनयेदिति leol ; 
तदु समेव नयेत्‌ । TAART शुश्रुम सोमेन नु मा याजयताथ म 
यन! सम्मरिष्यथेत्यतरवीदिति न वै मेदं धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तस्माऽएतदाः 
प्यायन& समभरं स्तस्मादप्यसोमयाजी समेव नयेत्‌ Heel E 
arsed वै पौरमासम्‌। इन्द्रो ह्ये तेन वृत्रमहचयैतदेव इत्रहत्यं यदामावास्यं FAB 
हयस्माऽएतण्जव्नुष s आप्यायनमकुबन्‌ (PRI E is t. 
दे यत्पौणमासम यच्चन्द्रमाः स य १ 
तद्वाऽएतदेव वात्रेष्नस्‌ | qi एव gu यच्च iv 
रात्रि न पुरस्ताच पश्‍चादहशे तदेनमेतेन स्व हृन्ति नास्य किं चन परिशिनष्टि सर्वर ह 
जैसे सोम का डंठल मजबूत हो जाता दै इसी प्रकार ( इन्द्र भी मजबूत हो गयां 
आर उसका रोगी इरापन जाता रहा | अमावस्या यज्ञ का यही महत्व है और जो इस 
रहस्य को समभकर ( अमावस्या के यज में दूध और दही ) मिलाता है वह प्रजा और पशु 
से पूर्णं होता है । उनका दोष छूट जाता है । इसलिये उसको दूध और दघि मिलाना 
E we कुछ लोग आच्षेप करते हैं कि जो सोमयाजी न हो उसे सान्नाय्य आहुति न 
देनी चाहिये | क्‍योंकि सान्नाय्य ही सोम आहुति हैं और जो सोमयाजी न a m E 
आहुति देने का अधिकार नहीं । इसलिये जो सोमयाजी नहीं उसको साज्ञाय्य आहु 
हये ।।१०॥। 
a TE उसे सान्नाय्य आहुति देनी चाहिये । Roe हली a Eu 
ने कहा कि, 'इस समय मुझे सोम आहुति दे दो?, Bn MEER 
सान्नाय्य आहुति ) को तैयार करना | इससे मेरा पेट न 
T मेरी सन्तुष्टि हो । उस शक्ति देने वाली वस्तु को उन्होंने अवश्य ही तैयार किया 
आर इसलिये जो सोमयाजी नहीं हैं वह मी सान्नाय्य आहुति दे ॥११॥ 
पौर्णमास यज्ञ इत्रत अर्थात्‌ इन्द्र के लिये BI क्‍योंकि इसी के द्वारा इन्द्र qux 


कौ मारा | और अमावस्या यज्ञ भी SAH अर्थात्‌ इन्द्र के लिये RO क्योंकि वह शक्ति देने. 


वाली चीज भी उन्होंने उसी के लिये तैयार की जिसने इत्र को मारा ॥१२॥ 


यज्ञ जो पूर्णमास यज्ञ है वह इत्र अर्थात्‌ इन्द्र के लिये है । यह जो चन्द्रमा है वदी 


वृत्र है । जब वह उस रात को न पूर्वी में दीखता है, न पश्चिम भें, तो इस यश के द्वारा 
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3 पाप्मान हृन्ति न पाप्मानः करिं चन परिशिनष्टि य एवमेतद्वेद IRI 
aaa | इष्ट्वोपबसन्ति रवो नोदेतेत्यदो हैव देवानामकिक्ञीएमत्र' भवत्यथेम्यो 


वयमित STATA इति oe समृद्ध यदक्षीण5एव पूवस्मिच्न्नेऽथाप्रमचमागच्छति 
स हृ ed एव भवत्यसोमयाजी तु सोमो राजा मवति ।।?४॥। 
C e 


अथ यथैव पुरा | केवलीरोषधीरश्नन्ति केवलीरपः पिबन्ति ताः केवलमेव पयो 
!| दुह्‌ऽएवं तदेष वै सोमो राजा देवानामन्नं यच्चन्द्रमाः स यत्रेष एता* रात्रिं न पुरस्तान्न 
पश्चाइहशे तदिमं लोकमागच्छति स इहापश्चौषधीश्च wur तदेनमञ्भव ओषधिभ्यः 
सम्मृत्याहुतिभ्योऽधि जनयति स एष आहुतिभ्यो जातः पश्चादृहशे PNI 
तद्वाऽएतत्‌ | श्रविक्तीणमेव देवानामन्नादयं परिप्लवतेऽविक्तीण्‌% हृ NSAN- 
( वह इन्द्र ) इस सत्र ( इत्र ) को मार डालता है, ओर उसका कुछ भी नहीं शेष रहने 
` देता | जो इस रहस्य को जानता है वह सब पाप का नाश कर देता है, कुछ भी नहीं 
छोड़ता ॥१३॥ 
कुछ लोग ( चौदस को ) देख कर ही उपवास करते हैं कि कल ( अमावस्या को 
यह चाँद ) उदय न होगा । यह देवों का निश्चय करके दीखता हुआ भोजन है। ( कल 
से ) उनके लिये हम इसमें से देंगे । वह पुरुष वस्तुतः समृद्ध है जिसके पास अभी 
पुराना अन्न होता है और नया आ जाता है, क्योंकि उसके पास बहुत अन्न होता है। 
परन्तु वह इस समय सोमयाजी नहीं दै drt है। इसी दूध का सोम राजा 
होता है ॥१४॥ | 
इसलिये यह ( दूध सोम से युक्त नहीं किन्तु ) पूर्ववत्‌ ही हैं क्योंकि ( गायें ) केवल 
ओषधि ही खाती हैं, केवल जल ही पीती हैं | इसलिये यह केवल दूध ही होता है ( सोम 
नहीं ) सोम तत्र होता जब अमावस्या के दिन चन्द्रमा वनस्पतिं और जलँ में मिल जाता | 
ऊपर कह चुके हैं कि चन्द्रमा अमावस्या के दिन वनस्पति और जल में मिल जाता है ) | 
यह जो सोम राजा देवों का भोजन है वह चन्द्रमा ही है । यह जो ( अमावस्या की ) रात 
को न पूर्व में दीखता है न पश्चिम में, वह इस लोक में ग्रा जाता दै और जलो और ओष- 
ferit में मिल जाता है, अब ओषधियों और जलों से इकट्ठा करके उसे आहुतियों से उत्पन्न 
करते हैं | और यह आहुतियों से उत्पन्न होकर पश्चिम में दीखता है । ( तात्पर्य यह है कि 
` अमावस्या के दिन चांद आकाश में नहीं रहता किन्तु प्रथ्वी लोक में वनस्पति और जल में 
प्रविष्ट हो जाता है | यज्ञ करने वाला वनस्पति और जल के बने हुये दूध से आहुति बनाता 


LE और उस आहुति से चाँद को उत्पन्न करता है वही चाँद दूसरे दिन पश्चिम में चमकता 


ESI 
- यह इस प्रकार होता है | देवों का न क्षीण होने वाला अन्न ही ( मनुष्यों तक) 


LA be 


= CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 


d 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ० १, ६. ४, १६-२० | दशंपूरमासनिरूपणम्‌ १३३ 


स्मिलोकेउन्न॑ भवत्यक्षय्यममुष्मिलोके सुकृतं य एवमेतद्वेद ॥?६॥ 

तद्वा$एतार रात्रिम्‌ | वयाचं च्यवते तदिमं लोकमागच्छति देवा - 
अकामयन्त कथं नु न इदं पुनरागच्छेत्कथं नऽइदं परागेव न ARA uses संयन्ति 
RTS सन्तऽएतऽएव नः सम्मृत्य प्दास्यन्तीत्या ह वाउअस्मिन्‍्त्वाश्व निष्टबारच 
WIA य एवमेतद्वेद यो वे परमतां गच्छति तस्मिचाश*सन्ते १७ 

ARISE CIR: | य एष तपत्यथैष एव शत्रो यच्चन्द्रमाः सोऽस्यैष आतृव्यजन्मेव 
तस्माद्यद्यपि पुरा विदृरमिवोदितोऽयैनमेता% रात्रिमुपैव न्याप्लवते सोऽस्य व्यात्त- 
मापद्यते tell - 

तं ग्रसित्योदेति | स न पुरस्ताच पश्चाइहरो ग्रसते ह वे द्विषन्तं आतुव्यमयमेवास्ति | y 
नास्य सपत्नाः सन्तीत्याहुर्य एवमेतद्वेद (ell 

तं निधीये निरस्यति | स एष घीतः पश्‍चादडशे स पुनराप्यायते स एतस्येवाचाद्याय 
पुनराप्यायते यदि ह वा5अस्य द्विषन्भातृव्यो वणिज्यया वा केनचिद्वा संभवत्येतस्य हैवाघा- 
द्याय पुनः सम्भवति य एवमेतद्वेद [Poll 
झा सकता है | इसलिये पुरुष इस रहस्य को समकता है वह इस लोक में अक्षय्य अन्न को 
प्रात होता और परलोक में पुण्य को पाता है ॥१६॥ 

इस प्रकार उस ( अमावस्या की ) रात को अन्न देवों से चलता है और इस लोक 
में आता है । अब देवों ने चाहा कि वह फिर उनके पास कैसे वापिस जाय और किस प्रकार 
नष्ट न हो जाय, इसलिये ( यह देव ) उन पर विश्वास रखते हैं जो सान्नाय्य आहुति को 
( दूध और दही मिला कर ) तैयार करते हैं। क्योंकि जब यह तैयार करेंगे तो अवश्य ही 
देंगे । जो इस रहस्य को जानता है उस पर अपने और पराये सभी विश्वास करते हैं | क्योंकि 
जो बड़प्पन को प्रास हो जाता है उस पर सभी विश्वास करते हैं ॥१७॥ 

अब यह जो तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) वही इन्द्र है । और जो चन्द्रमा है वही 
aa है, परन्तु वह इसका शत्रु सा है । इसलिये यद्यपि इस रात को पहले बहुत दूर उद्य 
होता है फिर भी उसकी ओर को तैरता है और उसके ( सूर्य के ) मुँह में घुस जाता 
है ॥१८॥ 


है और उसके लिये लोग कहते हैं कि वही वह है उसके शत्रु है ही नहीं ।।१६॥। 


ik फं श्रिम में | 

( सूर्य ) उस ( चाँद ) को चूस कर फेक देता है । और वह चूसा हुआ पा 

दीखता है | वह फिर बढ़ता है | वह ( उसी सूर्य॑ के) भोजन के लिये फिर बढ़ता 2 b 
जो इस रहस्य को समता है उसका आहितकारी शत्रु यदि व्यापार या अन्य किसी उपाय _ 


से बढता भी है तो फिर उसी का भोजन बनने के लिये बदृता है ॥२०!| 
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उस (uh > ` हैन . 
(at) उस ( चाँद ) को अस के उदय होता है। वह न पूर्व में दौलतादैन 
पश्चिम में | और जो इस रहस्य को जानता है वह अपने अहितकारी राज्ञ को ग्रस लेता 
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१३४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे काँ० १, ६, Y. २१ | 


५ तडेके। महेनदरायेति FAR वाऽएष पुरा इत्रस्य वधादथ इत्र हृत्वा यथा 
* महाराजो विजिग्यान एवं महेन्द्रोउ्भवत्तस्मान्महेन्द्रायेति तद्विन्द्रायेत्येव RAR वा 
ऽ एष पुरा इत्नस्य वधादिन्द्रो एत्रं जभ्निवांस्तस्माद्विनद्रायेत्येव कुर्य्यात ॥२९॥ ब्राह्मणम्‌ 
॥१॥ [६. 9.] ॥ अध्यायः NEN 

कुछ लोग महेन्द्र के नाम से ( ्राहुति देते हैं ) | क्योंकि बृत्र के वध से पहले बह 
इन्द्र था । वृत्र को मार कर महेन्द्र हो गया जैसे विजय के पश्चात्‌ राजा महाराजा हो जाता 
है । इसलिये महेन्द्र के लिये ( आहुति देते हैं )। परन्तु इन्द्र के लिये ही दी जानी 
 चाहिये। वह इत्र के वध से पहले भी इन्द्र ही था | बृत्र के मारने के पीछे भी इन्द्र ही 
रहा इसलिये इन्द्र के लिये ही आहुति देवें ॥२१॥ 


- 
s 
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नड ; 


अध्याय (४--ब्राह्मण ? 


स 3 पर्णशाखया वत्सानपाकरोति | तदत्पर्णशा्या वत्सानपाकरोति यत्र वे |. 


गायची Se TS पस D D सोममच्छापतत्तदस्याऽआहरन्त्या S अ पर्ण चिछेद गायत्र्यै | | 
५” वा सोमस्य वा राज्ञस्ततपतित्वा SARAR नाम MIATA सोमस्य यक्तं तदिहा- , 
< ARA तस्मातपर्णशाखया वत्सानपाकरोति NPN 

तमाछिनत्ति | इषे त्वोज्जे ait वृष्टयों तदाह यदाहेषे dep त्वेति यो दृष्टा- 
दूर्थसो जायते तस्मै तदाह tll 

अर्थ मातृमिर्वत्सान्त्समवार्जन्ति | स वत्स शाखयोपस्पृशति वायव स्थेत्ययं वे 
वाययोँऽयं पवतऽएष ASKS सर्वै गरप्याययति यदिदं किं च वर्षत्येष वाऽएतासां अप्या- 
यविता तस्मादाह वायव स्थेत्यु पायव wg? हैकऽआहुरुप हि द्वितीयोऽयतीति तदु तथा 
न मू यात्‌ ull 


( अध्वर्यु ) पलाश की शाखा द्वारा बछुड़ों को ( गायों से ) अलग करता है | वह 
पलाश की शाखा से वछड़ों को अलग करता है । जब गायत्री सोम की ओर उड़ी तो ( सोम 
at) लिये जाते हुये ( उस गायत्री के ) एक पैर रहित निशानेबाज- ने तीर चलाया ae 
एक quj ( der) काट लिया । या तो गायत्री का या सोम का | वह गिरकर पलाश हो 
गया | इसलिये उसका नाम पर्णं हुआ । अब वह सोचता है कि जैसे यह सोम की प्रकते 00 
बाला था उसी प्रकार यह यहाँ मी होवे | इसलिये पलाश की शाखा से बछुड़ों को TNT 
है ॥१॥ 


उस शाखा को यह मंत्र पदुकर काटता है, इषे त्वोज्जे त्वा? (यजु० १।१ ) । रस | 
के लिये तुके | अन्न के लिये तुमे? | जब वह कहता है “रस के लिये? तो उसका तात्पय होता | 
है “बृष्टि के लिये? | और जब कहता है अन्न के लिये' तो उसका तात्पर्यं होता है उस 
भोजन से जो दृष्टि से उत्पन्न होता है ॥२॥ p 
अन वह बछुड़ों को अपनी माओं से मिला देते हैं | ( अब वह शाखा से बछुड़े को) 
छूता AAA हॉकता है यह पढ़कर “वायव स्थ (uo १।१ )। तुम वायु होः । यह st 
चलता है ( पवते ) वही वायु है । यह वह है जो उस सब को लाता है जो बरसता है | 
(शाखा) भी गायों को लाता है इसलिये कहा, “तुम वायु हो? । कुछ लोग 
धउपायव स्थ? | तुम निकटस्थ हो! | परन्तु ऐसा नहीं कहना चाहिये | क्योंकि इससे 
( शत्रु ) ( यजमान के पास ) आ जाता है MRI | 


L2 vA ge dese tgo VL 
iu bua Prora- 
- A yi 1 (७ MS Qo Uf 3 = V «2.10 : 
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१३६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio १, ७. १. ४-८। 


अथ मातणामेका& शाखयोपस्पशति | वत्सेन व्याकृत्य देवो वः सविता प्रार्पय- 


fafa? सविता वे देवानां setae वटानां प्रसविता सवितृप्रसूता ser» TR सम्भरानिति तस्मादाह देवो वः 
सविता ग्राप॑यत्रिति ॥४॥ 


: श्रेष्ठतमाय BAMA | यज्ञो वे श्रेष्ठतमं कर्म यज्ञाय हि TARE श्रेष्ठतमाय 
| कर्मण 5 इति ।।५।| 


UU E | sug M हृविरहुबादिशत्येव- 
मेवेतदे -दाहाप्यायध्वमष्न्या इन्द्राय भागमिति 1181 
सा अयच्तमा इति | नात्र तिरोहितमिवास्ति मा व स्तेन इशत 
aR ST मा वो नाष्ट्रा रत्ताछ॑सीरतेत्येवेतदाह HA अस्मिन्गोपतौ स्यात बह्वी*- 
रित्य नपक्रमिरयोऽस्मिन्यजमाने TEM स्यातेत्येवैतदाह illl 
अथाहवनीयाग्ारस्य वा पुरस्तात्‌ | गाहूपत्यागारस्य वा शाखामुपगूहति यजमा- 
नस्य पशुन्पाहीति* तद्नह्मरौवैतद्यजमानस्य पशुन्परिददाति गुप्त्यै Hell 
माओ में से एक MAGS से अलग करके उसको एक शाखा से यह मंत्र WER 
gat है, 'देवो वः सबिता qig ( यजु० १।१ ) | “सबिता देवता तुमको प्रेरणा करे? | 
सविता देवों का प्रसविता ( प्रेरक ) है । सविता की प्रेरणा से प्रेरित होकर वह यश करें | 
) | ऐसा सोच कर वह कहता है, “सविता देव तुमको प्रेरणा करे? YII 
| श्रेष्ठतम कमे के लिये । यज्ञ ही श्रेष्ठतम कर्म दै | यज्ञ ही के लिये? तालये है 
Sesay कर्म के लिये? कहने से ।।५॥। Pre 
“द्ाप्यायध्वमष्न्या इन्द्राय भागम्‌? ( यजु० १।१ ) । हे अष्न्याः ( अर्थात्‌ गोद्या » 
इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो? | जिस मकारं आदि में देवता के लिये हवि लेकर आदेश 
देता है उसी प्रकार इस ( दूध की आहुति ) को देने में भी देवता का आदेश करता है 
जब कहता है कि, 'दे. गौँओं, इन्द्र के भाग के लिये फूलो-फलो? ॥६॥ | 
s ` ` धय़जावतीरनमीवा श्रयक्षमाः ( युः १॥१ ) | 'प्रजा वाली रोग रहित और यच्मा- 
| रहितः | यह तो स्पष्ट ही है । “मा व स्तेन ईशत Arye (age १॥१ ) 1 'तुम पर 
चोर या पाप की चरचा करने वाला शासन न करे? | इससे उसका तात्पर्य यह है कि तुम 


— ge due के स्वामी में अवश्य ही बहुत होओ ( फूलो-फलो )? | यह कहने का तात्पर्य 
नह है कि, 'बिना त्यागे हुये इस यजमान के लिये बहुत होश? [ell oe 

नत्र वह आहवनीय अग्नि के सामने या गाईपत्य अग्नि के सामने शाखा को 

` छिपाता है यह कह कर, “यजमानस्य पश पाहि? | (sre १।१ ) | इस प्रकार वह अह के 
द्वारा यजमान के पशुओं को रक्षा के लिये इसके हवाले करता है llall 


` १-७. Bo सं० uro १ we १। 


: . ER अतत : 
vio zx. EM - - t Hid e A 
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eto XT CHE TASA T 


पर कोई दुरात्मा राक्षस शासन न करे? | HAT अ्रस्मिन्‌ गोपतौ स्यात वही? (age १।१) | 


मसीति ॥६॥ 


` दिशा है | या उत्तर की ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है । वह वायु जो इन लोकों 
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कां० १, ७. 8, ६-११ | दशपूणंभासनिरूपणम्‌ 
तस्यां पवित्रं करोति | वसोः{पवित्रमसीति^ यज्ञो वे बसुस्तस्मादाह वसोः पवित्रः | 


अथ॒ spar» राविसमिहोत्रं जुहोति | आदिष्टं वा Sonera हृविर्भवति 
यत्पयः स यत्पयसा जुढुयाद्यथान्यस्ये देवताये ह॒विर्शहीत॑ तदन्यस्यै जुहुयादेवं duree. 
वाखेता' रात्रिमन्निहोत्रं जुहोति जुहृत्यमिहोत्रमुपकछ॒सोला मवत्यथाहोपदष् ana | 
यदा ग्राहोपसृष्टेति ।।?०।। कः Y 
अथोखामादत्ते | ake प्रथिव्यसरी*त्युपस्तोत्येवेनामेतन्महंयत्येव यदाह a 
पृथिव्यसीति maka घर्म्मो$सीति3 यज्ञमेवेतत्करोति यथा घर्मै प्रश्‍व्ज्यादेवं sew 
विश्‍वधा असि परमेण धाम्ना इं हस्र मा हारिति* इध््रहत्येवैनामेतदशिथिलां करोति 
मा ते यज्ञपतिहषीदिति" यजमानो वे यज्ञपतिस्तजमानायेवेतदहलामाशास्ते ॥?१॥ ae 
अथ पवित्रं निदधाति | ag ग्राबनिदध्यात्माची हि देवानां दिगथों ऽ उदगुदीची 
उसमें पवित्रा बाँधता है यह मंत्रांश पढ़कर “वसोः पवित्रमसि? | (यजु० १।१)। 
“तू यज्ञ का पवित्रा है? | यज्ञ ही वसु है इसलिये कहा तू यज्ञ का पवित्रा है? ॥६॥ , ४: 
अब इस रात वाजी भो ) से अग्निहोत्र करता है । 
इस रात को जो दूध वूइता है वह तो देवता के लिये निर्दिष्ट हो चुकता है | इसलिये यदिः 
उस दूध से हवन करे तो जो एक देवता के लिये हवि है वह दूसरे देवता के लिये दे देवें । 
इसलिये वह इस रात को यवागू से अग्निहोत्र करता है | जब अग्निहोत्र कर चुकते हैं तब- 
तक वर्तन तैयार हो जाता है | इस पर ( अध्वयु ) कहता है, कहो किं वह ( गाय ) छोड़ 
दी गई? | जव कहता है तो ( गाय ) छूट जाती tell a 
अब वह वर्तन को ( गाहपत्य अग्नि पर ) मंत्रां पढ़कर रख देता दै, चोरसि 
पृथिव्यसि? (ago १।२ ) | 'तू चौ है । तू एथ्वी है? | “तू चौ है । तू पृथ्वी दै? ऐसा कहकर 
वह उसकी बढ़ाई करता है । “मातरश्चिनो धर्मोसि? | (ago UR) | “मातरिश्वा की घम 
( कदाई ) है? ऐसा कहकर वह इस यश अर्थात्‌ यज्ञ का साधन बनाता है, और जैसे प्रवज्य- c 
पात्र रखता है, इसी प्रकार इसे मी रखता है | wa कहता tam असिं परमेण 
धाम्ना. eves मा हाः? (ago ११२ ) | A विश्वधा अर्थात्‌ सब को धारण करने वाला 
है । परम धाम के सहारे इंद हो । चलायमान न हो? । इस प्रकार निश्चल कर देता 
"मा ते यशपतिहा्षीतः (ago ११२ ) | तिरा यज्ञपति चलायमान न हो' | यजमान ही 
यज्ञपति है | इसलिये वह इस प्रकार यजमान को ही निश्चल कररता है ॥११॥ 


अन वह पवित्रा को रखता है । उसका पूर्व को सुख करके रखता है। पूर्व देवों की _ 


१-५. शु० do we १ Fo २ | 
Res 
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१३८ माध्यन्दिनीये शतपथत्रांहणे Fio. १. ७. १. १२९६ । | 
. ~ कांस्तियडः e - तस्माइदङ- 
pu मनुष्याणां दिगयं वे «f योऽयं पवते सो5यमिमांल्लोकांस्तिर्यड.डनुपवते queas. 
E dun | सोम राजानं पवित्रेण TAT त्येवमेवैतत्सम्पावयत्युदीचीनदशां 


जे ततवित्रं भवति येन तत्सोम राजान& सम्पावयन्ति तस्मादुदड-निदथ्यात ॥१३। m 
तबिदधाति | वसोः पवित्रमसीति ^ यज्ञो वे वसुस्तस्मादाह वसः पवित्रमसीति 


qe वेनदे तन TE त्येव ° घार- 
74 TARA [agens sq Ted etf यदाह MAIR TEAT 


ee bs वाचंयमो भवति | आ fragt AA यज्ञोउविक्षुत्धों यज्ञं तनवाः 
E Ecce | देवस्त्वा सविता पुनातु वसोः a तना 
सुपेति) तदगैवादः सोम राजानं MAY RATATAT ॥|{ । 

अथाह कामधुक्ष* इति | अमूमिति सा विश्वायुरित्यथ" द्वितीयां EN 
इत्यमूमिति सा* विरवकमेत्यथ तृतीयां इच्छति इत्यमूमिति सा विश्वधाया" इत THE 
में आरपार बहता है वह पवित्र करने वाला है | इसलिये ( पवित्रे को ) उत्तर की और 
E- Ns eh पहले वह सोमराजा को पवित्रे से साफ करते थे उसी प्रकार वह ( दूध 
को ) साफ करता है । जिस पवित्रे से सोमराजा छाना जाता है उसका मुख उत्तर को 
होता है इसलिये इस पवित्रे को भी उत्तर की ओर मुँह करके रखता है ॥१३॥ 

बह इसको यह मंत्रांश ws रखता है, 'वसोः पवित्रमसि? (age १1२ )। यज्ञ ही 
वसु है । इसलिये कहा, “वसु का पवित्रा? है | Mame 'सहसधार? Cage १।३ ) | उसकी 
प्रशंसा और बड़ाई करता है जब कहता है कि, “तू सौ धारा वाला, हजार धारा वाला 

? ॥१४॥ 

हे अब वह मौन रखता है जब तक तीन गौश्रों को नं दूँहे | वाणी ही यश है | इसका 
आशय है कि वह यज्ञ को निर्विन्न करना चाहता है ॥१५। . . 

उस ( दूध ) को लाकर ( पवित्रे में से छानता है तो ) यह मंत्र पढ़ता है, E 
सविता पुनाठ वसोः पवित्रेण शतधारेण gum ( यजु० RIR )। S सविता geht यज्ञ 
सौ घार वाले और अच्छी तरह पवित्र करने वाले पवित्रे के द्वारा शुद्ध करे? | जैसे पहले सोमः 


= राजा को पवित्रे से छानते हैं उसी प्रकार उसको भी छानते हैं ॥१६॥ 


अब पूछता है, maga? (age ११३ )। (amr) किसको ( "ua: ) at 
दूह? ? वह उत्तर देता है, (am) इसको? | सा विश्वायु? age ० १।४ ) । “यह सब 


१-४, Bo do sro १ Fo हे | ५-७, go do wo १ mo Y | 
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Wie १, ७. १. १७-१६ | दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ १३६ * 


च्छुति tinana तिस्रो दोग्धि त्रयो वा5इमे लोका एभ्य ए वैनदेतल्लोकेम्यः 
सम्मरत्यथ कामं वदति ।।१७।। 


सर्वत्वाय तदुद्वास्यातनक्ति Igel 

स आतनक्कि | इन्द्रस्य त्वा भाग सोमेनातनच्मीति' तद्यथैचादो देवतायै af- 
शहुचादिशत्येवमेवेतदेवतायाऽआदिशाति यदाहेन्द्रस्य त्वा भागमिति सोमेनातनच्मीति 
रवदयत्वेवैनदेतदेवेभ्यः IEI 

अथोद्कवतोत्तानेन पात्रेणापिदधाति | .नेढूनदुपरिशबाष्ट्रा exert 
चीजों की आयु या जीवन है? | अब दूसरी ( गाय ) के विषय में पूछता है, mw | 
(किसको दूहा? ? वह उत्तर देता है, ( अमूम्‌) इसको? । सा विश्वकर्मा? ( यजु० १।४ )। 
fag विश्व को रचने वाली है? | अब तीसरी ( गाय ) के विषय में पूछता है, “कामधुक्षः! 
‘raat ger १ वह उत्तर देता है, (mun) “इसको” | “सा विश्वधाया? (uus १।४)। (¢ 
“बह संसार को धारण करने वाली है? । यह जो पूछता है तो मानो उनमें वीर्य ( शक्ति ) 
का संचार करता है । तीन ( गायों ) को दूहता है । तीन लोक हैं । इस प्रकार वह इनको 
लोकों के योग्य बनाता है । अब वह ( मौन को तोड़कर ) इच्छानुसार बोल सकता है! 1१७॥ 

खिरी ( गाय ) को दूहकर जिस पात्र में गाय दुहाई थी उसी में एक बूँद जल 
डाल कर और हिलाकर ले आता है कि इसमें जो कुछ दूध का अंश बचा था वह मी इसी 
में आ जाय | यह उस रस को पूर्ण करने के लिये करता है | जब वर्षा होती है तो वनस्पतिया 
उत्पन्न होती हैं | वनस्पतियो को खाकर और जल को पीकर यह रस बनता है । इसलिये रस 
की पूर्णता के लिये ( जल डालता है ) | अब वहाँ से ( आग पर से ) लाकर उसको गादा 
करता है | तेज करता है । इसीलिये वह उसको (आग पर से ) लाकर गादा करत 

८ x 

E e: नीचे के मंत्र से गादा करता है, 'इन्द्रस्य त्वा WEISS सोमेनातनच्मि! ( ago 
aly) | इन्द्र के तुक भाग को सोम से गाढ़ा करता हू? | जैसे पहले देवता के लिये हवि 
देते हुये कहा था | इसी प्रकार इस देवता के लिये भी कहता है कि इन्द्र के तुक भाग को 
सोम से गादा करता हूँ? । वह इसको देवताओं के लिये स्वादिष्ट कर देता है Nell a 

अब वह उसको ऐसे TAS, जो ऊपर को खुखला हो और जिसमें पानी हो, दक _ 
देता है, कि ऊपर से दुष्ट राक्षस उसे छू न लें जल N है | इस प्रकार वह वज़न a 
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१४० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १, ७. २. १-४ | 


TH वा5ापस्तद्वज़े CAAT CMU तस्मादुदकबतोत्तानेन पात्रेणापि- 
द्घाति ॥२०॥ | j | 

^. सोऽपिदघाति | विष्णो हव्य रक्षेति' यज्ञो वै विष्णुस्तचज्ञायेवेतड्धविः परिददाति 
गुप्त्यै तस्मादाह विष्णो हव्य रक्षेति ॥१९।। ब्राह्मणम्‌ tell [o- ?-] 
दुष्ट राक्षसों को उससे दूर मगा देता है । इसीलिये जल भरे हुये पात्र से उसे ढकता 
है ॥२०॥ 

वह यह मंत्र पदृकर ढकता है, “विष्णो gem» wp ( यजु० १।४ ) | "fag! 

हवि की रक्षा कर? | यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार वह इस हवि को रक्षा के लिये यज्ञ के 
हवाले कर देता है | इसलिये कहा, “विष्णु, हवि की रक्षा कए ॥२१॥ 


अध्याय ब्राह्मण P 3 


| 4 ` mys हृ वे जायते योउस्ति | स॒ जायमान एव देवेभ्य wafer: पितृभ्यो 
3 | age 1? 11 soem 
/ स.यदेव यजेत | तेन देवेभ्य ऋणं जायते यद्धव भय एतत्करोति यदेनान्यजते 
||| यदेभ्यो जुहोति III 
| अथ यदेवानुनरुवीत | तेनऽषिभ्य ऋणं जायते तद्ये भ्य एतत्करोत्यृषीणाच्षिधिगोप 
इति epum R ce 
| ` अथ्‌ यदेव ssi | तेन पितृभ्य sg] जायते qus a एतत्करोति FETS 
4) सन्तृताव्यवछिचा प्रजा भवतिं ।|४।। TOTUM ERIT 
A जो कोई मनुष्य है वह उत्पन्न होते ही देवताओं, ऋषियों, पितरों और मनुष्यों का 
- spat हो जाता है ॥१॥ | 
BE उनको यज्ञ करना चाहिए । क्योंकि देवों का ऋणी होता है इसलिये ऐसा करता है, 
_ fk उनके लिये यज्ञ करता है, उनके लिये आहुति देता है ।।२॥ 

अब उसको ( वेद ) पढना चाहिये | क्योंकि ऋषियों का ऋणी होता है इसीलिये 
ऐसा करता है | जो वेद पढ़ता है उसको ऋषियों के कोष का रक्षक ( ऋषीणाम्‌ निधि- 
'गोप ) कहते हें ॥२।। 
अब उसको सन्तान की रक्षा करनी चाहिए | क्योंकि पितरों का आणी होता है, इस- 
ऐसा करता है | जिससे उनके वंश का सिलसिला ( परम्परा ) बराबर जारी रहे ॥४॥ 
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wie t, ७. २. ५-८। दशंपूर्णमासनिरूपणम्‌ ME 


FA यदेव वासयेत । न स का जाय मनष्येम्य ww जायते यदेना- | | 
न्वासयते न थम जब A मो तल eh 
सर्व Raat = 
स येन देवेभ्य ऋण जायते | तदेनांस्तदवदयते यद्यजते5थ यद्रनो जुहोति तदेनां | 
स्तदवद्यते तस्माद्यत्ित्राग्नो जुह्ति तदवदानं नाम ॥६॥ कः 
तद्वे चतुरवत्तं भवति | इदं वाऽअनुवाक्याथ याज्याथ वषद्कारोऽथ सा देवता 
चतुर्थी यस्यै देवतायै हविर्भवत्येवर हि देवता अवदानान्यन्वायचा अवदानानि वा देवता 
nN € तदवदानं yaad कस्माऽउ हि तदवद्येचस्माच्चतुरवत्रं 
AT Nol m 
उतो पञ्चावत्तमेव भवति । पाङ्क्तो यज्ञः mech: पशुः memi: संवत्सरस्येषो 
पश्चावत्तस्य ARR प्रजया qund यस्यैवं विदुषः पञ्चावत्तं क्रियतऽएतड AG 
ज्ञातं कौरुपाञ्चालं aq तस्माच्चतुरवत्तं भवति NEI E 
स॒ वै यावन्मात्रमिवेवावद्येत | मानुष हृ gale FT 
अब उसको ( लोगों का) सत्कार करना चाहिए | क्योंकि मनुष्यों का ऋणी होता दै, 0 
इसलिये ऐसा करता है कि उनको बसाता है, उनको खाना देता है, वह उनके लिये सब ह E: 
कुछ करता है । इससे वह अपने कर्तव्य को पूरा करता है । उसको जब कुछ मिल जाता है 
ag विजयी हो जाता है IIAN = 
क्योंकि वह देवताओं का ऋणी होता है इसलिये देवताओं को प्रसन्न करता है 
( अवद्यते ), यज्ञ करता है, अग्नि में आहुति देता है, उनको प्रसन्न करता है | इसलिये जो | 
कुछ अग्नि में आहुति दी जाती है उसको अवदान कहते हैं ॥६॥ 
इस यज्ञ के चार टुकड़े होते हैं। पहला अनुवाक्य, दूसरा यज्ञ, तीसरा Tee 
चौथा वह देवता जिसके लिये हवि दी जाती है | इस eem अवदान के अधीन देवता « 
है या अवदान देवता के अधीन El ( कुछ लोग पाँचवाँ भाग बताते E) यह पाचवा | 
भाग व्यर्थ है क्‍योंकि वह किसके लिये है ? इसलिये अवदान के चार भाग ही होते हैं ॥७॥ 
परन्तु ( कुछ लोगों के मत में ) पाँच टुकड़े भी होते हैं | पाँच भाग वाला यज्ञ होता C 
है, पाँच साग वाला पशु, वर्ष में पाँच ऋतुएँ | यह पाच भाग पूरे हुए । जो उस रहस्य _ 
को जान कर पाँच भाग करता है उसके सन्तान और पशु बहुत होते हैं। परत्तु 
और पांचालो में चार ही ठुकड़े होते हैं | इसलिये ( हमारे मत में भी ) चार swe 
होते हैँ ॥८॥ र 
उनको मात्रा के अनुकूल हो काटना चाहिए । यदि मात्रा.से अधिक काटेगा र 
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१४२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १, e, २, ६-१२ | 
यन्मानुषं ने नदष यने करबाशीति-वस्साद्यावन्यात्रमिदेकाक्येत ॥६॥ 


स आज्यस्योपस्तीर्य | द्रिहबिषो5वदायाथोपरिशदाज्यस्याभिधार याति द्वे वाउआहुती 
सोमाहुतिरेवान्याज्याहुतिरन्या तत एषा केवली T AE AEA य॒त्पशु- 
स्तदाज्यमेवेतत्करोति तस्मादुमयत आज्यं भवत्येतद्वै GE देवानां यदाज्य qud? : 
करोति तस्मादुभयत आज्यं भवति ।।?०॥। क अल ची 

असो वाउञअनुवाक्येय॑ याज्या | तेउउमे योषे cuu का SR ae - 
ऽएष एव वषटकारो यू एष तपति स उद्यन्नेवामूमधिद्रवत्यस्त॑ wf 
बृष्णोमां प्रजातिं smi येनयोरियं ्रजातिः UP PI 2 

सोउनुवाक्यामनूच्य | याज्यामनुद्रुत्य परचाद्वषटकरोति Tw रील इषा UN 
विट्रवति,तदेने5उभे पुरस्तात्कुतवा इष्णा वषट्कारेणाविद्राव्यति तस्मादु सहं IT वाद 
कारण जुहुयाद्वपटकृते वा NERI 

देवपात्रं SCT यद्वषट्कारः TIM WAST TIGA तदथ यत्रा वाट 
(gereret भूमौ निदिरघं तदमुया स्यादेवं TOTES सह वेव वषट्कारेण ETETE 
करना चाहिए NIEI 

( आज्य ) sate घी की एक तह नीचे रख कर दो बार हवि काट कर उस पर 
घी डालता है । दो आहुतियाँ होती हैं। एक सोम की दूसरी घी की । जो सोम आहुति है 
वह तो स्वयं है ही | और जो आज्य आहुति है वह इवि है, वह पशु है । इसलिये दोनों और 
घी होता है । आज्य अर्थात्‌ घी देवों को प्रिय है । इसलिये घी को दोनों ओर इसलिये 
लगाते हैं कि देवता प्रसन्न हो जाय ॥१०॥ Ws 

वह ( अर्थात्‌ at) अनुवाक्य है, यह ( अर्थात्‌ एथ्वी ) याज्य है । यह दोनों wt 
लिंग है | उनमें से हर एक का जोड़ा वघटकार है । अब वषट्कार बही सूर्य है जो तपता 
है | जब वह निकलता है तो उस (at) से सम्पर्क होता है; जब डूबता है तो इस (Tt) 
से सम्पर्क होता है | इसलिये जो कुछ यह दोनों (at और wed) उत्पन्न करते हैं, उस 
नर ( सूर्य ) की सहायता से ही उत्पन्न करते हैं ॥११॥ : 

अनुवाक्य को बोलकर और याज्य को करके वषट्कार को करता है । पीछे से ही 
'घूमकर नर मादा के पास जाता है,। इसलिये उन दोनों को पहले रख के पुल्लिङ्ग वषट्कार 


` जे पीछे से उनको मिलाता है | इसलिये या तो वषट्कार के साथ आहुति दे या वषट्कार के 
dS ues 
E 


EC X उसी प्रकार यहाँ भी 1 यदि वषटकार के पहले ही आहुति देवे तो वह ऐसा ( निरर्थक ) 
हो जाय जैसे जमीन पर गिरकर ( भोजन ) हो जाता है । इसीलिये या तो वषदकार के 


quem देवताओं ,का पात्र है । जैसे ( मोजन ) पात्र में निकाल कर दिया करते 
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कृते वा ॥१२॥ शतम्‌ Foo ॥ 

तद्यथा योनी रेतः सिज्चेत्‌ | एवं तदथ यत्पुरा वषदकाराज्जुहुयाद्यथा योनी रेतः |: 
सिक्तं तदमुया स्यादेवं तत्तस्मादु सह बेब वषट्कारेण जुहुयाद्वपटकृते वा ॥१४॥ 

असो वाउअनुवाक्येयं याज्या | सा वे गायत्रीयं त्रिष्टुबसो स वै गायत्रीमन्चाह तद- 
मूसनुन वचसो ह्नुवाक्येमामन्वाहेयर हि गायत्री PAN । 

ay fren यजति | तदनया यजन्षिय% हि याज्यामुष्या अधि वषटकरोत्यसा- 
ऽउ हि त्रिष्ठुतदेने सथुजों करोति तस्मादिमे सम्मुज्ञतेडअनयोरनु सम्मोरामिमाः सर्वा? 

` ग्रजा अनु werde 

स वा We ख़यबिवेवानुवाक्यामनुत् यात्‌ | असी हानुवाक्या EU! वाहत 
हि azi Rasa याज्यया लरेतेय& हि याज्या रथन्तर हीय राथन्तर हि 
तद्रप हयति वाऽअनुवाक्यया MIGA याज्यया तस्मादनुवाक्याये WU हवामह- 
>आगडेद॑ व्हि सीदेति यद्धवयति हि तया अयज्ञति याज्यया तस्माद्याज्यायै रूपं वीहि 
साथ ्राहुति दे या वषट्कार के पीछे ॥१३॥ " 

जैसे योनि में वीर्य सिंचन होता है वैसे ही यहाँ भी । यदि वषट्कार से पहले आहुतिं _ 
दे तो ऐसा हो जाय मानो योनि में वीर्य गया ही नहीं | इसीलिये या तो वघटकार के साथ | 
आहुति दे या वषट्कार के पीछे ॥१४॥ 

वह ( अर्थात्‌ द्यौ ) अनुवाक्य है । यह ( पृथ्वी ) याज्य है । यह ( परथ्वी ) गायत्री 
है । यह ( द्यौ ) frg है । यह जो गायत्री sear है वह मानो at को पढ़ता है । क्योंकि 
अनुवाक्य at है | इस ( प्रथ्वी ) को पढ्ता है क्योंकि गायत्री यह ( एथ्वी ) है ॥१५॥ 

त्रिष्ठुभू से यज्ञ करता है । इस प्रकार इस ( पृथ्वी ) से यज्ञ करता है क्योंकि याज्य 
पृथ्वी है । उस ( चयौ ) के ऊपर वषटकार को रखता है क्योंकि ची त्रिष्ठम्‌ है । इस प्रकार | 
वह इन दोनों ( gat और चयौ ) को सयुज कर देता है । और इस प्रकार वह सह-भोजी 
हो जाते हैं । इन्हीं के सहभोज के पश्चात्‌ स प्रजा मोजन प्रास करती है ॥१६॥ 


अब वह लड़खड़ाती हुई वाणी से अनुवाक्य को बोलता है । वह (यौ) ही अदुवा 
क्य है । बृहत्‌ ( साम ) भी वही ( दौ ) है । क्‍योंकि उसका बृहत्‌ रूप है। याज्य को जल्दी 
जल्दी पदे | याज्य यही ( एश्वी ) है । और रथन्तर भी यही ( प्रथ्वी ) है। क्योकि इसका 
रूप रथन्तर है। अनुवाक्य से वह आवाहन करता है और याज्य से देता है । इसीलिये 
अनुवाक्य में ऐसे शब्द होते हैं। हुवे” ( मैं बुलाता E) हवामहे? ( हम बुलाते हैं) 
“ञ्रागच्छ' (at) इदं बहिः सीद? (इस आसन पर बैठो ) । क्योंकि इन शब्दों दारा 
बुलाता है । याज्य से देता है | इसलिये याज्य में ऐसे शब्द आते हैं, “athe हवि? ( हवि _ 
को स्वीकार करो ), ‘aver हविः? (हवि को ग्रहण करो ), “आइघा यस्व? ( ग्रहण करो ), 
दधि? ( avait), ‘Pear ( पिय ), se ( वहाँ )। क्योंकि इसी ( यज्या ) दारा तो व 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ : 


2". Ps 


iW. - Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४४ माध्यन्दिनीये TATA . कां० १. ७. २. १७-२२ | 
eis aer हविराद्ृषायस्वाद्धि पिव प्रेते यतम Ran यच्छति ।।१७।। ` 


, सयापूरत्ताल्लल्षणा। WERT स्पादसो बनुवाक्या तस्था SH शत 
` स्ताल्लक्ष्म चन्द्रमा नक्षत्राण सूर्य्यः PEI 
^ अथ योपरशल्लक्षणा । सा याज्या स्यादिय हि यज्या तस्या अस्या SIRT 
ल्लक्षमोषधयो वनस्पतय आपोऽग्निरिमाः प्रजा: [PEM र 
सा ह नेव सम्ृद्धानुवाक्या | यस्यै ्रथमासदादेवतामभिव्याहरति सोऽएव समृद्धा 
याज्या यस्याऽउत्तमासदाददेवताया अधि वषटकरोति वीर्य वे देवता5च्चेस्तदुभयत एवैतद्वी- 
ay ager यस्ये देवतायै gaa तस्यै प्रयच्छति [Roll nid 
स वे वौगितिं करोति lard वषट्कारो Tad रेत एवैतत्सिज्चाते पडित्यूतवी 
पद पट तहतुष्ववैतद्रेतः सिच्यते. तहतवों रेतः सिक्कम्रिया: प्रजाः प्रजनयन्ति तस्माद 
`  वषटकरोति Rel a : 
4 देवाश्य वाउअसुराश्व | उमये प्राजापत्याः प्रजापतेः यमुपेयुरेतावेवार्धमासी 
| यू एवापूर्यते ते देवा उपायन्यो5पक्षीयते तमसुरा' URRI 
X उसको देता है जो 'प्र! अर्थात्‌ दूर है ॥१७॥ 
अनुवाक्य को 'पुरस्ताल्लक्षण? अर्थात्‌ आदि में सामने लक्षण वाला हीना चाहिये | 
वह (यो) हो अनुवाक्य हैं और उस (चौ) के नीचे के चिह्न हैं, चांद, TH 
( सूर्य ) ॥१८॥ 
arm? को 'उपरिष्ट्राल्लक्षण! अर्थात्‌ ऊपर लक्षण वाला होना चाहिये | याज्य 
यही ( प्रथ्वी ) है और इसके ऊपर के लक्षण हैं--श्रोषधि, वनस्पति, जल, अभि आर 
यह प्रजा (REI 
बही अनुवाक्य श्रेष्ठ होता है जिसके पहले: पद में देवता का नाम आता R । 
याज्य वही श्रेष्ठ होती है जिसके अन्तिम पद में देवता के लिये que किया जाता है | 
देवता ऋक ही वीर्य है | मानों दोनोंनओर से बल से पकड़ कर हवि को उस देवता के BIT 
' करता है जिसके लिये वह हवि होता है ॥२०॥ 
अब्र कहता 'वौक! । वाणी ही वषटकार है | वाणी ही वीर्यं है | इस प्रकार वह 
दीर्य सिंचन करता है । फिर कहता है “घट? । क्योंकि छः ऋतुयें होती हें | इस प्रकार वह 
mpg में ही वीर्य सिंचन करता है । ऋतुओं से सांचा हुआ यह wid इन प्रजाओं को 
` gaa करता है । इसलिये बषट्‌ करता है | ( ane’ के दो भाग है व? आर “षट्‌? ) UR 
“ga प्रजापति की दोनों सन्तान देव और असुर अपने पिता के दायभाग अर्थात्‌ 
qiiadi ( पत्तों ) को प्राप्त हुये | जो बढ़ता है उसको देव और घटता है उसको 
॥२२॥ a 
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ग्रह = 


ते देवा अकामयन्त | कथं न्विममपि संदर्जीमहि योऽयमसुराणामिति qia: 
aera asah Et दहशुर्यदर्शपूर्णीमासो ताभ्यामयजन्त ताम्यामिप्टवेतमापे 
समइजत yell : VE 
य एषोऽसुराणामासीत्‌ | यदा वा5एताञउभो परिप्लवेतेऽअथ मासो सवति | | 
मासशः संवत्सरः सर्व वै संवत्सरः सर्वमेव तदेवा AGUS THETA सर्वस्मात्सप- 
त्नानसुराविरमजन्त्सर्व Fa एतत्सपत्नानाॐ dem सर्वस्मात्सपत्ान्नि्भजति य 
एवमेतद्वेद ।।१४।। 
स यो देवानासासीत्‌ | स यवायुवत हि तेन देवा योऽसुराणा्सोऽयवा नहि | 
तेनासुरा अयुवत UI f 
khu । एव NONSE qug Eu ASKE, 
qi स यवायुबत हि तं देवाः सब्दसहः सगरा रात्रियव्या मासाः सुमेकः संवत्सरः . 
वेको ह वै नामेतद्यत्सुमेक इति यवा च हि वाऽअयवा येवेतीवाथ येनेतेषा होता भवति 
तद्याविहोत्रयमित्याचक्षते ॥२६।। ब्राह्मणम्‌ WAL [७. २-] 4L ' पञ्चमः प्रपाठक? || ४ 
शिडकासंख्या ।।१२९॥ . . s i ल. 
देवों ने चाहा कि किस प्रकार उस माग को भी ले लें जिसको असुर लिये हुयेंहें। 
वह पूजा और परिश्रम करते रहे. । उन्होंने इस CAAT ATLAS यज्ञ को देखा । 0 
और उनको किया । और इनको करके उन्होंने उस एक को ले लिया--॥।२३॥ = 
जो असुरों का था । जब यह दोनों चलते हैं तो महीना होता है । महीने से साल (| 
होता है ।-संवत्सर का अर्थ है सब? | “इसलिये इस प्रकार देकों ने" सुरों कासन लेकर X 
मानों अपने शत्रु असुरों का सब ले लिया । इस प्रकार वह भी जो इस रहस्य को समझता . 
है अपने शत्रुओं का सत्र कुछ ले लेता है । अपने शत्रुओं को सब. से वंचित कर देता E 
॥२४॥ II EE 
t जी देवों का अर्द्धमास था उसे यवा कहते हैं क्‍योंकि देव.उससे युक्त ये ( Par 
अर्थ है जुड़ना ) | जो असुरों का था उसे 'अयवा' कहते हैं । क्योकि असुर उससे युक्त न ib 
रह सके [Rill a B 
dug अन्यथा भी कहते हैं । जो देवों का था उसे “Saar कहते हैं क्योंकि असुर 
उसको न ले सके | और जो wed का था उसे 'यवा? कहते हैं क्योंकि देवों ने उसे À 
लिया । दिन को “सब्द? कहते हैं। रात्रि को 'सगरा', महीने को सब्य | - वर्ष 
tata । ee ही सुमेक है । यवा और अयवा, जिसको “यवा? भौ कहते हे, इनसे ह 


EE 


MN 7 - 


qu? सम्बन्धित "y m कहते Ue) is 
Me eh se creel 
pe ' voe DL wirt T Su aka - | BA ; 
९०७०७७१ Kam Ta = bawdy | t HIT 
xap " (tulg AK dias ण)" 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १. ७. ३. १-६ | 


अध्याय ७--ब्राह्मण ? 


V खो dg | Rogie 3 ga थ योऽयं देवः पशनामीष्टे स इहाहीयत तस्मा- 
वास्तव्य इत्या तदहीयत ॥१॥ 


| स येनेव देवा दिवम्रुपोदक्रामन्‌ | तेनोऽएवाच्चन्तः ATTAIN योऽयं देव 
पशुनामीष्टे य इहाहीयत ॥२॥ ER 

स tad | अहास्य हान्तर्यन्त्यु मा यज्ञादिति सोऽनूच्चक्राम स आयतयोचरत 
उपोत्पेदे एष fem: कालः NN | \ 

ते देवा अन्न वन्‌ | मा adie ते वे मा यज्ञान्मान्तर्गताहुतिं मे कल्पयतेति स 
:समबृहत्स नास्यत्स न क॑ चनाहिनत्‌ (ell 

ते देवा अत्रं बन्‌ | यावन्ति नो AR य्रहीतान्यभूवन्त्सरवेषां तेषा हुतमुपजा- 
नीत यथास्माऽआहुति कल्पयामेति NAN 

तेऽभ्व्युमत्रवन्‌ | यथापूर्व७ हवीष्यमिधारयेकस्माऽअवदानाय पुनराप्याययाया- 
तयामानि कुरु तत एकेकमवदानमवद्येति NGN 

यज्ञ से ही देवों ने द्योलोक को प्रास किया । जो देव पशुओं का अधिष्ठाता था वह 
यहीं रह गया | इसलिये उसको “वास्तव्यं कहा | क्योंकि वह यहाँ “वास्तु? अर्थात्‌ वेदि में 
रह गया INRI 

जिस यश के द्वारा देव ्यौलोक को चढ़े थे उसी यज्ञ से वह पूजा और परिश्रम करते 
रहे | अब जो पशुओं का अधिष्ठाता देव था और जो यहीं रह गया था-- ॥२॥ 

उसने देखा अरे ! मैं यहाँ रह गया, यह मुझे यज्ञ से निकाले दे रहे हैं? | वह उनके . 
पीछे-पीछे चढा और अपने ( श्र को ) उठा कर उत्तर की ओर चला । यह स्विष्टकृत्‌ 
आहुति का समय था.॥३॥ ४ 

वह देव बोले, '( शस्र ) मत मार । ( उन्होंने कहा ) “मुके यज्ञ से 
न करो । मेरे लिये आहुति दो? । देवों ने कहा, अच्छा? | उसने शस्त्र हटा ह 
न किसी को सतया ॥४॥| 

वह देव बोले, 'जिंतनी हिया हमारे लिये ली गई वे सब दी' जां चुकीं | अब सोचो 


१४६ 


o जिससे इसके लिये एक हुति दे सके ॥५॥ 


उन्होंने send से कहा, पूर्व की 'भाँतिः हवियों के ऊपर घी छोड़ो ( अभिघारय 
l 
EN ( भाग ) के लिये फिर पूरा करो । और फिर एक-एक भाग Bu 
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, सोऽध्वर्युः | यथापूर्व हवीऽष्यम्यघारयदेकस्माऽअवदानाय पुनराप्याययदयातः 
. यामान्यकरोत्तत sl Ts व्य इत्याहुर्वास्तु हि तद्ज्ञस्य यदूघुतेषु 
हविःषु तस्माद्यस्ये कस्यै च देवतायै हविर्टह्यते सर्वेत्रेव स्विष्टकृदन्वामक्कः सर्वत्र ह्येवैनं देवा 
अन्वाभजन्‌ ।।७।। 
तद्वाऽअग्नयऽइति क्रियते | आरिनर्वे स देवस्तस्येतानि नामानि शवे इति यथा | 
ग्राच्या आचक्षते भव इति यथा वाहीकाः ५ न era ea £ grab पती रुद्रोजस्निरिति 
न्तान्येवेतराणि नामान्यग्निरित्येव शान्ततमं तस्मादमय fell 
ते होचुः | यत्त्व्यमुत्र संत्ययक्षमहि qu: स्विष्ट कुर्विति तदेभ्यः स्विष्टमकरोत्त- 
स्मात्सिष्टकुत5इति ।।६॥ 
सोउनुवाक्यामनूच्य सम्पश्यति | ये ansas स्विष्टक्ृतमयाडमिरमेः प्रिया 
घामानीति\ तदारनेयमाज्यभागमाहायाट्‌ सोमस्य प्रिया घामानीति* तत्सोम्यमाज्यमाग- 
` माहायाडझेः प्रिया धामानीति 3 तद्य एष उमयत्राच्युत आग्नेयः पुरोडाशो सवति 
तमाह lleol | i | 
sre] ने पूर्व की भाँति हृवियों पर घी छोड़ा,.एक भाग के लिये फिर पूरा किया | 
और तैयार करके एक-एक भाग को अलग किया । इसलिये उस रुद्र को वास्तव्य कहा | 
` क्योंकि यज्ञ में दी हुई आहुतियों की इवि में से जो कुछ बच रहता है उसको TE कहते 
हैं इसलिये जिस किसी देवता के लिये इवि’. दी जाती. है सब जगह 'स्विष्टकृत? 
( अर्थात्‌ अग्नि ) को पीछे से आहुति देते हैं क्‍योंकि संत्र ही देवों ने अग्नि को पीछे से 
. भाग दिया ॥७॥ | | 
वह अग्नि के लिये ही दी जाती है | अग्नि ही वह देव है | उसके यह नाम हैं-२ 
"राब? पूर्व के लोग कहते हैं। “भवः बाहीक लोग कहते हैं। पशुओं का पति”, Ero 
अग्नि! | उसमें औरं/नाम अशान्त अर्थात्‌ अशुभ € । केवल अग्नि! एक नाम ही शान्त | 
या शुभ है | इसलिये यह आहुति अग्नि? ( स्विष्टकृत्‌ ) के लिये दी जाती है lall = 
` ` उन्होंने कहा, जो आहुति हमने तुभ दूर set हुये को दी, उसे तू हमारे लिये 3 
« स्विष्ट ( हितकर ) बना दे? | उसने उनके लिये उस आहुति को शुभ कर दिया | इसलिये 
उसका नाम "स्विष्टकृत्‌? हुआ Ell E 
वह ( होता ) अनुवाक्य को बोलकर देखता है कि किन ने अग्नि fenem को 
लिया । “अग्नि अग्नि के प्रिय धामों को दे? | इससे अग्नि के आज्य भाग का Ue 
“सोम के प्रिय धामों को दे? | इससे सोम आज्य का तात्य है। अग्नि के प्रिय धामो को | 
दे? | इससे जो अग्नि का पुरोडाश है उससे तात्पर्य है ॥१०॥ ES 


१-३. go do Ao २१ Ho ४७ | 
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आथ यथादेवतम्‌ ।अयाडदेवानांमाज्यपानां प्रिया sili तत्मयाजानुयाजानाह 


प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा यक्षदमेहोतुः शरिया घामानीति२ qfi» होतारमाहं तदः 


स्माऽएतां देवा आहुतिं कल्पयित्वा थैनेचेतदुभूयः समशाम्यस्मियऽएनं धामन्नुपाह्ृयन्त 
याळ T कु्न्ययाटकारादरनेरयाट तोगस्याबाडिति तड DU 
कुंय्योद्विलोम ह ते यज्ञे gir ये देवता पूर्वा कुनैन्ययाट्कारादिदं% हि प्रथमममिव्याह- 
रक्याटकारमेवामिव्याहरति तस्मादयादकारमेब पूर्व कुर्यात्‌ PR । 

è यक्षत्स्वं सहिमानमिति? | यत्र वा5अदो देवता आवाहयति तदपि स्वं ST 
मावहयति तदतः wea किं चन स्वाय महिम्नऽइति कियते तदत्र तं ग्रीणाति तथो 
हत्यैषोऽमोधायावाहितो भवति तस्मादाह यक्षत्स्वं महिमानमिति NERI 

आ यजतामेज्या इष * इति | प्रजा वाऽइषस्ता एवैतद्यायजूकाः करोति ता इमाः, 

अत्र देवताओं के लिये | बह श्राज्य पीने वाले देवाँ के लिये प्रिय धामा को देवे? `. 
2 इससे प्रयाज और अनुयाज से rend है । क्योंकि प्रयाज और अनुयाज हौ राज्य पान | 
E करने वाले देव हैं | वह होता ग्नि के प्रिय धामो का यज्ञ करे? | यहाँ अग्नि का होता 
3 के रूप मे तात्पर्य है | क्योंकि जब देवों ने उसके लिये अलग आहुति विचार . ली, उन्होंने 
: उसको इसके द्वारा शान्त किया, और उसको उसके प्रिय धाम ( पदार्थ ) के लिये बुलाया ।' 
s इसी प्रयोजन से वह इस प्रकार सोचता है ॥११॥ 
| कुछ लोग अयाटकार से पहले देवताओं का नाम लेते हें । इस SR 3H 
: अयाट? ( अभि का [ भाग ] देवें ) । “सोमस्य अयाट? ( सोम [ भाग ] देवें ) । परन्तु 
E ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो 'ग्रयाट! से पहले देवता का नाम लेते हैं वह यज्ञ का 
| कम बिग्राङ देते Laus 'ग्रयाट! पहले कहकर. ही यज्ञ में. जो पहले कहना चाहिये वह 

कहा जाता है | इसलिये पहले अयाटकार ही कहना चाहिये ॥१२॥ 

* . अब होता अभि को सम्बोधन करके कहता है, 'यशत्‌ स्वं महिमानम्‌? | अपनी 
ES महिमा के लिये यज्ञ करे? | जहाँ इस प्रकार अमि के द्वारा देवताओं का आवाहन करता P 
वह ( अग्नि की ) निज महिमा का भी आवाहन करता है । इससे पहले उसकी निज महिमा 
के लिये कुछ नहीं किया गया | इसलिये इस प्रकार उसको प्रसन्न करता है | इसलिये (rf 
की स्थापना ) विद्या निवारण के लिये होती है । इसलिये कहा, “पनी महिमा के लिये 
यज्ञ करे ॥१३॥ 
Bum mamme 
E > यश करने के प्रति उत्साही 


१-४, Yo do spo २१ Ho ४७ | 
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प्रजा यजमाना HAA: श्राम्यन्त्यश्चरन्ति ॥?४॥ X 


| MSHA जातवेदा जषता हृविरिति' | तद्ज्ञस्येवेतत्सग्रब्धिमाशास्ते यद्धि 
देवा हविजुषन्ते तेन हि महज्जयति तस्मादाह जुषता& हृविरिति ॥१५।। 

तद्यदेते5अत्र | याज्यानुवाक्ये उअवकछ॒प्तमें भवतस्तृतीयसवनं वे स्विष्टकुद्वैरवदेवं ` 
वे तृतीयसवनं AAR देवां२।ऽउशतो यविष्ठेति* तदनुवाक्याये RRA यदद्य 
_ विशो$य्रध्वरस्य होतरिति* तद्याज्याये RRI तददेतेऽएव&रूपे भवतस्तेनो5एते तृतीयः 
सवनस्य रूपं तस्माद्राऽएते ऽञ्रत्र याज्यानुवाक्येड अवकलूप्ततमे भवतः PSII 

ते वै त्रिष्ट्रमौ मवतः | वास्तु s एतद्यज्ञस्य यत्स्विष्टकृदवीर्य्य वे feu 
वीर्य त्रिष्टुबिन्द्रियमेवेतद्वीर्य वास्तौ स्विष्टकृति दधाति तस्मात्तिष्टुयी भवतः [PCH 

उतो 5 अनुष्टुभावेव भवतः | वास्त्वनुष्टुव्वास्तु स्विष्टकुद्वास्तावेवेतद्वास्तु «Wd 
पेसुकं वे वास्तु पिस्यति हृ प्रजया पशुसिर्यस्येवं विदुषो ऽनुष्टुमौ भवतः (fell 
` बनाता है । यह प्रजा के लोग यज्ञ, पूजा. और श्रम करते रहते हें । ( प्रजा? का अर्थ है 


D SUM हुये प्राणी आदि ) ॥१४॥ 


अब कहता है, ‘MAT जातवेदा जुघता*9हृविःः | 'हानि न पहुँचाने वाले और सब 
उत्पन्न हुये पदार्थों को जानने वाले ( देव) पवित्र हवि को करें? | इस प्रकार वह यज्ञ की 
. समृद्धि को चाहता है । क्‍योंकि यदि देवों ने हवि ले ली तो मानो उसकी बड़ी सफलता हो 
गई-। इसीलिये कहता है, 'हवि को ले? ।।१५॥ i 
यहाँ “याज्य? और ्रनुवाक्यः बहुत कुछ एक से हो जाते हें fenem तृतीय 
संवन ( सांयंकाल का यज्ञ ) है | तृतीय संवन विश्वे देवाँ का होता है fuif देवां उशतो 
यविष्ठ । हि सव से युवा ! तुम इच्छुक देवों को प्रसन्न करो? | यह अंश अनुवाक्य का 
वैश्वदेव: के लिये है | ग्ने यदद्य विशोऽअध्वरस्य होतः | हे यज्ञ के होता अग्नि ! जो तुम 
आज लोगों के पास ( आओ )? याज्य का यह भाग वैश्व देवों के लिये है | चूँकि इन दोनो 
का ऐसा रूप है इसलिये यह तृतीय सवन का रूप है । इसीलिये इस स्थान पर याज्य और | ; 
अनुवाक्य बहुत कुछ एक से हो जाते हैं ॥१६] 
यह दोनों fers होते हैं । यज्ञ में जो स्विष्टकृत्‌ है वह वास्तु के समान है। 
वास्तु वोयहीन अर्थात्‌ निल होती है । free वीयंवान्‌ है । इस प्रकार स्विष्टकुत्‌ में वीयं E 
( चल ) धारण. कराता है | इसीलिये ये दोनों Frew हें;।।१७॥ E 
या वे दोनों अनुष्ठम्‌ होते हैं । अनुष्ठुभ्‌ वास्तु है । Raw वास्तु है | इस प्रकार | 
वास्तु में वास्तु रखता है । उसका घर फूलता-फलता है, उसकी सन्तान और पशु फूलते- 
फलते हैं, जो इस रहस्य को समझता है ओर जिसके ( अनुवाक्य तथा याज्य ) अनुष्ड्स 
होते हैं ॥१८॥ * 


Bo Wo gro २१ qo ४७ | २-३, To do ४. ३. १३ | 
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A ag ह भाल्लवेयः | अनुष्टुममनुवाक्यां 
पि शश्र परिममुशे यक्तिमकर॑ तस्मादिदमापदिति a 
| स रथात्पपात स_पतित्वा बाहुमीप शाश त यत्किमकर त 


तन क बडि लेम mas तरमाच विलोम GANTT emat AUS 
माऽउमे वा त्रिष्टुभा (Pell F : 

स वा 5 उत्तरार्धादवद्यति | THT जुहोत्येषा ह्य del देवस्य दिक्तस्मादुत्तरार्धा 
दवद्यत्युत्तराधे जुहोत्येतस्ये वै दिश उदपद्यत तँ तत एवाशमयंस्तस्मादु्तराधादवद्यःयुतत- 


राधे ॥२०॥ EN 
) ET s अभ्यर्ध 5--इवेतराभ्य आहुतिभ्यो जुहोति | इतरा mgh: ASIT- 


१५० 


जायन्ते रुद्रियः स्विष्टकुद्रद्रियेण EIR पशुत्रसजेदवदितरामिराहुतिभिः M ea गृहाः 
पशव STH AAT ईयुसतस्मादाम्यर्ष ऽहवेतराभ्य आहुतिभ्यो जुहोति Used 


l 3 स यज्ञः | येन.त्रदेवा दिवमुपोदकामन्नेष आहवनीयोउथ य इह्यहीयत स, 
गाहपत्यस्तस्मादेतं गाहपत्यात्याचमुबरन्ति ॥२२॥ 


भाल्लनेय ने अनुवाक्य को अनुष्ठम्‌ छन्द में किया आर याज्य को त्रिष्टुभ्‌ में, 
जिससे दोनों का फल मिल जाय । वह रथ से गिर गया और बाहु zz गये । उसने सोचा, 
tui काम मुझसे ऐसा हुआ है जिसके कारण यह गति हुई? | इस पर उसने समझा कि 
धने यज्ञ के क्रम को विलोम ( उलटा ) कर दिया? d इसलिये यज्ञ के क्रम को विलोम नहीं 
करना चाहिये | ( याज्य और अनुवाक्य ) एक ही छन्द में होना चाहिये चाहे अनुष्ठुभ्‌ में 
या त्रिष्टुभ्‌ में ॥१६॥ 
वह ( स्विष्टकृत्‌ के लिये हवियो को ) उत्तरी भाग में से काटता है । और ( कुण्ड 
के ) उत्तरी भाग में आहुति देता है । इस देव की यही दिशा है । इसलिये वह उत्तरी भाग 
में से काटता है और उत्तरी भाग में आहुति देता है । इसी दिशा में वह उतपन्न हुआ और 
इसी दिशा में शान्त किया गया । इसलिये उत्तरी भाग से काट कर उत्तरी भाग में आहुतिं 
 ' Ger ॥२०॥ 
P बह इन आहुतियो के इसी और ( सामने ही ) आहुति देता है । और आहुतियों 
i & — के पश्चात्‌ ही प्रजाये होती € | स्विष्टकृत्‌ रुद्र की शक्ति ( रुद्रियः ) है । यदि वह ( स्विष्ट- 
 ङइत्‌श्राहुति को ) अन्य आहुतियों से मिला दे तो मानो वह पशु पर रुद्र की शक्ति को 
 लाये। और उसके घर और पशु नष्ट हो जायें | इसलिये स्विष्टकृत्‌ ( आहुति ) को अन्य 
` आहुतियों के इधर दी देता है ॥२१॥ 
i यह वही यज्ञ था जिससे देव द्योलोक को चढ़ गये | अर्थात्‌ यह आहवनीय अग्नि । 
और जो पीछे यहाँ रह गई बह गार्हपत्य रमि है । इसलिये वे इस ( आहवनीय अथि ) 
` को गाहपत्य att से लेते हैं जिससे वह उसकी पूर्व की ओर रहे ( उसका प्राथम्य 
_ हो)॥२२॥ 
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तं वा ऽ अष्टासु विक्रमेष्पादधीत | अष्टक्षरा वे गायत्री गायत्र्येवेतदिवमुपोत्का- 
मति ॥२२।। 

एकादशस्वादधीत | एकादशाक्तरा वे त्रिष्टुजिष्टुमेवेतक्विमुपोत्कामति ।।२४॥ 

द्रादशरवादधीत | द्वादशाक्षरा वे जगती जगत्येबेतक्षिमुपोत्कामति चात्र मात्रास्ति 
यत्रैव स्वयं मनसा मन्येत तदादधीत स यद्वाऽअप्यल्पकमिव प्राश्वमुद्रति तेनेव दिवमुपो- 
त्कामति URUN 

तदाहुः | आहवनीये हवी७५ि श्रपयेयुरतो वे देवा दिवमुपोदकरामंस्तेनोऽएवार्चन्त 
aera RUT EN श्रपयाम तस्मिन्यज्ञ॑ तनवामहाऊ इत्यपस्खल--इव हृ स 
ERT यद्गाहपत्ये श्रपयेयुर्यज्ञ आहवनीयो अज्ञे यज्ञं तनवामहाऽइति ।२६॥ 

उतो याहंपत्यऽएव श्रपयन्ति । आहवनीयो वाऽएष न वाऽएष तस्मै यदस्मि 
ayd श्रपयेयुस्तस्मे वाऽएष यदस्मिछुतं JERAN यतरथा कामयेत तथा | 
FAT lvi i 

स हैष यज्ञ उवाच | नरनताया वै विभेमीति का तेऽनग्नतेत्यभित एव मा परिस्तरः 


उस ( आहवनीन fr) को (met अभि से ) आठ पग की दूरी पर रक्खे। 
y अक्षर की गायत्री होती है ! इस प्रकार वह गायत्री के द्वारा at लोक को चढता 
॥२३॥ 
यह वह ग्यारह पग पर रकखे | ग्यारह अक्षर का त्रिष्टुभ्‌ होता है | इस प्रकार 
वह तरिष्डुम्‌ के द्वारा द्यो लोक को चढता है ॥२४॥ 
या बारह wit की दूरी पर रक्खे.। बारह अक्षर की जगती होती है | जगती के 
द्वारा ही वह द्यो लोक को Agar? | यहाँ कोई मात्रा निश्चित नहीं है | जहाँ मन चाहे | 
Y रख दे | थोड़ा ही पूर्व की ओर भी रक्खे तो उससे भी दो लोक को चढ़ सकता 
॥२५॥ 
कुछ लोग कहते हें कि आहवनीय पर ही हवियों को पकावे | क्योकि इसी से देव. b 
चौ लोक को चढ़े थे | और. इसी से यह qur और श्रम करते रहे | उसी में हम हवियो 
को पकावें । उसी में यज्ञ करे | यदि गाईपत्य पर पकावेंगे तो अपस्खल होगा ( अनुचित | 4 Ex 
होगा ) यह आहवनीय यज्ञ है | इस प्रकार यज्ञ में यज्ञ को करते हैं ॥२६॥ e 
“ परन्तु गाईपत्य पर भी पकाते हैं | ( उनकी युक्ति यह है कि ) यह तो आइबनीय 
है | यह इस काम के लिये तो है नहीं कि उस पर विना पकाया हुआ पकाया जाय |यह 
तो इसलिये हैँ कि उस पर पकाये हुये की आहुति दी जाय | इसलिये ( हमारी सम्मति में ) ; 
जहाँ इच्छा हो वहाँ पकावे ॥२७॥ C E 
यज्ञ ने कहा “सुरे नंगेपन से डर लगता है? | ( उससे पूछा Wh कि ) तेरे लिये 


drai } 
iY spay र 


t 
Le 
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ति का ते तृप्तिरिति ब्राह्मः 
तसमादेतदभिमणित र aa : नि जब र याज्ञव तर 


रवम तस्मात्स्स्थिते ug नाहारं त > 
ne [७. 3.] Ul 
S रवा बाह्मणम्‌॥ ? L हा « à 


geom क्या है Y ( उसने उत्तर दिया 'मे (sd 


| त्यास से डर लगता है! 
चारों ओर sur fae Ed ( यज ने कहा मुके प्यास वर परत 


€ कैसे होती है ! ( उसने उत्तर दिया ) ब्रा 
| होती कर यज्ञ की समाति के पश्चात्‌ ब्राह्मण की तृप्ति करने. के लिये बोलना 


चाहिये | क्योंकि इससे यर की तृप्ति होती है IRAI 


ह (रर 


क 


Es अध्याय ७-्राह्मण 9 | 
* V^  अजापतिह॑ वे खां दृहितरमनिदध्वी। दिव वोषस वा मिथुन्यनेया स्यामिति ताध 
है देवानामाग आत आस सवसारं करोतीति ।।२॥ 

| यृ रित «t दुहितरमस्माक 
| d eae | योऽयं देवः पंशुनामीष्टेउ्िसन्ध वा ऽ अय चरति य इत्थ 


ed दुहितरमस्माक ere करोति विष्येममिति qi serrer विव्याध तस्य सापि 


रेतः प्रचस्कन्द तथेन्नूनं तदास til Se x 
$  तस्मादेतहबिणमभ्यनू यत्स्वां तरमधिष्कन्‌ दुमया रतः सञ्जर 
: > । निषिश्रदिति E कळी त s यथा तह वा रेतः अजानयंस्तेषां 
3 प्रजापति अपनी लड़की अर्थात्‌ यौ या उषा पर मोहित हो गये । और प्रसंग की 
इच्छा हुईं । और उससे प्रसंग किया NIRI 

देवों के लिये यह पाप था कि यह अपनी ही लड़की, हमारो बहिन के साथ 


ऐसा करता है URI 
उन देवों ने उस देव से जो पशुओं का अधिष्ठाता ( रुद्र ) है कहा कि यह जो पाप 


— करता है कि अपनी ही लड़की, हमारी बहिन के साथ ऐसा करता है, उसको वांध दो। 

- रुद्र ने निशाना ताक कर उसे बींध दिया | उसका आधा वीर्य गिर पड़ा;। यह ऐसे 

. हुआ ॥३॥ 

E इसीलिये ऋषि ने ऐसा कहा, 'जव पिता ने अपनी ही लड़की से प्रसंग किया तो 
उसका वीर्य भूमि पर गिर पड़ा ( ऋग्वेद १०।६१।७ ) । यह अग्नि-मारुत्‌ उकथ ( गीत ) 

हो गया | इसी सम्बन्ध में ्राज्यायिका है कि किस प्रकार देवों ने इस वीर्य को उपजाया | 

Mo beeen — तै (५७०७ q hurr ws 

0५-४॥७-१-।५/ Q ५ 2५ > 
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Tilo १. ७. ४. ४-७ | दशपूर्णमासनिरूपणर्म्‌ १५३ 
ही ब ग्जापतिमभिषज्य॑स्तस्य di» शाल्मं_निरकृन्तन्त्स वे यज्ञ एव 
Tel. FS uS 
ते होचुः | उपजानीत यथेदचामुयासत्कनीयो हाहुतेर्यथेदर स्यादिति 11९] 


ते होचुः | भगायेनद्दक्षिणत आसीनाय परिहरत तद्भगः आशिष्यति तद्यथाहुतमेव ` 


भविष्यतीति THT दक्षिणत आसीनाय पर्याजह RTM तस्याद्षिणी निई- 
दाह तथेन्तूनं तदास तस्मादाहुरन्धो भग इति NGU 


ते होचुः | नो न्वेवात्राइमतूष्णऽएनत्यरिहरतेति तत्पूष्णे TAS RTT TRI Z 


तस्य दतो निज्जेघान तथेन्तूनं तदास तस्मादुहुरद्न्तकः पूषेति eme quy चरु कुवन्ति 
अधिष्टानामेव कुर्वीन्त यथादन्तकायेवस doll 

ते होचुः | नो न्वेवात्रारामद्बृहस्पतयऽएनत्परिहरतेति तद्बुहृस्पतये पर्याजह * स 
बृहस्पतिः सवितारमेव असवायोपाधाबत्सविता वे देवानां अ्सवितेदम्मे uad quel 


सविता TART ्ासुवत्तदेन% सवितृप्रसूतं नाहिनत्ततोऽवांचीनछ सान्तं तदेतबिदानेन "T 
जब देवों का क्रोध कम हुआ तो प्रजापति का इलाज किया | और उस ( रुद्र का तीर 


निकाला, क्योंकि यज्ञ ही प्रजापति है lY 

उन्होंने कहा कोई ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि यह ( यज्ञ रर्थात्‌ प्रजापति के 
शरीर का वह भाग जो तीर से छिंद गया थां ) नष्ट न हो जाय | छोटी सी आहुति से यह 
काम कैसे हो ! ॥५॥ 

उन्होंने कहा, दक्षिण की ओर बैठे हुए 'भग? के पास इसे ले जाओ | भग इसको 
खा लेगा । यह ग्राहुति दिये हुये के समान हो जायगा | बस वह उसको दक्षिण की ओर 
बैठे हुये भग के पास ले गये | भग ने. उसकी और देखा | उसने ( भग की.) आँखें 
जला दीं | ऐसा ही हुआ | इसीलिये कहते हैं कि भग अन्धा है ॥६॥ 

उन्होंने कहा, यह अभी शान्त नहीं हुआ p इसको पूषा के पास ले जायेंगे? | वह 
पूषा के पास ले गये । पूषा ने उसे चक्खा | उसने ( पूषा का ) दाँत तोड़ दिया | यह ऐसा 
ही हुआ । इसीलिये कहते हैं कि पूषा ( द्न्तक ) बिना दाँत बाला है l इसीलिये 
पूषा के लिये जो चरु बनाते हें वह पिसे हुये अन्न की बनाते हैं जैसे विना दाँत वालों के 
लिये बनाया जाता है ॥७॥ ; 


उन्होंने कहा, वह अमी शान्त नहीं हुआ । बृहस्पति के पास ATT ae 


बृहस्पति के पास ले गये | बृहस्पति ने सविता के पास प्रसव ( प्रेरणा ) के लिये मेज 
दिया । सविता ही देवों का प्रेरक ( प्रसविता ) है। उसने कहा, इसकी मुझे प्रेरणा 


करो! | प्रेरक सविता ने उसकी उसके लिये प्रेरणा की | चूँकि at सविता से प्रसूत अर्थात्‌ : : x 
प्रेरित हुआ था, इसीलिये उसने सविता को हानि नहीं पहुँचाई। इसीलिये अब वह. 
३० | V. 
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१५४ ां्यन्दिनीयै शतपंथब्राणे Tio 8. ७. Y. ८-१२ | 
: . 
यत्माशित्रम्‌ ॥८।। वतवते 

स यत्माशित्रमवद्यति | यदेवात्राविद्ध यज्ञस्य afi तदेवेतबिर्मिमीतेडथाप vu 

` शति शान्तिरापस्तदङ्गिः शमयत्यथेडां पशुन्त्समवद्यति (ell fs 
[3 यावन्मात्रमिवेत्राबद्ेत्‌ | था शल्य ववावद्य॑द्‌- 

सू वे याव | तथा शल्यः अच्यवते TAA igo 

न्यतरत ऽआज्यं कु्य्यादघस्ताद्वोपरिष्टाद्वा तथा खदबिःसरणुवद्धवति तथा नि तस्मा- 

दन्यतरत आज्यं कुर्य्यादधस्ताद्वोपरिशद्रा ॥४०॥ As re 
स॒ झज्यस्योपस्तीर्य | द्विहविषो5वदायाथोपरिशदाज्यस्यामिधार याते तद 


यज्ञस्यावदानमेवमेतत्‌ i? i : : 

qq पूर्वे परिहरेत्‌ । पूर्वेण हैके परिहरन्ति KNR प्रत्यञ्चो यजमानं पशव उप- 
विनते रुद्रियेण ह IR परिहरेत्तेऽस्य एहाः पशव उपमूर्य्यमाणा ईयुस्त- 
स्मादित्येव तिर्यक््रजिहाति तथा ह रुद्रियेण per प्रसजति तिर्यगेवेनं निर्मिमीते ||? Rll 

तत्मतिग्रह्माति | देवस्य त्वा सवितुः ग्रसवे5शिवनोर्वाहुभ्यामूष्णी हस्ताभ्यां प्रति- 
शान्त हो गया । निदान में यह वही है जो प्राशित्र ( पहला भाग ) है ॥८॥ 

जब वह प्राशिन्न को काटता है तो मानो यज्ञ का वह भाग काटता है जो ( तीर से ) 
बिधा हुआ था जो रुद्रका भाग था। अब वह जलों को छूता है । जल शान्ति है | इस 
प्रकार जलों के द्वारा शान्त करता है | अब इडा को जो पशु ( का प्रतिनिधि ) है, काटता 
है ॥६॥ 

उसको बहुत थोड़ा भाग काटना चाहिये | इससे तीर निकल आता है d इसीलिये 
थोड़ा सा ही काटना चाहिये | अब एक और घी VES, चाहे नीचे, चाहे ऊपर | इस प्रकार 
m जो कठोर है वह नरम हो जाता है ओर बहने लगता है | इसलिये एक ओर घी ret, चाहे 
È नीचे, चाहे ऊपर ॥१०॥ 
E oft से चुपड़ कर हवि से दो टुकड़े काट कर ऊपर घी लगाता है | क्योंकि ऐसा करने 
से ही वह यज्ञ का भाग होता है ॥११॥ 

उसको ( आहवनीय sr के ) पूर्व में न ले जायें। कुछ लोग पूर्व में ले जाते हैं । 
क्योंकि पूर्व में पशु यजमान की ओर मुँह करके खड़े होते हैं | यदि पूर्व को ले जायगा तो 
पशुओं में रुद्र की शक्ति दे देगा, और उसके घर वाले पशु नष्ट हो जायेंगे । इसलिये 
उसको इस प्रकार सुड़ कर ले जाना चाहिये | इससे वह पशुओं में रुद्र की शक्ति न देगा 
और इस ( तीर ) Stag कर निकाल देगा ॥१२॥ 


.__ उसको वह इर्‌ मंत्र से ग्रहण करता है, 'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे5श्विनोर्बाहुभ्या- 
म्पूष्णी हस्ताभ्यामः प्रतिण्वामि’ ( यजु० २1११ ) । 'तुझाको सविता देव की प्रेरणा से, ` 


SO. MY 
1 "xi ed 
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vgnüfr* nez 


TAA aR: | aaa ग्रसवायोपधावत्सबिता वै देवानां ग्रसवितेदं मे 
असुवेति तदस्मै सविता ग्रसविता ग्रासुवत्तदेन सवितृप्रसूतं नाहिनदेवमेवेष एतत्सविता- 
रमेव ग्रसवायोपधावति सूविता वे देवानां ग्रसवितेदं मे ग्रसुवेति तदस्मै सविता असविता 
प्रसोति तदेन सवितृग्रसूतं न हिनस्ति egl : 

। अग्नेष्टवास्येन ग्राश्‍नामीति* न asana किं चन हिनस्त तथो 
ew हिनस्ति NPL | 

त्र «f: खादेत | नेन्मऽइद्‌ऽ} रुद्रियं दतो हिनसदिति तस्माच दद्भिः 
खादेत्‌ ॥?$॥ 

अथाप आचामति । रान्तिरापस्तदद्गिः शान्त्या शामयतेऽथ परिन्षाल्य 
WAT leol 

अथास्मै ब्रह्मभागं पर्य्याहरन्ति | अमा वै यज्ञस्य दक्षिणत आस्तेऽसिगोपता स एतं 
माग ग्रतिविदान आस्ते यत्माशित्रं तदस्मे eller स्तत्माशीदथ यमस्मै ब्रह्मभागं पर्य्याह- 
अश्विनों की भुजाओं से, पूषा के हाथों से ग्रहण करता हूँ? ।१३॥ 

अब जैसे बृहस्पति पहले प्रेरणा के लिये सविता के पास गया | क्योंकि देवताओं का 
प्रेरक सविता है और उससे कहा, प्रेरणा कर | उसने प्रेरणा की और सबिता से प्रेरित 
होकर उसने हानि नहीं पहुँचाई | इसी प्रकार यह पुरोहित मी सविता के पास प्रेरणा के 
लिये जाता है, और कहता है, “मुझे प्रेरणा कर | क्याँकिं सविता देवों का प्रेरक है । सविता 
उसको प्रेरणा करता है और प्रेरित होकर वह उसको हानि नहीं पहुँचाता ।।१४॥ 

: उस प्राशित्र को इस मंत्र से खाता है, 'अमेश्टास्येन प्राश्‍नामि? ( यजु० २।११ )! 
कै तुके aft के मुँह से खाता हूँ? | अभि को कोई हानि नहीं पहुँचाता | इसी प्रकार इस 
पुरोहित को भी यह हानि नहीं पहुँचाता (AA E 

इसको दाँतों से न चबावे | 'कहीं यह रुद्र का भाग मेरे दाँतों को हानि न प 
चावे? | इसलिये वह इसको दाँतों से न चबावे IRRI 
a जल से आचमन करता है | जल शान्ति है, इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त 
करता है । अब पात्रों को धोकर ॥१७॥ ae 

वे उसके पास ब्रह्म-माग को लाते हैं | वस्तुतः ब्रह्मा यश के दक्षिण भाग में संरक्षक 
होकर बैठता है। वह इस भाग के सामने बैठता है। जो प्राशित्र था वे उसके पास 
ले आये और उसने खा लिया। अब जो ब्रह्म-माग वह उसके पास लाते हैं वह उसको 


^ 


१-२. go do अ० २ Fo ११ | è 
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fa तेन भागी स यदत aedis यज्ञस्य तदभिगोपायाति तस्माद्वाऽञ्रस्गै बह्मभागं 
पयीहृरन्ति neel 
i न्प्रस्थास्यामीत्येतस्माद्रचसो 5एते यज्ञ 
; स वे वाचंयम .एव स्यात्‌ d विब्ृहन्ति qr 
तरन्ति ये मध्ये यज्ञस्य पाकयशरिययेड्या चरन्ति बरह्म वाउऋलिजां मिषक्कमस्तद्तला 
CMM सन्दधाति न्‌ ह सन्द्याचद्वावधमान आसीत तस्माद्राचयम एव यम एव स्यात्‌ uel 


स यदि पुरा मानुषीं वाच॑ व्याहरेत्‌ | तत्रो qg वा यजुर्वा जपेद्यज्ञो वे 
Regerad पुनरारमते तस्यो दैवा प्रायश्चित्तिः ।।२०॥। 
| स यत्राह ARTA aere जपत्येत ते देव ufi प्राहुरिति* तत्स- 
1 Rant असवायोपधावति स हि देवानां अरसविता बृहस्पतये नह्मण5इति* quedes देवानां 
j ब्रह्म तद्य एव देवानां ब्रा तस्माऽएवेतत्माह तस्मादाह बृहस्पतये AMUSE तेन 
यज्ञमव तेन यज्ञपातें तेन मामवेति3 नात्र तिरोहितमिवास्ति UR? I 
अपने भाग के रूप में लेता दै | अब यज्ञ का जो भाग अधूरा रहता है वह उसकी रचा 
करता है | इसलिये वह उसके लिये ब्रह्मभाग को लाते हैं ।।१८॥। 


अब बह चुपचाप रहें जत्र तक ( अध्वयु ) न कहे कि, है ब्रह्म ! मैं आगे चलू ?' 
जो ( ऋत्विज्‌ ) यज्ञ के बीच में पाकयज्ञिया इडा करते हैं वह यज्ञ को नष्ट कर देते हैं | 
ब्रह्मा ही ऋत्तिजों में इलाज करने वाला ( भिषक्‌ ) है । इस प्रकार ब्रह्मा को चंगा कर 
देता है | परन्तु यदि वह बात करता हुआ बैठा रहे तो चंगा न कर पायेगा | इसलिये वह 
चुपचाप रहे ।। १६ 


यदि बह पहले मानुषी भाषा को बोल दे तो उसको विष्णु सम्बन्धी ऋग्वेद की 
. ऋचा या यजुः जपना चाहिये | यज्ञ ही विष्णु $ | इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ 
` करता है | ( बात करने का ) यह प्रायश्चित है ॥२०॥ 


जव ( ्रध्वयुं ) कहे Set प्रस्थास्यामि? । हे ब्रह्मा, मैं आगे बहर । तब ब्रह्म 
कहे, “एते देव wads प्राहुः? ( यजु० २।१२ ) | षि देव सविता ! इन्होने तेरे इस यज्ञ 
की घोषणा की” | इस प्रकार वह सविता के पास प्रेरणा के लिये जाता है | क्‍योंकि वह 
- देबों का प्रेरक है | अब कहता है--'बृहस्पतये ब्रह्मणे’ (age २।१२ ) | ब्रहस्पति ब्रह्मा के 
- लिये! । बृहस्पति ही देवों का ब्रह्मा है | इसलिये वह इस यज्ञ की उसके लिये घोषणा करता 
` है, जो देवों का ब्रह्मा है | इसलिये कहा, बृहस्पति ब्रह्मा के लिये? । अब कहता हैतेन 
Fees तेन यशपतिन्तेन मामवः (ago २।१२ ) | इससे यज्ञ की रक्षा कर | इससे यज्ञपति 
की, इससे मेरी रक्षा कर? | यह स्पष्ट है ॥२१॥ 
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सनो जूतिजुंषतामाज्यस्येति' | मूनसा वाऽइद्‌} सर्वमाप्तं 7 
बृहस्पतिर्यज्ञमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ७ समिमं दघालिति^ यद्विवृढं तत्सन्दधाति विश्वे 
ह मादयन्तामिति3 सर्व वै विश्वेदेवाः सर्वेणेवेतत्सन्दधाति सं यदि कामयेत ब यात्मतिः 
ष्ठेति* यद्य कामयेतापि नद्वियेत ।।२२॥। ब्राह्मणस्‌ UR [ ७. ४. ] ॥ अध्यायः |) 
अब कहता है--'मनों जूतिजुंधतामाज्यस्य' (ayo २।१३ ) | मन घी की 
में प्रसन्न हो? । मन से ही यह सब व्यास p इसलिये मन से ही इस सब को प्राप्त 
है | अब कहता है---बृहस्पतियशमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञशसमिमं दधातु? ( यजु० २।१३) | yt 
“वृहस्पति इस यज्ञ को करे | वह इस यज्ञ को पूर्ण Rata करे? | इस प्रकार जो घायल 
हो गया था उसे चंगा कर देता है। अब कहता है--विश्वे देवासउइहमादयन्ताम! | 
( यजु० २1१३ )। 'सब देव यहाँ प्रसन्न हों? | “विश्वे देवा? का अर्थ है सब | सत्र सेही वह. 
इसे चंगा करता है । यदि वह चाहे तो कहे प्रतिष्ठ ( चल )', न चाहे तो न कहे ॥२२।। | 
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| अध्याय ८--त्राह्मण £ 
| ५ मनवे ह वै प्रातः | अवभेग्यम्ुदकमाजह यथेदं पाणिम्यामवनेजनायाहरन्त्येव तस्या- 


वनेतिजानस्य मत्स्यः पाणीऽआपेदे Hell INE 
स हास्मै वाचमुवाद | fate मा त्वेति कस्मान्मा q 
इमाः सर्वाः प्रजा निर्वोढा ततस्त्वा पारयितास्मीति कथं ते भृतिरिति NRN 
स होवाच | ate WU भवामो वही वै नस्तावचाष्ट्रा भवत्युत मत्स्य एव 
मत्स्यं गिलति कुम्भ्यां सागरे बिभरासि स यदा तामतिवरघाऽअथ क्षुं खात्वा तस्यां मा 
विभराति स यदा तामतिवर्धाउअथ मा समुद्रमभ्यषहरासि तहिं वाउअतिनाष्ट्रो भविता- 


स्मीति ॥३॥ 
शर्वद्ध कष आस | स हि ज्येष्ठं वर्षतेऽथेति समां तदौघ आगन्ता तन्मा नावमु--% » 


पकल्प्योपासाते स औघषऽउत्थिते नावमापद्यासैथी% ततस्त्वा पारयितास्मीति UL 
: तमेव wen समुद्रमभ्यवजहार । स यतिथी तत्समा परिदिदेश ततिथी& समां 
नावमुपकल्प्योपासांचक्रो स औषऽउत्थिते नाबमापेदे त स मत्स्य उपन्यापुत्न॒वे तस्य 
मनु के लिये प्रातःकाल धोने के लिये पानी लाये जैसे हाथ धोने के लिये लाया 
करते हैं | जब वह धो रहा था ती उसके हाथ में मछली ( मत्स्य ) आ गई ॥१॥ 
बह उससे बोली, “मुके पाल ! मैं तेरी रक्षा करूँगी? | उसने पूछा, त्‌ मेरी किस 
से रक्षा करेगी? ! उसने उत्तर दिया, “तूफान में यह सब प्रजा बह जायेगी । मैं उससे तेरी 
रुना करेंगी? | मनु ने पूछा, में ठरे केसे पाले? URII 
यह बोली, 'जब तक हम छोटे हैं हमारी बड़ी आफत है क्योंकि मछली को मछली 
जाती हैं | मुके पहले घड़े में पाल । जव मैं उससे बढ़ जाऊ तो गडडे को खोद कर सुरे 
उसमें रखना p जब मैं उससे भी बढ़ जाऊं तो मुक्ते समुद्र में ले जाना। तब में बड़ी हो 
' जाऊँगी और कोई आपत्ति न रहेगी? UII 
E वह तुरन्त ही झर मछली हो गई क्योंकि झर ( सब मछलियाँ से अधिक ) बढ़ती 
है | ( अब उसने कहा ), मुक वर्ष में तूफान आयेगा, तब तू मेरे कहने के अनुसार नाव 
बनाना | और जव तूफान उठे तो तू नाव में वैठ जाना । मैं gh उससे बचाऊँगी? ।४।। 
3 = जब वह उसको इस प्रकार पाल चुका तो उसे समुद्र में ले गया, और जिस वर्ष 
के लिये उसने कहा था उसी वर्ष उसी के कहने के अनुसार नाव बनाई | और जब तूफान 
उठा तो वह नाव में बैठ गया | तब मछली उस तक तैर आई | और उसके सींग से उसने 
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शङ्गे नावः पाशां प्रतिमुमोच तेनेतमुत्तरं गिरिमृतिदुद्राव ॥५॥ ` 

स होवाच | अपीपरं वै त्वा क्षे नावं अतिवत्नीष्व तं तु त्वा मा गिरौ सन्तमुद्कः | 

४“ मन्तशछेत्सीद्यावदुदकर समवायाावत्तावदन्ववसंपीसीति स हृ DUST 

तद्प्येतदुत्तरस्य गिरेमनोरवसर्णणासित्योघ्रो हृ ताः सर्वाः प्रजा तिरुवाहाथेह "qm 
परिशिशिषे NGI 

सोफर्चछ्लाम्यंश्‍चचार ग्रजाकामः | तत्रापि पाकयज्ञेनेजे स gd f र पाकयज्ञेनेजे gd qf wes 
मित्यप्मु जुहबांचकार ततः संवत्सरे AT सा ह पिव्दमानेवोदेयाय तस्यै ह स्म 
gd पदे सन्तिष्ठते तया मित्रावरुणौ AAA Noll 

ता होचतुः कासीति | मनोदु हितेत्यावयोत्र Sid नेति होवाच य एव मामजीः 
जनत तस्यैवाहमस्मीति तस्यामपि enim तद्वा जज्ञौ तद्वा न जज्ञावति त्वेवेयाय सा 
मनुमाजगाम IEN 

ता g मनुरुवाच कासीति | तव दुहितेति कथं भगवति मम दुहितेति य अमू 
रप्स्वाहुतीरहोषीश्टं d दधि aera ततो मामजीजनथाः साशीरस्मि तां मा यज्ञेऽवकः 
ल्पय अज्ञे Ve मावकल्परयिष्यसि बहुः प्रजया Wurf erf याममुया कां चाशिषमाशा 
नाव की रस्सी को बाँध दिया | इससे वह उत्तरी पहाड़ तक जल्दी से पहुंच गया ॥५॥ 

उसने कहा, मैंने तुझे बचा लिया | वृक्ष में नाव बाँध दे । परन्तु जब तू पहाड़ प्र 
है उस समय ऐसा न होने दे कि जल तुमे काट दे | जब जल कम हो जाय तो नीचे 
उतर आना” | अतः वह धीरे-धीरे उतरा | इसलिये उत्तरी पहाड़ के उस भाग को 'मनोरव- 
सर्पणम्‌? अर्थात्‌ मनु का उतार’ ted Cl तूफान ने उस सब प्रजा को नष्ट कर दिया | 
केवल मनु बच रहा ॥६॥ 

उसने संतान की इच्छा से पूजा और श्रम किया | उस समय पाकयज्ञ भी किया | 
और घी, दही, मझा भी जलों में चढ़ाया | तब एक वर्ष में एक ot उत्पन्न हुई । वह 
मोटी होकर निकली | उसके पैर में घी था | मित्र और वरुण उसे मिले ॥७॥ 

उन्हाने उससे पूछा, 'तू कौन है? ? उसने कहा, 'मनु की लड़की? | उन्होंने कहा, 

कह कि तू हम दोनों की है? | उसने कहा, “नीं, मैं उसी की हूँ जिसने सुझे जना है? 

उन्होने उसमें भाग माँगा । उसने माना या न माना | वह वहाँ से चली आई ओर मनु 
के पास आई ॥८॥ 

मनु ने उससे पूछा, 'तू कौन है? ? तिरी लड़की? | उसने पूछा, 'भगवति ! तू मेरी | 
लड़की कैसे’ ? उसने उत्तर दिया, “तूने जलो में जो घी, मझा, अपण किया, उसी सेतूने 
मुझे उत्पन्न किया | मैं आशी हूँ । तू मेरा प्रयोग कर | यदि तू यज्ञ में मेरा प्रयोग करेगा ४ 
तो बहुत से पशुओं और सन्तान वाला होगा । जो कुछ चीज "तू मेरे द्वारा माँगेगा व C 
सब तुभको मिलेगी | अब उसने उसका यज्ञ के मध्य में प्रयोग किया । क्योंकि प्रयाज ओर | 
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' ।सिष्यसे सा ते सर्वा समर्धिष्यत 5 इति तामेतन्मध्ये अज्ञस्यावाकल्पयन्म 


प्रयाजानुयाजाच्‌ ॥६॥। m क य 
E तयार्च्चक्लाम्यंश्‍चचार ्रजाकामः | तसा प्रजातिं अजज्ञे येयं मनोः ग्रजाति 


सास्मै सर्वा ware leol m 
सैषा निदानेन यदिडा | स यो हैवं विद्वानिडया TANS हेव अजातिं प्रजायते 

+ मनः ग्राजायत Wu कां चारिषमाशासते सास्मै सर्वा aga lee 
i Es 3 पञ्चावत्ता भवति । पशवो वाऽइडा पाळा वे पशवस्तस्मात्पञ्चावचा 


भवति । E l पवर्थ पुरोडाशस्य प्रशीर्य पुरस्तादूभृुवाये निदधाति aris होत्रे 


E a लिति । तदधोतौष्ठयोर्निलिम्पते मनसस्पतिना ते हुतस्याश्नामीषे 


4 क - 
p. ‘bate निलिग्पति | तदोतोष्ठ्योनिलिग्पते वाचस्पतिना ते gamer 
ज्जैऽउदानायेति^ Hl 

के बीच में जो कुछ दै वही यज्ञ का मध्य है ell 
E वह प्रजा की कामना से उसी के द्वारा पूजा आर श्रम करता रदा । उसके द्वारा 
इस प्रजा को उतपन्न किया | जी यह मनु की सन्तान है । जो कोई चीज उसने उसके द्वार 
` माँगी वह सब उसको मिल गई ॥१०॥ 
निदान में यही इडा है । जो कोई इस रहस्य को समभ कर इडा' यज्ञ करता है 
बह इस प्रजा को जिसे मनु ने उत्पन्न किया बढ़ाता है। और जो कुछ चीज उसके द्वारा 
माँगता है, वही उसे मिल जाती है ॥११॥ : 
इस (इडा ) के पाँच माग होते हैं। पशु ही इडा दै। पशु के भी पाँच भाग 
होते हैं । इसलिये इडा के भी पाँच भाग होते हैं ॥१२॥ 
= इडा के बराबरबरावर टुकड़े कर के और पुरोडाश के quid को काट कर वह YT 
( चमसे ) के सामने रखता है । और उसे होता को देकर दक्षिण की ओर आता है ॥१३॥ 
न बह होता के इस जगह ( पहली श्रॅगुली के बीच में ) घी लगाता है। होता घी 
पने होठों से लगाता है, यह मंत्र पढ्कर 'मनस्पतिना ते हुतस्याक्षामीषे प्राणाय? | “मन के 
- पति द्वारा आहुति दिये गये तको वह इस ( बल ) और प्राण के लिये खाता हू ॥१४॥ 
अब वह होता के इस जगह ( अँगुली पर ) घी लगाता है | होता घी अपने होठों 
` सेलगाता है, यह मंत्र पद्कर “वाचस्पतिना ते हुतस्थाश्षाम्यूज्जंजडदानाय” । 'वाणी के 
` एति द्वारा आहुति दिये गधे तुमको तेज और उदान के लिये खाता हूँ? ॥१४॥ 
LIUM 


L 
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एतद्ध वे मनुर्बिसय़ांचकार | इदं वे मे तनिष्ठं यज्ञस्य यदियमिडा पाकयत्तिया यदवे 
म5इह रत्ताछंसि यज्ञं न हिऽस्युरिति तामेतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य इत्येव प्रापयत 
तथोऽएवैनामेष एतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य इत्येव आपयतेऽथ erem न ग्राभाति 
नेदनुपहतां ग्राभामीत्येतदेवेनां ग्रापयते यदोप्ठयोर्निलिग्पते ॥१६।। i 

अथ होतुः पाणों समवद्यति | समवत्तामेव सतीं तदेनां TAR, होतरि श्रयति 
तयात्मंछुतया होता यजमानायाशिषमाशास्ते तस्मादोोतुः पाणी समवद्यति (Poll 

ANNIE | एतद्ध वे मनुर्विभयांचकारंदं वे तनिष्ठ' अन्नस्य यदियमिडा 


पाकयज्ञिया यद्वै मऽइह रत्ताथ््सि यज्ञं न हन्युरिति तामेतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य | 


इत्येवोपाऽ््शूपाहृयत तथोऽएवैनामेष एतत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोम्य yeh. 
शूपहयते tell 

स उपह्वयते | उपहृत& vro सह प्रथिव्योप मा रथन्तर सह एथिव्या 
हृयतामुपहूतं वामदेव्य सहान्तरिक्षेणीप मां वामदेव्य* सहान्तरिक्षेण हयतामुपहत॑ 
बहत्सह दिवोप मां वृहत्सह दिवा हृयतासिति तदेतामेवेतदपहृयमान इमांश्वलोकानुपहयत- 
J ED E 

इस पर मनु डरा । यह जो पाक-यज्ञिया इडा है, यह मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर 
भाग है | कहीं ऐसा न हो कि राक्षस लोग मेरे यज्ञ को इस स्थान पर विध्वंस कर दें इसलिये 
(उस इडा को ) राक्षसों के आने से पहले ही उसने ( होठों से लगाकर ) सुरक्षित कर 
दिया | इसी प्रकार यह होता भी राक्षसों के आने से पहले ही सुरक्षित कर देता है | यद्यपि 
बह हमें खाता नहीं कि विना आहुति दिये कैसे खालूँ , परन्तु वह होठों से लगाकर उसे सुरू 
fae कर देता है ॥१६॥ 

अब वह होता के हाव्य में इडा के SAS Ses करता है । इस प्रकार डुकड़े-टुकड़े 
की गई इडा को वह प्रत्यक्ष रूप से होता के हवाले कर देता है । जो उसके हवाले हो गई 
उस इडा से वह यजमान के लिये आशीर्वाद चाहता है । इसलिये होता के हाथ में 
रखता है ॥१७॥ : 

अब ( इडा को ) चुपके-चुपके बुलाता हे । उस समय सचमुच मनु यह सोचकर 
डरा कि यह पाक-यशिया इडा मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर भाग है; कहीं राक्षस इसको हानि 
न पहुँचावे । इसलिये उसने चुपके-चुपके कहा, राक्षस ( के आने ) से पूर्व, राक्षस (के 
आने ) से पूर्व” | इसी प्रकार यह होता भी चुपके-चुपके कहता है, राक्षस ( के आने ) 
से पूर्वे) ॥ १८] 

बह इस प्रकार ( धीरे से) कहता है, 'प्रथ्वी के साथ रथन्तर बुलाया गया | 


पृथ्वी के साथ रथन्तर मुझे बुलाये । अन्तरिक्ष के साथ वामदेव्य बुलाया गया | sU | 
के साथ वामदेव्य मुझे बुलावे | चौ के साथ बृहत्‌ बुलाया गया । यौ के साथ TTT 


do ATO ३. ५. १३। 
२१ 
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१६२ माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्षणे gio १; c. १. १६-२ 
ऽएतानि च सामाति ॥१६॥ CUO " aerate 
उपहृता गावः GESIT इति | arit वाऽइडा 


थुनामेवेनामेतदुपह् यते (Roll ह र 
4 Ur सप्तहोत्रेति | तदेना सप्तहोत्रा सौम्येनाध्वरे गोपहयते Il v ll zu 
उपहूतेडा ततुरिरिति? | तदेनां Sere Ted ततुरिरिति wi ह्येषा 


ततुरिरिति । ९९ 
aM ET सखा भक्तः इति m घे सखा भक्षस्तत्माणुमुपहयतञउपह्त* 


' हरिति तच्छरीरमुपहृयते तत्सवामुपहयते ।।१२।। Pe 
E अथ HATTA | इृडोपहृतोपह॒तेडोपो5अस्मार॥5३डा इयतामिडोपह्तोत ` तु 
हृतामेवैनामेतत्सती RA या पे erigi सासच्तितुष्पदी वै gem 

aT oe RS 

£ sud snm | अथ नानेवोपह्वयते जामि e guise 
sere? | वह इस प्रकार बोलकर तीनों लोकों और तीनों सामों को बुलाता है ( रथन्तर, 

वामदेव्य और बृहत्‌ तीन साम हैं ) ॥१९॥ à 

अब कहता दै, “गाये वैलों के साथ बुलाई गई? । पशु ही ईडा है । उन्हीं को परोक्ष 
रीति से बुलाता है । Sat के साथ? से तात्पय॑ उनके जोडे से है ॥२०॥ 

अब कहता है, “सात होताओं से की गई इडा बुलाई गई? | इस प्रकार वह सात 
होताओं द्वारा किये गये सोम यज्ञ के नाम से उसे बुलाता है ॥२१॥ 

अब कहता है, 'विजय पानी वाली ( ततुरि ) इडा बुलाई गई” । इस प्रकार उसको 


प्रत्यक्ष रूप से बुलाता है । यह सब पापों को पार कर देती है । इसलिये इसको "RU 
* कहा गया ॥२२॥। e 
| अब कहता है, 'भक्ष-मित्र बुलाया गया? | प्राण ही सखा भक्त है | इससे प्राण 


को बुलाता है । 'हिक बुलाया गया? | इससे वह शरीर को बुलाता है। इस प्रकार वह 
सत्र को बुलाता है ॥२३॥ 

अब वह जोर से कहता है, इडा बुलाई गई । बुलाई गई इडा हमको अपनी 
और बुलाये? | इडा यहाँ बुलाई गई? से ताय॑ यह है कि जो पहले वास्तविक रूप में 
बुलाई जा चुकी है उसे wa प्रत्यक्ष रूप से बुलाता है। इडा गी चार पैर वाली होती 
है | इसलिये उसको चार वार बुलाया ॥२४॥ 

चार बार बुलाता हुआ कई प्रकार से बुलाता है जिससे दुहराने का दोष न लगे | 
यदि ‘get उपहूता’ ‘get उपहूता? ही कई वार कहे या “उपहूता इडा? “उपहूता इडा? ही 

कई बार कहे तो दुहराने का दोषी हो । इसलिये 'इडा उपहूता? कहकर वह उसे इधर 

es tA, तै० ब्रा० २. ५. १३ | ; 
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डोपहूतेत्येवोपह्दयेतोपहूतेडोति* वेडोपह॒तेति तदर्वाचीमुपह्ृयतऽउपहवतेडेति^ तत्पराची- 
मुपो3ऽअस्मां।ऽइडा हृयतामिति तदात्मानं चेवेतबान्तरेत्यन्यथेव च भवतीडोपहूतेति 
तत्युनरर्वाचीमुपहयते तदर्वाची चेवेनामेतत्पराचीं चोपहयते ।।१५॥ 


मानवीघ्रतपदीति | gel तामम्रेजजनयत तस्मादाह मानवीति तपदीति यदेवास्यै |) 


gd पदे समतिष्ठत तस्मादाह श्ृतपदीति MEU 
DAR उत मैत्रावरुणीति | यदेव मित्रावरुणाम्या समगच्छत स एव मैत्रावरुणो न्यङ्गो 
ब्रह्मा देवकृतोपह॒तेति त्रह्मा* ह्येषां देवकृतोपहृतोपहृता देव्या) अध्वर्यव SEM मनुष्या 
इति तदेवांश्वैवाध्यय्रूनुपहयते ये च मानषा वृत्सा वे देव्या ASIST यऽइतरे ते 
Wr | Ivoll 
' aspi यज्ञमवान्ये च यज्ञपतिं वर्धानिति एते वे यज्ञमवन्ति ये बाह्यणाः NU 
वारं, सोउनूचाना एते हां नं तन्वतञएत5एनं जनयन्ति तदु तेभ्यो Mga वत्सा उ वे यज्ञ- 
पति वर्धन्ति यस्य यते भूयिष्ठा भवन्ति स हि यज्ञपतिबर्धते तस्मादाह ये च यज्ञपतिं 
वर्धानिति USI 
बुलाता है और “उपहूत इडा? कहकर वह उसे उधर बुलाता है । “इडा हमको SUD 
यह कहकर वह अपने को अलग नहीं करता और कहने की शैली भी बदल जाती है । इडा 
उपहूता’ कहकर वह उसे फिर इधर बुलाता है । इस प्रकार वह उसको इधर भी बुलाता 
आर उधर भी बुलाता है lul 

; अब कहता है, “मानवी प्रतपदी? | “मनु की लड़की घी के पैसों वाली? | मनु ने ही 
पहले उसे जना था । इसीलिये कहा, 'मानवी? ( मनु की लड़की ) । 'बृतपदी? इसलिये 
कहा कि उसके पद चिह्न में घृत रहता है | इसलिये 'घृतपदी” नाम हुआ ॥२६॥ 

अब कहता है, मैत्रावरुणी? “मित्र और वरुणी वाली? | चूँकि उसका मित्र और 
बरुण से समागम हुआ, इसलिये उसकी मैत्रा-वरुण प्रकृति हुई । वह देवकत ब्रहम हुई 
क्योंकि वह देवकृत ब्रह्मा कहकर बुलाई गई | दिव rend a मनुष्य बुलाये गये! ऐसा 
कहकर वह दैव्य अध्वर्यु और मनुष्य अध्वयु दोनों को बुलाता है । दैव्य wad वत्स या 
age है | और जो दूसरे हैं वह मनुष्य अध्वयु ।।२७॥ 

अब कहता है, St इस यज्ञ को बदावें, जो इस यज्ञपति को «ems | जिन ब्राह्मणों 
ने वेदों को पदा और पढ़ाया है वे इस यज्ञ की रक्षा करते हैं, चूँकि वह इसको फैलाते और 


करते हैं | उनको इस प्रकार सन्तुष्ट करता है । और बछडे यज्ञपति को नदाते हैं क्योंकि / 


जिस यज्ञपति के बछडे बहुत होंगे वह बढ़ेगा । इसीलिये कहा ‘ae जो इस यज्ञपति को 
बढ़ावें? ॥ २८ 


१-५, do ATO २. ९. 83 | E 
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१६४ माध्यन्दिनीये eem o wi ६. ८. १, २६-३२ 


पते sei 8 ce देत ते TE 
'हयते wd पर्वमध्युपह्ठतोञ्यं यजमान इ तद्यजमानमुपह्वयते TIGA न 
gud gui शर्यदिडायां मातुष ह gura ug नै GUNT बै _तद्ज्ञस्य 
vef ARI il mel उ 
यन्मानपं pcd यज्ञे करवाए j 
दास्याः देवयज्यायामुपह॒त इति । तदस्माउएतज्जीवातुमेव : परोउक्षमाशास्ते 
sae पूर्वमिष्टवाथापरं यजते (doll GC 
» od एतत्प्रजामेव ever | 6 a ग्रजा भवत्यमुं लोकमात्मनंत्यथा- 
स्मिलोके प्रजा यजते तस्मात्मजोत्तरा देवयज्या || 2 giam 
NSE परोउक्ञमाशास्ते | यस्य हि पशवो भवन्ति स पूर्विष्ट्वाथा- 
Econ इति | तदस्मा एतज्जीवातुमेव परो 5क्षमाशास्ते 
अब कहता है, उपहूते rye पूर्वजेऽऋतावरी देवी देवपुत्रे’ | बुलाई गई 
erred जो दोनों पूर्वज ( पहले जन्मी हुई हैं ), ऋतावरी ( ऋत को पालने वाली ), 
देवी ( दिव्य गुण वाली ), देवपुत्र ( देवता हैं पुत्र जिनके ऐसी ) हैं। इस प्रकार वह द्यावा- 
पृथ्वी को बुलाता है, जिसमें सब संसार आ जाता है। अब कहता है, “यजमान बुलाया 
गया? इससे यजमान को बुलाता है । यहाँ नाम नहीं लेता | इससे परोक्ष रूप मं इडा के 
लिये आशीर्वाद है । यदि नाम ले तो मानुषी-भाषा हो जाय । जो मानुषी-भाषा है वह 
यज्ञ में aga है । यज्ञ में अशुभ नहीं करना चाहिये, इसलिये नाम नहीं लेना 
चाहिये IREI 
अब कहता है, 'उतरस्यां देव यज्यायामुपहूतः' | “Ha आगे होने वाली देव 
पूजा के लिये ( यजमान) बुलाया गया? | इस प्रकार उस ( यजमान ) के लिये परोक्ष 
रीति से जीविका के लिये आशीर्वाद देता है । जैसे उसने जीवन भर यज्ञ किया है, आगे 
भी करेगा Hell 
वह उसके लिये परोक्ष-रीति से सन्तान के लिये भी आशीबांद देता है | क्योंकि 
जिसके सन्तान होती है जब वह मर जाता है तो उसकी सन्तान इस लोक में यज्ञ करती 
है | इसलिये “उत्तरा देवयज्या” का अर्थ है “सन्तान? ॥३१॥ 
इस प्रकार वह परोक्ष-रीति से पशुओं के लिये भी आशीर्वाद देता है । क्‍योंकि 
जिसके पशु हैं वह जैसे उसने पहले यज्ञ किया उसी प्रकार फिर भी यज्ञ करेगा ॥३२॥ 


| अब कहा, “भूयसि हृविष्करण उपहूतः | “वह बहुत ज्यादा हवि देने के लिये 
बुलाया गया? | इस प्रकार वह उसकी जीविका के लिये परोक्ष-रीति से आशीर्वाद देता है | 


१-३, ते ATO ३. ५. १३ | 
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जीवन्हि पूर्वमिष्ट्वाथ भूयो भूय एव हृविष्करोति NN : 
तदस्मा5एतत्मजामेव परोऽच्तमाशास्ते । यस्य हि प्रजा भवत्येक आत्मना ATA- 
थोत दशधा प्रजया हृविष्कियते तस्मात्यजा भूयो हृविष्करणस्‌ ॥२४॥ 


तदस्मा एतत्पशूनेव परोउक्षमाशास्ते | यस्य_हि पशवो भवान्ति स॒पूर्वमिष्टवाथ 
भूयो ३ भूय एव विष्करोति AN 

साहित | जीवेयं प्रजा मे स्याच्ियं गच्छेयमिति तद्यत्पशूनाशास्ते 
तस्छ्रियमाशास्ते AR पश्वस्तदेताभ्यमेवेतदाशीरम्यार सर्वमाप्त॑ तस्माद्वा ऽएतेऽञ्रत्र 
gsm क्रियेते REN 

देवा मऽइदं gf षन्तामिति Regga इति तद्यज्ञस्थेवेतत्समृद्धिमा- 
शास्ते यद्धि देवा हविजुषन्ते तेन हि महज्जयति तस्मादाह जुषन्तामिति (oll 
शतम्‌ ७००] | 

तां वै greed pred जुह्वति पशवो वाऽहडा Cheque FECT 
तस्माच्चाग्नो gef || रेट! 
क्योंकि जैसे उसने पहले यज्ञ किया इस प्रकार जीता रदेगा तो आगे भी यज्ञ करेगा ॥३३॥ 

इससे वह परोक्ष रूप से सन्तान के लिये भी आशीर्वाद देता है | क्योंकि जिसके 
सन्तान होती है वह चाहे अकेला ही हो सन्तान द्वारा दश गुनी हवि देता है। इसीलिये 
कहा कि “सन्तान का अर्थ है बहुत सी हवि देना? URI! ape 

इस प्रकार वह परोक्ष रूप से पशुओं के लिये भी आशीर्वाद देता है | जिसके पु 
होते हैं वह पहले जैसे यज्ञ करता था फिर भी अधिक यज्ञ करता है IRNI च 

अव आशीर्वाद यह दै, जीवेयं प्रजा मे स्यात्‌ द्वियं गच्छेयम? | UP जियूँ। मेरी 
प्रजा हो, मेरी सम्पत्ति हो? | “पशुओं के लिये आशीर्वाद से तात्पय है सम्पत्ति से! | क्योंकि 
पशु ही सम्पत्ति है । इन दो आशीर्वादों में सब आ गया इसलिये यहाँ दो आशोर्वाद किये 
जाते हैं ॥३६॥ d 

आव कहता है, देवा म इद४हविजुषन्ताम? | 'देव मेरी इस हवि को स्वीकार | 
करें? | 'इसी यज्ञ में बुलाया गया? | यह जो देव हवि को स्वीकार करते हैं मानों यज्ञ की 
समृद्धि के लिये ही आशीर्वाद देते हैं । इससे बड़ी जय होती है | इसलिये कहा, “स्वीकार 
करें? ॥३७॥ E 

( यनमान और पुरोहित ) उस ( इडा ) को खाते हैं। अभि में नहीं छोड़ते। | | 
इडा का अर्थ है पशु | इसलिये अभि में नहीं छोड़ते कि कहीं पशुओं को अभि सं न छोड o 
& ॥। ३८ 


MS a 


१, de ATO ३. ९. १३ | | टर 


: 


n 
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प्राणेष्वेव aa । होतरि त्वचजमाने emerat त्वदथ aquia iue 
पुरस्तादभवाये निदधाति यजमानो वै Ta तथजमानस्य ग्राशितं भवत्यथ Ud 
आाशनाति नेदस*अस्थिते यज्ञे प्राश्‍नानीत्येतदेवास्य afi भवति सर्वे या 
हुतासदिति पञ्च प्राश्नन्ति पशवो वा5इडा TSE बे INTUS Y agata Hell 

अथ यत्र प्रतिपद्यते | agh पुरोडाशं कृत्वा बर्हिषदं करोति qi पितृणां 
भाजनेन चतस्रो बाऽञ्वानारदिशोऽवान्तरदिशो वे पितररतस्माच्चतुर्धा पुरोडारां कृत्वा 
बर्हिषदं करोति ।।४०।। 

अथ यत्राहोपहृते द्यावाशथिवी$इति | तदग्नीघऽआदधाति तदरनीत्मारनात्युप- 
हुता) oft मातोप मां प्रथिवी माता हृवयतामन्निराग्नीशात्वाहोपहतों द्योष्पितोप 
मां बौमिता हृयतामस्निरारनीपरात्स्वाहॉते च्यावाष्टथिव्यो वाऽएष यदारनीप्रस्तस्मादेवं 
ग्राइनाति Nge ; 

अथ यत्राशिषमाशास्ते | तज्जपति मयीदमिन्द्रः इच्द्रियं दधात्वस्मान्‌ रायां सघः 

प्राणा में ही आहुति दी जाती है, कुछ होता में, कुछ यजमान में, कुछ WAY 
में | अब पुरोडाश का पूर्वा काटकर धरुवा में रखता है | धरुवा यजमान है । इसलिये यज- 
मान इसको खाता है | यदि वह प्रत्यक्ष में उसे नहीं भी खाता हे कि कहीं यज्ञ की समाति 
के पहले खा लूँ. तो भी वह खाई हुईं समझ ली जाती है । सब खाते Cl deu है 
धुके सत्र में यह मेरे लिये हुत होवे? | पाँच इसमें से खाते हैं | इडा का अर्थ है पशु । पशु 


ba] 


a 5 पाँच प्रकार के होते हैं । इसलिये पाँच इसमें से खाते हैं ॥२६॥ 


जब ( होता ) जोर से बोलता है तो वह ( अध्वर्यु ) पुरोडाश के चार भाग करके 
कुशों पर रखता है | वह यहाँ पितरों के स्थान पर होता है । अवान्तर art चार होती 
हैं | अवान्तर दिशा ही पितर हैं | इसलिये पुरोडाश के चार भाग करके उनको FAT पर 
रखता है ॥४०॥ 

अर जब वह कहता है, 'उपहूते द्यावाप्टथिवी? | 'द्यावा-एथ्वी बुलाये गये? | तो उसको 
ordi को दे देता है । mia ( उनमें से दो ठुकड़ों को ) यह मंत्र पढ़कर खाता है, 
(उपहूता प्रथिवी मातोप मां प्रथिवी माता हृतामभिराभीप्रात्‌ स्वाहा? (age २११० ) | 
“उपहूता द्यौष्यितोप मां ferar हृतामभिराभौश्रात्‌ स्वाह’ ( यजु० २।११ )। बुलाई 
गई पृथ्वी माता । पृथ्वी माता मुझे बुलावे | अ्रभीश्र होने के कारण मैं अभि हूँ? d बुलाया 
गया दो पिता । चौ पिता मुझे बुलावे | अग्ीश्न होने के कारण मैं श्रनि हूँ? । यह जो sch 
है वह मानो द्यावा-प्रथ्वी है । इसलिये वह इसे इस प्रकार खाता है ।।४१॥ 

आर जब होता आशीर्वाद देता है तब इस मंत्र का जप करता है,'मयीदमिन्द्र5इन्द्रियं 


१, Jo do Bo २ Fo १०-११ | २. go de अ० २ Fo ११ | 
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वानः सचन्तां अस्माक सन्त्वाशिषः सत्या नः सन्त्वाशिष इत्याशिषामेवेष ग्रतिग्रहस्तद्या 
एवात्रऽत्विजो यजमानायाशिष आशासते ता एवैतत्म्तियह्मत्मन्कुरुते ॥४२१॥ 

अथ पतित्रयोमाजयन्ते | पाकयज्षिययेव वाऽएतदिडयाचारिषुः पवित्रपता यदत 
sedi» स्थितं यज्ञस्य तत्तनवामहाऽइति तस्मात्पवित्र योमा्ेयन्ते ।|४२।। 


अथ ते पवित्रे अस्तरेऽपिस्ृजति | यजमानो वै प्रस्तरः ग्राणोदानी पित्र 
यजमाने तत्म्राणोदानो दधाति तस्मात्ते Washes ।४४॥ maqa UU 
[ ८.१.]॥ 
द्घात्वस्मान्‌ रायो मघवानः सचन्ताम्‌ | ग्रस्माक९9 सत्त्राशिषः सत्या नः सन्त्वाशिषः? 
( यजु २।१० ) | इन्द्र मुझमें इन्द्र की शक्ति दे | हमको बहुत सा धन प्राप्त हो | आशिष 
हमारे लिये हो | सच्ची ast हमारे लिये eb) यह आशिष का परिग्रह ( लेना ) है । 
यहाँ ऋत्विज जी आशिष यजमान के लिये देता है वह उनको ग्रहण करके अपनी वना 
लेता है ॥४२॥ 

अब दोनों पवित्रों से मार्जन करते हें। क्योंकि WA] उन्होंने इडा को Waar 
दे दिया | और अब वह दोनों पवित्रां से इसलिये मार्जन करते हैं कि अब जो यज्ञ का भाग 
बच रहा है. उसको हम पवित्रां से मार्जन करके पूरा करेंगे ॥४२३॥। 

वह (aad ) दोनों पवित्रों को प्रस्तर पर छोड़ देता है । यजमान ही प्रस्तर है | 
प्राण और STI पवित्रे हैं | इस प्रकार वह यजमान में प्राण और अपान को धारण कराता 
है । इसलिये उन Tat को प्रस्तर पर छोड़ता है ॥४४॥॥ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ? 


ते वाउएते5उल्मुकेजउद्हन्ति | अनुयाजेभ्यो यातयामेव वाऽएतदर्नि्मवति 
देवेम्यो हि यज्ञमूहिवान्भवत्ययातयाम्न्यनुयाजांस्तनवामहाऽइति तस्माद्वाऽएतेऽउल्मुकेः 
safe ॥१॥ 

ते पुनरनुस»स्पर्शयन्ति । पुनरेवैतदग्निमाप्याययन्त्ययातयामानं FACT 

अब वे ( आहवनीय अग्नि में से ) दो जलती हुई समिधायें निकालते हें । यह 
अग्नि अनुयाजों के लिये व्यर्थ सी हो जाती हैं | क्योंकि देवों के लिये यज्ञ को ले जाती हैं | 
( वे सोचते हैं ) कि ऐसी आग में ग्रनुयाज करें जो यातयामा ( बुझी या व्यर्थ सी ) न 
हो | इसलिये दो जलती हुई समिधाओं को निकालते हैं ॥१॥ 

वे फिर उनको ( आग के ) पास लाते हैं । इस प्रकार वह आग को फिर बरदा देते 
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१६८ 
asserted ।।९।। 
भ्वैमस9स्थितं यज्ञस्य तत्तनवामहाऽइति तस्मात्पुनरनु ENN, 
E आय सामिषमम्यादघाति | समिन्द5एवेनमेतत्समिद्धे यदत स्थितं यज्ञस्य 


तस्मात्समिधमभ्यादघाति NR E 
vou iube | एषा तेऽअग्मे समित्तया THE चा च ATE à 


च वयमा च प्यासिषीमहीति\ qui Ti agag: 
- वेदेत्यपि - IUD = 
कर्म स यदि मन्येत न होता स्वयमेव यजमा seus a 
अथ सम्मा्टि | युनक्तषेवेनमेतचुक्ती यदत सित यज्ञस्य TR 
emere? सकृत्सकृत्सम्मार्ि fafta देवेभ्यः agafa नेत्तथा कर 
देवेम्य इति तस्मात्सकृत्सक्रत्सम्माष्ट्य जामितायै जामि ह कुर्याचत्तरिः पूर्व त्रिरपरं तस्मात्स- 


कृत्सकृत्सम्मार्ि ॥९॥ : 
और ताजा कर देते हैं | ( वे सोचते हैं कि जो कुछ य में से शेष रह गया हे = 
ऐसी अग्नि में करें जो यातयामा न ही | ( जिस अग्नि से एक वार काम ले चुके वह मा i 
_ थक सी गई | उसे यातयामा कहा । अब दो समिधाओं को पहले निकाल कर फिर उसी में 
रखने से मानो वह ताजा हो गई । ) इसौलिये घे उनको फिर पास लाते हैं ॥२॥ र 
अब ( ग्नीश्र) समिधा रखता है । इससे वह अग्नि को प्रज्वलित करता है । 
( वह सोचता है ) कि जो यज्ञ की शेष क्रिया रह गई है उसको प्रज्वलित अग्नि में करू | 
अतः वह समिधा रखता है ॥३॥ 
होता इस मंत्र को पद॒कर उसका अ्रनुमंत्रण ( पवित्रीकरण ) करता है; एषा तेऽ- 
अग्ने समित्‌. तया ade चा च प्यायस्व | वर्धिषीमहि च वयमा च प्यासिषीमहि! ( age 
२।१४ ) | दे अग्नि ! ये तेरी समिधा हे । इसके द्वारा बद्‌ आर प्रज्वलित हो, ओर हम 
भी बढें और प्रतापी हो? । जैसे पहले समिधा लगाते हुये जिस प्रकार मंत्र पदा था उसी 


4 
* 
> 
E 
33 
z 


* प्रकार अब भी पढ़ता है । यह होता का कर्म है | परन्तु यदि समझे कि होता नहीं जानता 
E तो यजमान स्वयं ही अनुमंत्रण करे IYI 

E अब वह उसका संमार्जन करता है । अर्थात्‌ उसे इकट्ठा कर देता है, जैसे इधर- 
3 | उधर से चिमटे द्वारा वुझती हुई आग को इकट्ठा करके फिर ताजा कर देते ED “इस प्रकार 


इकट्ठा होकर यह जो कुछ यज्ञ में शेष रहा है उसको भी ( देवताओं के लिये ) ले जावे? d 
इसलिये उसका संमार्जन करता है | ( प्रत्येक समिधा को ) एक-एक बार संमाजित करता 
है | इससे पहले देवों के लिये उन्होंने फिर से तीन-तीन वार संमार्जन किया था | ऐसा न 
हो कि जैसा देवों के लिये किया था वैसा ही हो जाय' | इसलिये एक-एक वार संमार्जन 
- — करता है । यदि तीन बार पहल करे फिर तीन बार करे तो दुहराने का दोष लगे | इसलिये 
. एक-एक वार ही संमार्जन करता है ॥५॥ 


१. शु ० do Bo २क० १२। 
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स सम्माष्टि | अग्ने वाजजिद्वाजं त्वा ससवांसं वाजजित १७ सम्माज्मीति* सरिष्य- 
न्तमिति assag सरिष्यबिव हि तहिं भवत्यथात्र ससवा९ समिति Ta ह्यत् 
भबति तस्मादाह waa NGI 


o अथानुयाजान्यजति | श तेन आन देवता हयात यम्या उष बाथ न यज्ञेन देवता [हयात याभ्य [यते सर्वा 
वे ततता इष्टा भवन्ति तद्यत्तासु सर्वास्विष्टासव्धेतत्यश्‍चेवानुयजाते तस्मादनुयाजा नाम Holl 


अथ यद्नुयाजान्यजति । छन्दासि PME a देवानां छन्दासि 
IAG पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्येवं छन्दांसि युक्तानि देवेभ्यो यज्ञं | तद्यत्र 
छन्दा सि देवान्त्समतर्प्पयन्नथ eru देवाः i र fet 


युक्तानि देवेभ्य यज्ञमवात्तुर्यदेनान्त्समतीतृपन्‌ tell 

अथ यद्नुयाजान्यजति | Fe वाऽञ्रनुयाजारछन्दास्येवेतत्सन्तर््प॑याति 
तस्मादनुयाजान्यजति तस्माद्येन वाहनेन धावयेत्तद्विमुच्य न्‌ यात्याययतेनत्सुहितं रे : 
उ वाहनस्यापहूवः (gll 

वह इस मंत्र से संमार्जित करता है,'ग्रग्ने वाजजिद्‌ वाजं त्वा ससूवा२9 सं वाजजित% 
dur? (ago २।१४ ) | है अन्न को जीतने वाले अभि, अन्न लिये हुये र अन्न को 
जीतने वाले तुझको संमार्जित ( इकट्ठा ) करता हूँ?। पहले कहा था, “सरिष्यन्तम्‌? अर्थात्‌ 
लेते हुये | क्योंकि उस समय लेने का काम जारी था । अब कहा, 'ससुवांसम? अर्थात्‌ 
लिये हुये । क्योंकि जत्र लेने का काम पूरा हो चुका, इसलिये ।कहा, “ससुवांसम्‌' ।६॥ 

अब वह अनुयाजों की आहुति देता है | इस यज्ञ द्वारा जिस-दिस देवता की आहुति 
दी गई और जिस-जिस के लिये यज्ञ किया गया, उनके लिये आहुतियाँ दी जा चुकीं । अब 
उन्हीं इष्ट देवों के लिये फिर श्राहुतियाँ देता है, इसलिये इसका नाम अनुयाज है | ( जिस 
देवता के लिये यज्ञ हो चुका उस देवता को “इष्ट? कहते हैं । अनुयाज का अर्थ है अनु + 
याज | ‘sit आहुति पीछे से दी जाय? ) oN 

अनुयाज इसलिये किये जाते हैं । अनुयाज ही छन्द हैं । छन्द ही देवों के पशु हैं। 
जिस प्रकार पशु जुत कर मनुष्यों के लिये बोझ ले जाते हैं, उसी प्रकार छन्द भी युक्त हो 
कर देवताओं के लिये यज्ञ को ले जाते हैं। जब छुन्दों ने देवों को तूस किया और देवों ने 


oat को तुत किया, यह पहले था | अब युक्त छन्दो ने देवों तक यज्ञ को पहुँचाया और | 


उनको तूस किया tell 

आर अनुयाज करने का यह भी कारण हे--अनुयाज हो छन्द हे । इस प्रकार बह 
इन ( छुन्दों ) को तुस्त करता है, इसलिये अनुयाज करता है । जिस वाइन से यात्रा की 
उसी वाइन को छोड़ कर कहते हैं, इसको जल दो | इसको खाना दो’। और यही वाइन 


का तूस करना है LEI : 
१, शु० do Bo २ Fo ९४ | 
९३ 
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" न्दः छन्दसां 

त ते अ न ee दका व बच्न un दिन पमा । 

T. तह e ei च यथायथं 2 स्यकल्पयचनुया 
aq ° 


१७० 


छुन्दः a छन्दसां 
जेषु नेत्मापवस्यसमसदि/ति (I?ll वो नेवैतज्लोक- 
E स वै खलु afe: प्रथमं यजति | अयं वे लोको aa ae 
ऽओषधीर्दघाति ता इमा असिमिल्लोकऽओषधयः प्रतिठितास्तदिदर सर्वे जगदस्य 
तज्जगतीं ग्रथमामकुर्वन्‌ ||? || TE aa 
ES अथ नराश*असं द्वितीयं यजति । अन्‌ q नराश T: N 
gai ue बाधमान बावद्यमानाः ग्रजारचरन्ति यद्दै वदति शासतीति ष तदाहुरत 
नराशरछेसोउन्तरित्तमु वे विष्टुततलिष्टुम द्वितीयामकुर्वन्‌ ॥१२। O न zm 
अथामिरुत्तमः | गायत्री वाउअभिस्तदूगायत्रीमुत् यथायथेन कल 
छन्दासि ग्रत्यतिष्ठ॑सतस्मादिदमपापवस्यसम्‌ ॥१३॥ 
छन्दासि ्रत्यतिष्ठंस्वस्मादिदमपापवस्यसम्‌ ह 
देवान्यजेत्येवाध्वर्युराह | देवं देवमिति सर्वषु हाता rat वै देवाः सन्ति छन्दा 
ॐस्येव पशवो ह्येषां यहा हि परावः प्रतिष्ठो हि TERS वाऽश्रनुयाजारतस्या- 
_ ` बह पहले seu करता है | छन्दो में सब से पहले छोटा छन्द गायत्री बोला जाता 
है । eal को पशु या वाइन कहा, इसलिये 'जोतना? शब्द प्रयुक्त हुआ | आर यह शक्ति 
| :( वीयं ) के कारण । क्‍योंकि यह श्येन होकर सोम को देवों तक ले गया था | अब इसको 
: cod वहीं सममते कि छोटे से गायत्री छन्द को छन्दं में सब से पहले जोते । इसीलिये 
अनुयाजा में देवों ने छन्दो को ठीक-ठीक कर दिया जिससे भूल न हो जाय ।।१०॥ 
अब सबसे पहले बर्हि यज्ञ करता है । यह लोक ही ae है। ओषधि बरहि है | इस 
प्रकार इस लोक में ओषधियों को रखता है। वे ओषधियाँ इस लोक में स्थापित होती € । 
इस ge में सत्र “जगत्‌? प्रतिष्ठित है, इसलिये इसको “जगती? कहा । इसलिये उन्होंने 
- 
जगती ga को पहले कहा ॥११॥ 
| 3 नराशंस यज्ञ करता है । अन्तरिक्ष ही नराशंस है | प्रजा को नर कहते हैं | यह 
| 


os 


d नर ( मनुष्य ) waite में बोलते हुये Bend $1 जब मनुष्य बोलता है तो कहते हैं 
E सति? | इसलिये अन्तरिक्ष को नराशंस कहा । अन्तरित्त ही Prete | इसलिये त्रिष्टुप्‌ 
छन्द को दूसरा दर्जा दिया ॥१२॥ 

अब अग्निं अन्तिम है | गायत्री.ही अग्नि है | इसीलिये गायत्री को अन्तिम «st 
दिया । इस प्रकार उन्होंने eal को यथार्थ दर्जा में प्रतिष्ठित कर दिया, जिससे भूल न 
- हो ॥१३॥ | 
E अध्वर्यु कहता है, देवों के लिये यज्ञ करो? | और होता इस प्रकार आरम्भ करता ' 
है, 'देवं, देव? | क्योंकि छन्द देवों के देव हैं, यह पशु हे । पशु ही इनके घर हैं। घर दी 
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देवान्यजेत्येवाध्वईुराह देवं देवमिति स्वेषु होता ॥१४॥। 

वसुवने वमुधेयस्येति\ | देवतायाऽएव वषदक्रियते देवतायै हयते न USHA देव- 
तासत्यनुयाजेषु देवं RRR? तत्र नाभिनेन्द्रो सोमो देवो UIS? इति नात एकं 
चन यो वाऽञ्रत्रास्निगीयत्री स निदानेन ।।१५।। 

अथ agg वसुधेयस्येति यजति | अस्निवँ_वसुवनिरिन्रो बसुधेयोऽसिति वे 
छन्दां scared scing हैतददवतायाऽएव वषट्क्ियते देवतायै हूयते ॥ १६ 

अथोत्तममनुयाजमिष्ट्वा समानीय जुहोति | ग्रयाजानयाजा वाऽएते तद्यथवाद* 
sag यजमानाय द्विपन्त॑ आतृव्यं वलि हारयत्यत्रऽञआद्यं बलि हारयत्येवमेवे- 
तदनुयाजेषु «fero हारयति (Poll TETA || ४॥ [ ८. २. ]॥ षष्ठः पाठकः I 
कणिडकासङ्ख्या IPP PII 
प्रतिष्ठा हैं | अनुयाज ही छन्द हैं इसीलिये अध्व कहता है कि दिवों के लिये यज्ञ करो? | 
आर हर एक बार होता इस प्रकार आरम्भ करता है, देवं देवम्‌? ॥१४॥ 

अब कहता है, वसुवने वसुघेयस्य' | अर्थात्‌ वसुधा की अधिक प्राप्ति के लिये! । 
वषट्कार देवता के लिये ही होता है | देवता के लिये ही आहुति दी जाती है । परन्तु यहाँ 
अनुयाजों में कोई देवता नहीं हैं। जब वह कहता है, 'देवं बर्हिः, तब न तो अग्नि है, न 
इन्द्र, न सोम । और जब कहता है, 'देवो नराशंसः, तब भी कोई नहों । और जो अग्नि 
है वह निदान में गायत्री ही है UL 

अब “वसुवने वसुधेयस्य? कहने का प्रयोजन यह है कि अग्नि ही वसुर्वान ( धन को 
लेने वाला ) और इन्द्र ही वसुधेय ( धन को धारण करने वाला ) है । Bet के देवता हैं 
इन्द्र + अग्नि | इस प्रकार देवंता के लिये ही वषटकार बोला जाता है । और देवता के लिये 
ही आहुति दी जाती है ॥१६॥ 

अन्तिम श्रनुयाज में संब घी लाकर छोड़ देता है | क्योंकि यही प्रयाज और अनुयाज 
है । इसलिये वहाँ अनुयाजों में भी वह हानिकारक शत्रु से यजमान के लिये बलि दिलवाता 
है | जो खाद्य है उससे बलि दिलवाता है | अनुयाजों में बलि दिलवाता है ।।१७॥ 


अध्याय <--ब्राह्मण रै 
स वै सुच व्यूहति Lait frein वाजस्य मा eser sterii 


अब वह दो सुचों ( जुहू और STAT) को अलग करता है इस मंत्र से “अग्नीषोम- 


` योरूनितिमनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन प्रोह्मामि? (age २।१५) | असि और सोम को 


ponu a 
१-४, Go ATO ३, ५. ६ । ५. Yo de Wo २ Fo ९५ | 
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१७२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे iod e m 
Riv EN । योउस्मान्द्वेष्टि यं च वर्य पो वाज- 
ge प्राची दद्‌ ah ताता व पर यजमानः Hell 
e psum em. मनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं असवेन 
अध्वयुः 2 goat दे जसवन प्रसवेनापोहामी 
यतरो तमपनुदतां qud यजमानो gle यर द्वेष्टि वाजस्यैनं a 
पौरामास्यामस्नीषोमीय ७ हि पौर्णमास gitana liil A ME 
` अथामावास्थायास्‌ | esrediefssrfeerqusd वाजस्य मा ATT ग्रोहामीन्द्राझी 
E द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामीति* यदि स्वयं 
तमपनुदतां aserge यं च वर्थ हिला १ ¬ 
E. | इन्द्रारन्योरज्जितिमनुज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं प्रसवेन d 
जीत से मै वजयी OS । अनन की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता El gE को पूर्व से रचे हाथ 
से पूर्व की ओर हटाता है इस मंत्र से अस्नीषोमी तमपनुदर्ता याऱस्माच afte यं च वरय 
द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि? ( यजु० २1१५ ) | अग्नि और सोम उसको हटा दें, जी 
हमसे दवेम करता है या जिससे हम दवे करते हैं। अच की इस प्रेरणा से में आगे बढ़ता 
हूँ। उपभत्‌ को बायें हाथ से पश्चिम की ओर इटाता है । यदि यजमान स्वयं हटावे तो इस 
— प्रकार से ॥१॥ Em. 
आर यदि send ( हटाने तो वह कह्देगा ) ग्नीषोमयोरुजिति मनूजयत्वयं यजमानो 
वाजस्यैनं प्रसवेन प्रोहाम्यग्नीपोमी तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं दवेष्टि वाज्यस्यैनं 
प्रसवेनापोहामि? (age २१५ ) । 'अग्नि और सोम की जोत से यह यजमान विजयी 
होये । अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ । अभि और सोम उसको हटा दें जो इस यज- 
मान से द्वेष करता है या जिससे यह यजमान द्वेष करता है । इस अन्न की प्रेरणा से में 
आगे बढ़ता हूँ | यह पौर्णमास यज्ञ में ऐसा करता है । क्योकि पौर्णमास यज्ञ अग्नि-सोम 
Fẹ IIRI | 
अमावस्या में वह यह कहता है, (इन्द्रागन्योरुजितिमनूजेषं वाजस्य मा प्रसवेन 
_ प्रोहामीन्द्रानी तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि’ 
(ago २।१५) | इन्द्र और अग्नि की जीत से मैं विजयी होऊँ । श्रन्न की प्रेरणा से मैं 
आगे बढ़ता हूँ | इन्द्र और अग्नि उसको हटा दें, जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम 
द्वेष करते हैं । रन्न की इस प्रेरणा से में आगे बढ़ता हूँ? | यह उस समय कहना चाहिये 
जब यजमान स्वयं कहे ।३।। 
आर Wad कहे तो इस प्रकार--।इन्द्राग्न्योरुज्जितमनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं 
“Seat प्रोहामीन्द्रा्नी तमपनुद्तां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं दवेष्टि वाजस्यैनं प्रसवेना- 
heir | “इन्द्र और अग्नि की जीत से यजमान विजयी होवे । श्रन्न की प्रेरणा से मैं आगे 
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Lad 2G «pH ge वाजस्यैनं असवेनापोहामीत्यमावा- | | 
मीन्द्राग्नी तमपनुदतां यमय॑ यजमानो द्वेष्टि यश्चैनं द असवेनापोहामीत 
स्यायामैन्द्राग्न ह्यामावास्य२७ हृविरभवत्येवं यथादेवतं व्यूहति तद्यदेवं व्यूहति lell = 

* 
: 


यजमान एव जूहमनु । योउस्माउअरातीयति स S TARATA 
मुदूहत्यपाञ्चं तमपोहृति योऽस्माऽअरातीयत्यत्तेव जुहमन्वाद्य उपश्रतमनु राञ्चमेवैतद्‌ 
त्तारमुदूहत्यपाञ्चमाद्यमपोहृति (AI x S 
मुदू तद्वाऽएतत्‌ | समानऽएव कर्मन्व्याकियते त॒स्मादु समानादव WG T पुरुषादत्ता m 
maga हि चतुर्थे पुरे तृतीये सन्गच्छामहऽइति विदेवं दीव्यमाना जात्या आसः 
तऽएतस्मादु तत्‌ ॥६॥ «3 -——— 
अथ ser परिधीन्त्समनक्ति | यया ऽहोषीद्यया यज्ञ समतिष्ठिपत्तयेवेत 
त्परिधीन्प्रीणाति renggi परिधीन्त्समनक्ति (Ill गति ee E 
स समनक्ति । वसुभ्यस्त्वा रुद्रेभ्यस्त्वादित्येम्यस्तेत्येते) वे त्रयो देवा TEMA xt 
agar हूँ । इन्द्र और अग्नि उसको हटा दें, जिससे यह यजमान द्वेष करता है या जो इस 
यजमान से द्वेष करता है । अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता EOD यह आमावास्य यश मे 
होता है | इन्द्र और अग्नि ही अमावस्या के देवता || इस प्रकार वह चमचा को भिन्न- 
भिन्न देवतों के लिये अलग करता है। यही कारण है कि वह इस प्रकार उनको अलग 
करता है ॥४॥ 
जो जुहू के पीछे यजमान होता है और उपश॒त्‌ के पीछे वह जो उससे शत्रुता 
करता है । इस प्रकार वह यजमान को पूर्व में लाता है, और जो उसका शत्रु है उसको वह. | 
पीछे हटा देता 21 जुहू के पीछे अत्ता ( खाने वाला ) होता है। और उपभ्त्‌ di È 
आद्य ( खाद्य पदार्थ ) होता है । इस प्रकार वह खाने वाले को सामने लाता है और खाद्य E 
गे पीछे हटा देता है UA : 
ee इस प्रकार एक ही कर्म से वियोग हो जाता है । इसलिये एक ही पुरुषसेअत्ता 00 
( मोक्ता या पति ) और आद्य ( भोग्य या पत्नी ) sem होते हें । इसीलिये लोग हँसी म॑ _ E: 
कहते हैं कि चौथे या तीसरे पुरुष में हम मिल जाते है । ( eri यह मालूम होता है s = 
तीसरी या चौथी पीढ़ी में विवाह हो सकता था जैसा कि दक्षिणियो में आजकल मी होता. न 
है ) | इसके अनुसार चमचे भी अलग होते हैं NAM E = 
= परिधि समिधाओं को जुहू से ( घी लेकर ) चुपड़ता है । जिससे देवों के लिये | 
यज्ञ आहुति दी, जिससे यज्ञ को समाप्त किया, उसी से परिधियों को प्रसन्न करता दै, इसी हे E 
ये जुहू से चुपड़ता g lloll र 
र = इस मंत्र को पद कर घी लगाता है, “वसुभ्यस्त्वा PAAR RAT 5 
(age २।१६ ) | बसुओं के लिये qwe, wat के लिये तुकको, आदित्यां के लिये 


१. go do Bo २ mo १६। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — *'- k 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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“दित्या एतेभ्यस्तेत्येवेतदाह ॥८।। i ; 
ay परिधिमभिपद्याश्रावयति | परिविभ्यो ह्ेतदाश्राववति यज्ञो MSA TTT 


ज्ञेैैततमत्यत्षं परिधीन्म्रीणाति तस्मात्मरिविममिपद्याश्रावयति NEL 
नाह | - इति दैव्या वाउएते होतारो य॒त्परिघयोउझयो 
हीष्ट देव्या होतार : इत्येवैतदाह यदाहेषिता देव्या होतार इति E N स्वयं वा5ए- 
तस्मै देवा युक्ता भवन्ति यत्साधु वदेयुर्यत्साधु कुुस्तस्मादाह भद्रवाच्यायेति ग्रेषितों मानुषः 
सूक्रवाकायेति तदिमं मानुष& होतार qeu प्रसौति (Poll = 5 
अथ प्ररतरमादत्ते | यजमानो पै प्रस्तरस्तचत्रास्य यज्ञोऽगस्तदेवैतद्यजमान& 
खगाकरोति देवलोकं USAT यज्ञोऽगन्देवलोकमेवैतध्यजमानमपि नयति || UI 
स यदि वृष्टिकामः स्यात्‌ | एतेगेवाददीत सञ्ञानाथां द्यावाएथिवी*5इति यदा चे. 
थिवी सञ्चानाथेऽञथ वषति तस्मादाह सञ्ञानाथां चावाष्थिवी$इति मित्रावरुणौ 
तुझको? | यही तीन देव हैं वसु, रुद्र, और आदित्य | इनके लिये ठुभको' ऐसा कहने का 
तात्पय है ॥८॥ 
अब परिधि को उठवाकर आवण करता है । ( अर्थात्‌ सुनवाता है )। परिधियों 
के लिये ही इसको सुनवाता है | यज्ञ ही आश्रावण है । स्पष्ट बात यह है कि यज्ञ से ही परि- 
feat को प्रसन्न कराता है । इसलिये परिधि को उठवाकर आश्रावण करता है Well 
sare के प्रश्चात्‌ कहता है, इषिता देव्या होतार? | 'दिव्य होता बुलाये 
गये? | यह जो परिधियाँ हैं वे ही दिव्य होता हैं क्योंकि यह अभि हैं। जब वह कहता हे कि 
धदृषिता दैव्या होतारः तो यहाँ तात्पर्य है 'इष्टा दैव्या दतारः से ( इपित ) “इष्ट? के अर्थ 
- में लिया गया है । बुलाये गये? अर्थात्‌ चाहे गये? | अब कहता है--'भद्रवाच्याय' | शुभ 
वाणी के लिये? | देव स्वयं ही तैयार होते हैं कि इसके लिये अ्रच्छी बात कहें, अच्छी 
बात करें | इसलिये कहा, “शुभ वाणी के लिये? | अब कहता है-- प्रेषितो मानुषः सूक्तवा- 
काय? | “सूक्तवाक ( प्रशंसा १ ) के लिये मनुष्य बुलाया गया? | इस प्रकार मनुष्य होता को 
- सूक्तवाक के लिये बुलाता है ॥१०॥ 
अब प्रस्तर को लेता है । यजमान ही प्रस्तर है | इसलिये जहाँ कहीं उसका यज्ञ 
जाय वहीं यजमान का स्वागत करता हैं | चूँकि उसका यज्ञ देव लोके में गया, इसलिये 
इस प्रकार वह यजमान को भी ले जाता है ॥११॥ 
a यदि बृष्टि की इच्छा हो तो ( प्रस्तर को यह पढ़कर ) उठावें | 'सज्ञानाथां द्यावा 
थिवी’ Cage २ १६ ) | “द्यौ और पृथ्वी साथ चलें? | क्योंकि जब द्यौ और पृथ्वी साथ- 
` साथ चलते हैं तमो वर्षा होती है | इसलिये कहा, “द्यावापृथ्वी साथ चलें! । अब कहता 


4 ps cow nds an 
asd Nie au bs D ja On 
aw Wwe REST ae 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


sie १. ८. ३. १९-१४ | दर्शपूर्णमासनिरूपंणम्‌ १७५ 
त्वा इष्टयावतामिति तद्यो MEM I I स त्वा ZEN वे वर्षस्येष्टे योऽयं प्रवते ` 
सोऽयमेक इवैव पवते सोऽयं JASA: भरविष्टः IA yere ता 3 
आणोदानो वे मित्रावरुणी. _तद्य एव qdere स त्वा दृष्टयावत्वित्येवेतदाह 


ददीत यदा ह्येव कदा च बवष्टिः स मिव तमनक्त्याहुतिमेवेतत्करोत्याहुतिर्भूल्वा देवलोकं 
गच्छादिति ॥?१॥ 

स sed जुहामनक्ति | मध्यमुपभ्ृति मूलं भुवायामम्नमिव हि getaan- 
मृन्मूलमिव भ्रुवा IP Fl 

सोऽनक्ति | व्यन्तु बयोऽक्क रिहाणा* इति वय नयतत वा 
कादेवलोकमभ्युत्पातयति THT हरति द्वयं तद्यस्माचीचेरिव हरेद्यजमानो वै प्रस्तरो- 
ऽस्याऽएवैनमेतत््रतिष्ठायै नोद्धन्तीहोऽएव दृष्टि नियच्छति eel 


स हरति | मरुतां एषतीराच्छरेति देवलोकं गच्छेत्येबेतदाह यदाह मरुतां प्रषती- 
&— मित्रावरुणौ त्वा दृष्स्यावताम? (ago २1१६ ) | “मित्र और वरुण तेरी afte द्वारा 
रक्षा करें | इस कहने से तासर्य यह है किं जो वर्षा का अध्यक्ष है वह तेरी बृष्टि द्वारा रक्षा 
करे । वही वर्षा का अध्यक्ष है जो यह बहता है (अर्थात्‌ वायु) यह एक ही के समान 
बहता है | परन्तु बहो पुरुष के भीतर जाकर आगे-पीछे होकर दो हो जाते हूँ | उनका नाम 
है प्राण और उदान । प्राण और उदान ही मित्र और वरुण है | इसीलिये यह कहता है 
“वह जो वर्षा का अध्यक्ष है तेरी इष्टि द्वारा रक्षा करे? | इस ( प्रस्तर ) को वह इस (मंत्र ) 
द्वारा ले तो सदा afte उसके अनुकूल रहेगी । वह ( प्रस्तर पर ) घी लगाता है | मानो 
यजमान को भी आहुति का रूप देता है, जिससे वह आहुति हो कर देव-लोक को चला 
जाय ॥१२॥ 
वह उस ( प्रस्तर ) के अगले भाग को जुहू में से पड़ता है, बीच को उपभ्रति में o 
से, जड़ को ध्रुवा में से | क्योंकि जुहू अग्रमाग के समान है उपभ्रति मध्य-माग के और भुवा 
मूल के समान है ।।१२।। : 
वह इस मंत्र से घी लगाता है, “व्यन्तु wi Rem ( यजु० २१६ )। n 
‘ag ( खावं देव लोग ) उक्त ( g) । वयः ( पक्षी at) रिहाणः ( चाटते 
हुये ) । इस प्रकार वह ( यजमान को ) पक्षी का रूप देता है और इस मनुष्य लोक से 
देव-लोक को मेजता है । अभ बह उसको दो बार नीचे लाता है । नीचे इसलिये लाता 
है कि प्रस्तर यजमान का रूप है । इस प्रकार वह उसको प्रतिष्ठा से नहीं हइटाता। आरी 
अपने स्थान पर वर्षा को लाता है ॥.४॥ B 
वह नीचे लाने में यह मंत्र पढ़ता है | “मरुतां एषतीरच्छ' | ( यजु० २।१६)। 
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न्द्नीः i ३. १५-१७ | 
माध्यन्दिनीये शतपथब्राे wi *« 9. ३. १ 


गुंच्छेति _ बशा भिला दि गच्छ ततो नो वही | नो sai वे वशा genere 
गच्छ ततो_नो दृष्टिमाव A ee i 
afer a ete ग्रतिष्ठितं तेनेयं वशा gaa भूत्वा दिवं त्येवैतदाह ततो नो 


ततो नो दृष्टिमावहेति Ug 
वृष्टिमावहेति वृष्टाद्ाउजर्मसः सुभूतं जायत । जायते तस्मादाह [ 
अकं तृणमपशह्मति | यजमानो वै ग्रस्तरः स॒ "ed पावलाला fee 
हृ यजमानोऽमु लोकमियात्तथों ह यजमानो ज्योग्जीवति मानु 
l i Eum | f 
A । तद्यत्रास्येतर आत्मागंस्तदेवास्येतद्गमयलथ TA 


नुप्रहरेदन्‍्तरियाद्ध यजमानं लोकात्तभो ह यजमानं लोकाचान्तरेति (Poll 


प्राश्वमनुसमस्यति m कक रा । दिगथो5उदश्नमुदीची fg मनुष्याणा 
| । ्ाञ्जमनसमस्यति | देवानां दिगथो5उदल्लमुदीची 1g ITE 
Rare गुलिमिरेव योयुप्येरच aieia शवं que T करवाम य 


प्रतो की चितकबरी (RRA ) के पास जाओ! | जब वह कहता है किं EE us 
कबरियों के पास जाओ? तो ऐसा कहने का तात्पर्य है | देव-लोक को जा des 
देबा genie दिवं गच्छ ततो नो बृष्टिमाबह' ( यजु० URE) | BRT य्य 
कबरी ) वशा ( गाय ) होकरं द्योलोक को जा और हमारे लिये बहा से वषा ला iu 
ठीक अर्थ शायद यह होगा कि पृथ्वी अन्तरिक्ष में होकर द्यो को जावे | ( wise 
gia, अन्तरि ) अर्थात्‌ यज्ञ पृथ्वी से अन्तरिक्ष और वहाँ से a में होकर वर्षा लावे ] यह 
( एथ्वी ) वशा पृश्निः ( चितकबरी ) गाय है । जिसमें मूल वाले और बिना मूल के अन्न 
आदि खाद्य-पदार्थ होते हे । ऐसा कहने से अर्थ यह है कि पृथ्वी बनकर द्यो लोक को जा 
और वहाँ से वर्षा ला वहाँ से वर्षा ला? | वर्षा से शक्ति, रस और सम्पत्ति होती है | इसी- 
लिये वह कहता है वहाँ से यहाँ वर्षा ला? ॥१५॥ 
अब उसमें से एक तृण उठा लेता है | प्रस्तर यजमान है । इसलिये यदि कहीं 
समस्त प्रस्तर को आग में डाल दे तो यजमान तुरन्त ही परलोक को चला जाय | परन्तु 
इस प्रकार यजमान बहुत जीता है | और जितनी इस संसार में मनुष्य की आशु हो सकती 
है उसी के लिये उस प्रस्तर को लेता है ॥१६॥ 
उसको थोड़ी देर पकड़े रखकर आग में फेंक देता है । और जहाँ उसका इतना 
आत्मा या भाग गया वहाँ उसको भी भेज देता है। यदि वह उसको आग में न फेंके तो 
पह उसका परलोक से सम्बन्ध तोड़ देता है | परन्तु इस प्रकार करने से वह यजमान को 
परलोक से अलग नहीं करता ।।१७।। 
उसको पूर्व की ओर ( सिरा करके ) फेकता है । पूर्व ही देवों की दिशा है। या 
उत्तर की ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों को दिशा है | उसको AJRA से ही चिकना करे | 


१७६ 
b 
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avis शवमिति तस्मादड गुलिमिरेव योयुप्येरन ABAI होता सूक्वाहमाह ॥?८॥ 

अथाप्मीदाहानुप्रहरोति | तचत्रास्येतर आलत्मागंस्तदेवास्येतद्गमयेत्येवेतदाह 
तृष्णीमेवानुग्रहत्य Tan AAR Te Tel त्यात्सानमुपस्प्रशाति तेनोऽञ्रप्यात्मानं 
नानुप्रश्‍णक्ति (Pell 

अथाह संवदस्वेति | संवादयेनं देवेरित्येवेतदाहागानभीदित्यगनखल्वित्येवेतदाहा- 
adi: eure श्रावयेति तं वे qu: श्रावय तमनुवोधयेत्येवेतदाह श्रोषडिति figu 
ऽएनमनु वाउएनमसुत्सतेत्येवेतदाहैवमध्वर्युश्राम्ी च्च देवलोकं यजमानमपि नयतः doll 

अथाह स्वगा देँव्या होतृभ्य इति । देव्या वाउएते होतारो यत्पारिधयोऊरनयो हि 
तानेवैतत्स्वगाकरोति तस्मादाह स्वगा देव्या होतृभ्य इति स्वस्तिमानुषेम्य इति तदस्मे 
लकड़ी या काठ से नहीं | काष्ठ या लकड़ी से लाश को छेदते हैं। ऐसा न हो कि इसके 
साथ लाश के जैसा; व्यवहार करें इसलिये वह उसे sr से ही चिकना करते हें । 
लकड़ी से नहीं | जब होता सूक्तवाक को कहता है-_।।१८। 


अग्नीध्र कहता है, 'अनुप्रहर अर्थात्‌ ( प्रस्तर के ) पीछे फेंक दो? | इससे तात्पर्य 
यह है कि जहाँ उसका दूसरा भाग गया वहाँ इसे मी जाने दो । ( अध्वयु ) उसे चुपके से 
फेंककर इस मंत्र से अपने शरीर को छूता है, aged wash zee माहि! (age 
२1१६ ) | A अग्नि ! तू आँख का रक्षा करने वाला है । मेरी आँख की रक्षा कर! | इस 
प्रकार वह अपने को आग में नहीं फेकता IRENI 

अब ( watt अध्वयु से ) कहता है, संवदस्व अर्थात्‌ संवाद कर? | इसके कहने से 
arte यह है'कि देवताओं के साथ संवाद कर । अब ( अध्वयु ) पूछता है, हि अगनीश्र | 
क्या वह (Wa लोक ) चला गया? ? इसका तात्पर्यं यह है कि क्या सचमुच चला गया | 
वह उत्तर देता है, हाँ | चला गया? | अब ( अध्वर्यु ) कहता है, श्रावय अर्थात्‌ सुना? 
इससे तात्पर्य यह है कि ( यजमान की बात को ) देव सुनें और देव जानें? | अब कहता 
है, 'औषट अर्थात्‌ उसको सुनें? | ( अग्नीध्र का ) ऐसा कहने से तात्य है कि देवों ने 
उसे जान लिया, पहचान लिया | इस प्रकार ्रध्वयु और अग्नी यजमान को देवलोफ 
को ले जाते हैं ॥२०॥ 
` अब (aad) कहता है, “स्वगा दैव्या होतृभ्यः? अर्थात्‌ “देवताओं के होता लोग 
विदा हों? ।:ये जो परिधियाँ हैं यही देवताओं के होता हैं क्‍योंकि ( परिधिया ही ) अस्ति 
हैं । उन्हीं को विदा करता है | इसलिये कहता है, स्वगा दैव्या होतृभ्यः | अब कहता हे, 


१, Jo सं० sre २ mo १६। 

& जिस प्रकार बुलाने के लिये स्वागत ( उ+ आगत ) होता है, इसी प्रकार भेजने 

के लिये स्वगा ( सु + अगा ) कहा | 
२३ 
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१७८ 

मानषाय होत्रेञहलामाशास्ते ॥९४॥ पन्ये T 
~ अथ परिधीननुप्रहरति | स मध्यममेवाम्रे परिधिमनुग्रहरति य m 
अझे देव : | तं तऽ एतमनु जोषं भराम्येष SR ett 


Asta मितीत रावनसमस्यति FRI 
E अथ gg चोपमृतं च सम्प्रगहाति | अदो uei करोति energie 
देवलोकं गच्छादिति तस्माज्जुहदं WITT च armed UII edes SE 

स वे विश्‍वेम्यो देवेभ्यः सम्प्रशहाति। WEIST देवताये हि ind 
ष तस्मिन्देवता अपिलिन्यों मन्यन्ते न वाऽएतत्कस्ये चन देवताये हृवि्रहुचादि 
यदाज्यं तस्माद्विरवे्यो देवेभ्यः ATE RT हवते lel रर 
स सम्मगह्माति | esser AT बृहन्त* इति wil ह्यव सखु परिशि 
प्वस्तिमनुषेम्य? अर्थात्‌ “मनुष्य के सम्बन्धियों के लिये कल्याण हो? | इसके द्वारा वह 
कि मनुष्य होता असफल न हो ॥२१॥ 
d) E परिधियो. को आग में डालता है । पहले मध्यपरिधि को यह मन्त्र पढ़कर 
डालता है, 'यं परिधिं पर्यधत्या अग्ने देव पणिभियुंद्यमानः | तं त5एतमजु जोषं भराम्येष 
नेत्‌ त्वदपचेतयाता? ( यजु० २११७ ) | हे अग्नि देव ! जिस परिधि को तूने अपने चारों 
र रक्खा जब तू पणियों से छिपा हुआ था, मैं उस तुभको तेरी प्रसन्नता के लिये भरता 
हूँ । यह तेरे प्रतिकूल न हो? । शेप दोनों ( परिधियों ) को इस मंत्रांश से डालता है, 
नेः प्रियं पाथोंउपीतम! (age Ue) | तुम दोनों अग्नि के प्रियं स्थानं को 
ma PIRU ' | EEE moore iE IS 
अब वह जुहू और उपभृत को ग्रहण करता है | पहले जो वह (प्रस्तर को ) 
चुपड़ता है तो मानों वह आहुति देता है कि वह आहुति बनकर देवलोक को जा सके | 
इसीलिये वह जुहू और SHA को साथ-साथ पकडता है ॥२३॥, , ` 
- बह विश्वे देवों के लिये उनको अहण. करता है | क्योकि जब कोई हवि ऐसी दी 
जाती है जिसमें किसी देवता के लिये निर्देश न हो तो उसमें समी देंब्रता समझते हैं कि 
हमारा भाग है | जब वह राज्य को लेता है तो किसी देवता का निर्देश करके तो इवि को 
लेता नहीं, इसलिये वह सब॒ देवों के, लिये. लेता है,| इसलिये ब उस, हवियंज्ञ में राज्य 
aad? अर्थात्‌ सन्न देवताओं,का बना देता-है |[र४॥ , , .,.. 


' ऽ बह उनको इस “मन्त्र ` से ग्रहण करता 


1 ac ! an] 1 a 
है, eer स्थेषा venio (Age 


O (छक कहते हे बच्चे हुये को ) | अब कहता है-- sexum प्ररिधेयाश्र, देवाः? ( age 
|: ११.शु०्सं० mo २क० Rel २, Yo सें० Mo २ क० १८। 
4 : r fos o. D3 
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भवति seater: परिधेयाश्च देवा* इति प्रस्तरश्च हि परिधयश्चानग्रहतां भवन्तीमां वाचः 
मभि fet छणन्त* इत्येतदु वैश्‍वदेवं करोत्यासद्यास्मिन्वार्हषि* मादयध्वं स्वाहा वाडिति 
TIT वषट्कृत हुतमेवमस्यैतञ्जवति Lv 

स यस्यानसो eigen) अनसस्तस्य g विमुञ्चन्ति यतो युनजाम ततो 
Ager यतो ह्यव युजन्ति ततो विमुञ्चन्ति यस्यो TAA तस्य यतो युनजाम ` 
ततो agema यतो ह्येवं gafa ततो विमुञ्चन्ति IRGI a 

युजौ ह वाउएते यज्ञस्य sept | ते SA erf स यं निधायावद्रेदथा 
वाहनमवार्छेदेवं तत्तेऽएतत्सविष्टकृति विमोचनमागच्छुतस्ते तत्सादयति तद्विमुचति तेऽएत- 
तुनः ग्रयुड क्र उनयाजेषु सो उनुयाजेश्चरित्वेतद्विमोचनमागच्छति ते तत्सादयति तद्विमुञ्चति 
तेऽएतत्पुनः ge कन यत्सम्प्रणह्माति त्यां गतिममियुड्क्ते di गतिं यत्वा विमुञ्चते यज्ञ 
वाऽअन ग्रजास्तस्मादयं पुरुषो युङ्कोऽथ विमुञ्चतेऽथ gem तद्या गतिममियुड m at 
२।१८ 5 । अर्थात्‌ हे प्रस्तर पर बैठे हुये और परिधि बाले देव? | प्रस्तर आर परिधियाँ तो 
आग में पेकी जा चुकों । अब कहता है-“इमां वाचमभि विशवे TUT? (यजु० २। १८) | 
“इस बाणी को आप सब गहण करते हुए? । इससे वह उसे वैश्वदेव ( सब देवों वाली ) 
करता है | अब कहता है--श्रासद्रास्मिन्‌ बर्हिषि मादयध्वश्शरस्वाहय वाट! Cage २1१८ )1 
“इस आसन पर बैठो और स्वाहावाट्‌ को चक्खो? । जैसे वषट्क्ृत हवि होता है वैसे ही यह 

ail 

i ad से जिसकी हवि लेते हैं उसकी ही गाड़ी की धुरी में ( खुर्वो को ) अलग 
करते हैं, कि जहाँ हम जोड़ें वहीं अलग करें । क्योंकि जहाँ 'जोड़ा करते हैं वहीं अलग 
करते हैं । ( गाड़ी के जिस स्थान पर बैल जोते जाते हैं उसी स्थान पर खोले जाते हैं ) । 
परन्तु पात्र से जिसकी इवि ली जाय उसके लिये SAT को स्प्या पर रखकर ( अलग करें ) | 
कि जहाँ जोड़ें वहीं अलग करें | इसलिये जहाँ जोडते हैं वहीं अलग करते हैं ॥२६॥ 


यह जो खुच ( चमचे हैं ) यही यज्ञ के दो बैल हें । जब वह चलता है ( यज्ञ हु 
आरम्म करता है ) तब उनको जोतता है । अब यदि वह इसको रखकर d अलग b S 
जैसे बैल को ( बिना खोले ही ) बिठा दें, तो वह गिर पड़ेगा । स्विष्टकृत्‌ में दोनों चम = 
का विमोचन होता है । अब वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है।वहइनको | 
अनुयाजा में फिर जोतता है | अनुयाजों को करने के पश्चात्‌ फिर इनका विमोचन a 
है । वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है । जत्र वह इनका Se Ce = 
छूना ) करता दै तो फिर जोतता है | जिस गति ( यात्रा या कार्य ) के लिये उ dg * 
है उसी गति के पार करने पर विमोचन करता है । यश के पीछे ही प्रजा ‘= 


१-३. Jo do अ० २ क० RG | 3 
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To 


गतिं रत्वान्त ते स सादयति ताची स्थो धुर्यों पात gA स्थ सुम्ने मा 
ना मा घत्तमित्येवैतदाह NRO! TATA | [द $.] I 
अध्यायः || ८ || : 
इसलिये यह पुरुष पहले जोतता है फिर खोलता है । फिर जोतता है और जिस गति के लिये 
उसने जोता था वह गति हो जाने के पश्चात्‌ उसको छोड़ देता है | वह इस मंत्र को qq 
कर रखता है, ‘AAT en gat wget स्थः सुम्ने मा TAL | ‘ong घी के प्रेमी हैं 
gat की रक्षा करो । आप मद्र हं । मेरे लिये भद्र कीजिये? | इससे तात्पर्य है कि आप 
साधु हैं मुझे साधुल दीजिये [Wl 
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अध्याय --ब्राह्मण ? 


स यत्राह | इषिता दैव्या होतारो भद्गवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकायेति यदतो 
` होतान्वाह तूक्क इव तदाह यजमानायेवेतदाशिषमाशास्ते तद्बाउएतहुपरिष्टयज्ञस्याशिष- 
माशास्ते द्वयं तच्स्मादुपरि्टद्यज्ञस्याशिषमाशास्ते ।।?॥। 

apt वाऽएष जनयति | यो यजतऽएतेन ह्युक्ता ऋतिजस्तन्वते त॑ जनयन्त्याः 
शिषमाशास्ते तामस्मै यज्ञ आशिष सच्मयति यामासिषमाझास्ते यो माजीजनतेति 
'तस्माद्वाउउपरिष्टब्नज्ञस्याशिषमाशास्ते ॥२॥ हा oue 

देवान्वा5एष ग्रीणाति | यो य न यज्ञेन ऽर्भिरिव त र RUNS 
aa FHT तेष्वपित्वी भवति तेष्वपित्वी भत्वाथाशिषमाशास्ते तामस्मे दवा AURIS 
सच्चमयन्ति यामाशिषमाशास्ते यो नोऽपरेषीदिति तस्माद्वाउउपरिष्टबनज्नस्याशिषमा- 
शास्ते ॥॥ का. 

अथ ग्रतिपद्यते | इदं" द्यावाष्टथिवी भद्रमभूदिति भद्र  ह्यभूद्यो यज्ञस्य wu 

जब अध्वर्य कहता है, “इषिता दैव्या होतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सक्त- 
बाकाय? । अर्थात्‌ देवों के होता लोग बुलाये गये कल्याण को कहने के लिये और होता 
सूक्तवाक के लिये? और जब उस पर होता सूक्त कहता है तो वंह यजमान के लिये आशीष 
देता है । वह यज्ञ के पीछे ही आशीष देता है । दो कारण हैं कि वह यज्ञ के पीछे आशीष 
देता है IRI 

जो यज्ञ करता है वह यज्ञ को उत्पन्न करता है | इसी की आशा से ऋत्विज यश को 
तानते अर्थात्‌ उत्पन्न करते हैं | अब ( होता ) आशीष देता है । यह यज्ञ उस" आशीष की 
उसी के लिये मानता है जो आशीष दी जाती है । क्योंकि ( यज्ञ समरता .है.कि ) सुके 
इसने उत्पन्न किया | इसलिये यश के अनन्तर ही आशीष दी जाती है ॥२॥ 

जो यज्ञ करता है वह देवों को अवश्य ही प्रसन्न करता है | इस यश से देवों को 
spar, यजुओं तथा आहुतियों द्वारा प्रसन्न करके वह देवों का हिस्सेदार हो जाता RI 
आर जब हिस्सेदार हो गया तो होत उसके लिये आशीष देता है ARE उसकी दी 
हुईं आशीष को देवता लोग ( यजमान के लिये ) मानते हैं क्योंकि वे जानते हें कि उसने 
हमें प्रसन्न किया है | इसलिये भी वह यज्ञ के पश्चात्‌ ्राशीष देता है ॥३॥ 


अब वह जपता दै, “इदं यावा एथिवी भद्रमभूत्‌ः । हि द्यौ और पृथ्वी यह भद्र हो ° 


- 


१. do ATO 3. ५. १० | 
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१८२ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण qto १. ६. १, ४-७ | 


SINTRA यूक्रवाकमुत* नगोवाकमित्युभयं TST उत यत्सूक्तवाकरच T 
रचारात्म यज्ञमविदाम यज्ञमित्येवेतदाहामे ` त्व सूक्वागस्युपश्रती SL SEE 
भिमेबैतदाह wd सूकवागसुप एरवत्योरनयो्ावा्विव्योरिलोमलती s ते i 
यजमान unu Qj तेऽस्मिन्यज्ञे यजमान द्यावा संता 
वैतदाह 1॥॥४॥ - 
शंगवी2 जीवदानू5इति | शंगवी ते जीवदान ्तामित्येवैतदाहात्रस्तूऽ अमरषेदेऽहति 
माह कस्माच्चन ग्रत्रासीमों तऽइदं पृष्टं कश्चन ्रविदतेत्येवैतदाह | HU 

` उर्ाव्यृतीऽऽञअभयडङ कृताविति | उरुगव्यूती तेउभये स्तामित्येवतदाह वृष्टियावा* 
रीत्यापेति fera ते स्तामित्येवेतदाह NEN ane ः 

शम्मुषौ मयोसुवाबिति | शाम्युबौ, ते मयोभुवौ स्तामित्येवेतदाहोज्जेस्वती ° च 
पयस्वती चेतिरसबत्यौ तऽउपजीवनीये स्तामित्येवेतदाह ।।७।। 
गया? | जिसने यज्ञ समास कर लिये उसके लिये अवश्य ही कल्याण हो गया | "aed सूक्त- 
वाकसुत नमो वाकम्‌? | हमने सूक्तवाक और नमोवाक कह दिया?) क्योंकि यह सूक्त वाक 
और नमोवाक यज्ञ ही हैं | इसका तात्यय है कि हमने यज्ञ को पूरा कर लिया या हमने यज्ञ 
कौ प्रास कर लिया | अब कहता है, अग्ने त्व सूक्त वागस्युपश्रुति दिवस्पृथिव्यो!! | इसका 
तालय है किं 'हे अग्नि! तू सूक्तं बाक्‌ है और द्यौ तथा एथिवी उसको सुनते है? | अब 
कहता है, “श्रो मन्वती तेऽस्मिन्‌ यज्ञे यजमान द्यावाप्र्थिवी eM | हे यजमान ! इस यज्ञ 
में चौ और प्रथिवी तेरे लिये कल्याणकारी दो? | इसका तात्पर्यं यह है कि हे यजमान इस 
यज्ञ में द्यौ र Gat तेरे लिये अन्नवती ( न्न को देने वाली ) ea” Mwl 


अब कहता है, 'शंगवी जीवदान? | इसका तासर्यं यह है कि वह दोनों पशुओं के 


लिये हितकारी और जीवन को बढ़ाने वाले हें । अब कहा, 'अत्रस्तू ऽश्रप्रवेदे' | न डरने 


वाले ओर समक में न न आने वाले? | इसके कहने से तात्य यह है कि तू किसी से न डरे 
और तेरे इस धन को तुमसे कोई न ले dull 


अब कहा, 'उरुगव्यूती5ग्रभयडकृतौ | विशाल घर वाले और अभय पाने वाले 
इससे तात्पर्य है कि उनके घर विशाल हों और वह भय से मुक्त हों । अब कहा, 'बृष्टि- 
द्यावारीत्यापा? यह इसलिये कहा कि वे दोनों वर्षा वाले हों IRI 

अब कहा, "regal मयोभुवौ’ | यह इसलिये कहा कि वे दोनों कल्याण करने 
वाले और दान देने वाले et | aa कहा, 'ऊर्जस्विती च पयस्वती च? | इसके कहने से 


“ater यह है कि वे दोनों रस वाले और जीविका देने वाले हों ।७।। 


१-७. do ATO ३. ५. १० | 
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fio १. ६. १. ८६ | दर्शपूर्णीमासनिरूपणंम. १८३ 


सूपचरणा च स्वधिचरणा चेति | सूपचरणाह ते5सावस्तु _यामधस्तादुपचरति 
सूधिचरणो_तऽइयमसतु. य़ामुपरिणदधिचरसीव्येबेतदाह -वयोराविदीति * तयोरनुमन्यमान- 
योरित्येवेतदाह.॥८॥ : 

अझिरिद्‌& हृविः | अजुपतावीइधत महो ज्यायो5कुनॉति तदामेयमाज्य मागमाहृ 
सोम* ga हृविरजुषतावीशधत महो ज्यायोउकृतेति तत्सोमम्यमाज्यभागमाहामिरिदर्श 
हविरज्ुषतावीद्ृधत^ महो. ज्यायो5कृतेति तद्य एष उभयत्राच्युत आमयः RER भवति 
तमाह UEN 
अथ यथादेवतम्‌ | देवा आज्यपा आज्यमजुषन्तावीदृधन्त सहो ज्यायोऽकृतेति 
तत्ययाजानुयाजानाह प्रयाजानुयाजा वे देवा आज्यपा असि होत्रणेद २७” हृविरजुषतावीदधत 
महो ज्यायोऽकृतेति Talay होत्रेणाहा जुषतेत्येवं या इष्टा देवता भन्ति ताः सम्पश्यत्यसो 
हविरजुषतासौ हविरजुषतेति तयज्ञसयवैतत्सञ्भदधिमाराएते . यङि देवा हविजुपन्तें तेन हि 

अब कहा, “सूपचरणा च स्वधिचरणा | सूपचरणा? इसलिये कहा किं zt 
जिसको तू नीचे से छूता है तुझे सुगमता से प्रास हो जाय | “स्वधिचरणा? इसलिये कहा 
कि यह पृथ्वी जिस पर तू रहता है तुम्हे स्थान दे । अब कहा, 'तयोराविदी? | “उन दोनों के 
ज्ञान से? | इससे तात्पर्य है कि ‘Sa दोनों की अनुमति से? lel 

शग्रन कहा, 'अग्निरिदश१हृविरजुषतावीबधत महो ज्यायो5कृत? | “अभि ने इस 
aft को ले लिया । वह बढ़ गया । वह बड़ा हो गया? | इससे अमि के याज्य की ओर 


संकेत है । अब कहा, “सोम इदंशअद्ृवविस्जुपतावीजधत महो ज्यायोऽङृत? | 'सौम ने इस | 


हवि को ले लिया | वह बढ़ गया | वह बड़ा हो गया’ | इससे सोम के आज्य की ओर 
संकेत है । अब्र कहा, 'ग्रग्निरिदर्छहविरजुषतावीबृधत महो ज्यायो5कृत? | अग्नि ने यह 


दर्श और पूर्णमांस दोनों यज्ञों में अवश्य ही दिया जाता है Nell 


इसी प्रकार अन्य देवों के लिये ।' 'देवा आज्यपा आज्यमजुषत्तावीईधन्त महो 


exse | mea या भी को पीने वाले देवों ने आज्य को ले लिया | वह बढ़ गये । 
बह बड़े हो गये” | येहाँ प्रयाजः औरं अनुयाजों से तात्पर्य है क्योंकि प्रयाज और अनुयाज 
ही ग्रांज्यं पान करने up देवः हें । अब 'कहा,: “अग्निहो न्रेणेद५हविरजुघतावोषघत महो 
ज्यायो5कृत' । होत्र अग्मि ने इसं wf को लिंयाः। वह बढ़े NUT । वह बड़ा हो गया? । यहाँ 
(होत्र अग्नि के लिये कहाँ pd अर्थात्‌ स्वीकार कर लिया | ऐसा कहकर बह जो देवता 
इष्ट होते हैं उनको! गिनाता। ifs हस देव ले' हवि| स्वीकार ही: Lem पश क्री समृद्धि 
को चाहता है क्योंकि जो कुछ हँवि देवता स्वीकार” करतें-हैं उसी से 


wo १.७, तै० त्रा ३,५ १०। ` ^ 
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Ex. F 


हवि ले ली । वह बढ गया | वह बड़ा हो गया? । इससे अग्नि के पुरोडाश से तांलय है जो। 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ic मध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे gio १.६. १. १०-१४ | 


महज्जयति तस्मादाहाजुषतेत्यवीश्‍धतेति यद्वै देवा हृविजोषयन्ते तदपि गिरमात्रं कुर्ते 


तस्मादाहावीश्ृघतेति Poll T | ! 

महो) ज्यायो5कृतेति | यज्ञो वे देवानां महस्तॐ ह्य तज्ज्यायासमिव कुर्वेते 
तस्मादाह महो ज्यायोऽकृतेति ॥?१॥ ह, 

अस्याद्धेद्ोत्रायां देवज़मायामिति | अस्या राध्नोतु होत्रायां देवज़मायामित्ये- 
वैतदाहाशास्तेऽयं यजमानो उसाविति नाम Deed तदेतं ग्रत्यक्षमाशिषा सम्पादयति ॥?१॥ 

दीरषी्युत्वमाशास्त5हति । सा यामुत्रोत्तरा देवयज्या तदिह Gem दीर्षा- 
युत XI | uin हे 
सुप्रजास््रमाशासऽइति | तद्यदमुत्र भूयो हविष्करण तदिह प्रत्यक्ष EM 
क TT asa एवं कुर्यादुत्तरां देवयज्यामाशास्त5इति त्वेव बू यात्तदेव जीवातुं 
«unit तत्पशून्‌ ॥१४॥ ` ume % 

भूयो हविप्करण*माशास्त5इति | तद्वेव तत्सजात"वनस्यामाशास्त5इति प्राणा d 
प्राप्ति होती है | इसलिये कहा कि स्वीकार किया? । ae गये? इसलिये कहा कि ज्र देव 
हवि स्वीकार करते हैं तो पहाड़ से बढ जाते हैं | इसलिये कहता है, “बढ़ गये? ॥१०॥ 

“बड़े हो गये? इसलिये कहा कि यश ही देवों का बड़ापन है | इसी को वह बड़ा 
करते हैं | इसलिये कहा “बड़े हो गये? ॥११॥ 

अब कहा, अस्यामघेद्धोत्रायां देवज्ञमायाम! | “इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र मे बुद्धि को प्रास हो? | उसके कहने से तात्पर्यं यह है कि इस देवों के पास जाने वाले 
होत्र में फूले फले | अब कहा, 'आशास्ते$यं यजमानो5सो! | ‘ae यजमान प्रार्थना करता 
है? | यहाँ ( “असो? ) के स्थान में यजमान का नाम लेता है | इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप से उस 
के लिये आशीवांद का सम्पादन करता है ॥१२॥ त 


अब कहा, 'दीर्घायुत्वमाशास्ते' | “बड़े जीवन के लिये प्रार्थना करता है?। 
जिसको पहले ( इडा में ) 'देवयज्या? कहा उसी को यहाँ “दीर्घायु? कहता है ॥१३॥ 
अब कहा, सुप्रजास्वमाशास्ते? | अच्छी सन्तान के लिये प्रार्थना करता है? | 
वहाँ पहले “भूयो हविष्करण कहा । यहाँ उसी को 'सुप्रजास्त्वः कहा | जो इस प्रकार करेगा 
उसे शासन प्रात होगा । seat कहना चाहिये, देव यज्यामाशास्ते? | 'देव यज्या के लिये 
प्रार्थना करता है? | इससे दीर्घाय, प्रजा और पशु की प्राप्ति होगी vl — ६ " | 
O अब कहा, “भूयो हविष्करणमाशास्ते’ | बहुत हृविष्करण की प्रार्थना करता है? | 
इससे उसी की प्रार्थना करता है । अब कहा, 'सजातुवनस्यामाशास्ते? । „ अपने साथियों 
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Fio १. ६. १. १५-१६। दुर्शपूरणमासनिरूपणंमं १६4 
सजाताः AU सह जायते तत्याणानाशास्ते NEAN 

ER _दिव्यं' धामाशारतऽहति । देवलोके मेऽप्यसदिति वै यजते यो यजते तहेवलोक- 
पेत्विनं करोति यदनेन* हविषाशास्ते तदरयात्तहध्यादिति यद्नेन हविषाशास्ते 


A 


तदस्मै सर्वर सग्रृध्यतामित्येवेतदाह PSII 
ता वाऽएताः | पञ्चाशिषः करोति तिस्र इडायां ता अष्टवष्टक्षरा वे गायत्री 
वीर्य गायत्री वीर्यमेवेतदाशिषो5मिसम्पादर्याते ।१७॥। 
is नातो भूयसीः कुर्यात्‌ | अतिरिक्त हृ कुर्याचदतो भूयसीः galas EN- 
Ren द्विषन्त हास्य तद्आतृव्यमभ्यतिरिच्यते तस्माचातो भूयसीः कुर्यात्‌ ॥?८॥ 
अपीद्वे कनीयसीः eu: | तदस्मै देवाञ रासन्तामिति तदस्मै देवा अनुमन्यन्तामि- 


त्येवेतदाह तदभिदेंवो देवेभ्यो बनुतांऽ qued: परि मानृषा इति Agee देवेभ्यो वनुतां . 


वयमम्नेर्यस्माऽएतद्वनवामहाऽइत्येवेतदाह ।।१६।। 

इष्टं^ च वित्तं चेति । ऐषिषुरिव वाऽएतदयज्ञं तमविदंस्तस्मादाहेष्टं च Ad 
चेत्युमेध चेनं धयावाष्टथिवीऽअS््हसस्पातामित्युमे चेनं यावाष्टथिवीऽञआत्तेगोपायतामित्येः 
के लिये प्रार्थना करता है? | प्राण ही “सजाता” हैं क्योंकि यह साथ उत्पन्न होते हैं| इस- 
लिये प्राणों के लिये प्रार्थना करता है ॥१५॥ 

* अब कहा, “दिव्यं धामाशास्ते’ | दिव्य धाम की प्रार्थना करता है? | जो यज्ञ 
करता है वह इसलिये करता है कि देवलोक में मी मेरे लिये धाम मिले | इस प्रकार वह 
देवलोक में भी हिस्सेदार करता है । अब कहता है, “यदनेन हविषाशास्ते तदश्यात्‌ 
Tea | अर्थात्‌ इस हवि से जो प्रार्थना करे वह सब प्राप्त हो जाय ॥१६॥ 

यह पाँच आशीषें देता है | तीन इडा में हुई | इस प्रकार आठ हुई | गायत्री में 
आठ अक्षर होते हैं | गायत्री वीर्य है | इसलिये वीर्य का सम्पादन करता है IRI 

इनसे अधिक ( आशीष ) न दे । यदि इनसे अधिक दे तो सीमा से बाहर जाय। 
आर यज्ञ में जो सीमा से बाहर जाता है वह दुष्ट शत्रु के लिये होता हे । इसलिये सीमा 
से बाहर न जाय ॥१८॥ 

इनसे कम कर सकता है जैसे सात | “तदस्मै देवा रासन्ताम्‌? | ऐसा कहने से अथ 
यह है कि उसके लिये देव इस पदार्थ को दे err देवेभ्यो wu वयमग्नेः परिः 
मानुषा? | इसका अर्थ है कि अग्नि देव देवों से लेवे और हम तब इस ( यजमान ) के लिये 
इसे ले लेवे? ॥१६॥ 

“इष्टं च वित्तं च? | “चाहा और ll ae किया? । उन्होंने यज्ञ को चाहा और प्रास 
किया | इसलिये कहा इष्टं च वित्तं | अब कहा, उभे चैनं द्रावाषथिवीऽअश्सस्पाः 
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& माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १. ६. १. २०-२४ | 
iu 


वेतदाह तर coe | उमे च मेति तथा होताशिष आत्मानं णत id a 
याद्यजमानस्य वे ASARI १: किं न तत्रऽत्विजां यां वे काञ्च TASCA A 
न बू याद ft 


= 


= जमानस्मैव सा न ह स एतँ के चनाशिषं अतिष्ठापयति य॒ AER च मतिं 
तस्माहु ng चेनमित्येव |X? “ve 2 | 
3 x गतिवामस्येति | qua यज्ञस्य साधु स्मन्‍्नेतद्रधाति तस्मादाहेह गति 


मस्येति ॥१९॥ Be aie 
a नमो देवेभ्य इति । तद्ज्ञस्येषेतत्सथ्थस्थां गत्वा qi : करोति 


तस्मादाहेदं च नमो देवेभ्य इति ।।२२॥ 


अथ wane | i] ii usto वे वार्हस्पत्यो5क्ञसा_ यज्ञस्य woe विदांचकार स 
| देवलोकमपीयाय aucun SS ॥१४॥. 


तद्वाउऋषीणामनुश्रुतमास । शम्बुहे 3 «desee यज्ञस्य सस्थां विदां- 
ताम्‌? “दौ और प्रथिवी दोनों इसको पाप से बचाव! ।।२०॥। E 
n) id कहते हैं 'उमे च मा” “दोनों मुझको मी! | अर्थात्‌ होता आशीष में अपने 
को भी शामिल कर लेता है | लेकिन ऐसा न कहना चाहिये | क्योंकि यश्ञ में आशीष तो 
यजमान के लिये है ( उसमें ऋत्विजों से क्या प्रयोजन ! ) यज्ञ में ऋत्विज लोग जो कुछ 
आशीष देते हैं ब सब यजमान के लिये ही होती है | इसके अतिरिक्त जो कोई कहे हु 
को भी', वह आशीर्वाद को कहीं भी स्थापित नहीं करता, इसलिये कहना चाहिये कि “यह 
दोनों इसको बचाव ॥२१॥ 

4 अब कहता दै, 'इह गतिर्वामस्य' | यह वाम ( इष्ट पदार्थ ) की गति है? | यज्ञ 
में जो कुछ अच्छा है उसको वह इस प्रकार यजमान के लिये दे देता है । इसलिये कहा 
fag वाम की गति है? ॥२२॥ 


अब कहा, इदं च नमो देवेभ्यः | यह देवों के लिये नमस्कार! | यज्ञ समास 
' ` होने पर देवों को नमस्कार करता है इसलिये कहता है 'ग्रह देवों के लिये नमस्कार 
हो? ॥२३॥ 


अब कहता है, Gio । 'कल्याण हो? | बृहस्पति के पुत्र शंयु ने यज्ञ की संस्था को 
पहले जाना । वह देवलोक को भाग लेने चला गया | उस पर वह ज्ञान मनुष्यों से लोप हो 

i गया ।।२४।। 
m wa ऋषियों को पता लगा कि वृहस्पति का पुत्र शंयु यज्ञ की संस्था को जानकर 
5 देवलोक में माग लेने चला । 'शंयो? का उच्चारण करके उन ( ऋषियों ) ने भी यज्ञ की 


UC तया a 


3 ery Cee 
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चकार स देवलोकमपीयायेति ते तामेव यज्ञस्य GSTS, शंयुवहिस्पत्योउवे- | | 
दच्छुम्योरज्‌ वंस्तांवेवेष एतद्यज्ञस्य स्स्थामुपैति यार रांदुर्वाहसत्योऽवे्च्छयोराह 


तस्माद्वै शंयोराह ।।२५॥। i 
स प्रतिपद्यते । तच्छ॑' योराव्रणीमह5ईते तां यज्ञस्य सस्थामाट्टणीमहे या : 
शंयुरबाह स्पत्योऽवेदित्येवेतदाह ॥२६॥ 
mg यज्ञाय गाहुं यज्ञपतयऽइति | गातु ह्येष यज्ञायेच्छति गातुं यज्ञपतये 
यो यज्ञस्य aat देवी prr We Um नः स्वस्तिमानषेभ्य इतिं wr नो देवत्रास्तु c 
स्वस्ति मनुष्यत्रेत्येबेतदाहोध्व Reng’ भेषजमित्यूध्वे नोऽयं यज्ञो देवलोकं जयलित्ये- 
FATE ।।२७।। 3 
श॑ नो^ऽअस्तु द्विपदे श॑ चतुष्मदऽइति । एतावद्वाउश्द* सर्व यावदृद्विपाच्येव 
चतुष्पाच्च तस्मा5एवेतद्यज्ञस्य disent गत्वा श॑ करोति तस्मादाह रां AAG द्विपदे 
रां चतुप्पद5इति ॥२८।। 
अथानयेत्युपस्प्ृशाति | अमानुष इव वाऽएतद्मवति yeast vad इयं वे 
उस संस्था को जान लिया जिसे बृहस्पति के पुत्र ig ने जाना था | यह ( होता ) भी शंयोः 
के उच्चारण से यज्ञ की ठस संस्था को समझ लेता है जिसे बृहस्पति के पुत्र शंयु ने जाना 
था | इसलिये वह कहता है “शंयोः ॥ २५ 
अब जपता है, 'तच्छयोराइणीमदे? | उस शंयोः को हम घारण करे | अथात्‌ 
इम उस संस्था को धारण करें जो बृहस्पति के पुत्र शंयु ने धारण की थी ॥२६॥ ह 
अब कहता है, “गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञपतये’ | “यज्ञ के लिये जय, यज्ञपति 
जयः | जो यज्ञ की संस्था को चाहता है वह यज्ञ के लिये और यज्ञपति के लिये जय 
चाहता है । “स्वस्तिरस्तु नः स्वस्तिमानुषेभ्यः | स्वस्ति हमारे लिये, स्वस्ति मनुष्यों के 
लिये? | इसका तात्पर्य है कि देवों में हमको स्वस्ति हो और मनुष्यों में स्वस्ति हो । Seq 
जिग्राठु भेषजम? | 'भेषज या मुक्ति का साधन ऊपर जावे? | इससे deri है कि हमारा यज्ञ 
देवलोक को जीते ॥२७॥ 
Sil अब कहता है, 'शंनोउअस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे' | अर्थात्‌ हमारे Eat और 
चौपायों के लिये कल्याण हो? | यह दुपाये और चौपाये ही सब संसार हें । यज्ञ को समास 
करके वह यजमान के लिये कल्याण माँगता है, इसलिये कहता है कि हमारे gael और 
के लिये कल्याण हो? ॥२८॥ 
p अब उस ( अंगुली ) से (get को ) छूता है । जब उसका ऋत्विज के कम के 
"लिये वरण होता है तो वह अमानुष ( मनुष्यों से ऊपर ) हो जाता है । यह gat ही 


हि 
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प्रथिवी प्रतिष्ठा तदस्यामेैतत्मतिष्ठयां प्रतितिष्ठति Te खलु पुनर्मानुषों भवति तस्मादनये- 
त्युपस्एशति UREN ब्राह्मणम्‌ l? [ & ?. | ॥ त वी 
प्रतिष्ठा ( सुरक्षित स्थान ) है, इसलिये यहीं अच्छी तरह खड़ा ता हे | ओर 
( यज्ञ करने के बाद ) मनुष्य हो जाता है। इसीलिये इस अँगुली से एथ्बी को छूता 
है ॥२६॥ 


m el 


अध्याय २--ब्राह्मणा ? 


ते वै पल्लीः संयाजयिष्यन्तः प्रतिपरायन्ति | जुहूं च a MAAR वेद" 
होताज्यविलापनीमरनीत्‌ ।।?।। वषो = 

wearers: पूर्वेशाहवनीय॑ पर्येति तदु तथा न कुर्याद्वहिर्धा ह यज्ञात्स्याचत्तेने- 
यात्‌ ॥१॥ i 
A जघनेनो हैव पल्लीस्‌ | एकेषामध्वर्युरेति नोऽएव तथा कुर्यातूर्वर्धो वे यज्ञस्याध्वर्यु- 
serre: पल्ली यथा भसत्तः RR: प्रतिदध्यादेवं तद्गहिा हैव यज्ञात््यादयत्तेनेयात्‌ ।।२। 

FRG हैव पत्नीम्‌ | एकेषामध्वर्युरेति नोऽएव तथा कुर्यादन्तरियाङ Tell 
यत्तेनेयात्तस्मादु qid गाहपत्यमन्तरेणाहवनीयं चैति तथा ह न बहिर्धा यज्ञाद्‌ भवति 
यथोऽएवादः TRAY सञ्चरति स उऽएवास्यैष संचरो भवति el ` 

वे पल्ली-संयाज करने के लिये ( गाहंपत्य म्नि के पास ) लोटते € | अध्वर्यु जुहू 
गौर खुवा को लेता है, होता वेद ( कुशों का गुच्छ ) और श्राम्नीश्र ्राज्य-विलापनी ( घी 
टिघलाने की कटोरी ) को ॥१॥ 

यहाँ कुछ लोगों के मतानुसार श्रध्वर्यु आहवनीय के पूर्व की ओर जाता है | परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये | क्‍योंकि यदि वह वहाँ जायगा तो यज्ञ के बाहर हो जायगा UNI 

कुछ के मत में अ्रध्वयु ( यजमान की ) पत्नी के पीछे-पीछे चलता है | उसको 
ऐसा भी न करना चाहिये | क्योंकि अध्ययु यज्ञ का पूर्वाद्ध है और पत्नी यज्ञ का पिछुला 
आधा | यदि ऐसा करेगा तो मानो वह ञ्रपने शिर को पीछे फेर ले और ( अध्वसु ) यज्ञ 
से बहिष्कृत हो जायगा ||३॥| | 

कुछ के मत में ग्रध्वयु पत्नी ओर गाहपत्य के बीच में चलता है परन्तु उसको ऐसा 
भी न करना चाहिये क्योंकि यदि वह ऐसा करेगा तो, यज्ञ से पत्नी को अलग कर देगा। 
इसलिये गाईपत्य के पूर्व को और आहवनीय के भीतर को जाता है | इस प्रकार वह यज्ञ 
के बाहर नहीं होता और चूँकि पहले ( आहवनीय तक जाते हुये ) वह भीतर की ओर हो 
कर गया था वैसा ही श्रत्र भी करना चाहिये ॥४॥ 
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ato १, ६, २. ५-१० | दर्शपूणैमासनिरूपणम्‌ १८९. 
अथ We: संयाजयन्ति | TR जाः प्रजायन्ते यज्ञात्मजायमाना 4 


'अजायन्ते is os न्ततो यज्ञस्य प्रजायन्ते तदेना एतदन्ततो यज्ञस्य मिथुनाः 
ATTA तस्मान्मिथुनाअजननादन्ततो यज्ञस्येमाः प्रजा! प्रजायन्ते ESI! 
संयाजयन्ति ।|५।| 

चतस्रो देवता यजति | sana मिथुमं we वै मिथुनं दे दे हि ag भवतो 
मिशुनमेवेतत्मजननं क्रियते तस्माच्चतस्रो देवता यजति NGN 


ता वाऽआज्यहृविषो भवन्ति | रेतो वाउआज्य७ रेत एवेतत्सिञ्चति तस्मादाज्य- 
हविषो भवन्ति (vl! 


Adai चरन्ति | तिर इव वे मिथुनेन चर्यते तिर इवेतबदपार्थु तस्मादुः 
qig चरन्ति Nall | 


अथ सोमं यजति | रेतो वे सोमो रेत एवैतत्सिञ्चति तस्मात्सोमं यजति ॥६॥ 


अश तवष्टारं यजति | eror वे सिक्क& रेतो विकरोति THIEN यजति leol 


अथ देवानां पत्नीर्यजति | weg वै योनो रेतः प्रतिष्ठित तत्ततः प्रजायते cet 


अब पल्ली-संयाज करते हैं । यज्ञ से निश्चय ही सन्तान उत्पन्न होती है । और यज्ञ 
से जो होती है, जोड़े से उत्पन्न होती है । जोड़े से जो उत्पन्न होती है वह यज्ञ के अन्त में 
उत्पन्न होती है | इसलिये यज्ञ की समाति पर जोड़े से प्रजा उत्पन्न की जाती है | इसलिये 
पत्नी-संयाज किया जाता है ॥५॥ | 

चार देवताओं के लिये यज्ञ करता है । चार जोड़ा 21 दो का जोड़ा होता है | 
दो-दो मिलकर चार होते हैं । इससे उत्पन्न करने वाला जोड़ा हो गया । इसलिये चार aa 
ताझ्रों के लिये यज्ञ करता है ॥६॥ 


वह इविया घी की होती ti घी ही वीर्य है । इस प्रकार वीर्य सींचता है, इसलिये 


घी की आहुति देता है Ill : 


इसको यह धीमी आवाज से करते हैं | समागम छिपकर किया जाता है | और जो | 


धीमी आवाज से किया जाय वह भी छिपकर करने के बराबर है, इसलिये इसको धीरे-धीरे 
करते हैं ॥८।। । 

पहले सोम को आहुति देता है । सोम वीये है | वीर्य को सींचता है | इस कारण 
ही सोम को आहुति देता है IEI 


अब त्वष्टा को आहुति. देता है । त्वष्टा ही सींचे हुये वीर्ये को विकृत करता 2:159 


= * 
es 
c 

ie 
~ 


इसलिये त्वष्टा के लिये आहुति देता है ॥१०॥ | E e 
aa देवों की पत्नियों को आहुति देता है। पत्तियों की योनियों में वीय स्थापित | 


होता है । उसी से संतान होती है | इस इत्य द्वारा वह पत्नियों की योनि में चौर्य स्थापित 
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१६० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio १. ६. २. ११-१६ | 
तलाइ ही i जति Uell 
ेवैतद्योमो रेतः fere मति तत्ततः ग्रजायते सा ततच लार ee 
— qm देवानां = देवानां पत्नीर्यजति | aen करोत्यूप ह चै dme आसते 


aay समश्यिजुजु edit नु नो जुहलिति ताम्य RARR: करोति AU 
लियरितर इवेव पुसो निंबत्सन्ति या इव तु ता इवेति ह समह mer MEN 
aah गहपति यजति | अयं वाउअमिलोंक इममेवेतल्लोकमिमाः मजा स 
प्रजनयति ता इमं लोकमिमाः प्रजा अभिग्रजायन्ते तस्मादभिं ग्रहपतिं यजति UP ell JE 
-  "wfeer भवति । न ह्यत्र परिधयो भवन्ति न प्रस्तरो यत्र NSA: m NT 
यजमान४७ स्वगाकरोति पतिं SAY STIL तदेवास्यापि क पल्ली खगाकृता भवतीयसि त॑ 
हृ FRERE रूपं कुययात्तस्मादिडान्तमेव स्यादुतो प्रस्तरस्येव रूपं क्रियते | Ife I 
स यदि gener रूपं कुर्यात | यथैवादः प्रस्तरेण यजमान स्वगाकरोत्येवमेवै- 
reread स्वगाकरोति NPA म t 
स यदि प्रस्तरस्य रूपं कुर्यात्‌ | बेदस्येकं ठृणमास्डि्ामं जुह्दामनक्ति मध्य * 
स॒वे gus» स्थाल्याम्‌ ॥?६॥ 
करता है और वहाँ से उत्पत्ति होती है | इसलिये वह देव-प्नियों के लिये आहुति देता 
है ॥११॥ 
जव बह देव-पल्रियो के लिये आहुति देता है तो ( ale ) को पूर्व की ओर छिपा 
लेता है । क्योंकि देव उञ्च समय तक ठहरे रहते हैं जव तक समिष्टयजु की आहुतियाँ पूरी 
न हो जायें, क्योंकि वह समभते हैं कि हमारे लिये आहुतियाँ दी जायेगी | उन्हीं से इसको 
छिपा लेता है । इसीलिये याज्ञवल्क्य की सम्मति है कि ख्रियाँ जब खाती हैं तो पुरुषों से 
अलग खाती हैं Nl 
झव म्नि के लिये जो ग्रहपति है, आहुति देता दै | ale ही यह लोक है । इसी 
लोक के लिये सन्तान उन्न होती है | इसलिये गहपति-रूपी श्रमं के लिये आहुति देता 
है ॥१३॥ 
अन्त में इडा होती है | न तो यहाँ परिधियाँ रहती हैं न प्रस्तर । जैसे पहले प्रस्तर 
की आहुति से यजमान को विदा किया था | इसी के साथ उसकी पत्नी भी विदा हुई क्योंकि 
पत्नी पति के पीछे चलती है | यदि प्रस्तर का रूप ( स्थानापन्न) कुछ ओर करे तो पत्नी 
के लिये आलस्य का दोष लगे | इसलिये aa में इडा होती है। परन्तु प्रस्तर का 


स्थानापन्न भी होता है [12vll 


यदि वह प्रस्तर का रूप या स्थानापन्न करे तो जैसे. पहले प्रस्तर द्वारा यजमान को 


ee: T d दी इसी प्रकार उसकी पत्नी को भी विदाई देता है ।। १४ 


s 
zx 


लेकर ग्रगला भाग जुहू में Sata है, चीच का खुवा में, अन्त का थाली में ॥१६॥ 


"p. यदि वह प्रस्तर का स्थानापन्न चुने तो वेद ( कुशों का गुच्छा ) का एक तृण 


* 
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कां० १, ९. २. १७-१६ | दरशंपूणमासनिरूपणम्‌ १६१ 


अथामीदाहानुप्रहरेंति | तूप्णीमेवानुप्रहत्य TAN AAS II पाही'त्या- 
त्मानमुपस्प्रशति तेनोऽञ्प्यात्मानं नानुग्रवृणक्ति toll 

अथाह संवदस्रेति । अगानभीदगज्छावय Se स्वगा देव्या होतृभ्यः स्वस्तिः 

` मातुषेभ्यः शंयोबहीत Pell. 
| अथ ag च सुवं च सम््रयहाति | अदो हैवाहुतिं करोति यदनक्तयाइविर्भूत्वा 
देवलोकं गच्छादिति तस्माजहूं च at च सम्प्रयहाति ॥?९॥ 

« ars GARIR | अग्नेऽदन्धायो ऽशीतमे engl हामिस्तस्मादाहादन्षा- 3 
यवित्यशीतमेत्यशिष्ठो ह्यमिस्तस्मादाहाशीतमेति पाहि मा feel पाहि RA पाहि 
gf पाहि gear’ seh सर्वाभ्यो मार्गिम्यो गोपायेत्येवेतदाह्मविषं A पितुं afta-* 
er वे पितुरनमीवं न इदमकिल्विषमन्ये कुर्वित्येवेतदाह सुषदा योना^वित्यातमन्येतदाहृ 

— wm raft कहता है, अनुप्रहए इसे पीछे फेक दो? । ( d ) उसे चुपके से 

Saat नीचे का मंत्र पइकर अपने को छूता है-- चक्चुष्पा अग्नेऽसि aga पाहि | ( यज्जः | र 
२।१६ ) | दे ग्ने, तू आँखों की रक्ता करने वाला है । मेरी आँखों की रक्षा कर | इस 4 
प्रकार वह अपने को आग में फेंकने से बचाता है ॥१७॥ l 

अब (write rex] से) कहता है, 'संवदस्व” | संवाद कर’ | अध्वयु--हि 
अभीध, वह गयाः? अम्ीध--हाँ गया? | अध्ययु--भावय, (देवों को सुना )? | 
अम्नीध--श्रषद्‌ , ( वे mi! अध्वर्यु “देवताओं के होताओं के लिये विदाई हो? | 
मनुष्य--होताशों के लिये स्वस्ति’ | अग्नीध--'शंयो कहो? | [ टिप्पणी--यह संवाद 

१८॥ 

E अब जुहू और खुबा को साथ उठाता है । पहले ( प्रस्तर को ) सिंचन करके यज- 
मान के लिये आहुति दी थी कि वह आहुति त्रनकर देवलोक को जावे | इसलिये वह जुहू 
और जुवा को लेता है ।।१६॥ B 
2s वह उनको अग्नि के लिये उठाता है ( यह मंत्र पढ़ कर ) अग्तेऽदन्धायोऽशीतम? 
(age २।२०) । दे शक्ति बाले और दूर जाने वाले अग्नि । चूँकि अग्नि अमर' tee 
इसलिये कहां 'अदब्धायो! | अग्नि बहुत दूर पहुँचता हैं ( अशिष्ट है) इसलिये अशीतमः i 
कहा | अब कहता है, पादि मा feat: are प्रसित्यै पाहि दुरिष्य्य पाहि Sera? | बचा 
मुझको वज से, बचा मुझको FTA से, बचा मुके दूषित यज्ञ से और बचा मुके बुरे ws | 
से? | इसका तात्पर्य यह है कि इर प्रकार की बुराइयों से बचा | अब कहता है, अविषन्‌ 


f कृणु? ( यजु० २1२० ) | हमारे अन्न को विषरहित करे | (fg नाम है अन्न व 


हता है, 'सुषदा यीनो” 


इससे तात्पर्य है कि हमारे को अन्न सर्वथा विषरहित कर । अब कहता दे, सुधदा | 


— 


1 - o 1० अ०-२ HO २० 
१. शु० de sro २ mio १६ २-५, Jo सं 
$ Harinam Lo gARSS ॥ खम X wi bs A~ d 
o wah = णे दुषण Ue Mela thar ~ (en un 
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१६२ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णो कां० १. ६. २. २०-२* | 
स्वाहा वाडिति* तथथा AERTS हुतमेवमस्वेतज्बति ॥१०॥ 

अथ वेदं पत्नी बित्रसयति। योषा वे RET वेदो मिथुनाय वे वेदः क्रियतेऽथ 
यदेनेन यज्ञेऽउपालमते मिथुनमेबेतल मिथुनमेवेतत्मजननं क्रियते IRPI z 

अथ यतल्ली Rasal योषा वे पल्ली शृषा वेंदों मिथुनमेवतत्अजनन क्रियते 

तसमाद्वेदं पल्ली वित्तंसयति URRI x 
सा वित्रुंसयति | वेदोऽसि येन त्व॑ देव वेद देवेभ्यो वेदोऽमवस्तेन मह्य वेदो 
भूयाः इति यदि यजुषा चिकीर्षेदेतेनेव कुर्यात्‌ NRI 

तमा वेदेः bem ut] योषा व वेदिं षा वेदः पश्चाद्वै परीत्य इषा योषामथि- 

रवति पर्चादेवैनामेतत्परीत्य Ul वेदेनाधिद्रावयति तस्मादा वेदेः MARTTI ।। २१ 
जथ समिष्टयजुजुहोति | wea यज्ञोऽनुसन्तिषठाताऽइत्यथ "eger समष्टियजुः 
पत्नीः संयाजयेत्मत्यडडहैवास्येष यज्ञः सन्तिष्ठेत तस्माद्वाऽएतहि समिष्टयजुजुहोति NEA 
यज्ञोऽनुसन्तिष्ठाताऽइति UAN 
(age २।२० ) | 'सुख देने वाली गोद में’ | इसका ard है तुझ में | ( फिर कहा ) 
“स्वाहावाट्‌? ( यजु० २1२० ) | चूँकि वषट्कार किया | इसलिये यह ऐसा ही हो गया [Roll 
अब पत्नी वेद ( कुशों के गुच्छो को ) खोलती है । वेदि स्री है, वेद पुरुष है | वेद 
जोड़े के लिये बनाया जाता है और इसलिये जव यज्ञ में वह वेदि को ( वेद से ) छूता है 
तो सन्तान उत्पन्न करने वाली सन्धि हो जाती है ।।२१।। 

पत्नी वेद को इसलिये खोलती है :--पत्नी स्री है, वेद पुरुष है | इस प्रकार सन्तान 
उत्पन्न करने वाली सन्धि हो जाती है | इसलिये पत्नी वेद को खोलती है RII 

यदि वह यजु० का मंत्र पदूकर खोलना चाहे तौ इस यजु० को पढ़कर खोले | वेदोऽ 
सि येन त्रं देव वेद देवेभ्यो वेदोऽभवस्तेन मह्य वेदो भूयाः? ( यजु० २।२१ ) | 'तू वेद है, 
हे देव वेद तू देवों के लिये वेद हो गया । मेरे लिये वेद हो? IRI! 

( होता ) उसको वेदि तक फैलाता है | क्योकि वेदि स्री दै ओर वेद पुरुष है | 
पुरुष स्री के पास पीछे से जाता है | इसलिये यह पीछे से अर्थात्‌ पश्चिम से पुरुष वेद को 
स्री वेदिं तक ले जाता है | इसलिये वह वेदिं तक फैलाता है ॥२४॥ 

अब समिष्ट-यजु की आहुति देता है जिससे 'मेरा यज्ञ पूर्व में समास हो जाय? | यादि 
वह समिष्ट-यजु पहले करता रर पत्नी-संयाज पीछे तो उसका यज्ञ पश्चिम में समास होता | 
. इसलिये वह SRE की आहुतियाँ इस समय देता है कि मेरा यज्ञ qd में समाप्त 
|o WII . 
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काँ० १. ६. २. २६-२८ | दर्शपूरमासनिरूपणमं १६३ 
> अथ यस्मात्समिष्टयजुर्नाम | या वाऽएतेन यज्ञेन देवता EKG याभ्य एष यज्ञ- 
स्तायते सवी वैतत्ताः समिष्टा भवन्ति तद्यत्तासु सर्वासु समिष्टाखगैतज्जुहोति तस्मात्समिष्ट- 
यजुर्नाम ।।१६॥ 
अथ यस्मात्समिष्टयजुजुहोति | या वाउएतेन यज्ञेन देवता ह्वयति याभ्य एप 
यज्ञस्तायत5उप हृ वै ता आसते यावच समिष्टयजुजुद्दतीद नु नो जुद्दलिति ता Aaa- 
थायथं व्यवस्जति यत्र यत्रासां चरणां तदनु यज्ञं वाऽएतदजीजनत यदेनमतत तं जनयित्वा 
यत्रास्य प्रतिष्ठा तत्मतिष्ठापयति तस्मात्‌ समष्टियजुजुहोति URI ‘gee 
स जुहोति | देवा गातुविद* इति गातुविदो हि देवा गातुं वित्वेति^ नञ - 
वैतदाह गातुसितेतिः | तदेतेन यथायथं AETA मनसस्पत5इसं देव यन्न स्वाहा वाते 
धा5*इत्ययं वे यज्ञो योऽयं पवते duy Pb सम्भृत्येतस्मिन्यज्ञे प्रतिष्ठापयाति यज्ञेन 
यज्ञ& erret तस्मादाह स्वाहा वाते धा gia ।१८॥। 
Y अथ वहिजुंहोति | श्रयं वै लोको ब्॒हिरोषधयो वर्हिरस्मिन्नेवेतल्लोक5्ओषधी- 
अब इसका समिश-यजुः नाम क्यों पड़ा ? जो देवता इस यज्ञ में बुलाये जाते हैं और 
जिन देवों के लिये यह यज्ञ किया जाता है, वह सब समिष्ट होते हैं । ( सम्‌+ इष्टा ) चाहे 
हुये या बुलाये हुये । उन सत्र समिशें में जो आहुतिं दी जाती है उसका नाम है समिष्ट- 
यजः | ( यजः का अर्थ है आहुति ) UAI 
~ ब समिष्ट-यजुः क्यों किया जाता है ? जिन देवताओं को वह इस यश द्वारा बुलाता 
है और जिन देवताओं के लिये यह यज्ञ किया जाता है, वे देवता Set रहते हैं, जब तक 
कि समिष्ट-यजः न हो, यह सोचते हुये कि हमारे लिये यह आहुतियाँ देगा | उन्हीं देवताओं 
का वह यथाविधि विसर्जन कर देता है; और जिस विधि के अनुसार उसने यज्ञ को उत्पन्न 
किया और फैलाया उसी को उत्पन्न करके उसको प्रतिष्ठा में स्थापित करता है । इसलिये 
ष्ट-यजः की आहुति देता है ॥२७॥ 
E es यह मंत्रांश पद्कर आहुति देता है, देवा UH (age २२१) | भारं . 
को पाने वाले देव” | वस्तुतः देव मार्ग को पाने वाले हें। गाठुं वित्वा? (age २।२१ ) | 
cont को पाकर? | इसका तात्य है “यज्ञ को पाकर | 'गातुमितः ( यजु० २२१ ) । 
“नाम पर चलो? | इससे वह यथाविधि ( देवों का ) विसर्जन करता है | अब क à— I 
“मनसस्पंत5इमं देव यशश्कस्वाहा बाते धाः ( यजु० २।२१ ) | हे मन के पति ! इस देव- * 
यक्ष को वायु में रख । स्वाहा? । यह यज्ञ ही है जो बहता है अर्थात्‌ पवन । इस प्रकार न E 
यज्ञ को तैयार करके उस यज्ञ ( म J il स्थापित करता है। यज्ञ कोयज्ञसे | 
इसलिये कहा TET वाते धा? URS E s 
pu s बहि-यज् करता है । यह लोक ही s याँ ae हैं । इस विधि रे - 


भ्‌ 


१-४. Jo do Wo २ क० २१ | 
4 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १. ६. २. २६-३२ | 


दधाति ता इमा अस्मिंल्लोक 5 ओषधयः A हाते. L ह 
i i gel "ees cat | सगिश्यबुद्षवान्तो agigi समिष्टयजुषो- 
तां वाढत्रतिरिक्तां gee | समिष्टयजुद्यवान्ती यज्ञस्य TUR 3 a 

ऽरिक्तं यद्यदा हि समिष्टयजजुहोत्यथेताम्यो Felt तरमादिमा साध TW Sadana जहोति तस्मादिमा अतिरिक्ता असाम्मिता 


नोयः पात प्रजायन्ते ॥३०।। र 
स जहोति | सं ate ened हविषा शृते ससादित्येवसुमिः d मरुद्धिः समिन 
विश्‍वदेवेभिरड.क्कां Rat नमो गच्छतु TARA ॥२१॥ 
अथ प्रणीता दक्षिएतः परीत्य निनयति। gÈ ISTE यदेनं तनुते स 
यन्न निनयेत्पराढ हाविमुक्त एव यज्ञा यजमानं प्रक्षिणीयात्तथो ह यज्ञो यजमानं न प्रक्षि- 
राति तस्मात्मणीता दक्षिणतः परीत्य निनयति FRI 
स निनयति | कस्त्वा Agata स त्वा विमुञ्चति are त्वा विमुञ्चति तस्मे त्वा 
Agata पोषायेति* तत्पुष्टिमुत्तमां यजमानाय निराह स येनेव aqaa तेन निनयति येन 
बह इस लोक में ओपषधियाँ धारण करता है | और यह ओपधियाँ इस लोक में प्रतिष्ठित 
& | इसलिये बहि-यज्ञ करता है IRE 
` यह एक अतिरिक्त आहुति है | समिष्ट ag यज्ञ का अन्त है | जो समिष्ट-यजुः से 
ऊपर है वह अतिरिक्त आहुति है । जब समिष्ट-यजुः करता है तो इन देवताओं के लिये 
करता है इसी से यह अनन्त और असीमित ओषधियाँ होती हैं । ३०॥ 
यह आहुति xe मंत्र से दी जाती है, “सं बर्हिरडक्ता29हविषा घृतेन समादित्येबंसुमिः 
सम्मरुद्धिः | समिद्रो विश्वेदेवेभिरङ्क्ता दिव्यं नभो गच्छतु यत्‌ स्वाहा? ( यजु० २२२ ) | 
“बूहि हवि और घी से युक्त हों । इन्द्र आदित्यो, वसुओं, wal ate विश्वेदेवों से संयुक्त हो । 
जो स्वाहा अर्थात्‌ आहुति दी गई है यह दिव्य आकाश को जाये ।।३१॥ 
अब दक्षिण की ओर जाकर प्रणीता पात्र के जल को डालता है | अथवा जब यज्ञ 
को करता है तो उसको जोतता है | यदि प्रणीता के जल को न डालेगा तो न छोड़ा हुआ 
( न खोला हुआ ) यज्ञ पीछे को हटकर यजमान को हानि पहुँचावेगा | इस प्रकार यज्ञ यज- 
हात को नहीं हानि पहुँचाता | इसलिये प्रणीता का जल दक्षिण की ओर जाकर डालता 
॥३२॥ 
E वह इस मंत्र को पढ़कर डालता है, 'कस्त्वा विमुञ्चति स त्वा विमुञ्चति । कस्मै त्वा 
विमुञ्चति तस्मै त्वा विमुञ्चति | पोषाय’ ( यजु० २।२३ ) | कौन तुझे खोलता है E 
- geh खोलता हे । किसके लिये gH खोलता है? उसके लिये तुझक्रो खोलता है । 
. पुष्टि के लिये? | इससे वह उत्तम पुष्टि को यजमान के लिये माँगता है । जिस पात्र के 


E द्वारा जल लिया था उसी के द्वारा डालता है । क्योंकि जिससे वह ( घोड़ों को या बैलों 
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Bio १, ६. २, २३-३५ | axi qai rere mara, १९५ 


ह्यव योग्य युञ्जन्ति तेन Agua योक्तेण हि योग्यं gard qm ण विुञ्न्त्यथ 
फ्लीकरणान्कपालेनापो 5: PRE tert ASE ग्णाजि रत्तसां भागो5सीति' sl 


देवाश्च च वाउअसुराश्व | उमये प्राजापत्याः पस्प्रविर5एतस्मिन्यज्ञे ्रजापतौ | 


पितरि संवत्सरे ऽस्माकमयं भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति ।४॥ 

ततो देवाः | सर्व यज्ञ संदृज्याथ TIRE अज्ञस्य भागघेयमासीतेनेनाविरः 
पचना पश ; फलीकरपोहीिरयजञात्सुनिभका sabres 3 fm d भगिनं वे q 
निर्मेजन्यथ यमभागं निर्भजन्त्येव स तावच्छ११सत5उत हि qu] E किं मा eda 
स यमेतरैभ्यो देवा भागमकल्पयंस्तमेवैभ्य एप एतद्भागं करोत्यथ यदघोऽधः कृष्णाजिन 
मुपास्यत्यनभा वेवेभ्य एतदन्धे तमसि ग्रवेशयति TASCAM ल पते त agi र हिल गार रत्तसां मागोऽसीत्यः 
नभावन्ये तमति प्रवेशयति तरमालशोत्तेदनी न कूर्वीन्त रक्षसा हि स भाग dl 
॥न्रा्मणम्‌ ॥३॥ [ ६- २. J 
at) जोतते हैं उसी से खोलते हैं । योक्त्र अर्थात्‌ जुए की रस्सी से जोतते हैं और उसी ड 
खोलते हैं । फलीकरण अर्थात्‌ चावलों का कूड़ा कपाल के द्वारा कृष्णाजिन ( हिरन 
चमड़े ) के नीचे फेक देता है | यह कहकर, 'रक्षसां भागोऽसि? (supo WR ) । aqi 
का भाग है तू? ॥३३॥ । 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस यज्ञ, प्रजापति, पिता अर्थात्‌ संवत्सर 
के लिये झगड़ा करते थे कि यह हमारा होगा | यह हमारा होगा? ॥३४॥ "i 

अब देवों ने सब यज्ञ पर स्वत्व कर लिया | जो यज्ञ का बुरा भाग था वह 
असुरों को दे दिया जैसे ( यज्ञ के ) पशु का रक्त ओर इविर्य्ञ के चावल की भूसी l RS 
कहा, 'इनको यज्ञ का कोई भाग न मिले? | क्‍योंकि जिसको यज्ञ का बुरा भाग मिलता AS 
न मिलने के ही बराबर है, और जिसको कुछ भी नहीं मिलता उसे कुछ आशा हो : 
आर कहता 2, ‘ga मुझको कौन सा भाग दिया है? ! इसलिये जो माग देवों ने असुरों E 
लिये रकखा था वही माग वह उन सुरों को देता है । अर्थात्‌ ( इस भूसी को ) हिरन 


चमड़े के नीचे फेंक देता है | इस प्रकार वह इसे अन्धकार में डालता है, जहाँ आग नही 


अर ü है । यह कहकर कि तू राचसों का 
। इसी प्रकार पशु का रक्त मो अन्धकार में डालता 
5 है । इसलिये ( यज्ञ में ) प्रयुक्त नहीं करते क्योंकि यह Web का भाग है ॥२५॥ 


— —— > —् त्‌ < 
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१६६ माध्यन्रिनीये शतपथत्राह्मणे qto १.८. है. १-४ | 


अध्याय +-ब्राह्मणा 2 


esfera यज्ञे । दक्षिणतः परीत्य gears निनयति तथा ह्य द्रमवति तस्माइ- 
Rra: परीत्य पूर्रापात्र॑ निनयति देवलोके मेऽप्यसदिति वै यजते यो यजते सोऽस्यष 
| यज्ञो देवलोकमेवामिग्रेति तदनूची दक्षिणा यां ददाति सेति दक्षिणामन्वारभ्य TT- ` 
मानः ॥४॥ h — 

स एष देवयानो वा पित्रयाणो बा पन्थाः | तहुभयतोउमिशिखे euius fum: 
अति तमोषतो यः प्रलुष्यो5त्यु त& सचेते योउतिसृज्यः शान्तिरापस्तदेतमेबेतलन्थान& 
शमयति ॥१॥ eun यिन ति 

मिय Lat Sa वेंग्रवैनमेतच्छुमयति- सन्वतमव्यवच्छिन्नं निन- 
यति सन मेतदव्यवच्छिन्नेन शमयति ।।३।। 

mea qari निनयति | ae ज्ञस्य मिथ्या क्रियते व्यस्य aera क्षरन्ति 
शान्तिरापस्तदङ्गिः शान्त्या शमयति afar: सन्दधाति tll 

पूर्ण निनयति | wd 3 पूर सर्वेरोवैतत्सन्दधाति सन्ततमव्यवच्छिनं निनयति 

यज्ञ की समासि पर ( अ्रध्वर्यी ) दक्षिण की ओर घूमकर पूर्णपात्र के जल को गिरा 
देता है | इस प्रकार ( संकेत से बताता है ) उत्तर की ओर गिराया जाता है । इसलिये 
दक्षिण की ओर घूमकूर पूर्णपात्र को गिराता है । जो यज्ञ करता है वह इस कामना से करता 
है कि देवलोक में स्थान मिले | उसका यह यज्ञ भी देवलोक को चला जाता है । इसके पीछे 
दक्षिणा चलती है, जिसे वह ( पुरोहित को ) देता है । दक्षिणा को लेकर यजमान पीछे-पीछे 
आता है ॥१॥ 

मार्ग या तो देवयान होता है या पितृयान। दोनों ओर दो अगि-शिखायें जलती 
रहती € | जो भुरसाने के योग्य होता है उसे भुरसाती हैं ओर जो निकल जाने के योग्य 
होता दै उसे निकल जाने देती हैं | जल शान्ति हैं इसलिये इसके द्वारा वह मार्ग को शान्त 
करता है ॥२॥ 

पूर्णपात्र को वह उँडेलता है । पूर्ण का अर्थ है सब | इस प्रकार “सब? से बह मार्ग 
को शान्त करता है | वह निरन्तर त्रिना धार को तोड़े हुये उँडेलता है । इस प्रकार वह मार्ग 
को निरन्तर लगातार शान्त करता है IIRI 

E वह पूर्णपात्र को इसलिये उँडेलता है । यज्ञ में जो भूल हो जाती है वहाँ काट या 

 ़ाङ़देतेहै। जल शान्ति हैं इसलिये जल रूपी शान्ति से शान्त करता है अर्थात्‌ जलों से 

जगा करता है ॥४॥ 


= V i पूर्ण ( पात्र ) E उंडेलता है, पूर्ण का थ है सब | ‘ay के द्वारा इसको pub 
* de Mhk» Xile SF: Two ce ox www Yh went x 6 X 
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सन्ततेगेवेतदव्यवच्छिन्नेन सन्दधाति ।।५।। 
तदश्षलिना प्रतिष्हमाति | darter पयसा सन्तनूमिरगन्महि मनसा स RAT 
त्वष्ट सुदत्रो विदधातु रायोऽनुमाप्टं avit यद्विलिष्टमिति ^ यद्विववढं तत्सन्दघाति NRU 
अथ मुखमुपस्प्रशते | द्वयं AIAOSA वाऽआपोऽ्तेेवेतत्स् 
स्ृशतऽएतदु चेवैतत्करमात्मन्कुरुते तस्मान्मुखमुपस्प्ृशते ॥७।। 
अथ विष्णुक्रमान्क्रमते | देवान्वाऽएष प्रीणाति यो यजतऽएतेन यज्ञेन ऽर्मिरिव 
तबजुर्भिरिव त्वदाहुतिमिरिव तत्स arctan तष्वपित्वी भवति तेष्वपित्वी भूत्वा तनेवा- 
सिप्रकामति cell सकम vat Sef mt क 
यद्वेव विष्णुक्रमान्कमते | य॒ज्ञो विष्णुः स देवेभ्य इमां विक्रान्ति विचक्रमे 
विक्रान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पस्पाराभेदमन्तरिक्ष द्वितीयेन दिवमृत्तमेनेनाम्येवेष एतस्मे 
विष्णुर्यज्ञी विक्रानि विक्रमते. तस्याद्विष्णुकमान्कमते , तद्वाऽइत एव पराचीं भूयिष्ठा इव 


क्रमते | [| 


करता है । वह लगातार चिना धार तोड़े हुये उँडेलता है, इस प्रकार निरन्तर चंगा करता 
है Ill 

उसको अञ्जलि से लेता है यह मंत्र पदुकर--'सं बच्चंसा पयसा सं तनूमिरगन्महि 
मनसा स२शिवेन । त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायो5नुमाष्ड तन्तो? ( तन्वो ? ) यद्‌ विलिष्टम्‌ | 
( बिलीष्टम्‌ ? ) (ago UR) | तेज, शक्ति, शरीरां और कल्याणकारी मन से हम 
मिल गये । दानी त्वष्टा हम को धन दे; और जो कुछ हमारे शरीर में घाव था उसे चंगा 
कर दे? | ऐसा कहकर जो AY था उसको चंगा कर देता है Il 

अब मुख का स्पर्श करता है । मुख स्पर्श करने के दो कारण हैं | जल अमृत हैं । 
अमृत से ही इसको स्पर्श करता है। दूसरे यह कि इस प्रकार वह इस कम को अपना 
( निजी ) कर लेता है | इसलिये मुख का स्पर्श करता है ।।७॥ 

aa वह विष्णु के पगो को चलता है | जो यज्ञ करता है वह देवों को प्रसन्न करता 
है । इस यज्ञ द्वारा ऋचाओं से, यजुओं से या आहुतियों से देवों को प्रसन्न करके वह उनका 
हिस्सेदार होकर उन तक पहुँच जाता है ॥८॥ 


has 


m ए के पगों को इसलिये चलता है--विष्णु यश है । उस ( यज्ञ ) ने देवों के _ 3 ; 
लिये इस विक्रान्ति ( शक्ति) को आत कर लिया जो इस समय उनके पास है | पहले पद : 


से इस (get) को, दूसरे से arate को, तीसरे से जो को | यह विष्णु-यक्त यजमान के 
लिये इस शक्ति को प्रास करा देता है | इसीलिये विष्णु के wit को चलता है | अब इसी 
( पृथ्वी ) से बहुत से ( ऊपर को ) चलते हैं ॥९॥ 


१. go do Ho २ Fo २४ l 


lh 0७० diee eon 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. pm ie 


A mre t d 3 
$ // ७८७ Behn 
१८० SSN SA छह IS EIS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fio १. E. ३, १०-११ | 


ता ` उस्मान्दवे्टि B 
यं च वयं ही आग नद क्रत der छन्दसा ततो HUE 
d च बये द्विष्मो दिवि Agana जागतेन छन्दसा ततो नि i pur : 
च वयं द्विष्म eee गतिरेषा सि 
रश्मयस्वे सृकृतोऽथ यत्परं भाः TST स | IRSE 
रह्याथैतां मेना प्रति गच्छति परस्तात्वेवावीङ क्रमेत य इतोऽनुशासनं fti 
oll 
; gd E UE ens क्रमते ।।१०। es pate store ve "s 
| नपसर णात्सपत्नानाननुदन्त तथो5एवेष एतदपसरणत एवाथ जयन्जयति Perret 
| मन्तरिक्षमथेतो5नपसरणात्सपत्नान्नुदत5इयं 8 प्रथिवी प्रतिष्ठा त aas 
प्रतितिष्ठति 11? 211 m 
ag df विणणु्व्यक्र्सत | जागतेन छन्दसा ततो निर्भक्तो योउस्मान्द्वेष्टि यं 
वह इस मंत्र से-प्रथिव्यां विष्णुव्यक्रश्‍स्त गायत्रेण च्छन्द्सा ततो fet यो5- 
स्मान्‌ दवेष्टि यंच वयं fier (mp २।२५)। 'श्रन्तरिक्े Aydi Hep 
च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌, द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः ( यलु० २।२५ ) LRA विष्णु" 
eda जागतेन च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च बयं द्विष्मः (यजु० २२५.) | 
“थिवी में विष्णु गायत्री छन्द से चला। जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते 
हैं, वह यहाँ से aera? | Gate में विष्णु free छन्द से चला। जो हमसे देष 
करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत A लोक में विष्णु जगति 
छन्द से चला । जो हमसे द्वेष करते हैं या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत 
है? | जब इन लोगों को प्रात हो गया तो यही गति है, यही प्रतिष्ठा है । जो यह तपता है 
अर्थात्‌ सूर्यं उसकी यह किरणों हैं वे सुकृत E] यह जो परम-प्रकाश है वह प्रजापति या 
स्वर्ग-लोक है | इस प्रकार इन लोकों को प्राप्त होता है | वह इस गति और प्रतिष्ठा को पाता 
है | जो अनुशासन या उपदेश देना चाहे वह ऊपर से नीचे आता है | दो कारण हैं कि 
बह ऊपर से नीचे आता है-- ।१०॥ 
( शत्रु ) भागने पर विजयी देवों ने पहले A को जीता, फिर aerate को, फिर 
T उन agai को इस ( पृथ्वी ) से भी निकाला जहाँ से भाग जाना कठिन था । उसी प्रकार 
. यह ( होता) भी ( शत्रुओं के ) भागने पर पहले चौ लोक की जीतता है, फिर अ्रन्तरिक्ष 
. को, फिर उनको इस ( पृथ्वी ) से निकालता है जहाँ से भाग जाना नहीं बन सकता । यह 
पृथ्वी की प्रतिष्ठा है इसलिये वह इस प्रतिष्ठा में ही प्रतिष्ठित होता है IRR 
सक आर इस प्रकार भी--दिविंविष्णुर्व्यक्र अस्त | जागतेन च्छुन्द्सा ततो निर्मक्तो 
&. Jo do Ao २ Ho २५ 
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च वयं द्विष्मो5न्तरिक्ते विष्युरव्यकश्श्स्त जेप्टमेन छन्दसा ततो निर्मक्ती योउस्मान्द्रेष्टि य॑ 
च qd द्विष्मः एथिव्यां Aegan गायत्रेण छन्दसा ततो निक्तो योऽस्मान्‌ ge 
यं च वयं द्विष्मोऽस्मादचादस्यै summus इत्यस्या हीद were uid तस्मा- 
दाहास्मादबादस्ये प्रतिष्ठाया5इति ।?२॥ । 

अथ प्राड Gd | प्राची हि देवानां दिक्कस्मात्याड प्रेक्षते IPF 

स॒ Sud | अगन्म स्वरितिर देवा वे स्तरगन्म देवानित्येवेतदाह संज्योतिषाभू- 
मेतिः d देवेरभूमेत्येवेतदाह ॥॥?४॥। 

H थ्‌ सूर्यमुदीक्षते | सेषा गतिरेषामति | सेषा यतिरेषाग्रतिष्ठा तदेतां_यतिमेतां प्रतिष्ठां गच्छति तस्मा- 
त्पूर्यमुदीक्षते PNT T 

स उदीक्षते | स्वयम्भूरस श्रेष्ठी रकम 3 dn रित्यत ४चेश्रेष्ठीर र्‌ : 
सवयम्भूरेसि श्रेष्ठी रश्मिरिति वर्षोदा असि aa मे देहीति^ त्वेवाहं बवीमीति हृ स्माह द 
योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च बयं द्विष्मोऽन्तरिच्े विष्णुव्यंक्रंस्त त्रेष्टमेन च्छन्दसा ततो निर्मक्तो 
योऽस्मान्‌ ab यं च वयं द्विष्मः प्रथिव्यां विष्युरव्यक्र अस्त गायत्रेण च्छन्दसा ततो निर्भक्तो 
योऽस्मान्‌ fb यं च वयं द्विष्मोऽस्माद्ञादन्यै प्रतिष्ठाया। ( यजुः २।२५ ) | यो लोक में 
विष्णु जगती छन्द से चला | वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे 
हम द्वे करते हैं । अन्तरिक्ष में विष्णु fers छन्द से चला । वहाँ से वह निकाल दिया 
गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हें । wat में दिष्णु गायंत्री gea से ae 
चला । वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हे।ो 
इस अन्न से और प्रतिष्ठा से ( निकाल दिया गया ) | इस पृथ्वी में ही सत्र अन्नादे 
प्रतिष्ठित हैं इसीलिये कहा, “इस अन्न से ओर इस प्रतिष्ठा से? ॥१२॥ 

अब वह पूर्व की ओर देखता है । पूर्व देवों का दिशा है | इसलिये पूर्व की ओर 
देखता है ॥१३॥ 

T qe we मंत्र पढ़कर देखता है--'अगन्म स्व? | ( यजु० २२५ ) | हम स्वरं को | 
पहुँच गये? । देव ही स्वर्ग हैं इसलिये तातयं है 'दिवों को प्रास हो गये? | अब कहता है--स॑ 00 
ज्यौतिषाभूम' (awe २२४ ) | प्रकाश से हम मिल गये? | इससे तात्पर्य है कि हम देवों E 
से मिल गये ॥१४॥ ET 

अब वह सूर्य की ओर देखता है । क्याँकिं वही गति है, वही प्रतिष्ठा है । इस गति _ 
को और प्रतिष्ठा को प्रात होता है इसलिये सूर्य की ओर देखता है ॥१५॥ = 
वह इस मंत्र को पढ़कर देखता है-- स्वयम्भूरसि Ast R Cage २२६ ) | | 
> व्हे श्रेष्ठ किरण ! तू स्वयम्भू है? | सूर्य भ्रष्ट किरण है इसलिये कहां, हे श्रेष्ठ किरण, तू स्वयम्भू 
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मांध्यन्दिनीये maA का० १. È. 3. १६-१८ | 


$ ०० 
याज्ञवल्क्यस्तदध्येव वाह्मरोनेष्टव्य॑तदजह्मवच्चः सी स्यादित्युतो हृ स्माहोपोदितेय एष वाव 
लः q 
मह्य' गा दास्यति गोदा गा मे देहीत्येब॑ ये कामे कामयते सोऽस्म कामः समृध्यते ॥१६॥| 


अथावर्तते | सूर्यस्याइतमन्वावर्ष5*इति तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठां गल्वेतस्येबाइत- 
smi | : pee à 
RU Seen | द्वयं "cam ql ag- 
qaf ्तितिष्वति यावद्वेवास्ये गुसतस्माऽएवैतदुपतिष्ठते तस्मादगाहे- 
पत्यमुपतिष्ठते leall 


स उपतिष्ठते । AÀ ग्रहपते सुश्हपतिस्त्वायामेउहं ग्रहपतिना भूयास que- 
पतिस्त्वम्मयाभे ग्रहपतिना भूया* इति नात्र तिरोहितमिवास्त्यस्थूरिणों गार्हपत्यानि 
GRETA नौ गाहपत्यानि सन्तित्येवतदाह रात हु शत हिमा* इति इति ECE 
जीव्यासमित्येवेतदाह तद्प्येतदूव वचाद्रियेतापि हि भूया TAN! IN तदप्येतद्व वच्चाद्रियेतापि हिं भूयासं शाताद्वषम्यः पुरुषो जीचति 
है? | अब कहता है--वच्चोंदाउअ्रसि बच्चों मे देहि | ( यजु० २२२६ )। “तू तेज देने 
बाला है, तू तेज दे? | याशवल्क्य ने कहा, मैं यही कहता हूँ कि ब्राह्मण यह चाहे कि में 
ब्रह्मवर्च्चंसी होऊँ? । औपोदितेय ने कहा, “वह मुके गाये देगा | इसलिये मैं कहता हूँ, तू गाय 
देने वाला है मुके गाय दे? । इस प्रकार ( यजमान ) जो चाहता है वही उसको मिल 
जाता है ॥१६॥ e 

त्य R T, दाहिनी ओर को ) मुड़ता है यह पदुकर---सूयस्याबृतमन्वा- 
ad (ago २।२६ ) । मैं सूर्य के मार्ग को लोटता हँ? । इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त 
हो कर वह लोटता है ॥१७॥ 

अन्न वह गार्हपत्य ग्नि के पास जाता है | गाहंपत्य घर है । घर ही प्रतिष्ठा है इस- 
लिये वह घर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा में ठहरता है और दूसरे, जो मनुष्य को पूरी आयु हो सकती 
है उसको प्रास करता है । इसलिये गाहूपत्य अभि के पास ठहरता है ॥१८॥ 

वह यह मंत्र ISA जाता है--अग्ने हपते सुग्रहपतिस्त्वयाऽग्नेऽहं गृहपतिना HAT- 
aw, सुग्रहपतिस्त्वम्‌ मयाऽग्ने ग्रहपतिना भूयाः' (age २।२७ ) । है गहपति अभि ! मैं तुझ 

शहपति की सहायता से अच्छा गृहपति हो जाऊँ। हे ah ! मुझ गहपति की सहायता से 
तू अच्छा ग्रहपति हो जा? | यह स्पष्ट ही है। अब कहता है-- STO णौ गाहंपत्यानि सन्तु? 
( यजु० २।२७ ) | हमारे घर के मामले एक बैल की गाड़ी जैसे न हो? । इस कहने का 
तात्पय है कि हमारे घर के मामले दुःख-रहित हों । अब कहता है--'शतं fear’ ( aso 
२।२७ ) | “सौ वर्ष तक” | इसका तात्पर्य है 'में सौ वष तक जीऊँ? | परन्तु उसको QT 
नहीं कहना चाहिये, क्‍योंकि मनुष्य सो वर्ष से अधिक जीता है । इसलिये उसको ऐसा c 


१, शु० सं० आ० २ क० २६ | २-४, Yo do Ao २ Fo २७ | 
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Wo १, ६, १. १६-२३ | दर्शपूणंमासनिरूपणम्‌ २०३ 
तस्मादप्येतदनुवबाद्रियेत IPEN l 

अथावर्तते | सूर्यस्याएतमन्यावर्च sefa तदेतां ftat प्रतिष्ठा E 
मन्वावर्चते Noll TATAA m 


अथ पृत्रस्य नास Tel | इदं मेऽयं वीर्य पुत्रो5नुसन्तनवदिति यदि पुत्रों न 


स्यादप्यात्मन एव नास haa ।।२१॥ 
अथाहवनीयमुपतिष्ठते | sme यज्ञोऽनुसन्तिषठाताऽहति तृष्णीमुपतिष्ठते NRI È 
अथ ad Ra | इदमहं य एवाऽस्मि सोउस्मीत्यभ्मानुष इव seas 0 
RAIRA न हि तदवकल्पते यद्न्‌ यादिदमह% सत्यादनृतमुपेमीति तदु खलु पुमः 
नुषो भवति तस्मादिदमहं य एवाऽस्मि सोउस्मीत्येव॑ ad Raa | ।२२॥ sme Il E 
WU: अपाठकः समाप्तः | करिडका संख्या PP? || नवमोऽध्यायः || अस्मिन्‌ कार्डे 
करिडकासङ ख्या TIC || 
इति माध्यन्दिनीये शतपथबाह्मणे ह॒विय॑ज्ञनाम प्रथमं कार्ड TARA ॥ 
नहीं कहना चाहिये ।।१६।। 
अब वह ( वाई ओर से दाई ओर ) मुड़ता है यह पढ़कर--/सूयस्याबतमन्वावर्ते 
( यजु० २।२७ ) | 'सूर्य के मार्ग से लोटता हूँ? | वह इस गति ; 
इस ( सूर्य के ) मार्ग से लौटता है ॥२०॥ d B च पग 
अब ( यह मंत्र पदृता हुआ ) अपने पुत्र का नाम लेताहै--इद मे sid OO 
पुत्रोनुसन्तनवत्‌? | 'मेरा पुत्र मेरे इस वीर्य को जारी रखे? । यदि पुत्र नददोतोग्रपनाही 
नाम ले ॥२१॥ ; | 
अब आहवनीय के पास खड़ा होता है । वह चुपके से खड्डा होता है यह जानकर 
कि पूर्व में मेरा यज्ञ समाप्त होगा ॥२२॥ 
अब ब्रत का विसर्जन करता है ( यह मंत्र पद्कर )--'इदमहं य एवाउस्मि सोऽस्मि) 
( age २।२८ ) | “यह मैं वहीं हूँ जो हूँ? । जब aa को किया था तो मनुष्य से ऊपर (देव) 
हो गया था । ग्रत्र यह कहना तो उचित नहीं है कि मैं सच से मूठ को प्राप्त होऊं । और | 
बह मनुष्य हो ही जाता है इसलिये उसको इस मन्त्र को पढ़कर ही जत का विसर्जन करना 
'चाहिए | 'मैं वही हूँ जो हूँ? । ( यजु० URS.) ॥२३॥ ० x. 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'र्नकुमारी-दीपिका' E 
भाषा व्याख्या का CATA प्रथम काएड समाप्त हुआ | 


^ 
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अध्याय ?--ब्राह्मरा f 


स यद्वाऽइतश्चेतर्च सम्भरति | तत्सम्भाराणा२७ सम्मारत्वं यत्रयत्रामेन्यैक्ने ततः 
स्ततः सम्मरति aegra त्वदेवैनमेतत्समर्घयति पथुमिरिव त्वन्मिथुनेनेव ATC । l? B f 
अथोल्लिखठि | तददेवास्ये प्थिव्याउमिष्ठितं arate वा YN g | 
जन्त्यथ यज्ञियायामरेव ए्थिव्यामाधचे तस्माद्वाऽउल्लिखति UII “a 


ए tam ति | एष वा अपा सम्मारो यदबिरग्युक्षाते WU NT, 
वाऽआपो ऽच्‌ हि वा लोकमाप आगच्छन्त्यथेहाचाद्यं जायते तदषा” 
T TEIT 


| क “जी समर्धयत्यदभिवीऽहद सर्व" 
मात्तमद्भिर वैनमेतदाप्वाघत्ते तस्मादपः TS 4 
अथ हिरण्य सम्मरति | अग्नि्हवाऽअपोऽमिदध्यौ मिथुन्यानिः स्यागिति ताः 
वह इधर-उधर से इकट्ठा करता है । यही ( मिन्न-मिन्न आवश्यक ) वस्तुओं का सा 
करना तैयारी है | जिस-जिस वस्तु में अमि रहता है उसी-उसी वस्तु में तैयारी की जाती d 5s 
इस तैयारी में यश से, पशुओं से और मिथुन अर्थात्‌ जोड़े से युक्त करता हशा | 
अब वह रेखा खींचता है । इस एथ्वी के जिस भाग पर चला या जहा v 
भाग को निकाल देते हैं। इस प्रकार यज्ञ के योग्य पृथ्वी में ही अग्न्याधान किया जाता 
इसीलिये रेखा खींची जाती है ॥२॥ : 
= अब जल छिड़कता है । यह जो जल से छिड़कना है मानो ( अभि की ) जल 
साथ तैयारी है | जल लाया इसलिये जाता है कि जल अन्न है। अन्न ही जल है । bi 
जब जल इस लोक में आ जाता है, तमी अन्न उत्पन्न होता है । इस प्रकार वह 
से युक्त करता है ॥३॥ | B 
प ला स्त्री है । अग्नि पुरुष है । इस प्रकार वह अग्नि i लिये 
उत्पादक जोड़ा देता दै | और चूँकि जल इस सब लोक में m : o र 
को पहले जल के द्वारा तैयार करके ही स्थापित करता है | इसीलिये वह जल A 
॥४॥ . 
s अब वह सोना ( सुवण ) लाता RI at अग्नि Oe कौ के 
करूँ | उसने जल के साथ प्रसंग 
सोचा कि मैं इसके " मैथुन mo 
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२०६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio २. १. १, १-७ | 


तास रेतः - गरासिञ्चचद्विणयमभवतास्मादेतदसिसंकाराममेहि रेतस्तस्मादप्पु 

| pee 1 PUMA न घावयतिं न किं चन करोत्यथ qu देवरेतस 
fe तद्यशसेवैनमेतत्समर्धयति सरेतसमेव कुत्नमद्निमाधत्ते THE सम्भरति 11५ aa 
Yo अशथोपान्सम्भरति। असौ ह वै ake परथिव्याऽएतान्पशुन््रददौ : 
| मषरमित्याहुः पशो e परावो Gad सात्तादेव तत्पशुमिरेवैनमेतत्समर्घयति ते$मुत_ आगता अस्यां 
E रिव्या ग्रोतेशितारतसनयोर्थयावा fred रसं मन्यन्ते तदनयोरेवैनमेतद्दयावाष्रथिव्यो रसेन 


समधेयति तस्मादूषान्त्सम्मरति NEN टू i 5 
/ अथाखकरीप सम्भरति | 'आखवो ह वाउञअस्ये प्रथिव्ये रसं विदुस्तस्माततऽधा- 


afa तदस्याउएवेनमेतत्यूथिव्ये रसेन समर्धयति तस्मादाखुकरीप सम्मरति पुरीष्य 


| pora वे ; भियं गच्छति समानं वे पुरीषं च करीषं च तदेतस्यैवारुष्यै तस्मादा- 
| d सम्मरति ।।७।। 


/ अथु रार्कराः TAR ¦ सम्भरति | देवाश्च वाऽअसुराश्चोभये गराजापत्याः पस्प्रधिरे सा R 
y यह स्वर्ण हो गया। इसीलिये वह अग्नि के समान चमकता है । क्योंकि ae अग्नि का ही 
` बीज है | वह ( सोना ) जल में पाया जाता है, क्योंकि जल में ही उसने वीर्य सींचा था | 
` इसलिये इससे न कोई उसको धोता है और न कोई और काम करता है । श्रतर,( आग के 
लिये ) यश है । क्योकि देव-बीय॑ अर्थात्‌ यश से बह उसको समृद्ध करता है । ओर वीर्य 
रूप पूर्ण अग्नि को रधान करता है | इसलिये वह स्वर्ण को लाता है IMI! 
अब वह नमक को लाता है । उस दो ने इस पृथ्वी के लिये इन पशुओं को दिया | 
इसलिये कहते हैं कि नमक की भूमि ( ऊषरम्‌ या ऊसर ) पशुओं के योग्य है । यह पशु ही 
इसलिये नमक हैं । इस प्रकार वह साक्षात्‌ रूप से अग्नि की पशुओं से युक्त करता है | 
और पशु उस लोक (at) से आकर इस प्रथ्वी में प्रतिष्ठित हुये। उस ( नमक.) को इन 
at और एश्वी का रस मानते € | इसलिये इन्हीं at और पृथ्वी के रस से अग्नि को समृद्ध 
करता है | इसलिये नमक को लाता है MIRI 
a अब वह आखु-करीष (Eb द्वारा निकाली हुई मिट्टी को ) लाता है। चूहे इस 
पृथ्वी के रस को जानते हें | इसलिये यह इस पृथ्वी को गहरा खोदते चले जाते हें । इस 
पृथ्वी के रस को प्रात्त करके वह मोटे हो गये | और जहाँ पृथ्वी में उनको रस प्रतीत हुआ 
so Seat उसे सरोद कर बाहर निकाल डाला | इसलिये वह अग्नि को पृथ्वी के इस रस से 
 झुक्तकरता है । यही कारण है कि वह श्राखु-करीष को लाता OD जो श्री को ग्रास कर लेता 
— Ò उसे पुरीष्य कहते हैं पुरीष और करीष एक ही बात है | इसलिये इसकी बढ़ोतरी 
— के लिये आखु-करीष को लाता है oll 
अब वह कंकड़ ( शर्करा ) लाता है । देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान - 
(sel b : Phu SE thy Ww ae 
lin: OW Dun a {ead e 


li उघ इमां एबिवी चरन्तः पीविष्ठा अस्यै हि रसं Age यत्र ase प्रथिव्ये रसं बिंुस्तत 


fol pf ^r | 9८१६ cel ESA fei M ft 


Tow elders "3०६१७ (CIC 


Flo २. १. १. ८-१२ | अन्याधाननिरूपणम्‌ २०७ 
प्रथिव्यलेलायद्यथा LARIAT ता७ हृ स्मः वातः संवहति सोपेव —— 


यत्र देवानुपजगाम liali 
wary: | हन्तेमां sui esser तस्यां प्रवायामशिथिलायामभी5आदधाम 
ततोऽस्यै ATM GAT इति UII B 
ts तथा शंकुमिश्‍चर्म विहन्यात्‌ | एवमिमां तिष्ठा पर्यवु७हनत सेयं भुवाशिथिला 
प्रतिष्ठा तस्या श्रुवायामशिथिलायामझी ऽआदधत TASS सपत्नाबिरमजन्‌ ॥?०॥ | 
ततोऽएवेष एतत्‌ | इमां ग्रति्ा& रार्कराभिः Weed तस्यां भुवायामशिथि- | 
लायामझी5आधत्ते ततो5स्ये सपत्नानिर्भजाते तस्माच्छुर्कराः सम्मरति ।।९१।। 
स तान्वा5एतान्‌ | पञ्च सम्भारान्तम्भरति Te | यज्ञः पाडक्तः पशुः uidi: 
संवत्सरस्य UIP Rll 
तदाहुः | Rasia: संवत्सरस्येति न्यूनमु तहिं मिथुनं प्रजननं कियते न्यूनाद्वा- 
ऽइमाः प्रजाः प्रजायन्ते तछूवः श्रेयसमुत्तरावत्तस्मात्यच भवन्ति यद्यु पडेव5तेवः संवत्सर- 
अपनी बड़ाई के लिये रगड़ने लगे | यह एथ्वी कमल के दल के समान कॉपने लगी क्योंकि 
वायु इसको डगमगा रही थी । वह कभी देवों के पास जाती आर कमी Had के । जब वह 
देवों के पास पहुँची तो-- ॥८।। 
उन्होंने कहा, लाओ हम इसको हद्‌ कर लें; और जब यह इद और अचल हो 
जाय तो दोनों अग्नियों का आधान करें । इससे हम अपने शत्रुओं को यहाँ से बिल्कुल 
निकाल देंगे ॥९॥ 
इसलिये जैसे रूँटियों से चमड़े को तानते हें, उसी प्रकार इसको eg किया; ओर 
यह अचल और इद्‌ हो गई । उसी इृद्‌ अचल भूमि पर दो अग्नियों का आधान किया; 
और तब उन्होंने शत्रुओं को इसके भाग से बिल्कुल निकाल दिया ॥१०॥ 2 
इसी प्रकार यह ( अध्वर्यु ) भी कंकड़ों ( शर्करा ) से इसको wq करता है; और उस | 
ec निश्चल eet में दो अग्नियाँ को स्थापित करता है; और शत्रुओं को मार मगाता है, 
इसलिये कंकड़ों को लाता है ॥११॥ TE 
इस प्रकार यह पाँच तैयारियों हैं क्योंकि यज्ञ पाँच भागों वाला (um) और 
पशु भी पाँच भागों वाला है; और वर्ष में पाँच aaa भी हैं ॥१२॥ | T 
इसके विषय में उनका कहना है कि pe छः A ` | न्यून के जोडे Eo E 
संन्तान उत्पन्न होती है । न्यून शरीर के ( नीचे के स्थान यह प्रजा उत्पन्न di = 
है । यह भी ( यजमान के लिये ) ARR । इसलिये पाँच तेयारियाँ होती हैं। और | 
aa वर्षं की छः तुये होती हैं तो छठी अग्नि होती है । इसलिये कोई न्यूनता नहीं हुई । _ z 
[ तात्पर्य यह है कि पाँच संभारों में किसी प्रकार की न्यूनता नहीं माननी चाहिये | पाँच 1 
ऋतुओं के लिये पाँच संभार हो गये । यदि कोई कहे pud छः होती हैं इसलिये पॉच 
- ७ पश“ SAL ! A~ Je ah नीएए' arta! 
MF tueme Hs SF (we E), 2 we 
(Omen. door Mae, t S णभ 
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वैतेषा षष्ठस्तथोऽएवैतदन्यूनं मवति (Pall ड es 
Eee Es चन सम्मारछ RRT बऽ से लढ प्रथिव्यां KUN 
ENA तत्सर्वान्सम्मारानामोति. तत्स गीति, तस्मान्नैवैक चन सम्भार Me ee 
मरेधदहैवास्यामाधते तत्सरवन्त्सम्मारानामोति wg wem समतेति ढु 
तस्मादु समेव भरेत्‌ ILU बराम्‌ uel 
संभारों से न्यूनता पाई जायगी, तो इसका उत्तर यह है कि न्यूनता 
से ही तो सन्तान होती है । दूसरी बात यह है कि यदि छः E मा DNUS 
के साथ-साथ (AA जल, स्वर्ण, नमक, आखु-करीष ओर शर्करा ) Ser ; 
है । इससे छः संख्या भी पूरी हो गई | और पाँच हो संभार ठीक TET ] ॥१३ : 
कुछ लोगों का मत है कि एक भी संभार नहीं होना चाहिये । क्योंकि इस इश्वी म॑ 
तो सभी चीजें हैं। जब इसी प्रथ्वी में अग्नि को स्थापित किया तो मानो सभी संभार ie 
द्यो गये। इसलिये किसी संभार की आवश्यकता नहीं । परन्तु उसको संभारों को एक $ 
| करना ही चाहिये । क्योंकि जब वह इस पृथ्वी में अग्नि का आधान करता है तब स 
3 संभारों को प्राप्त होता है और जो कुछ संभारो का लाभ है वह उसको भी प्रास दो जाता है । 
: इसलिये duni को इकट्ठा करना ही चाहिये ॥१४॥ 


; अध्याय P — ATEN P 


 / daa एता aa यत्कृतिकास्तद्वे सलोम योऊमि- 
gael आदघाते तस्मात्कृत्तिकास्वादधीत ॥?।। 

E wis श्रीणि | चत्वारीति sae नक्षत्राणयथेता एव भूयिष्ठा यत्कृत्तिका- 
्तरद्भूसानमेवैतदुपेति तस्मात्कृत्तिकास्वादधीत NRI 

ee ors ol ऽके । या 
— अ््रियों का आधान कृत्तिका नक्षत्रों में करे कृत्तिका अग्नि के नक्षत्र हैं । जो अग्नि 
के नक्षत्र में अग्नियों का आधान करता है वह सलोम ( अनुकूलता ) स्थापित करता है | 
इसलिये कृत्तिका नक्षत्र में श्रग्न्याधान करे ॥१॥ 

अन्य नक्षत्र एक, दो, तीन या चार होते हैं । ( कृत्तिका सात होते हैं ) इसलिये 


कृत्तिका बहुल हुये | इस प्रकार बहुत्व को प्रास होता है इसलिये कृत्तिका नक्षत्र में अग्त्या- 
घान करे ॥२॥ s 


७७. Eu ७ फि wren Wr hy - १-०७ 
को A s 


९१५७ m the INTE 
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Slo २. १. २. ३-७ | अग्न्याधाननिरूपणंम्‌' 


| दिराश्च्यवन्ते त य स ॥१॥ a F 
| अथ यस्माच कृत्तिकास्वादधीत | ऽक्तोणा g वाऽएता त्रये RA Ay EM 
न” vg ह सावे अरा ren ig er isa इत्याचक्षते ता मिथुनेन व्याध्यन्तामी ह्यतराहि AS 
. उद्यन्ति पुर एता अशमिव वे तद्यो मिथुनेन व्यृद्धः स नेन्मिथुनेन AAKA तस्माच 
कृत्तिकास्वादधीत lll tis 
aga दधीत । अ्नि्वाऽएतासां मिथुनममिनेता मिथुनेन समृद्धास्तस्मादेव = 
दधीत A ` E 
2 Rendam | रोहिण्या£ ह वे प्रजापतिः प्रजाकरमोउ्मीजआदधे च 5 
* सग्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः सृष्टा एकरूपा उपस्तव्धास्तस्थू- रोहिण्य इवेव ee 
RA रोहिणीत्वं ager प्रजया पशुभिर्मवति य एवं विद्वान्रोहिएयामाधत्ते 1151 
रोहिण्यामु ह वे "qnd अझीऽआदधिरे मनुष्याणां Was रोहेगेति ते 
मनुष्याणां काममरोहन्यमु हैव तत्पशवो मनुष्येषु काममरोहँस्तमु हैव पशुषु WANE 
य एवं विद्वात्रोहिणयामाधत्ते ॥७॥ . Ki 
इस प्रकार उसकी दोनों अग्नियाँ पू की दिशा में ही स्थापित होती हैं, इसलिये कृत्तिका 
नक्षत्रों में ही ग्रग्न्याधान करे URI 
परन्तु कुछ लोग युक्ति देते हैं कि कृत्तिकाओं में अग्न्याधान नहीं करना चाहिये | 
क्योंकि यह कृत्तिका पहले ऋुचों की पत्नियाँ थीं। सात ऋषियों को पहले आच कहते थे | 
उनको मैथुन करने नहीं. दिया गया इसलिये उत्तर में सत्त-ऋषि feat Fat 
` ( कृत्तिकायें ) पूर्व में aga करने न देना यह दुर्भाग्य ( अशम ) है। इसलिये कृत्तिका 0 
. ५. नक्षत्रों में अग्ययाधान न करे कि कहीं मैथुन से वर्जित न हो जाय ॥४॥ = 
- weg कृत्तिका में अग्न्याधान किया जा सकता है । क्योंकि इनका जोड़ा तो अग्नि... 
है.। अग्नि जोड़े के साथ ही इनकी वृद्धि होती है | इसलिये अग्नि का आधान ( झत्तिका 
में ) करे all E 
` रोहिणी नक्षत्र में भी अग्न्याधान करे | क्योंकि रोहिणी नचत्र में ही सन्तान के 
इच्छुक प्रजापति ने श्रम्याधान किया था, उसने प्रजा सजी और वह मजा एकरूप औरं 08 
ठीक रही, रोहिणी ( लाल गाय ) के समान | इसलिये रोहिणी नक्षत्र रोहिणी गौ के ससान | 
है । इसलिये जो कोई इस रहस्य को समर कर रोहिणी नचत्र में अग््याघान Tee 
संन्तान और पशुओं से फूलता फलता है MAII - 
रोहिणी नचत्र में ही पशु अमियों का आधान करते हैं कि मनुष्यों की इच्छा तक 
चंद सके ( रोदेम ) | उन्होंने मनुष्यों की कामनाओं तक रोहण किया। और जो कामना 
पशुओं की मनुष्यों के प्रति पूरी हुई वही पशुओं के प्रति उसकी पूरी होगी जो इस रहस्य को 
h- सप्तक कर रोहिणी नक्षत्र में अग्न्याधान करता. है ॥७॥ . 356g 


(rV कण urda wear ers Ws Dos iti 
(scum s Plea me 
| ay He 


^ | B DET 
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vow FSA SAAT | «ag प्रजापतेः शिरी ATES ग्रजापतेः शिरो qarashi AA RR: श्रीहिं 
E 3 fgerendlsset श्रेष्ठी TACT श्रेष्ठो AIAGA MAA शिर इत्याहुः ais हृ गच्छति य एवं 
बिद्वान्मृगरीषेऽ आघत्ते lell द E i 

E अथ यस्माच मृगशीर्ष5आदघीत | प्रजापतेवी5एतच्छरीर॑ यत्र वाऽएनं तदवि 


| बलिया त्रिकारडेनेत्याहुः स एतच्छरीरमजहाद्वास्तु वे शरीरमयज्ञयं निवीर्यै तस्माच 
: 5आदधीत UWE 
CT | न वाऽएतस्य देवस्य वास्तु नायज्ञियं न शरीरमस्ति यत्प्रजापतेस्त- 
T wn दधीत पुनर्वस्वोः पुनराघेयमादधीतेति tell j re 
J qayana | एता चा नान IKA नक्षत्र. यत्फल्गुन्योऽप्यस्य प्रतिनाम्न्यो- 
ऊजुचो ह वे नाभेन यदस्य gH, नाम माजा नामैतास्ता 0 त 
इति को ह्येतस्याहॉत Uu नाम ग्रहीतुमिन्द्री वे यजमानरतत्स्व ल - 
ial K हास्यैतत्सेन्द्रमरन्याधेयं भवति पूर्वयोऱादधीत पुररताः 
मृगशीर्ष नक्षत्र में मी अग्न्याधान हो सकता है | क्योंकि मृगशीर्ष प्रजापति का सिर 
है | श्री ही शिर है श्री ही शिर है | इसलिये जो मनुष्य जाति में श्रेष्ठ होता है उसको 
कहते हैं कि यह जाति का शिर है । जो इस रहस्य को समझ कर मृगशीर्ष नक्षत्र में अग्त्या- 
घान करता है वह श्री को प्रात होगा ।८।। 
अब मृगशीर्ष नक्षत्र में अस्न्याधान न करने की ( युक्ति कुछ लोग यह देते हैं ) 
कि यह प्रजापति का शरीर है । जब इसको देवों ने त्रिकाएड तीर से बंधा तो कहते हैं कि 
कि उसने शरीर त्याग दिया | इसलिये यह शरीर केवल वास्तु, अयज्ञिय ( यज्ञ न करने 
योग्य ) और निवार्य हो गया । इसलिये मृगशीष में अ्रग्न्याधान न करे ॥६॥ 
परन्तु वह कर सकता है | यह जो प्रजापति का शरीर है न तो वास्तु है न तो ग्रय- 
fra और न निर्य | ( इसलिये मृगशीर्ष में अग्न्याधान करे ) | पुनर्वसु नक्षत्र में पुनराघेय 
कर्म करे | ऐसा आदेश है ॥1१०॥ | 
| फल्गुनी नक्षत्र में ग्रस्त्याधान करे | यह फल्गुनी इन्द्र के नक्षत्र हैं । आर उसी 
3 के नाम पर हैं । इन्द्र का नास अर्जुन भी है । यह उसका गुह्य (ge) नाम है । ओर इन 
t ( फल्गुनी नक्षत्रों का भी नाम wat है । इसलिये वह परोक्ष रीति से इनको फल्णुनी' 
í कहता है. क्योंकि ( इन्द्र का ) ge नाम कौन ले सकता है ? इसके अतिरिक्त यजमान भी 
xx दै । वह अपने ही नचत्र में अभि का आधान करता है। इन्द्र यज्ञ का देवता है | इस 
- प्रकार उसका अ्रग्त्याधान Sex ( इन्द्र वाला ) हो जाता है । पूर्ब-फल्गुनी में अग्न्याधान 
- करे | इससे उसका क्तु. या यज्ञ पहला अर्थात्‌ प्रथम कोटि का हो जाता है | या पिछले 
फल्गुनी ( उत्तर ) मं ्रम्त्याधान करे इससे उसका यज्ञ उत्तरा के समान अर्थात्‌ उन्नतशील - 
हो जाता है। [ यहाँ शब्दों का nd है। पूर्व-फल्गुनी में आधान करने से 
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`)" भवत्युत्तरयोरादधीत श्वः श्रेयस हैवास्माउउत्तरावद्ववति (PPI | 

gashi | य er मे दीयेतेति aasaga यद्धस्तेन प्रदीयते ग्र ४ 
हैवास्मै दीयते ॥१२॥ | 

चित्रायामश्ती5आदधीत | देवाश्च वा असुराश्चोभये ATT: पस्प्रधिरो त5उभय- 
sea लोक समारुरुक्षां चक्तूदिंवमेव ततोऽसुरा रौहिणमित्यस्निं चिक्यिरेउनेनामुं 
लोक& समारोच्याम इति (Pl : 

इन्द्री ह IRTI इमं चेद्वाऽइमे चिन्वते तत एव नोऊमिभवन्तीति स 
ब्राह्मणों न बाण exeunt ग्रंवध्येयाय PEI | 

स होवाच | हन्ताहमिमामप्युपदधाऽइंति तथेति तामुपाषच तेषामल्पकादेवाग्निरः 
संचितं आस Ug 

अथ होवांच | अन्वांऽअहं तां दास्ये या ममेहेति ताममिपद्या reaga: 
यामन्निव्यवशशादाग्नेव्यवंशादमन्वसुरां व्यवशेदुः स ता एवेष्टका वज्ान्कुत्वाँ ग्रीवाः 
प्रचिच्छेद UP GUI | 
पूब-फल अर्थात्‌ अच्छा फल होंगा । उत्तर-फल्गुनी में आधान करने से उत्तरफल अर्थात्‌ 
अच्छा फल होगा ]॥११॥ . ; 

हस्त नक्षत्र में अग्न्याधान करे । जो जिसकी इच्छा करे उसको वही दिया जाय | 
इसी अनुष्ठान से ( कार्य सफल ) होगा । जो हाथ से प्रदान किया "जाता है, वह अवश्य 
ही दिया जाता है | हस्त” नक्षत्र का शाब्दिक सम्बन्ध हाथ द्वारा किये गये दान से जोड़ा 
गया है ॥१२॥ | ; 

चित्रा नक्षत्र में अग्न्याधान करे । प्रजापति के पुत्र देव और AR बड़ाई के लिये 
लड़ पडे | दोनों ने चाह कि उस लोक ( a लोक ) को चद जावें | अब असुरों ने रौहिण 
अगि को प्रज्वलित किया कि इसके द्वारा हम उस लोक को ae जायेंगे | [ यहाँ असि को 
रौहिण कहां | चढ्ने के लिये भी ee घातु आता है । यह शाब्दिक साइश्य है ] URRI 


- | Sas 


टी 


] 
X 


इन्द्र um सोचा कि यदि यह इस अभि का आधान कर लेंगे तो हंमकों हरा 
SN | अब वह ब्राह्मण का मेष रखंकर एक ईट लेकर कहाँ गया ।।१४। 
उसने कहा, 'मैं भी इस ( इंट ) को रख दूँ? । उन्होंने कहा 'अच्छा' | उसने ( वह 
ईंट ) रख दी । उनके अग्न्याधान में अब बहुत थोड़ी सी कसर रह गई HUI | 
अब उसने कहां, मैं इस ( इंट ) को निकालें लेता हूँ । यह मेरी है? । उसने उसे 
पकड़ा और खींच लिया | और अमि की वेदी गिर पड़ी । और अभि के गिरने से s 
भी गिर पढ़ें । उसने अंब उन इट को वज्र बना दिया और उनसे ( असुरो के ) गले काटं 
डाले ॥१६॥ : fo n 
| } fw [audeo .)1०२ ५ : Yas | भर -- T Qt ४ उप 
| met ST: ऐश शोन्या: buh uw g 
as partes ow, Au Rai wr] Mall ( Ele Ada, 
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ते ह देवाः समेत्योचुः चित्रं वाउअभूम IRTA: सपत्नानवधिष्मेति तद्व चित्रायै 
\ Raai चित्र ह॒ भवति हृन्ति सपत्नान्हन्ति -द्विषन्तं mgA य एव विद्वांश्चि- 
l श्रायामाघत्ते तस्मादेतततत्रिय एव agana सतीव WW सपत्नान्वीव 
जिगीषते Poll त) (ततः हनत धी 
` नाना हृ वाउएतान्यग्रे MISERERI: | यश्चासौ सूय उद्यन्येव 
क्षत्रमादत्त तस्मादादित्यो नाम यदेषां वीर्य_क्षत्रमादच IPE 


ते ह देवा TEE क्क यी । यानी 3 तानि वे तानि च्ञत्रारंयभूवचिति तदव 
नतरां AAAS तस्माद Spr DW ह्य पां वीर्य RT TA: 
| स्यादेतद्वा$अ्रनपराजं नक्षत्र qupd: स एतेनेव पुण्याहेन यदेतेषां नक्षत्राणां कामयेत 
aga reg सूर्यनन्षत्र$एव स्यात्‌ (PEI sre NRI 
अब देव इकट्टे होकर बोले । हमने शत्रु मार डाले | यह तो चित्र अर्थात्‌ विचित्र 
बात हुई | इसलिये चित्रा नक्षत्र का चित्रत्व ( विचित्रता ) है | जो इस रहस्य. को समभाकर 
. चित्र नक्षत्र में अग्न्याधान करता है we विचित्र हो जाता है और ग्रहितकारी शत्रुओं काः 
नाश कर देता है | इसलिये क्षत्रिय को Bays ही इस नक्षत्र में ग्रग्न्याधान करने की इच्छा 
i चाहिये | क्योंकि ऐसा ग्रादमी प्रायः अपने शत्रु के नाश की इच्छा किया करता 
॥१७॥ र 
पहले यह ( नक्षत्र ) बहुत से चत्र थे जैसे बह सूर्य | जब वह उदय हुआ तो उसने 
उनके चत्र और वीय ( शक्ति ) को ले लिया | इसलिये उसको आ्रादित्य कहते हैं कि वह इन 
( नक्षत्रों ) के वीय और क्षत्र को ले लेता है । [ “ore का अ्र्थ है 'ले लेता है? | इसी 
AR से आदित्य शब्द को निकाला है ] ॥१८॥ 
अब उन देवों ने कहा, “जो अब तक क्षत्र अर्थात्‌ शक्ति थे वे ग्रव qp न रहेंगे | 
इसीलिये नक्षत्रों का नक्षत्रत्व है | अर्थात्‌ पहले वह ‘aaa, अब देवों के कहने से चत्र 
नहीं रहे | अर्थात्‌ न+ चत्र = नक्षत्र हो गये ) | इसलिये सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिये 
क्योंकि उनका वीय सूर्य ने ले लिया | यदि ( यजमान को ) ( अग्न्याधान के लिये ) नक्षत्र 
की आवश्यकता हो तो यह सूर्य अच्छा नक्षत्र है | इस पुण्य दिनः में वह जिन नक्षत्रों को 
चाहे उनका पुण्य ले ले | इसलिये उसको सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिये IREI 


अध्याय ?--ब्राह्मण 2 


वतन्तो eit qui: | ते देवा ऋतव ET: mersa: रिशिरस्ते पितरो यू ere 
वसन्त, ग्रीऱ्म, वर्षा ये देव-ऋतुएँ हैं | शरद्‌, देमन्त और शिशिर ये पित-ऋतुएँ हैं 
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sdara: स देवा योउपत्ञीयते स पिवरोऽहरेव देवा रात्रि! पितरः पुनरहः पूर्वाह देवा 
ARR: पितरः tell 
ते वाएएत5ऋतवः । देवाः पितरः स यों हैवं grea: पितर इतिं हृयत्या 
हास्य देवा देवहूयं गच्छन्त्या पितरः पितृहूयमवन्ति हैनं देवा देवहयेउवन्ति पितरः पितृहये 
य एवं विद्वान्देवाः पितर इति gate tll 
` . स॒ यत्रोदगावर्तते | दमेषु तहिं भवति देवास्तहममिगोपायत्यथ यत्र दल्षिणावतते 
पितुष aR भवति पित्‌ eet भिगोपायति URI r 
स॒ यत्रोदगावर्तते | सण साळ य देवा TITS 
edsgar देवा नाग्रत॒त्वस्याशास्ति_सर्वमायुरेति यर्तह्माधत्तेऽथ यत्र दक्षिणावतते यस्त- 
हयषत्तेऽनपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते pub: पितरः पुरा हायुषो प्रियते | 
TAR ॥४॥ E 
waa वसन्तः । चतरं ग्रीष्मो राश 0. Qo 
वसन्तस्तस्मातत्त्रियो ग्रीष्मऽआदधीत क्षत्र हि गीष्मस्तस्मा T Reg : 
जो आधा-मास बढ़ता है ( अर्थात्‌ शुक्ल पक्ष ) वह देवों का है और जो घटता है ( अर्थात्‌ हू 
कृष्ण पक्ष ) वह पितरों का है । दिन देवों का है, रात पितरों की | फिर दिन का दोपहर सें 
पूर्व का भाग देवों का है, पिछला भाग पितरों का ।।१॥। 
अब ये ऋृतुयें देवों और पितरों की हैं। जो मनुष्य इस रहस्य को समभकर देवों 
और पितरों को बुलाता है उसका देव-निमंत्रण सुनंकर देव wr जाते हैं और पिठुनिमंत्रण 
सुनकर पितर | जो मनुष्य देव ओर पितरों को जानकर बुलाता है उसकी देव Sa 
में और पितर पितृ-निमंत्रण में रक्षा करते हैं ॥२॥ is 
‘ge ( सूर्यं) जब उत्तर की ओर होता है तो देवों में होता है ओर :देवो की रक्षा 
करता है और जब दक्षिण की ओर होता है तो पितरों में होता है ओर पितरों की र्ता 
करता है IIRI 
जब ( सूर्य ) उत्तरायण हो तो अग्ल्याधान करे | ( सूर्य के:द्वारा ) देवों का पाप नष्ट 
हो गंया | उसका भी पाप दूर हो जायगा | देव श्रमर हैं । इसलिये जो इस समय TT 
करता है उसको अमरत्व की आशा तो नहीं हो सकती परन्तु वह पूर्णं आयु को ग्रास हो 
जाता है | परन्तु जो दक्षिणायन सूर्य में अग्न्याधान करता है उसका पापःनहीं छूटता | 
क्योंकि पितरों का पाप नहीं छूटा । और वह आयु से पहले मरःजाता है क्योंकि पितर असर 
नहीं हैं ।।४॥। E 
बसन्त ब्राह्मण है, ष्म कषत्रिय, वर्षा वैश्य | इसलिये ब्राह्मण वसन्त में।अग्त्याधान 
करे क्योंकि वसन्त ब्राह्मण है | इसलिये क्षत्रिय ग्रीष्म में अरत्याधान करे क्योंकि औष्स 
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वर्षाः ॥५९॥ ius 

स यः कामयेत | बह्वच स्थासिति बसन स आदत बह्मवर्चसी स्यामिति वसने स आदधीत बह्म वै वसन्तो बरह्मव- 
चेसी हैव भवति MGI 


अध यः कामयेत | क्षत्र श्रिया यशसा स्यामिति fa स आदधीत. तत्र q 
: त्तत्र या यशसा भवति sll 

त Lege arg: सागत eds आदत मदत d 
aa रिशो बहुहेच प्रजया पशुभिर्भवति य एवं gravest (ell 

ते वाएएत5ऋतवः | उभयऽएवापहतपाप्मानः सूर्यं एवेषां पाप्मनो ऽपहन्तोद्यन्मे- 
वेषामुभयेषां पाप्मानमपहन्ति eme कदा च यज्ञ उपनमेदथागनी ऽआदृषीत न वः 
ख़मुपासीत को हि मनुष्यस्य vet वेद Hel] TTA Util 
क्षत्रिय है | इसलिये वैश्य वर्षा में अग्न्याधान करे क्योंकि वर्षा वैश्य है NM! 

जो इच्छा करे कि मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ वह बसन्त में अग्न्याधान करे क्योंकि 
बसन्त ब्राह्मण है | वह निश्चय करके ब्रह्मवचंसी हो जाता है ॥६॥ ˆ | 

जो चाहे कि सुके शक्ति, श्री और यश प्रात हो वह ग्रीष्म में अग्न्याधान करे, 
क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय है | उसे शक्ति, श्री ओर यश मिलेगा lel 

और जो चाहो बहुत सन्तान तथा पशु हो जायं, वह वर्षा में अग्न्याधान करे, 
क्योंकि वर्षा वैश्य दै | श्रन्न वैश्य है | जो इस रहस्य को समभ कर वर्षा में अग्न्याधान 
करता है, उसके बहुत सन्तान ओर पशु होते हैं illl 

(कुछ का मत है कि ) ये दोनों प्रकार की ऋतुयें ( देव-ऋत और पितृ-ऋत ) 
पापों से युक्त हैं | सूर्य इनके पापों का दूर करने वाला है | जब वह चमकता है तो इनके 
पाप नष्ट हो जाते हें । इसलिये जव कभी यज्ञ की इच्छा हो तभी ्ररन्याधान कर ले | 
कल के ऊपर न डाले क्योंकि कौन जानता है कि कल क्या होगा ? ॥६॥ 


अध्याय /-ब्राह्मण 9 


E यदहरस्य सवोऽगन्या षेय) स्यात्‌ | दिवेवाभीयान्मनों ह वे देवा सनुष्यस्याजा- 

तन्ति तेडस्येतच्छवोडनन्यापषेयं विदुस्तेऽस्य विश्वे देवा शहानागच्छान्ति dst रहेपूपवसान्ति 
QAAN IPI 

sR जिस दिन के अगले दिन aeaa करना है उस दिन ( यजमान और उसकी 

स्री) दिन में ही भोजन करें । क्‍योंकि देव मनुष्यों के मन को जानते हैं। वे जानते हैं कि 

अगले दिन ग्रग्न्याधान होगा । इसलिये सत्र देव घर में आ जाते हैं | वे उसके घरों में 

ठद्दर जाते € ( उपवसन्ति ) | इसलिये इस दिन को उपवसथ ( उपवास ) कहते हैं de 
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aio 3. १, v. २-४ | अग्न्याधाननिरूपणम्‌ २१५ 


TO ee यो मनुष्येष्वनभत्यु पवो ऽ्षीयाद्‌श किसु यो देवखनभत्सु पूर्वा. 
भीयात्तस्मादु द्विवाभीयात्तद्रपि काममेव नक्कमभ्रीयाची ह्यनाहितारनेत्र तचर्यास्ति मानुषो 


ei तावद्धवति यावदनाहितास्निस्तस्माद्रापे काममेव Teada UR 


तदैके5जमुपवश्नन्ति | आस्नेयो5जो उरनेरेव सर्वत्वायेति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्यः | 


qena: स्यादरनीध 5एवेनं प्रातदद्याचेनेव त॑ काममामोति तस्मादु तचाद्रियेत NRI 
AY XU UE ध्याश्यमोदनं पचति । sas xu इति यथा येन वाहनेन 

स्यन्स्यन्त्याचत्सुहिते कतेवे बयादवम्ेतदिति बदन्तस्तदु तथा न कु्याद्वाऽञरस्य बाह्मणः 
gt वसन्त्युलिजश्चानु्विजशच तेनेव तं काममाम्रोति तस्मादु quisa lell 

तस्य सर्पिरासे चनं कृत्वा | सर्पिरासिच्याख़त्थीस्तिसः समिषो घृतेनान्वञ्य समिद्वः 

यह अनुचित है कि टहरे हुये मनुष्यों के भोजन करने से पूर्व वह भोजन कर ले | 
इससे भी अधिक अनुवित यह है कि set हुये देवों के भोजन करने से पूर्व मोजन कर 
ले । इसलिये उस दिन, दिन में दी भोजन करना चाहिये । परन्तु यदि इच्छा हो तो रात 
में भी भोजन कर सकता है । क्योंकि अभी अग्न्याधान नहीं किया, इसलिये ब्रत-चारी तो 
है नहीं | जब तक अग्न्याधान नहीं करता उस समय तक मनुष्य रहता है । इसलिये इच्छा 
हो तो रात में भी मोजन कर ले ॥२॥ ; 

कुछ लोग बकरे को बाँध लेते हैं। बकरा अमि का RI और यह काम अभि के 
ada अर्थात्‌ पूर्ति के लिये किया जाता है । परन्तु उसे ऐसा नहीं करना चाहिये । जिसके 
पास बकरा हो वह प्रातःकाल अभीध ( mura) को दे दे, उसी से काम चल जायगा | 
इसलिये इस प्रथा का आदर न करे ill 3 

अब वह चार मनुष्यों के योग्य ओदन ( चातुष्याश्य भात ) पकाते हैं ( आर कहते 
हैं कि ) 'हम इसके द्वारा छन्दों को प्रसन्न करते हैं? जैसे जिस वाहन ( बैलों की जोड़ी ) को 
जौतना ae उनको पहले से अच्छी प्रकार खिलाने-पिलाने की आज्ञा देते ED परन्तु उसे 
ऐसा नहीं करना चाहिये | चूँकि ब्राह्मण उसी के कुल में रहते हैं, चाहे वे ऋत्तिज हों, चाहे. 
ऋत्विज न हाँ, इसलिये इसी से उसका काम निकल जाता है । इसलिये इस ( प्रथा ) का 
आदर नहीं करना चाहिये UI 

उस ( भात ) में घी के लिये गड्डा करके उसमें घी छोड़ कर अश्वत्थ की तीन 
समिधायें घी में भिगो कर समिधा? और “घी? वाली तीन ऋचाओं& से उनको अग्नि पर 


१, समिधाग्निं दुवस्यत घृतैबोंघयतातिथिम्‌ | आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन ॥ 
२. सुसमिद्धाय शोचिषे घृतं dia जुद्दोतन | अग्नये जातवेदसे dI 
३, तं त्वा समिद्धिरङ्गिरो घृतेन वर्धयामसि । बृहच्छोचा यविष्ठ्य ॥ 


"रणा वर 
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२१६ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे aio २. १. ४: ५-७ | 


तीभितवतीभिर ग्मिरम्यादघति शमीगर्भमेतदाप्नुम इति वदन्तः स यः पुरस्तात्संवत्सर- 
मम्यादध्यात्स ह त॑ काममाप्नुयाचस्माहु duisi UA तो e 

dg होवाच भाल्लवेयः | यथा वाऽअन्यत्करिष्यन्त्मोऽन्यत्कुर्याचथान्यद्वदप्यन्त्सा- 

i | उन्यद्ददेचथान्येन TA SAT a तद्य एतं चातुष्याश्‍्यमोदनं पचेदपराद्विरेव 
सेति न हि तदवकल्यते यस्मिच्रमाइचा वा साम्ना वा यजुषा वा समिधं वाभ्यादध्यादाहुतिं 

वा जुहुयाचत्तं दक्षिणा TRIG वा गमयेयुर्दक्षिणा वा ह्येन% हरन्त्यन्वाहार्यपचनो 


सविष्यतीत्यनु वा गमयन्ति NGI : 
अथ जाप्रति जागति देवा! । तहेवानेवेतदुपावर्तते स सदेवतरः श्रान्तत्रस्तपसि- 
PUSH SAAT तद्गपि काममेव TT हनाहितास्नेत्र तचयास्ति मानुषो हां वेष ताव- 


Fal यावदनाहितास्निस्तस्माद्वपि काममेव स्वप्यात्‌ ॥७।। 
` तडधकेऽनुदिते मथित्वा । तमुदिते ग्राश्वमुद्धरन्ति तदु तहुभेउअहोरात्रे gta: 
ग्राणोदानयोर्मनसश्च वाचश्च पयाप्त्याऽइति वद्न्तस्तदु तथा न कुर्यादुभी हैवास्य तथानुदित- 
रख देते हैं, यह कहकर कि शमीगर्भ ( शमी xp के भीतर उत्पन्न हुये अश्वत्थ की लकड़ियों 
से aia निकाली जाती है ) का फल इसी से मिल जाता है | परन्तु उसको यह फल तमी 
मिलता है जब वह निरन्तर साल भर तक अग्न्याधान से पहले यह तीन श्राहुतियाँ देता 
रहे | इसलिये इस प्रथा का आदर नहीं करना चाहिये । [ अर्थात्‌ जो फल शमीगर्भ में 
उत्पन्न हुई समिधाश्रों से होता है वह अश्वत्थ की तीन समिधाश्रों को भात में भरे हुये 
घी में भिगोकर चढ़ाने से होता है । परन्तु याज्ञवल्क्य इसको केवल एक अंश में मानते 
& Jusi 
T O इस'पर भाल्ञवेय का कहना है कि “चातुष्प्राश्यः भात पकाना उसी प्रकार ग्रनुचित 
है जैसे कोई एक कार्य की इच्छा करे और करे दूसरा, या एक बात कहना चाहे और कहे 
दूसरी | या एक मार्ग से जाना चाहे और जाये दूसरे से | यह ठीक नहीं है कि जिस अग्मि 
LOGER, यजु या साम से आहुति चदावें उसी अप्रि को यातो दक्षिण में ले जाये या 
E. बुझा दे । परन्तु अन्वाहार्यपचन ( भात पकाने ) के लिये या तो यह इस भाग को दक्षिण 
F को ले जाते हैं या बुझा देते हें ( इसलिये यह कार्य अनुचित है ) ॥६॥ 
E . अब वह जागरण करते हैं | देव जागते रहते हैं | इसलिये वह इस प्रकार देवों के 
निकट हो जाता है ओर अधिक देवता बनकर, आन्त वनकर और तपस्वी होकर श्रग्न्याधान 
` करता है | परन्तु यदि उसकी इच्छा हो तो सो भी रहे क्योंकि अग्न्याधान करने से पहले तो 
` ब्र॒तचारी होता नहीं | जत्र तक ग्रग्न्याधान नहीं किया तब तक वह साधारण मनुष्य हे और 
` इच्छा के अनुसार सो सकता है ।।७॥। 
` कुछ लोग सूर्योदय से पूर्व अग्न को मथकर सूर्योदय के पश्चात्‌ gd की ओर 
( सदतय से अश्वइचीय की ओर ) ले जाते हैं जिससे रात और दिन दोनों का काम निकल 


: $$ : 
\ : E 
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áo २. १, ४. ८-११ | अग्न्याधान निरूपणंम २१७ 


जआहितौ भवतोऽनुदिते हि मथित्वा तमुदिते magala स य उदितिऽञ्राहृवतीयं 
मन्थेत्स हृ deme ic 


आहवे देवाः | अनपहतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपहते wen: पितरः पुरां ENT 


Pam ums 


हायुपो म्रियते योऽनुदिते मन्थत्यपहतपाप्मानों देवा “अप TATA, gdsgdr देवा 
aei सबमायुरेति शरीदेवाः श्रियं गच्छति यशो देवा यशो ह भवतिं य एवं 
विद्वानुदिते मन्थति NEN 

तदाहुः | TISA न साम्ना न यञुषाग्निराधीयतेऽथ केनाधीयतऽहति बरह्मणो 
हैवेप बह्मणाधीयते वाग्वै बह्म तस्यै वाचः सत्यमेव ब्रह्म ता वाऽएताः सत्यमेव व्याहृतयो 
भवन्ति तदस्य सत्येनेवाधीयते eoll उरी हा 

भूरिति वे प्रजापति: | इमामजनय॒त सुव इत्यन्तरिक्ञ ॐ TARI 
Sea wd यावदिमे लोकः सर्वेणेवाधीयते Nee 

- fifa वै प्रजापतिः | अह्माजनयृत सुव इति we स्वरिति विशमेतद्रा5डद* 

आवे तथा प्राण उदान और मन वाणी का भी । परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिये | 
क्योंकि जब सूयोंद्य के पश्चात्‌ पूर्व की और ले जाते हैं तो दोनों अमियाँ सूर्योदय के qd की 
ही हो जाती हैं । सूर्योदय के पश्चात्‌ आइवनीय को मथने से मी यही कार्य निकल 
सकता है llall 

देव दिन हैं । पितर पाप-शूत्य नहीं हैं । ( अर्थात्‌ ) wd ने पितरों के पाप छुटाये 
नहीं इसलिये जो सर्योदय से पूर्व ale को मथता है वह पापों से “मुक्त नहीं होता। और 
पितर अमर नहीं हैं इसलिये वह जो सूयोंदय से पूर्व अग्नि को मथता है, पूर्ण आयु से पूर्व 
मर जाता है । जो पुरुष इस रहस्य को समभकर सूर्योदय के पश्चात्‌ aia को मथता है, 
वह पापों से छूट जाता है क्योंकि देव पापों से मुक्त हैं । और यद्यपि अमर नहीं होता तो 
भी पूर्ण आयु को अवश्य प्रात होता है क्योंकि देव अमर हें । शी को मात होता है 
क्योंकि देव भी हैं । यश को प्रात होता दै क्योंकि देव यश | ॥६॥ 


इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यदि ऋक्‌, साम आर यजुः से अग्न्याधान न किया 


जाय तो किससे क्रिया जाये। ( इसका उत्तर यह है fi) यह म्नि ब्रह्म की है इसलिये 


aw से ही इसका आधान होना चाहिये | वाणी ब्रहम है | उसी वाणी का यह (अभि) है। | E | 
ब्रह्म सत्य है और इन व्याद्वतियों में सत्य है । इसलिये सत्य के द्वारा इसका आधान होता. 


है ॥१०॥ 


धान किया जाता है ॥११॥ 


२८ 
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प्रजापति ने “भू? से इस (get) को sere किया । भुवः से अन्तरिक्ष को ओर : a 
“वः? से चौलोक को | यह जो तीन लोक हैं उतना ही जगत्‌ हे । इसलिये 'सब' से ही E 


प्रजापति ने 'भ Ware उतपन्न किये, ues से क्षत्रिय और स्व” से वैश्य | 
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२१८ माध्यन्द्नीये शतपथब्राझणे षां० २. १. ४. १२-१६ | 
सर्व mereri विट सर्वेणेवाधीयते HII ; x 

भूरिति वे nfa: | E T n प्रजा स्वरिति पंशुनेतावद्वा5- 
इद्‌ सर्व यावदात्मा प्रजा RA: सर्वेणवार्धीयते Reng Seales 
सेमर इही । एतावतैब गाहपत्यमादधात्यथ यत्सवैरादध्यात्केनाहवनीय 
TSAR परिशिनष्टि तेनोऽएतान्ययातयामानि भवन्ति if सर्वे: पञ्चमिराहृवनीयमा- 
दधाति भूर्मुवः ARA तान्यष्टावक्षराणि समधन्तेऽष्टाक्रा वे गायत्री MAA TSG 
सेनेतैनमेतञ्छन्दसाधत्ते ।।?४।। 

देवान्ह वाऽअग्नीऽआधास्यमानान्‌ | तानसुररक्तसानि रत्तर्नाग्निजनिष्यते नाग्नी 
आधास्यष्वऽइति aee enema ज्ञाछसि UPA 

ततो देवा एतं वज दडः | यदत॑ पुरस्तादुदश्रयंस्तस्या ex त॑ पुरस्ताददश्रय॑स्तस्यामयेऽनाष्ट्रे निवातेऽ- 
स्विरजायत emeret मञ्िष्न्त्यात्तदश्वमानेतते म्‌ यात्स AUNT वज्ञ्मेवेतदु- 
छुयति तस्यामयेऽनाट्े नित्रातेऽसनिर्जायते Neg 
यह जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य हैं इतना ही सब जगत्‌ है, इसलिये “सब? से ही ्राधान 
किया जाता है ॥१२॥ 

प्रजापति ने “भू? से आत्मा को, “सुवः? से प्रजा को ओर “स्व? से पशुओं को उत्पन्न 
किया | यह जो आत्मा, प्रजा ओर पशु हें उतना ही यह सत्र जगत्‌ है इसलिये 'सबः से ही 
आधान किया जाता है ॥१३॥ i 

वह qua? से गाईपत्य अभि का आधान करता है | यदि सब ( तीनों व्याहृतियों ) 
से आधान करता तो आइबनीय का आधान किससे करता । इसलिये दो अक्षर ( स्वः ) 
छोड़ देता है । इससे ( शेष तीन अक्षर ) अधिक प्रभावशाली हो जाते हैं। इन पाँचों 
अक्षरों से अर्थात्‌ We: स्वः से आहवनीय का आधान करता है | इस प्रकार आठ 
अक्षर हो जाते हैं । गायत्री में भी आठ अक्षर होते हैं | गायत्री अभि का छन्द है | इस 
प्रकार ps D du आधान ( अभि के ही ) छुन्द से करता है ॥१४॥ 

अर्भियां का आधान करना चाहा | असुर और राक्षसां ने 

( और कहा कि ) अभि उत्पन्न न होगी”, “अमि का आधान मत करो” । चूँकि EM m 
( werd) इसलिये “रच्‌? धातु से उनका नाम राक्षस पड़ा ॥१५॥ 

तब देवों ने इस «sr अर्थात्‌ अश्व' को देखा । उन्होंने उसको सामने खड़ा कर 
लिया | रे उसके भय रहित, शत्रुरहित संरक्षण में अभि को उत्पन्न किया | इसलिये जहाँ 
अग्नि को मथना हो वहाँ श्श्च को ले जाओ, ऐसा ( eren अग्नीम को ) बोलें | वह सामने 
खड़ा होता है | बज़ को उठाता है और उसके भयरहित और शबत्रु-शत्य संरक्षण में whr 
उत्तन्न होती है ॥१६॥ 
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काँ० २, १, Y, १७५२० | ञर्न्याधांननिरूपणंमँ २१९ . 
स वै gae स्यात्‌ । सह्मपरिमितं वीर्यसभिवर्धते यदि पूर्ववाहं न flus 


य्‌ एव कश्चारवः स्याद्यदरवं न विन्देद प्यनडवानेव स्यादेष ह्येवानडुहो TY: ।।?७।| 

त यत्र माञ्च हरन्ति | तत्युरस्तादर्व तयन्ति तत्पुरस्तादेवेतवाष्ट्रा रक्षाथंत्यप्- 
न्नेत्यथाभयेनानाष्ट्रेण efe ।।१८।। aun 

तं वे तथेव हरेयुः । यथैनमेष ग्रत्यङ ड्या चरेदेष वे यज्ञो यदग्निः mue हवनं 
यज्ञः ग्रविशति तं RA यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्पराङ्‌ भवति पराङ हैवास्माद्यज्ञो भवति 
स यो हैनं ततरानुव्याहरेतराडस्मादज्ञो5भूदितीरवरो ह avis स्यात्‌ ।।१६। 

एष उ बे प्राणाः । त॑ वे तथैव हर pH अ्रत्यङ्ङपाचरेलत्यङ्‌ हैवेनं प्राण! 
अविशत्यथ यस्मात्पराङ भवति पराङ हैवास्मात्माणो भवति स यो हैनं तत्रनुव्याहरेत्पराङ- 
स्मात्राणोऽभू दितीरवरो ह यत्तथैव स्यात्‌ ।।२०।। शतम्‌ ॥ ६०० Il 

अयं वै यज्ञो योऽयं पवते । तं वै तथैव हरेयुर्यथैनमेष ग्रत्यङ्ङपाचरेलत्यङ्‌ R 
यज्ञः ग्रविशति त॑ त्मने यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्पराङ भवति पराङ दैवास्माद्यज्ञो सवति 

इसको पूर्ववाद्‌ ( पू को चलने वाला या शायद AYA या युवा घोड़ा ) होना 
चाहिये | क्योंकि इसमें अपरिमित वीर्य होता है । यदि पूर्वबाट अश्च न मिले तो जैसा अश्व 
मिले वही सही | यदि अश्व न मिले तो अनडवान ( वैल ) ही ले ले | क्योंकि यह ( अभि) 
चैल का बन्धु है ।।१७।। | ~ 

शर जव वह इस ( अभि ) को पूर्व की ओर ले जाते हैं तो आगे-आगे घोड़े को ले 
जाते हैं | इस प्रकार आगे-आगे चलकर वह दुरात्मा राक्षसों को हटोता चलता है | और 
वे इस (mr) को ( आहवनीय तक) विना भय ak विना शत्र के ले जाते 
हैं॥ १८ 

इस (sfr) को इस प्रकार ले जायें कि उसका मुँह ( यजमान की ओर ) रहे । 
यह अग्निं ही यज्ञ है | यजमान की ओर ही यज्ञ प्रवेश होता है उसी की ओर यज्ञ शौभ झुक 
जाता है | और जिसकी ओर से यह ( अमि ) मुँह फेर लेता है उसकी ओर से यञ्च भी मुंह 
फेर लेता है । यदि कोई किसी को दुर्वाक्य कहे कि यज्ञ तुझसे मुँह फेर ले तो उसका ऐसा 
ही हो जाय ॥१६॥ न mon Mc 

यह (afr) प्राण है । इस ( अग्नि ) को इस प्रकार ले जा े 
( यजमान A ओर ; रहे | wait उधर से ही प्राण घुसता है । यदि ( अग्नि ) किसी 
से मुँह फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है । यदि कोई किसी से cates कहे 
कि प्राण ठभसे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय ॥२०] 

यह जो पवन है वही यज्ञ है। इस ( अभि) को इस प्रकार ले जाये कि उसका 
मुँह ( यजमान की ) ओर रहे । क्योंकि इसी की ओर यज्ञ प्रवेश होता है, इसी की ओर 


झुक जाता है। जिसकी ओर से यह ( अग्नि ) मुँह फेर लेता है, उसकी र सेयज्ञभी | E 
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-२५. 
२२०. ा्यनद्नीये शतपथब्राह्मण Fio २, १+ Ye US | 


स यो हैनं तन्नानुव्याहरेत्पराडस्माधज्ञोउभूदितीश्वरों है ATT ee Ieil As 
एष उ वै ग्राणः । ते वे तथैव हरेयुर्यथेनसेष TARTAS, TE 
प्रविशत्यय emere, भवति पराङ हैवास्मात्माणो मवति स यो हैनं तत्रानु 
ङस्मात्माणोऽभूदितीश्वरो ह qui स्याततस्मादु तथैव ey I RR ॥ | 
अथाश्चमाक्रमयति | तमाक्रमय्य waged तं पुनरावतयतिं Aga मुञ्चति 
वीर्य rst नेदस्मादिदं पराग्वीर्यमसदिति तस्मात्पुनरावतंयति || श्र | a 
तमश्वस्य पदऽआधत्ते | वीर्य SA वीर्यऽएवैनमेतदाधत्ते तस्मादश्वस्य पद- 
Saat ॥२१४॥ जन ca 
' तवै तूष्णीमेवाग्रऽउपस्पृराति | अथोद्यछत्यथोपस्परशति भूवः स्वरित्येव तृतीये- 
नादधाति त्रयो NRA लोकास्तदिमानेवैतल्लोकानामोत्येतन्न्वेकम्‌ T १५ 
अभेदं द्वितीयं | तूप्णीमेवाम serene भूर्भुवः रवरित्येव ना- 
मुँह फेर लेते है । यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे कि यश तुझ से मुँह फेर ले तो ऐसा 
ही हो जाय ॥२१॥ 
यह ( अभि ) प्राण है। इस ( अग्नि) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुह 
( यजमान की ओर ) रहे क्योंकि इधर से ही प्राण घुसता है। यदि ( sfr) किसी से 
मुँह फेर लेता है तो प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है । यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे 
कि प्राण उससे मुँह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय। इसलिये ah को इम इस प्रकार 
ले जायें ॥२२॥ 
अब (read) अश्व को ( आहवनीय की ओर ) ले जाता है | जब वह वहाँ पहुँच 
गया तो वह उसे पूर्व की ओर ले जाता है । ( बायीं ओर से दाहिनी और ) घुमाता है | 


आर पश्चिम-मुख खड़ा कर देता है | अ्रश्व वीर्य है | वह wa को फिर इस प्रकार घुमाता 
है कि वीर्यं उसकी और मुँह न मोडे UII ; 

वह zr को wa के पद-चिह पर रखता है। wad है । इस प्रकार 
वीये में वह इस अग्नि को रखता है । इसीलिये wa के पद-चिह् में वह अग्नि को रखता 
है ॥२४॥ 

पहले वह चुपके से ( अग्नि से पद-चिह्न को ) छूता है | फिर वह उसको उठाता 
है ओर फिर छूता है । फिर तीसरी बार रख देता है यह मंत्रांश पदुकर--'भूर्मुवः स्वः? 
( यजु० ३४४ ) | तीन ही लोक हें। इस प्रकार वह इन लोकों को प्रास होता है । यह 
अग्न्याधान की एक विधि है ull 

दूसरी विधि यह-है--कि चुपके से पहले gA, फिर उठावे फिर दूसरी बार में ही 
` (यः स्वः से आधान कर दे | विना भूमि पर पैर जमाये जो वोझ को उठाता है वह उठा 
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&lo २, १, ४, २६-२८ | अरन्याधाननिरूपणमं. २२१ 


कुर्यात्‌ ll! 

अथ पुरस्तात्परीत्य | पूर्वार्धमुल्मुकानामभिपच्च जपति दयौरिव भूम्ना प्रथिवीव वरि” 
म्होति यथासौ ae ed बहुर्भूयासमित्येवेतराह यदाह aka yeaa प्रथिवीव 
वरिम्णेति यथेयं प्रथिव्युव्येवमुरुभूयासमित्येवेतदाह तस्यास्ते प्रथिवि देवयजनि ए्ऽइत्यस्यै 
ह्येनं प्रठऽआधत्तेऽग्निमन्नादमन्ाद्यायादधऽइत्यन्नादो ऽग्निरन्नादो भूयासमित्येवेतदाहृ 
सैषाशीरेव स यदि कामयेत जपेदेतचद्यु कामयेतापि नाद्रियेत NREN 

अथ सर्पराश्या ऋग्मिरुपतिष्ठते | आयं गौः एनिरकमीदसदन्मातरं पुरः | पितरं 
TIREN | अन्तंथरति रोचनास्य प्राणादपानती | व्यख्यन्महिषो दिवस्‌ ॥ त्रिः 
नहीं सकता | बोझ उसको दबा देता है । इसलिये बह पहली बार पैर जमा लेता हे फिर 
बोझ उठाता है | पहली बार अग्नि से पद-चिह को रून पैर जमाने के तुल्य है ॥२६॥ 

यह जो चुपके से gar है मानो इस wed में पैर जमाता है और आधान करता RI 
ma इसमें कोई व्यथा अर्थात्‌ आपत्ति नहीं होती । आसुरि, पाञ्चि और माधुकि इस अग्नि 
को कुछ पश्चिम की और हटाकर रखते थे। उनका कथन था कि? अग्नि के छूने से ) 
सत्र चीजें कुछ हट जाती हैं इसलिये पहले ही उठाकर qa: स्वः' से आधान करना 
चाहिये । परन्तु जैसा चाहे करे ॥२७॥ à 

अब ( यजमान ) ( अग्नि के ) ud की ओर मुड़ता है | और जलती हुई समि- 
धाओं का पूर्वार्ध पकड़ कर कहता है--'द्यौरिव भूम्ना एथिंबीव वरिम्णा (age ३।५ )। 
“यौ के समान बहुत और gel के समान विस्तृत' | Ae भूम्ना? कहने से तासये यह 
है कि जैसे चोलोक में बहुत से नक्षत्र हैं इसी प्रकार मैं भी बहुत हो जाऊं? | आर 'एथिवोव 
वरिम्णा? कहने से तात्पय यह है कि जैसे प्रथ्वी बड़ी है वैसे ही मैं मी हो जाऊ । अब 
कहता है--'तस्यास्ते एथिवि देवयजनि पृष्ठे) (age ३।५ ) | है देव-यज्ञ के योग्य guit, 
उस तेरी पीठ परः | क्योंकि इसी की पीठ पर आधान करता है । अब कहता É-— अग्नि- 
मज्नादमन्ना saree ( यजु० WA) | अन्न के खाने वाले अग्नि को अन्न की मासि के | 
लिये रखता हूँ? | अग्नि अन्न का खाने वाला दै । ऐसा कहने से ताय यह है कि में अन्न 
को खाने वाला होऊँ । यह आशीर्वाद है । चाहे तो जपे और चाहे तो छोड़ TIRE 

अब aiad वाली ( तीन ) ऋचाओं को पद्कर खडः wer ह-आयं योः 


-एर्निरक्रमीदसदन्मातरं पुरः । पितरं च प्रयन्स्वः ॥१॥ eere Xr रोचनास्य ERE — 
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RRR गाध्यन्दिनीये maae Fo २. १- ४. २६-३० | 


a area 
जाम विराजति वावपतड गाय धीयते । प्रति वस्तोरह धुभिरिति द्देवास्यात्र सम्भ x 
नच््रनऽतुमिर्वाधनेन वानाप्त॑ भवति तदेवारयैतेन at मवति तस्मात्सरपराश्या Rf- 

पतिष्ठते IREI 

E न सपर्या ऋग्िरुपतिष्ठेतेतीयं वै थिवी सर्पराज्ञी स यदेवास्यामाधत्त 
तत्सर्वीन्कामानाभोति तस्माच्च सर्पराज््या ऋण्गिरपतिष्ेतेति ॥३०।। MA tell 
aaa: ? ॥ [Po] || 
नती | व्यख्यन्‌ महिषो दिबम्‌ URI faram विराजति वाक्‌ पतङ्गाय wad । प्रति 
वस्तोरह ef ॥३॥ (age ३।६,७,८ या ऋग्वेद १०।१८६।१,२, रे )! 

[ Bert :=-इन मंत्रों की ऋषिका सापंराजी है ) | ‘ae पृश्नि ( चितकबरी ) गो 
आई और मा के थागे खड़ी हो गई | और पिता के रागे स्वलोक को हुई? ॥१॥ इसके 
प्राण से साँस लेती हुई चमकने वाले शरन्तरिच के ब्रीच में चलती है | बड़े ( पदार्थ ) द्वारा 
चौलोक को ब्याख्या करती हुई! URI “तीन सौ धामों के ऊपर बिराजती है । बाणी 
qq ( सूर्य ) के लिये धारण की जाती है | म़ातःकाल प्रकाशों के द्वारा! ] ॥३॥ 

चह इन सराज्ञी वाली ऋचाओं को खड़े-खड़े इसलिये पढ़ता है कि जिस वस्तु की 
प्राप्ति उसको यज्ञ की तैयारी से; या नक्षत्र से, या ऋतुझों से, या अग्न्याधान से न दो सकी 
वह सब इससे हो जाती है ॥२६॥ 

परन्तु कुछ लोगों का कहना है कि सप॑राशी वालो ऋचाओं को खड़ेच्खड़े पढ्ने की 
आवश्यकता नहीं | क्योंकि यह पृथ्वी ही सप॑राज्ञी है | जन एथ्वी में अग्न्याधान किया जाता 
है तो सब कामनाओं की पूर्ति हो जाती है | इसलिये सर्पराज्ञी वाली ऋचाओं को खड़े-खड़े 
पढ़ने की आवश्यकता नहीं ||३०॥ 
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अध्याय ?--ब्राह्मण ? 


saenga पूर्णाहुतिं जुहोति । तद्यतूर्णाहतिं ुहोत्यचादं वाऽएतमात्मनो 
जनयते यदंग्नि तस्माऽएतदचाद्यमपिदघाति यथा कुमाराथ वा जाताय वत्साय वा स्तनम- 
पिदध्यादेवमस्माऽएतदन्नाद्यमपिदघाति Ug 

स एतेनान्नेन शान्तः | उत्तराणि हवीषि श्रप्यमाणान्युपेरमति WE USA- 
व्यु वा यज॑मानं वा ग्रदहेत्तों हस्य नेदिष्ठं चरतो यदस्मिन्नेताभाहुतिं न जुहुयात्तस्माद्वाउ- 
एतामाहुतिं जुहोति ॥९॥ | : 

तां वे पूर्णा जुहोति सर्व वे qus» सर्वेणेवेनमेतछमयाति स्वाहाकारेण ele 
निरुक्तो वै स्तराहाकारः सर्व वाउअनिरुक्त ७ सर्वेणेबेनमेतछमयति NRI 

यां पै प्रजापतिः | ग्रथमामाहुतिमजुहोत्स्वाहेति वे तामजुहोत्सो स्विदेषा निदानेन 
तस्मात्खाह्ेति जुहोति तस्यां वरं ददाति सर्व वे वरः सर्वेणेवेनमेतछमयति 1191) De. 

तदाहुः | एतामेवाहति% हुत्वाथोत्तराणि SAA नाद्रियेतेतयेव तं काममाप्नोति 

आहवनीय अग्नि को निकाल कर पूर्ण ग्राहुति देता है । पूर्ण आहुति इसलिये देता 
है कि वह अपने लिये ( अग्नि को ) शन्न का खाने वाला बनाता है | इसलिये वह उसको 
अन्न देता है | जैसे उत्पन्न हुये कुमार या बछुड़े के लिये स्तन पिलाते हैं Set प्रकार वह इस 
को अन्न देता है ॥१॥ ; 

इस अन्न से शान्त होकर ( अग्नि) आने वाली हृवियों के पकाने की प्रतीक्षा 
करता है | यदि उस ( अग्नि ) में यह आहुति न दी जाय तो वह अध्वर्यु को या यजमान 
को जला दे क्‍योंकि यही उसके पास होकर चलते हैं | इसीलिये वह उसको यह आहुति 
देता है ॥२॥ " | 
इस आहुति को ( चमसे में ) पूरा भर कर देता है । पूर्ण का अर्थ है सब? | इस 
प्रकार वह सब” से उसको शान्त करता है। स्वाहा’ कह के वह यह आहुति देता है | 
“स्वाह? अनिरुक्त अर्थात्‌ अपरिमित है | 'सब' भी अपरिमित है | इस रकार “सब से? इस 
को शान्तं करता है URN 

प्रजापति ने जो पहली आहुति दी वह 'स्वाह्मर कहकर दी । निदान से यह आहुति 
भी वैसी ही है इसंलिये स्वाहा कहके देता है 5 वह वर देता है | ‘av का अर्थ है 
“सब? इसलिये ‘aa के द्वारा उसको शान्त करता हे ॥४॥ e 

: इस पर कुछ लोगं कहते हैं कि इस आहुति को देकर तर पीछे से कोरे आहु! 

न दी जावे क्योंकि जो इच्छा उने आहुतियों के देने से पूरी होती वह इसी आहुति के देने 
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२२४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे ato २. २. १. *६ | 


यममिकाममुत्तराणि हवीछषि निर्वपतीति aN 
म स चावे पवमानाय निर्वपति | माणो वै पवमान: ्राणमेवास्मिन्नेतइधाति 
तद्वेतयैचास्मिस्तदधात्यच& हि प्राणोऽचमेषाहुतिः NGI v 
अथाग्नये पावकाय निर्वपति | अच वे_ पावकमचमेवास्मिन्नेतदघाति तद्वेतर्यवा- 
स्मिस्तदघात्येषा ह्वे प्रत्यक्षमचमाहुतिः (ll rera P 
wp शुचये निर्वपति | वीर्य वे शुचि यद्वा5अस्येतदुज्जलत्येतदस्य वीये 
शुचि वीर्यमेवास्मिन्नेतदधाति तद्वेतयेवात्मिस्तदद्धांते यदाह्य वास्मन्नेतामाहुतिं जुहोत्यथा- 
्येतद्वीय& थुच्युज्जलाति ॥८॥। vs 
तस्मादाहुः | एतामेवाहुतिं हुत्वाथोच्तराणि हृवीश्ध्रषि ना येतेतयेव d कास- 
wat यममिकाममुत्तराणि ete निर्वपतीति ag निर्षपेदेवोत्तराण हवीषि 
परो5क्षमिव वा5एतद्यददस्तदिदर्मितीव NEN 
स यदरनये पवमानाय निर्वपति | आणा वे पवमानो यदा वे जायतेऽथ प्राणोऽथ 
से पूरी हो जाती है ॥५॥ 
अब वह fr पवमान? के लिये आहुति निकालता है | प्राण ही पवमान है | 
इसलिये वह इस प्रकार उस ( यजमान ) में प्राण धारण कराता है। और वह इस 
(आहुति ) के द्वारा उसमें धारण कराता है । शन्न ही प्राण है और अन्न ही यह आहुति 
है ॥६॥ 
अब वह अग्नि पावकः के लिये श्राहुति देता है। wea पावक है। उस 
( यजमान.) में वह इस प्रकार अन्नको धारण कराता है | वह इसी ( आहुति ) के द्वारा 
उसमें धारण कराता है । ओर वह इस आहइुति के द्वारा ऐसा करता है क्योंकि प्रत्यक्ष रूप 
से ax आहुति AA है ॥७॥ 
अत्र शुचि aha’ के लिये वह आहुति देता है | शुचि वीर्ये 2 | यह जो उसकी 
ज्वाला है वही वीर्ये है । इस प्रकार वह यजमान में वीर्य ( पराक्रम) धारण कराता है | 
बह इस आहुति के द्वारा उसमें वीर्य धारण कराता है क्‍योंकि जब वह आहुति देता है तो 
dri ( अर्थात्‌ शुचि ) प्रज्वलित होता है Ial 
इसलिये कहते हैं किं इस आहुति को देकर पीछे की आहुतियाँ न दी जायें क्योंकि 
जो काम पीछे की श्राहुतियाँ देने से चलता है वह इसी आहुति के देने से चल जाता है | 
परन्तु उसको पिछली आहुतियाँ भी देनी चाहिये क्‍योंकि ( पूर्ण हुति में ) जो परोक्ष सा 


झा वह इससे प्रकट हो जाता है ॥६॥ 


es अग्नि पवमार के लिये arg इसलिये देता है कि प्राण ही पवमान है। जब 
o Saw होता है तत्र प्राण ( का संचार ) होता है । और जब तक उत्पन्न नहीं होता 
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कां० २. २. १. १०-१४ | अग्न्याधाननिरूपणंमे २२४ . 


यावन्न जायते spia तावत्याणमनु प्राणिति यथा वा तज्जात5एवास्मिन्नेतर्सार्स 
«aft ॥?०॥ E . 
अथ यदग्नये पावकाय निर्वपति | अन्नं वै पावकं तज्जात 
दधाति eel 
et ud यदझये शुचये निर्वपति | वीर्य वै शुचि यदा वाऽञ्जन्येन वर्षतेऽथ वीर्य तद- 
न्नेनेवैनमेतद्वर्धैयित्वाथास्मिन्नेतद्वीर्यर शचि दाति तस्मादग्नये शुचये ॥?२॥ 
तद्वदेव सद्विपर्यस्तमिव | fg यत्र देवेम्यो मनुष्यानस्युपाववतं तदधे 
मेव सर्वेणेवात्मना मनुष्यानभ्युपाइतमिति Pel 
— a एतास्तित्रसतनूरेषु लोकेषु विन्यधत्त | यदस्य पवमान रूपमासीततदस्यां प्रथि- 
egt न्यघत्ताथ यत्पावकं तदन्तरिच्तेऽथ यच्छुचि तदि TSE: ग्रतिबुबुधिरे "ss 
qq uu आसुरसर्वेण वे न आत्मनाभिरम्युपाइतदिति तस्मा ऽएतानि हवींषि निरः 
E. ides पवमानाय निर्वपति | यदेवास्यास्यां प्रथिव्या रूपं तदेवास्येतेनामोत्यथ 
qui. पावकाय निर्वपति यदेवास्यान्तरिक्षे रूपं तदेवास्येतेनामोत्यय यदभये शुचये 
तब तक मा के प्राण से साँस लेता है और जब वह उत्पन्न होता है तो उसमें प्राण 
आता है ॥१०॥ 


अग्नि पावक के लिये आहुति इसलिये देता है कि अन्न ही पावक है । इस प्रकार 


जत्र बच्चा उत्पन्न होता है तब उसमें अन्न धारण कराया जाता है UM 

अग्नि-शुचि के लिये आहुति इसलिये देता है कि शुचि वीर्यं है । जब अन्न से 
बढता है तो वीर्य होता है । श्रच्न से ही इसकी वृद्धि करा के उसमें शुचि अर्थात्‌ dtd को 
धारण कराता है | इसलिये अग्नि-शुचि के लिये आहुति दी जाती है ॥१२॥ 

दूसरी प्रथा ( केवल पूर्ण आहुति देने की ) ठीक नहीं | जब अग्नि देवों से चल- 
कर मनुष्यों तक आया तो उसने चाहा कि मैं अपनी सम्पूर्ण आत्मा से मनुष्यों के पास न 

3 ॥१३॥ 

b तब उसने इन लोकों में अपने तीन शरीर we | उसका जो पवमान रूप था वह 
पुथिवी में रक्‍खा | जो पावक रूप था वह अन्तरि में और जो “शुचि? रूप था बह चौलोक 
X | जो ऋषि उस समय थे उन ऋषियों को यह मालूम हो गया कि अग्नि सम्पूण आत्मा 


से हमारे पास नहीं आया | इसलिये उन्होंने अग्नि के लिये वे आहुतियां तैयार कीं ॥१४।| 


अब वह अग्नि-पवमान के लिये आहुति देता है तो वह उस रूप को प्रात करता हे 
जो इस प्रथिवी में खा हुआ है। अब अग्नि-पावक के लिये आहुति देता है तो उस 
रूप को प्रास करता है जो अत्तरिक्ष में कला हुआ है । और अग्निशुचि के लिये आहुति 


देता है तो उस रूप को ग्रास करता है जो चौ में uer हुआ है । इस प्रकार वह सम्पूणं 


२६ 
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२२६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio २. २. १. १५-१६. | 


निर्वपति यदेवास्य RA रूपं तदेवास्पैतेनाप्नेत्येवमु कृत्स्नमेवामिमनपनिहितमाधत्ते तस्मादु 
निर्वपेदेवोत्तराणि gha ।।१५॥ 

केवलबाहः sep हृविर्मवति | समानवर्हिषी5उत्तरे$अयं वै लोकः Wa" 
हृर्विरथेदमन्तरिक्षं द्वितीयं धोरेव तृतीयं हेव वा य m वाऽयं प्रथिवी लेलयेवान्तरिक्षं 
लेलयेवासौ रुमे चिदेनां अत्युद्यामिनीस्तामिति तस्मात्समानवरहिषि ॥?६॥ 

अष्टाकपालाः सर्वे पुरोडाशा भवन्ति | AURU वे गायत्री गायत्रमभेर्छन्दः AR- 
वैनमेतच्छन्दसाघचे तानि सर्वाणि चतुर्विशतिः कपालानि सम्पद्यन्ते AGAMA TT 
बै गायत्री गायत्रमग्नेश्छन्दः स्वेगेवेनमेतच्छन्दसाधत्ते (Pell 

अथादित्यै चरु निवपति | ग्रच्यावतऽइव वाऽएषोऽस्माल्लोकाद्य एतानि हवीषि 
निर्वपतीयान्हि लोकान्त्समारोहन्नेति ॥?८॥ 

स यददित्यै चरं निवपति | इयं वे प्रथिव्यदितिः सेयं प्रतिष्ठा तदस्यामेवेतत्मति- 
Brat ग्रतितिष्ठति तस्माददित्यै चरुः निर्वपति PEL 

तस्यै विराजो संयाज्ये स्यातामित्याहुः | विराडढीयमित्यथो त्रिष्टुमों त्रिष्टुव्भीयमि- 


अग्नि को बिना बिगाड़े हुये रख देता है । इसलिये भी उसको पिछली ्राहुतियाँ देनी 
चाहिये ।। १५ 

` पहली आहुति में केवल बहि ( कुश ) होता है | बाद की दो आहुतियों में एक ही 
बहि होता है | पहली हवि इस लोक को, दूसरी ग्रन्तरिक्ष को तीसरी चौ लोक को ( प्रकट 
करती है )। यह एथिवी बहुला ( दढ या ठहरी हुई ) सी है । ग्रन्तरिक्ष लेलया अर्थात्‌ 
कापता सा है, यौ मी लेलया अर्थात्‌ कापता सा है | यह दोनों उस पृथिवी के समान हो 
जायें इसलिये उन दोनों के लिये एक ही बहि होता है ॥१६॥ 


सब पुरोडाश आठ कपालों में होते हैं | गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। गायत्री 
ह है| इस वह अग्नि को उसी के छन्द के द्वारा रखता है | कुल कपाल 
र | गायत्री में भी चौबीस अक्षर होते हैं । गायत्री अग्नि का 
को उसी के छन्द के द्वारा रखता है ॥१७॥ TURNS 
अदिति के लिये aa ( उरला भात ) देता है । जो इन हवियों को देता है वह इस 
लोक से उठता जैसा है अर्थात्‌ वह इन लोकों को चढ़ता है IRGI 
E. m अदिति के लिये चरु ( भात ) देता है तो यही एथिवी अदिति है | यही 
E हुई हे | इस प्रकार वह इस ठहरी हुई प्रथिवी में स्थित होता P इसलिये अदिति के 
a लिये चरु ( भात ) देता है ॥१६॥ ee 
LL SS WNDEDÉ कि उस ( अदिति ) के लिये दो विराज छन्द संयाज्य हो । 
E un ! छन्द संयाज्य होव | 
> = विराज्‌ "ही प्रथिवी है; या exu क्योंकि free यह प्रथिवी है; या जगती 
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HO २. २. २. १। . अग्न्याधाननिरूपणम ; २२७ 3 
त्यथो जगत्यौ जगती हीयमिति विराजावित्येव स्यातास्‌ loll E 
तस्य घेनुदत्षिणा | धेनुरिव वा5इ्यं मनुस्येभ्यः सर्वान्कामान्दुहे साता धेनुरोते 000 


वाऽझ्यं मनुष्यान्तिभतिं तस्मादेनुदक्षिणातन्न्वेकमयनस्‌ ॥२१॥ | 

अथेदं द्वितीयम्‌ | आग्नेयमेवाष्टाकपालं RER Aa परोउक्षमिव वा5एतद्य- 
QW पवमानायाझये पावकायाझये शुचय5इतीवाथासेवैनमेतःअरत्यक्षमाधत्ते तस्मादझये- : 
ऽथादित्यै चरु निर्वपति स य एव deg: स वन्धुः vll ब्राह्मणस्‌ ॥५॥ [+ £.] ; 
क्योंकि जगती यह प्रथिवी है परन्तु विराज-छन्द ही होने चाहिये Roll UM 

इसके लिये दक्षिणा घेनु है । धेनु जैसी ही यह एथिवी है । वह मनुष्यों की सब A 
कामनाओं को दूध के समान देती है | घेन मा है | यह एथिवी भी मा है | क्योंकि मनुष्यों 
का पालन करती है । इसलिये इसकी दक्षिणा घेनु है। ae ( ग्राहुतियों की ) एक विधि 
हुई ॥२१॥ 

अब दूसरी | आठ कपालों के पुरोडाशा को केवल अग्नि के लिये अपण कर देता 
है। मानो परोक्ष रीति से अग्नि-पवमान के लिये, अग्नि-पावक के लिये और अग्नि-शुचि E 
के लिये और इसके पश्चात्‌ ही वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप से आधान कर देता है | इसलिये 
वह पहले अग्नि के लिये, फिर दिति के लिये चरु देता है | चरु के साथ वैसी ही करता 
है (ser पूर्व विधि में ) ॥२२॥ 


अध्याय ?--ब्राह्मण P _ 


aa वाऽएतद्यज्ञं | wed तन्वते यन्यवेव राजानममिपुखन्त qu ञ्ञ 
j “HURT f व्शा ad 3 युतत वत्त ज] e 


edge RIIAS 


EES: z | 
न्ति ॥१॥ E e 
स एष यज्ञो हतो न ददक्षे | त॑ देवा अ दक्षिणामिरदक्ष- | eu 
यंस्तस्माइत्तिणा नाम तद्यदेवात्र यज्ञस्य हतस्य व्यथते ज्ञयत्यथ। 
जब यश को करते हैं तो उसका आघात करते हैं । जब ( सोम ) राजा को निचोड़ते 
हैं तो उसका आघात करते हैं। जब पशु को मारते या कारते हें तो उसका आघात करते 


हैं। ऊखल और मूसली से तथा ( चक्की के ) दोनों पत्थरों से हवि का आघात क्रते | 
हैं ॥१॥ 


J, 


मारा हुआ यज्ञ शक्ति-रहित हो गया (दक्ष न रहा )। देवों ने दक्षिणा देकर उसको 
दक्ष बनाया | चूँकि दक्षिणाओं द्वारा उसको दक्ष बनाया इसलिये इनका SRI नाम पड़ा) 
इन. दक्षिणाओं के द्वारा उन्होंने उस ( यज्ञ ) को दक्ष बनाया। यज्ञ सुड ९ शक्तिशाली ह 
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२२८ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे gio २, २, २. ४-६ | 


समृद्ध एव यज्ञो भवति तस्माइक्षिणा ददाति ॥१॥ bt 
ता वै पडदद्यात | TASHTI: संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञः ग्रजापतिः स यावा- 
नेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतीमिदै'्तयति FI 


दादश दाद Xm quaes ंवत्स्रस्य संवत्सरो यज्ञः प्रजापतिः स यावानेव 
दश दद्याद्‌ | द्वादश वै मासाः संवत्सरस्य संवत्सरी यज्ञः अजा 
यज्ञो यावत्यस्य मात्रा ताव lie 


चतुर्विशति दद्यात्‌ a a संवत्सरो ug: प्रजा- 
पतिः स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा मात्रा दक्षिणानां दद्यात्तेव 


यथाश्रद्धं मूयसीरतद्दत्तिणा ददाति NAN l 
दया वे देवा देवाः । हैव देवा अथ ये MEQ: AASA मनुष्य- 
>| देवास्तेषां द्वेषा विभक्त एव यज्ञ आहुतय एव देवानां दक्षिणा मनुष्यदेवानां बाणान 
SS i LM RS GK UK RLY 
नांस्तऽएनमुभये देवाः ग्रीताः सुधायां दर्धाते ॥$॥ 

तद्यथा योनौ रेतो दध्यात्‌ | एवमेवेतहत्विजो यजमानं लोके दधति queer 
हो जाता है इसीलिये दक्षिणा दी जाती है ॥२॥ 

( दक्षिणा में ) छः ( गौयें ) दे । संवत्सर में छः wat होती हैं | संवत्सर यज्ञ- 
प्रजापति है | जितना यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से इसको दक्ष 
बनाता है 13M! 

बारह ( गौयें ) दे | संवत्सर के बारह मास होते हैं | संवत्सर यज्ञ प्रजापति है । 
EET यश है, जितनी इसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से उसको दक्ष बनाता 

Y 
चौबीस दे | संवत्सर के चौबीस श्रद्धमास ( पक्ष ) होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति 
E | जितना बड़ा 7 होता है, जितनी उसकी मात्रा होती है, उतनी ही दक्षिणाओं से वह 
. उसकी दक्ष बनाता है | दक्षिणाओं की यह मात्रा है । या श्रद्धा 
हि eR द्धा हो तो अधिक भी दे | 
दो प्रकार के देव होते हैं। देव तो देव ही हैं और जो ब्राह्मण वेदों के जानने 
- वाले और उपदेश as वाले हैं वे मनुष्य-देव È | उनका यज्ञ दो भागों में विभक्त है । 
“Sat की आहुतियाँ हैं, और मनुष्यदेव, ब्राह्मण, Sew, वेदोपदेष्टाओं की दक्षिणा | 
a आहुतियों से देवों को प्रसन्न करता है और मनुष्य-देव, ब्राह्मण, Faz, वेदोपदेष्टाओं को 
LL दत्षिणाओं से । दोनों प्रकार के देव असन्न होकर उसके लिये सुधा ( अमृत ) देते हैं ॥६॥ 
f जैसे योनि में वीयं wear जाता है इसी प्रकार ऋत्बिज लोग यजमान को ( स्वर्ग ) 
. लोक में रसतेः हैं, जब कि वह इनको दक्षिणा देता है कि वे उसे वहाँ पहुँचा देंगे | 
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काँ० २, २, २, ७-१३ | श्रग्न्याघाननिरूपणम्‌ २२६ 


एतददाति ये मेद सम्प्रापिपत्षिति नु दक्षिणानाम्‌ Nell 
देवाश्च वाऽञ्रसुराश्च | उमये ग्राजापत्याः TER तऽउसयऽएवानात्मान HH 

त्य द्यासुरनात्मा हि shy मरत्येणस्निरेवाग्रत आस quà ह स्मोभयेऽञरतमुपी 
afd स य g स्मेषां afa तद्ध स्म वै स भवति lall 

ततो देवाः ladenia इव परिशिशिषिरे ASAT! श्राम्यन्तश्व रुरुतासुरान्त्सप- 
त्नान्मत्यॉनमिभवेमेति त5एतदगृतमरन्याधेयं दहशुः HE! 

ते होचुः | हन्तेदमग्रृतमन्तरात्मवादधामहे त 5इदमगरतमन्तरात्मचाधायाऱता 
भूत्वा स्तर्या भूत्वा स्तयोन्त्सपल्लान्मत्यानमिभविष्याम इति Neol 

ते होचुः |.उमयेषु वै नोऽयमर्निः प्रत्वेवासुरेभ्यो raria UP? I 

ते होचुः | आ वै वयमरनी घास्यामहेऽथ यूयं किं करिष्यथेति UPR 

ते होचुः | क आन E वयं aq धास्यामहेऽत्र तृणानि 


qaa मासं Tad स यं अञ्जते eN 
Bhd देवाः | अन्तरात्मचादधत त. न्तरात्मचाधायामृता 
भूत्वा ` थो त 


दक्षिणाओं के विषय में ( यह बात हुई ) lell 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान ( बड़ाई के लिये ) झगड़ने लगे | वे 
दोनों आत्मा-रहित थे | क्योंकि वह मर्त्य ये । जो मर्त्य होता है वह आत्मा-रहित होता है । 
इन दोनों मत्यों में केवलं rf ही अमर था | और इसी अमर के सहारे वे दोनों जीते थे | 
अब ( सुरों ने जिस ( देव ) को मारा वही मर गया ॥८॥ 

अब देव निर्बल हो गये । अब वह पूजा करते और तप करते रहे कि अपने श्र 
मर्त्यं aad पर विजय पा सकें | उन्होंने इस अमर अग्न्याघेय को देखा ॥६॥ * 

उन्होंने कहा, इम इस अमर को अपने आत्मा के भीतर धरं | हम इस असत को 
अपने आत्मा के भीतर रख लेंगे और अमर और अजेय हो जायेगे तो इम अपने जीतने के | 
योग्य शत्रुओं पर विजय पा लेंगे? Hell E 

उन्होंने कहा, यह अभि हम दोनों के पास है p इसलिये असुरों से खुल्लमखुल्ला 
कहें? ॥११॥ 

उन्होंने कहा, हम दोनों अभियों का आधान करेंगे | तब तुम क्या करोगे! 7 ॥१२॥ 

उन्होंने कहा, EA इसका आधान करेंगे और कहेंगे, यहाँ तिनकों को जला, 
- लकड़ियों को जला, यहाँ भात पका, यहाँ मांस पका? | Bet ने जिस अभि का आधान E 
किया यह वही है जिससे मनुष्य खाना पकाते हैं ॥१३॥ | 3l Ps 

तब देवों ने इस श्रि को अपने अन्तरात्मा में धारण फिया और इसको अपने 
अन्तरात्मा में धारण करके अमर झर विजयी हो गये तथा अपने जीतने योग्य असुर मत्ये 
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२३० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २, २. २ १४-१८ | 


५ पा त्यसतयों हैव भति. न. हैन“ 'सपत्रतुस्तूर्षमाणाश्चन स्तृणुते तस्माद्यः 
[न्िरचानाहिताम्िश्च सप्षतेऽ्हिताग्निरेवाभिमवत्यरतयोँ हि खलु स तहि 
भवत्युतः ।।?४॥। indirim 
तद्यत्रेनमदो dafa | तज्जातमभिग्राणिति आणो _वाउअग्निजतिमेवेनमैत- 
सन्ते जनयति स पुनरपानिति तदेनमन्तरात्मचाधचे.. सोऽ्यैषोऽन्तरात्मचण्निराहितो 


भबति Hel 
तमुदीप्य afte | इह TARE सुकृतं करिष्यामीत्येवैनमेतत्समिन्दे योऽस्यैषो- 


ऽन्तरात्मचग्मिराहितो भवति ॥?६॥ 

अन्तरेणागाद्वषद्टतदिति | न E To Ee 
योऽस्यैषषोऽन्तरात्मचन्विराहितो गो भवति ते तरमा Aa यदनुगच्छेच ह NSAN- 
SHIGA यावज्जीवति योऽस्यैषोऽन्तरात्मतचन्तिराहितो भवति (PEI 

ते बाऽएते प्राणा एव TTA? | ग्राणोदानावेवाहुवनीयश्च_गाहपत्यशच ,व्यानो- 
SARATA: Heel 
शत्रुओं पर विजय प्रास कर ली । इसी प्रकार यह ( यजमान) भी अपनी अन्तरात्मा में 
इस अमर अग्नि को धारण करता है और यद्यपि उसे अमर होने की आशा नहीं होती वह 
पूर्ण आयु को प्रास होता है क्योंकि वह अजेय हो जाता है ओर उसका शत्रु उस पर विजय 
पाना चाहता है परन्तु विजय पा नहीं सकता । और इसलिये जब एक आहितामि शर 
अनाहिताग्नि परस्पर झगड़ते हैं तो ्राहितामि अनाहिताग्नि को जीत लेता है | क्योंकि ऐसा 
करने से वह अवश्य ही TAA ओर अमर हो जाता है ।]१४।। 

अव जव (ait को ) मथते हैं, तो उस semp हुये ( अभि ) को ( यजमान ) 
फूँकता है | प्राण ही अग्नि है | मानो उस पैदा हुये को वह पैदा करता है | अब वह 
( यजमान ) साँस को भीतर खींचता है | इस प्रकार वह ( अग्नि को ) अपने श्रन्तरात्मा में 
धारण करता है ओर वह अग्नि उसके अन्तरात्मा में स्थापित हो जाती है ॥१५॥ 

उसको जलाकर उद्दौस करता है “इससे यज्ञ करूँगा | इससे शुभ कर्म करूँगा? | इस 
प्रकार वह उस अग्नि को Sala करता है जो उसके श्रन्तरात्मा में स्थापित होती है ॥१६॥ 

( कुछ लोगों को भय है ) कि कोई विश्न वीच में आ जाय या अग्नि बुझ 
जाय | परन्तु जीवन-पर्यन्त कोई उसके और अग्नि के बीच में नहीं आ सकता जिसके 
अन्तरात्मा में श्रग्नि स्थापित रहती है | इसलिये उसे भय न करना चाहिये | ओर बुझने के 
विषय में-जत्र तक वह जीता है वह अग्नि नहीं बुक सकती जो उसके ्रन्तरात्मा में 


, स्थापित रहती है ॥१७॥ 


E C ये जो ग्रग्निया है वे प्राण ही है | आहवनीय प्राण है | गाईपत्य उदान है । अ्रन्वा- 
 हार्यपचन अग्नि व्यान है IRGI 
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aio २. २. २, १६-२० | श्रग्न्याघाननिरूपणम्‌ २३१ 


तस्य वाऽएतस्यार्न्याधेयस्य | सत्यमेवोपचारः स॒ यः सत्यं वदति Wen» 
समिद्धं तं प्रतेनाभिषिञ्चेदेवः ति कक म का न स उद्दीपयति तस्य भूयो भूय z तेजो भवृति | 
श्वः शः श्रेयान्भवत्यथ Asad वदति यथाग्नि9 समिद्धं तमु SELEK 


tai, a जासयति तस्य कनीयः कनीय एव तेजो भवति थः श्वः प्रापीयान्मवति 
तस्मादु सत्यमेव RA (PEI 
तदु हाप्यरुणमोपवेशिं ज्ञातय उचुः | स्थविरो वाऽअस्यरनीऽञ्राधत्स्वेति स 

होवाच ते मेतदूबू थ वाचंयम AR न वाऽञ्राहितार्निनाचुतं वदितव्यं न वदन्जातु 
नानृतं वदेचवत्सत्यमेवोपचार इति (Roll, semp den (२. १.1 Uo sem 
ATER: || करिडकासंख्या ।।११४।। 

इस अग्य्याघेय का उपचार (War) सत्य है । जो कोई सच बोलता है मानो वह 
अग्नि पर घी छिड़कता है | क्योकि उससे वह उसको प्रज्वलित करता है | उसका दिन-प्रति- 
दिन तेज बढ़ता है | दिन-प्रति-दिन उसका कल्याण होता है । और जो कोई झूठ बोलता 
है मानो वह जलती आग पर पानी डालता है क्योंकि वह इस प्रकार उसको कमजोर करता 
है | दिन-प्रति-दिन उसका तेज कम होता जाता है और दिन-प्रतिःदिन वह पापी होता जाता 
है | इसलिये सच ही बोलना चाहिये ।। १६ 

औपवेशि अरुण से उसके विरादरी वालों ने कहा, आप स्थविर ( बूढ़े ) हैं । दोनों 
अग्नियों का आधान कीजिये? | उसने उत्तर दिया, एसा मत कहो । वाणी का संयम करो | 
जो ग्राहिताग्नि है उसे झूठ नहीं बोलना चाहिये | अच्छा हो कि वह कुछ न बोले | परन्तु 
झूठ बोले ही नहीं | इसलिये सत्य ही उपचार है? ॥२०॥ 
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पुनराधेयम्‌ 
अध्याय ?--ब्राह्मण 2 


वरुणो हैनद्राज्यकाम आदधे | स राज्यमरच्छुत्तस्माद्यश्च वेद यश्च न वरुणो 
राजेत्येवाहु* सोमो यशस्कामः स RASTA सोमे लभते यश्च नोभावेवागच्छुतो 
यश एवेतदद्रष्टुमागच्छुन्त यशो हृ भवति राज्यं गच्छति य एवं grass ।।?।। 
m अग्नौ हृ वे देवाः | सर्वाणि रूपाणि! निदधिरे यानि व माम्यारि यानि चारण्यानि 
विजयं वोप्रेष्यन्तः कामचारस्य वा कामायायं नो NRS गोपायदिति वा ॥२१॥ 
तान्यु हागतिनिचकमे | तैः daas fide पुनरेम इति देवा एदस्निं तिरोभूतं 
तेषा हेयसेवास किमिह कतेव्यं du अन्नेति वा gll 
तत एतत्त्वष्टा पुनराधेयं ददर्श | तदादधे तेनाझेः प्रियं धामोपजगाम सोऽस्माऽउ- 
सयानि रूपाणि ्रतितिःससज यानि च ग्राम्याणि यानि चारण्यानि तस्मादाहुस्तवाष्ट्राणि वे 
वरुण ने इस ( अग्नि ) का राज्य की कामना से आधान किया | उसने राज्य को 
पा लिया | इसलिये चाहे कोई ( अग्न्याधान करने वाला ) जाने या न जाने, लोग उस 
( श्ररन्याधान करने वाले ) को बरुण राजा? कहते हैं | सोम ने यश की कामना से 
( अग्न्याधान किया ) | वह यशस्वी हो गया | इसलिये चाहे कोई सोम का लाभ करे या न 
करे दोनों ही यश पाते हैं, क्योंकि लोग यश को ही देखने आते हैं | जो पुरुष इस रहस्य को 
समझकर अग्न्याधान करता है वह यशस्वी होता है और राज्य को प्रास होता है ॥१॥ 
देवों ने सब रूपों को अग्नि के सुपिद कर दिया | चाहे वह सम्बन 
: हृ ग्राम सम्बन्धी हो या 
oS सम्बन्धी | चाहे विजय करने की इच्छा से, चाहे स्वतन्त्र विचरने के लिये, चाहे यह 
च कर कि ( अग्नि ) अच्छा रक्षक है इनकी रक्षा करेगा ।।२॥ 
अग्नि को उनका लोभ हो गया | वह उनकों करके 
देवों ने सोचा कि वहीं चलें | जहाँ अग्नि छिपा. क REST 
हुआ था, 
RU Rer चाहिये? ? या रास Eu gm वहीं गये । वे निराश हो गये कि 
तब त्वष्टा ने पुनराघेय अग्नि ( फिर रक्खी हुई अग्नि 
आधान किया और इस प्रकार अग्नि के प्रिय धाम को परे b Eta 
व न a दोनो क पहुंच गया | उस ( अग्नि ) ने उस 
हे इन से को लाए रूप अर्थात्‌ ग्राम सम्बन्धी और अरण्य सम्बन्धी छोड़ दिये | 
E il cR ( त्वष्टा ) कहते हैं क्योकि त्वष्टा से ही यह सब रूप आते 
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२३३ 
रूपाणीति TCT TI, रूपमुप हृ त्वेवान्याः अजा यावत्सो यावत्स इव तिष्ठन्ते ill 
_तस्मै कं पुनराधेयमादघीत । एव Pad: प्रियं घामोपगच्छति सोउस्माउउम- . 

यानि रूपाणि प्रतिनिः सृजति यानि च ग्राम्याणि यानि चारण्यानि तस्मिन्नेतान्युमयानि 
रूपाणि ह्यन्ते परमता वे wr ggg हास्मै स्मै तथा पुष्यति लोक्यम्बेवापि ॥५॥ द 

आ्नेयोऽयं यज्ञः | ज्योतिरग्निः पाप्मनो द्रधा सोऽस्य पाप्मानं दहति स इह 
ज्योतिरेव श्रिया sre मवति ज्योतिरमुत्र पुणयलोकतवैतन्नु तबस्मादादधीत UN 

स वे वर्षास्वादधीत | वर्षा वे सर्व5ऋतवो वर्षा हि वे सर्व5ऋतवोउथादों वर्षम- 
gue वर्षमकुमेंति संवत्सरान्त्संपश्यन्ति वर्षा ह लेव METS रूपमुत हि तद्य 
वति यदाहु्माष्मऽइव वाऽञ्द्येत्युतो तद्वर्षासु भवति यदाहुः RIRI asai 
TURE (ll ES 

अथैतदेव परोक्त& रूपस्‌ | यदेव पुरस्ताद्राति तद्बसन्तस्य रूपं यत्स्तनयति 
वद्गीष्मस्य यद्वर्षति THAT यद्विद्योतते तच्छरदो यदूबृष्टवोद्णह्वाति तङ्ेमन्तस्य वर्षाः 
सर्व5ऋतव तऋृतून्म्राविशहतुभ्य एवेनमेतचिर्मिमीते tell 
हे | परन्तु दूसरी प्रजा इस-इस प्रकार रहती है ॥४॥ 

इसलिये ( मनुष्य को चाहिये ) कि त्वष्टा के लिये ही पुनराधेय करे | इसी प्रकार 
वह अग्नि के प्रिय घाम का लाभ कर सकता है | और वह ( अग्नि ) उसके लिये दोनों 
रूप छोड़ देता है अर्थात्‌ ग्राम के भी और अरण्य के भी | उसी में यह दोनों रूप दिखाई 
पड़ते € । वह वड़ा हो जाता है, लोग उससे डाह करते हैं | वह फूलता्फलता है ओर लोक | 
में उसका यश होता है UNI री 

यह यज्ञ अग्नि का है। अग्नि ज्योति है । यह पापों को जलाती है। यहउसं 
( यजमान ) के पापों को भी जलाती है | यही ज्योति श्री और यश को देने वाली होती 
है । ज्योति दूसरे लोक में पुण्य का मार्ग बनाती है । इसलिये ( फिर ) आधान करना 
चाहिये ॥६॥ Ee 
वर्षा में पुनराधान करे । वर्षा ही सब ऋतुओं का (प्रतिनिधि) है वर्षां हीस 
at हैँ । इसीलिये कहते हैं कि अमुक वर्ष में यह काम किया, अमुक वर्ष में यह काम 
किया । वर्षा aa ऋतुओं का एक रूप है । जब कहते हैं “यह ग्रीष्म सा है? तो यह वर्षा में 
ही है और जब कहता है कि आज शिशिर सा है? तो यह भी वर्षा हो है। वर्ष से ही | 
“वर्षा? है ॥७॥ IM 

( वर्षा का ) एक परोक्ष रूप है | जब यह पूर्व से बहता है तो बसन्त का सूप है। 
जो गरजता है वह ग्रोष्म का | जो बरसता है वह वर्षा का । जो बिजली चमकती है वह शरद. 
का | जब बरस कर बन्द हो जाता है वह हेमन्त का | वर्षा सब Wate! वह ( अग्नि 
ऋतुओं में प्रविष्ट हो गया | इसलिये ऋतुओं में से ही इसका निर्माण करते हैं s 

३० - aM 


कां० २. २. ३. ४-८ | पुनरापैयनिरूपणमे. 


AMARA 
UNE CT hs ११९ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे qio २. २. ३. ६-१३ | 


दैवोदेत 7) MET भीष्मों यदा 

आदित्यस्लेव सर्व5ऋषतः । यदैवोदेत्यथ weed! यदा HIST E e. 

मध्यन्द्नोऽथ वर्षा, यदापराही्य शार्दैवासवमेत्यथ NISUS, ह 

घीत तहि ease लोकस्य नेदिष्ट भवति तन्नेदिष्ठादेवैनमेन्मध्याचिर्मिमीते lel. : 
छाययेव वाऽञ्रयं पुरुषः | पाप्मनानुषक्तः सोऽस्यात्र कनिष्ठो मवत्यघस्पदमियेयस्य 

तत्कनिष्ठमेवैतत्पाप्मानमववाघते तस्मादु मध्यन्दिनऽएवादधीत [Pol | र 

d वे eet | दारुभिवै agent दारुमिः पूर्व i कुर्योत्समदं 
कुर्यादापों दमी आपो वर्षा क्तून्याविशदद्विरेवेनमेतदबबा नि तस्माइमेंरु- 
afa UP? I : | 

अर्कपलाशाम्यां ।बरीहिमयमपूपं कृत्वा यत्र गाहपत्यसाधास्यन्मवति तबिदधाति 
तद्गाहपत्यमादधाति ॥?२। 

ह त ERE | यवमयमपूपं कृत्वा यत्राहवनीयमाधास्यन्भवति तविद्घाति 
नावेतदमिभ्यामन्तर्दध्म इति RAA तथा न कुर्यद्रात्रि- 
मिद्य वान्तर्हती भवतः ॥?२॥) 

लेकिन आदित्य भी सब wad € | जब उदय होता है तो बसन्त, जब संगव होता 
है ( अर्थात्‌ जब गौयें qeu के लिये इकड्टी की जाती हैं ) तब ग्रीष्म, जब दोपहर होता है 
तो वर्षा, तीसरा पहर शरद्‌, जब अस्त होता है तब हेमन्त । इसलिये दोपहर के समय ही 
( पुनराधान ) करे | क्‍योंकि उस समय सूर्य इस लोक के निकटतम होता है और इसलिये 
वह मध्य से ही ( अग्नि का ) निर्माण करता है Ue 

यह पुरुष छाया के समान पाप से लिस है । (दोपहर के समय ) यह छाया सबसे 
छोटी होती है, | पैर के नीचे ही Rupe जाती है । इस प्रकार वह पाप को सबसे छोटा 
कर देता है | इसलिये दोपहर के समय ही पुनराधान करे ॥१०॥ 

वह ( गाईपत्य में से ) दों के द्वारा निकालता है । पहले वह दारु ( लकड़ी ) से 
तिकालता है । पहले भी दारु से निकाले और फिर भी दारु से, तो दुहराने का दोषी हो 
आर विन्न पड़े | जल ही दर्भ है और जल ही वर्षा है । ( अग्नि) ऋतुओं में प्रविष्ट हो 
गया | इसलिये वह उसे जलों में से जलों के द्वारा ही निकालता है। इसलिये qui 
द्वारा निकालता है ॥११॥ 

भात पकाकर के वह दो राक के पत्तों पर रखता है; ओर उसको उस जगह रखता 
है जहाँ गाईपत्य अग्नि रखनी है | फिर गाईपत्य अग्नि की स्थापना कर देता है ॥१२॥ 

जो के अपूप ( qur) पकाकर दो आक के पत्तों पर रखकर उस जगह रखता है जहाँ 

आहवनीय स्थापित करनी होती है और आहवनीय को स्थापित कर देता है । कुछ लोग 
` कहते हैं कि हम इस प्रकार पहली दो अग्नियों से इनको ढक देते हैं | परन्तु ऐसा न करे 
क्योकि यह रातों के द्वारा ढकी जाती E ॥१३॥ 


(०.७ Ibo Gigs ^ (६. 
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FO २, २, ३. १४-१८ | पुनराधेयनिरूपणम २३५ 


आग्नेयमेव पञ्चकपालं पुरोडाां निर्वपति | तस्य पञ्चपदाः पड क्यो याज्यानुवाक्या 
वन्ति पञ्च वाउऋतव MEG एवेनमेतबिर्मिमीते ॥?४॥ 

सर्वे आग्नेयो भवति | एव हि emen: प्रियं धामोपागच्छचस्मात्सवै आग्नेयो 
= pes न्ति । ag ज्ञातये वा सख्ये वा निष्केवल्यं चिकीर्षति तिर इवेतेन 

Sg चरन्ति | यद्दे ज्ञातये वा सख्ये वा i R gida 

वोभवद्वैश्वदेवो5न्यो यज्ञोऽयैष निष्केवल्य आझेयो Te तिर इव TEMS तस्मादुप 
चरन्ति ॥१६॥ 

उच्चेरुत्तमनुयाज॑ यजति | wea हि स aR भवति wal fe कृतमनु- 
बुध्यते ॥१७॥ 

स आश्राव्याह । समिधो यजेति तदाझेय रूपं Se त्वझीन्यजॉति लेव जू याच 
देव ग्रत्यक्षमारे रूप» IPE 

स यजति | अझऽआज्यस्य व्यन्तु वोकगमिमाज्यस्य वेतु वौफगग्निनाज्यंस्य व्यन्तु 

अब पाँच कपालों पर पुरोडाश को अग्नि के लिये तैयार करता है। इसके याज्य 
और अनुवाक्य पंक्ति छुन्दं के पाँच-पाँच पद वाले होते E. पाँच ही wate | अग्नि 
ऋतुओं में घुसा था | इसलिये ऋतुं से ही इसको निकालता है lev 

यह सब (aa) अग्नि का होता है । क्योंकि इसी से त्वष्टा अग्नि के प्रियधाम 
में घुसा | इसलिये यह सब अग्नि का ही होता है Nl 

इसे चुपके-चुपके करते हैं | किसी सम्बन्धी या सखा के लिये जब कोई कुछ बनाना 
चाहता है तो छिपाकर रखता है । अन्य यज्ञ विश्वे देवों का होता है और ग्रह यज्ञ केवल 
अग्नि का ही है । जो छिपाकर किया जाता है वह चुपके से किया जाता है | इसलिये वह 
इसको चुपके-चुपके करते E IRAI 

अन्तिम अनुयाज को जोर से बोलते हैं | क्योंकि तब कार्य समास हो जाता हे। 
जब कार्य हो चुकता है तो उसे सभी जान जाते tell 

वह पुकार ( और आग्नीध्र द्वारा उत्तर दिये जाने के पश्चात्‌ होतु से) कहता है,& 


'समिधाओों का यज्ञ करो? | वह अग्नि का परोक्ष-रूप है | परन्तु उसको यह भी कहना चाहिये | 


कि अग्नियों का यज्ञ करो? | क्योंकि वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप है ॥१८॥ 


अब वह पढ़ता दै--( अ) अग्नउआज्यस्थ erg वौकः | है अग्नि ! (यह 
समिधायें ) घी को ग्रहण करें । वौभक्‌'। (our) 'अग्निमाज्यस्य वेठ ate | (EROS 
पात्‌.) आज्य की अग्नि को स्वीकार करे | sham) | ( इ ) अग्निनाज्यस्य व्यन्तु NRR l od 
थे (इडा ) अग्नि के द्वारा आज्य को स्वीकार करें, वसक । (È) 'अग्निराज्यस्य वे | 


& अध्वर्यु कहता दै, “At भवयः; इस पर AMA कहता हे, अस्तु, WI? | 
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२३६ ं माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २, २. 3. १६-२२ | 


वौकगग्निराज्यस्य वेतु वोकगिति ॥?६॥ 

AT स्वाहाग्निसित्याह | आग्नेयमाज्य भाग «ii पवमानमिति यदि पवमा- 
नाय प्रियेरन्त्वाहमिमिन्दुमन्तमिति यद्यरनय5हन्दुमते ATTEN स्वाहास्नीना- 
ज्यपान्चुषाणो ऽअभनिराज्यस्य वेत्विति यजति ।।२०॥ 


अथा हागनवेऽनुन्‌ हीति | आरनेयमाज्यभाग% सोऽन्वाहाग्नि% स्तोमेन बोधय 
सम्िधानोऽञअरमत्यम्‌ | हव्या देवेषु नो दधदिति स्वपितीव खलु वाऽएतचदुद्वासितो 
मवति सम््रबोधयत्येवैनमेतत्समुदीर्ययति जुषाणोऽअग्निराज्यस्य वेत्विति यजति UP ll 

अथ Ter पवमानाय प्रियेरत्‌ | अग्नये पवमानायानुब्‌ हीति म यात्सोऽत्वाहा- 
SAS TESMER च नः | आरे TTT दुच्छुनामिति तथाहार्नेयो 
मवति सोमो वै पवमानस्तदु सोम्यादाज्यभागान्वयन्ति ugs: पवमान राज्यस्य 
वेत्विति यजति । २२ 

अथ यचमय5इन्दुमते MAY | अरम्नयऽइन्दुमतेऽनुभ्‌ हीति न्‌ यात्सोऽनतराहेह्य षु 
anne | अग्नि आज्य को स्वीकार करे, Shaw ॥१६॥ 

अव कहता हे--स्वाहस्निम! | arta आज्य भाग के लिये । यदि पवमान के 
| लिये आधान करे तो कहे 'स्वाहार्निं पवमानम? | यदि इन्दुमान्‌ अग्नि के लिये आधान करे 
तो कहे, 'स्वाहालिमिन्दुमन्तम! | 'स्वाहाग्निम?, 'स्वाहाग्नीनाज्यपाज्‌ जुषा णो 5ग्निराज्यस्य 

dg | यह ( होता ) पढ़ता है ॥२०॥ 

आग्नेय आज्य भाग के सम्बन्ध में ( ग्रध्वयु ) कहता है, 'अग्नयेउनुब्रृहि! | अभि 
केलिये पदो? | तब ( होता ) पढ़ता $— mf स्तोमेन बोधय, समिधानो5मर्त्यम्‌ | हव्या 
; देवेषु नो दधत्‌? । ale द्वारा अग्नि को जगाग्रो जो अमरत्व को प्रज्वलित करता है, जिससे 
LE mr हमारे हवियो को देवताओं तक ले जावे? | जब ्रमि अपने स्थान से निकाला 
E जाता है तो सोता सा है | अब ( ऋत्विज ) उसको जगाता है । अब वह पढ़ता है— 
SASRA P | अर्थात्‌ अग्नि कृपा करके आज्य को ग्रहण करे? ||२१॥ 

यदि अग्नि-पवमान के लिये ग्राधान करना हो तो कहे अग्नये पवमानाय अनु- 
ae | अर्थात्‌ पवमान अग्नि की स्तुति करो? | तब होता पढ़े-“श्रमऽञ्रायूऽषि पवस 
उग्नासुवो्जमिषं च नः | रे बाधस्व दुच्छुनाम? ( ऋग्वेद ६।६६।१६ )। 'हे अग्नि ! तू 
आयु को ( उमरों को ) फकती है । हमारे लिये अन्न और रस उत्पन्न करो | विपत्तियों को 
हमसे दूर करो? | इस प्रकार यह अग्नि-युक्त हो जाता है | सोम पवमान है | परन्तु इसको 

O वह सोम के आज्य भाग से निकालते हैं। अरब वह ear है--'जुषाणो5ग्निः पवमान 

- आज्यस्य SP | अग्नि पवमान प्रसन्न होकर आज्य को स्वीकार करे? ॥२२॥ 
i यदि वह इन्डुमान्‌ अग्नि के लिये आधान करे तो कहता है--'अरभये5इन्दुमते5 
` afe | इन्दुमान्‌ अग्नि के लिये प्रार्थना करो? । तब होता qd—' um: घु ब्रवाणि तेऽग्ने 
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कां २. २. ३. २३-२६ | पुनराषेयनिरूपणम्‌ २३७ 


ब्रवाणि तेऽग्यऽइत्येतरा गिरः | एमिर्वर्धस5इन्दुभिरिति तथा हामेयों भवति quu | 
«perg सोम्यादाज्यमागाबयन्ति जुषारोऽअभिरिन्दुमानाज्यस्य वेत्विति यजत्येवमु सवमा 0 
झेयं करोति ॥२२॥ a - 

अथाहामयेउनुत् हीति gf: | आमिं यजामये स्विष्टकृते ऽनु हामि स्विष्टकृतं | 
यजेत्यथ यद्देवान्यजेत्यप्रीन्यजेत्येबेतदाह ।।९४।। | E 

स यजाति | wg वसुषेयस्य dg aes वसुवने वसुधेयस्य वेतु 
बोझग्देवोऽआसिः स्विष्टकृदिति स्वयमाञनेयस्तृतीय एवं वाभेयाननुयाजान्करोति ।।१५॥ ह 

ता वाऽएताः | ghaada चतस्तः प्रयाजेषु RAF TESA 
agarga एवेनमेतिर्मिमीते ॥१६॥ - 

द्वादश वा त्रयोदश वाक्षराणि भवन्ति | EE EAE चा चे त्रयोदशा वा संवत्सरस्य 
मासाः पातात एवैनमेतत्संवत्सराचिर्मिमीते न द्वे चन WE A 
इत्येतरा गिरः | एमिर्वर्धांस इन्दुमि? ( ऋग्वेद ६।१६।१६ ) । हे अग्नि, आ | मैं और 
प्रार्थनायें तेरे लिये कहूँगा। इन eat (ub) से बढ़” । इस प्रकार वह अग्नि का 
सम्बन्धी हो जाता है | सोम ही इन्दु दै । सोम आज्य भाग से लाते Ed इसलिये पदता 0 
है--'जुषाणो 5ग्नि5रिन्दुमानाज्यस्य Sa? | Sot इन्दुमान प्रसन्न होकर आज्य को स्वीकार 
करे? | इस प्रकार वह इन सब को अग्नि-युक्त कर देता है ॥२३॥ NS 


? 


अत्र वह हवियों के विषय में कहता $— ग्रभये5नुब्रहि' | अर्थात्‌ अग्नि की प्राथना 
करो | 'अग्निं यजः अर्थात्‌ अग्नि को पूजो | अग्नये स्विष्टकृते5नुत्रूहि | -अर्थात्‌ स्विष्ट 
कृत की प्रार्थना करो | ait Read यज? । अर्थात्‌ aft स्विकृत कोपूजो) फिर 
कहे देवान्‌ यज? | देवों को पूजो । अमीन्‌ यज? । अ्रभियो को पूजो ॥२४॥ 2 
अब वह प्रार्थना करता है--अग्नेव॑सुबने वसुधेयस्य Hg, shaw’ | “(Cafe ) ञ्रमिं 
की बृद्धि के लिये वसुधा को अहण करे | वौभक! | “अझाऽउ वसुवने वसुघेयस्य dd 
dine । (( नराशंस ) अग्नि में वृद्धि के लिये वसुधा को स्वीकार करे | वौभक! | ts 
aft: स्विष्टकृत्‌? | अर्थात्‌ देव स्विष्टकुत अग्नि | यह तीसरी प्रार्थना स्वयं अभि की ही 
है | इस प्रकार सब अनुयाजों को अग्नि का कर देता है ॥२५॥ E 
यह छः विमक्तियाँ हें । चार प्रयाज में और दो अनुयाजों में | छः ASE tl 
(afta) ऋतओं में प्रविष्ट हुआ था । इस प्रकार ऋतुओं से ही उनका निर्माण करता 
है ॥२६॥ i | 
( इन छः विभक्तियो में ) बारह या तेरह अक्षर होते हे) वघ में बारह या छ 
महीने होते हैं । अग्नि ऋतओं अर्थात्‌ वर्ष में प्रविष्ट हुआ था । इस प्रकार ऋतुओं २ 
quid संवत्सर से उसका निर्माण करता है । डुइराने के दोप से बचने के लिये दो एर 
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२३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राशे Fio २, २, है. २७-२८ | 


जामि g ying चित्सह स्याता वयन्तु वेलित्येव म्रयाजाना रूपं वसुवने वसुधेयस्येत्य- 
चुयाजानास्‌ (voll ARA j 
तस्य fi दक्षिणा | आमेयो वाऽएष यज्ञो ITA रेतो तस्माद्विरण्यं 


—À 


दक्षिणानडवान्वा स हि वहेनाझेयोऽभिदग्धमिव ह्यस्य वहं सवति देवाना हुव्यवाहुनो- 
UE ma वाऽएष_मनुषयेम्यस्तस्मादनडवान्दक्षिणा ॥ vell MTT ॥॥ 
१- है. ]॥ 


MOM 


से नहीं होते | यदि दो एक से हों तो qeu का दोष लगे । इसलिये प्रयाजों में कहते 
“यन्तुः या Ag | और अनुयाजों में कहते हैं “वसुवने वसुधेयस्य? ।।२७॥ 

इसकी दक्षिणा है स्वर्ण | यह यज्ञ अग्नि का है और स्वर्ण अग्नि का रेत अर्थात्‌ 
वीय॑ है । इसलिये स्वर्ण दक्षिणा है । या वैल । क्‍योंकि वैल का कन्धा अग्नि का होता है | 
इसका कन्धा अग्नि से दग्ध सा होता है | दूसरे, अग्नि देवों का ढोने वाला है । और बैल 
मनुष्यों का बोझ ढोने वाला है | इसलिये वैल दक्षिणा ( में दिया जाता है ) ॥२८॥ 
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अरिनहोत्रम्‌ 


अध्याय ?--ब्राह्मण 9. 


म रतन | Qi dq सजत dme tad कथं नु ग्रजायेयेति सो5श्राम्य॒त्स Ke 
तपोऽतप्य म quem मेव FAITH चक्र तद्यदेनं मुखादजनयत त sa यो 
हेवमेत्निमचादं वेदाबादो हैव भवति Pll ere... 
IM मेतदये नयत | तस्मादसिरयिह वै नामैद्यतद्‌ स जातः 
पूर्व ग्रेयाय यो वे पूर्वे एत्यप्रऽएतीति वे तमाहुः सोऽएवास्याग्निता URI 
स tad अ्रजापतिः | AT वाऽइममात्मनोऽजीजने यदग्नि न NRE मदन्यः 
«wf d asai नाद्यादिति काल्वालीकृता हैव तहि परथिव्यास नोषधय आसुन | 
वृनस्पतयस्तदेवास्य मनस्यास NN 
अथैनमग्निर्व्यात्तोपप्याबवत | तृस्य भीतस्य स्वो महिमापचक्राम वार्वा5त्रस्य 
स्वो महिमा वागस्यापचक्राम स आत्मन्नेवाहुतिमीषे स उदमृष्ट तबहुदमृष्ट तस्मादिदं 
चालोमकमिदं च तत्र विविद घृताहुति वेव पयआहुतिं वोभय हृ त्वेव तत्पय एव ॥४॥ 
यहाँ पहले एक प्रजापति ही था । उसने सोचा, मैं केसे उत्पन्न ( प्रकट ) होऊ ? 
उसने श्रम और तप किया । उसने मुख से अग्नि को उत्पन्न किया । चूँकि उसको मुख से 
उत्पन्न किया इसलिये अग्नि अन्न का खाने वाला है। जो इस प्रकार अग्नि को अन्न का 
खाने वाला जानता है वह अन्न का खाने वाला होता है ॥१॥ ; | 
इस अग्नि को देवों से पहले उत्पन्न किया । इसलिये अग्नि का अग्नि नाम है । अग्नि = 
आर अग्नि एक बात है | वह उत्पन्न होकर पूर्व की ओर अर्थात्‌ आगे गया। जो पते 0 - 
( पूर्व ) जाता है उसको कहते हैं आगे ( अग्रे ) गया | यही अग्नि की अग्निता है ॥२॥ Ee 
प्रजापति ने सोचा कि मैंने इस अग्नि को अपना अन्न खाने वाला बनाया P | और v 
मुझे छोड़कर और कोई अन्न तो है ही नहीं । और मुझे! वह खायेगा नहीं । उस समय 
पृथ्वी गंजी थी | न औषधियाँ थीं, न वनस्पतियाँ | उसको इसी बात का सोच या NRI 
अब ( अग्नि ) उसकी ओर मुँह फाड़कर दौड़ा। वह डर गया आर उसकी 
महिमा चली गई | वाणी ही उसकी महिमा है । यह वाणी ही चली गई । उसने अपने में 
ही आहुति की इच्छा की। और (हाथ) मले । चूँकि हाथ मले इसीलिये यह 
( हथेलियाँ ) लोमरहित होती हैं। अब उसने घी की आहुति या दूध कौ आहुति ली। 
यह दोनों दूध ही तो हैं ॥४॥ Seem 3 SS 
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२४० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio २. २. Y. ५-८ । 


व्यौक्षदोषं घयेति तत षधयः 


है ‘A + चकार 13 मिश्रेव हास तां T A 
सा हेनं नाभिराधयां चकार | केश तत्रापरामाहुतिं Rae रताति बेब TA- 


समभवंस्तस्मादोषधयो नाम स द्वितीयमुदमृष्ट तर 
तिं चोमय& हृ त्वेव तत्पय एव INA eoe 
र सा हेनममिराधयां चकार | स व्यचिकित्सञ्बुहवानी रेमा होपारेमिति त S d 
महिमाम्युवाद जुहुधीति स प्रजापतिर्षिंदां चकार वो वे मा महिमाहेति s सहाही 
तस्मादु स्वाहेत्येव gud तत एष उदियाय य एष तपति ततोऽयं Se ASA पवत तत 
एवाग्निः WS पर्याववते UGI € 
स हुत्वा sm: । ग्र WATTS त्योरात्मानमत्रायत स यो ed 
विद्वानग्निहोत्रं जुहोत्येता* हैव wen प्रजायते यां ग्रजापतिः ग्राजायतैवमुहैवात्स्यतो- 
sag त्योरात्मानं त्रायते NON 


स॒ नम uU E TATA aasia ऽथास्य ` शारीरमेवाभि- 
हति aaa Mga med जायेतेवमेपोउम्ेरविजायते rers वाऽएष न सम्भवति 
योऊमिहोत्र न जुहोति तसमाद्वाऽअ्रमि होत्र होतव्यम्‌ Al | 
वह उसे पसन्द न आई क्योंकि वह केशमिश्रित (बालों से मिली हुई ) थी | 
उसने उसे (आग में) डाल दिया यह कहकर--ओऔष॑ घय? ( जलते हुये खा )। इससे 
Siete उत्पन्न हुई | इसीलिये उनका नाम “षधि? है | अब फिर उसने हथेलियाँ मलीं । 
3 दूसरी आहुति मिली | घी की आहुति या दूध की आहुति | ये दोनों दूध ही तो 
॥५॥ | 
घह उसको पसन्द आ गई | उसे संकोच हुआ, इसे (आग में ) छोड या न 
छोड़? | उसकी महिमा ने कहा, हुति दे? | प्रजापति ने जाना कि यह तो मेरी ही (स्व) 
महिमा है जो कह रही है ( आह ) | इसलिये उसने WD कहकर आहुति दे दी | इस- 
लिये “स्वाद? कहकर हुति दी जाती दै । अब वह निकला जो तपता है, अर्थात्‌ सूर्य । 
आर वह आया जो बहता है अर्थात्‌ वायु rq अग्नि चला गया ।।६॥ 
प्रजापति ने आहुतियाँ देकर अपने को फिर उत्पन्न कर लिया और अग्नि-रूपी 
मृत्यु से अपने को बचा लिया जो उसको खाना चाहती थी | इसलिये जो आदमी समभकर 
अग्निहोत्र करता है वह प्रजा-रूप में अपने को उत्पन्न करता दै जैसे प्रजापति ने किया और 


खाने वाली zrür से अपने को बचा लेता है lell 


र जब वह मरता है और जव उसको अग्नि में रखते हैं तो वह अग्नि से फिर 
उठता है | ग्रग्नि उसके शरीर को ही जलाता है | जैसे वह मा या बाप से sera होता है 
- उसी प्रकार अग्नि से उत्पन्न होता है । और जो अगिहोत्र नहीं करता वह उत्पन्न होता 

— ही नहीं | इसलिये श्रम्निहोत्र अवश्य करना चाहिये ॥८॥ 
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Flo २. २. ४. ६-१२ | अग्निहोत्रनिरूपणम २४१ 
agi एतत्‌ | एवं विचिकित्सायै जन्म यत्मजापतिर्व्येचिकित्सत्स विचिकित्सब्ब्वेयस्य 


fera यः ग्र चाजायतात्स्यतर्चामे् त्योरात्मानमत्रायत स यो हैवमेतद्विचिकित्साये जन्म 
वेद यद्ध किं च विचिकित्सति श्रेयसि हैव प्रियते NEN 


स हुत्वा न्यमृष्ट | ततो विकङ्कतः ee न यज्ञियो यज्ञपा qaa 
एते_देवानां वीरा अजायन्ताभियोऽयं पवते सूर्यः स यो [ वीरान्वेदाहास्य 
वीरो जायते ॥१०॥ 

त5उ हैतऽऊचुः | वयं वे ग्रजापतिं प्रितरमनु स्मो हन्त वयं तत्सृजामहै यद्स्मा- 
waa ते परिश्रित्य गायत्रेणापहिकारेण तुष्टुविरे तद्त्प्यश्रयन्त्स समुद्रोऽथेयमेव 
एथिव्यास्ताव ।।??॥ 

ते स्तुत्वा NA TARY: | पुनरेम इति देवा एदूगा७ सम्भूता सा हैनानुदीक्ष्य 
हिंचकार ते देवा विदां चक्र रेष साम्नो हिंकार इत्यपहिंकार% हैव पुरा ततः सामास स॒ 
एष बि साम्नो हिंकारस्तस्मादेषोपजीवनीयोपजीवनीयो ह वे भवति य एवमेतं गवि साम्नो 
हिंकार वेद ॥९॥ | | 

संकोच के द्वारा जन्म के विषय में यह बात है कि जब प्रजापति ने संकोच किया तो 
न संकोच करते हुये भी भ्रेय पर आरूद रह, यहाँ तक कि उसने अपने को उत्पन्न किया और 
अपने को मृत्यु रूपी अमि से बचाया जब कि वह उसे खाना चाहता था | इसी प्रकार वह 
भी जो संकोच से जन्म को जानता है, यदि कभी संकोच करता है तो भी भेय पर Beg 
रहता है ॥६॥ 

आहुति देकर उसने ( हथेलियाँ ) मलीं । तब Rage बृष उत्पन्न हुआ | इसीलिये 
यह यज्ञ सम्बन्धी इक्ष है और यज्ञ सम्बन्धी पात्र इससे बनाये जाते हैं। अब देवाँ में जो वीर 
हें बह उत्पन्न हुये । अर्थात्‌ अभि, वायु और सूर्य | सचमुच जो इन वीर देवों को जानता 
है उसके वीर उत्पन्न होता है ॥१०॥ 

उन्होंने कहा, इम पिता प्रजापति के पीछे हुये हें । अब हम प्रजा उत्पन्न करे जो 
हमारे पीछे हो? । उन्होंने एक घेरा घेर कर गायत्री से हिङ्कार छोड़कर प्रार्थना की | जिससे 
उन्होंने घेरा था वह समुद्र था; और एथिवी आस्ताव (अर्थात्‌ प्रार्थना की ) जगह हो 
गई ॥११॥ 

: वे स्तुति करके पूर्व को गये, यह कहकर कि 'हम लौटे जाते हैं” | देव एक गाय के 
पास आये जो उलन्न हो गई थी | उसने उनकी र देखकर “हिंकार? किया | देवों ने जाना 


कि यह सामवेदीय-हिंकार है । पहले वह हिंकार-शून्य था । अब ठीक साम हो गया । यह | 


सामवेदीय हिंकार गाय के मध्य में यी | इसलिये यह ( गाय ) जीविका का साधन हो गई | 


जो कोई गाय में इस सामवेदीय हिंकार के भेद को जानता हे वह जीविका का साधन हो 


जाता & URRI 
३१ 
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माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे ° २. २, ४. १३-१६ | 


ते होचुः | भद्रं वा5इदमजीजनामहि ये T ah यज्ञो होपेयं नो ह्यते 
EE * गौरेव तदिति ॥१२॥ 
गोर्यज्ञस्तायते5ब४७ ह्येवेयं यद्धि किं चाच T तदि 

T तद्वाऽएतदेवेतासां नाम | Wee तस्मादेतत्परिहरेत्साधु पुण्यमिति वहुधो 


हृ वाउञअस्येता भवन्त्युपनामुक एनं यज्ञो भवति य एवं बिद्वानेतत्परिहरति साधु पुण्यः 


E B हाग्निरमिदध्यो | मिथुन्यनया स्यामिति ताऽ सम्बभूब Wem रेतः 


्रासिञ्चततत्पयोऽमवतस्मादेतदामायां गावि सत्याछं "rede रेतस्तस्माद्यादे कृष्णायां 


यदि रोहिएया शुक्लमेव मवत्यून्िसंकाशमर्ने्हि_रेतस्तस्मात्ाथमदुरधमुष्यां भवति 
रेतः uel : — 

"` तेहोचुः। हन्तेदं जुहवामहा5इति कर्मं न इदं पथसाय BD री 
हेवाग्निरवाच मह्यमिति योऽयं पवते मह्यमिति quie न सम्पादयां चक्रुस्ते हास sif 
अ्रजापतिमेव पितरं प्रत्ययाम स TA न इदं अथमाय हतिव्य quaft तस्मे न इदं प्र 
होष्यन्तीति ते प्रजापति पितरं ्तीत्योचुः et न इदं TAA होष्यन्तीति PSI 

उन्होंने कहा, यह जो हमने उत्पन्न किया वह भद्र है, यह जो हमने गाय e 
की; इसलिये कि यह तो यज्ञ ही है, क्योंकि ms विना यज्ञ हो ही नहीं सकता । यह अन्न 
| जो भी कुछ अन्न है वह गाय ही है ॥१३॥ 

p" us “गो? च्य उन ( गौओं ) का भी है और यज्ञ का भी। इसलिये उसको 
दुहराना चाहिये यह कहकर “साधु है, पुण्य है? । जो कोई इस रहस्य को समभकर साधु; 
wur दुता है, ( गायें ) उसके लिये बहुतायत देती हैं और यज्ञ उसकी ओर झुकता 

V Pe ati उससे प्रेम किया कि मैं इसके साथ मैथुन करूं | उसने उसके साथ 

मैथुन किया । उसमें वीर्य सींचा । वह दूध हो गया । इसलिये गाय जब तक कच्ची रहती 
है ( वह दूध ) पकता है | क्योंकि वह अभि का वीर्य है । इसलिये चाहे काली गाय में हो 

चाहे लाल में दूध सफेद ही होता है । अग्नि के समान चमकता हुआ क्योंकि अग्नि का 
वीय है | इसलिये जब वह पहले दुहा जाता है तो गर्म होता है क्योंकि वह अग्नि का 

वीरय है ॥१५॥ 

उन्होंने ( मनुष्य ने ! ) कहा, {इसकी आहेति दे! । ( देवों ने कहा ) यह पहले 

किसके लिये आहुति देंगे? ? रग्नि ने कहा, मेरे लिये? | वायु ने कहा, मेरे लिये? | «d 
ने कहा, मेरे लिये? । वे निश्चय न कर सके और निश्चय न करके कहा, पिता प्रजापति के 
पास चलें | वे जिसको पहली आहुति के योग्य बतायेंगे, लोग भी उसी को पहली आहुति 
देंगे! चे पितः प्रजापति के पास जाकर बोले, हम में से किसको लोग पहले आहुति 

देंगे? १ ॥१६॥ 


२४२ 
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qo २, २, ४. १७-१८ | अग्निद्दोत्रनिरूपणम्‌ २४३ 


स होवाच | अग्नयेऽग्निरनुषठषा स्वरेतः ग्रजनयिष्यते तथा प्रजनिष्यध्व5इत्यथ 
तुभ्यमिति सूर्यमथ यदेव हूयमानस्य व्यश्नुते तदेवैतस्य योऽयं पवतऽइति RA ईदम- 
qué तथैव जुहृत्यग्नय्‌ऽएव साय सूर्याय आतरथ यदेव हूयमानस्य RGA तदेवेतस्य 
योऽयं पवते ।।१७।। 

दा देवाः | इमां प्रजातिं प्राजायन्त येषाभियं ्रजातिरिमां विजितिं व्यजयन्त 
येयमेषां विजिरिमगेव लोकमग्निरजयदन्तरिक्ष वायुदिमेव सूर्य स यो id Marie 
जुहोत्येता& हैव प्रजातिं ग्रजायते यामेतऽएतत्माजायन्तेतां E विजयते यामेत- 
ऽएतश्यवजयन्तैतैरु हैव सलोको मवति य एवं विवद्वानग्निहोत्रं जुहोति तस्माद्वाउअ- 
Fr होतव्यम्‌ ॥१८।। req URI [ २. ४. ] ॥ अध्याय NRN [ Pe JU 
उसने कहा, अग्नि के लिये | अग्नि तुरन्त ही अपने वीर्य को उत्पन्न करेगा | इससे 
तुम्हारी भी प्रजा होगी? । फिर सूर्य से कहा, इसके पश्चात्‌ तुम्हारे लिये ( आहुति दी 
जायगी ) | और जो ( दूध ) आहुति देने से बच रहा वह उसके लिये जो बहता है ( T 
के लिये ) | इसलिये अब तक लोग इसी प्रकार आहुति देते हैं | सायंकाल में अग्न है 
लिये और प्रातःकाल में सूर्य के लिये; और जो आहुति देने से बच रहता है वह वायु 
mM es देकर देवों ने उस प्रकार अपने को. प्रजा के रूप में उत्पन्न किया जिस 
प्रकार उत्पन्न हुये | इस प्रकार उन्होंने वह विजय पाई जौ सचमुच पाई। अग्नि ने bi 
जीता, वायु ने arate और सूर्य ने atl जो कोई इस रहस्य को समभकर अ al: 
करता है उसके उसी प्रकार प्रजा होती है जैसे देवों के हुईं । और वह उसो प्रकार a 
पाता है जैसे देवों ने । जो इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र करता है वह (उन 
के साथ इस लोक का हिस्सेदार होता है । इसलिये अग्निहोत्र अवश्य करना चाहिये ॥१८॥ 
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अध्याय 8--ब्राह्मण / 


सूयों ह वाउअमिहोत्र | तबदेतस्या HASAGA eret SHIA (17 UI 
स यत्सायमस्तमिते जुहोति । य इदं तस्मिचिह सति जुहृवानीत्यथ यत्यात- 


lega जुहोति य इद्‌ तस्मिन्निह सति जुहृवानीति तस्माद्वै सूयो ऽसिहोत्रमित्याहुः NRI 


B विशति d गर्म भवन्तमिमाः सर्वा 

अथ यदस्तमेति | तदरनावेव योनौ गमों भूत्वा ग्रविशति तं गर्भ shia : सवा! 
रजा a गमा भवन्तीलिता हि शेरे संजानाना अथ यद्रात्रिस्तिर एवेत्करोति तिर इव 
हि गमाः ॥२॥ 

स यत्सायमस्तमिते जुहोति । गर्भमेवैतत्सन्तमभिजुहोति गर्भ सन्तमभिकरोति स 
यद्ग सन्तमभिजुह्लोति तस्मादिमे भौ अनश्नन्तों जीवन्ति Nell 

अथ यत्ातरनुदिते जुहोति | प्रजनयत्वेवैनमेतत्सोऽयं तेजो भूत्वा विभ्राजमान 
उदेति rera वै नोदियाद्यदस्मिन्नेतामाहुतिं न जुहुयात्तस्माद्वा5एतामाहुतिं जुहोति Hull 

सूर्य ही अग्निहोत्र 2.1 क्योंकि बह इस आहुतिं के पहले उदय हुआ इसलिये सूर्य 
अग्निहोत्र है ॥१॥ 

सायंकाल को ( अग्निहोत्र = अग्ने होतरस्य ) ग्रस्त होते हुये सूर्य के बाद GITE देता 
है तो सोचता है कि जो यह है इसके यहाँ रहते हुये मैं आहुति दे दूँ । और जो सूर्योदय से 
पहले प्रातः काल के समय श्राहुति देता है तो सोचता है कि जो यह है उसके यहाँ रहते 


हुये आहुति दूँ | इसलिये सूर्य ही अग्निहोत्र है ऐसा कहते हैं IIl 


अब जव वह अस्त हो जाता है तब अग्नि रूपी योनि में गर्भ होकर प्रवेश करता 
है | और उसके गर्भ होने पर यह सब प्रजा गर्भ हो जाती हे । थप-थपाये जाकर मानो वह 
सन्तुष्ट होकर सो जाते हैं | रात्रि उस ( सूर्य) को इसलिये छिपा लेता है कि गर्भ भी तो 
छिपा रहता है ॥३॥ 

वह सायंकाल को अस्त होने पर इसलिये आहुति देता है कि ( सूर्य ) जो गर्भ रूप 
है उसको आहुति दी जाय | और चूँकि उसको गर्भ के रूप में आहुति देता है इसलिये यह 
गर्भस्थ जीव बिना खाये जीते रहते हैं ॥४॥ i 

प्रातःकाल उदय होने से qd इसलिये आहुति देता है कि इस ( सूर्य रूपी 
बालक ) को जन्म दे वह तेज होकर चमकता हुआ निकलता है | अगर वह आहुति न 


r E 3 ` हेता तो कदार्पि न निकलता | इसलिये वह आहुति देता है LUI 
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«io २. 3. १, ६-८ | ' अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २४५ 


स.यथाहिस्त्वचो तिर्मुच्येत | एव रात्रेः पाप्मनों निर्मुच्यते यथा ह वाउञहि- 
cerit निर्मुच्येतैव सर्वस्मातयाप्मनो निर्मुच्यते य एवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तदेतस्यबानु 
ग्रजातिमिमाः सर्वाः प्रजा अनु ग्रजायन्ते वि हि सृज्यन्ते यथार्थ ॥६॥ 

स यः पुरादित्यस्यास्तमयात्‌ | आहवनीयमुदरेत्येते वै विखे देवा AMSA यतरं 
माः ग्रजापतिवी स इन्द्रो ang ह वे विवे देवा आगिनिहोत्रं Gea! एहानागच्छन्त स 
यस्यानुद्षृतमागच्छन्ति तस्मादेवा अपग्रयन्ति तद्वाऽअस्मे Tu ष्यते THEA अप्रयन्ति 
तस्यानु emt यश्च वेद यश्च नानुद्ष्टतमभ्यस्तमयादित्याहुः ।।७॥ BE 

अथ यः पुरादित्यस्यास्तमयात्‌ | आहृवनीममुद्धरति यृथा श्रे 
पक्ल॒प्तेनोपासीतैव॑ तत्स यस्वोद्षठतयागच्छन्ति तस्याह वनीयं प्रविशत्ति तस्याहवनीये 
निविशन्ते (ell E 

स यत्सायमस्तमिते जुहोति | AMAT एतत्मरविष्टेम्यों जुहोत्यथ यत 
जुह्ोत्यग्रेतेम्य एवेम्य एतज्जुह्रोति तस्मादुदितहोमिनां विछिन्नमर्निहोत्रं मन्यामहऽइति हृ 

जैसे सांप केंचुली छोड़ता है इसी प्रकार वह पाप-युक्त रात्रि को छोड़ता है।जो 
रहस्य को समझ कर अम्न्त्र करता है वह उसो प्रकार पाप-युक्त रात्रि से छूट जाता है 
जैसे सांप केंचुली से | उस ( सूर्य ) के छूटने पर सब प्रजा फिर से उत्पन्न हो जाती है । 
क्योंकि वह अपने प्रयोजन के अनुकूल बिंचरते हैं ॥६॥ 

वह जो सूर्यास्त से पहले आइवनीय को ( गाईंपत्य से ) निकालता है--यह किरणे 
ही विश्वेदेव ( सव देव ) हें । इससे अधिक जो प्रकाशित होता है प्रजापति या इन्द्र है। 
अग्निहोत्र करने वाले के घर सत्र देवता पहुँच जाते हैं । और जो कोई आंग ग निकाल पावे 
और देवतागण आ जायें तो वह चले जाते हैं । और जिसके यहाँ से देवतागण लोट जाये 
ae सफल नहीं होता । और जिसके यहाँ से देवतागण चले गये ओर वह विफल हुआ 
उंसके विषय में लोग कहते हैं कि चाहे यह जाने या न जाने, इसका सूर्य अस्त हो गया 
क्योंकि इसने ( गाहपत्य से आहवनीय अग्नि को ) नहीं निकाला Ill 

सूर्यास्त से पहले आहवनीय निकालने का यह कारण है कि जब कोई बड़ा आने 
बाला होता है तो घर को साफ करके सत्कार करते हैं, उसी प्रकार यह भी | क्योंकि जिस | 
किसी के अग्नि निकालने के पीछे ( देवतागण ) आते हैं वह उसके आहवनीय-णह में घुस 
जाते हैं और उसी आहवनीय Ze में ठहर जाते हैं ॥८॥ 


वह शाम को सूर्यास्त होने पर अग्नि में इसलिये आहुति देता है कि वह घर में 


प्रवेश किये हये ( देवताओं ) के-लिये रहुति देता है | और सूर्योदय होने से पदले आहति 
देने का अत, यह है कि जबर तक देव जाने न पावें तब तक आहुति दी जाय | इसीलिये 2s 
आसुरी का कहना था कि सूर्योदय होने के पश्चात्‌ आहुति देने वालों का अमिहोत्र 
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i -१२। 
२४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहमणे gio २. ३, १. € 


स्माहासुरिरथथा ह हर देवाना सन्मनुष्या उपजीवन्ति 


1 i 
pe A ओषघयो मूलिन्यस्ते पशवो मूला sivit ferire: पीला तत = 
रसः सम्भवति s; ETE जुहोति | अस्य रसस्य जीवनस्य देवेभ्यो lp 

मिद्‌ सहुपजीवाम इति m em हुतोच्छिष्टमेव तबिरवत्तबल्य 
Rape ह्येवार्निहोत्रं जुहृदशिताः | 

अथ यत्प्रातरनुदिते जुहोति | अस्य रसभ्य जीवनस्य देवेभ्यो हान E 
मिद सहुपजीवाम इति स यचतो5हाश्‍नाति हुतोच्छिष्टमेव तबिरवत्तवल्यश्नार्ति gati 

वारिनहोत्रं जुहृदशिता ॥?१॥ i 

E oe EU यज्ञास्तिषठन्तेऽग्निहोत्रमेव न संतिष्ठते5/प संति्ठतेऽपि दवादशसंवत्सरमन्त- 
बदेवाथैतदेवानन्त) साय») हि हुला बैद ग्रातहोंप्यामीति ग्रातह त्वा थे वेद पुनः साय 
i होष्यामीति तदेतदनुपस्थितमस्निहोत्र तस्यानुपस्थितिमन्वनुपस्थिता इमाः I: प्रजायन्ते- 
| व्यर्थ हो जाता है जैसे खाली घर में कोई खाना ले जाय Nl 
| 3 जीविकायें दो प्रकार की हैं । जड़ वाली और बिना जड़ की | यह दोनों देवताओं की 
| ह । इन्हीं के सहारे मनुष्य जीते हैं। पशु बिना जड़ के हैं और ओषधियों जड़ वाली, 
ब्रिना जड़ वाले पशु जब जड़ वाली औषधियों को खाते और जल पीते € तब रस उत्पन्न 
होता है ॥१०॥ | 

वह सूर्यास्त के पश्चात्‌ शाम को आहुति इसलिये देता है कि इस जीवन-रस की 
हुति देवताओं के लिये दे दूँ । क्योंकि यह रस उन्हीं का है जिसको खाकर हम जीते हैं | 
और जो वह रात्रि में भोजन करता है वह आहुति का शेष भाग है जिसमें से बलि निकाला 
जा चुका है ( अर्थात्‌ अन्य जीवों के लिये भाग ate दिया गया हो ) | क्योंकि जो अग्निहोत्र 
करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥११॥ 

और जो प्रातःकाल सूर्योदय से पहले आहुति देता है वह सोचता है कि इस जीवन- 
रस की देवताओं के लिये आहुति दे दूँ क्योंकि यह इनका है जिसको खाकर हम जीते हैं | 
वह जो दिन में भोजन करता है वह यश-शेष है जिसमें से बलि निकाला जा चुका हो | जो 
अमिहोत्र करता है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥१२॥ 

इस विषय में कहा जाता है कि अन्य सब यज्ञ समास हो जाते हैं परन्तु अभिहोत्र 
समाप्त नहीं होता | बारह वर्ष चलने वाला यज्ञ भी अन्त वाला है परन्तु अभिहोत्र अन्त 
बाला नहीं है | क्योंकि सायं को argh देकर जानता है कि प्रातःकाल आहुति दूँगा । और 
प्रातःकाल आहुति देकर जानता है कि सायं को आहुति दूँगा | इसलिये अमिददत्र अनन्त है 
और इससे अनन्त सन्तान उत्पन्न होती है। और जो मनुष्य अमिहोत्र की अनन्तता को 
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Gio २. 3. १. १३-१६ | अं ग्निहोत्रनिरूपणंम्‌ २४७ 


पस्थितो हृ वै श्रिया ग्रजया रजायते य एवमेतदनुपस्थितमरिनहोत्रं वेद ॥7२१॥ 
y तदूदुरध्वाधिश्रयति | श्वतमसदिति तदाहुर्यश्यूदन्तं तह e mam dà wend 
कुर्यादुप ह दहेचदुदनतं gant वे रेत उपदरधं तस्माचोदन्तं कुर्यत्‌ [Pel 

अधिश्रित्येव जुहुयात्‌ | यन्न्वेवेतदरने रेतस्तेन cho शतं यद्वेनदरनावधिश्रयन्ति 
तेनो5एव sd तस्मादधिश्रित्येव जुहुयात्‌ I?ll 

तदवज्योतयति | शतं वेदानीत्यथापः अत्यानयति शान्त्ये नवेव रसस्यो चेव सर्व- 
त्वाये हि यदा वर्षत्यथोषधयो जायन्तउओपषधीज॑रध्वापः पीला तत एष रततः सम्मवतिं 
तस्मादु रसस्यो चैव सर्वत्वाय तस्मादेनं x केवलं पानेऽभ्याभवेदुदस्तोकमाश्चोतयितवे 
ब्र याझान्त्ये न्वेव रसस्यो चेव सर्वत्वाय leI 

“aa चतुरुषयति | quif ERI | चतर्धोविहितर हीदं पयोऽथ समिधमादायोदाद्रवति समि- 
दहोमायेव सोऽनुपसाद्य पूर्वामाहुतिं जुहोति स oA यसासाम यस्मा - 
नतसयात्द्न्तरा निदध्यादेवं aga यदनुपसाद्य यथा यस्मा5अशनमाहरेचस्मा - 
— उसके अनन्त सन्तान और वैभव होता है ॥१३॥ : 

दूध gem ( गाईईपत्य अमि पर ) पकाने रखता है जिससे पक जावे | इस विषय में 
कहते हैं कि जब उबाल आवे तब आहुति दे । परन्तु उबाल आ जायगा तो जल जायगा 
और जला हुआ बीज उपजता नहीं । इसलिये उबाल न आने देना चाहिये ॥१४॥ 

आग पर चदाकर ही आहुति दे । क्योंकि यह ( दूध ) अभि का वीये है इसको 
आग पर इसलिये रखते हैं. कि गर्म हों जाय । इसलिये आग पर रखकर ही आहुति देनी 
she MT करता है ( अर्थात्‌ तिनके जलाकर उसके प्रकाश से दूध को देखता 
2) कि यह पक गया कया ? अब उस पर जल छिड़कता है शान्ति के लिये तथा रस की 
afk के लिये । जब बरसता है तब ओषधियाँ उत्पन्न होती हें | ओषधियोँ को खाने और 
जल को पीने से यह रस उत्पन्न होता है | इसलिये रस कौ वृद्धि के लिये वह जल छोड़ता 
है । इसलिये यदि 'केवल? ( खालिश ) दूध पीना हो तो उसमें एक बूँद जल अवश्य मिला 
ले, शान्ति के लिये तथा रस की इद्धि के लिये ॥१६॥ 

अब वह दूध को चार ( चमचों ) में निकालता है | क्योंकि यह दूध चार मकार से 


( चार थनों से ) मिला था | अब वह समिद्ध होम के लिये समिधा को उठाता है । और | 


विना नीचे रक्‍्खे हुये पूर्व-आहुति देता है । यदि ( चमसे को ) नीचे रख 
eS m वह किसी के लिये खाना ले जाते हुये बीच मार्ग में रख दे । परन्तु विना 
नीचे रक्खे हुये ( आहुति देना ) मानों किसी को खाना ले जाते हुये पहले उसके पास 
पहुँचाकर ( बर्तन ) नीचे ert | नीचे रखने के बाद एक आर ( आहुति देता है ) । इस 


प्रकार इन दौ आहुतियों को नानावीर्य ( भिन्न-भिन्न पराक्रम वाली ) बनाता है। येदो | 
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२४८ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणो Fio. २. है. १. १७-२१ | 
पनिदध्यादेवं तदुपसाद्योत्तरां नानावीयेऽएवैनेऽएतत्करोति «WE वे वाकचैते3आहुती 
तन्मनश्वेवेतद्वाचं च व्यावर्वयति तस्मादिदं e वाकच समानच साग liest 

स वै feed जुहोति | द्विरुपमार्टि द्विः आभषाति चतुरचयति तदशदशाक्षरा वे 
विराड्‌ विराडवे यज्ञसद्वराजमेवेतद्ज्ञमभिसम्पादयति IPE us 

स यद्गनौ जुहोति guy जुहोति तस्मादेवाः सन्त्यथ ट तत्पितृषु 
चौपधीषु च जुहोति तस्मासितरश्वौषघयरृच सन्त्यथ यद्धुत्वा MA तन्मनुष्येषु जुहोति 
तस्मान्मनुष्याः सन्ति ॥?६॥ | 

या वै प्रजा यज्ञे$नन्वाभक्काः | पराभूता वे ता एवमेवैतद्या इमाः प्रजा अपराभूतास्ता 

| यज्ञमुख5आभजति तेनो हृ पशवोऊन्वाभक्ता यन्मनुष्याननु RA: loll 

तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | न वे यज्ञ इव मन्तवे पाकयज्ञ इव वाऊइतीद हि 
यदन्यस्मिन्यज्ञे CAT सर्व TGA जुहोत्यथेतदरनो हुत्वोत््थाचामतिं निलेढि तदस्य 
पाकयज्ञस्येवेति तदस्य तत्पशन्य रूपं पशाव्यो fe ure: (RP | 
आहुतियाँ मन और वाणी हैं | इस प्रकार मन और बाणी को एक दूसरे से अलग करता 
है | इस प्रकार मन और वाणी समान होते हुये भी नाना हैं ॥१७॥ 

दो बार ग्मि में आहुतिं देता हैं। दो बार ( चमसे को ) पोंछुता d । दो बार 
( दूध ) खाता है | चार बार ( चमसे में ) निकालता है | यह दस ( क्रियायें ) हुईं | विराज्‌ 
छुन्द में दस ग्रक्षर होते हैं । विराज ही यज्ञ है | इस प्रकार वह यज्ञ को विराज्‌ बना देता ` 
है ॥१८॥ 

वह wr में जो श्राहुति देता है वह देवताओं के लिये देता है | इसी से देव 

; ( यज्ञ में ) सम्मिलित € | और जो dig डालता है उसकी पिंतरों और ग्रोषधियो के लिये 

आहुतिं देता है । इससे पितर और ग्रोषधियाँ ( यज्ञ में ) सम्मिलित हैं यह जो आहुति 

E देकर खाता है वह मनुष्यों के लिये ग्राहुति देता है । इससे ( मनुष्य यज्ञ में ) सम्मिलित 

होते हैं ॥१६॥ 
जो यज्ञ में सम्मिलित नहीं किये जाते वह तिरस्कृत हैं | इस प्रकार जो प्रजा तिरस्कृत 
नहीं हैं उसके लिये यज्ञ के आरम्भ में ही भाग निकल जाता है । इस प्रकार पशु ( मनुष्यों 
के ) साथ-साथ भाग लेते हैं क्योंकि पशु मनुष्यों के पीछे चलने वाले हैं ॥२०॥ c 
| इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि इस ( अग्निहोत्र ) को ede नहीं मानना 
चाहिये | इसको तो पाकग्रज्ञ ( Domestic Sacrifice ) कहना चाहिये | क्योंकि eas 
में जो कुछ खुक में लिया जाता है वह सत्र अभि में छोड़ दिया जाता है । और यहाँ अग्नि 
में आहुति देने के पश्चात्‌ आचमन करता और खाता है । यह स पाकयश की ही क्रिया 
— हैं | यह यज्ञ का पाशविक रूप है. क्योंकि पाकयज्ञ पाशविक है ॥२१॥ 
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काँ० २. ३. १. २२-२७ | अग्निहोत्रनिरूपणम, | २४६ 


Saul ETT setae  ग्रजापतिरजुहोदथ यदेत5एतत्सशचेवाश्रियन्ताग्नियोज्यं ||. 
Ré I | 


पवते सूर्यस्तस्मादेषा द्वितीया 
साया पूवाइुतिः | सार्निहोत्रस्य देवता तस्माततस्यै जुहोत्यथ योरा REFR 
जनमेव सा TATU जुहोत्येपा हि दिक्‌ सिष्टकृतस्तन्मिथुनायेवैषा द्वितीयाहुति- 
हँयते aS हि मिथुनं ग्रजननम्‌ ॥१२।। 
तद्द्वयमेवैतेऽआहुती | भूतं चेव मविष्यच्च जातं च जनिष्यमाणां चागतं चाशा 
चाद्य च रवश्च तदृद्रयमेवानु URI 
आत्मैव भूतं | अद्धा हि तदद्भूतमद्धो तचदात्मा जैव भविष्यदनद्धा ae 
RTA TELIA eer. ॥२५॥ 
आतव जातम्‌ | अडा हि तद्रज्जातमद्धों तथदात्मा अजेव जनिष्यमाणमनद्धा हि 
तथज्जनिष्यमाणमनद्धों TIT 119811 
E आत्मेवागतम्‌ | अद्धा हि तब्ददागतमद्धो दद्यदात्मा प्रजैवाशानदा हि तथदाशा- 
नद्धो TAT lRON 
पहली एक आहुतिं वही है जिसको प्रजापति ने दिया था और जिसके पीछे देवों ने 
‘ यश ) जारी cer अर्थात्‌ अग्नि, वायु और सूर्य ने। इसलिये यह दूसरी आहुति देता 
॥२२॥ 
वह जो पूर्वाहुति दी गई वह तो अग्निहोत्र का देवता है । इसलिये उसी के लिये 
दी जाती है । और जो दूसरी आहुति है वह सिष्टक्कत के समान है इसलिये वह उत्तर की 
ओर दी जाती है । ( उत्तरा आहुति उत्तर की ओर दी जाने से शब्दों का साइश्य है), 
क्योंकि स्विष्टकृत की यही दिशा है | यह दूसरी श्राहुति जोड़ा बनाने के लिये दी जाती है। 
क्योंकि जोड़े से ही सन्तान उत्पन्न होती है ॥२३॥ 
यह दोनों ग्राहुतिया दो का जोड़ हैं | भूत और भविष्य का और उत्पन्न हुये तथा 
उत्पन्न होने वाले का । जो है और जिसकी आशा हैं उन दोनों का । आज का और कल 
का ॥२४॥ 
भ्रात्मा ही भूत है | भूत निश्चित है और आत्मा मी निश्चित है | भविष्यत्‌ प्रजा 
है | भविष्यत्‌ अनिश्चित है और प्रजा मी अनिश्चित है ॥२५॥ 
जो उत्पन्न हो गया वह आत्मा है क्‍योंकि जो उत्पन्न हो गया वह निश्चित है और 


आत्मा भी निश्चित है । जो उत्पन्न होने वाला है वह प्रजा है क्‍योंकि जो उत्पन्न होने बाला 


है वह अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है IRAN 

. _ जो प्राप्त हो गया (ANA, actual ) वही आत्मा है । क्योंकि जो प्रास हो गया 
ag निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । आशा प्रजा है क्योंकि प्रजा मी अनिश्चित है 
अर आशा भी अनिश्चित है ॥२७॥ ~ 


३२ 
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3 माध्यर्दिनीये areata gio २. ३. १. रैफरै२ | 
२५० माध्यन्दिनीये EIAS का 
3 qaga 
andi अड़ा हि तथदधादो तथदात्मा मरत ख़ोउनदा हि तचच 
तद्यत्रजाः tell EE तदयन्मंत्रो Sal 
तद्यदात्माञ्य योत्तरा सा प्रजामभि हूयते ताँ तृष्णी T 
तद्यत्प्रजाः ब न ॥२६॥ ` : : लेख आप: gi enm m पी edi ज्योतिज्योंतिः ; 
Eag ऽस्तमेत्यथारिनज्यों उदेत्यथ सूयां 
हेति तत्सत्येगंव gd यदा ह्येव m 
ज्योतिर्यदर त्येन हृयते तद्देवान्गच्छति y j z qii " 
p Eo x तक्षानूवाचाग्निवेचों ज्योतिर्वर्चः qui वों 
ज्योति ति बह्मवर्चसी हैव मवति य एवं gral Ter जुहोति ॥२१॥ 
तदवसत्येव प्रजननस्येव रूपस्‌ | अग्निज्योंतिज्योंतिग्निः स्वोहति तहात 
जयोती tal देवतया परिग्हात्युमयतः «feld बे रत अजानत परियहीतं d रेतः प्रजायते तदुभयत एवैतत्परिग्ह्म 
जनयति URRI 
आत्मा आज है क्योंकि आज भी अनिश्चित है और आत्मा मी निश्चित है | कल 
प्रजा है क्योंकि कल भी अनिश्चित है ओर प्रजा मी अनिश्‍चित 8 ॥२८॥ 
यह जो पूर्वाहति है बह आत्मा के लिये दी जाती है । यह मंत्र से दी जाती है । 
क्योंकि मंत्र निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । दूसरी प्रजा के लिये दी जाती है | 
बह मौन होकर दी जाती है । क्योंकि मौन अनिश्‍चित है और प्रजा भी अनिश्चित 
3 Te सायंकाल की) आहुति इस मंत्र से दी जाती है-- अगिज्यों तिज्योंतिरतिः स्वाहा! 
(ago ३६ ) | और प्रातः काल इस मंत्र से--सूर्योज्योतिज्योंतिः wd: स्वाहा? ( m 
३।६ ) | सत्यता के साथ श्राहुति दी जाती है क्‍योंकि जब सूर्य डूब जाता है तो अ 
ही ज्योति रहती है । और जव सूर्य निकलता है तो सूर्य ज्योति होता है । जो सत्यता कें 
साथ आहुति देता है वह देवों को प्रास होता है ॥३०॥ | ies 
à ्रहमवर्चस की कामना के लिये तक्षा ने अरुणि के प्रति यही कहा था--अभिवर्चो 
ज्योतिवर्चः quiu: edd (age २।६ ) | जो पुरुष समझकर अभिहोत्र करता है 
- नह ब्रह्मवर्चसी हो जाता है ॥३१॥ 
._ ७ थह मंत्र सन्तानोसत्तिका रूप है। 'श्रमिर्यातिच्यातिरग्तिः स्वाद’ कहकर नह 
ज्योति रूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनों ओर से घेर देता है । दोनों ओर से घिर कर ही 
— qtd से उत्पत्ति होता है । इस प्रकार दोनों ओर से घेर कर दी वह इससे सन्तानोसत्ति 
कराता है ॥३२॥ ; 


E 
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कां० २. ३, १. ३३-१६ | अग्निहोत्ननिरूपणम्‌ २४१ 
अथ प्रातः । ययों ज्योतिज्योंतिः qd: स्वाहेति तहुभयतों ज्योती रेतो देवतया 
gara: sf वै रेतः eret तदुभयत एवैतत्परिश्् प्रजनयति तः्ग्रजन- 
नस्य रूपम्‌ ।३२।। 
तदु होवाच जीवलरचेलकिः | र्ममेवारुणिः करोति न अजनयतीति स एतेनेव 
सायं जुहुयात्‌ ॥२४॥ 


अथ ग्रातः | ज्योतिः qd: सूर्यो ज्योतिः स्वाहेति azoa ज्योती रेतो देवतया 
करोति Rh वे रेतः ्रजातं भवति तदेनत्प्रजनयति (FAI 


तदाहुः | अरनावेवैतत्साय सूर्य जुहोति सूर्य ग्रातरग्निमिति तद्वै तदुदितहोमि- ` 


नामे 3j मेत्यथार्निज्यातियेदा सूर्य उदेत्यथ wat ज्योतिर्नास्य सा परिच- 
नामेव यदा ह्येव सूर्यों सस्तमेत्यथारिनिज्योंतियंदा सूय SAA स र 
ज्ञेयमेव परिचक्षा यत्तस्यै नाद्धा RATA gu यान्निहोत्रस्य नितिन 
स्वाहेति तत्र नाग्नये स्वाहेत्यथ प्रातः सूर्या ज्योतिज्योंतिः qd: wei तत्र न सू 
p" biu जुहुयात्‌ | सजूर्देवेन aaa तत्सवितृमत्प्रसवाय सजू रात्र्येन्धवत्येति 
प्रातः काल की आहुति का मंत्र--सर्यों ज्योतिर्ज्योतिः सूर्य: स्वाह? (ago ३।६ ) | 
कहकर बह ज्योति रूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनो ओर से घेर देता है | क्योंकि दोनों 
आर से घिर कर ही वीर्य से उत्पत्ति होती है | इस प्रकार दोनों ओर से इसे घेर कर ही वह 
से सन्तानोत्पत्ति कराता है RRI: 
E जीवल चैलकि का कथन है कि आरुणि गर्म ही धारण करता है, सम्तानोसत्ति नहीं 
इसलिये उसौ आहुति से सायंकाल को होत्र करे ॥२४॥ 
Ls प्रातः काल “ज्योतिः सूर्यः सूर्या ज्योतिंः स्वाहा? ( amo ३।६. ) | कहकर वह के 
के द्वारा ज्योति रूपी वीर्ये को बाहर कर देता है। बाहर आकर ही वीर्यं उत्पत्ति करता 
उत्पत्ति करता है Rl 
x m में कुछ लोग कहते हैं कि वह सायंकाल को r UN के P^ 
3 ‘= 
और प्रातः काल सूर्य में अग्नि के लिये । यह उनके लिये सच 
E के पश्चात्‌ होम करने वाले €| क्योंकि जब सूर्य अस्त होता है z 
अग्नि ज्योति होती है और जब सूर्य उदय होता है तो सूर्य ज्योति होता है । इसमें कोई = 
नहीं है | दोष इसमें है कि जो अग्निहोत्र के देवता हें उनको निश्चय करके न कहा 


कहता है 'ग्निज्योतिज्योतिरन्तिः E 
और अग्नि को अलग-अलग ) | वह कहता है | E 
> स्वाहा? । इसी प्रकार प्रातः काल के समय 'सर्योज्योतिर्ज्यातिः सूयः स्वाहा! न॑ or 


i ? ॥३६॥ र 
> Shes को ) इससे भी आहेति दे--'सजुदेवेन sar’ Cage १।१० ) | इस 


प्रकार सवितृ-युक्त दो जाता है, प्रेरणा के लिये | फिर कहता है “GATT इससे वह. 
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२५२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां २. ३. २. १ | 


aan मिथुनं BE करोतीनरो हि wer देवता जुषाणो5अरिनिवतु वाहेति 
तद्रनये प्रत्यक्षं NT! = 

E: अथ प्रातः | सजूदेवेन सबित्रेति तत्सवितूमत्मसवाय सजूरुपसेन्द्रवत्येत्यह ति वा 
तदहं वोषसां वा मिथुनं करोति सेन्द्र करोतीन्द्रो हि यज्ञस्य देवता जुषाणः सूर्यो वेतु 
स्वाहेति तत्सूर्याय प्रत्यक्षं जुहोति तस्मादेवमेव जुहुयात्‌ ॥ १८|| s ah 
ते होचुः | को न इदॐ होष्यतीति बाण एवेति ब्राह्मणेंदं नो जुहुधीति fà में 
* | ततो भविष्यतीत्यमिहोत्रोच्छिष्मेवेति स u^ a ie il 
)| यत्स्थाल्यां यथा परीणहों निर्वपेदेवं तत्तस्मात्तच एव करच [ds USATI E : figu 

| qari qarmaq: पिवत ॥३६॥ ब्राह्मणस्‌ NITR. ?.] Ul 
इसका रात्रि से जोड़ मिलाता है, और इन्द्र से युक्त करता है। इन्द्र ही यज्ञ का देवता 
है। जुषाणो अग्निवेंतु स्वाहा? (ago ३।१० ) | कहकर वह प्रत्यक्ष रूप से अग्नि के लिये 

3 आहति देता है ॥३७॥ 

"अब प्रातः काल को 'सजूदेवेन सवित्रा’ कहकर प्रेरणा के लिये सबितृ-युक्त करता 
है । अब कहता है--सजूरुषसेन्द्रवत्या! इस प्रकार वह इसका दिन या उषा से जोड़ 
मिलाता है और इसे ge करता है । इन्द्र यज्ञ का देवता है । “जुषाणः wt वेतु 
स्वाहा? ( यजु० ३३१० ) | कहकर बह प्रत्यक्ष रूप से सर्य के लिये आहुति देता है । इसलिये 
इसी प्रकार आहुति दे ।। ३८।। 

उन्होंने कहा, हमारे लिये कौन आहुति देगा P आहण ही? । हे ब्राह्मण, हमारे 
लिये आहुति दे |? “तब मेरा भाग क्या होगा ?? 'ग्रग्निहोत्र का उच्छिष्ट ( बचा हुआ )) | 
यह जो सुवे में रह जाता है वह अग्निहोत्र का उच्छिष्ट है । जो थाली में रह जाता है वह 
वैसा ही है जैसा कि ( गाड़ी के ) घेरे में से ( चावल निकालना ) | यदि कोई इसे पिये तो 


ब्राह्मण के सिवाय अन्य न पीवे | यह अग्नि में रखा हुआ ( पवित्र ) है, इसलिये अब्राह्मण 
न पीवे IREI 


i ————MÀÀ 
i^ s 


अध्याय 8--ब्राह्मण ? | 
E एता ह वे देवता योऽस्ति | तस्मिन्वसन्तीन्द्रो यमो राजा नडो नेषिधोऽनश्नत्सां- 
= 3 TASTAR: (1l 

= जो कोई ( यजमान ) होता है उसमें यह देवते होते हैं :--इन्द्र, राजा, यम, नड- 
E नैषिध (ar Sfr ), अनक्षत्‌ सांगमन, असन्पांसव ॥१॥ 
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Wo २. ३. २. २-५ | आग्निहोत्ननिरूपणम २५३ 


तद्वाऽएष एवेन्द्रः | यदाहृवनीयोऽयैष एव MEI यमो . राजाथेष एव नडो 
नैषिधो यदन्वाहार्यपचनस्तदचदेतमहरहदैक्षिणत आहरन्ति तस्मादाहुरहरहवै नडो गेषिधो 
यम्‌ राजानं दक्षिणत उपनयतीति NRI ति i 
अथ य एष सभायामध्षिः। एप एवानश्वन्त्सांगमनस्तद्यदेतमनशित तप i | 
तस्मादेषोऽनश्नत्रथ RAR परावन्त्येष TTT स यो र 
मय्येता देवता वसन्तीति सर्वोन्हेवेतां लोकान्जयति सर्वै लोकाननुसंचरति R 
तेषामुपस्थानं | यदेव सायं ग्रातराहवनीयमुप च तिष्ठत5उप चास्ते तदेव तस्योप 
स्थानमथ यदेव ग्रतिपरेंत्य गाहपत्यमास्ते वा शेते वा तदेव तस्योपस्थानमथ TAT AAT 
चन्वाहायपचनमुपस्मरेत्तदेव d मनसोपतिष्ठेत तदेव तस्योपस्थानस्‌ (il 
अथ॒ प्रातः | अनशित्वा sgh समायामातित्वापि कामं memkr तदेव तस्यो b 
IAT यत्रैव भस्मोद्शतमुपनिगच्छेत्तदेव तस्योपस्थानमेवमु हास्यैता देवता उपस्थिता | ` 
भवन्ति NAN 
यजमानदेवत्यो पै TET: | अथैव AIG देवत्यो य्दन्वाहार्यपचनरतस्मादेतं . 
नाहरह्राहरेयुने ह वाऽअस्य सपत्ना भवन्ति यस्यैवं विदुष एतं नाहरहराहरन्त्यन्वाहाये- 
यह जो आहवनीय है वह इन्द्र है, जो गाईँपत्य है वह राजा यम दै । यह जो 
अन्वाहार्य पचन ( दक्षिणाग्नि ) है वह नड-नैषिध है । चूँकि प्रतिदिन दक्षिण से ( अग्नि ) 
लाते हैं इसलिये कहते हैं कि नड-नैषिध प्रतिदिन राजा यम को दक्षिण से लाता है ॥२॥ 
S3 आर यह जो समा में अग्नि है वह ग्रनक्षत्‌ सांगमन है । इसको अनक्षत्‌ इसलिये 
कहते हैं कि लोग बिना खाये उसके पास जाते हैं । और उसमें से राख निकाल कर जहाँ 
Sat हैं वह ग्रसन्पांसव है । जो इस बात को जानता है वह सब लोकों को जीतता दै, सव 
लोकों में विचरता है और समता है कि यह देवतागण मुझमें विद्यमान हैं URII 
अब उन ( अग्नियों ) के उपस्थान ( उपासना ) के विषय में। जो सायं और 
प्रातः को आहवनीय के पास खड़ा होना और बैठना है यही उसकी उपासना दै। आर 
जब लौट कर गार्हपत्य के पास बैठना या लेटना है वह उसकी उपासना है। और जब 
( आहवनीय से ) निकल कर अन्वाहाय॑-पचन का स्मरण करना तथा मन में उसके पास. 
ठहरना है वह उसकी उपासना है IYI S 
आर प्रातः काल बिना खाये मुहूर्त भर सभा में बैठना और यथेच्छा परिक्रमा देना | 
है वही उसकी उपासना है | और जहाँ उसमें से लेकर भस्म डाली जाती है वहाँ उहा _ 
है, वही उसकी उपासना है | इस प्रकार उन देवताओं की उपासना हो गई IWAN 
गार्हपत्य का देवता यजमान है, और HA पचन का, देवता उसका Xp ह, 
(इष्ण को ) यन यन (गि सो न्षिणाग्नि को ) रोज रोज ( गाईंपत्य से ) नहीं ले जाना चाहिये | उसके कोई _ 
शत्रु नहीं होते जी इस बात की जानता है उसके यहाँ इस अग्नि को रोजरोज नही 


न? 
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२५४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio २. ३. २. ६-१० | 

पचनो वाऽएषः URII 
. उपरवसथऽएवेनमाहरेयुः | ferret मवन्ति तथो हास्यैषोऽमोषायाह्ृतो 
भवति loll NE eere भान Bs 
: | तस्मिन्पचेयृस्त qu RaRa- 


चेदपि गोरेव दुर्धमविश्रयितवे त्र याततस्मिन्जाह्मणान्याययितवे जया यात्यापीयाखसो ह 
वाऊअस्य सपत्ना भवन्ति ae विदुष एवं कुन्ति तस्मादेकमेव चिकीर्षत्‌ Hell 
५ तवत्रतत्रथम् समिद्धो भवति | धृप्यत5इव तहि हैष भवति रुद्रः स यः काम- 
येत यथेमा रुद्रः प्रजा अश्रद्धयेव त्वत्सहसेव त्विघातमिव त्वत्सचतऽएवमचमद्यामिति 
तहिं ह स जुहुयात्याप्नोति हैतैतदचाद्रं य एवं ghee जुहीति del ` 
v <A P degere यतरेतत्मदीप्ततरो भ i : स यः कामयेत यथेमा 
| वरुण: प्रजा zz त्वत्सहसेव त्वविधातमिव त्वत्सचत5एवमच्रमद्यामिति we ह स 
Serena हैवेतदन्नाद्यं य एवं विद्वास्तहिं जुहोति leol AE 
OS R भवति A परमया ger Ter ति. हैष 
Tagy कामयेतेन्द्र इव श्रिया यशसा स्यामिति dfe € स जुहुयात्माप्नोति À 
| यह अन्वाहाय-पचन है ॥६॥ 
र उपवास के दिन ही उसको लाना चाहिये जब इसमें यज्ञ करने वाले et | और यह 
/ (यजमान के ) अमोध ( निश्चित सफलता ) के लिये लाई जाती है Isl 
; या इसको नये'घर में ले जायें | उसमें पकावें और ब्राह्मणा को खिलायें। यदि 
पकाने के लिये और कुछ न मिले तो गाय के दूध को ही अग्नि पर रख दें और ब्राह्मणो 
को पिलादे। जिंस किसी यह जानने वाले के लिये वह ऐसा करते हैं उसके शत्रु पापी 
(अवनति-शील ) हो जाते हैं | इसलिये ऐसा ही करना चाहिये ॥८॥ 
जब श्रग्नि पहले ही जलाई जाती है और उसमें gard निकलता है तब यह 
अग्नि रुद्र-होती है । जैसे रुद्र इन प्रजाओं को कभी अश्रद्धा से, कभी कड़ेपन में, कभी 
मार कर वरतता है उसी प्रकार यदि कोई चाहे कि अन्न खाऊँ तो वह यह आहुति दे । जो 
कोई समभकर आहुति देता है उसको श्रन्न की प्राप्ति हो जाती है NEI 
ee जव अग्नि अधिक प्रदीस हो जाती दै तो वरुण हो जाती है । जैसे वरुण प्रजा को 
oat पकड़कर, कभी कड़ेपन से और कमी मार कर बरसता है इसी प्रकार यदि कोई चाहे 
क्र Hert खाऊँ तो वह यह ्राहुति दे । जो कोई समझकर श्राहुति देता है उसको अन्न 
की प्राप्ति हो जाती है ॥१०॥ 
जब अग्नि बहुत प्रज्वलित होती है रौर पुष्कल Fal चक्कर काटता हुआ ऊपर 
को उठता है तो यह इन्द्र हो जाती है । जो कोई चाहे कि इन्द्र के समान श्री और यश 
वाला हो।जाऊँ तो Te यह आहुतिं दे | जो कोई सममकर आहुति देता है उसको अन्न की 
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we य एवं विद्वांस्ताह जुहोति eel Li odd 
virer 1 freue स शालो मी त TS सवति, 
मित्र: स यः कामयेत मेत्रेरेदमचमद्ामिति यमाहुः वाऽयं बाह्मणो RECS मित्र 
न वा5अयं क॑ चन हिनस्तीति तहिं हृ स जुहुयात्माप्नोति हैवेतदब्ाध॑ य एवं Raag 
जुहोति ॥१९॥ | 
अथ TATU करयन्त5इव तहिं हेष भवति ब्रह्म स॒ यः कामयेत sedi 
स्यामिति तहि ह स जुहुयात्याप्नोति दैवेतदचाद्यं य एवं विद्वांस्तहिं जुहोति ॥?२॥ 
एतेषामेकश संवत्सरमुपेत्सेत्‌ penu वास्यान्यो guum योऽन्यथान्यथा 
जुहोति यथापो वाभिखनचन्यद्वाचा्& स सामि निवतेतेवं तदथ यः सार्थ जुहोति यथापो| 
MATAR तत्क्तिग्रेउभितृन्धादेव॑ तत्‌ UPI 
FHA ह USM अनाद्यस्य यदाहुतयः | अभि हैवेतदन्नाचं gufu य एवं 
बिद्वानग्निहोत्रं जुहोति (Pall p 
सा या पूर्वाहुतिः ते देवा अथ योरा ते मनुष्या अथ यत्सुचि परिशिनष्टि ते 
पशवः dsl E 
प्राप्ति हो जाती है ॥११॥ E 
जब यह अग्नि घटती हुई शान्त सी तिरछी जलती है तो मित्र हों जाती है । यदे 
कोई चाहे कि मित्रता से अन्न खाऊँ, जैसे कहा करते हैं कि अमुक ब्राह्मण मित्र है, वह किसी 
की हानि नहीं करता, तो वह आहुति दे । जो समझकर आहुति देता है वह अन्न को प्रास 
कर लेता है ॥१२॥ 
जब इस ( अग्नि ) के अङ्गारे जलते हैं तब यह ब्रह्म हो जाती Vist weis 00 
मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊँ बह यह आहुति दे । जो समझकर आहुति देता है उसे अल. की E- 
प्राप्ति हो जाती है NII E | 
उसको साल भर तक इनमें से एक का सेवन करना चाहिये, चाहे स्वयं आहुति दे 
या किसी से दिलावे | और जो कभी किसी के और कभी किसी के लिये आहुति देता है तो 
बैसा ही व्यर्थ है जैसे पानी के लिये कमी यहाँ खोदे, कमी वहाँ या अन्न के लिये और बीच | E 
में छोड़ दे । और यदि See देता जाय तो ऐसा है जैसे जल या अन्न के लिये _ 2 
खोदता-खोदता शीघ्र प्रात कर ले UI z * 
: ये जो आहुतियाँ हैं वह अन्न के ( खोदने के) लिये a या खुसा Tit 
समभाकर अग्निहोत्र करता है वह अन्न की प्राप्ति करता है ॥१४॥ = SS 
जो पूर्वाहुति है वह देव हैं, जो पिछली है वह मनुष्य छौर जो सुक में बच रदे 
वह पशु ॥१६॥ - | 


4 , y) uf Lots 
APA LAS APL ORR 


OTI dle ea 
Jo sir URGE se Nees 
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२४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २. ३. ३. १-२ 


| स वै कनीय इव पूर्वामाहुतिं जुहोति | भूय Fann खश इव af RR- 
k] 
"| नष्टि ॥१७॥ cing gii TIR) M BI 
स यत्कनीय इव पूर्वामाहुति जुहोति | कनीया यदूभूय- 
ऽइवोत्तरां लो हि मनुय ies सो ह देवम्योऽथ यदूभूय इव स्रुचि परिशिनष्टि मया Li 
स म्यः कनीयाळंसो ह वाऽअस्य मार्यो भवन्ति भूयाः पशवो य एवं Ag 
| नरिनहोत्रं d समझ यस्य wea! भार्या aT: WIS भार्या weed: पशवः Igel 
राह्मणम्‌ Welt [ २. ९. ] ॥ द्वितीयाः प्रपाठकः || करिडकासंख्या ।१०२।। ^ 
पूर्वाहुति में थोड़ा ही डालता है, पिछली में अधिक जर उससे भी अधिक सुक 
में बचा रखता है ॥१७॥ ee 3 
पूर्वाहुति में थोड़ा सा इसलिये डालता है कि देव श्रादमियां सँ कम 5 | दूस 
आहुति में अधिक इसलिये डालता है कि मनुष्य देवों से अधिक € | सुक में सन Y अधिक 
इसलिये छोड़ता है कि पशु मनुष्यों से मी अधिक हैं । जो कोई समझकर अग्निहोत्र करता 
है उसके आश्रित मनुष्यों ( भार्य ) की अपेक्षा पशु अधिक होते हैं । जिसके भार्य ( आश्रित 
मनुष्य ) कम और पशु अधिक हों उसी को समृद्ध पुरुष कहते हैं ।। १८ 


अध्याय 8--ब्राह्मण £ 


त्र वै ग्रजापतिः प्रजाः ws | स यत्रार्नि qus स इदं जातः सर्वमेव vU 
दत्रऽइत्येवाबिलमेव ता यास्तहि प्रजा आसुरा दैन& weg दग्निरेसोऽतितिक्तमाणः 
पुरुषमेवाम्येयाय [d 
` स होवाच | न वाऽआहृमिदं तितिक्षे हन्त त्वा ग्रविशानि तँ मा जनयित्वा 
E Rin यवत मां लमस्मिलोके जनयित्वा भरिष्यस्येवमेवाहं त्वाममुष्मिलोके जनयित्वा 
[मीति तथेति त॑ जनयित्वाबिभः NRI 
जब प्रजापति ने प्रजा उत्पन्न की और अग्नि उत्पन्न की तो यह उत्पन्न होते ही 
सत्रको जलाने लगी। और सब ने उससे बचना चाहा । और जो प्रजा थी उसने 
_ उसको SHAT चाहा | यह सहन न करके वह पुरुष के पास आई ॥१॥ 
उसने कहा, “मैं यह सहन नहीं कर सकती । तुझ में घुस जाऊं । तू मुझे उत्पन्न 
_ करके पालन करा | जैसा तू इस लोक में मुझे जन्म देकर पालन करेगा वैसा ही मैं परलोक 
में उरे जन्म देकर पालनः करूंगी? | उसने कहा, “अच्छा? । उसने उसे उत्पन्न किया और 


= CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ee LAE 7 
#77 ० ADT et 
h ` E. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Wo 3. ३. 8. ३-७ | झग्निहोत्रनिरूपणमं २५७ 


` UU SIS! | तदेनं जनयाति त॑ जनयित्वा विभाति स यथा हैवैष cau. | 
लोके जनयिता मतये हैवेष एतममु्िलोके afar बिभति NRI 
गन्न gar | सामि हास्मै स ग्लायति स यथा हेवैष एतस्माऽअस्मिंलोके 


सामि ग्लायत्येवमु हैवेष एतस्मा 5अमुफिलोके 
Nd g g कि सामि सलायति तस्मान्न angg- 


मवति OR ^ । यजेनसण्नाव्यादरधाते तदेषोउस्तेरविजायते स एष पुत्रः सन्धिता A 


तस्मादेतहषिणाभ्यनूक्त७ | शतमिन्नु शरदो safa देवा m 
TITA । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तोरिति तो PEE. 
पुनः पिता मवत्येतन्नु तथस्मादरनी5आदघीत ॥$॥ ती 2 = | ; 


TEST एव FA: | य एष तपति TERT एव YTAN एतस्मादवाच्यः 


, जास्त प्रियनोऽथ याः पराच्यस्ते देवास्तस्मादु ASTRA: सर्वाः प्रजा रश्मित्रिः 


ग्राणेष्वसिहितास्तस्मादु RAI: ्राणानभ्यवतायन्ते ।|७॥। 
जब वह दो अग्नियों का आधान करता है तो उनको उत्पन्न 
Be 2 SW करता है और 
I करके e m करता है। और जैसा वह इसका इस लोक में उत्पन्न करके 3 
करता ६ वेसा ही वह ( अग्नि ) उस लोक में 
. ) उसको उत्पन्न करके उसका पालन 


इस अग्नि को,अधूरा न हटावे | यदि इसको अधूरा हटा देगा तो 
अग्नि को इस. लोक में हास करेगा उसी प्रकार अग्नि उस लोक में उसका m 
देगा | त उसको प न हटाना चाहिये ॥४॥ 

URSA बह मरता है और उसे अग्नि पर रखते हैं तो वह अग्नि से ही 
उत्पन्न 
ह =O है । जो ( अग्नि ) अब तक उसका पुत्र था वह अब उसका पिता हो बाता 

इसीलिये ऋषि ने कहा था :--'शतमिन्नु शरदोऽञ्जन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं P 
तनूनाम्‌ | पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मेध्या Saat? (ago २५ 22: = ‘ie 
१।८६।९ )। हे देवताओं तौ वर्षे हमारे सामने हैं जब तुम हमारे शरीरों के बुढ़ापे को : 
ui 7 Ba TE जाते हैं आप हमारी पूरी होने वाली आयु को बीच में मत 
कारो? अग्नि) अंब तक पुत्र था अब पिता 
अरन्याधान करना चाहिये ॥६॥ bed i at 

यह जो सूर्य है वह मृत्यु है इसलिये उससे इस ओर की प्रजा मर जाती 

s l A 
st उससे परली ओर हैं अर्थात्‌ देव, वे अमर रहते हैं | यह सब प्रजायें ud: RC E 
में स्थित हैं । इसीलिये किरणे प्राणों तक जाती हैं el E 
३३ 
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ति गो हैतं तिमुच्या- 
स यस्य ल ह | तस्य ्राणमादायोदेति स Bead v uie 3 
td em cae RU gs a क eee 
बोके wi: YRA A eun giai sarah 
हेवा HD द्रेञआहुती जुहोति | तदेताभ्यां ७५" T 
तिति यत्मातरनुदिते देऽआाइती जुहोति DUE ET meg 
ग्रतितिष्ठति स एनमेष वानी UR य zT e 
"dj एवमेतामग्निहात्रे मृत ता 
c जीन n P था बा5इपोरनीकस्‌ | एवं यज्ञानामभिहोत्रे येन SD 24 येन वाइषोरनीकमेति सर्वा थे 009 
q नीकमेति स 
रेत्येतेनो बे यज्ञकतव एतं मृत्युमतिमुक्ताः 1४०1 i re 
होजे इ asafiri AT : वा5अमध्मिलोके परिप्लवमाने | पुरुषस्य Ua न्तिणुतोऽर्वचीनं 
3 तथी हास्याहोरात्रे सुकृतं न क्षिखुतः Il? UE an 
गत घ cingi तिह । आरि रथो ह्‌ तिष्ठन। उपरिशद्रथचक्रे , पल्यड्थमागे उप UN 
दर्वाचीनो5होरात्रेउपावेक्षते न € चाऽञ्रस्याहोरात्रे सुकृतं QUN य एबमेतामहोरात "d 
यह सर्य जिसके चाहता है उसके प्राण लेकर उदय होता E आर वह T. 
है। जो इस मृत्यु से न बचकर उस लोक में जाता है, उसको बार-बार मारा Ti 
उसी प्रकार जैसे इस लोक में कैदी पर सख्ती करते हैं और जब चाहते हे तब मार ; 
l wy पैरों S 
BC यह जो शाम को सर्यास्त होने पर दो आहुतियों देता है वह इन दी m x 
से इस मृत्यु'पर प्रतिष्ठा पाता है । और यह जो स्योंदय से पूर्वे हो MSS की 
पिछले दो पैरों से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है। और जब सूर्य निकलता 


Nn 


लेकर मृत्यु से छूट जाता है, यह BHA के द्वारा UH से छूटने का विधान दै। जो 


२५८ 


i इस प्रकार अ्रभिहोत्र 'द्वारा मृत्यु से छुटकारे का. AA रखता है वह बार-बार की मौत से 
| जाता है ॥६॥ i 

| Y जैसे तीर-की नोक होती है वैसे ही यज्ञ और अभिदोत्र का सम्बन्ध & | b: 
को तीर की नोक जाती है उसी ओर तीर जाता है, इस ( अग्निहोत्र ) द्वारा सब्र | 


मृत्यु से छूटने के साधन tell" hs uer 
E T dusk rum हुये सय के सुकत “को उस लोक में Ten e 
: E : परन्तु दिन और रात उसके इस ओर हैं,. इसलिये दिन-रात' उसके सुकृत को ' 
^ NEM ११॥ = को देखता है उसी 

Bp UU और जैसे रथ में बैठे हुये ऊपर uer के धूमतेः हुये पहियों. को देखता Ee 
प्रकार वह ऊपर से दिन और रात को देखता है। और जो “इस प्रकार दिन और रात 
O से छुटकारा पाने का मेदे जानता है, उसके सुकृत को दिन और रात चौण नहीं 
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रतिमुक्ति वेद ॥१२॥ 

पूर्वेशाहवनीय॑ परीत्य | अन्तरेण Mees चैति न पै देवा मनुष्यं विदुस्तऽएनमे- 
तदन्तरेणातियन्तं विदुरयं वे न इदं जुहोतीत्यमिर्वे पाप्मनोऽपहन्ता तावस्याहृवनीयरुच 
गाहपत्यश्चान्तरेणातियतः पाप्मानमपहृतः सोऽपहतपाप्मा ज्योतिरेव श्रिया यशसा 
मवति eU 

उत्तरतो वाउअभिहोत्रस्य ENB | स यथा द्वारा प्रपद्येतेवं तदथ यो दक्षिणत 
एत्यास्ते यथा बहिधी चरेदेवं तत्‌ [Pell 

We वाऽएषा wr | TRA तस्याऽएतस्यै नावः स्वग्योया आहवनीयरचेव / स्वरग्याया 

गाहुंपत्यश्च WATS. 1 ARSA SAAT एव नावाजो यत््वीरहोता Les imd 

स यत्माड्पोदैति । तदेनां आरचीमम्यजति स्वर्गी लोकमभि तया स्वर्ग लोक 
समश्नुते तस्या उत्तत आरोहण सेन स्वर्ग लोक» समापयत्यथ यो दक्षिणत 
एत्यास्ते तथा ग्रतीर्णायामागच्छेत्स विहीयेते स तत एव बहिरी स्यादेवं तत्‌ les 

अथ यामेताऽ समिधमभ्यादधाति BEA येन मन्त्रेण जुहोति तद्यजुर्यनेतामिष्ट- 


कामुपदधाति यदा वाउदृष्टकोपधीयतेउथाहुतिहयते तदस्योपहितास्वेवष्टकासेता AEA तद्स्योपहितास्ेवेषटकास्रेता आहुतय़ो 


सकते ॥१२॥ 
: ( यजमान ) पूर्व की ओर से आहवनीय का चक्कर लगाकर उसके आर गाहपत्य 


के बीच में होकर ( अपने स्थान को ) जाता है । क्योंकि ( अभी ) देव ( इस ) मनुष्य 
को पहचानते नहीं | परन्तु जब वह बीच में से जाता है तो पहचानते हैं कि यही हमको 
आहुतिं देगा | अमि पाप का नाशक है और आहवनीय और गाहपत्य उसके पाप को नष्ट 
कर देते हैं जो उन दोनों के बीच में होकर निकलता है । और उसका पाप नष्ट हो जाने 
पर वह श्री और यश से युक्त होकर ज्योति हो जाता है ॥१३।। : 

शभिहोत्र का द्वार उत्तर की ओर है । इसलिये वह ऐसे घुसता है मानो द्वार में 
होकर घुसा । । और जो दक्षिण से जाकर बैठ जाय तो मानो वह बाहर चला गया ॥१४॥ 

अप्निहोत्र स्वर्ग की नाव है आहवनीय और Wee उस स्वर्ग की नाव की दो 
तरफे हैं । और दूध की आहुति देने वाला मल्लाह है ॥१५॥ 

जब वह हि की ओर चलता है तो मानो वह इस नाव को पूर्वं की ओर स्वर्ग की 
आर ले जाता है और उसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्राप्त कर लेता है । उस पर उत्तर से = 
चढना उसको स्वर्ग लोक में ले जाना है | जो दक्षिण से घुसकर उसमें बैठता है तो ऐसा | : 
समभना चाहिये मानो वह उस समय नाव में घुसने लगा जब वह चल पड़ीऔरवह 
पीछे और बाहर रह गया ॥१६॥ 

इस पर जो समिधा रखता है वह मानों इंट है । जिस मंत्र से आहुति देता है वह 
ag: है जिससे वह इट wet जाती दै । और जब ईंट रखली जाती है तब आहुति दी जाती 


१. ७०. A edo m hika) Aon 00५7२ १५०१७१ 


“7 
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हूयन्ते या एता अभिहोत्राहुतयः [Pell desire ह. वाऊअस्यामिहोतर > 
j qasa: | संवत्सरो 8 प्रजापतिः De 
दित्वेनाभिना संतिष्ठत सेवते नित्यममिमाप्नोति.य एवं विद्वानमिहोत्र जहीत 
हास्याभिहोत्रं चित्येनामिना संतिष्ठते चित्यममिमामोति eel id 
सत च वै शातन्यशीतीनायृच: .। Resets x यत्सायं प्रातरमिहोत्रं जुहोति 
ते द्वेआहंती ता अस्य संवत्सर Sm: समधन्ते ||!) U oaa 
ससत चेव शतानि विशतिश्च | संवत्सरे-संवत्सरे ह वाऽअः 
daad, aa semis य एवं विद्वानभि होत्रं जुहोत्येतदु हास्या- 
मिहोत्रं महतोकथेन सम्पद्यते महदुक्थमाओति URN ब्राह्मणस्‌ tell [रे 8.] ॥ 
है | इसलिये उन wet हुई ईंटों पर वे ही आहुतियाँ दी जाती हैं, जो ग्रभिहोत्र की आहु- 
frat हैं । ( दूसरे बड़े यज्ञ से उपमा दी है ) ॥१७॥ 
प्रजापति wir है और प्रजापति संवत्सर है । इसलिये वर्ष-प्रतिवर्ष अभि-चय पर 
sra होता है और वर्ष-प्रतिवर्ष अम्रि-चय किया जाता है, उस मनुष्य का जो यह समक 
कर अग्निहोत्र करता है ॥१८॥ 
: ` अस्सी ऋचाओं की सात सौ बीस आहुतियाँ देवे । सायं और प्रातः के अग्निहोत्र 
की दो आहुतियाँ होती हैं । इस प्रकार वर्ष भर में-- ॥१६॥ 
सात सौ बीस आहुतियाँ हुई । इस प्रकार वर्ष-परतिवर्घ यह अग्निहोत्र बड़ी स्तुति 
` द्वारा किया जाता है ! और जो अग्निहोत्र ( उसके ) रहस्य को समझकर करता है उसको 
बड़ी स्तुति की प्राति हो जाती है ॥२०॥ 


अध्याय 9--ब्राह्मण 9 


अझ ह वे देवाः ।सर्वान्यशाकषिदघरे ये च यास्या ये चारण्या विजय॑ वोपग्रेष्यन्तः 
कामचारस्य वा कामायायं नो गोपिष्ठी गोपायदिति वा tell 

तानु हाशनिनिंचकमे । तैः dae रात्रिं प्रविवेश पुनरमे इति देवा wf तिरोभूतं 

देवों ने अपने सब पशुओं को, चाहे गाँव के, चाहे जंगली, err को सौंप दिया | 
या तो वह विजय के लिये जा रहे थे या स्वतन्त्र विचरना चाहते थे या यह समभकर कि 
अरि रक्षक है, इनकी रक्षा करेगा ॥१॥ 
— fü Sb ser qx लोम आ गया | वह उनको लेकर रात्रि में प्रविष्ट हो गया | देवों 
नें कहा, चलो लोट चलें और जहाँ अभि छिपा था वहाँ पहुँच गये । उन्होंने जान लिया 

NEP T 
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ते ह विदां चक्करिह वे ग्राविक्षद्वात्रिं वे mee तमेतलत्यायत्याऽ रात्री सायमुपा- 
fed देहि नः पशून्युनर्नः पशुन्दहीति तेम्योउम्िः पशुन्पुनरददात ॥२।। 

तस्मै कमझी5उपतिष्ठेत | अम्मी वै दातारो तावेवेतद्याचते सायमुपतिष्ठेत साय 
हि देवा उपातिष्ठन्त दत्तो हैवास्माऽएतो पशुन्य एवं विद्वानुपतिष्ठते URN 

अथ यस्माच्ोपतिष्ठेत | उभये ह NRA सहासुरदेवाश्व मनुष्याश्च तद्ध 
स्म भनुष्याणां न भवति तद स्म देवान्याचन्तऽइदं वे नो mee नोऽस्त्विति ते|* 
तजन याक इ ' याज्च्याये द्वेषेण देवास्तिरोभूता, नेडिनसानि नेदवेष्योऽसानीति तस्मान्नोपः 

त lgl 

अथ यस्मादुपैव तिष्ठेत | यज्ञो वे देवानामाशीर्यजमानस्य तद्वाऽएष एव यज्ञो | 
यदाहुतिराशीरेव यजमानस्य तचदेवास्यात्र तदेवैतदुपतिष्ठसानः कुरुते Gump 
तिष्ठेत NAI - 

अथ यस्माच्ोपतिष्ठेत | यो वे ब्राह्मण. वा शा&समानोऽनु चरति ज्ञत्रियं वायं 
मे दास्यत्ययं मे ग्रहान्करिष्यतीति यो वे d वाचेन वा कर्मणा वामिरिराधयिष 
देयं मन्यतेऽथ य आह कि नु त्वं समाति यो मे न cone wd 2 
कि अमि यहाँ छिपा है, रात में छिपा है | जब सायंकाल को रात्रि वापिस आई तो उन्होंने 
कहा, हमारे पशु लौटा, हमारे पशु लौटा? | अभि ने उनके पशु लौटा दिये ॥२॥ 

इसलिये दोनों अभियों का नम्रता से सेवन करे | दोनों ग्रभियाँ दाता हैं । उन्हीं से 
माँगता है । शाम को सेवन करे | शाम ही को देवताओं ने सेबन किस्स था | जो शानपूर्वक 
दोनों ग्रभियो का सेवन करता है उसको वे पशु देते हैं ॥३॥ | 

अग्नियों का सेवन करने के विरुद्ध यह युक्ति दी जाती है | पहले देव और मनुष्य | 
दोनों साथ रहते थे | जो चीज मनुष्यों के पास नहीं होती थी उसको वह देवों से माँगते | E 
थे, हमारे पास यह वस्तु नहीं है । इसे हमको दीजिये' | इस माँगने के EN के कारण à 
देव छिप गये | इसलिये देवों के पास नहीं जाना चाहिये कि कहीं वह हिंसायादेषन | 
करें ॥४॥ EE 

सेवन करने के पक्ष में यह युक्ति दौ जाती है यज्ञ देवों का है और आशीवाद | 
यजमान का । यह आहुति ( अग्निहोत्र ) भी यज्ञ ही है और जो कुछ वह ( यजमान ) वहाँ 
रहकर करता है वह यजमान के लिये आशीर्वाद है | इसलिये अवश्य सेवन करना न ड 
चाहिये ॥५९॥ Pe 

सेवन के विरुद्ध यह युक्ति है--जों कोई ब्राह्मण या क्षत्रिय के पास जाकर उसकी | 
प्रशंसा करता है और कहता है यह मुझे दान देगा या मेरा घर बनवा देगा? | वह उसको 
वाणी और कर्म से खुश करता है परन्तु जो कहता है “तू मेरा कौन है”? मुझे क्‍या देगा? ? तो 
वह मालिक उससे ATTA रहेगा, उससे द्वेष करेगा | इसलिये अग्नियो के पास नहीं जाना 
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गन्तोस्तस्माद्रोपतिष्ठेतैतदित्त्वेवेष एतं याचते यदिन्द्वे यज्जुहोति तस्माच्षोपतिष्ठेत NGI 


' लभतऽएवोतो भती भार्य नानुबु- 
za | उत वै याचन्दातारं लामत$एबोती SD Sm 9 

भ्यते स य दैवाह आयो वे तेऽस्मि विदि. स॒ po aei वेदाथैन भार्यं मन्यते 7 तस्मादुपैव तिष्ठ 
तेदमित्त समस्तं यस्मादुपतिष्ठेत lol = : 
E ग्रजापतिवीऽएष भूत्वा | यावत इष्टे यावदेनमनु तस्य रेतः सिञ्चति यदि होत्रं 
जहोतीदमेतरततस्षमुपतिष्ठमानो sqft. सर्वमनुग्रजनयति (ell de 
d स वाउउपवत्या ग्रतिपद्यते | इयं 81591 द्येनेयमुप यद्धीदं किं Dus im E 

तदुपजायते5थ यन्न्यूछत्यस्यामेव तदुपोप्यते तदहारात्या भूयो-भूय एवाक्ष 

्यरौबैतद्भूम्ना ग्रतिपद्यते (ell Se 
स आह | SHASTRA वे यज्ञ उपप्रयन्तो यज्ञमित्येवेतदाह मन 


चाहिये क्योंकि प्रज्वलित करने और ग्राहुति देने से वह माँग -चुकता है, फिर ( मांगने के 
लिये ) अग्नियोँ के पास नहीं जाना चाहिये ।।६॥ 

अब सेवन के प्चो में यह युक्ति है । जो माँगता है उसको दाता भी मिल जाता 
है । कोई मालिक अपने नौकर की आवश्यकताओं को नहीं जानता जब तक नौकर मची 
कि 'मैं आपके ही ऊपर हँ. । आप मेरा पालन कीजिये! | जब जान जाता है कि यह ui 
आश्रित है तो उसको पालन करता है | इसलिये अग्नियों का सेवन ही करना चाहिये | 
anait के सेवन के पक्ष में यह युक्तियाँ X lell 

अग्नि प्रजापति है । इसलिये जब अ्रग्निहोत्र किया जाता है तो वह ( अग्नि ) जिस 
पर शासन करता है या जो उसके अनुकूल होता है उसके वीर्ये का वह सिंचन करता ह । 
( अग्नियों के ) सेवन करने वाला उस अग्नि का इन सब बातों में अनुकरण करता है | 
र सन्तानोत्त्ति करता है ।।८॥। 

वह 'उप'& वाले मंत्र से प्रार्थना करता है | उप! का अर्थ है प्रथिवी | और यह दो 
प्रकार से | जो कुछ इस संसार में उत्पन्न होता है वह इस प्रथिवी पर उत्पन्न होता है 
(‘ao + जायते ) | और जो नष्ट होता है वह यहीं दबाया जाता है ( “उप’ + उप्यते ) | 
इसलिये यहाँ रात दिन आधिक्य होता रहता है | ( अर्थात्‌ थ्वी पर जो उत्पन्न हुआ वह 
मी अधिक्य है और जो उसमें गाइ दिया गया वह भी आधिक्य हुआ ) | इसलिये वह 
(ap वाले मंत्र से आरम्म करके ) आधिक्य से आरम्भ करता है NEN 


अब वह कहता है, “उप प्रयन्तो5ग्रध्वरम | अर्थात्‌ 'मैं अध्बर में ( पर ) जाऊ | 


& उद प्रयन्तो 5ग्रध्वर मंत्रं वोचेमाग्नये | आरेउअस्मे च ped | ( यजु० ३।११ ) 
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कां० 3, ३. ४. 80-881 ्गिनिहोत्रैनिरूपणम्‌ २६३ 


वोचेमाझयऽइति TAY ह्यस्माऽएतद्व्यन्मवत्यारेऽअस्मे च SCARA यद्यप्यस्मदारका- 
दस्यथ न एतछणवेवेवमेवेतन्मन्यस्वेत्येवैतदाह (fill 


wn था दिवः। कक्तिः प्रथिव्या m wii fw अपा arifa जिन्वतीत्य- 


चेव wale तद्यथा याचन्कल्याणं वदेदामुष्यायणो वे त्वमस्यलं त्वमेतस्मा5असीत्ये- 
वमेषा ॥?१॥ 

AXR | उभा वामिनद्राझीञआहुबध्याऽउभा राधसः सह मादयध्ये | उभा 
दाताराविषा रयीणामुभा वाजस्य सातये हुवे Wiel बाज Y T Eus य एष तपति स 
यद्स्तमेति तदाहवनीयं प्रविशति तदुभावेबेतत्सह सन्ताऽउपतिष्ठ में सह सन्ती 
द्त्तामिति तस्मादेन्द्रामी PRI 

अयं ते योनिऋ त्वियः | यतो जातोऽञअरोचथाः | तं जानच्ऽञ्रारोहाथा नो 
वर्धया रयिमिति पुष्ट वै ela भूय एव न इदं पुष्ट कुर्वित्येवेतदाह UEN 
AAC नाम है यज्ञ का | इसलिये “मैं यज्ञ में ( पर ) जाऊँ? ऐसा अर्थ हुआ | अब कहता 
है, मन्त्रं वोचेमाग्नये? | “श्रग्नि के लिये मंत्र बोले? | क्‍योंकि वह मंत्र बोलने ही को है | 
अब कहता है, “श्रारेऽश्रस्मे च wae | “उसके लिये जो हमको दूर से सुनता है । अथांत्‌ 
यद्यपि तू हमसे दूर है तो मी तू इस प्रार्थना को सुन, और हमारा भला चीत? ॥१०॥ 


अब कहता है, 'अग्निमूद्धा दिवः ककुत्पतिः gears अयम्‌ । अपा रेताशसि ` 


जिन्वति’ ( यजुवेद ३।१२ ) | अग्नि द्यो लोक कां सिर, महान्‌, geet का पति है | यह 
जलो में वीर्य को सींचता है? । इस प्रकार इस मंत्र के द्वारा वह प्रार्थना करता हुआ उसके 
पीछे दौड़ता है जैसे माँगने वाले दौड़ते हैं और कहता है, 'तू ऐसों की सन्तान है, तू ऐसा 
कर सकता है, तू ऐसा है? ॥११॥ 

अब इन्द्र और अभि वाला मंत्र—'उभा वामिद्राग्नीऽआहुवध्याऽउभा राधसः 
सह मादयध्यै | उभा दाताराविषाथ्श्रयीणामुभा वाजस्य सातये हुवे वाम? (mp ३।१३ ) | 
“इन्द्र और अभि, मैं दुम दोनों को बुलाता हूँ। मैं तुम दोनों को प्रीति की हवि से प्रसन्न 
करूँगा । तुम दोनों बल और घन के दाता हो । तुम दोनों को अन्न की प्राति के लिये बुलाता 
हूर । इनदर सूर्य का नाम है । जब वह अस्त हो जाता है तो आहवनीय झि में प्रविष्ट हो 
जाता है | इसलिये प्राथी उन दोनों मिले gait से प्रार्थना करता दै कि यह दोनों मिलकर 
मुंभको देंगे | इसीलिये इन्द्र और अमि वाला मंत्र पदृता है ॥१२॥ 

अब्र पढ़ता है, अयं ते योनिऋ त्वियी यतो जातोऽञ्रौचथाः | तं जानन्नग्नऽआरो- 
हाथा नो वर्धया रयिम्‌! (age ३१४ ) | 'यह तेरी ऋत के अनुकूल योनि है जहाँ से 
उत्पन्न होकर तू चमकता है | दे अभि | इस बात को जानकर उठ और हमारा, धन बढ़ा | 
Gap का अर्थ है पुष्टि | इस मंत्र का अर्थ यह है कि तू हमारी बढ़ोतरी कर ॥१३॥ 


P vs uec : 
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२६४ माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मणे gio २. ३. Y. १४-१७ | 


अयमिह ग्रथमः | धायि धातु घायि धातृमिहाता यजिष्ठो 5अध्वरेष्वीडब! | EN 
desit Fist Rud विशो-विशऽइत्यन्वेव घावति तदथा याचन्कल्याणा वदेदामु m 
eni वे त्वमेतस्मा5असीत्येवमेषा यथोऽएवष तथोऽएवैनमेतदाह यदाह 
विशेःविशऽति Fryers PRAT II?! 


अस्य प्रत्नास्‌ | अनु चुत शुक्र gga saga: | पयः सहस्सामृषिमिति 


मा मा य हान सनीनां यत्सहस्रसनिस्तदेतस्येवावरुबे , तस्मादाह पयः सहसाः 
Neal 
तदेतत्समाहार् ved | तस्योपवती प्रथमा अलवत्युत्तमावोचाम TICE 


N 


त्यथाद एव प्रत्नं यावन्तो हां व सनाग्रे देवास्तावन्त एव देवास्तस्मादद* el तदिमेऽएवान्त- 


रेणा सर्वे कामास्तेऽअस्माऽइमे संजानाने सर्वान्कामान्त्संनमतः (gll 


स वै तरिः प्रथमां जपति | त्रिरुत्तमां त्रिशत्मायणा हि यज्ञालिदृदुदयनास्तस्मात्रिः 
ग्रथमां जपति त्रिरुत्तमास्‌ ॥१७॥ 

अब कहता है, अ्रयमिह प्रथमो धायि धातृमिहोंता ` यजिष्ठो ऽग्रध्वरेष्वीड्यः | यमः 
मवानो भगवो विरुरूचुर्वनेधु चित्रं विम्बं विशेविशे’ Cage २।१५ )। 'विघाताद्यो द्वारा 
प्रथम यह यहाँ बनाया गया | सर्वश्रेष्ठ होता और यज्ञ में पूजा के योग्य | जिसको EU 
और भगु ने प्रज्वलित किया । वनों में विचित्रता से चमकते हुये आर घर-घर में tad 
हुये! ॥१४॥ € 

अव कहता है, AA प्रत्नामनु द्युत शुक्रं दुदुहे अहयः। पयः 
(ud ३१५ ) | (mea) न शरमाने वाले लोगों ने ( अस्य) इस um 
( प्रत्नाम्‌) सन्तान (GIG ) प्रकाश युक्त ( शुक्र ) शुद्ध ( पयः ) दूध को | seem t 
ऋषिम्‌) हजारों देने वाले ऋषि से ( दुदुहे ) वूहा? | सहसाः का अर्थ है परम दान 
देने वाला | इसी की प्राप्ति के लिये वह कहता है 'सहससाम्‌ ऋषिम' ।। १५ 

यह छः ऋचाश्रों के मंत्र हैं। पहले में (उप! शब्द है और पिछले में ‘oe | 
( अर्थात्‌ यजुर्वेद के तीसरे अध्याय, ११ से १६ मंत्र तक ) । हमने इनका उच्चारण इसलिये 
किया. उप? वाली यह अर्थात्‌ get है और प्रत्न ( सन्तान ) वह अर्थात्‌ चयौ है | क्योंकि 
जितने देव पहले थे उतने अब भी हैं इसलिये mes का शर्थ at लोक है । अब इन्हीं 
दोनों के बीच में सब कामनायें हैं और यह दोनों यजमान के हित के लिये और उसकी 
कामनाओं की पूर्ति के लिये संयुक्त हैं ॥१६॥ 


पहला मंत्र तीन बार जपता है और अन्तिम तीन बार | क्योंकि यज्ञ तीन आरम्भ 


O आर तीन अन्त वाले होते हैं | इसलिये तीन बार प्रथम मंत्र जपता है और तीन बार 


—— झन्तिम ॥१७॥ 


"१७ vian He aloe OT lab ! 
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[o 3, ३. ४. १८-२१ | अग्निहोत्रनिरूपणम, २६४ | 


यद्ध वाउअत्राभिहोत्रं जुइत्‌ । SI वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तद्वच- 
त्यायुषी वा TAM वा ग्रजावे वा UPEN : 

तदु खलु तनूपा Aust | तन्वं मे पाह्यायुर्दा अमेउस्यायुमें देहि वर्षोदा Bash 
TA मे देहि | अभे यन्मे तन्वा ऊन॑ तन्मऽआएरोति ॥?६॥ B 

यद्ध वाउअत्रामिहोत्र जुहृत्‌ | वाद्येन वा कमणा वा मिथ्या meag | 
TIT वा वचसो वा WH वा तन्मे पुनराप्याययेत्येवेतदाह तथो हास्येतत्युनरा- 
प्यायते [Rol] 

धानास्त्वा | शतं हिमा predi» समिधीमहीति शतं वषार जीव्यास्मेत्येवे 

तदाह TA gre समिधीमहीति यदाह Tat, समिघीमहीति वयस्वन्तो वय- 
सकृत सहस्वन्तः सहस्कृतमिति वयस्वन्तो वयं भूयास्म वयस्कृत्त॑ भूया इत्येवेतदाह 
सहस्वन्तो वयं भूयास्म सहरकृत्वं भूया इत्येवेतदाहाझे सपत्नदस्मनमद्ब्यासोऽञअदाभ्यसिति 
त्वया वय सपल्लान्यापीयसः क्रियास्मेत्येवेतदाह (ell 

अग्निहोत्र करने में जो कुछ भूल वाणी या कर्म॑ से करता है उससे वह आत्मा 
यु, वच॑स्‌ और प्रजा को हानि पहुँचाता दै ॥१८॥ 

इसलिये कहता है, “तनूपाऽ अग्नेऽसि तन्वं मे पाह्मायुदा5 अग्नेऽस्यायुर्मे देहि वर्चो- 
दाऽञ्रग्नेऽसि qb देहि | अग्ने यन्मे तन्वाऽ ऊनं dens आप्रण? (uo ३।१७ ) । 5 
श्नि ! तू शरीरों की रक्षक है, मेरे शरीर की रक्षा कर | दे अग्नि ! तू आयु की देनी वाली है —— 7 
मुझे आयु दे । दे अग्नि ! तू वचेस की देने वाली है, मुझे वर्चस्‌ दे | हे अग्नि ! जो मेरे | 
शरीर में कमी है उसको मेरे लिये पूरा कर? Ell 

आर अग्निहोत्र करने में वह वाणी या कर्म से जो भूल करता है उससे वह आसा | 
आयु, वच॑स्‌ और प्रजा को हानि पहुँचाता है। जब वह इस मंत्र को पढ़ता है मेरी कमी | 
को पूरा कर तो वह कमी पूरी हो जाती है ।।२०॥ EC 

अब कहता है, इन्धानास्त्वा शत४ हिया urere समिधीमाहे? (age ३।१८) । 
प्रज्वलित हम सौ वर्षों तक तुझ जलते हुये के ऊपर समिधा रखते हैं? | इससे तात्य है कि 
हम सौ वर्ष जीते रहें | और 'जलते हुये तुझ पर समिधा we का अर्थ है कि है महान! — 
हम दुझको प्रज्वलित करते हैं? | अब कहता है--वयस्वन्तो वयस्कृत*9सहस्वन्तः सहस्कृतम्‌ 
(ago ३।१८ ) | अन्न वाले हम उर अन्न देने वाले को, बलवान हम बल देने वाले | 
तुमको? | इसका अर्थ है कि हम अन्न वाले हों, तू अन्न देने वाला हो । हम बल वाले 
हों, तू बल देने वाला ED । अब कहा--अग्ने सपत्नद्म्भनमदन्धासोऽञ्चदास्यम्‌? | 
(age ३३१८ ) | दे अग्नि | क्षतिरहित हम pm न्षतिरहित और शेचुओं को दमन करने 
वाले को! | इसका तात्य यह है कि. तेरी सहायंता से शत्रुओं को सबंथा दुःखी करे? ।।२१॥ 


३४ 
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२६६ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २. ३. ४. २२-२४ | 


चित्रावसो स्वस्ति ते आमक | grs | ved चित्रावसुः सा हीय 
ह्म तस्माचारकाच्चित्रं दरी i Ec 

dua chet lal l qi स्वस्ति पार& समश्नुत ऽएतेनो Dn 
34 प न विन्दन्त्येतेबो5एवेष एतद्रात्रेः स्वरित Ni» समश्नुत ए 
रात्रेनोष्टा Te न विन्दन्त्येतावन्नु तिष्ठन्जपति HO zen 

अथासीनः | सं त्वमभे सूर्यस्य वच॑सा गथा इति तदस्त यचादित्य वनीयं 
ग्रविशति तेनेतदाह eatis स्तुतेनेति तचडुपतिष्ठते तेनेतदाह d प्रियेण घास्नेत्या- 
हुतयो वाऽस्य fiti घामाइतिमिरेव तदाह समहमायुषा सं वर्चेसा सं अजया स 
स्पोषेण ग्मिषीयेति यथा en: as E वर्चसा प्रजया रायस्पोषेणे 

यद्मूम्नेति तदेवमहमेतेः संगच्छा5इत्येवंतदाह (IX! 

d nat | अन्ध स्थान्थो वो Tq मह स्थ महो वो भक्ञीयेति यानि 
वो वीयाणि यानि वो महांसि तानि वो भक्षीयेत्येवेतदाहोज स्थोर्जं वो भक्षीयेति रस 

तीन बार इस मंत्रांश को जपे--चित्रावसो स्वस्ति ते पारमशीय? (e 
३१८ ) । 'े चित्र वाली, हम भलीभाँति तेरे पार कोपा जाये? | 'चित्रावसु' रात है | 
क्योंकि यह चित्रों को इकट्ठा करके रहती है । इसीलिये ( रात में ) दूर से चित्र अर्थात्‌ 

स्पष्ट खता ॥२२॥ 

à ms मंत्र से ऋषि लोग रात के पार को मलीमाँति पा गये । और इसी के कारण 
दुरात्मा राक्षसा ने उनको न पाया | इसी प्रकार इसी मंत्र के द्वारा वह रात के पार को 
भली-मांति पा जाता है और इसी के कारण डुरात्मा राक्षस उसको नहीं पा सकते | इस मंत्र 
कौ वह खड़े होकर जपता है ॥२३॥ 

aa RA यह जपंता है--सं त्वमग्ने सूर्यस्य वर्चसागथाः | ( यजु० ३।१६ ) 
व्हे अग्नि, त सयं के वर्चस्‌ ( प्रकाश ) को प्रास हो गया? | यह वह कहता है क्योंकि gei 
gar wd आहवनीय में घुस जाता है । इसीलिये कहा | अब कहा--'समृषीणां स्तुतेन? । 
(age ३1१९ ) | ऋषियों की स्तुति से? | चूँकि वह खड़े होकर स्वयं प्रार्थना करता है 
इसलिये ऐसा कहता है--सं प्रियेण घाम्ना' ( यजु० ३1१६. ) | “प्रिय घर के द्वारा? | आहुः 
fiat इसका प्रियधाम हैं | इसलिये “धाम के द्वारा? का अर्थ है आहुतियों के द्वारा । अब 
कुद्दू--समहमायुप्रा सं वर्चसा सं प्रजया स°%रायस्पोषेण ग्मिषोय' (ago ३।१६ ) | "f. 
शयु, SW, सन्तान और धन की प्राप्ति करूँ? । इसका तात्पर्य यह है कि Wh तूने यह 
चीजें प्रास की, वैसे में भी आयु, ada, सन्तान और धन अर्थात्‌ समृद्धि को प्रास हो 
जाऊँ? ॥२४॥ न 

अ इस मंत्र को पढ़कर गाय के पास जाता है--अन्ध स्थान्धौ बी भद्चीय 
` Aq स्थ मद्दो वो भक्षीय ( qs o ३।२० ) | तुम अन्ध ( अन्न ) हो, मै तुम्हारा अन्न खाऊँ, 
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Fio 3. ३. ४, २५-२८ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २६७ 


स्थ रसं वो भत्तीयेत्येवेतदाह रायस्पोष स्थ॒ रायस्पोषं वो ref भूमा स्थ भूमानं वो 
मक्षीयेत्येवेतदाह ।।२५।। शतम्‌ १९०० ॥ 

रेवती रमध्वमिति रेवन्तो हि पशवर्तस्मादाह रेवती रमध्वमित्यस्मिन्योनावस्मिः 
Tie ऽस्मिलोकेऽस्मिन्त्तये | इहेव स्त मापयातेत्यात्न एवेतदाह मदेव मापगा- 
तेति TEST 

अथ mag | सध्छ्रहितासि विश्वरूपीति विश्वरूपा इव fe पशवरत- 
स्मादाह विश्वरूपीत्यूर्जा माविश गोपत्येनेत्यूजेंति यदाह रसेनेति तदाह गीपत्येनेति यदाह 
भूम्नेति तदाह ।।२७।। 

अथ गाहपत्यमभ्येति | स गाहपत्यमुपतिष्ठतऽउप त्वाग्ने दिवे-दिवे दोषावस्तर्धिया 
वयम्‌ | नमो मरन्त एवमसीति नम एवास्माऽएतत्करोत यथैनं न हिंस्यात्‌ UREI 

राजन्तमध्वराणां | गोपामृतस्य दीदिवस | वर्षमान स्वे दमऽइति स्व॑ वे 
तुम धन हो, मैं तुम्हारा धन खाऊँ? | इसका तालर्य है कि तुम्हारे जो पराक्रम हो और जो 
धन हों उनका मैं उपभोग करू । अब कहा--'ऊर्ज स्थोजे वो भक्षीय (ago ३।२० )। 
“दुम ऊर्ज हो मैं तुम्हारे ऊर्ज को भोगूँ? | अर्थात्‌ 'तुम रस'हो । मैं तुम्हारे रस को भोगे? | 
अब कहा--रायस्पोष स्थ रायस्पोषं वो भक्षीय' ( ago ३।२० ) । तुम धन हो, तुम्हरे 
धन को मैं भोगूँ? | अर्थात्‌ तुम समृद्धि हो, मैं तुम्हारी समृद्धि का भोग करूँ URAI 

अब कहा 'रेवती रमध्वम्‌ (amo ३।२१)। 'हे धन वालो। रमण करो? । 
रेवन्त अर्थात्‌ धन वाले पशु हैं। इसलिये कहा, रेवती रमध्वम्‌? | ,अब कहा- अस्मिन्‌ 
योनावस्मिन्‌ गोष्ठेऽस्मिँल्लोकेऽस्मिन्तये | इहैव स्त arene | “इस स्थान में, इस बाड़े 
में, इस लोक में, इस घर में। यहाँ ही रहो । यहाँ से न जाओ | यहाँ अपने लिये कहा 
है अर्थात्‌ मुझको छोड़कर न जाओ? (RU m 

अब इस मंत्र से गाय को छूता है--'स४हितासि विश्वरूपी? (age ३१२२ ) | z 
“तू इकट्ठा करने वाली और नाना रूप वाली है? । पशु मिन्न-मिन्न रूप वाले होते E इसलिये 
( गाय को ) “विश्वरूपी? कहा । अब कहा--ऊर्जा माविश गौपत्येन? ( यजु० ३२२ ) | 
५ गौपत्येन ऊर्जा ) Mat से युक्त ऊर्म के द्वारा (मा ) मुझमें ( विश ) प्रविष्ट हो!। 


y 1 m + 
0950 70 03:7४ co en 


यहाँ at कहने से रस? का तात्पर्य है और ep कहने से तात्पय है Uae’ 
का ॥२७॥ 

अब गाईपत्य में जाता है और उसकी अर्चना करता है इस मंत्र से--उप त्वाग्ने = 
दिवे दिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमोभरन्तऽ एमसि’ ( यजुः ३॥२२ ) | “हे अग्नि ! दिन- TES 
प्रतिदिन नमस्कार करते हुये हम रात को प्रकाशित करने वाले तुझको बुद्धि सेप्रासहोते | i 
हैं? | वह इसलिये इसकी अर्चना करता है कि कहीं वह उसको हानि ज पहुंचा दे ॥२८॥ 3 


अब कहता है, “राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌ iA स्वे दमे? ह 3 
dius d Wil, oak Dworna) Wepre 
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२६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षण.. का? २. है. ४. १६-१२] 


यो- भूय एव कुर्वित्येवैतदाह TREN : 

o ES (अ ने सूपायनो भव | सचस्वा नः स्वस्तय5इति त्त 
pm सूपचरो aad केन चन feed नः सूपचर एधि मैव त्वा केन चन (ह - 
त्येवेतदाह ।।२०। ; «qd 

अथ द्विपदाः | अग्ने त्वं नोउअन्तम उत त्राता शिवो भवा वरुथ्यः | र 
सुश्रवा अच्छा नति prd रयिं दाः || तं ला शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे 
सलिभ्यः | स नो बोषि श्रुधी हवमुरुष्या णोऽअषायतः तमस्मादिति £| 

यद्रा आहवनीयमुपतिष्ठते | पशू स्तद्याचते तस्मात्तमुच्चावचरछन्दोभिरुपतिष्ठत” 
ऽउच्चावचा इव हि पशवोऽथ यद्गार्हपत्य पुरुषांस्तद्याचते तद्गायत्रं प्रथमं त्रिचं गायत्र 
वाउअस्नेरहन्दः स्वेगेवेनमेतच्छन्दसोपपरोते ।।२२।। 3 

अथ द्विपदाः | gered वे द्विपदा द्विपद्वाऽञअयं पुरुषः पुरुषानेवेतद्याचते 
(ago ३२३ ) । 'यशों के प्रकाशित करने वाले, ऋत के चमकने वाले रक्षक, अपने 
घर में बढ्ने वाले Guay | इसका aed है कि यह मेरा घर तेरा ही घर है। इसको 
हमारे लिये समृद्धि-शील कर RE! | 

अब कहा, स नः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भव । सचश्वा नः स्वस्तये? ( ayo 
३।२४ ) | S अग्नि, तू हमारे लिये उसी प्रकार सुलभ हो जैसे पिता पुत्र को । ओर हमारी 
स्वस्ति कर? | इसका तात्पयं है कि जैसे पिता पुत्र के लिये सुलभ होता है और किसी प्रकार 
उसको हानि नहीं पहुँचाता, इसी प्रकार तू भी हमारे लिये सुलभ हो, किसी प्रकार हानि 
न पहुँचा ॥३०॥ 

अंब यह दो पद वाले मंत्र को पढ़ता है, अग्ने त्वं नोऽञ्रम्तमऽ उत त्राता शिवो 
भवा वरूथ्यः | बसुरग्नि्वसुश्रवाऽ अच्छा नक्षि TAMAS, रयिं दा? ( ago ३।२५ ) | “तं 
त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सखिभ्यः | स नो बोधि श्रुधी हवमुरुष्या णोऽञ्रधा- 
यतः समस्मात्‌? ( यजु० ३।२६ )। षि अग्नि ! तू मेरे निकट रह। रक्षक, कल्याणकारी 
आर घर का हितकर Spi हे अग्नि, तुम बसु (घन ) हो, वसुश्रवा अर्थात्‌ धन देने के 
लिये प्रसिद्ध हो | हमको श्रच्छा-अच्छा चमकदार धन दो? ( यजु० ३।२५ ) | अपने मित्रों 
को सुख के लिये हम तुझ प्रकाश-स्वरूप ओर चमकने वाले के पास आते हैं | हमारे साथ 
रह, हमारी वात सुन और हमको पापी शत्रु से बचा | ( यजु० ३।२६ ) IRI 

जब आहवनीय की अर्चना करता है तो पशुओं की याचना करता है, इसलिये 
ऊचे-नीचे मंत्रों को जपता है | क्‍योंकि पशु भिन्न आकार के होते हैं। जब गार्हपत्य की 
- अर्चना करता है तो पुरुषों की याचना करता हे । इसलिये पहली तीन ऋचायें गायत्री 
छन्द में हैं | गायत्री अग्नि का छुन्द है | इसलिये उसी के छन्द से स्तुति करता है ।।३२॥ 
. अब वेह ( ऊपर के ) दो पद वाले मंत्र जपता है । दो पद्‌ वाले मंत्र पुरुष छन्द 


‘ed 


! Mh av n 
juu. 
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काँ०.२, १.०४.. ३३-२६ | अग्निदोत्रनिर्पणमं. wc 
पुरुषान्हि याचते तस्मादृद्विपंदाः पशुमान्ह वै पुरुषवान्भवति य एवं विद्वानुपतिष्ठते ॥३२। | 
` wm यामम्यैति | इडऽएह्यदितऽएहीतीडा हि गोरदितिहि eaaa  — 
काम्या एतेति मनुष्याणा gang कामाः ग्रविष्टास्तस्मादाह काम्या एतेति माये वः काम 
we भूयादित्यहं वः प्रियो भूयासमित्येवैतदाह ।।२४॥ i ; E 
.  अथान्तरेणाहवनीयं च गाहपत्यं च.| sre. तिष्ठचर्निमीक्षमाणो जपति सोमानशे  . 
स्वररां कुणुहिं बहमरास्पते | कक्षीवन्तं य-औशिजः || यो रेवान्योऽञ्रमीवहा TYPE! 8 
वर्धनः | स नः सिषक्त यस्तुरः ॥ मा नः शश्सोऽअररुषो पूर्ति! प्रणाङ भर्तव्य | रक्ता d 
रो बाझरास्पतऽइति HAE ` nm 
य्ठा$आहवनीयमुपतिष्ठते | fad तदुपतिष्ठते$थ यद्गाईपत्यं प्रथिवी तदयैतद्न्तः 
रिक्षमेषा हि दिगवृहस्पतेरेता& ह्येतदिशमुपति्ठते तस्माद्वाहैस्पत्यं जपति NRN 
महि त्रीणामवोऽस्तु | युक्ष॑मित्रस्याय॑म्णः | दुराधर्षै sewer || न हि तेषासमा- 
हैं, क्योंकि पुरुष भी दो पैर वाला है, इसलिये पुरुषों की याचना करता है । पुरुषों की 
याचना करता है इसलिये दो पदों वाले मंत्र को जपता है । जो, इस रहस्य को समझकर 
( दोनो अग्नियों की ) सेवा करता है उसको पशु और पुरुष दोनों प्रात होते हैं ॥३२।। . 
अन्न वह इस मंत्र को जप कर गाय के पास जाता है, इड 5एह्यदित Su 
(ago १।२७ ) | हे इडा, आ । हे अदिति आ? | इडा गौ है | अदिति गौ है। काम्याऽ 
एत? अर्थात्‌ कामना के योग्य तुम आओ? यह कहकर छूता है । इनमें मनुष्यों की कामनायेँ 
हैं । इसलिये इनको “काम्या एत? कहा? (age We) | अत्र कह्न--मयि वः कामधरणं 
भूयात्‌? ( यजुः ३।२७ ) | आपकी मेरे में इच्छा-पूरत्ति हो? । अर्थात्‌ मैं आपका प्रिय होऊ, 
यह तात्पर्य है ॥३४॥ . Ee या 
अब आहवनीय और गाहंपत्य के बीच में खड़ा होकर qd को देखकर (इन 
तीन मंत्र ) को जपता है--सोमान$9 स्वरणं FUR ब्रह्मणस्पते | कक्तीवन्तं यऽ औशिजः ॥ 
यो रेवान्‌ योऽ अमीवहा वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः | स नः सिषक्तु equ || मा नः WEISS 
रुषोधूर्तिः supe मर्त्यस्य । रक्षा णो ब्रह्मणस्पते’ (mp ३।२८,२६,३० ) | हि वाणी के 
पति, सोम को अर्पण करने वाले कक्तीवान औशिज को सुरीला कर । “धन वाला, दुखः" 
नाशक, समृद्धिशील और पुष्टि देने वाला तथा तोब, हमारे पास आवे' | हि वाणी के पतिं 
हमारी रक्षा कर | बुरों का शाप हम तक न आवे और न किसी मनुष्य की धूतंता? DR) 
` ` जञ वह आहवनीय में जाता है तो मानो द्यौ लोक में जाता है और जब Tes 
में जाता है तो मानो पृथ्वी लोक में, इससे वह अन्तरिक्ष में जाता है । यह बृहस्पति की 
है । इस दिशा को प्रास होना चाहता है इसलिये बृहस्पति वाला मंत्र जपता है MIRAIL 
अब जपता है, “महि त्रीणामवोऽस्तु ad मित्रस्यार्यम्णः Dew वरुणस्य' ( 
३।३१ ) | “नहि तेषाममा चन नाध्वसु वारणेषु । देशे Resa? Cage AY) 


* 


MUSS NE INN NO 
"LES Mc RAE i e. 


FN PN ara 025 ra fag: 
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२७० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां०, २. १. ४. ३७-३६ | 


चन ren वाररोषु । *शे Rysa: ॥ ते हि qure अदितेः अ जीवसे मत्याय | 
ज्योतिर्यहन्त्यजत्नमिति तत्रास्ति नाध्वसु MARAA E MSAA वारणा IRA- 
उन्तरण द्यावापथिवी5एतान्हयेतदुपतिष्ठते तस्मादाह नाध्वसु वारऐजिति IRI 

अथेन्दी । इनदरो वे यज्ञस्य देवता सेनद्रमेवैतदरन्युपस्थानं कुरुते कदा चन स्तरीरसि 
नेन्द्र सश्चसि दाशुषऽइति यजमामो वै दारवाच यजमानाय दुह्म सीत्येवैतदाहोपोपेन्न 
मघवन्भूय इन्नु ते दानं देवस्य प्रच्यतऽइति भूयो-भूय एव न इदं पुष्ट कुवित्येवेत- 
दाह ।। रे८।। 

अथ सावित्री | सविता वे देवामां ग्रसबिता तथो हास्माऽएते सर्वितृग्रसूता एव 
सें कामाः समृध्यन्ते तत्सवितुर्वरेण्यं wil देवस्य धीमहि | धियो यो न! प्रचोद्या- ` 
दिति ॥२६॥ 

झथाग्नेयी | quse? तदात्मानमन्ततः परिददाति qud परि ते gà 
रथोऽस्मां || २ saag विरतः | येन रक्षसि qnum इति यजमाना वे दाश्वाश्सो 
ते हि पुत्रासोऽ अदितेः प्र जीवसे मर्त्याय । ज्योतिर्यच्छन्त्यजस्तमः ( यजु० UR ) | “बड़ी at 
लोक सम्बन्धी, न पराजित होने बाली मित्र, अर्यमा और वरुण तीनीं की रक्षा ( हमारे 
लिये ) हो! | '( इन देवों से रक्षित ) लोगों पर भयानक मार्गों अथवा घरों में पापी शत्रु 
स्वत्व नहीं प्रास कर सकते? । ( ये देव ) निरन्तर मनुष्य के लिये अदिति के पुत्रों के जीवन 
के लिये ज्योति देते हैं? । यहाँ कहा “नाध्वसु वारणेषु ( भयानक मार्गों में ) क्योंकि at 
और प्रथिवी के बीच के मार्ग भयानक हैं | इन्हीं मार्गों में उसको चलना है। इसलिये 
कहता है “भयानक मार्गों में? ॥|३७॥ 

अब इन्द्र: की स्तुति है | इन्द्र ही यज्ञ का देवता है | इसलिये इन्द्र से ही ग्नि के 
उपस्थान को सम्बद्ध करता है, 'कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे? ( age ३।३४ ) | 
हि इन्द्र | तू कमी रिक्त ( barren ) नहीं | और कमी अपने सेवक को विफल नहों करता । 
'दाशुषे' का तात्पर्य है यजमान | 'तू यजमान से कमी द्रोह नहीं करता? | इस मंत्र के पढ़ने 
से यही तात्पय है | अब कहता है, “उपोपेन्तु मघवन्‌ was इन्चु ते दानं देवस्य पच्यते? 
( यजु० ३1३४ ) | हि मघवन्‌, तुर्त देव का दान alte ही होता जाता है? | इसका तात्प 
यह है कि हमको यहाँ अधिक पुष्ट कर IRAI 

अब सावित्री का जाप | सविता देवों का प्रेरक है। सविता की प्रेरणा से ही 


` स्र काम सफल होते हैं | इसलिये कहा, 'तत्‌ सवितुर्वरेण्यं मगो देवस्य धीमहि । थियो यो 
` तः प्रचोदयात्‌? ( ago ३३३५ ) ॥३६॥ 


अब अग्नि के लिये एक मंत्र है । अपने को अन्त में रचार्थ अग्नि के हो समर्पण 


छः करता है, “परि ते दूडमो स्योऽस्मांऽ अश्नोतु विश्वतः | येन wate दाशुषः' (age ३।३६ ) | 
तेरा अवध्य रथःहमको चारों ओर से दक-ले जिससे तू पूजकों की रक्षा करता है?। 
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Sio २. है. ४. ४०-४१ | अग्निहोत्रनिरूपणंम्‌ 


यो ह वाऽअस्यानाघृष्यतमो रथस्तेनेष यजमानानभिरत्ञति STATA 
येन यजमानानभिरच्तसि तेन नः सर्वतोउमियोपायेत्येवैतदाह Pee | 
अथ पुत्रस्य नाम Tere | इदं मेऽयं वीर्य पत्रो ऽनुसंतनवदिति त्रो | 


इद HO वीर्य पत्रो ऽनुसतनवदिति 
um " नाम Tela ।४१ ॥ TAQA ॥१॥॥ २. 9. 1॥ E 


“दाशुषः? का अर्थ है यजमान | और अग्नि के पास जो अवध्य रथ ! TW 
Ud AR ४2 कहने का तास है कि है अग्नि, जो od EE 3 
qq रक्षा किया करता १ | तीन ` 
इसको जपता है ॥४०॥ Me रे लग co 
अब वह अपने पुत्र का नाम लेता है । 'भेरा यह लड़का ( नाम लेकर ) मेरे ! 
एक क्रम को जारी रखे? । यदि उसके पुत्र न हो तो अपना ही नाम ले ले ॥४१॥ E 
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अध्याय ब्राह्मणा P 


E quA S aerei T 
हुतेग्नीहोत्रउउपतिष्ठते | Hv: स्वरिति तत्सत्येगेवेतद्वाच९ सम i 
यदाह a स्वरिति तया पिता DE प्रजामि गो तत्यजामा- 
rei सुवीरो बीरेरिति तद्वीरानाशास्ते qui रिति तसुष्टिमाशास््े Ur hs 
यद्वाउअदो दीर्षमरन्युपस्थानम्‌ | आशीरेव साशीरियं तदेतावतैवेतत्सवेमामो 
तस्मादेतेनैवोपतिष्ठेतेतने न्वेव वयमुपचराम इति g स्माहासुरिः URI 
अथ TAC | गाहेपत्मेबाय5उपतिष्ठतेञयाइवनीय URI 
स गाहपत्यमुपतिष्ठते | नै अरजां मे पाहीति प्रजाया हैष इष्टे तत्रजामेवास्मा 5 
दतत्परिददाति गुप्तये UII 
अथाहवनीयमुपतिष्ठते | UOT पशून्मे पाहीति meris हैष ईष्टे ततसानेवास्मा- 
एतत्परिददाति गुप्त्यै ॥५॥ 
अग्निहोत्र के पश्चात्‌ वह अग्नि को da: स्व? ( यजु० ३1३७ ) कहकर प्राथना 
करता है | ऐसा कहकर वह अपनी वाणी को सत्य से पवित्र करता है। और वाणी को 
पवित्र करके आशीवोद माँगता है सुप्रजाः प्रजामिः स्या७! d ( "ge ३।३७ ) | अर्थात्‌ 
कै अच्छी सन्तान वाला होऊं | इससे सन्तान को चाहता है। “सुवीरो वीरैः? ( wwe 
giao) | इससे वीरा को चाहता है । “सुपोषः पोषः (age 33e )! इससे पुष्टि 
१ 
E 2 D. प्रार्थना भी आशीर्वाद थी और यह छोटी प्रार्थना भी उसी के लिये । 
इसलिये इससे मी वह सबको प्राप्त करता है इसलिये वह यह प्रार्थना करे । असुरि का कथन 
है, हम इसी से ( अग्निहोत्र ) करें? ॥२॥ 
यदि प्रवास ( यात्रा ) करना हो तो पहले गाहंपत्य में जावे, फिर आहवनीय 
में ॥३॥ 
प्रजापति के पास जाकर कहे, “Ad प्रजां मे पाहि? (age ३।३७ ) | हि नरों के 
मित्र, मेरी सन्तान की रक्षा क? | ( गाहंपत्य अग्नि ) प्रजा का अधिष्ठाता है, इसलिये 


र्‌ा के लिये बह प्रजा को उसी के सुपिदे कर जाता दै ॥४॥ 


SS अब आहवनीय के पास जाकर कहता है, “शरस्य पशन मे पाहि' ( यजु० ३३७ ) | 
(हे प्रशंसनीध मेरे पशुओं को बचा? | ( आहवनीय अग्नि ) पशुओं का अधिष्ठाता है, 


T इसलिये पशुओं की रचा के लिये (आहवनीय के ) afte करता है UAII 
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कां० 3, ४, १, ६-६ | अग्निहोत्रनिरूपणम्‌ २७३ 
अथ अ वा ब्रजति ग्र वा घात्रयति | स यत्र वेलां मन्यते derer वाचं विछ्जते- 


ऽथ श्रोष्य RA यत्र वेलां मन्यते त ard 
bay युति i 
UE at यछति स यद्यपि राजान्तरेण रयान्नेव 


णातत | अथ राहतं शहा वै गाहपत्यो ver व गरा 
तट्यहेष्वेवेतत्मतिष्ठायां प्रतितिष्ठ तेष्ठति ॥७॥ E afi 


स आहवनीयमुपतिष्ठते | | आगन्म विश्ववेदसमस्मभ्यं वसुवित्तमम्‌ | HÀ 
THT सह हि ठणान्यपलुम्पति en TUM 
अथ गाहूपत्यमुपतिष्ठते । अयसमिर्यृहृपतिर्गाईपत्य: 
यहपतेऽभिदम्नमभि wg आयछस्वेत्यथोपविश्य तृणान्यपन्ञुम्पत्येत BBC 
भूतिष्ठा FATS A ।।६।। उ 
25 स वै ug तुप्णीसेबोपतिष्ठेत | इदं वे यस्मन्वसति rere वा राजा बा dare 
Jw तमेव नाति wae मे ci गोपाय आहं वत्त्यामीत्यथस्मिन्नत श्रेयांसो 
अब वह चलता है या ( किसी यान में बैठकर ) खाना होता है । at 
सीमा को मान लेता है वहाँ तक चलकर बोलता है ( अर्थात्‌ अब तक मौन = आ 
ह) | और जव यात्रा से वापिस आता है तो मानी हुई सीमा के मीतर आने पर मौन रहता 
आर चाहे उस समय घर में राजा भी उपस्थित हो ( तो भी उसके पास न जाकर ) 
पहले अग्नि के पास जाता है ॥६॥ 
पहले आहवनीय के पास और फिर गाईपत्य के पास जाता है । गाईपत्य । 
ओर घर ही प्रतिष्ठा का स्थान है | इसलिये वह अपने : inis कै 
SU ss पने को घर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा के स्थान 
वह इस मंत्र से आहवनीय में जाता है-_'आगन्म विश्ववेद्समस्मभ्यं वसुवित्तमम्‌? 
अग्ने सम्नाडभि युप्नममि सहऽ आयच्छ॒स्व! (ago ३।३८ ) | है सम्राट अग्नि | हम तुझ 
Rada ( सबके जानने वाले ), वसुवित्तम ( धन बाँटने वाले ) के पास आते हैं। हमको 
प्रकाश और बल दे? | E quii से आग को हाँकता है laI 
इस मंत्र से गाहंपत्य के पास जाता है--“अयमरिनिसहपतिराइपत्यः प्रजाया वसुः 
वित्तमः | अग्ने ग्रहपतेऽभि gant सहऽ आयच्छुस्वः (ago ३।३६ ) । “गाहंपत्य El 
घर का स्वामी और हमारी सन्तान के लिये दान देने बाला है | हे घर के स्वामी ! अग्नि 
हमको प्रकाश और बल दे? । अब वह बैठकर तृर्णों से अग्नि को हाँकता है। इस प्रकार 
( यजमान ) जप करके अग्नि के पास जाया करते हें ॥६॥ 
मौन होकर भी जा सकता है और वह इसलिये--'यदि किसी स्थान में कोई ्रा्मण 


राजा या श्रेष्ठ मनुष्य रहता हो तो कोई उससे यह नहीं कह सकता कि मैं यात्रा sr रहा | 


हूँ, उम मेरे माल की रक्षा करना | यहाँ भी श्रेष्ठ अग्नि देवों का निवास है । इसलिये इनसे 
३५ . | 
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२७ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे Fio २. ४. R १०-१४ | 
xS 


en e गोपायत e á | l 
दे ; Se वक्कमिदं मे यूयं गोपायत ग्राह वत्स्यामीति Poll 
3a सुनो हवे देवा मनुष्यस्याजानन्त Tig S i a B mera: परिदां मेदमुपागादिति 

माहु तिष्ठते | Rat मेदमुपगादिति UP? 
तृप्णीमेवाहवनीयमुपतिष्ठते स वेदाहवनीयः परिदां मेदमुपग त 

अथ ग्र वा ब्रजति ग्र वा धावयति | स यत्र geil मन्यते तत्स्यन्त्वा Dus E 
sq ग्रोष्य R यत्र वेलां मन्यते तद्वाचं यछति स यद्यपि IRT 
तमुपेयात्‌ । £ ९॥ 


स आहवनीयमेवाग्रऽउपति्ठते | अथ गाहपत्यं तृष्णीमेवाहवनीयमुपतिष्ठते | 


तूष्णीमुपविश्य quae तूष्णीमेव गाह॑पत्यमुपतिष्ठते तृष्णीमुपविश्य तृणान्यः 
E आग Ve । एतद्ध वै wera: MIT आगताद्णहाः VETT 


इव भवन्ति किमयमिह वदिष्यति किं वा क्रिष्यतीति स यो ह तत्र किंचिद्वदति वा करोति . 


- 


वा तस्मादरहाः प्रत्रसन्ति तस्येश्वरः कुलं विक्षोब्धोरथ यो ह॒ तत्र न वदति न किं चन 


ति त बायल कयन लादे तं ग्रहा उपसश्रयन्ते न चाऽअयमिहावादीच किं चनाकरदित्रि स॒ यदिह्ापि 
इव स्याव एव _करिष्यन्वा स्यादेष 
peel ब्रह्मणम्‌ ॥१॥ [ ४- ?- JU pubs be 
कह सकता है कि आप रक्षा कीजिये, में यात्रा की जा रहा हू *” 
3i देव मनुग्यों के मन को जानते हैं | mia पर अग्नि को मालूम है कि ue 
को मुझे सौंपने आया है | आहवनीय में भी a होकर जावे क्योंकि आहवनीय 
मालूम है'कि यह अपने को मुझे सौंपने आया हे ।।११॥ e 
E. अब वह पैदल या सवारी में चल पड़ता है आर नियत सीमा तक जाने के बा 
बोलता है ( मौन तोडता दै ) | और जव लौटता है तो जिसको सीमा मान wat है e 
देखते ही मौन धारण कर लेता है और चाहे भीतर राजा भी क्यों न हो वह उसके प 
नहीं जाता WARM 


बह पहले आहवनीय के पास जाता है और फिर meter के पास | आहवनीय के | 


जौन होकर जाता है और मौन ही बैठकर ठुणों से अग्नि को हाँकता है । गार्हपत्य में 

oe जाता है और मौन ही बैठकर तणों से अग्नि को हॉकता है ॥१३॥ 
अब घर (में आने के विषय में ) यह उपचार है । जत्र कोई शपति ut 

वापिस आता है तो घर बाले डर जाते हें कि यह क्या कहेगा या क्‍या करेगा । x ल 

बह कुछ कहता या करता है तो घर वाले डर जाते हैं और उसके कुल में चोम होता A 

और जो ग्रहपति मि कुछ कहता है, न करता है तो उसके घर वाले Uus रहते हैं किइ E 

ETC कहा या कुछ नहीं किया | इसलिये यदि Teale किसी कारण कुड, भी et तो 
: कुछ कहना या करना हो वह दूसरे दिन कहै या करे | यह घर में आने की विधि है wel 
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पिण्डपितृयज्ञः 
अध्याय 2--ब्राह्मण ? 


प्रजापति वै भूतान्युपातीदन्‌ । अजा'वे भूतानि वि नो R यथा जीवामेति वतो | | 


| Bar यज्ञोपवीतिनो भूत्वा ९ दक्षिणं जान्वाच्यापासीदंस्तानववीचज्ञो_ Agad ब gei: 
सूर्यो वो उग्रोतिरिति uel 

1 अथैनं पितरः | आचीनावीतिनः सब्य जान्वाच्योपासीदंस्तानतवीन्मासि सासि z ^ माति वो-|£ 
REA सघा वो मनोजवो THA बो ज्योतिरिति NRI 


अथैनं मनुष्याः | NRA उप wwe कृलोपातीदंस्वाननवीत्सायं प्रातवोऽशानं प्रजा वो[* 
viis ज्योतिरिति ॥२॥ = tmr या 

अथैनं पशव उपासीदन्‌ । तेभ्यः स्वैषमेव चकार यदैव यूयं कदा च wur | 7 
काले यद्यनाकलिथैवाश्चाथेति तस्मादेते यदेव कदा च लभन्ते यदि काले wnt 
उयेवाभन्ति Nel ; 


अथ हैन& शरवदप्यसुरा उपसेदुरित्याहुः | Fey मायां. च प्रददावस्त्य- ` 


प्राणि-लोक एक बार प्रजापति के पास गये । यह साधारण प्राणी थे । उन्होंने 
कहा, “हमको यह विधि बताओ जिससे जीवन व्यतीत करें? | इस पर यज्ञोपवीत पहने हुये 
देव दाहिनी जानु को नमाकर, उसके पास आकर बैठे | उसने उनसे कहा, “यज्ञ तुम्हारा 
अन्न है, अमृतत्व तुम्हारा बल है और सूर्य तुम्हारी ज्योति? ॥१॥ E 

अब पितर दाहिने कंधे पर यज्ञोपवीत पहने बाई जानु नमाकर उसके पास बैठे। 
उसने उनसे कहा, 'तुम्हारा मासिक भोजन होगा । तुम्हारे मन की तेजी ( मनोजवा ), 
तुम्हारी ST और चन्द्रमा तुम्हारी ज्योति? ॥२॥ 

अब मनुष्य उसके पास आये कपड़े पहने ( प्राइत ) और शरीर को झुकाये हुये । 
उनको उसने कहा, “सायं और प्रातः तुम्हारा भोजन होगा । मृत्यु तुम्हारी प्रजा और असि 
तुम्हारी ज्योति! ॥३॥ 

अब उसके पास पशु आये । उनको उसने अपनी इच्छावाला ( स्वेच्छाचारी ) 
कर दिया | जब कभी तुम कोई चीज पाओ, चाहे समय पर, चाहे कुसमय, तुम खा जाओ | 
इसलिये जब.वे कोई चीज पाते हैं चाहे समय पर, चाहे कुसमय, वे खा जाते हैं ॥४॥ 

तत्मश्चात्‌ कहते हैं कि असुर भी ( प्रजापति के पास ) पहुँचे। उन्नेको उसने 
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२७६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २. ४, २. ४-८ | 
a 
हैवायरमायेतीव परभता. हू_तेव T_T ्रजास्तथैवोपजीवन्ति य्थवाभ्यः 


प्रजापतिव्यदघात्‌ Hub ` ; 
का amin La fida पशो मतु AR emi 


मेद्यते मेद्यति विवर्ति हि न ह्ययनाय चन TD हि gen मेद्यति 
ee स्यात्स यो हेवं विद्वान्सायंग्रातराशी भवति सवै हैवायुरेति 
यदु ह कि च वाचा व्याहरति तदु हैव waaay देवसत्यं गोपायति quce] नाम 
ब्राह्मण य एतस्य ब्रव राक्नोति चरितुम्‌ NGM Sen 

ELE मालि re पितरम्यो ददतो यदैवेष न पुरस्ताच पश्चाइदरोऽथेम्या 
cara वो सोमो राजा देवानामच' यच्चन्द्रमाः स एता रात्र चीयते fee 
ददाति तथैभ्योऽसमदं करोत्यथ यदत्तीणे दद्यात्समद ह कु्यादिवेभ्यश्व पितृभ्यश्च तस्माच- 
दैवेष न पुरस्ता पश्चाइहरोऽथैम्यो ददाति Holl 
S स वाऽअपराह्न ददाति । पूर्वाह्ण a देवानां मध्यन्दिनो मनुष्याणामपराहः पितृणां 
| TARRE ददाति NGI | 
अन्धकार और माया दी । इसीलिये आसुरी माया होती है । वह तो नष्ट हो गये, परन्तु 
आजकल भी वैसी प्रजा है जो उसी प्रकार वरतती है, जैसे प्रजापति ने उनके लिये निर्धारित 
किया था ial 

देव, पितर या पशु इन नियमों का sega नहीं करते | कुछ मनुष्य ही Sun 
"करते हैं | इसलिये मनुष्यों में जो मोटा हो जाता है वह अशुभ कार्यों के कारण मोटा हो 
जाता है, और चूँकि वह अन्त के कारण मोटा होता है इसलिये वह चल नहीं सकता और 
उसके पैर लड़खड़ाते हैं । इसलिये सायं और प्रातः काल को ही खाना चाहिये | जो इस 
रहस्य को जानकर सायं और प्रातः ही खाता है वह पूर्ण आयु को प्रास होता है । और जो 
कुछ वह बोलता है वही होता है, क्योंकि देव सत्य की रक्षा करता है । जो आदमी प्रजा- 
पति के ब्रत को पाल सकता है उसमें ब्रहम-तेज ग्रा जाता है ।६।। 

यह तेज उसी को होता है जो मास में एक वार पितरों को मोजन देता है | जत्र 
पूर्वी या पश्चिम में चाँद न दीखे तब उनको भोजन देता है । क्योकि चन्द्रमा सोम राजा 
है जो देवों का भोजन है । ( अमावस्या की ) रात को वह चण होता है तब ( देवताओं 
का भोजन भी चीण होता है इसलिये उस समय पितरों को ) भोजन देता है । इस प्रकार 
वह ( देवों ओर पितरों में ) समन्वय कराता है | परन्तु यदि उस समय देगा जब ( चाँद ) 
क्षीण नहीं है तो देवों और पितरों में झगड़ा हो जायगा । इसलिये तभी भोजन दे जब 
( चन्द्र ) न पूर्व में दीखे न पश्चिम में ॥॥ 

वह दोपहर के वाद देता है | देवों का पहला पहर ( पूर्वाह्न ) है, दोपहर ( मध्यन्दिन ) 
मनुष्यों का और तीसरा पहर ( अपराह ) है पितरों का । इसलिये तीसरे पहर देता 2 ॥८॥ 


" 
r 
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M ate 3. Y. s 
T २. ६-१२ | पिण्डपितृयशनिरूपणम २७७ 


स जघनेन SITE | ग्राचीनावीती भत्वा दक्षिणासीन एतं 
ae णासीन qd शह्मति स तत एवोपो- 
त्यायोचररान्वाहार्यपचने दक्षिणा fim वहन्ति सकृत्फलीकरोति सकद द्य 
| पितरस्तस्मात्सकृत्फलीकरोति ॥६॥ ee 
त श्रयपति | तस्मिन्नविश्रितऽञजज्यं प्रत्यानयत्यरनौ वै देवेभ्यो 
secet | 
मनुष्येभ्यो 5थैव पितृणां तस्मादधिश्रित उआज्य॑ ग्रत्यानयति Neol us | 


| स उद्वास्याग्नौ Beet देवेम्यः | देवान्वाऽएष उपावर्तते 
यो दर्शपूर्णामासाम्यां यजते ऽथेतत्पितयज्ञेनेवाचारीत्त दु देवेम्यो निन्दते स देवैः प्रसूतो ऽये ने 332 नि ते p नव A 
. त्पितृम्यो ददाति तस्माहुद्वास्यारनौ EAE जुहोति देवेभ्यः Neen 


स वाऽअन्नये च सोमाय च जुहोति । स यदरनये जुहोति सर्वत्र NRAN- 
ST यत्सोमाय जुहोति पितृदेवत्यो वे सोमस्तस्मादगनये. च सोमाय च जुहोति MeN 

En स जुहोति | अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा सोमाय पितृमते Geral AA- 
ते तत्स्विष्टकुद्वाजनमथ दक्षिणेनान्वाहार्यपचन४9 सकुदुल्लिखति तद्वोदिभाजनरखं- 
.. seme के पीछे वैठकर जनेऊ दक्षिण कन्वे पर रखे हुये दक्षिण की ओर 
मुह कर के ( गाड़ी में से हवि ) लेता है । फिर वहाँ से उठकर अन्वाहार्यपचन के उत्तर 
की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुँह करके ( चाँवलों को ) फटकता है । एक बार 
& फटकता है क्योंकि एक ही बार पितर गुजर गये इसलिये एक बार ही फटकता है ॥६॥ 

फिर पकाता है । इसके पकते हुये में घी छोड़ता है । देवों के लिये इवि अग्नि में 
छोड़ी जाती है । मनुष्यों के लिये ( मोजन ) अग्नि से निकाल कर लिया जाता है। और 
पितरों के लिये इस प्रकार करते हैं । इसलिये जत्र यह आग पर पक रहा हो, उसमें घी 
छोड़ते हैं ॥१०॥ 

वहाँ से उठाकर अभि में देवों के लिये दो आहुतियाँ देता है । जो अभि स्थापित 
करता है ( अ्भिहोत्र के लिये ) या जो दशंपूणंमास करता है वह देवों की सेवा में उपस्थित ; 
होता है । परन्तु यहाँ उसे पितृयज्ञ करना है । इसलिये देवों को प्रसन्न करता है कि उनको न 
प्रसन्न करने के पश्चात्‌ पितरों को देवे | इसलिये वहाँ से ( हवि को ) उठाकर अग्नि में देवो 
के लिये दो आहुतियाँ देता है ॥११॥ . 2 

वह अमि और सोम के लिये आहुतियाँ देता है | अग्नि को आहुति इसलिये देता = 
है कि aft का भाग तो सभी जगह दिया जाता है । सोम के लिये यों देता है कि सोम 
पितरों का देवता है | इसलिये म्नि are सोम के लिये देता है ॥१२॥ = 

वह इस मंत्र से आहुति देता है, ये कव्यवाइनाय स्वाहा । सोमाय पितृमते 
स्वाहा? (ago २।२९ ) | बुद्धिमान्‌ कवियों के लिये, ले जाने वाले अग्नि के लिये! । पिदर 
युक्त सोम के लिये? | स्विष्टकृत के बदले श्राग पर मेक्षण ( चमचा potladle ) रखता — 
है । अ्रब दक्षिणाग्नि के दक्षिण को एक रेखा खींचता है । वेदि के पहले । पितर लोग 
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२७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे Tie R. ४, २, १३-१७ | 


agg ह्ये wm Ranae त्सकृदुल्लिसति ॥?२। 

अथ परस्तादुल्मुकं निदधाति | स यदनिषायोल्मुकमथैतत्पितृभ्यो दधादसुररक्ष- 
Y | सानि हेषामेतद्विमन्थीरंस्तथो हैततितृणामसुररत्त सानि न Raal तस्मात्परस्ताहुल्मुकं 
निदधाति Pell | : 

स निदधाति | ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमाना असुराः सन्तः स्वषया चरन्ति | 
परापुरों निपुरो ये भरनयग्निष्टलोकात्प्रणुदात्यस्मादित्यरिनिहि रक्षसामपहन्ता तस्मादवं 

निदधाति M91 

i FOS असाववनेनिच्ेत्येव यजमानस्य _पितरमसावत्रनेति- 
xat पितामहमसाववनरेविनेति प्रपितामहं तचयथाशिष्यते ऽभिषिञ्चेदेवं तत्‌ IeSI 

अथ सकुदाडिबान्युपमूलं दिनानि भवन्ति | mfra वे देवानां मध्यमिव मनुष्या" 
णां मूलमिव पितणां तस्मादुपमूलं दिनानि वन्ति सकुदाछिचानि भवन्ति agg ह्येव 
ga: पितरस्तस्मात्सकृदाडिचानि भवन्ति ॥?७॥॥ Mind इय 

तानि दक्षिणोपस्तृशाति । तत्र ददाति स वाऽइति ददातीतीव बे देवेभ्यो जुहृत्युच- 
एक ही वार गुजर गये इसलिये एक ही बार रेखा खींचता है ॥११॥ 

अब दूसरे छोर पर जलती हुई लकड़ी ( उल्मुक ) रखता है । क्योंकि यदि बिना 
इस लकड़ी के रक्‍्खे पितरों को भोजन दिया गया तो असुर और राक्षस उसको बिगाड़ ही 
जायेंगे और इस प्रकार असुर और राक्षस उसको नहीं बिगाड़ते इसलिये वह जलती हुई 
लकड़ी को रखता है ।।१४। 

वह मंत्र पढ़कर रखता है, थे रूपाणि प्रतिसुञ्चमानाऽ असुराः सन्तः स्वधया चरन्ति | 

परापुरो निपुरो ये भरनत्यग्निशल्ञोकात्‌ प्रणुदात्यस्मातः (ago २।३०)। जो असुर 
रूपों को बदलते हुये स्वतंत्रता से विचरते हैं, छोटे शरीर वाले या बड़े शरीर वाले, अग्नि 
उनको इस लोक से निकाल दे? | अग्नि wast का भगाने वाला है इसलिये वह इस 
लकड़ी को रखता है ॥१५॥ 

अब जल का पात्र लाकर हाथ घुलाता है । यजमान के वाप का नाम लेकर आप 
हाथ धोइये, यजमान के बाबा का नाम लेकर, आप हाथ धोइये' | यजमान के पर-दादा 
का नाम लेकर, “आप हाथ घोइये? | जैसे महमान को जल देते हैं ऐसे यहाँ मी eal 

कुश एक चोट में ही मूल से काटे जाते हे. । उनका अगला भाग देवों का होता 
है, बीच का मनुष्यों का ओर मूल पितरों का | इसलिये वह मूल से काटे जाते E | वह एक 
ही चोट से इसलिये काटे जाते हैं कि पितर लोग एक ही बार में गुजर गये ।।१७॥ 


वह उनके सिरां को दक्षिण की ओर करके फैलाता है। तब ( fies) देता है। 
वह इस प्रकार पिण्डऱ्देता है । ( हाथ से बनाकर ) । देवों को इस प्रकार दिया जाता है 
( यहाँ भी हाथ से विधि वताई जाती है ) | मनुष्यों को इस प्रकार परोसते हैं । और पितरों 
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रन्ति मनुष्वेम्यो5भेवं पितृणां तस्मादिति ददाति ।।१८॥ 

स ददाति | असावेतत्तऽइत्येव् यजमानस्य पित्रे ये च त्रामनित्यु हैकऽआहुस्तदु 
तथा न mend वे तेषा TEINS सह तस्मादु त्रूयादसावेत्ऽइत्येव यजमानस्य 
पित्रेसावेतत्तऽइति पितामहायासाबेतचतऽइति ग्रपितामहाय तद्यदितः Tread ag 
ह्येव प्राञ्चः पितरः (ell 


तत्र जपति । अत्र पितरो मादयध्यं यथामागमाद्वषायष्वमिति यथासागमशषीतेत्येवे- 
तदाह Holl 


अथ पराङ्‌ qaid | तिर इव वे पितरो मनुष्येभ्यस्तिर v4 तञ्गवति स NSA 
तमितोरासीतेत्याहुरेतावान्ह्यसुरिति स वै मुहृर्तमेवासित्वा tell TE 

अथोपपल्यय्य जपति | अमीमदन्त पितरो यथामागमारषायिषतेति यथाभागमाशि- 
पुरित्येवेतदाह MRU 

अथोद्पात्रमादायावनेजयति | असाववनेनिचतेत्येव यजमानस्य _पितरमसाववनेति- 
के लिये इस प्रकार | इसलिये वह इस प्रकार देता है ॥१८॥ 


यजमान के बाप का नाम लेकर “यह तुम्हारे लिये? कुछ लोग इसके साथ यह भी 
कहते हैं, रोर उनके लिये जो तुम्हारे पीछे आवें’ । परन्तु उसको ऐसा न कहना चाहिये! 
क्योंकि वह भी तो उन्ही में से है, इसलिये पिता का नाम लेकर कहे. “यह तुम्हारे लिये। o 
बात्रा का नाम नाम लेकर, यहद तुम्हारे लिये? | पर-दादे का नाम: लेकर, यह तुम्हरे OO 
लिये? । वर्तमान समय से आरम्भ करके पिछुले-पिछ्ले के क्रम से देता है क्योंकि पितरा के 
गुजरने का वर्तमान की अपेक्षा यही क्रम दै ॥१६॥ aan 
अब वह जपता है, त्र पितरो मादयध्वं यथाभागमादृषायध्वम? (ago २।३१ )। 
हे पितरो ! यहाँ प्रसन्नता से खाओ जैसे बैल आकर खाते हैं अपने अपने हिस्से का? | इसका 
«reni यह है कि 'अपना-ग्रपना भाग खाओ’ ॥२०॥ E 
अब मुड़ कर खड़ा होता है ( अर्थात्‌ उत्तर को ओर ) | क्योंकि पितर मनुष्यों से अ = 
बिल्कुल दूसरी ओर हैं । और वह भी पितरों से दूसरी ओर है। कुछ लोग कहते हैं कि 
जत्र तक सांस रोक सके उस समय तक खड़ा रहे क्योंकि प्राण इतने ही होते हें । अस्त, एक 
मुहूर्त रहकर ॥२१॥ EA 
"( दाहिनी ओर) मुड़कर जपता है, 'अमीमदन्त पितरो यथा भागमाइघायिषत? 
(age २३१ ) । “पितरों ने खा लिया | Serb के समान उन्होंने अपना-अपना भाग पा 
लिया' ॥२२॥ E ; 
अब जल-पात्र लेकर हाथ धुलाता है | यजमान के बाप का नाम लेकर tae” 
बाबा का नाम लेकर ga घोओ', परुदादे का नाम लेकर तुम धोओ | जिस प्र 
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wala पितामहमसाववनेनिच्त्ेति प्रपितामहं तद्यथा जचुषे5भिषिज्चेदेवं तत्‌ (vell 
| E AT Qm | पितृदेवत्या 8 PUN LL MN नमस्करोति 
नमो यज्नियानेवेनानेतत्करोति षट्कुत्वो नमस्क if We वाउऋत॒व "EU: 
> | पितरस्तस्मातपदकत्वो नमस्करोति aera: पितरो देति RA g बितर ईशत- 
STEN: QSRAR vem fers यजमानमागो5र्नो सङगः 
छिचान्यभ्यादधाति पुनरुल्मुकमपि सृजति (velt ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [9.२.]॥ 
मेहमानों को खाना खिलाकर धुलाते हैं उसी प्रकार यहाँ मी ॥२३॥ 
नीवि ( निचला कपड़ा और ऊपर का कपड़ा दोनों में गाँठ दी जाती है ) को खोल 
कर नमस्कार करता है | नीवि पितरों की है इसलिये उसे खोलकर नमस्कार करता है | 
नमस्कार यज्ञ है । इसलिये इस प्रकार वह उनको यज्ञ के योग्य बनाता है । छुः बार नमस्कार 
करता है क्योंकि छः ऋतुयें हैं और पितर wad हैं इसलिये छुः बार नमस्कार करता है | 
अब वह कहता है, “wert: पितरो दत्त” ( यजु० २1३२ )। "E पितरो, हमको घर 
दीजिये? | पितर घरों के रक्षक हैं इसलिये इस cmd से आशीर्वाद चाहता है | पिण्डों को 
पीछे हटाकर War है | क्योंकि यह यजमान का भाग है | एक चोट में कारी हुई ( कुश ) 
को अग्नि पर रखता है । और जलती हुई लकड़ी ( उल्मुक ) को फेकता है ॥२४॥ 
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अध्याय ०७--ब्राह्मण 3 


a तहु होवाच कहोडः sisi: | अनयोर्वा5अयं द्यावप्रथिव्यो v 
सस [येति तस्माद्वाऽआयरोष्ट्ा यजतऽइति NEN 
तह हवाच याज्ञवल्क्यः | देवाश्च वाज्ञयुराश्रोमये ग्राजापत्याः पस्प्रधिरे INSKRI 


A E अ मनुष्या उपजीवन्त याश्च रव आ ल लिलि येव त तवत्लिलिपृरुतं 
देन मिभवेग्रेति ततो न मनुष्या AT पशव शहि ता. हि 


dà देवाः WAR: | अनाशकेन ह USE: अजाः परामवन्तीति ते होचुहन्तेदः 
a X केनेति यज्ञेनेवे ~ s d a 7 

ग आति केनेति यहोनवेति यज्ञेन ह स्म वै तदेवा कल्पयन्ते यदेषां कल्पमा- 
ते होचुः | कस्य न इदं भविष्यतीति ते मम ममेत्येव 7 | 
सम्पादयां चक्र स्ते हास- 

्यादयोचुराजिमेवास्मिचजामहै स यो न उज्जेष्यति ति तस्मि 
क तस्य न इदं भविष्यतीति तथेति तस्मिः 


कहोड कौषीतकि ने कहा, यह (gat का ) रस वस्तुतः द्यावा, प्रथिवी 
3 s 3 प्रथिवी 

देवों को आहुति देकर m | m 'ग्रयणेष्टि? यज्ञ किया जाता है ॥१॥ "tug 

TRACE का भी कथन है कि प्रजापति की सन्तान देव और असुर 
लड़ पड़े | तब असुरों ने दोनों प्रकार की ओषधियों को अर्थात्‌ उनको भी क 
मनुष्य रहते हैं और उनको भी जिनके सहारे पशु रहते हैं कुछ अपनी चालाकी से 
( इल ) और कुछ विष के द्वारा नष्ट कर दिया कि इस प्रकार इम देवों पर विजय 
पालेंगे | इस पर न मनुष्य कुछ खा सके और न पशु, और भोजन के 3 
पराजित से हो गये ॥२॥ : Beo ` 

अब देवों ने सुना कि निना भोजन के यह सब प्रजा पराजित हो रही है! 
कहा, “इस सब ( विष आदि ) को हटाना चाहिये? | 'कैसे ? | यज्ञ के द्वारा? | < Rr 
करना चाहते थे वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा किया और ऋषियों ने मी al E 

तब उन्होंने कहा, यह ( यज्ञ ) हम में से किसका होगा? ? हर एक 3 कह, भेरा? 


"RP और निश्चित न कर सके | निश्चय न कर सकने पर उन्होंने कहा, चलो बाजी बदकर. 


दौड़ें | इममें से जो जीत जायगा यह ( यज्ञ) उसी का होगा | “अच्छा? कहकर वह दौड़े ॥४॥ 
३१ E 
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: । तस्मादैनद्रागनो ; परोडाशों adim 
ताविन्द्राग्नी ऽउदजयतां | TEMG ANA द्वादशकपालः पुरा TG 2 | 
re भागघेयमुदजयतां di यतरेनद्रारनी 5उज्जिगीवाश्श्रेसो तस्थतुस्त देवा अन्वा 
जग्मुः dul TE saree) qs विटः 
ES «ci वा5इन्द्रारनी | विद्यो विखे दवा यत्र xDH मुज्जयत्यन्चा 
तद्रिवान्देवानन्चामः भजतां तस्मादेष-वेरदेवश्चरुभंत्राते ॥६॥ am 
। कर्योदित्याहुः TÀ वाउश्द्धार्नी नेत्लत्रमभ्यारा रोहयाणीति ते 
वै पुराणानां कुर्योदित्याइः त्रं WR y 
cM नवाना ?$ M यद्धि पुरोडाश इतरश्वरुरितरस्तेनेव क्षत्रमनभ्यारूढ a 
वेव «ara» स्याताम्‌ (II E 
E E विश्वे देवा उचुः | अनयोवीऽञ्रयं MAMTA रसा न्तेमे3अस्मिचा- 
'मंजामेति ताभ्यामेतं भागमकल्पयन्नेतं द्यावा्थिव्यमेककपालं पुरोडाशं तस्माद्धाबा- ` 
प्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो मवति तस्येयमेव कपालमेकेत्र हीयं 
ell E o 
p oe daa । यस्यै वे कस्मै च देवतायै edad wu Reggae 
.— इन्द्र और अग्नि जीत गये | इसलिये पुरोडाश के वारह कपाल इन्द्र और अग्नि 
के होते हैं क्योंकि इन्द्र और अग्नि ने अपना भाग जीत लिया ओर इन्द्र ओर अग्नि 
जीतने पर जहाँ खड़े थे वहाँ सब देव भी चले गये । Ml s 
- “इन्द्र और अग्नि क्षत्रिय हैं, सव देव वैश्य | जहाँ क्षत्रिय जीतता वहाँ वैश्यों को 
अवश्य भाग मिलता है | इसलिये देवाँ को भाग मिल गया इसलिये चरु सब देवों ( विश्वे- 
देवा ) का होता दै ॥६॥ à 
कुछ लोगों का विचार है कि ( चरु ) पुराने (aa) का हो क्योंकि इन्द्र और 
अग्नि क्षत्रिय हैं इसलिये ( विश्वेदेवों को भी यदि इन्द्र आर. अग्नि के समान नया अन्न 
दिया जायगा तो ) वैश्य चत्रियों के बराबर हो जायंगे । परन्तु दोनों को : नया ही होना 
चाहिये | केवल यह पुरोडाश है और यह चरु है | इन दोनों के नये होने से हो क्षत्रियों के 
बराबर ( वैश्य ) नहीं हों सकते | इसलिये दोनों ( पुरोडाश और चरु) नये अन्न के 
ही हों lloll 
अब देवों ने कहा, “यह रस वस्तुतः द्यावाएेंथिवी का है | इसलिये हम इनको यज्ञ में 
भाग देवें? । इसलिये उन्होंने उन दोनों को भाग दिया अर्थात्‌ एक कपाल का पुरोडाश 
द्यावापृथिवी को दिया | इसलिये एक कपाल का पुरोडाश दयावाप्र्थिवी का होता हे । अन्न 
कि यह प्रथिवी उस ( स्स ) का कपाल है और वह एक ही है इसलिये ( पुरोडाशा भी ) 
'एक कपाल का होता है USI 
(Rar करने में) उसका एक दोष ( है )। चाहे किसी देवता को हवि दी जाय; 
पीछे से एक माग स्विकृत का होता है । परन्तु यहाँ ( पुरोडाश ) की पूरी आहुति दे दी 
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TO 3, Y, ३. ६-१२ | आंग्रयणेश्टिनिरूपणम Ray | E 


Sass सर्वमेव जुहोति न स्विषटकृतेऽवदाति सा परिचत्तोतो हुतः पर्यावत॑ते ॥६॥ Š 

तदाहुः | पर्याभूद्रा5अयमेककपालो मोहिष्यति राष्ट्रमिति नास्य सा परिचक्ताहव- 
नीयो वाउआहुतीनां प्रतिष्ठा स यदाहवनीयं प्राप्यापि दशकृत्वः पर्यावतेत न तदाद्रियेत 
यदीत्वन्ये वदन्ति कस्तत्संघमुपेयात्तस्मादाज्यस्येव यजेदाज्य हृ _वाऽञ्जनयो्धावाष्टिः 
व्योः अत्यक्षछ रसस्तलत्यक्तमेवेने5एतत्स्वेन रसेन मेधेन प्रीणाति meee 
यजेत्‌ ॥/०॥ A 

एतेन वे देवाः । यज्ञेनेष्ट्वोभयीनामोषधीनां याश्च मनुष्या उपजीवन्ति याश्च पशवः 
कुत्यामिव त्वद्विषमिव ATTA AAAI आलिशन्त परावः ॥॥?१॥ 

अथ यदेष एतेन यजते | तचाह ANA तथा कश्चन कृत्ययेव त्वद्विषेणेव 
त्वव्यलिम्पतीति देवा अकु्रनिति त्वेबेष एतत्करोति यमु चेव देवा भागमकल्पयन्त तभु 
चेवेभ्य एष Wah करोतीमा उ_चेवेतदुमयीरोपधीयाश्च मनुष्या उपजीवन्ति याइच 
RT अनमीवा अकिल्विषा कुरुते ता अस्याचसीवा अकिल्विषा इमाः अजां उपजीवन्ति 
तस्माद्वाऽएष एतेन यजते MPP i ^ 

. तस्य प्रथमजो गोदेक्षिणा | अम्रपमिव हीद२*७ स यदीजानः स्याइर्रीपणमाताम्यां P 

जाती है । स्विकृत के लिये कुछ बचाया नहीं जाता | यह एक दोष है, इसलिये आहुति 
उलटी पड़ जाती है ॥६॥ 

इसलिये कहते हैं, यह एक कपाल उलटा पड़ गया । यह राष्ट्र को बिगाड़ देगा! | 
परन्तु इसमें कुछ दोष नहीं | आहुतियों की प्रतिष्ठा आहवनीय है | जब आहुति आहवनीय 
में पहुँच गई तो चाहे दस बार उलट जाय कुछ परवाह नहीं। और यदि कोई कहे कि 
- इन ( दोषों ) के भार को कौन सहे तो केवल घी की ही आहुति दे क्योकि इन द्यावा-एथिवी' 
का प्रत्यक्ष रस घी है । इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप में इनको वह इन्हीं के रस या मेघ ( तत्व ) 
से ga करता है इसलिये घी की ही आहुति दे ॥१०॥ 

यज्ञ करके देवों ने उन सब ओषधियों को जिनके सहारे मनुष्य रहते हैं या पशु. 
रहते हैं ( असुरों की ) चालाकी और विष ( के प्रभाव ) से मुक्त कर दिया । इसलिये अब. 
मनुष्य भोजन करने लगे और पशु चरने लगे ॥११॥ 

अत्र वह जो यज्ञ करता है, या तो इसलिये करता है कि कोई चालाकी या विष 
से ( वनस्पति ) को त्रिगाड़ने न पाये या केवल इसलिये कि देवों ने ऐसा किया था। और 
जो भाग देवों ने अपने लिये निकाला था वह भी उनके लिये निकाल देता है। इसके | 
अतिरिक्त वह दोनों प्रकार के पौधों को अर्थात्‌ जिनके सहारे मनुष्य रहते हैं ओर जिनके 
सहारे पशु रहते हैं उनको विष रहित कर देता है। और यह मनुष्य और पशु इसके QNO 
रहित पौधों के सहारे जीते हैं । इसलिये वह इस यज्ञ को करता है ॥१९॥ = 

इस यश की दक्षिणा है पहलौटी वडा! क्योंकि यह (गाय का) ऋय अयात्‌ 
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वा यजेतायैतेन यजेत यद्युउअनीजानः स्थाच्चातुष्णाश्यमेवैतमोदनमन्याहार्यपचने पुं 
ब्राह्मणा weg: Pell — मद A 

ट्या वे देवा देवाः | अहैव देवा : व देवा अथ ये ब्राह्मणा: PVA SE Hg 
देवास्तद्यथा वषटकृतर ES तत्रो यच्छक्नुयात्तदद्याचादक्षिराथी afa: 
स्यादिति ह्याहुनास्निहोत्रे JERS हृ कुर्याचदरिनिहोचे JEA- 
न्यदरिनिहोत्रं तस्माचान्निहोत्रे जुहुयात्‌ (Pell त्ाह्मणस्‌ wall [४-२ 1 ॥ तृतीयः 
प्रपाठक! || करिडकासंख्या || 20२ ॥ 
पहला फल होता है | यदि दर्श और पूर्णमास यज्ञ कर चुका हो तो पहले वह आहुतियां 
दे और फिर इस यज्ञ को पीछे से करे । और यादे ( दर्श और पूर्ण मास ) नहीं किया 
तो अन्वाहार्य-यचन अग्नि पर चातुष्प्राश्य को पकाले और ब्राह्मणों को खिला दे URRI 

देव दो प्रकार के हैं | एक तो देव और दूसरे ब्राह्मण जो वेदपाठी हैं, यह मनुष्य- 
देव हे । जिस प्रकार वषट्कार की श्राहुति होती है येसी यह भी है । इस समय भी वह 
जितना हो सके उतनी दक्षिणा दे क्‍योंकि कहते हैं कि कोई इवि दक्षिणा के विना पूरी 
नहीं होती | अग्निहोत्र में ( नया अन्न ) न डाले नहीं तो झगड़ा होगा। आग्रयण भिन्न 
है और अग्निहोत्र भिन्न । इसलिये अग्निहोत्र में ( नया अन्न ) न डाले ॥१४॥ 
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दाच्ायणयज्ञः 


अध्याय ७--ब्राह्मण 9 


5एतेनाये AAA a“ v 
प्रजापतिह वा West | ग्रजाकामो वहुः अजया पशुमि! eni श्रियं 


गच्छेयं यशः स्थामचादः स्यामिति uel 


स aaa नाम । तथदेनेन ASASTA THAT नामोतेनमेके वसिः 
SU इत्याचन्ततऽएष वे वसिष्ठ एतमेव तदन्वाचत्षते स एतेन यज्ञेनेजे स एतेन यज्ञेने- 
MT येयं ग्रजापते: gens? Raga ह 9 sur प्रजायतउएताओ श्रिये | 
गच्छति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत tll 

तेनो हृ तत ईजे | अतीदर्श: वैकः स ये त॑ ग्रत्यासुस्तेषां विवचनमिवास विवचन- 
सिव ह वे भवति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत NRN 

वमाजगाम | सुमा reset TEE तस्मादेत च यज्ञमनृचेऽन्यमु च सो 
न्या तेह एञ्जया विदां चक्रर्यज्ञं वै ऽत्ति ते ह ub 
TERREA नो यज्ञमनृच्यागविति त वे सहदेवः साञ्जेयस्तदप्येतनिवचनमिवास्त्यन्यद्वा- 

प्रजापति ने पहले प्रजा की कामना से यह यज्ञ किया । उसने सौचा--पें बहुत 
प्रजा और पशु-युक्त हो जाऊँ, श्री मिल जाय, यशस्वी हो जाऊँ, अन्न पचाने वाला 
हो जाऊ! ॥१॥ 
LL उसका नाम दक्ष था । और चूँकि पहले उसने इस यज्ञ को किया इसलिये यश का 
दाचायण यश? नाम पड़ा । कुछ लोग दक्ष को वसिष्ठ-यज्ञ कहते हैं क्योंकि वह वसिष्ठ ही 
है । उसी के नाम पर यज्ञ का नाम पड़ा । उसने यज्ञ किया और इस यज्ञ से उस प्रजापति 


ने जो सन्तान, जो श्री, जो विभूति प्रास की उसी सन्तान, उसी भी को वह भी प्रास होता o 


है जो इस यज्ञ को समझकर करता है | इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे ॥२ ॥ 


staat we ने भी इसी यज्ञ को किया | और जिन्होंने उसका अनुकरण किया 
उनके लिये वह विवचन (authority) से था | जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ 
को करता है वह विवचन ही हो जाता है । इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे IIR l 


TM TSI ब्रह्मचर्य बत के लिये उसके पास आया इसलिये उसे यह यज्ञ और 


अन्य भी सिखाया । वह उनको सीख कर साञ्ज॑य वाले लोगों के पास (ad देश में ) 
चला गया | त्र उन्होंने जान लिया कि यह हमारे लिये यज्ञ को सीख कर आया m 
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Sa सुम्रा नाम दधऽइति स एतेन यजञेगेजे स॒ एतेन यज्ञेनेष्ट्वा येय awam 
ee त्ता ह 3 प्रजातिं sema suani श्रियं गच्छति य एवं विद्वानेतेन 
यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत ॥४॥ 
P तेनो ह तत SA | देवमागः तीतः स उभयेषां कुरूणां च ञ्याता-च पुरोहित 
आस परमता पै सा यो न्वेवेकस्य राष्ट्रस्य पुरोहितोऽसतत्सा aa wad fay यो 
ga: परमतामिव € वे गच्छति य एवं विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाउएतेन 
यजेत ।|५। c 
तेनो ह तत ईजे | दक्षः «dfi दात्तायणा राज्यमिवेव ग्राप्ता 
राज्यमिह वे ume य एवं विद्वानेतेन यजते तस्माद्वाऽएतेन यजेत स वाऽएकेक एवानू- 
चीनाहं पुरोडाशो भवत्येतेनो हास्यासपत्नानुपवाधा श्रीमवति स वै द्वे dije यजते 
द्रेऽअमावासे द्वे वै मिथुनं मिथुनमेवैतत्मजननं क्रियते NG I 
अथ RI: | अरनीषोमीयेण यजते पौर्णमास्यां ते द्वे देवते द्वे वे मिथुनं 
मिथुनमेवैतत्मजननं क्रियते Noll 
उन्होंने कहा, यह जो यज्ञ सीख कर श्राया है मानो देवों के साथ! द्याया है इसलिये उसका 
सहदेव साय नाम पड़ गया । अब तक यह कहावत चली आती है कि श्ररे सुप्ता का . 
दूसरा नाम रख दिया गया | उसने उस यज को किया आर जो सन्तान और वैभव इस यश 
के करने से ue को प्रात हुआ उसी सन्तान को वह भी उत्पन्न करता है और उसी वैभव 
को प्रासःहोता है जो" इस रहस्य को MAMA यह यश करता है । इसलिये इस यज्ञ को 
अवश्य करे ॥४॥ 
देवमाग श्रौतघ ने भी यह किया था । वह geal और सज्ञयों दोनों का पुरोहित 
था | जो एक राष्ट्र का पुरोहित होता है उसकी बड़ी पदवी होती है और उसकी पदवी का 
क्या कहना जो दो राष्ट्रों का पुरोहित हो | जो इस रहस्य को समझ कर इस यज्ञ को करता | 
Sag उसी बड़ी पदवी को पाता है । इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे ।।५।। $ 
दक्ष पार्वति ने भी यही यज्ञ किया था। और आज तक यह दाक्षायण ( उसी की 
सन्तान ) राज्य को पाये हुये हैं । जो कोई इस रहस्य को समभ कर इस यज्ञ को करता है 
वह भी राज्य को पा जाता है । इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करे । एक-एक पुरोडाश प्रति 
दिन देना होता है | इसलिये उसकी श्री बिना सपत्नी के और बिना बाधा के होती है । वह 
art के दो दिन और अ्रमावस्या के दो दिन यज्ञ करता है। दो का नाम है जोड़ा । 
इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है ॥॥६॥ | 
) so Wart को पहले दिन अग्नि और सोम को एक पुरोडाश देता है । यह दो 
` देवता हैं। दो का अर्थ है जोड़ा । इस प्रकार वह उतपन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो 


' जाता है ॥७॥ 


z 
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अथ ग्रातः | आग्नेयः पुरोडाशो भवत्येन्द्र७ सांनाय्य॑ ते द्वे देवते द्वे वे मिथुन 
मिथुनमेवेतत्प्रजननं क्रियते iall 

अथ REE: | ऐन्द्रारनेन यजतेउमावास्यायां ते द्वे देवते द्वे वे सिथुनं मिथुन 
मेवैतत्मजनं क्रियते MeN | 

अथ NT: | ञाग्नेयः पुरोडाशो भवति मैत्रावरुणी पयस्या नेद्यज्ञादयानीति नेवाः 
ग्नेयः पुरोडाशोऽयेतावेव मित्रावरुणौ द्वे देवते द्वे 4 मिथुने मिथुनमेवैतत्मजननं क्रियत 
SRS हास्य wd येन वहुर्भवति येन ग्रजायते Poll 

अथ quu: | अग्नीपोमीयेण यजते पोर्णमास्यां यमेत्राममुपवसथे ऽरनीषोमीयं 
पशुमालभते स एवास्य सः te? 

अथ NT: | आरनेयः पुरोडाशो मवत्येन्द्र २७ सांनाय्यं प्रातः सवनमेवास्यार्नेयः 
पुरोडाशा ATIII NA: सवनमथेन्द्र% सांनाय्यं माध्यन्दिनिमेवास्य तत्सवनगैन्द र हि 
सध्यन्द्नि सवनम्‌ tell 

अथ agg: | tardy यजतेऽमावास्यायां तुतीयसवनमेवास्य तद्वेथदेवं वे 
तृतीयसवनसिन्द्रारनी वे विशवे देवाः PFI m : 

दूसरे दिन अभि का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाय्य यह दो देवता हैं। दो का | 
अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार वह उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है ।।८।। ae 

अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और म्नि को पुरोडाश देता है | यह दो देवता हैं। 
दो का अर्थ है जोड़ा | इस प्रकार एक उत्पत्ति करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है MEM 

दूसरे दिन अग्नि के लिये पुरोडाश ओर मित्र-वरुण के लिये दही ( पयस्या )। | 
अग्नि का पुरोडाश केवल इसलिये कि वह यज्ञ से चला न wal मित्रं और वरुण दो 
देवता हैं | दो का अर्थ है जोड़ा। वह इस प्रकार उत्पन्न करने वाले जोड़े से सम्पन्न हो 
जाता दै | यह उसका वह रूप है जिंससे वह बहुत ( या अनेक ) हो जाता है जिससे उत्पन्न | 
होता है ॥१०॥ ds 

और जो पूर्णमासी को पहले दिन afta का पुरोडाश दिया जाता है वह d 
ही है जैसा कि ( सोम यज्ञ में ) उपवास के दिन पशु-आलमन है ॥११॥ | 

दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश और इन्द्र का साज्नाय्य | अभि का पुरोडाशा वैसा ही | 
है जैसा ( सोम यज्ञ में ) प्रातः काल की आहुति । क्योंकि प्रातः काल का सवन अभि का. 
होता है | इन्द्र का सान्नाय्य वैसा ही है जैसा ( सोम यज्ञ में ) मध्य दिन का सवन । क्योंकि 
मध्य दिन का सवन इन्द्र का होता है ॥१२॥ 


ही है जैसा तृतीय सवन । क्योंकि तृतीय सवन विश्वेदेवों का है और वस्तुतः 
अ्नि विश्वेदेव ही हैं RII 
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२८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण ato २. Y. Y. १४-१५ | 


अथ ma: | आग्नेयः पुरोडाशो भवतिं मेत्रावरुणी पयस्या क Mu 
न्वेवामेयः पुरोडारोऽथ माम ववरण वराममूवन्यामालभते सबा 
पयस्या स पोर्णमासेन चामावास्येन चेष्ट्वा यावत्सोम्येनाध्वरेणेष्टवा यज Rx 
Te खलु महायज्ञो भवति ।१४॥ ह ae 
" ET l Mq यजते पो्ामास्यामेतेन बा EE 
ऽएव व्यजयत mee विजितिस्तां तथोऽएवैष एतेन पाप्मानं द्विषन्तं AIGA eld 
तथोऽएव विजयतेऽथ यत्संनयत्यामावास्यं वे सांनाय्यं दूरे तदयदमावास्येति तर ऽएवं 
Say तमेतेन रसेनाग्रीणन् रसेनाग्रीणन््तिम्े ह वै पाप्मानमपहते wd विद्वान्पौणमास्या संनयत्येष 
वे सोती राजा देवानाम यच्चनद्रमासतमेततूवेद्रभिषुएवन्ति MIT ARTA Ta 

यदपन्तीयते ।।१५।। er E 

4 क | अग्नीपोमीयेण यजते पोर्णमास्यामनिषुणोत्येबेनमेतततस्मिचरमि- 
gasa रसं दघात्येतेन रसेन तीव्रीकरोति स्वद्यतिं ह वे देवेभ्यो हृव्य स्वदते हास्य 

और जो दूसरे' दिन afr के लिये पुरोडाश और मित्र-वरुण के लिये दही होता 
है, इसमें श्नि का पुरोडाश केवल इसलिये है कि कहीं अभि यज्ञ को छोड़ कर चला न 
जाय । और पयस्या अर्थात्‌ दही मित्र और वरुण के लिये उसी प्रकार है जैसे ( सोमयश 
सें) मित्र और वरुण के लिये aaa (बाँक गाय ) मारी जाती है। इस प्रकार 
पूर्णमासी और अमावस्या की इष्टियों से मनुष्य को उतना ही फल मिल जाता है जितना 
सोमयज्ञ से | क्योंकि यह महायज्ञ है ॥१४॥ 

और यह जो पूर्णमासी को पहले दिन अ्रम्मि और सोम के लिये आहुति दी जाती 
है वह इसलिये है कि इन्द्र ने इत्र को मारा था। इसी से उसको वह विजय प्रात gi जो 
आज उसे ग्रास है । इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी इस यज्ञ से द्वेषौ पापी शत्रु को मारता 
है और उस पर विजय प्रात करता है । और यह जो सान्नाय्य और अर्थात्‌ दूध और दही 
को मिलाना है, यह साज्ञाय्य ग्रमावस्या का है। अमावस्या का अर्थ है दूर होना । जिस 
(इन्द्र ) tum को मारा था उसको दुरन्त ही यह आहुति दी गई थी और तुरन्त ही 
उसको रस से प्रसन्न किया गया था। इसलिये जो पुरुष इस रहस्य को समभाकर पूर्णमासी 
को सान्नाय्य बनाता है वह तुरन्त ही पाप को दूर भगा देता है । यह जो चरु है वह सोम 
राजा और देवों का अन्न है | वे पहले दिन रस निकालते हैं कि दूसरे दिन खायेंगे | इसलिये 
जब ( चाँद ) चीण होने लगता है तो मानो ( देव ) उसको खाने लगते हैं ॥ १५॥ 
) और यह जो पूर्णमासी को पहले दिन ग्रग्नि zn सोम के लिये पुरोडाश दिया 
` जाता है मानो उस प्रकार वह सोम रस निचोड़ लेते हैं । और निचोड़ने के पश्चात्‌ उसमें 
____ मिलाता है और उस रस को तीव्र करता है । जो पुरुष इस मेद को समभक्कर पूर्णमासी 
- को सान्नाय्य तैयार करता है वह मानो देवों के लिये हव्य को स्वादिष्ट बनाता है और उसका 
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` देवेभ्यो हव्यं य एवं विद्वान्पोणौमास्या संनयति NeR 

; अथ यतूवेद्ुः | RRIT यजतेऽमावास्यायां AUT देवते स्त इन्द्रामी- 
ऽएव तेऽएवेतदञ्ञसा प्रत्यक्षं यजत्यक्षसा हृ वा अस्य दरापूणामासाम्यामिष्टिं भवति य 
एवमेतद्वेद ।१७।। 

अथ गतः | आग्नेयः पुरोडाशो भवति मैत्रावरुणी पयस्या नेद्यज्ञादयानीति न्वेवा- 
मेयः पुरोडाशोऽथेतावेवारषमासो ित्रावरुणौ य एवापूर्यते स वरुणो योऽपन्तीयते स मित 
स्तावेता& रात्रिमुभो समायच्छतस्तदुभावेवेतत्सह सन्तो ग्रीणाति सवं हृ MSAA 
गीतं भवति सर्वेमाप्तं य एवमेतद्वेद UPEI 

तद्वाऽएता® रात्रिं | मित्रो वरुणे रेतः सिञ्चति तदेतेन रेतसा रजायते यदापूर्यंते 
तद्यदेषात्र मैत्रावरुणी पयस्यावकूलुप्ततमा भवति 11६1) 

TA भाजना वाञअमावास्या | तददस्तत्पोणौयास्यां क्रियते स यद्धात्रापि 
संनयेज्जामि FIM कुयात्तदेनमङ्गय ओषधिभ्यः सम्मृत्याहुतिभ्योऽधिजनयतिं स एष 
आहुतिभ्यों जातः TAKEN (Roll 
हव्य देवों के लिये स्वादिष्ट हो जाता है ॥१६॥ 

आर यह जो अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और अग्नि के लिये पुरोडाश दिया 
जाता है वह इसलिये है कि इन्द्र और ग्रग्नि अमावस्या और पूरणंमासी के देवता हैं । इन्हीं 


के लिये वह सीधा प्रत्यक्ष रूप से हव्य देता है । और जो इस मेद को समझता है वह दशी ् 


और पूर्णमास की इष्टियों को करता है ॥१७॥ : 

और दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश होता है और मित्र आर वरुण के लिये पयस्या 
( दही ) | अब afta का पुरोडाश इसलिये है कि अभि यश को छोड़कर मं चला जाय | 
मित्र और वरुण अर्धमास हैं | agar हुआ वरुण है और घटता हुआ मित्र | उस ( अमा- 
वस्या की ) रात्रि को वे दोनों मिलते हैं। और जब वह मिलते हैं तब ( यजमान ) दोनों 


को प्रसन्न करता है । जो इस रहस्य को समकता है सत्र उससे प्रसन्न रहते हैं ऑर उसको 


सब कुछ प्रास होता है ।।१८॥ 
उसी रात को मित्र वरुण में वीय सींचता है । और जब यह ( चन्द्र ) घटता है तो 


फिर उसी वीर्य से उत्पन्न होता है। यह जो मित्र और वरुण की पयस्या ( दही ) देव | 


( सान्नाय्य के ) समान है ॥१६॥ 


अमावस्या सन्नाम्य के ही योग्य है । यह ( अमावस्या को भी ) और पूर्णंभासी ~y 


को भी तैयार किया जाता है | अत्र यदि वह यहाँ मी ( अर्थात्‌ पूर्णमासी को मी ) सान्नास्य 


बनावे तो दुहराने के दोष का भागी हो और देवताओं में झगड़ा हो जाय | इस ( सोम ) 
को जलों और ओषधियों से इकट्ठा करके आहुतियो में होकर उत्पन्न करता है l और यइ 
(सोम या चाँद ) आहुतियों से उत्पन्न होकर पश्चिम की ओर चमकता है ॥२गी 777 


३७ 
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२६७ मांध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २. Y, ४. २१-२५ | 


थुनादिद्वाऽएनमेतत्मजनयति | योषा पयस्या रेतो वाजिनं तद्वाऽअनुष्ठवा यन्मिथु- 
गावे उ त AARTI senium पयस्या भबति ॥ १९ _ 
व गि मा ज बाजिज्यो वाजिनं जुहोति | ऋतवो वे वाजिनो रेतो वाजिनं TRE das: 
सिच्यते तहतवो रेतः सिक्तमिमाः प्रजाः ग्रजनयन्ति तस्माद्वाजिभ्यो वाजिनं जुहोति || vell 
स वे पश्चादिव यत्नस्य जुहोति | verd परीत्य qur योपासविद्रवाते emm iq: 
सिञ्चति स वे xr जुहोत्यग्ने वीहीत्यनुवषटकरोति averages स वें mT 
जुहोति ॥१२१॥ 
हे न दिशो व्याघारयति | दिशः अदिशा आदिशो विदश उदिशो दिभ्यः स्वा 
हेति पञ्च दिशः पञ्चतवर्तहतुमिरेवेतदिरो मिथुनीकरोति Mel 
_ तद्ग पञ्चैव भक्षयन्ति | होता NARA ब्रह्मा चाग्नीच्च यजमानः पञ्च ISTE 
तृवस्तहतूनामेवेतद्रूपं क्रियते तइतुष्वेवेतद्रेतः सिक्तं अति्ठापयति ग्रथमो यजमानो मन्षयति 
saat रेतः परियह्मनीत्यथोऽञअप्युचमो मय्युत्तमे रेतः अतितिष्ठादित्युपह्नत SISTENT 
सोममेवेतत्कुवन्ति URA बाझणाम्‌ ॥?।। [४. ४.] अध्यायः el [१२] ॥ 
इसको जोड़े से उत्पन्न करता है | पयस्या खी है और मझा वीर्य है। जो जोड़े से 
उत्पन्न होता है वह ठीक होता है। इसलिये वह इसको जोड़े से उत्पन्न करता है और 
इसीलिये यहाँ पयस्या तैयार की जाती है ॥२१॥ 
अब HE की आहुति दोनों घोड़ों ( वाजियों ) के लिये दी जाती है । घोड़े ( वाजी ) 
sad हे | और ( बाजी ) मझा वीर्य है | यह वीर्ये अनुष्ठान से सींचा जाता है । सींचे हुये 
वीर्यं से ऋतुय इन प्रजाओं को उत्पन्न करती हैं | इसीलिये “बाजी” घोड़े के लिये “बाजी? 
HE की आहुति देता है । ( “वाजी? घोड़े को भी कहते हैं श्रौर मद्ढे को भी ) ॥२२॥ 
वह यज्ञ के पीछे की ओर से आहुति देता है । पीछे की ओर से ही पुरुष स्री के पास 
जाता ओर वीर्य-सिंचन करता है | वह पहले पूर्व की ओर श्राहुति देता है । "m athe’ 
( हे अग्नि, स्वीकार करो ) यह पढ्कर HSH को दुहराता है | यह स्विष्टकृत के बदले में 
है | इसको पूर्व की ओर देता है ।।२३।। 
अब वह इस मंत्र से दिशाओं के लिये ग्राहुति देता है---दिशः प्रदिश5आदिशो 
विदिशऽउदिशो दिग्भ्यः स्वाहा? (age ६।१६ ) । पाँच दिशायें हैं ओर पाँच ऋतृय | इस 
` प्रकार दिशाओं का जोड़ा मिलाता है ॥२४॥ 
) ; ( चमसे में जो मठ्ठा बच रहता है उसे ) पाँच लोग चखते हैं । होता, we, ब्रह्मा, 
O श्राप्मीत्त और यजमान । पाँच ही तो ऋतुयें हैं | इस प्रकार वह ऋतुओं का तद्रूप हो जाता 
._ है | और जो वीर्य सींचा जाता है वह प्रतिष्ठित हो जाता है | यजमान ( यह सोचते हुये) 
पहले चखता है कि मुके पहले वीर्य की प्राप्ति हो । और वह पीछे मी चखता है कि मुझमें वीरय 
cmi तक रहे | उपहूत उपहयस्व” कहकर वह इस ( से ) को सोम बना लेता है ॥२५॥ 
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चातुर्मास्यानि 
अध्याय ५--ब्राह्मयण ? E 


V. 
ग्रजापतिह वाऽइ्दमग्र एक एवास | स ऐक्षत कथं नु ग्रजायेयेति सोऽश्राम्यत्स| 08 
तपोऽतप्यत क्र जा असूजत ता अस्य अजाः सृष्टाः परावभूवुस्तानीमानि TAA 


वै ग्रजापते्नेदिष्ठं द्वियाद्वा अयं पुरुषस्तस्माद्द्वियादो वयास (ell E 4 l 
स ऐकत प्रजापतिः | यथा न्वेव पुरेकोऽभूवमेवमु cras एवास्मीति स : 
द्वितीयाः wu ता अस्य परेव वभूबुरतदिदं wb egi यदन्यत्सपेम्यस्ततीया: | _ 
WU ऽइत्याहुस्ता अस्य परव बभूवुस्त5इमे सर्पा एता हृ न्वेव gage उवाच! 
write तु FLT UR E 
सोफर्चक्वाम्यन्मजापतिरीक्षां wel कथं नु में रजाः uus परामवन्तीति स|५ 
हैतदेव ददर्शानशानतया वै मे अजाः पराभवन्तीति स आत्मन एवाये स्तनयोः i 3 
आप्याययां चक्रे स प्रजा असजत ता अस्य प्रजाः सश स्नाघेवामिपद्य तास्ततः AS E 
बुस्ता इमा अपराभूताः ॥२।। | : 
तस्मादेतहषिणाभ्यनूक्क | ग्रजा हृ तिस्रो5अत्यायमीमुरिति" men: पराभूतास्वा र 
पहले केवल प्रजापति ही था । उसने सोचा कि कैसे प्रजा semp कल | उसने _ E 
अम किया और तप तपा । उसने प्रजा उत्पन्न की । वह उत्पन्न हुई मजा गुजर गई | य. 


चे पक्षी हैं । पुरुष प्रजापति के निकटतम दै । पुरुष के दो पैर होते हैं इसलिये चिड़ियों केभी | : 
दो पैर होते हैं ॥१॥ 2 
प्रजापति ने सोचा कि मैं पहले भी अकेला था और अब भी अकेला a | = 
इसलिये उसने दुबारा सृष्टि की | वह भी गुजर गई । यह वह कीड़े हैं जो सांप के अतिरिक्त _ 
हैं। कहते हैं कि उसने तीसरी बार सृष्टि को | वह मी गुज़र गई । वह सांप हैं | याशवल्वय c 
उनको दो प्रकार के बताते हैं । परन्तु ऋग्वेद के अनुसार तीन प्रकार के हैं ॥२॥ 2x 
प्रजापति ने पूजा और भ्रम करते हुये सोचा कि मेरी बनाई प्रजा गुजर | 
जाती है । तब उसे मालूम हुआ कि मेरी प्रजा बिना मोजन के मर जाती है। इसलिये : 
उसने अपने स्तनों में पहले से ही दूध भर दिया । तब उसने प्रजा उत्पन्न की । ओर यह 
उत्पन्न प्रजा स्तनों का दूध पीकर जीती रही । वह वह हें जो मरे नहीं ALI 


इसीलिये ऋषि ने ऐसा कह्य--प्र जा इ तिखोऽअत्यायमीयुः' (nre सोर्स à 
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२६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio S, ५. १. ४-७ | 


एवैतदभ्यनूक्क न्यन्या अर्कमभितो विविश्रऽइत्यग्नि्वाऽअर्कस्तद्या इमाः प्रजा 'अपराभूतास्ता 
अग्निममितो निविष्टास्ता एवेतदभ्यनूक्कम्‌ ॥४।। pe 
पह तसी अबा या तस्थौ सुवनेष्वन्तरिति | ll cn pae ul पवमानो eu pano 
हरितसत्‌ ग अयं वायुः पवमान ven एवेषऽगभ्यनृक्का ता इमाः 
Ei यथैव sd ew use fe यदैव स्त्रिये स्तनावाप्यायेतेऊऊध* 
LR यज्जायते तज्जायते तास्तत स्तनावेवाभिपद्य सम्भवन्ति (lll 
| तद्वै पय एवाबस्‌ | एतद्धयये ग्रजापतिरचमजनयत तद्वाऽअचमेव प्रजा अचाद्धि 


सम्भवन्तीद७ ग गी 
मवति तहु ता AMT सम्भवन्ति TART 
~ ब्जाः NGN 

स यः ग्रजाकामः | एतेन हृविषा यजत5्यात्मानमेवेतद्यज्ञ॑ rt प्रजापति 
' भूत& lloll शतम्‌ [Pool | 

स वा5आग्नेयो5ष्टाकपालः पुरोडाशो भवति | अग्निर्वे देवतानां मुख अजनयिता 
* तीन ger] मर ge? यह उसके लिये कहा गया जो मर चुकीं। 'न्यन्याऽ्र्कमभितो 
RAX (are ८।१०१।१४ ) | ‘gad आग (प्रकाश ) के चारों ओर बस गई |! 
अग्नि! ही अर्क है । इसलिये कहा कि जो प्रजा जीती रही वह अग्नि के चारों ओर 
बस गई ॥४॥ 

'महद्ध ( बृहद्ध ) तस्थौ भुवनेष्वन्तः’ ( ऋ० citotitv ) | "wer ( आत्मा ) 
भुवनों के भीतर रही ।? यह प्रजापति के विषय में कहा गया । 'पवमानों हरितऽञ्राविवेश? 
(° ८।१०१।१८ ) | “पवमान ( पवित्र करने वाला वायु) देशों में प्रवेश हो गया P 
हरित? का अर्थ हैं दिशायें | “पवमान? यह हवा है। यह हवा ही दिशाओं में भर गई । 
इसी का ऋचा में संकेत है । जिस प्रकार प्रजापति ने इन प्रजाओं को उत्पन्न किया उसी 
प्रकार यह उन्न होते हैं | क्योंकि जब rat और wget के थनों में दूध आ जाता है 
तमी बच्चा पैदा होता है, और स्तन को पीकर ही वह जीते हैं ॥५॥ 

यह दूध ही अन्न है । क्योंकि प्रजापति ने पहले इसी भोजन को उत्पन्न किया | अन्न 
ही प्रजा है क्योंकि अज्न ही से यह उत्पन्न होती हैं । जिनके स्तनों में दूध है उसको पीकर 
ही वह जीते हैं । और जिनके दूध नहीं होता वह अपने बच्चों को जन्मते ही 'चुगा? देते 
हें | इस प्रकार वह अन्न से ही जीते हैं इसलिये अन्न ही प्रजा है ॥६॥ 


j | जो सन्तान की कामना करता है वह इस हवि से यज्ञ करता है | इस प्रकार अपने 
को प्रजापति रूपी यङ बना लेता है ॥७॥ 


` अग्नि का पुरोडाश आठ कपालों में होता है । ्रग्नि ही देवतागणो का मुख और 
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कां० २. ५, १, ८-१२ | चातुमास्यनिरूपणम्‌ २६३ 


अजापतिस्तस्मा दाग्नेयो भवति NEN à 

अथ सौम्यरचरुभ॑वति | रेतो वे सोमस्तदग्नौ प्रजनयितरि सोम रेतः सिञ्चति 
तत्पुरस्तान्मिथुनं TITTA UIEN ४ 

अथ waa: | द्वादराकपालो वाष्टाकपालो वा पुरोडाशो भवति सविता वे देवानां 
सविता प्रजापतिमध्यतः प्रजनयिता तस्मात्सावित्रो भवति ।|१०।। . 

अध umeris] पौष्णरचरुयोषा वे सरस्वती. इषा पूषा तत्युनर्मिथुन 
ग्रचननमेतस्माद्वाऽउभयतो मिथुनात्मजननात्यजापतिः रजाः ARRAN FATA 
वाचीस्तथोऽएवैष एतस्मादुमयत एव मिथुना्रजनना्जाः UARRA इतरृचावा- 
चीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि भवन्ति ner 


अथातः पयस्याया एवायतनं | मारुतस्तु सप्तकपालो विशो वे मरुतो देवविशस्ता 
हेदमनिषेद्भा इव चेरुस्ताः प्रजापतिं यजमानमुपेत्योचुर्वि वे ते मथिष्यामहऽइमाः अजा या 
एतेन हि ज्ञक्षयस5इति UERN 


स ऐत्तत प्रजापतिः | परा मे पूवाः प्रजा अभूवबिमा उ चेदिमे विमश्नते न ततः 
किं चन परिशेक्यतऽइति तेभ्य एतं भागमकल्पयदेते मारुत सप्तकपालं पुरोडारा स 
एष Ted: स्तकपालरतद्यत्ससकपालो भवति सप्त-सप्त हि मारुतो गणस्स्मान्मारुतः 
उत्पादक है । वह प्रजापति है | इसलिये afta के लिये पुरोडाश होता है lall 

इसके पीछे सोम का चरु होता है | सोम वीर्य है और वह उत्पादक अग्नि में है । 
वह अग्नि उस सोम या वीर्य को सींचता है | इस प्रकार उत्पादक जोड़ा होता है ॥६॥ 

अब आठ या बारह कपालों में सविता के लिये पुरोडाश होता है | सविता देवों का 
प्रेरक है । वह प्रजापति है । बीच का जनक है | इसलिये पुरोडाश होता है ॥१०॥ 

अब सरस्वती के लिये चरु आता है, और एक चरु पूषा कें लिये | सरस्वती स्री 
है और पूषा पुरुष | इस प्रकार जनने वाला जोड़ा मिल गया | इस प्रकार दो प्रकार के 
जोड़ों के मिलने से प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया । एक से ऊपर की और एक से नीचे 
की | इसलिये इनके पाँच हवियाँ होती हैं। ( अर्थात्‌ १. अग्नि का पुरोडाश २. सोम का 
चरु ३. सविता का पुरोडाश, Y. सरस्वती का चरु ५. पूषा का चरु ) ॥११॥ 

अब इसके पश्चात्‌ पयस्या का आयतन एवं मरुत का सात कपालो का पुरोडाश। | 
मरुत हैं वैश्य अर्थात्‌ देवों के आदमी । वे स्वतन्त्र फिरते थे। जब प्रजापति यज्ञ कर रहा. 
था तो उन्होंने उसके पास जाकर कहा, तू इस यज्ञ के द्वारा जो प्रजा उत्पन्न करेगा उसे 
हम नष्ट कर डालेंगे ॥१२॥ 
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२६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहशे कं? २. *. १. ९ ३-१६ | 


सप्तकपालः पुरोडाशो भवति ॥१२॥॥ à 3 
d है स्वतवोभ्य इति alg mh हि तऽएतं magin तो स्वतवोभ्यो . 
याज्यानुवाक्ये न विन्दन्ति स उ खलु मारुत एव स्यात्स वाउएष TA एवाहि्ंसाये 
क्रियते तस्मान्मारुतः Pel 
अथातः पयस्येव | पयसो वे प्रजाः सम्भवन्ति पयसः सम्मूतास्तचत एव सम्भूता 
यतः सम्भवन्ति तदेवाम्य एतत्करोति तद्याः Gael: प्रजाः एजते ता एतस्मात्ययस् 
एतस्ये पयस्याये सम्भवन्ति pul e ! 
तस्यां मिथुनमस्ति | योषा पयस्या रेतो वाजिनं तस्मान्मि थुनाद्वि andang 
ग्राजायत तद्यदेतस्मान्मिथुनाद्वि्वमसंमितमनु प्रजायत तस्माद्वेथदेवी भवति ttl 
अथ दयावाप्रथिव्य एककपालः पुरोडाशो भवति | wad wf: प्रजापति: 
प्रजा gza ता द्यावाप्रथिवीम्यां viagra इमा द्यावाप्टथिवीभ्यां परिश्हीतारतथाऽवेष 
एतद्य wie: जाः सृजते ता erate ui तस्माद्‌ TATU एकः 
हैं कि मरुत लोगों के सात-सात के गण होते हे | इसलिये मरुतों के सात कपाल 
होते हैं ॥१३॥ | 3 
` “तवोम्यः ( अपने स्वत्व को बढ़ाने वालों के लिये) ऐसा कहकर आहुति देनी 
cated | क्योंकि उन्होंने अपने स्वत्व को ले लिया । परन्तु यदि याज्ञिको को याज्य-अनुवाबय 
न मिले तो केवल “मरुतो के लिये? ऐसा कर देवें । यह प्रजा की अहिंसा के लिये किया 
जाता है इसलिये ad के लिये होता है ।।१४। 
अब इसके बाद पयस्या की आहुति | दूध से ही प्रजाये पलती हैं । दूध से ही प्रजाये 
पली यीं । इसलिये वह अच उनके लिये उसी की आहुति देता है जिसके द्वारा वह पली 
थीं | जिसको प्रजापति ने पहली हृवियों से उत्पन्न किया वह दूध से ही पलती हैं अर्थात्‌ उसी 
पयस्या से ।। १५।। 
इसमें जोड़ा हो जाता है | पयस्या ot है और मठ्ठा वीर्य दै | इसी जोड़े से क्रमानुसार 
` अनन्त विश्व उत्पन्न हुआ | और चूँकि इस जोड़े से विश्वदेव उत्पन्न हुआ इसलिये इसको 
वैश्वदेवी? अर्थात्‌ सब देवों की आहुति कहते हैं IRAI 
अब एक कपाल पर द्यावाएथिवी की आहुति होती है । इन्हीं हवियो से प्रजापति ने 
प्रजा को उत्पन्न करके द्यौ और एथिवी के बीच में रख दिया | इसलिये यह at और एथिवी 
के बीच में we हुये हैं जो कोई इन आहुतियों से कोई आहुति देता है वह प्रजा को 


® तरिः after मरतो वादृधाना Ser इव राशयो यशियासः | उप त्वेमः धि नो 
J _ भागधेयं शुष्मं त एना इविषा विधेम (spe ८1६६८ )। यहाँ ६३ मस्त हें । उनके 
ˆ सांत-सांत के नौ गण हुये | TS 
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io २. ५, १, १७-२० | चावुर्मास्यनिरूपणंमं. ३६५ 


कपालः पुरोडाशो मवति 11?७॥ 

_ अथात HQ । नोपकरिन्त्युचरवेदि विसष्टमसत्सर्वमतद्वेश्वदेवमसदिति त्रेधा 
वहिः संनद्धं भवति तत्युनरेकपेतदि अ्जननस्य रूपं अजननमु हीदं पिता साता यज्जायते 
ततततीयं THAT सत्पुनरेकधा अस्व उपसंनद्धा भवन्ति तं अस्तर ग्रह्माति ग्रजननमु हीदं 
अजननमु हि प्रस्वस्तस्मात्मसूः अस्तर ग्रह्मति ॥१८॥ 

आसादय हवी&ष्यमिं मन्थन्ति | अभि ह वे जायमानमनु ग्रजापतेः प्रजा IRR 


AO A WON STAN REDS ku ४५८४५ 
१५५२ back ja Pe) FY 4 
UP RO POE («द fe YI आओ 

Ae ee NN Tai Breas Pos VL SER CU 


` तथोऽएवैतस्याग्निमेव जायमानमनु प्रजा जायन्ते तस्सादासाच aA | 


मन्थन्ति PEN 
नवग्रयाज॑ भवति | नवानुयाजं दशाक्षरा वे.विराड्येतामुभयतो न्यूनां विराजं करोति 
अजननायेतस्माद्वाऽउभयतो न्यूनात्यजानात्मजापतिः रजाः ARINA इतश्रावाची- 
स्तथो5एवेष एतस्माहुभयत एव न्यूनात्प्रजननात्यजाः स॒जत5इतश्वोर्ध्वा इतश्चावाचीरतः 
स्माचव ग्रयाजं भवति नवानुयाजम्‌ Lol | 
त्रीणि समिष्टयजुश््रषि भवन्ति | ज्याय इव हीद्‌& ETA A याजं नवानुः 


* उत्पन्न करके द्यौ और एथिवी के बीच में रख देता है । इसलिये द्यावाप्रथिवी का एक . 


कपाल होता है ॥१७॥ q 
अब इसके पीछे क्रायंक्रम कहते Cl उत्तर-वेदि नहीं बनाते जिससे यह परिमित न “= 
हो । पूर्ण हो और विश्वेदेवो की हो | बर्हि को तीन vet में बाँधते हैं फिर एक में कर लेते E 
€ । उत्पत्ति का यही रूप है | माता-पिता दो होते हैं | जो सन्तान उत्पन्न होती है वह तीसरी ee 
होती है | इसलिये जो त्रित्व है वह पीछे से एक हो जाता है | बर्हि के फूले हुये सिरे Gen) 8 
Wü होते हैं । उनको वह प्रस्तर के रूप में ग्रहण करता है | क्योंकि यह जलने वाला संयोग | 
है | फूले हुये बहि उत्पन्न करने वाले होते हें | यही कारण है कि वह फूले हुयेकुशोंको | 
प्रस्तर के रूप में ग्रहण करता है ॥१८॥ d 
हृवियों को रखकर अमि को मथता है । अभि के उत्पन्न होने के पश्चात्‌ ही प्रजापति 
की प्रजा हुईं । इसी प्रकार इस यजमान के भी अभ्नि के उत्पन्न होने पर ही प्रजा होगी | 
यही कारण है कि वह इवियों को रखने के पश्चात्‌ अभि का मंथन करते हैं ॥१६॥ E 
नौ प्रयाज होते हैं श्रौर नौ अनुयाज । विराट छन्द में दस अक्षर होते हे इसलिये 
बह दोनों वार विराट्‌ से न्यून ( दस से कम नौ बार ) ही जनने के लिये लेता है। क्योंकि... 
प्रजापति ने न्यून प्रजनन से ही दो बार उत्ति की, ऊपर की ओर और नीचे की ओर। | 
इसीलिये नौ प्रयाज होते हैं ओर नो अनुयाज ॥२०॥ > = 
* तीन afte यजुष होते हैं । क्योकि यह ede से बढ़ा होता है। Re —_ 
नौ प्रयाज होते हैं और नो अनुयाज | समि४-यजुष्‌ एक भी हो सकता है तब यह हवियज्ञ ही 
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६६ माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे mio. २. ४. २. १-३ 
à . 
रो गोदेक्षिणा ॥९९॥ 
५ अप्येकमेव TAG fe तस्य 303 in Se ur 
E un 3 प्रजापतिः यज्ञेनेष्ट्वा | येयं प्रजापते। या श्रीरेतद्वभूवेता हू वे 


ग्रजातिं प्रजायतञएता श्रियं गच्छति य एवं बिद्वानेतेन यज्ञेन यजते तस्माद्वाऽएतेन 


यजेत ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ ।। x UH Fall 

पहलौटी उत्पन्न ~ 
E Er enim इस यज्ञ को करता है उसको वही प्रजा Rb 
और बही श्री प्रात होती है जो प्रजापति के यश करने से प्रजा उसन्न हुई 


प्रास हुई UR 


-n 


अध्याय ५--ब्राह्मण ? 


वेश्‍वदेवेन वै प्रजापतिः | प्रजाः WE ता अस्य रजाः USD वरुणस्य यवा- 


gie ह Isa यवस्तद्यन्वेव वरुणस्य यवान्मादंस्तस्माद्वरुणप्रथातता नाम || Pll 
7 ता बरुणो ser | ता RTA: RA अनत्यशच माणत्यश्च RRR 
च निषेदुश्च प्राणोदानों हैवाम्यो नापचक्रमतुरथान्या* सर्वी देवता अपचक्तमुस्तयोहवास्य 
हेतोः प्रजा न IRIS UX 
ता एतेन हविषा प्रजापतिरमिषज्यत्‌ | तद्याश्चैवास्य प्रजा जाता आसन्या- 
श्चाजातास्ता उभयीर्वरुणपाशात्ञामुश्वत्ता अस्यानमीवा अकिल्विषाः ग्रजाः MAT- 
यत (RI | RE 
अथ यदेष एतैर्चतुर्थे मासि यजते | तबाह न्वेवैतस्य तथा प्रजा वरुणो ग्रह 
प्रजापति ने वैश्वदेव यज्ञ करके ही प्रजा उत्पन्न की | वह उससे उत्पन्न हुई प्रजा 
वरूण के जौ को खा गई । जौ पहले बरुण का ही था | चूँकि उन्होंने वरुण के जी खाये 
इसलिये इस यज्ञ का नाम वरुण प्राघास’ पड़ा ।।१।। 
वरुण ने उनको पकड़ लिया | वरुण से पकड़े जाकर बह सूज गये | और वह लेट 
* गये और साँस बाहर भीतर लेते हुये बैठे रदे | केबल प्राण और उदान ने उनको न छोड़ा 
और सब देवता छोड़ गये, और इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं UII 
प्रजापति ने इस इवि के द्वारा उनको चंगा किया । और जो प्रजा sem हो चुकी 
थी और जो रमी उत्पन्न नहीं हुई थी उस सब को वरुण के जाल से मुक्त कर दिया, और 
— — sem प्रजा रोग रहित और दोष रहित उत्पन्न हुईं lll 
E ' मह यजमान जो चौथे मास में यश करता है वह इसलिये करता है कि प्रजा वरुण 


peo 
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ato २, ५. २, ४-७ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ २६७. 


देवा अकुर्वबिति खेवेष एतत्करोति WT न्वेवास्य प्रजा जाता यारचाजातास्ता उभयी- , 
वरुणपाशात्यमुश्चति ता अस्यानमीवा ARRAN: अजाः प्रजायते तस्माद्वाऽएष RA. 


तुर्थे मासि यजते ।।४।। 
` dà 83 b द्वावग्नी भवतः । तद्द्वे वेदी द्वावग्नी भवतस्तदुभयत एवेतद्वरुराः 
पाशात्मजाः ग्रमुञ्चतीतर्चोष्वा इतश्चावाचीस्तस्माद्वे वेदी द्वावग्नी मवतः ॥॥५॥ 
स उत्तरस्यामेव वेदो | उत्तरवेदिमुपकिरति न दक्षिणस्यां. सजो बिशो 


मरुतः च्ञत्रमेवेतैद्विश उत्तर करोति तस्मादुप्यासीनं ज्ञत्रियमधस्तादिमाः प्रजा उपासते 


तस्मादुत्तरस्यामेव वेदा5उत्तरवेदिमुपकिरति न दन्ति णस्याम्‌ 10511 


अथेतान्येव पञ्च gibh मवन्ति | waa sata: अजापतिः प्रजा was 


तेरुभयतो वरुणपाशात्यजाः ग्रामुञ्चदितश्चोर्ष्वा इतश्चावाचीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हृवी- 


jf भवन्ति ॥७॥ d 


HAGA द्वादशकपालः ER मवति | आणोदानो वाऽइन्द्रारनी तदयथा 


पुण्यं चक्रुषे पुण्यं कुर्यादेवं qud हेतोः प्रजा न पराबमूबुस्तत्राणोदानाम्गरामेबै- | 


के जाल से बची रहें या चूँकि देवों ने यह यज्ञ किया था, और वह जो सन्तान उन्न हो 


चुकी और जो होने वाली है उसको वरुण के जाल से मुक्त कर देता है और उसकी सन्तान : 


निर्दोष और निरोग उत्पन्न होती है । इसलिये वह चौथे मास में ( वरुण प्रघास az) 
करता है ॥४॥ ] 

इस ( यज्ञ) में दो वेदियाँ होती हैं और दो ग्रमियाँ | दो वेदियाँ और दो अभियाँ 
क्यों होती हैं ? इसलिये कि वह दोनों ओर से प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ा देता है, 
ऊपर की भी और नीचे मी । इसलिये दो वेदियाँ ओर दो rar होती हैं ॥५॥ 


उत्तर की दिशा में उत्तर की वेदी बनाई जाती है, दक्षिण की दिशा में नहीं [: 


aay क्षत्रिय है और मरुत वैश्य लोग | वह इस प्रकार क्षत्रियों को वैश्यों से उच्च ठहराता 


है । इसीलिये क्षत्रियों को उच्च आसन पर बिठा कर wd साधारण उनकी पूजा करते EI 


यही कारण है कि उत्तर की दिशा में वेदी बनाते हैं, दक्षिण की दिशा में नहीं NRI 


. पहले पाँच हवियाँ होती हैं। क्योंकि इन पाँच हवियों के द्वारा ही प्रजापति ने E E 
प्रजायें उत्पन्न कीं और इन्हीं के द्वारा प्रजाओं को दोनों ओर से वरुण के जाल से बनाया, | 
वह जो ऊपर की ओर थे और जो नीचे की ओर । यही कारण है कि पाँच हविया होती c 


हैं ॥७॥ 


किया | क्योंकि इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं | इसलिये अब qu अपनी प्रजा 


और उदान के द्वारा चंगा करता है Luara में प्राण और उदान को स्थापित करता है| : = 


à" 
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अब इन्द्र-अम्नि के लिये बारह कपालों में पुरोडाश दिया जाता है | suf | E- 
वस्तुतः प्राण और उदान है | यह एक प्रकार से उसके लिये पुण्य करना है जिसने Tet 
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ताचा मिषच्यति आणोदानौ प्रजासु दाति RAREN SIGNI पुरोडाशो 
मवति tell gd एव 
पयस्ये भवतः | पयसो वै प्रजाः सम्भवन्ति पयसः MALT! 
EU am सम्मति तत एवैतहुभवतो वरणपाशातजा ्रमञ्चतीतर्चोध्वौ इतश्चा- 
वाचीस्तस्मादुभयंत्र पयस्ये संवतः (ell 
मर | वरुणो ह वाञञअस्य प्रजा ALGAAS बरुणपाशात्मजाः 
meet मारुती दक्षिणाजामितायै न्वेव मारुती मवति जामि हृ garg वारुण्यो 
स्यातामतो ह वा5अस्य दक्षिणतो मरुतः प्रजा अजिषार्थरसंस्तानेतेन भागेनारामयत्तस्मा- 
मारती दक्षिणा ॥?०॥ ae 
तयोरुभयोरेव्‌ करीरार्‍यांवपति | क॑ वे अरजापतिः प्रजाभ्यः करीररेकुरुत WAT 
एतत्प्रजाम्यः FER IEP 
तयोरुमयोरेव शमीपलाशान्यावपति | शां वे प्रजापतिः ग्रजाभ्यः शामीपलारीर 
कुरुतं AAT एतत्अजाभ्यः कुरुते ॥?२॥ : 
अथ काय एककपालः पुरोडाशो भवति | कू वे प्रजापतिः प्रजाम्यः कार्येगेककपा- 
इसलिये बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और अभि के लिये होता है ॥८॥ 
दोनों ( अगनियो ) के लिये पयस्या की आहुतियाँ होती हैं। दूध से ही प्रजा जीती 
है । और दूध से ही जीते रहे । इसलिये उसी वस्तु के द्वारा जिससे वह बचे रहे और जिससे 
बह पलते हैं वह उनको बरुण के जाल से दोनों ओर छुड़ाता है, ऊपर की और से और नीचे 
की और से | इसलिये दोनों ( अभियों ) के लिये पयस्या की आहुति होती है ell 
उत्तर की हवि वरुण के लिये होती है । क्‍योंकि वरुण ने ही तो उसकी प्रजा पकड़ी 
थी | इसलिये वह प्रत्यक्ष ही वरुणं के जाल से प्रजा को छुड़ाता है | दक्षिण की हवि मरुतों 
के लिये होती है | एकसा न हो इसलिये aed के लिये होती है । यदि दोनों आहुतियाँ 
वरुण के लिये होतीं तो एक सी दो जातीं | दक्षिण से ही Hedi ने प्रजा को मारना चाहा 
था | और उसी भाग से ( भ्रजापति ने ) उनको शांत किया | इसलिये दक्षिण की आहुति 
मरुतों की होती है ॥१०॥ 
उन दोनों आहुतियों के ऊपर करीर nee ( कंरीराशि ) डालता है । प्रजापति ने 
करीरं फंल से ही प्रजां को सुखी ( संस्कृत में क! का अर्थ सुख है ) किया । इसलिये 
वह प्रजाओं को उसी से सुख पहुँचाता है IRRI 
उनके ऊपर वह शमी oq के पत्ते भी डालता है | प्रजापति ने प्रजाओं को शमी के 
वृक्षों से ही शान्त ( झां ) किया | इसलिये वह प्रजाश्रों को उसी से शान्त करता है ॥१२॥ 
O अघ एक कपाल का पुरोडाश “क? अर्थात्‌ प्रजापति के लिये होता है। 'कः 


*  & क्या यह ब्रज का करील तो नहीं है ? एंगेलिंग के अनुसार Capparis Aphylla. 
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कां० २, 4, २. १३-१८ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ १६६. | 


लेन पुरोडाशेनाकुरुत कम्बेबेष एतत्मजाभ्यः कायेनेककपालेन पुरोडाशेन कुरुते तस्मात्काय | 
एककपालः पुरोडाशो भवति NPN 

AI Tae: | Mai खान गिल यवान्कुत्वा तानीष दिवोपतप्य तेषां करम्म- 
पात्राणि कर्षन्ति यावन्तो ver: स्मुस्तावन्त्येकेना Neel 


(a Seabee त ee । तयोमेंषे च quu की : | 

तदयन्मेषश्च मेषी च भव॒तुः | एष वे प्रत्यन्तं वरुणस्य पशुर्यन्मेषस्तत्मत्यन्तं बरुणपा- | 
MM प्रमुञ्चति यवसयो भवतो यवान्हि जन्नुषीरवरुणोऽ गह्ान्मिथुनों भवतो मिथुनादेवेत- 
द्रुणपाशालजाः THA ॥ १६ = 

स उत्तरस्यामेव पयस्यायां मेषीमवदधाति | दत्तिरास्यां मेषमेवमिव हि मिथुन 
manga हि eft पमा9समुपरोते ॥१७॥ 

स सर्वाण्येव etry: | उत्तरस्यां वेदावासाद्यत्यथेतामेव पयस्यां ग्रतिग्र- 
स्थाता दक्षिणास्यां वेदावासादयति ।१८।। 
प्रजापति ने कः के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजाओं को सुख ( क ) पहुँचाया । 
इसी प्रकार यह भी क' के लिये एक कपाल के पुरोडाश से प्रजा को सुख ( क ) पहुँचाता 
है | इसलिये ^w ( प्रजापति ) के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१३॥ 

अब यज्ञ के पहले दिन अन्वाहाये पचन अर्थात्‌ दक्षिणारिन पर जौ की भूसी 
निकाल कर और उनको कुछ पकाकर करम्भ के इतने पात्र बनाते हैं जितने घर के लोग हों 
आर एक अधिक । ( करम्भ जौ और दही का बनता है ) ॥१४॥ 

बहीं एक मेष और एक मेषी भी बनाते हैं | यदि एडक भेड़ के सिंवाय किसी अन्य 
भेड़ की ऊन मिले तो उस मेष और मेषी को साफ करके उस पर लगा दें। और यदि एडक 
भेड़ को छोड़कर अन्य की ऊन न मिले तो Hat का अग्र-भाग ही लगा दें। १% 

यह मेष-मेषी क्‍यों बनाते हैं। मेष प्रत्यक्ष रूप से वरुण का Ye | इस प्रकार 
प्रत्यक्ष ही बरुण के पाश से प्रजा को ger देता है । इनको जौ का इसलिये बनाते हैं, 
कि जब इन्होने जौ खाये तमी तो वरुण ने इनको पकड़ा | जोड़ा इसलिये बनाते हैं कि 
जोड़े से ही प्रजा वरुण के पाश से छूटती है ॥१६॥ 

उत्तरी पयस्या पर मेषी को रखता है और दक्षिण की पयस्या पर मेष को | क्योंकि... 
इसी प्रकार ठीक जोड़ा मिलता है । क्योंकि स्री पुरुष से उत्तर की (ae) ओर wed _ 

॥१७॥ A 

: अध्वर्यु अन्य सब हविया को उत्तर की वेदी में रखता है । और प्तिप्रस्थाता दलिण 
की वेदी में पयस्या को रखता है ॥१८॥ s 
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- ३०० ` मांध्यत्दिनीये शतपथन्राहणे Fio २. ५, २. १६-२१ | 


iuf मन्धति | अग्नि मस्थित्वानुप्रहृत्यानिजुहोत्यथाध्यपुरेवा- 


- आसाद्य हवी मेधों परिशि््ट- 


ema समिध्यमानायानुब हीते ताउउमावेवेध्मावभ्याधत्त उभौ समि 


. उउभो पर्वावाघारावाधारवतो5याध्वडुरिवाहाभिमीत्संशरडढीत्य संमृष्टमेव भवति सम्पे- 


fra ॥|?६॥ क 
; अथ wear प्रतिपरॉते | स पतनीमुदानेप्यन्पच्छुति केन चरसीति TL 
SRA करोति यदन्यस्य सत्यन्येन चरत्यथो TASA. जुहृवदिति तस्मात्र 


|| च्छति Riven aise: कनीयो भवति were भवति तस्माद्वेव इच्छति सा यच अति- 


'जानीत ज्ञाठिम्यो हास्ये तदहित स्यात्‌ ॥१०॥ | 


` तां वाचयति | ग्रधासिनों हवामहे मरुतश्च रिशादसः | RAT सजोषस इति यथा 
- पुरोऽनु वाक्येवमेषैतयेचैनानेतेभ्यः पात्रेभ्यो हृति (vell > 
तानि वे ग्रतिपुरुष | यावन्तो एद्याः स्वुस्तावन्त्येकेनातिरिक्तानि भवन्ति तत्मतिपु- 
रुषसेवेतदेकेकेन या अस्य प्रजा जातास्ता वरुणपाशात्मुञ्चत्येकेनातिरिक्कानि भवन्ति तद्या 
हषियाँ को रखकर अप्मि का मंथन करता है | अमि को मथकर और वेदी पर लाकर 
आहुति देता है । पहले ey होता से कहतां है, अग्नये संमिध्यमानाम्‌? । ( जलाई गई 
_ अग्नि लिये ) ऐसा कह । तब दोनों (aad और प्रतिप्रस्थाता ) ईधन रखकर एक-एक 
' समिधा रखते हैं | और दोनों पहली ग्राघार या आहुति छोड़ते हैं | इस पर अध्वयु कहता 
है | 'अग्निमस्नीत्‌ defe? | ( हे अग्नीध्‌ , मनि को ठीक कर ) | अभी केवल कहा जाता 
. है, अग्नि ठीक नहीं की जाती | | 
अब प्रतिप्रस्थाता ( उस जगह जहाँ ग्रह-पत्नी होती है ) लोटता है । वह पत्नी को 
ले जाने की इच्छा करता हुआ पूछता है, तू किसके साथ सहवास करती है? ! ( केन 
चरसि ) | यदि स्री एक की होकर दूसरे के साथ सहवास करे तो पाप करती है | वह इस- 
लिये पूता है कि कहीं वह मन में पछतावा करके आहुति न दे दे | निरुक्त पाप ( अर्थात्‌ 
_ पाप कहा हुआ ) कम हो जाता है; क्योंकि यह सच होता है । इसलिये वह ऐसा पूछता 
है | यदि वह पाप nr लेगी तो उसके सम्बन्धियों के लिये अहित होगा ।।२०॥ 
अब वह उससे कहलवाता . है, 'प्रघासिनो हवामहे मरुतश्च : 
सजोषसः? (ago ३।४४ ) |. 'प्रघास और करम्भ . नामी हवियों को क ux 
इन NH का नाश करने वाले मरुतों को हम बुलाते हैं? । यह अनुवाक्य है. इससे = 


` मरतो को पात्रों तक बुलाती है ॥२१॥ 


is हर एक के लिये एक-एक पात्र होता है। जितने घर के लोग होते 
होते हैं और एक अधिक । एक-एक पुरुष के लिये एक-एक इसलिये वी Us F a 


` उसन् हुई है बह वरस के. पाश से छूट जाय । और एक पात्र बच रहा वह इसलिये कि 


ज हे जो सन्तान श्रमी उत्पन्न 


Eu 
E. 


e 


न नहीं हुईं वह quu के पाश से छूट जाय | इसलिये.एक पात्र 
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Sio २, ५, २. २२-२५ | चांतर्मास्यनिरूपणम्‌ ETT 
एवास्य प्रजा अजातारता वरुरपारालुञ्चति तस्मादेकेनातिरिक्कानि भवन्ति ॥२२॥। ` 


पात्राणि भवनित पात्रेष ह्यशनमरयृते यव्यानि भवन्ति यवान्हि crede) 
SEGA जुहोति YIU Mur कियते पत्नी जुहोति मिधनादेवेतद्वरुणपाशात्मनाः | 
अञ्चति NRZI | 
पुरा यज्ञातुराहुतिभ्यो जुहोति। अहुतादो वे विशो विशो वे मरुतो यत्र वै wem: 
अजा WU: परिदीणा अनत्यश्च ग्राणात्यश्च शिश्यिरे च निषेदुश्च तद्धासांमरुतः 
पाप्मानं RARR तथोऽएवेतस्य अ्रजानां मरुतः पाप्मानं विमश्नते तस्मात्पुरा RIRE- 
feeit जुहोति ।।२४॥ 


स वे दक्षिरोऽगनौ जुहोति | तदामे यदरण्यऽइति ग्रामे वा ह्यररये वैनः । यामे वा ह्यरणये वैनः क्रियते | | 
यत्सभायां यदिन्दरियऽइति यूत्सभायामिति यन्मानुषऽइति तदाह यदिखियज्डति sien | 
तदाह यदनश्वकुमा वयमिदं तदवयजामहे स्वाहेति यत्किं च TARAR वयं तस्मा- 
्सवैस्मात्भुच्यामहऽइत्वेवैतदाह ॥ २५।। - | | 

ST मरुत्वती जपति,। यत्र 3 प्रजापतेः” जानां मरुतः प्राप्मान॑ BARR 
अधिक होता है ॥२२॥ 0 cae हायवा e 
पात्र,इसलिये होते हैं कि पात्रों में ही खाना. खाते हैं | जौ के इसलिये बनाये जाते 
हैं क्योंकि जब प्रजा ने जौ खाये तभी वरुण ने उनको पकड़ा | शूप ( छाज ) से आहुति 
देते हैं कि शं ( छाज ) से ही भोजन . तैयार किया जाता है । ( पति के साथ ) पत्नी मौ 
आहुति देती है क्योंकि जोड़े द्वारा ही वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाता है ॥२३॥ 

यज्ञ से पूर्व, ग्राहुति से पूर्व ही इसलिये अर्पण करती है क्योंकि लोग -( विश ) आहु- 
feat को नहीं खाते और मरुत लोग (विश ) हैं | जब प्रजापति की प्रजा को वरुण ने पकड़ | 
लिया और विदीर्ण कर दिया और वह श्वास-प्रश्नास लेते हुये लेट गये और बैठ गये तब उनके 
पापों को मरुतों ने ही दूर किया था । इसी प्रकार इंस यजमान की सन्तान का पाप भी मरुत 
ही दूर करते हैं इसलिये यश के पहले ही और आहुतियों से ही अपण करती है ॥२४॥ 
: वह. दक्षिण-अग्नि में आहुति देता है यह पढ़कर, “यद्ग्रामे यद्रण्येश (ago 0 

: ३१४५ ) । 'जो ( पाप ) गाँव में किया और जो वन में? । पाप गाँव में भी होता है और वन | 
में भी | फिर. कहता है--'यत्‌ समायां यदिद्धिये? | ( यजु० २।४५ ) | अर्थात्‌ जो पाप 

: सभा में किया और जो इन्द्रिय ( अपने ) में! । समा में? का अर्थ है मनुष्यों के प्रति... 

. “इन्द्रिय. में? का अर्थ है देवताओं के प्रति | अब कहता है--यदेनश्रकृ॒मा वमिदं तद्वयजामहे | 

. स्वाहा? । (age ३१४५ ) । 'जो कुछ पाप हमने किया उसके लिये इम यश करते हैं!। | 

तात्पर्य यह है कि जो कुछ पाप हमने किया उस सबसे हम छुटकारा पाते हे ॥९ "7. 

अब इन्द्र और मरुत का मंत्र पद्ता है। जब प्रजापति की प्रजाओं का मरती a 
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« २६-२६ | 
३०२ माध्यन्दिनीये geram glo २. ४. २, २६ 


| चक्र हमे ह मे afa REI ETT 
T रां चके ह में वान RI विश ॥ m8 
र स एतामैनदरी मरुत्वतीमजपत्‌ | 1 "edi aa वै विशो निषे 


निषिद्धा असबिति Tenet IRON dei 
E मो पृ णः । इन्द्रात्र ns i च्मा ते gfemm | महश्चिद्यस्य Ag 
हृविष्मतो मरुतो वन्दते गीतं UNS ; न 
हर अञ्चना वाचयति | ARAA कर्मकृत इत्यक्रन्हि कर्म कर्मकृतः सह वाचा Hur 
झुवेति सह हि वाचाकन्देवेभ्यः कर्म कृत्वेति देवेभ्यो हि कर्म कृत्वास्तं प्रेत सचाझुव इत्य 
न्यतो GEM सह भवन्ति तस्मादाह सचासुव इत्यस्तं प्रेतेति जघनाधों feat sd 
यत्यत्नी तामेतत्माची यज्ञ' प्रासीषदद्गहा वाऽअस्तं Ul: प्रतिष्ठा AGE" S 
grat प्रतिष्ठापपति ।।१६।। रली व 
ग्रतिपराणीयोदेति प्रतिप्रस्थाता | संगृजन्त्यग्निश9 SA ता5उभाषेवोत्तरा 
` पाप छुड़ाया उसने सोचा, “यह मेरी प्रजा का नाश न करेंगे! ।। २६॥। 
उसने इन्द्र और मरुत के मंत्र को पदा । इन्द्र क्षत्रिय है आर मरुत वैश्य (या 
साधारण लोग ) | क्षत्रिय लोगों को वश में करने वाले हैं | इन्द्र के मंत्र को इसलिये पदता 
है कि वह लोगों को बश में कर लेगा LL sell 
“मो षू णः इन्द्राउत्र एत्सु देवैरस्ति हि ष्मा ते शुष्मिन्नवयाः | महश्रिद्‌ यस्य मीढुषो 
यव्या हविष्मतो मरुतो वन्दते गीः? (awe ३४६ ) । 'हे इन्द्र, युद्धो में हमारा देवों के साथ 
( झगड़ा ) न हो | हे बलवान | तेरे लिये यज्ञ में भाग है । हे बंहुत बड़े दान की वर्षा करने 
वाले, यजमान की स्तुति तेरे जौ के द्वारा पूज्य मरुतों की प्रशंसा करती dwell 
अब सह ( पत्नी से ) कहलवाता है--अक्रन्‌ कर्म कर्मकृते’ ( यजु० २।४७ ) | “कर्म 
के कुशल लोगों ने कम कर लिया? | कर्म कुशल लोगों ने कर्म कर ही लिया | अब कहता 
हे-_'सह वाचा मयो war (mp ३१४७ ) | ‘eta वाणी के साथ? | उन्होने वाणी 
के साथ कर्म किया ( अर्थात्‌ मंत्र पद्ते हुये)। अब कहती है--दिवेभ्यः ager | 
(ago ३।४७ ) | देवों के लिये कमं करके? | क्योंकि देवों के लिये ही तो कमे किया 
गया | अब कहती है, रस्तं प्रेत Targa: ( यजु० ३।४७ ) | हे साथियो ! घर जाओ? | 
“सचा भुवः' इसलिये कहा कि वह दूसरी जगह से लाई गई और अब वे उसके साथ हैं। 
वह कहती है, “शस्तं प्रेत! ( घर जाओ' ); पत्नी यक्ष का निचला भाग है। और उसने 
उसको यज्ञ के पूर्व की विठलाया है । अस्त? का अर्थ है “गह | घर बैठने की जगह है। 
इसलिये बह उसको बैठने की जगह अर्थात्‌ घर में बिठालता है | ( Perhaps this part is 
to be addressed by यज्ञपति to his पत्नी | He asks her to go home from the 
sacrificial place. ) ॥२६॥ 


——— 


प्रतिप्रस्थाता उसको बिठाल कर लौट आता है । अब वह आग को ठोक करते हैं । 
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कां० २. ४, २. ३०-३३] चातुर्मास्थनिरूपणम १०३ 


वाघारावाघारयतो5थाध्वयुरवोश्राव्य होतारं ग्रश्‍णीते ग्रहतो होतोचरस्यै वेदेहोतृषद्नः 
. उउपविशत्युपविश्य ग्रसोति ता5उभावेव TAM खच आदायातिक्रामतोऽतिक्रम्या व्याः 
ARTE समिधो यजेति यज-यजेति चतुर्थे-चतुर्थे ग्रयाजे समानयमानों नवमिः याजः 
vx: doll 

AMARA TST हीति | आमेयमाज्यमाय ता उभावेव चतुराज्यत्यावदा- 
यातिक्रामतोऽतित्रम्याश्राव्याधवरयुरेवाहामिं यजेति ता5उभावेव वषट्कृते जुहुतः Hs? 

अथाध्वर्युरेवाह सोमायानुन्‌ हीति | सोम्वमाज्यमागं ताऽउमावेव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामतोऽतिक्रम्या श्राव्याध्वरयुरेवाह सोमं यजेति ताऊउभावेच quede जुहुतः NR 

TIRÈ च वाचा कतंव्यस्‌ | अध्वर्युरेव तत्करोति न अ्रतिग्रस्थाता तबदध्वरचुरवा- 
श्रवयतीहैव यत्र WHAT ॥।रेरे।। RRR 7 

कुतानुकर एव ग्रतिग्रस्थाता । चत्र चै वरुणो विश्यो मरुतस्त 
नुकसमनुवर्त्मानं करोति मत्युधाभिनी् ह त्राय विशं कुर्याच्चदपि अति्रस्थाताश्रावयेत- 
जब आग ठीक हो गई तो दोनों (read और प्रतिस्थाता ) दूसरी आहुति देते हैं 1 फिर 
अध्वर्यु ( आरनीभ्र को ) sw की आज्ञा देकर होता का वरण करता है | वरा हुआ होता 
वेदी के उत्तर में होता के स्थान में बैठता है । और बैठकर दोनों को प्रेरणा करता है | इस 
प्रकार प्रेरित होकर वे दोनों खुचों को लेकर ( दक्षिण की ओर ) आते EQ ओर “ates 
की आज्ञा देकर अध्वर्यु ( होता से ) कहता है | “समिषो यज? | और इर प्रयाज सें कहता दै 
fas, यज? । चौथे प्रयाज में ( चमचे से जुहू d) घी डालता है और दोनों नौ प्रयाजों को 
करते हैं ॥२०॥ sam 

अब sad ( होता से ) कहता है, “अग्नये अनुतृ? 1 ( अग्नि के लिये ebur 
कर ) यह अग्नि के आज्य माय की ओर संकेत है । अब ये दोनों आज्य भाग में से चार 
भाग लेकर ( उत्तर की ओर ) चले जाते हैं । ( उत्तर की और ) जाकर sik “षट्‌ कह- 
कर अध्वर्यु कहता है | अग्निं यज' | sz कहकर वे दोनों आहुतिय देते हैं ॥३१॥ 

अब wen] कहता है | 'सोमाय aR 1/( सोम के RA आर्था कर ) | यह 
सोम के आज्य-भाग के लिये कहा । दोनों आज्य के चार भाग लेकर चलते हैं और चलकर 
ओर ‘sine? कहकर ey होता से कहता है “सीसं यज? । तब दोनों विघट्‌? कहकर आहु- 
तियाँ डालते हैं UR | 

जो कुछ चाणी से कहना होता है उसे अध्वयु कहता है, न कि प्रतिप्रस्थाता | 904 
केवल eer] ही षट? क्यों कहता है! वस्तुतः जब वषट कहा जाता EUR : 

तो प्रतिप्रस्थाता केवल किये का अनुकरण करता है | वरुण AAT है । मरुत विश 
या लोग हैं । इस अकार चह विशों या 'लोगों से तृतिय का अनुकरण कराता Lr 
प्रस्थाता भी प्रद्‌? कदेगा तो AA आर अन्य लोग समान हो जायेंगे । इसलिये ग्रति 
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३०४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio २. ५. २. ३४-३७ | 


[ता श्रावयति । २४ रतत 
हः pm dm | स्रचौ कुलोपास्तेऽथाधवर्ुेवैतेहवििः अचरत्याग्नेयेनाष्टा 


कपालेन पुरोडारोन सोम्येन चरुणा सावित्रेण द्वादशकपालेन ee वा पुरोडाशेन 
सारस्वतेन चरुणा पोष्णेन चरुरोन्द्राग्नेन द्वादशकपालेन पुरोडारोन TERI | 
भैताम्यां  ्रचरि्यन्तौ विपरिहरतः | स यो मेषो भवति मारत्या 
'अथेताम्यां पयस्याम्याँ नो ताति vis विपरिहरतः 
ते वारुएयामवदघाति या मेषी भवति वारुण्यां ताँ मारुत्यामवद्धात त वरा ग विति Rea: 
तं वै वरुणो वीर्य geredet घत्तोउवीर्या वे wi 
कुरुतस्तस्मादेवं विपरिहरतः (FFI - s 
अथाध्वयुरेवाह परुणायानु नन हीति | स॒ उपस्तृणीतऽआज्यमथास्य वारुण्यं 
परयस्यायै द्विरवद्यति सोउन्यतरेणावदानंन सह मेषमवदधात्यथोपरिष्टादाज्यस्यामिघारयति 
Sereni 5 अतिकामत्यति कम्याश्राव्याह THY यजेति Tat जुहोति [Fl 
| सव्ये पाणावध्वयुः | तचो कृत्वा दक्षिणेन ्तिग्रस्थातुवी सोऊन्वारभ्याह मरुङ्गघो- 
नुन हीलुपस्तृणीत5आज्यं ग्रतिग्रस्थाताथास्ये मारत्यै पयस्यायै द्विरवद्यति सोऽन्यतरेणा- 
प्रस्थाता भौषद नहीं कहता (AI ; | 
~  प्रतिंप्रस्थाता दो Sat को हाथ में लेकर बैठ जाता है | तब TAY उन आहुतियों 
को करता है । अंग की आहुति आठ कपाल बाले पुरोंडाश की, सोम की चरु से, सविता 
की बारह कपालो या आठ.कपालों के पुरोडाश से,. सरस्वती की चरु से, पूषा की चरु से, 
इन्द्र-अग्नि की कपालों के पुरोडाश से ॥२५॥ 
इन दोनों पयस्यां को करने की इच्छा करते हुये दोनों (rend और प्रतिप्रस्थाता) 
मेष और मेषी को बदल लेते हे । जो मेष मरुतों के पात्र में था उसे वरुण के पात्र में रख 
देता है । जो वरुण के पात्र में मेषी थी उसे aad के.पात्र में रख देता है । यह परिवर्तन 
इसलिये करते. हैं कि वरुण क्षत्रिय है पुरुष वोय॑ है । इस प्रकार वह चत्रिय में वीर्य धारण 
कराते हैं | ot att झ्य है । मरुत लोग (विश ) € । इस प्रकार वह लोगों को वीर्य रहित 
करते हैं | इसीलिये वह इस प्रकार बदलते हैं ॥२६॥ . | 
अब wag ( होता से ) कहता है, “वरुणाय p | “वरूण के लिये प्रार्थना 
कर? ) | वह अज आज्य का नीचे का भाग ( जुहू में ) डालता है आर वरुण की पयस्या में 
सेदो माग लेकर इनमें से किसी भाग के साथ मेघ को रखता है । अब उन पर थी छोड़ता 
` है और जहाँ से वह भाग काटे गंये उस स्थान को पूर्णं कर देता है | फिर ( दक्षिण की 
ओर) आ जाता है | इसके पश्चात्‌ अध्वयु 'श्रौषट! कहकर होता से कहता है, “वरुणं यञ? | 
आर “वषट्कारः कहकर आहुति देता है ॥३७॥ 
“अब read बायें हाथ में दोनों सुचों को लेकर दाहिने हाथ से प्रतिप्रस्थाता का 
कपड़ा पकड़ कर कहता है, ANSAR | “मरुतों के लिये प्रार्थना कर | अब प्रति- 
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कां० २. R. ३८-४० | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( वरुण प्रघास Wd.) ३०५ 


वदानेन सह मेषीमवदधात्यथोपरिशदाज्यस्यामिधारयति प्रत्यनक्कववदाने5्रतिक्रामत्यथा- 
ध्वर्ुरेवाश्राव्याह मरुतो यजेति वषट्कृते जुहोति ॥ रेद।। 

AMARA कायेन | एककपालेन पुरोडाशेन चरति कायेनेककपालेन पुरोडाशेन 
Tae Resa स सर्वेषामेव हृविषामध्वर्युः सक्ृत्सकृदवद्यत्य- 
थैतस्या 5 एव पयस्याये ग्रतिग्रस्थाता सकुदवद्य त्यथोपरिष्टादिद्वराज्येस्याभिघारयतस्ताऽउसा- 
वेवातिक्रामतो ऽतिकरमयाशराव्याधव्युरेवाहार्निॐ स्विष्टकुत॑ यजेति ताऽउसावेव wed 
जुहुतः dell 

अथाध्वर्युरेव ग्राशित्रमवद्यति | ven» समवदाय अतिग्रस्थात्रेऽतिग्रजिहीते 
तत्रापि ग्रतिप्रस्थाता मारुत्ये पयस्याये द्विरभ्यवद्य त्यथोपरिष्टाद्विराज्यस्यामिषारयत्युपह्ृय 
मार्जयन्ते ॥४०॥| विसावा eee 

ANARI बहन्प्रस्थास्यामि | gedit स ARTN- 
वयुः एषदाज्यं व्यानयतेऽथ यदि ग्रतिग्रस्थातु : एषदाज्यं मवति तत्स BM व्यानयत5उतों 
तत्र एषदाज्यं न सवति स यदेवोपशृत्याज्यं तत्स द्वेधा व्यानयते ताऽउमावेवातिक्रामतोऽति- 


प्रस्थाता आज्य के निचले माग को ( जुहू में ) डालकर radi के पयस्या से दो भांग काट- 


कर किसी एक के साथ मेषी को रखता है और ऊपर से घी छोड़ता है और जहाँ से दो भाग 
काटे गये थे उनके स्थान की पूर्ति कर देता है । और ( दक्षिण की ओर ) चला आता है । 
अत्र अध्वयु श्रौषट्‌? कहकर कहता दे मरुतो यज’ | अर वषट्कार कहकर आहुति देता 
RS 
अब weg कः के एक कपाल वाले पुरोडाश को लेता है | और “क? के एक 
कपाल वाले पुरोडाश को लेकर way कहता दै, 'ग्रग्नये स्विश्कृतेउनुब्रहिं! | aeaa 
अग्नि के लिये प्रार्थना कर | अब cen] सब हवियों में से एक-एक भाग लेता है; 
आर प्रतिप्रस्थाता भी उसी पयस्या में से एक भाग लेता है । अब वे दो बार घी छोड़ते हैं । 
और. दोनों ( दक्षिण की ओर ) आते हैं । और eren] “भषट्‌! कहकर कहता है, अग्नि 
स्विष्टकृतं यज? | वे दोनों we कहकर आहुति देते हैं ॥३६॥ 
अब अध्वयु अगला भाग काटता है | अब इडा को ठुकड़े-ठुकड़े करके प्रतिप्रस्थाता 
के. हवाले! करता है । प्रतिप्रस्थाता उन पर Wadi के पयस्या से दो माग रख देता है | 
( अध्वर्यु ) उन पर दो बार घी छोड़ता है और “इडा? कहकर वह अपने को पवित्र 
लेता ixo 
y 2 a कहता है, प्रह्मन्‌ | मैं आगे जाऊँ' | समिधाओं' को रखकर RT 
है, हे, अग्नीभ, आग्नि ठीक कर? | अब अध्वयु rel में नवनी ( एषदाज्य ) को डालता है। 
आर प्रतिप्रस्थाता भी यदि उसके पास नवानी हो तो उसके दो आग करके eps: 
उँडेलता है । परन्ठु यदि नवनी. न हो तो sw में जो घी हो उसके दो भाग करके अलग 
4 ३६, : 
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३०६ 
देवान्यजेति यजयजेति चतुर्थेचतुर्थेनुयाे समानयमानौ नवभिर 
TE a aft नवानुयाज॑ तदुभयत एवैतद्वरुणपाशात्रजाः अमुञ्चती- 
तश्चोर्ध्वा इतश्चावाचीस्तस्माचवग्रयाजं भवति नवानुयाजस्‌ ॥४१॥ aie 
ताऽउमावेव सादयित्वा erit qe: | ह ae परिधीन्त्समज्य ne ; 
SAMAR ASAT देव्या होतारो भद्रावाच्याय ग्रेषितो मानुष* sg z 
amns होता ग्रतिपद्यतेऽथेताऽउभावेव प्रस्तरो समुल्छुस्पत5उभावनुग्रहरत उ तृ 
अपयुह्योपासाते यंदा होता सूक्कवाकमाह (xil - 
'अथाग्नीदाहानुम्रहरेति ताऽउमावेवानुम्रहरत उभावात्मानाऽउपस्श ॥४२॥ 
अथाह संवदस्वेति | अगानग्नीदगंछ्ावय MI AT देव्या होतृभ्य afa- 
मानुषेभ्यः श॑ योत्र हीत्यध्वरयुरेबेतदाह ताऽउमावेव परिधीननुप्रहरत उभी WD: FATE 
स्ये सादयतः ।1४४)। | 
MART TARA पत्नीः संयाजयत्युपास्तऽरव ग्रतिग्रस्थाता पत्नीः 
अलग उँडेल देता है | अब वे दोनों ( दक्षिण की ओर ) चलते हैं और अध्वर्य श्रौषट्‌? 
कहकर कहता है--दिवान्‌ यज यज? | इस प्रकार हर अनुयाज में कहता है और हर चोथे 
अनुयाज में चमचे में घी छोडता है | इस प्रकार वह दोनों नौ अनुयाज करते हैं। नौ 
प्रयाज और नौ अनुयाज क्यों किये जाते हैं !-इसलिये कि दोनों बार प्रजा को वरुण के पाश 
से छुड़ाता है | पहले से ऊपर के और पिछले से नीचे के | इसीलिये नौ प्रयाज होते हैं, 
और नौ अनुयाज ।।४१॥ 
अब. वे दोनों at को ( वेदी में ) रखकर अलग कर देते हें । सुचों को अलग 
करके, परिधियों पर घी डालकर और एक परिधि को लेकर "uz? कहकर अध्वयु' होता से 
कहता है-- fieri लोग भद्र कहने के लिये बुलाये गये और मनुष्य होता सूक्तवाक 
अर्थात्‌ प्राथना के लिये? | अब होता सूक्तवाक कहता है । इस पर दोनों प्रस्तरो को लेकर 
(am में ) डाल देते हें | दोनों एक तृण लेकर ( आग के पास ) बैठे रहते हैं। और अब 
होता सूक्तवाक को कहता दै ॥४२॥ 


श्राग्नीभ कहता है, अनुप्रहर ( डाल )? । दोनों डालते हैं और अपने शरीर कां 


` स्पर्श करते हैं ॥४२३॥ 


अब आग्नीध्र कहता है, “( मुझसे ) संवाद कर | अध्वर्यु कहता है, 'ग्राग्नीधू | क्या 


` बह गया? ? ‘at वह गया? | “यहाँ देवताओं को सुनाओ? | ‘ae सुने? | दिवी-होता विदा ld 


मनुष्य-होता का कल्याण हो! । अब ग्रध्वर्यु होता से कहता है, “शान्ति कह? | वे दोनों 


` प्रिधियों'को फेक देते हैं, और दोनों खुचों को मिलाकर स्या पर रख देते हैं ॥४४॥ 


` अन अध्ययु ( गाहपत्य अग्नि के पास ) लौटकर “पत्नी संयाज? करता है । प्रतिः 
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aio २. ५, २, ४५-४८ | चातुर्मास्थनिरूपणम ( वरुण प्रघासपर्वम्‌ ) ३०७ 
संयाज्योदेत्यप्वर्यु* (Pull 


त्रीणि समिष्टयजूंषि जुहोति | तूष्णीमेव प्रतिप्रस्थाता Wu प्र Weld तद्ये 
त्रीणि समिष्टयजूंषि जुहोति । ठूष्णी rd भूः 


साम्ना किं चन क्रियते ee 

अवभृथ निचुम्पुण | निचेरुरसि निचुम्पुणः | अव देवैदेवकृतमेनो5यासिषमव 
«ellas पुरुरान्णो देव रिषस्पाहीति काम हैते यस्मै कामयेत तर तस्मै दान हि दीक्षि 
तवसने भवतः स॒ यथाहिस्लचो RATS सर्वस्मात्याप्मनों निर्मुच्यते (gll 
अथ AMAT | समारोह्यागनी5उदवसायेव ह्येतेन यजते न हि तद्वकल्पते 
यदुच्रवेदावग्निहोतरंजुहुयात्तस्माहुदवस्यति geriet निर्मथ्यारनी पौर्णमासेन यजत- 
ऽउत्सन्नयज्ञ इव वाऽएष यच्चातुर्मास्यान्यथंष SEU प्रतिष्ठितो यज्ञो wena 
पक गला shes तस्मादुदवस्यति ।। gelb ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ 

५. v. ] I 


दे esit परिते सवता i Rune TEANG वारुण्ये 
ज्ञामकषेमिश्र J i ब m न॑ साम गीयते न wu 


अध्ययु' पत्नी-संयाज करके उत्तर की ओर चला जाता है ॥४५॥ 
p e 3 समिष्ट-यजुष्‌ कौ आहुति देता है ।  प्रतिप्रस्थाता खच लेकर मौन 
होकर आहुति देता दै । यजमान-आर पत्नी ने जो वस्र वैश्वदेव के समय पहने थे वह अब 
भी पहनें | अब वरुण की पयस्या के जले भाग को लेकर AAA अर्थात्‌ स्नान के स्थान 
में amd । यह ( स्नान ) वरुण के लिये है जिसके पाश से छूट जाय | वहां साम नहीं गाया 
जाता क्‍योंकि साम से तो कुछ किया नहीं जाता | अध्वयु चुपके से वहाँ जाकर ( जले भाग 


$ में gat देता दै ॥४६॥ agni 5 
pus ut बह कहता है, अवश्य Pup निचेरुसि निचुग्पुणः | अब दे 


i 3 ह धीरे चलने वाले 
मत्त्यक्तं पुरु राव्णो देव रिषस्पाहि' (age ३।४८ 1% शै 
अभ तू चुपके चुपके चलता है । देवों की सहायता से ये देव-कृत पापों से छूट जाऊ 


आर मनुष्यों कौ सहायता से मनुष्य-कृत पापों से । हे देव मुके राक्षस से बचा! । (स्नान के _ 


मन चाहे किसी ( पुरोहित ) को दे देवे । क्योंकि यह Ta eiu पुरुष 
केतो cp । जैसे सांप कैंचुल छोड़ता है, इसी प्रकार यह पापों को छोड़ता 


है ॥४७॥ अमियों को लेते हैं । क्योंकि... 
अब यजमान के बाल और e RA p करना ठीक नहीं | अब घर | 


वे 
जगह बदलकर ही दूसरा यज्ञ होता दै. | उत्तर 
जाकर अग्नि मथ कर वह पूर्णमासी का यश करता हे । यह चातुमीस्य यज्ञ अलग है 


पूंमासी का निश्चित यस है | इसलिये वह निश्चित यज्ञ द्वारा अपने को स्थापित कर लेता à 


है | इसीलिये वह जगह बदलता है ॥४८)॥ ( वर्षाकाल का वरुणु-्रधासःपर्वं समास,) 


+ 
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भाध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio २, ९, ३. १-२ | 


अध्याय ५-ब्राह्मण रै 


घासे ग्रजापतिः | प्रजा वरुणपाशात्ामुञ्चरता अस्यानमीवा did अकिल्तिषाः 

gal: RTN: साकमेषैरेतैवें देवा aAA व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां 
तथोऽएवेष एतेः पाप्मानं द्विषन्तं भ्ातुव्य3 हस्ति तथोऽएव विजयते तस्माद्वाऽएष 
edes मासि यजते स वे दषहमनूचीनाहं यजते Hell न 
aqq cuisinier: पुरोडारां निपत्य देवा अनीकं 


m ig हनिष्यन्तः स॒तेजोऊभिर्नाव्यथत तथोऽएवेष एतत्पाप्मानं द्विषन्तं 
Se ता gaat स॒ तेजोऽसिनं व्यथते तस्मादझयेञनी- 


कवते ull mi ह वे सत 

अथ agga: सांतपनेभ्यः | मध्यन्दिने चरु निर्वपति सतो न पा 
मध्यन्दिने बरत संतेपुः स संततो5नन्नेव TUN: शिये तथो5एवेतस्य पाप्मानं 
द्विषन्तं aga मरुतः सांतपनाः संतपन्ति तस्मान्मरुद्धषः सांतपनेभ्यः NII 

अथः TUS ग्रहमेधिम्यः | शाखया वत्सानपाकुत्य पवित्रवति संदोह्य तं चर 

वरुण-प्रधास के द्वारा प्रजापति ने प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ाया, और 
प्रजा रोगरहिंत और दोषरहित उत्पन्न हुई । और इन 'साकमेध? आहुतियों के द्वारा देवों ने 
त्न को मारा और उस विजय को ग्रास किया जिसको वह इस समय भोग रहे हैं । उसी 
प्रकार यह ( यजमान ) भी अपने पापी शत्रुओं और श्रहितैषियों को मारता है और उन पर 
विजयी होता है । इसीलिये ( वरुणप्रघास के ) चौथे मास में यह .( साकमेध ) यज्ञ 
करता है | वह इस यज्ञ को दो लगातार दिनों में करता है dl 

पहले दिन “अनीकवत्‌? अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश देता है | क्योंकि 
अग्नि को अनीकः ( नुकीला ) करके ही वह देव इत्र को मारने दौड़े थे और उस तेज को 
अमि ने छोड़ा नहीं | उसी प्रकार ( यजमान भी ) पापी ्रहितकारी शत्रु को मारने के लिये 
असि को “अनीक? ( नुकीला ) करके दौड़ता है | उस तेज को अभि नहीं छोड़ता | इसलिये 
“अभि अनीकवत्‌ के लिये’ IRI 

दोपहर को “सांतपन मरुतां” के लिये “चर? देता है । क्योंकि दोपहर को गर्म 
( संतस ) हवाओं ने इत्र को झुलसा दिया | और इस प्रकार झुलस कर वह हॉपता हुआ 
. और जख्मी पड़ा था। इसी प्रकार 'सांतपन मरुत? ( गर्म ead ) उस यजमान के पापी, 
हितकारी, शत्रु को झुलसा देते हैं । इसलिये 'सांतपन मरुतों के लिये? ।।३॥ 
z इसके पश्चात्‌ ( सायंकाल को ) 'ग्रहमेधी मरुतों? के लिये ( चरु पलाश 
m की ) शाखा से aget को दूर करके पवित्रो वाले बर्तन में ( गायों 5 ) pus ee 
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कां० २.४ ३. ४-६ | चांतुर्मास्यनिरूपणम्‌ ( साकमेध Taz ) ३०६ 


श्रयति चर ह्येव स यत्र कक च तरइलानावपन्ति तन्मेधो देवा दषिरे ITE mA 
हनिष्यन्तस्तथो ऽएवैष एतत्याप्मानं द्विषन्तं आतृव्यं» हृनिष्यन्मेधो wu ueque 
भवति मेधो वै पयो मेधस्तणइलास्तमुभयं मेधमात्मन्त्ते तस्मात्त्तीरौदनो भवति ॥४॥ ` 
तस्याइत्‌ । सैव स्तीणी Meda या exu: सांतपनेभ्यस्तस्यामेव स्वीणायां 
वेदो परिधीश्च शकलांश्चोपनिदति तथा were sme श्रपयति श्रपयित्राभिषायोंद्वा- 
सयति MAN 
अथ द्वे पिशीले बा wen वा निरोनिजति। तयोरेनं द्वेषोदरन्ति तयोर्मध्ये 
सपिरासेचने कलवा wirft स॒वं च सुचं च संमाष्टप चैताऽओदनावादायोदैति er च 
सुचं चादायोदेति स इमामेव eal Ragga परिधीन्परिधाय यावतः शकलान्कामयते 
तावतोऽम्यादधात्यथैताऽओदनावासाद्यति wd च सर्च चासादयत्युपविराति होता 
होतृषदने स॒वं च खरचं चाददान आह IGI 
अग्येऽनुन्‌ हीति । आम्नेयमाज्यमाग) स दक्षिणस्योदनस्य सपिरासेचनाच्वतुः 
पकाता है | जिसमें. तण्डुल या चावल पकाते हैं वह “चर” कहलाता है | जिस अगले दिन देव 
वृत्र को मारने जा रहे थे उसकी शाम को देवों ने यही मोजन किया था ( मेधो दधिरे ) | 
यहाँ मेघ’ का अर्थ भोजन है ( ‘nourishment! acorcing to Eggeling ) | इसी प्रकार 
यह यजमान भी पापी अहितकारी शत्रु को मारने के लिये इसी मेघ या भोजन को करता 
है । यह दूध और चावल दोनों का क्यों बनाते हैं qu 'मेध' या शक्तिवाला भोजन है ओर 
चावल भी शक्तिवाला मोजन है | इस प्रकार वह अपने में दोनों शक्तियों ( मेध )को 
धारण करता है । इसलिये दूध और चावल का चरु बनाते हैं ॥४॥ 
यह इस प्रकार से--जो कुशों से आच्छादित वेदी 'सांतपन मरुतों' के लिये थी वही 
अब मी काम में आती है । इसी gut से आच्छादित ( स्तीणां ) वेदी में “परिधि? और 
'शुकल? अर्थात्‌ बड़ी समिधाओं और छोटे टुकड़ों को रखता है ओर उसी प्रकार दूहकर चरु : 
पकाता है | और पकाकर और चुपड़कर ( घी डालकर ) आग से हटा लेता है IAI E: 
तब दो बर्तनों या थालियों को माँजता है । और उनमें उस ( चरु ) के दो बराबर 
भाग करके रख देता है । उनमें बीच में गडढा करके उनमें घी छोड़ता है | अब खवा और 
स्तक दोनों को पौंछता है । और मात के दोनों पात्रों को लेकर ( वेदी तक ) आता हा 
फिर वह लु बा और खु क्‌ को लेकर ( वेदी तक ) आता है | और कुशों से आच्छादित २ 
को छूकर अम्निधाये रखकर जितने टुकड़ों को चाहता है रख देता है | तब वह दोनों भ 
की थालियों को और खवा और qum को यथोचित स्थान पर रख देता है | होता होता 
आसन पर बैठ जाता है | सवा और लुक को लेकर WAY कहता है-॥।६॥ 5 
RI के लिये कह! | अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत करके | दाहिने स 
की प्याली wed के घी में से चार भाग लेकर दक्षिण की ओर जाता है । और 
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क्रम्याश्राव्याहामिं यजेति वषट्कृते जुहोति Noll us 
isis lanl | सौम्यमाज्यमाय स उत्तरस्यौदनस्य ARTA चनाच्च- 


ुराज्यस्यातदायातिक्रामत्यतिक्रम्यशाव्याह सोम॑ यजेति वषट्कृते जुहोति ।८॥ 


अथाह esit णहमेबिम्योऽचुन्‌ हीति । स दक्षिणस्यौदनस्य सरपिरासेचनाचत 


शआज्यमुपस्तृणीते तस्य द्विरवद्यत्यथोपरिशदाज्यस्थानिघारयत्यतिक्ामत्यतिक्रम्याश्राच्याहे 


यजेति वषटकुते जुहोति ॥६॥ DM 
T ‘isl लिएक r | स उत्तरस्यौदनस्य [चत आज्य- 


थोपरि व्याहामि 35, 
तस्य द्वरवद्यत्यथोपरिषटदण्यस्यामिघारयत्यतिकामत्यतिक्रम्याशर 
AX वषटकृते जुह्दोत्यथेडामेवावद्याते न ग्राशित्रमुपहूय मा्ैयन्तऽएतन्त्षे 


॥१०॥ | : 
E द्वितीय | सेव स्तीर्णा वेदिर्मवति या "esu: सांतपनेभ्यस्तस्यामेव 
) 


Ato 


sdiulat वेदौ परिधींश्च शाकलांश्चोपनिदधति तथा संदोह्य चर श्रपयति नेदेव ग्रति- 
ब्ेशमाज्यमपिश्रयति श्रपयित्वामिधायोंद्वास्यानक्ति स्थाल्यामाज्यमुद्वासयाते सवं च Dd 
संमाष्ट+ येत सोखमेव चरुमादायोदैति स्थाल्यामाज्यमादायोदेति सरुवं च nd चादायो- 


fbr लिये “षट्‌? कहता है । फिर ( होता से ) कहता है, अग्नि यज' | और वष- 
टकार कहने कें अनन्तर आहुति देता ell 

^ wm सोम के आज्य भाग की ओर संकेत करके कहता है, सोम के लिये कह | 
और बायें भात की थाली के wes के घी में से चार भाग लेकर आता है और आकर 
ine? कहकर वह कहता है “सोमं यज' । इसके अनन्तर 'बषटकार कह के आहुति देता 
a ४ ५ 

अब कहता है, 'ग्रहमेधी मरुतों के लिये कह? | दाहिने भात की प्याली के गडढे में 

धी फैलाता है । उसमें से दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है और चला आता है । वहाँ 
आकर श्रौषट कहकर कहता है, 'मरुतों शहमेघिनों । और वषट्कार कहकर आहुति 
देता है ॥६॥ 
` snp कहता है, "asm अग्नि के लिये कह? | बायें भात के गडढ़े के घी को 
फैलाता है ओर दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है और चला आता है । आकर “श्रौषट्‌? 
कहकर कहता है--अ्रग्ने स्विष्कृतं यज? | ओर ‘que’ कहकर आहुति देता है। अब इडा 
को काटता है परन्तु अगला भाग नहीं | इडा कहकर वह अपने को पवित्र कर लेते हैं। यह 
- एक प्रकार है ( साकमेध का ) ॥१०॥ 
mer - अब यह दूसरा | वेदी वही स्तीणं रहती है जो 'सांतपन मरुतों? के लिये थी p इसी 

रदित वेदी में परिषि और शकलो को रखता है । और ( गौओं को उसी तरह ) दू 
चरु पकाता है । घृत वहीं (१) रखता है | चरु पका कर घी डालता है । और आग से 


» wi 
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दैति स इमामेव wal agga परिधीन्यरिधाय यावतः शकलान्कामयते तावतो- s 
PACMAN सोखमेव चरुमासादयति स्थाल्यामाज्यमासादयति सवं च स्रुचं a . 
यत्युपविशति होता होतृषदने wd च Tt चाददान आह ॥?१॥ i 
अग्नयेऽनुन्र हीति | आझेयमाज्यभाग9 स स्थाल्ये चतु राज्यस्यावदायातिक्रामत्यः 
तिक्रम्याश्राव्याहासषिं यजेति वषट्कृते जुहोति MPR 
अथाह सोमायानुन्न्‌ हीति | सौम्यमाज्यभाग& स स्थाल्याऽएव चतुराज्यस्यावदा- 
यातिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह सोमं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥?२॥ i 
अथाह RAN ग्रहमेधिम्योञनुत्रू । स उपस्तृणीतऽआज्यमथास्य Wile z 
वद्यत्यथोपरिष्टादाज्यस्यामिघारयति enaA मरुतो गृहमेधिनो 
यजेति वषटकृते जुहोति Pell 
अथाहाभये स्विष्टकुतेऽनुन्र हीति | स उपस्तृणीतऽआज्यमथास्य चरोः Ager — 0 
त्यथोपरि्टदूद्विराज्यस्यामिघारयति न प्रत्यनक्तषवदानमतिक्रामत्यतिक्रम्याराव्याहास्षि् 
हटा लेता 2 | याली में घी को निकालता है, सुवा और Se को dier है | चरु को बर्तन 
में लेकर ( वेदी तक ) आता है | फिर थाली में घी लेकर आता हे और फिर खुबा ओर eT 
को लेकर आता है | अब वह कुशों से ढकी हुई वेदी को Gat है। और परिषियोंको 
( आहवनीय अभि पर )रखता है और जितने लकड़ी के gust को चाहता है रख देता है | 
अब वह चरु के बर्तन को रख देता दै, घी की थाली को रख देता है, सुवा और खुक को 
रख देता है | होता होता के आसन पर बैठ जाता है | खुवा और सुक्‌ को लेकर ( अध्वर्य्‌ ) 
कहता है--॥११॥ a 
. oh के लिये कह? | यह अभि के आज्य भाग के विषय में | अब थाली में से घी 
के चार भाग लेकर ( अग्नि के दक्षिण को ) जाता है। जाकर और ( आरनीभ्र को ) भौषट 
a कर ( होता से ) कहता है, अग्निं यज' | और वषट्कार कहकर आहुति डालता 
है ॥१२॥ a 
अब वह कहता है, 'सोम के लिये कह! | यह सोम को आज्य भाग के सम्बन्ध म॑ 3 
कहा | अब प्याली में से चार भाग लेकर जाता है । जाकर औषद कहकर कहता [a 
“सोमं यज? | और वषटकार के पश्चात्‌ आहुति देता है MAM y <a $ 
अब कहता है, 'एहमेधी मरतां के लिये कह? | अब वह ( जुहू में ) घी को फैलाता. 
है । चरु में से दो माग काटता है । उस पर धी डालता है। फिर दो भागों को चुपड्ता है 
आर ( वेदी तक) जाता है । जाकर और औषद कहकर कहता है, “मरुतो ग्हमेधिनो यज? 
और वषटकार कहकर आहति दे देता है ॥१४॥ 
आज कहता है, 'अभित्विष्टकृत के लिये कह” | अब वह घी को फेलाता दे, चरु 
से एक geet लेता दै और दो बार घी छोड़ता है। और दोनों इकड को बिना Te 
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ull 
nnd Jis | saga आरनन्ति यावन्तो vert हविरुच्छिटाशाः 


| erede emm ie ES : IRAR रथी SAAR MT: METAS. i 
mud ता c ति. पूर्णदर्वाय सातृभिव त्सान्त्सम- 
3 $ रात्रि शिं होत्रं जुहोति चिवान्यां mag- 


d$ 
॥१६॥ E jd 
du ES os वाहुते वा। यतरथा कामयेत सोऽस्याऽञअनिरशिताये कुंभ्ये 


दव्योंपहन्ति पूणा दर्वि परापत सुपूरा पुनरापत | वस्नेव वि्रीणावहाऽइषमूर्जे& शतक्रत 
दिति यथा पुरो ऽनुवाक्यैवमेषेतयैवेनमेतस्मै भागाय gafa [Pll a 
- ASAR नूयात्‌ । स यदि स्यात्स वषद्कार ug हैक5आहुस्तस्मि- 
BENE cc जुहुयादित्यथो5इन्द्रमेवेतत्स्वेन रूपेण हयति इृत्रस्य वधायतद्वा5इन्द्रस्य रूप 
) ` R quf per TTT स यदि स्यादा ASEH! TTT 
) जाता है । जाकर भौषट कहकर कहता है, “ग्नि स्विष्टकृतं यज' | वषट्कार कहकर 
आहुति दे देता है । १५ 
अब इडा में से काटता है परन्तु आगे का भाग नहीं । ( इडा को ) कह कर वे 
(aka खाते हैं । घर के जितने. लोग बची हुई इवि को खाने वाले हो. वह ara | 
या ऋत्विन लोग खावें | यदि भात अधिक हो तो अन्य ब्राह्मण भी खावें | जब ८क कुम्मी 
( पात्र ) बिल्कुल खाली न होने पावे उसे दककर quier के लिये रल देते हैं। अब गायों 
के लिये बछुडो को छोड़ देते हैं इस प्रकार पशु भोजन को जाते हैं उस रात को वह 
यवायू (जौ सौर ge का मिला gar) से अग्निहोत्र करता है । प्रातः काल पितृयश के 
लिये निवान्या गौ को ( जो. गौ दूसरे के aye को पिलाती है ) दूइता है IRRI 
इसके बाद, प्रातः के समय, अग्निहोत्र करने के बाद अथवा उससे पहले, जैसा भी 
वह चाहे, वह ( शेष चरु को ) दवी चमचे से बिना खाली हुई कुम्मी में से काटता है, यह 
कहकर (age ३४९ )। qui दर्वि परापत सुपूर्णा पुनरापत | et विक्रीणावह्य5इष- 
मूर्जर१शतक्रतो? | अर्थात्‌ (पूर्ण दे दवि | दूर Set । अच्छी तरह पूर्ण, वापस हम तक उड़ो; 
. हे शतक्रत॒ इन्द्र, वस्ना या व्यापार वस्तु के समान. हम दोनों भोज्य और पेय का सोल भाव 
sa? । उसी प्रकार अनुवाक्य के समान इस ऋचा को कहकर वह उसे ( इन्द्र को ) भाग के 
तिये बुलाता है ॥१७॥ 
E अब वह यजमान से. कहे, Oa को बुलवा? । कुछ लोग कहते हैं. कि aft "s 
ङकारे तो यह वघटकार है। इसी वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति देनी. चाहिये? । इस प्रकार 
RA È बघ के लिये इन्द्र को. उसी के रूप में बुलाता है । ऋषभ (बैल ) इन्द्र का ही 
है | इस प्रकार वह दूत्र के वध के लिये इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है aw 
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न्दा मे यज्ञ इति ह विद्याधधु न रुयादबाह्मण एव दक्षिणत आसीनो वृ याज्जुहुधीति 
सेवेन्द्री वाक्‌ ।[?८॥। : 
स जुहोति । देहि मे ददामि ते नि मे घेहि नि ते दे Mek च हराति मे | z 
निहारं निहराणि ते स्वाहेति neel 
अथ RRT: क्रीडिभ्यः | सप्तकपालं पुरोडाशं निर्वपति मरुतो ह बे क्रीडिनों 
इत्र हनिष्यन्तमिन्द्रमागतं catia: परिचिक्रीडुर्महयन्तस्तथो5एवेतं पाप्मान द्विषन्तं | 
aaah हनिष्यन्तमर्मितः denies महृयन्तस्तस्मान्मरुङ्गवः क्रीडिम्योऽथातो महाह- 
विष एव तद्यथा महाहृविष्तथो तस्य ॥२०॥। TRA ॥४॥ [ ५. रे. ] ॥ चतुर्थः 
पाठकः समाप्तः || करिडका संख्या [Poll 
वह डकारे तो जानना चाहिये कि मेरे यज्ञ में इन्द्र ग्रा गया । मेरा यज्ञ इन्द्र-्युक्त हो 
गया | और यदि ( बैल ) न डकारे तो दक्षिण की ओर बैठा हुआ ब्राह्मण कहे “जुहुधि? 
( आहुति दो ) यह वस्तुतः इन्द्र की वाणी है ॥१८॥ | 
वह इस मंत्र से आहुति देता है, देहि मे ददामि ते निमे घेहिनिते दघे | 
Pre च हरासि मे निहारं निहराणि ते स्वाहा (ago ३१५० ) । मुझे दे । में ठे देता 
हूँ | मेरे श्रपण कर । मैं तेरे ग्रपंण करता हूँ । मेरे लिये उपहार ला मैं तेरे लिये उपहार 
लाऊँ | स्वाहाः ॥१६॥ 
अत्र सात कपालों का पुरोडाश खेलने वाले मरुतों के लिये देता है । क्‍योंकि जब 
इन्द्र बृत्र के मारने के लिये गया तो खेलने वाले मरुत उसके चारों ओर खेलते थे और | 
उसकी प्रशंसा करते थे | ऐसे ही वह यजमान के चारों ओर प्रशंसा करते हुये खेलते हे । 
क्योंकि वह अपने दुट और अहितकर शत्रु को मारने जा रहा है। इसलिये खेलने वाले _ 
मरुतो? के लिये आहुति दी जाती है । इसके पश्चात्‌ महाहविष होता है | यह उसी प्रकार 
है जैसे महाहविष की अलग राहतं दी जाय ॥२०॥ r 


अध्याय १--ब्राह्मण 9 


: महाहृविषा हृ वे देवा शत्रं जन्नः | तेनोऽएंर व्यजयन्त येयमेषां विजतिर 
तथो5एवैष एतेन पाप्मानं द्विषन्तं आतुव्य हृन्ति तथोऽएव विजयते तस्माद्वाऽएष 
es tel E 
देवों ने बरत्र को vet के द्वारा मारा। उसी से उन्होंने वह,विजय प्रास की जो. 
उनको मिली हुई दै । इसलिये जो इस यज्ञ को करता है वह अपने पापी, अहितकारी श 
को मार डालता और उस पर विजय पा लेता दै ॥१॥ 

४० 
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वि ज्य ere नवग्रयोजं भवति 
उप किरन्युत्तरवेदिं हणन UN ` 
TIR Eran गवन्त्यथैतानयेतर पञ्च ASR भवन्ति ॥ i n s 
b -दङ्ेयोऽष्कपलः पुरोडाशो मवति । aan g wd duum 
q 


तेजो स्मादाभेयो भवति NRI Hai 
मत | सोमेन g वाउएन CIE एव तस्मा 


सतत! | द्वादशकपालो वाष्टाकपालो वा पुरोडाशो भवति सविता वे देवांनां 
afia ga वैनममस्तस्मात्सावित्रों भवति (All 4 
ea Wee नत lard सरस्वती वायु हैवानुममांद प्रहर जंहीति 
तस्मात्सारखतश्च रुम NGI ; 
GE Se । इयं 3 प्रथिवी पू षेय हैवेनं बधाय मतिग्रददावनया 
हैवेनं ग्रतिग्रत्त जपनस्तस्मात्पौष्णरचरु्मवति (oll NT 
न x«l द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति । एतेन हैवेनमभंस्तरेजो उअभिरिन्दियं 
द्र एताम्यामेनमुभाभ्यां वीयोम्यामन्नन्नृह वाऽअभिः TARASA सभ्य 
उसकी विधि इस प्रकार है, एक उत्तर वेदी बनाते है । घी की नवनी लेते हैं, आर 
अभि को मथते हैं। नो प्रयाज होते दै, नो aga और तीन समिष्ट यजुं। पहले UI 
हवियें होती हैं ॥२॥ m 
P. अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश होता है । aft को तीण करके उन्होंने 
(बृत्रको) मारा था। और अंभि-तेज विफल नहीं हुआ । इसलिये ग्रभि की हवि होती 
An अब सोम का चरु होता है । सोम रांजा की सहायता से उसको मारा था | इसलिये 
सोम राजा की हवि होती है lvl र 
A अव सविता के लिये बारह कपालों या आठ कपालों का पुरोडाश होता है । सविता 
देवों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही उसको मारा था इसलिये यह सविता की हवि 
UA 
s अव सरस्वती का चरु हुआ । वाणी ही सरस्वती है | ओर वाणी ने ही उनको यह 
कह करं उत्साह दिलाया, “मारो । मारो! | इसलिये सरस्वती कां चरु हुआ ॥६॥ 
अब पूषा का चरु होता है । एयिवी ही पूषा है । इसी ने बध के लियें v की पेश 
- कर दिया । और get के पेश कर देने पर उन्होंने उसे मारा । इसलिये qur कां चंदं 
- हुआ ॥७॥ ^ | 
अब बारह कपालों का पुरोडाश इद्र और अम्नि के लिये हुआ | इसी अभि के द्वारा 
उन्होंने उसे मारा था | ग्रमि हो तेज है । और इन्द्र वीय । इन्हीं दोनो शक्तियों के द्वारा 
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ब्रह्म Tasty ai च सयुजौ कृत्वा ताभ्यामेनमुभाभ्यां वीर्याभ्यामप्नंस्तस्मादन्द्रोग्नों 


द्रादशकपालः पुरोडाशो भवति ॥८॥ र E 

अथ माहेच्द श्‍चर्भवति | इन्द्रो वाऽएष पुरा त्रस्य बघादथ इत्र हत्वा यना 
महाराजो विजिग्यान एवं. महेरटोऽमवत्तस्मान्माहेनद्र श्चरुमवति महान्तमु Wenige 
करोति वृत्रस्य वधाय तस्माद्वेव माहेन्द eiat LEI zr BE e 

अथ वैश्वकर्मण एककपालः पुरोडाशो भवति | fied वाऽएतत्कमे कृत T 
fad देवानामासीत्साकमेषे रीजानानां विजिग्यातानां वि्मवेबैतस्यतत्क इ m 
जितं मवति साकमेपैरीजानस्थ विजिर्यानस्य तस्माद्रेथकर्मण एककपालः We 
भवति (Poll . 4 

एतेन वै देवाः । अ्ञेनेष्ट्वा येयं देवानां मयति आता ES 
जातिं अरजायतेऽएता१ fd गच्छति य एवे विद्वानेतेन यज्ञेन यजते तर न्‌ 
यजेत ॥?९॥ ब्राह्मणास्‌ tell [ ५. ४. ] अष्यायः || [ ee ] ॥ 1 
उन्होंने उसे मारा । aft ब्राह्मण दै, इन्द्र क्षत्रिय | इन दोनों को मिलाकर AAT ब्रह्म शा 
आर चत्र शक्ति को मिला कर उन्होंने उसको इन दो शक्तियों के द्वारा मारा था | इसलिये 
बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और अग्नि के लिये हुआ lel 


aa महेन्द्र के लिये चरु होता है। इत्र के बध से पहले वह केवल इन्द्र थां । इतर 


के बघ के अनन्तर महेन्द्र हो गया जैसे विजय के पीछे महाराजा | इसलिये महेन्द्र के T 
x हुआ | इससे वह vs के मारने के लिये उसको बड़ा ( बलिष्ठ) भी कर देता 
महेन्द्र चरु हुआ tell 
in ls के लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है । देवों ने Bes 3 
करके और ( इत्र पर ) विजय पाकर अपने काम को पूरा कर लिया ( Rud at का अ कृतं? का = 
है पूरा कर लेना ) और सब कुछ जीत लिया | इसी प्रकार जो पुरुष € यज्ञ कर l 
है और विजय पा लेता है वह अपने काम को पूरा कर लेता है । इसी लिये विश्वकर्मा 
लिये एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१०॥ 


देवों की जो प्रजाति ( फूलना फलना ) आर भी इस समय है वह सब इसी यज्ञ को 


| गो करता है उसकी सन्तान 
के । इसी प्रकार जो इस रहस्य को समभ कर इस यज्ञ क 
है और उसको भी भी प्रा होती 21 इसलिये इस यश को करे ॥११॥ 
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/ महाहविषा ह वे देवा इत्र जघ्नुः | तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां so 
\ तितांसति _ सगा पितरो वे aaia 
1 d Pee fen वर्षा; । एते ये व्यजयन्त WERA: शिशिरस्तऽउ ते arg 
समैरयन्त ill 
zs im एतेन यजते | तबाह ihrer तथा क॑ चन घ्नन्तीति देवा agaaa 
न्वेवेष एतत्करोति यमु VN देवा भागमकल्पयंस्तमु चेवेम्य एष एतङ्गागं करोति यानु चं 
देवाः समेरयन्त तानु Rag सानु Safty देयां लोकमुपोचयति Calf 
स्यात्रात्मनो5चरणेन हन्यते वा मीयते वा तद चेवास्येतेन पुनराष्यायते तस्माद्वा ऽएष 
एतेन-यजते NFI 
< स पतिभ्यः सोमवद्भः | षट्कपालं पुरोडाशं निर्वपति सोमाय वा पितृमते पडवा- 
sages ऋतवः पितरस्तस्मालद्कपालो भवति (lel 
५ रथ पितृभ्यो erg": | अन्वाहार्यपचने धानाः कुन्ति TAA: Madera 
देवों ने “महाहवि? के द्वारा ही बृत्र को मारा और उस विजय को पाया जो इस 
समय उनको प्रास है । और जो उनमें वीर उस संग्राम में मारे गये उनको पितृयज्ञ से 
जिलाया | वे णितर ही तो थे । इसलिये पितृयज्ञ नाम पड़ा ॥१॥ ` ` ` 
अब वसन्त, ग्रीष्म और वर्षा । यह वे हैं जिन्होंने (aa) को जीता। शरद, 
हेमन्त और शिशिर यह वह हें जिनको gare जिलाया ॥२॥ 
जत्र वह यह यज्ञ करता है तो इसलिये करता है कि एक तो ( war) उसके किसी 
( सम्बन्धी ) को न मार सके, दूसरे चूँकि देवों ने यज्ञ किया था। इसके अतिरिक्त वह 
इसलिये मी यज्ञ करता है कि देवों ने जिम पितरों के लिये भाग निकाला था वह भाग 
उन तक पहुँच जावे | इस प्रकार जिनको देवों ने पुनजींवित किया उनको सन्तुष्ट करता 
है । ्रौर अपने पितरों को श्रेय लोक तक पहुँचाता है । और जो कुछ हानि या मृत्यु अपने. 
अनुचित आचार से होती उसका प्रतीकार हो जाता है | इसलिये यह यज्ञ करता है ॥३॥ 
छः कपालों का पुरोडाश “सोमवन्त पितरों? के लिये होता है | या “पितृमत सोम? 
के लिये | छः तुये होती हैं eet ही पितर हैं | इसलिये छः कपाल होते = lvl 


m m र्द पितरों? के लिये अन्वाहार्यपचन ( या दक्षिणारिन ) पर धान भूनते 


= 
m o e 
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इत्येव धाना अपिष्टा भवन्ति ता धानाः पितृभ्यों RTE: ।|५।। 


व्याने gu pur एकराला of 
- अथ पितृभ्योऽ्निष्वाचेश्यः | निवान्याये दुग्धे थेत एकशलाकया 
मन्थो भवति ag ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकुदुपमथितो भवत्येतानि tis 


भवन्ति NGU शतम्‌ ?३००॥ 


त्रे सोमेनेजानाः | ते पितर सोमवन्तोऽथ ये दत्तेन पकवेन लोकं जयन्ति ते | 
पितृरो बर्हिषदो5$थ ये_ततो नान्यतरच्चन यानसिरेव दृहन्त्खद्यति ते पितर 5सि प्यार पितरो sta ara 


एत उते ये पितरः ।।७।। 


स जघनेन गाहपत्यम्‌ । ग्राचीनावीतीमृत्वा दक्षिणासीन एत षट्कपालं पुरोडाशं 


गह्णाति स तत एवोपोत्थायोत्तरेणान्वाहार्यपचनं दक्षिणा तिठ्वहन्ति सङ्ृत्फलीकरोति 
सकुदुह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकृक्लीकरोति (EI 

स दक्षिणेव हषुपलेऽउपदधाति | दक्षिणाधे गाहपत्यय षद्कपालान्युपदघातिं 
तचदेतां दक्षिणां दिश सचन्त्‌ऽएषा हि दिक पितणां तस्मादेतां दक्षिणां RTS 
सचन्ते Ne z 

अथ दक्षिणेनान्वाहाय॑पचनं चतुःस्रक्तिं वेदिं करोत्यवान्तरदिशोऽनु Weil: 
t । आधे घान पीस लेते हैं और आधे बिना पिसे होते है । यह “बहिंषद्‌ पितरो? के लिये 
घान होते हैं Ul 


अब अग्नि-ष्वात्ता पितरों? के लिये हवि को बनाते हैं। इस प्रकार कि ( पिसे हुये 


थानों में न्य के बुडे को पिलाने वाली गाय का दूध मिलाकर और उसे एक शलाका 
से एक बार ही हिला कर बनाते हैं । पितर एक बार ही परलोक को चलें गये इसलिये एक 
ही वार चलाते हैं; यह हवियाँ हुई ॥६॥ 

जिन्होंने सोम यज्ञ किया था वह हुये 'सोमवन्त पितर | और जो दिये हुये पके अन्न 
से लोक को जीतते हैं वे हुये 'बर्हिषद्‌ पित? | और जिन्होंने न यह किया न वह आर 
जिनको अग्नि ने जला दिया वे हुये 'अग्नि-्वात्ताः । ये पितर हुये ॥७॥ 

वह छः कपालों के पुरोडाश के लिये ( चावल ) गाईंपत्य के पीछे दक्षिणा की ओर 
बैठ कर और दाहिने कंघे पर सामने की ओर जनेऊ रखकर निकालता है । वहाँ से उठकर 
श्रम्वाहार्यपचन के उत्तर की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुख किये हुये पछोरता है | 
उनको एक ही बार साफ़ करता है ॥८॥ 


४ ५५५ ४ (१५ CIMA E 


| 


si 


दक्षिण की ओर दृषद्‌ और उपल ( चाकी के पाट ) को रखता है और गाइंपत्य के ._ 


दक्षिण भाग में छः कपालों को रखता है । दक्षिण दिशा में इसलिये रखते हैं कि दक्षिण 


दिशा पितरों की है । इसलिये दक्षिण दिशा की ओर रखते हैं ॥६॥ ¬ 


अब दक्षिणाग्नि के दक्षिण की ओर एक चौकोर AR बनाता है, जिसके कोने _ 
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करोति चतस्रो smartest चै ह ei: 
करोति ।।?०।। 


सतवे दवाः मतयो मनुष्यान अ [स्तस्मात्तेम्यः 
तन्मध्येऽमि समादधाति | लहे देल अता बार 


are तिष्ठन्तुहोति wid: पितरोऽवान्तरदिशो वे पितरः सवेत इव हीमा तरदिशस्त- 


स तत एव ग्राक स्तम्बयजुहरति | स्तम्बयजुहु त्वाथेत्येवाये परिग्रहमत्यथेत्यथेति 


5 भवति स॒ तथैवोत्तरंण परिग्रहेण परि- 
पूर्वण परिय॒ह्य लिखति हरति Tart भः ह 
RE ante uae प्रतिमृज्याह्‌ प्रोक्षणीरासादयेत्यासादयन्ति T 


1 वेव कृत्व उपभृति 
: | द्रिरपभृति TNEI ह्यत्रानुयाजौ भवत इति TEE 
i गत wat अयानीति तस्मादष्टावेव कुत्व उपभृति गृह्वीयादाज्यानि 
गृहीत्वा स पुनः प्राचीनावीती मूत्वा UPR iN 
| "d IE ; स इध्ममेवाये ग्रोक्तत्यथ वेदिमथास्मै बर्हिः प्रयछन्ति 
sere दिशाओं की ओर होते हैं । अवान्तर दिशा चार हैं और अवान्तर दिशा ही पितर 
हैं | इसलिये वेदि के कोने श्रवान्तर दिशाओं की ओर होते हें ॥१०॥ 
उसके मध्य में अग्नि को रखता है। देव पूर्व से पश्चिम को मनुष्यों तक श्र | 
इसलिये पूर्व की ओर. मुख करके खड़ा होकर आहुति देता है । पितर सभी ओर EI 
अवान्तर दिशा ही पितर है । इसलिये वह म्नि को मध्य में रखता है ॥११॥ «& 
वहाँ से-बह स्तम्बयजु ( कुश ) को पूर्व की ओर फेकता है । अब कुशों से वेदी को 
घेरता, है पहले इस प्रकार ( पश्चिम की ओर ), फिर इस प्रकार ( उत्तर की ओर ), फिर 
इस प्रकार ( पूर्व की ओर ) | पहली लकीर ( या पंक्ति ) से घेर कर ( अध्वयु ) रेखा 
खींचता है । और जो कुछ हटाना होता है उसे हटा देता है। अब वह दूसरी लकीर से 
घेरता है और दूसरी लकीर से घेर कर और चिकना कर कहता है, प्रोक्षण को रख! | अतः 
taut को रखते हैं। और समिधा और बरहि को वह उसके पास रखते हैं। बह 
| eat को पोंछता है | आर घी लेकर ग्राता है । वह यज्ञोपवीत पहने-पहने ही घी को 
E लेता है ॥१२॥ | 
| इस सम्बन्ध में कुछ लोग कहते हैं कि श्रनुयाज दो होते हैं इसलिये उपभ्ति में दो 
बार घी ले। परन्तु उसे आठ वार करके घी लेना ;चाहिये | कहीं ऐसा न हो कि वह यज्ञ की 
fat से दूर हो जाय | इसलिये are वारं करके घी लेवे । घी लेकर और जनेऊ को दाहिने 
ID LII | | 
| mag staat लेता है । पहले समिधों पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर । अब 


| agfa 112R 
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TRAIT deem. Raiser ufu न अस्तर Ue wg 
ह्यव पराञ्चः पितरस्तस्मात्र प्रस्तर ग्रह्मति (pell 
oL digase | अपसलवि त्रिः परिस्तुरान्परयेति सोऽपरसलवि A 
परिस्तीर्य rere भाजनं तावत्संरिशिनष्टयथ पुनः असलवि त्रिः पर्येति यत्युनः ग्रसलवि 
तिः पर्येति तद्यानेवामं्रयान्पितनन्ववागातेम्य | एवेतत्ुनरपोदेतीम स्वं लोकमूमि तत्मा- 
«ra: ques त्रिः पर्येति Pull 
स दक्षिणेव परिधीन्परिदधाति | देक्षिणा प्रत्तर० स्तृणाति नान्‍्तर्दधाति विश्वति 
aag EM पराञ्चः पितरस्तस्माचान्तर्देधाति fadt neg 
स तत्र जुहमासादयति | अथ पूर्वामुपम्रतमथ भ्रवामथ पुरोडाशमथ, घाना अथ 
मन्थमासाद्य SHAT MIT es 

ते सर्वेडरंव यज्ञोपवीतिनों भूत्वा । इत्थावजमानश्च AR च पशचात्परीतः पुरस्ता- 
gata Hea 

abg चरन्ति f इव वे पितरस्तिर azaay तस्माहुपाछेशु 
चेरन्ति ।।?६।। 
वह बर्हि को उसे देते Tl ओर वह बहि को पूर्व की ओर गाँठ करके रखता 21 अब 
उस पर जल छिड़क कर, गाँठ को खोलकर वह गाठ को पकड़ता है, न कि प्रस्तर को । पितर 
एक बार ही चले गये इसलिये वह प्रस्तर को नहीं लेता ॥१४॥ 

( बर्हि के मुझ को ) खोल कर वह दाहिनी ओर से बाई और को तीन बार घूमता 
है ( वेदि पर ) बहि को फैलाता हुआ । दाहिनी ओर से बाई ओर को तीन Get में फैलाकर 
वह इतने कुश बचा लेता है कि प्रस्तर बन सके | अब वह तीन बार बाई ओर से दाहिनी 
आर को मुड़ता है । वह तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर को इसलिये मुडता है कि 
पहले वह अपने तीन पितरों के पीछे गया था अब वह फिर अपने लोक को वापिस आ 
जाता है | इसलिये वह तीन वार बाई ओर से दाहिनी ओर को सुता है ॥१५॥ 

वह परिधियों को दक्षिण की ओर रखता है | और प्रस्तर को भी दक्षिण की ओर 


रखता है | दो विधृतियों को बीच में नहीं रखता । पितर एक बार ही परलोक को सिधार 


गये । इंसलिये दो विधुंतियो को बीच में नहीं रखता ॥१६॥ 


अब वह जुहू को रंखता है और उसके पूर्व को उपझत को । अव ध्रुवा पुरोडाश, _ 


घान, मन्य को रखकर हृवियो को gar है ॥१७॥ 
यह स्र यज्ञोपवीती होकर यज॑मान और ब्रह्मा इस प्रकार पश्चिम को चलते हैं और 
अग्नीध्‌ R ॥१८॥ - 


वे इसको धीरे-धीरे करते हैं At मी छिपे हुये हैं और जो Mee 


ae भी छिपे के ही समान है । इसलिये धीरे-धीरे ही पढ़ते € URE 
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Raa nfa | तिर xo “= 3 fime इवेतद्यत्परिदतं तस्मात्यरिश्वते 
q Qc gos पितर! 


G अर राह । war समिध्यमानायानु 7 हीति स एकामेव हाता 


र ewe) होता सामिषेनी 
ead त्रिरन्वाह सकृ हेष परा पितरस्तस्मादेका& होत 
“oe | उशन्तस्त्वा निधीमह्मरान्तः समिधीमहि Et हद आव ue 
पितन्ह॒विषेष्ञत्त व$इत्यथाभिमावह सोममावह पतन्त्सोमबत cse d 
Rie देवा 5आज्यपांरे5ाबद्दानि% CATE 

eme ॥२१॥ on 
2 अथाश्राव्य न होतार etd । पितृयज्ञो asai नेद्धोतारं पितृषु दघानीति 
तारं गेतरित्येवाहोपबिशति होता होतृषदन5उपविश्य प्रस्तौति 
तस्मा होतारं Ate Ste होतरित्येवाह duc 
TASH: खचावादाय प्रत्यडझतिकामत्यतिकरम्याश्राव्याह समिधो icu 
अतुरः प्रयाजान्यजति प्रजा वे विनेत्जजाः fgg दधानीति तस्मादपवरिप्षिुरः 
बह इस यज्ञ को घिरे हुये स्थान में करते हैं । पितर छिपे हुये हे ओर जो घि 
स्थान में किया जाता है वह भी छिपे के तुल्य हैं ॥२०॥ m 
gu वह समिधो को रखकर कहता है, जलती हुई आग के लियें कह? । होता एक 
सामिघेनी ऋचा को तीन वार पढ़ता है । पितर लोग एक हौ बार परलोक को चले गये, 
इसलिये एक ही सामिधेनी ऋचा को तीन बार पद ता है ॥२१॥ 
बह पता दै, “उशन्तस्त्वा नि धीमहि | उशन्तः समिधीमहि | उशन्नुशतः SAT वह 
पितन हविषे5ग्र्तवे' (age elec) | प्रेम से हम aA रखते El प्रेम से तुमे 
sr करते हैं। दे प्यारे, प्यारे पितरों को हविं खाने के लिये ला? | अब कहता है, 
ofa को ला, सोम को ला, सोमवन्त पितरों को ला | बहिंषद्‌ पितरों को ला, ' अग्नि- 
वात्ता पितरों को ला | घी पीने वाले देवों को ला, होता के लिये अग्नि को ला, अपनी 
महिमा को ला? | इस प्रकार बुलाकर वह वैठ जाता R URRU,  _ 
अब श्रौषट्‌? करने के पश्चात्‌ वह होता का वरण नहीं करता | यह पितृयज्ञ है । 
ऐसा न हो कि होता को पितरों के हवाले कर दे इसलिये होता का वरण नहीं करता । केवल 
यह कह कर किं, होता, बैठ”, बैठ जाता है होता होता-के-आसन पर वैठकर ( ध्वयु' 
को ) प्रेरणा करता है । प्रेरित होकर श्रध्वयु' दो खुकों को लेता है और पश्चिम की ओर 
जाता है | और stax ‘ate! कहकर कहता है, 'समिथो यन? ( समिधों का यज्ञ कर ) | 
बहि को छोड़ कर चार प्रयाजों को करता है | fé प्रजा है । ऐसा न हो कि प्रज्ञा पितरों के 


३२० 


हवाले हो जाय इसलिये बाहे को छोड़कर चार प्रयाजों कौ करता है। अब दो आज्य भागों 
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Fio २. ६. १. २३-२७ | 'चावुर्मास्यनिरूपणम्‌ ३२१ 
न्यजत्यथाज्यभागाभ्यां चरन्त्याज्यभागाभ्यां चरित्वा ।।२२।। 

d | vdd हविर्भिः ग्र चरिष्यन्त इत्थाद्यजमानश्च 
TG च पुररतातरीतः पश्चाद दुताश्रावयन्त्योरेशं. स्वपेत्यस्तु स्वधेति TATA 
स्रधा नम इति वषटकारः ।।२४॥। 

sd तदुहोबाचासुरि: | MARRI TN श्रावयेयुवंषट्‌ eae विधाया 

अयामेति ॥२५॥ 

अथाह पितृभ्यः सोमवद्धबोऽनुन्‌ हीति सोमाय वा पितृमते स द्वे पुरोऽनुवाक्येऽ- 
अन्वाहैकया वे देवान्ग्रच्यावयन्ति द्वाभ्याँ पितृन्त्सकुदु ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मादद्वेब पुरोऽ- 
नुवाक्येऽञअन्वाह sl E 

स उपस्तृणीत5आज्यम्‌ | अथास्य पुरोडाशस्यावद्यति स तेनेव सह धानानां तेन 
सह मन्थस्य तत्सकुदवदधात्यथोपरिशाद्द्वेवराज्यस्याभिघारयति emn नाति- 
क्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह पितृन्त्सोमवतो यजेति वषट्कृते जुहोति ॥२७॥ 

अथाह पितृभ्यो बहिषडयो जुन हीति la उपस्तृणीत ऽआज्यमथासां घाना- 
नामवद्यति स तेनेव सह मन्थस्य तेन सह पुरोडाशस्य तत्सकृदवदधात्यथोपरिष्टादद्विरा- 
को देते हैं ओर उनको देकर--॥२३॥ 

बह अपने जनेऊ को दाहिने कन्धे पर कर लेते हैं क्योंकि इन हवियों को देने की 
इच्छा कर रहे El यजमान और ब्रह्मा इस प्रकार करके ( पश्चिम से ) पूर्व को ओर मुड़ते हैं, 
ओर आरनीभ ( पूर्व से ) पश्चिम की ओर | आगे ( अध्वयु ) श्रौषट्‌ में कहते हैं eimi 
सुधा? | (aria ) उत्तर देता है, स्तु सुधा? | और वषटकार है “धा नम» ॥२४॥ 

इस पर आसुरि ने कहा, श्रौषट्‌ कहो' और उत्तर में श्रौषट्‌ कहना चाहिये। और 
वषट्कार बोलना चाहिये | कहीं ऐसा न हो कि यज्ञ की विधि से हम हट जायें ।।२५॥। 

तब ( अध्वयु ) कहता है, 'सोमवन्त पितरों को बुलाओ | सोमवन्त पितरों के लिये 
( होता ) दो अ्रनुवाक्य बोलता है, एक अनुवाक्य देवों के लिये बोला जाता है और दो 
पितरों के लिये | पितर एक बार ही परलोक को सिधार गये, इसलिये पितरों के लिये दो 
अनुवाक्य हुये ॥२६॥ 

अब घी को फैलाता है | अब पुरोडाश में से टुकड़ा काटता है । और साथ ही धान 
आर मन्थ । यह सब एक ही साथ ( जुहू में ) रख देता हे । दो बार घी छोड़ता है ओर 
टुकड़ों को फिर great है । वह दक्षिण को जाता नहीं किन्तु उठकर और भौषट कहकर 
कहता है, “पितन्‌ सोमवतो यजः | और वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है ॥२७॥ 


अब कहता है, 'बहिषद्‌ पितरों को gars? | अब घी को फैलाता है । और भानो | à 
में से एक टुकड़ा लेकर मन्थ तथा पुरोडाश के साथ एक ही बार जुहू में रख देता है। | 
दो बार घी छोड़ता है और उन इकड़ों को चुपड़ता है। वह जाता नहीं किन्तु उठकर और 


४१ 
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न्दिनी र र: ८-३१ | 
मांध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे o २.६.१.२ 
३२२ x >. 
तिक्रा एवोपोत्थायाश्राव्याह Ud 
ग्रत नक्कववदानाति नातिक्रामतीत ए 
ज्यस्यामिघारयति प्रत्य 


जेति वषटकृते जुहोति UREI d 
E wa ह (मोऽ ति | स उपस्तृ णीतऽआज्यमथारय मन्थ 


तत्सकृदवदधा - A राज्य- 
पट जय सह धानाना तत्सकृदवदघात्यथोपरि्टदृद्विव i 
तेनेव सह Venet dd सह i. पो < री rir 
SEGNA ्रत्यनक्तषवदानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाश्राव्याह facta 
afa वषद्कृते जुहोति UREI TR 3 देवानां कव्य- 
sues कव्यवाहनायानुतर्‌ | re | cde $ 
za: पितणां are Taga, ० र 
णा pU । अथास्य पुरोडाशस्यावद्यति स तेनैवतस धानानां तेन 
उपस्तृ उ a. 
सह c तत्सकदवदधात्यथोपरिष्दृद्विराज्यस्यामिधारयति न _ TIS 
नातिक्रामतीत एवोपोत्यायाश्राव्याहाम्ि कव्यवाहनं यजेति वषटूकृते जुहोति RPI _ 
न यचातिक्रामति | इत एवोपोत्थायं जुहोति Wag ह्व पराचः पितरोऽथ 
TRANS हविषा समवद्यति THE ह्येव पराञ्चः पितरोऽथ यद्वघतिषङ्ग मव- 
TN E कहता है, 'बर्हिषद्‌ पितरों के लिये ef P, और वषट्कार के पश्चात्‌ 
श्राहुति दे देता है ॥२८।। Bea 
अब कहता है, अग्निष्वात्ता पितरों को वुलाओः | घीको फैलाता & | मन्थ में से 
एक टुकड़ा काटता है | और धान और पुरोडाश के साथ एक ही बार में ( जुहू म॑ ) रख. 
देता है | दो बार ऊपर से घी छोड़ता है, फिर उन ढकड़ों को चुपड़ता है । वह चलता नहीं 
किन्तु उठकर AIS’ कह कर कहता है, श्रग्निष्वात्ता पितरों के लिये आहुति दो” । फिर 
वषटकार के पश्चात्‌ आहुति दे देता है ॥२६॥ 
अब कहता है, कव्यवाहन अझि को बुलाओं? | यह स्विश्कृत अग्नि के लिये कहा । 
बह देवों के लिये हव्यवाहन दै ओर पितरों के लिये कव्यवाहन; इसलिये “कव्यवाहन Bla 
के लिये? ऐसा कहा ॥३०॥ 
aa वह धी को फैलाता है | पुरोडाश में से wer काटता है ओर धान आर मन्थ 
के साथ ( जुहू में ) रख देता है | दो बार घी छोड़ता है ओर ठुकड़ों को चुपडता नही, न | 
चलता है, किन्तु उठकर और sr कह कर कहता है, 'कव्यवाहन uf के लिये श्राहुति 
दो? और वपटकार के पश्चात्‌ श्राहुति दे देता है ॥३१॥ 

वह चलता क्यों नहीं और उठकर ही ग्राहुति क्यों दे देता है ? इसका कारण यह. 
है कि पितर लोग एंक वार ही परलोक को चले गये । ओर हृवियों में से एक ही डुकड़ा 
wal कारता है ? इसलिये कि पितर एक ही वार परलोक को चले गये । शौर ठुकड़ों को 
- काटकर एक साथ क्यों रखता है ? इसलिये कि ऋतुयें ही पितर हैं | इस प्रकार वह ऋतुओं 
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कां० २. ६. १, ३२-३५ | चावुमस्यनिरूपणम्‌ ३२३ 


दानान्यवद्यत्युतवो वे पितर ऋतूनेवैतद्वयतिषजत्युतन्त्संदधाति तस्माद्वयतिषङ्गमवदाना- 
न्यवद्यति ॥२१॥ | 
` तद्धेके । एतमेव होत्रे मन्थमादधति dé» होतोपहयावेव Rafa त॑ बरह्मरो 

Tet d wer जिम्नति quit sue: तमग्नीदवेव जित्रत्येतन्नेवेतत्कुर्वन्ति 
यथा त्वेवेतरस्य यज्ञस्येडाप्राशित्र ७ समवद्न्त्येवमेवेतस्यापि समवदयेयुरतामुपह्वयाबेव |? 
Rata न mafa ग्राशितव्यं त्वेव वयं मन्यामहऽइति हृ MERA कस्य «ril 
जुह्ृतीति ॥२२॥ 

अथ यतरो दास्यन्मवति । यद्यध्वर्युवी यजमानो वा स उदपात्रमादयापसलवि त्रिः 
परिषिश्चन्पर्येति स यजमानस्य पितरमवनेजयत्यसाववनेनिच्तेत्यसाववनेनिक्तेति प्रितामहम- 
साववनेनिक्षेति प्रपितामहं तथथाशिष्यतेऽमिषिञ्चेदेवं तत्‌ ।।३४।। 

अथास्य पुरोडाशस्यावदाय | सव्ये पाणी कुरुते धानानामवदाय सव्यें पाणी कुरुते 
मन्थस्यावदाय सव्ये पाणौ कुरुते (FU 

स येमामवान्तरदिरामनु wen: | तस्यां यजमानस्य पित्रे_द्दात्यसावेतत्तऽइत्यथ 
को मिलाकर रखता है । saat में संधि करता है । इसलिये इन टुकड़ों को एक साथ 
रखता है ॥३२॥ 

कुछ लोग सब मन्थ को होता को दे देते हैं | होता उसका आवाहन करके Her 
है, और ब्रह्मा को दे देता है । उसे ब्रह्मा der? । और Bras को देता है। sms भी 
उसे daar है | वे ऐसा करते हैं | दूसरे यशो में इडा को aed हैं | “इसमें भी काटना 
चाहिये | ( इडा का) आवाहन करके संघते हैं, खाते नहीं। परन्तु आसुरि की सम्मति 
है कि 'हमारा विचार है कि जो कुछ ग्रग्नि में डाला जाय उसका कुछ भांग खाना भी 
चाहिये? ॥३३॥ 

अब जो हवि देने वाला हो, चाहे Weg’, चाहे. यजमान, वह पानी का बर्तन लेकर 
तीन बार दाहिनी से बाई ओर को पानी छिड़कता हुआ चलता है । वह यजमान के (पितरो) 
के लिये “सौ अ्वनेनिक्ष्व' ( आप धोवें ) इस प्रकार दो बार कहकर पानी डालता है ओर eee 
“आप धोवें, आप SEP कहकर बाबा ( पितामह ) के लिये ( दक्षिण पश्चिमी कोने में ); 
फिर परबाबा ( प्रपितामह ) के लिये आप rd, आप धोवे' कहकर दक्तिण-पूर्वों कोने में। 
जैसे अतिथि को सत्कार के लिये जल देते हैं उसी प्रकार यहाँ मी ।।३४॥। i 

अब पुरोडाश में से एक टुकड़ा काटकर बाये हाथ में लेता है। धानो में सेी 
एक भाग काटकर बायें हाथ में लेता है | और मन्थ में से भो एक उकड़ा काटकर बाय हाथ... 
में लेता है ॥३५॥ : Od oa 

अब वह अवान्तर दिशा के सामने ( उत्तर-पश्चिम की ओर ) यजमान केबाप i : 
के लिये देता है, यह कह कर कि यह तुम्हारे लिये? | और इस अवान्तर दिशा के साते : 
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३२४ प्राध्यन्दिनीये शतपथब्राहणोे कां° २. ६. ९५ ३६-३८ | 


मानस्य पितामहाय ददात्य सावेतत्तं येमामवा- 
येमामवान्तरदिशमनु सक्तिस्तस्यां यजमानस्य पितामहाय ददात्यसावेत त TT n 
| यजमानस्य ग्रपितामहाय ददात्यस वेतचऽइत्यथ 
न्तरदिशमनु सक्तिस्तस्यां यजमानस्य ताह > यथामाग- 
| fip नि जे यथाभागमाहृषायध्वमिति य 
दिरा सके लेव Raed दाने enfermera ॥३६॥ 
ते सर्वऽएव यज्ञोपवीतिनो a | उदच्च उपनिप्कम्याहवनीयमुपतिप्ठन्त ped 
एष उपावर्तते य आहितासिरमवति यो दर्शपूर्णमासाभ्यां यजतेऽथैतसितृयज्ञेनेवा UGS 
देवेभ्यो fread (oll H 
ऐकद्रीम्यामाहवनीयमुपतिष्ठन्ते | À ्ाहवनीयोऽक्तचमीमदन्त ह्यव रिया 
अधूषत | अस्तोषत स्वमानवो विग्र नविष्ठया मती योजा fas ते हरी ll gizi त्वा 
ad मघवन्वन्दिषीमहि | प्र नूनं que स्तुतो यासि वशांर॥अनु योजान्विन्द्र ते हरीऽ 
इति Igel t 
Dr E ग्रतिपरेत्य गाईपत्यमुपतिष्ठन्ते | मूनो ATES MIST स्तोमेन | 
( दक्षिण पश्चिम की ओर ) यजमान के बावा के लिये, यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये! | 
और इस अवान्तर दिशा के सामने ( दक्षिण-पूव॑ की ओर ) यजमान के पर-राबा के लिये 
यह कहकर कि यह तुम्हारे लिये’ । और इस अवान्तर दिशा के सामने ( उत्तर-पूव की 
ओर ) इस मंत्र से (हाथ ) धोता है rm पितरो मादयध्वं यथाभागमाइषायध्वम! 
(ago २।३१ ) । 'हे पितरो यहाँ खाओ । बैल के समान अपने-अपने भागों को? । इसका 
तात्पर्य यह है कि.'ग्राप अपमा-श्रपना भाग STE? | वह इस प्रकार पितरों को क्यों 
खिलाता है ? इसलिये कि अपने पितरों को यज्ञ से बंचित नहीं करता ।।३६॥ 
अवने सत्र यज्ञोपवीत धारण किये हुये उत्तर की ओर जाकर आहवनीय के 
( उत्तर को ) खड़े होते हैं । जो आहिताग्नि होकर दर्श-पूणंमास यज्ञ करता है वह देवों का 
निकटवर्ती होता है । परन्तु यह अभी पितृ-यज्ञ कर रहे थे | इसलिये अब यह देवों को 
सन्तुष्ट करते X IRON 
अब वे इन्द्र सम्बन्धी दो मंत्रों को Tea आहवनीय के पास खड़े होते हैं-- 
अक्षन्नमीमदन्त ह्व प्रियाऽञ्रधूष्रत | ग्रस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा Faz 
ते हरी | सुसंदृशं त्वा वयं मघवन्‌ वन्दिषीमहि | प्र नूनं पूणंबन्धुर स्तुती यासि बशां२ऽञ्रनु 
योजा न्विन्द्र ते हरी? (ago २॥९१,९२ या ऋ० १।८२।२,३ ) | प्यारों ने खा लिया । वे 
सन्तुए हो गये । और उन्होंने ( अपने को झाड़ डाला | प्रकाशयुक्त Ast ने स्तुति की-- 
है इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को जोत? | 'हे इन्द्र, TH उत्तम की हम स्तुति करेंगे? | इस 
प्रकार स्तुति किया गया तू अपने रथ में हमारी इच्छा के अनुसार आ? | इन्द्र तू अपने 
दोनों घोड़ों को जोत? ॥३८॥ ; 


अब वे गाहेपत्य तक लोटते हैं और खड़े होकर इन मंत्रों को पृते हैं, “मनो न्वाहा- 
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TO २. ६. १, ३९-४१ | चातुमास्यनिरूपणम्‌ - ३२५ 


पितृणां च मन्मभिः ॥ आ न एतु मनः पुनः करते दक्षाय जीवसे । ज्योक्च सूर्य हरे ॥ 
ते मन ददाव दनी जत; जच जात जहीत | जीवे ब्रात ॐ सचे पितृयज्ञेनेव वाऽएतचारि- 
yag खलु पुनर्जीचानपिपद्यन्ते तस्मादाह जीवं ब्रात सचेमहीति MEN 

अथ यतरो ददाति | स पुनः प्राचीनावीती भूत्वाभिग्रपद्य जपत्यमी मदन्त पितरो | i 
यथाभागमाइषायिषतेति यथाभागमाशिषुरित्येवेतदाह ॥४०॥ 

. अथोदपात्र मदाय | पुनः प्रसलवि त्रिः परिषिश्नन्ययेति स यजमानस्य पित्र- 
मवनेजयत्यसाववनेनिज्लेत्यसाववनेनिज्लेति पितामहमसाववने ववनेनिच्वेति ग्रपितामहत॑द्य था 
जनुषेऽमिषिश्चदेवं तत्तद्यत्पुनः ग्रसलबि त्रिः परिषिज्ञन्यर्याते प्रसलवि न इदं wget 
छाताऽइति तस्मात्पुनः प्रसलावि त्रिः परिषिञ्चन्परयेति 11४१॥ 

अथ Aaga नमस्करोति | पितृदेवत्या वे नीविस्तस्माचीविमुदब्रह्म नमस्करोति 
यज्ञो वैनमो यश्चियानेवेनानेतत्करोति wegen नमस्करोति पड वाउऋतव ऋतवः 
महे नाराश१सेन स्तोमेन | 'पितृणां च मन्मभिः || आ न एतु मनः पुनः क्रतवे दक्षाय जीवसे | 
ज्यौक्‌ च सूर्य शे ॥ पुनः पितरो मनो ददातु दैव्यो जनः | जीवं त्रातसचेमहि? | ( यजु० 
VAR AVY | या ऋग्वेद १०।५७।३,४,५ ) | हम नाराशंसी स्तोम के द्वारा मन का 
आवाहन करते हैं, और पितरों के स्तोम से। हमारे पास बुद्धि, शक्ति और जीवन के 
लिये मन फिर आवे कि हम बहुत दिनों तक सूर्य के दर्शन करें? | हे पितरो, दैव्य जन हम 
को फिर मन दें, कि हम जीवित लोगों के साथ रह सकें? | अब तक वे पितृयज्ञ कर रहे 
थे | wp वे फिर जीवन को लोटते हैं। इसीलिये कहा, हम जीवित लोगों के साथ रह 
सकें IREI 

zr जिसने ( पिएड ) दिया था वह फिर दाहिने ed पर जनेऊ “रखकर यह मंत्र 
जपता है, '्रमीमदन्त पितरो यथाभागमावृषायिषत? (amo २।३१)। पितरो ने 
खा लिया । बैलों के समान वह अपने-अपने भाग को ले गये? | इससे तासर्य यह है कि 
उन्होने अपना ञ्रपना भाग खाया divell 

अब वह जल के पात्र को लेता है ग्रौर छिइकता ger फिर तीन बार बाई ओर से 
दाहिनी ओर को लोटता है | और आप धोइये? यह कहकर यजमान के पिता के लिये जल 
छोड़ता है | आप NA यह कहकर यजमान के बाबा के लिये | आप धोइये? यह कहकर 
यजमान के पर-बाबा के लिये । जैसे अतिथि के सत्कार के लिये जो खाना खाता है, जल 
दिया जाता है वैसे ही यहाँ भी किया जाता है | आर तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर 
जल छिड़कते हुये चलने के विषय में वह सोचता है, कि हमारा यह काम इसी प्रकार (१ ) 
पूरा हो जायगा? | इसलिये वह तीन बार बाई ओर जल छिडकता हुआ चलता है ॥४१॥ 

अब्र नीवि अर्थात्‌ धोती के निचले भाग को नीचे खींचकर नमस्कार करता है | 
. नीवि पितरों की है इसलिये उसे खींचकर नमस्कार करता है | नमस्कार यज्ञ है | इस प्रकार 
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> नमस्करोति wera पितरो दत्तेति 
पितरस्तद्वतुप्येवेतद्यज्ञं प्रतिष्ठापयति तस्माद्‌ gA नमस्करोति Uer 


ग्रह्मणा 9 ह पित्र्‌ ईशतऽएषोऽएतस्याशीः wag: eR ` नत FORT 
ते सऽएव यज्ञोपवीतिनो भूत्वा । AGT ग्रचरिष्यन्त इत्थाद्यजमानर 
ब्रह्मा च पश्‍चात्यरीतः पुरस्तादभीदुपविशति होता ease | (रे Il i edm 
प्रिममीत्संमडढीति लुचावादाय प : 
अथाह तहान्यस्थास्यामि | समिधमाधाया í Md e m 3 
डडतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याह य गम 
ri बहिनेत्यजाः पितृषु दधानीति तस्माद द्वावनु 
का चौ व्यूहति। सूचौ ege परिधीन्त्समज्य परिधि किला 
व्याहेषिता 3 रेवतो मानषः सूक्तवाकायेति gear हाता 
व्याहेषिता देव्या होतारो भद्रवाच्याय प्रेषिती मात्र ७ तागा 
प्रतिपद्यते नाध्वयु : प्रस्तर. समुल्लुग्पतीत्येवोपास्ते यदा हि ण 
अथाभीदाहानुप्रहरेति | स न किं चनानुग्रहरति राला legl 
अथाह संवदस्वेति | अगानमीदगंछावय HI स्वगा देव्या IA: स्व ag- 
वह उनको यज्ञ का अधिकारी बनाता है । छुः बार नमस्कार करता है । क्योंकि छः ऋठ॒य 
होती हैं | wad पितर हैं । इस प्रकार ऋतुओं में ही इस यश की स्थापना करता है । इस- 
लिये छः बार नमस्कार करता है । wa कहता है, 'पितरो ! हमको घर दो! | क्‍योंकि पितर 
घर के रक्षक हैं, और इस यज्ञ में यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 
वे सत्र यज्ञोपवीत धारण करके ( बायें AK जनेऊ लाकर ) तैयारी करते M | 
इस प्रकार यजमान और ब्रह्मा पश्चिम की ओर आते हैं और epa पूर्वे की ओर । ओर 
होता होता के स्थान पर de जाता है ॥४३॥ 
अब वह कहता है, है ब्रह्मा ! मैं आरे चलूँगा? | wa वह समिधा रखकर कहता 
है, आग्नीध्र | ग्राग ठीक ae | श्रत्र दोनों खुकों को लेकर पश्चिम की ओर जाता है । वहाँ 
जाकर और “He? कहकर कहता है, 'देवो के लिये आहुति दे” | वह दो अनुयाज देता है, 
बर्हि का अनुयाज छोड़कर । वर्हि प्रजा है | इसलिये वदि का अनुयाज छोड़कर दो श्रनुयाज 
ही करता है जिससे प्रजा पितरों के हवाले न हो जाय vil 
अब दोनों खु कों को रखकर अलग-अलग कर देता है | उनको अलग करके और 
परिधियों को घी में भिगोकर एक परिधि को लेता है और 'श्रौषट? कहकर कहता है, “मद्र 
कहने के लिये दिव्य होता बुलाये गये और स्तुति के लिये मनुष्य होता बुलाया गया | होता 
सूक्तवाक या स्तुति कहता है | sep] प्रस्तर को नहीं उठाता | केवल देखता रहता है जब 
कि होता स्तुति करता हे Dvd 
अब आरनीभ्र कहता है, छोड़? । श्रध्युं कुछ छोड़ता नहीं | केवल चुपचाप अपने 
शरीर को छू लेता है'॥४६॥ 
TA AAA कहता है, “संवाद कर! । श्रध्वयुः पूछता है, दि आग्नीध्र | वह गया? ? 
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qu: श॑ delega परिधीचानुम्रहरत्यथैतद्गर्हिरनुसमस्यति परिधीश्च [pull 
Tah | हविरृच्छिष्रमनुसमस्यन्ति Te तथा न ud asarga- 
` Rapa जुहवामेति तस्मादपो वेवाभ्यवहरेयुः sega ॥४८]॥ ब्रह्मणम्‌ ॥१॥ 
[ ६.१.]॥ 
( उत्तर देता है ) वह गया? | 'देव सुनें? | 'दैवी-होता विदा हों? । मनुष्य-होता का कल्याण 
d | 'कल्याण के वाक्य कह? | यह कहकर वह केवल परिधियों को ga है। परन्तु अग्नि 
में डालता नहीं | बर्हिं और परिधियों को पीछे से छोड़ता है lvl 
कुछ लोग वची खुची हृवि को भी (aa) में डाल देते हैं परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये | क्योंकि यह आहुति का उच्छिष्ट ( झूठा ) है। इसलिये ऐसा न हो कि आहुति 
की झूठन छोड़ दी जाय | इसलिये उसे या तो जल में छोड़ देना चाहिये या खा लेना 
चाहिये ॥४८॥| 


ee, ee, 


अध्याय ५--त्राह्मण P 


नेवा often आवा तरे महाहविषा ह वे देवा इतरं जश्चः । तेनोऽएव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तामथ pA 

यानेवेषां तस्मिनसंमामऽशषव ग्याछंस्तानेतेरेव .शल्याविरहरन्त तानव्यद्वहन्त Tes 
रयजन्त lell : 

अथ यदेष एतेयंजते । तचाह न्वेवेतस्य तथा क॑ चनेषुऋष्छतीति. देवा अकुर्व- 

चिति त्वेवेष एतत्करोति याश्च त्वेवास्य अरजा जाता याश्‍चाजातास्ता उभयी vs यात्ममुश्नति 
अस्यानमीवा ARRIN: ग्रजाः जायन्ते तस्माद्वाऽएष ATA (vll 

ते वे रद्रा भवन्ति | exer हीषुस्तसमादरोद्रा भवन्त्येककपाला सवन्त्येकदेवत्या 

देवों ने महाइवि के द्वारा ही इत्र को मारा था | उसी से उनको वह विजय मिली | 

जो उनको प्रास है । उनमें से जिनके शरीर में उस युद्ध में वाण लगे थे उनको निकाला। 8 

उनको उन्होंने ज्यम्बक यज्ञ करके निकाला ॥१॥ ह 

इसलिये जो कोई इस प्रकार यज्ञ करता हे वह या तो इसलिये करता है कि 

उसके लोगों के कोई तीर न लगेगा; या इसलिये कि देवताओं नेऐसाकियाथा[इस | 

प्रकार वह उस सन्तान को जो उत्पन्न हो चुकी है और उस सन्तान को भी जो अभी उस्न्न 

नहीं हुई रुद्र के फन्दे से छुड़ा देता है । और उसकी सन्तान रोग रहित और दोष रहित... 

उत्पन्न होती है | इसीलिये वह यज्ञ करता है ॥२॥ 2 ae 

Ez E ) रुद्र के लिये किया जाता है । वाण रुद्र के ही हैं। इसलिये सद्र. 

की ही आहुतियाँ होती हैं। यह एककपाल (का पुरोडाश ) होता है। एक देवता के 


` 
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पता गी gerer पतता मि व भवन्ति III 3 S 
EUN qd +) यावन्तो ग्रह्माः स्युस्तावन्त तिरिक्का_भवनि त्यतिपुरुषमे 


वैतदेकेकेन या अस्य ग्रजा जातास्ता रुद्रियातप़रमुज्वत्येकेनातिरिक्ता भवन्ति तद्या एवास्य 
प्रजा अजातास्ता रुद्रियात्प्रमुश्नति तस्मादेकेनातिरिक्ता भवन्ति ॥४।। xu 

स जघनेन गाहपत्यं | यज्ञोपवीती भूतवोदड्झासीन एतानग्ह्वाति dd य 
योदङ तिष्ठबवहन्त्युदीच्यो इषदुपले5उपदघात्युत्तराधे METE di a 
qued agni दिश सचन्तऽएषा ह्येतस्य देवस्य दिक्क स्मादेतामु 
D a अक्ताः स्युः | Hens हिं AASS NATA एव स्युरमिमानुकी हृ 
ex: पशुन्तस्याद्यदज्ज्यातस्मादनक्ता| एव F: ॥६॥ दड 

तान्त्सार्ध' THN समुद्वास्य । मे दा ही परेत्य जुहोत्येषा 
तत्य देवस्य दिक्‌ पथि जुहोति पथा हि स देवशरति चतूणये gett 3D 
जांधितं ग्रज्ञातमवसान FATA तस्माच्चतुष्पथे जुहोति ।।७॥। 
लिये ही होती है, इसलिये वे एक कपाल की ही होती हैं ।।३॥ 

प्रति पुरुष के लिये एक-एक | जितने घर के लोग हों उनके लिये एकएक ओर 
एक अधिक | एक-एक के लिये एक-एक । इससे बह उत्पन्न हुई सन्तान को रुद्र के बश 
से छुड़ाता है । आर. जो एक अधिक हुई उसके सहारे से जो सन्तान अभी उत्पन्न नहीं हुई 
उसको रुद्र के वश से छुड़ाता है | इसोलिये वह इतने होते हैं ओर एक अधिक Ill 

यह यज्ञोपवीत धारण किये हुये उत्तराभिमुख गार्हपत्य के पीछे बैठकर ( पुरोडाश 
के लिये चावलों को ) निकालता है । वहाँ से वह उठता है ओर उत्तराभिमुख खड़ा होकर 
पछोरता है । wa इघद और उपल ( चक्की के पाट ) उत्तर की ओर रखता है । और 
गाईपत्य के उत्तरद् में कपालों को रखता है | उत्तर की ओर ही क्‍यों रखता है! इसलिये 
कि उत्तर देव की दिशा है | इसलिये उत्तर की दिशा में रखते हैं ॥५॥ 


( कुछ की राय में ) उनमें घ्री मिलाना चाहिये । इवि में घी मिला होता है, परन्तु 
घी न मिलाना ही अच्छा है । यदि घी मिला दिया जायगा तो रुद्र यजमान के पशुओ्रों के 
पीछे पड़ेगा | इसलिये घी नहीं मिलाना चाहिये ॥६॥ 


एक पात्र में सव ( पुरोडाश) को करके दक्षिणामिं से एक जलती लकड़ी लेकर 
उत्तर की ओर जाकर आहुति दे देता है | क्योंकि उत्तर की दिशा इस देव की है । मार्ग में 
ही आहुति देता है क्योंकि बह देव ( रुद्र ) ) मार्ग में ही चलता है । चौराहे पर ही देता है 
क्योंकि चौराहे पर ही ( रुद्र का ) प्राचीन स्थान है । इसलिये चौराहे पर ही आहुति 
देता है ॥७॥ 
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Fo 3, ६. २, ८-१० | - चातुर्मास्यनिरूपणम्‌ ३२६ 


पलाशस्य पलाशेन-मध्यमेन जुहोति | बरह्म वे पलाशस्य पलारां बह्मणेवेतज्जुह्योति | 


स सर्वेषामेवावद्यत्येकस्येव नावद्यति य एषोऊतिरिक्को भवति 1 ell 

स जुहोति | एष ते रद्र भागः सह eer तं जुषस्व eee gd 
नामास्य स्वसा तयास्येष सह भागस्तद्यदस्येष AN सह भागस्तस्मात्त्यंबका नाम तद्या 
अस्य ग्रजा जातास्ता रुद्रियातमुञ्चति NEN 

अथ य एष एकोऽतिरिक्को भवति | तमाखूत्कर5उपकिरत्येष ते रुद्र भाग Sut 
पशुरिति ल क, पशुनामनुदिशति तेनोऽश्तरान्पशूच हिनस्ति तद्यहुपकिरति 
तिर इव वे गर्भास्तिर WY तस्माद्वाउउपकिरति तद्या एवास्य प्रजा span 
रुद्रियात्ममुश्नति Poll 

अथ पुनरेत्य जपन्ति । अव ORTU व देवं ARA | यथा नो वस्यसस्क्र- 
थथा नः AERAN नो व्यवसाययात्‌ | भेपजसति भेषजं गवेऽश्वाय पुरुषाय भेषज 

पलाश पत्र के बीच के पत्ते से ग्राहुति देता है । पलाश ब्रह्म है | इसलिये ब्रह्म के 
द्वारा ही आहुति देता है। वह सव ( पुरोडाशों में से ) एक एक इकड़ा काटता है, केबल 
अधिक पुरोडाश ( जो एक अधिक था ) में से नहीं काटता dicli 

वह इस मंत्र को पढ्कर आहुति देता है, “ए ते रुद्र भागः सह Serkan तं 
जुषस्व स्वाहा? ( यजु० ३।५७ ) | हिः wx तेरी वहिन अम्बिका के साथ यह तेरा भाग है, 
तू इसे अहण कर; स्वाहा? | उसकी वहिन का नाम अम्बिका है। उसके साथ मिला हुआ 
उसका यह भाग है। और चूँकि एक ot उस भाग में शरीक है अ्रतःउन आहुतियों का 
नाम पड़ा 'अम्बिका? | इन आहुतियों के द्वारा, उसके जो सन्तान हुई है उसको रुद्र के पंजे 
से ger देता है ell 5 

आर एक जो ( पुरोडाश की टिकिया ) उसको चूहे के बिल में गाड़ देती है | यह 
मंत्र पदूकर--एप ते रुद्र भागइआखुस्ते पशु” (ago ३।५७ ) | "E रुद्र ! यह भाग है 
ओर चूहा तेरा पशु है! | इस प्रकार वह चूहे को ही ( रुद्र का पशु) नियत कर देता है और 
वह ( रुद्र) किसी अन्य पशु को नहीं सताता | गाड़ता क्यों है ? इसलिये कि गर्भ गुप्त होते 
हैं । और जो गड़ा हुआ होता है वह भी गुप्त होता है | इसीलिये वह उसको गाइता है । 
इसके द्वारा वह अपनी उस सन्तान को जो अभी उत्पन्न नहीं हुई रुद्र के पंजे से छुड़ा 
देता है ॥१०॥ 

t अब वह लोट कर यह मंत्र जपते हैव रुद्रमदीमह्यव Wd च्यम्बकम्‌। यथा नो 

बस्य सस्करदू यथा नः श्रेयसस्करद्‌ यथा नो व्यवसाययात्‌ [D भेषजमसि भेषजं गवेऽश्वाय 
पुरुषाय भेषजम्‌ | सुखं मेषाय मेष्ये’ ( यजु० ३।५८५१६ ) | इम च्यम्बक देव रद्र को Gas 


करते हैं कि वह हमको घर आदि से युक्त करे, हमको कल्याण दे, ओर हमको व्यबसायी | 
बनावे? (ago ३।५८ ) | हे रुद्र ! आप ओऔषध हैं--गाय, घोड़े, पुरुष के लिये औषध 


४२ 
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. २ & 8, ११-१४। 
माथ्यन्दिनीये शतपंथब्राणे का ९" ६. २. १९ 
३३० 
+ जा मेष्याऽत्याशीरेतेषेतस्य कर्मणः Heel लनाम जाह ` जजामहे सुगि 
लला त्रिः परियन्ति । लिति a ox d 
(xim | wien बः र metae त्यो dia 
Men equ तह Qu शामिव यो geil च्याते नाग्रताचस्मादाह eng «f 
| ता रस, 
DUM | हि कुमार्यः परीयुः | भगस्य मजामहाऽइति सल 
खसाखिका नाम सा हुप“ 3 wae तस्मादु हापि कुमार्यः परीयुः 
ऽइति les ead > ah पतिवेदनस्‌ | उर्बोरुकमिव 
; तासामुतासां मन्त्रोऽस्ति | PTE यजामह d मुत इति ifr 
बखवाद्रितो gda मामुत इति सा यदित इत्याह ज्ञातिभ्यस्तदाह गाम DR Dd पतिभ्य 
~ e दाह मामुत s 
सदाह पतयो हयव लिये प्रतिष्ठा TANTI म B मम 
) 2 IE परियन्ति | दक्तिणानूरूनुपाश्ाना एतेगव TAY ME | 
प्रसलवि fà: परियन्ति प्रसलवि न इंद कर्मानुसंतिष्ठाता5इति तस्मात्पुन* ग्रसलावि नः 
हैं। मेढे और मेडी के लिये घुल हृ ( अर्थात्‌ सब प्राणियों के लिये सुख के दाता हैं।), इस 
आशीर्वाद है? (age ३९६.) ॥११॥ tA 
S VS A वेदी फे चारों ओर ( बांडे ओर से) फिरते हूँ, बांई जांघों को 
पीटते हुये और यह मंत्र जपते हुये-- त्यम्बकं यजामहे सुगन्धिं पुष्टिवर्धनम्‌ | उवारुकमिव 
बन्धनान्‌ Banat Asad? (यजु ३६० ) । “सुगन्ध युक्त और, पुष्टि को बदाने 
वाले san छी हम स्तुति करते हैं कि वह हमको मौत के बन्धन से इस प्रकार छुड़ा ले 
जैसे उर्वारक ( लौकी ) अपने डंठल से | परन्तु मोक्ष से नहीं! ॥१२॥ 
कुमारियाँ भी परिक्रमा करे इसलिये कि उनका कल्याण हो । रुद्र की बहिन अम्बिका 
भाग्य की अधिष्ठात्री है। इसलिये कुमारियों को भी परिक्रमा देनी चाहिये, इस इच्छा से 
कि उनका भाग्य जागे ।!१३। 

: उनके लिये यह मंत्र है, व्यम्बक॑यजामहे सुगन्धिं पतिवेदनम्‌ । उरवारुकमिव 
बन्धनादिती Hata मामुतः? (awe ३1६० ) | हम सुगन्ध युक्त पतियों को प्रास कराने 
वाले अ्यम्बक की स्तुति करती हैं, कि वह हमको इस ( लोक ) से लौकी के डण्ठल की 

. भाति छुड़ादे न कि उस ( लोक ) से? (ago ३।६० )| 'इस ( लोक ) से? का ame 

— हे मेरे माता-पिता आदि से? | वहाँ से नहीं? का तात्पय है, “पति से नहीं? । ( अर्थात्‌ ) 

` वधू अपने माँ-चाप को छोड़कर पति के घर में नित्य रहने की प्रार्थना करती है )। पति ही 
' जीवी प्रतिष्ठा है । इसलिये कहती दै “बहा से नहीं vil 

O gp fic वेदी के चारो ओर दाहिनी ओर से फिरते हैं, दाहिनी sil को पीरते 

हुये और वही मंत्र जपते हुये | यह दाहिनी ओर घूमकर तीन बार क्यों फिरते हैं ! इसलिये 
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qo २, ६. २, १५-१८ | चातुर्मास्यनिरूपणम्‌, ३३१ 


परियन्ति NPA 
अधैतान्यजमानोऽज्ञलौ समोप्य | ऊर्ध्वानुदस्यति यथा 'गोनांदाप्नुयाचदात्मभ्य 
एवैतछल्पाबिर्मिमते ताचिलिप्सन्त उपस्थृशान्ति मेषजमेतरैतत्कुर्ते तस्माद्विलिप्सन्त 
उपस्ट्रशन्ति ॥१६।। 
तान्द्रयोमूतकयोरुपनद्य | वेणुयष्टयां वा कुपे वोभयत आवध्योदड_ परेत्य यदि 
gi वा स्थाणुः वा वेणु' वा वल्मीकं वा विन्देच्तस्मिचासजत्येतत्ते रुद्रावसं तेन परोमूजव- 
' तोऽतीहीत्यवसेन वाऽञ्रध्वानं यस्ति तदेन& सावसमेवान्ववार्जीति यत्र यत्रास्य चरणे 
तदन्वत्र ह USHA परो ER तस्मादाह परो मूजत्रतोऽतीहीत्यवततधन्वा 
पिनाकावस इत्यहिछसनच्ः शिवोऽतीहीत्येवेतदाह कृत्तिवासा इतिं निष्वापयत्येवेन- 
मेतत्स्वपन्नुहिं न क॑ चन हिनस्ति तस्मादाह कुतिवासा इति ॥१७॥ 
` थ दृक्षिणान्वाहृनन्वावतन्ते | ते अतीक्षं पुनरायन्ति पुनरेत्याप उपस्प्रशन्ति 
रुद्रियेणेव वाऽएतदचारिषुः शान्तिरापस्तदङ्चिः शान्त्या शमयन्ते tell 
कि वह समझते हैं कि ऐसा करने से हमारे दाहिनी ओर काम सिद्ध होगा | इसलिये वे तीन 
बार दाहिनी और से परिक्रमा देते हैं ॥ १५ 
अब यजमान इन बचे हुये पुरोडाश की टिकियों को अंजलि में लेकर ऊपर को इस 
प्रकार फॅंकता है कि गौ न छू सके, और फिर हाथ में लेता है । जो पकड में नहीं आते 
और गिर पड़ते हैं उनको केवल छू लेता दै । इस प्रकार वह उनको औषध के समान 
बनाते हैं । इसलिये यदि बह पकड़ में नहीं आते तो छू लेता है ॥१ all 
अब इनको दो टोकरियों में रखकर और या तो aa के दो सिरों से या तराजू की 
डंडी के दो सिरों से बाँधकर उत्तर की ओर चलता है | और रास्ते में कोई _ ब॒, Go, बास 


या चिटोहर मिल जाय तो इस मंत्र से उसमें बाँध देता है--एतत्‌ ते नद्रावसं तेन परो | 


मूजवतो ऽतीहि? ( यजु० २।६१ ) । हे रुद्र यह तेरा तोशा है । इसे लेकर तू मूजवत के उस c | 


पार आ? । तोशा लेकर ही लोग यात्रा को चलते हैं। इसलिये वहाँ को जहाँ जाना हो वहा. 


तोशा लेकर विदा करता है । इस प्रसंग में उसकी यात्रा मूजवत के उधर है | इसलिये कहता | 


है कि मजबूत के उधर। अब कहता है- श्रवततधन्या पिनाकवसः' ( यजु० ३।६१ ) | 


“निना खिचे हुये धनुष और बज़ से युक्त? | इससे तात्पय है “हिंसा न करते हुये, कल्याण 
करते हुये जाओ! | अब कहता है---झत्तिवासा? (ago ३1६१ ) | चमः पइने हुयेः। | 
इससे वह उसे सुला देता है । सोते हुये कोई किसी को हानि नहीं पचा सकता । इसलिये ._ 


कहा “चमड़ा पहने हुये! ॥१७॥ 


अब वह दक्षिण की ओर फिरते हैं, विना पीछे देखते हुये । E. लौटकर जल का स्पशे : T 
करते हैं। अब तक रुद्र यज्ञ कर रहे थे। जल शान्ति है। इसलिये शान्तिरूी जल से = 


अपने को पवित्र करते हैं tel 
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३३२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato २. & र, १ | 


| sume ह्येतेन यजते न हि तदवकल्पते 
अथ केशश्मश्रप्ता | समारोह्य म्राउउद्वसायेव ह्य iis 
यदुत्तरवेदावमि होत्रं जुहुयात्तस्माहुदवस्यति ग्रहानित्वा निर्मथ्याझी पौरमासेन यजतऽउ-- | 


वजा i प्रतिष्ठितो यज्ञो | तत्‌ क्लृप्ते- 
SOS रिति तसमु ते en ब्रह्मणम्‌ ॥२॥ [$. १.] ॥ 
अव वह केश और डादी Weser है, और ( उत्तर बेदी की ) efr लेता है | 
क्योंकि जगह बदल कर ही तो वह ( पौर्णमास ) यज्ञ कर सकता है | यह ठीक नहीं है कि 
उत्तर वेदी पर AAA करे । इसलिये वह जगह बदल लेता है । घर जाकर और अभियों 
का मंथन करके वह पौर्णमास यज्ञ करता है । चातुर्मास्य यज्ञ अलग होते हैं | परन्तु पौर्णमास 
यज्ञ नियत और. प्रतिष्ठित है | इसलिये वह उस नियत य को करके अपने को प्रतिष्ठित 
करता है | इसलिये जगह बदल देता है ॥१६॥ 


Ds d 
b3 


अध्याय $--ब्राह्मण 2 
wer» g पे सुकृतं चातुर्मास्ययाजिनो भवति। संवत्सर हि जयति 


gerere भवति त॑ वै त्रेधा विभज्य यजति त्रेधा विभज्य जयति wd 4 संवत्सरः 
सर्व USAC AT CATA, सुकृतं भवत्यूतुरु हैवेतङ् त्वा देवानप्येत्यक्षय्यमु वे 
देवानामेतेनो STATIS, सुकृतं भवत्येतन्नु तद्यस्माच्चातु मारयेर्यजते ॥?॥ 


| अथ यस्माहुनासीयेण यजेत | या_ वे देवाना२३-श्रीरासीत्साकमेधेरीजानानां विजि- 
| जा ढा या या nr आली सा या चेव देवाना% 
श्रीरासीत्साकमेधेरीजानानां य उ च संवत्सरस्य ग्रजितस्य रस आसीत्तमेवे- 
जो चातुमास्य यज्ञ करता है उसका पुण्य कभी नाश नहीं होता | वह संवत्सर को 
जीत लेता है इसलिये वह नाश नहीं होता | वह इसके तीन भाग करके यज्ञ करता है | वह 
इसके तीन भाग करके जीतता है । 'संबत्सर' का अर्थ है सम्पूर्ण! । सम्पूर्ण” नाश नहीं 
होता | इसलिये उसका सुकृत भी अक्षय होता है | वह ऋतु हो जाता है और देवों को प्रास 
होता है । देवों में तो “ae है ही नहों | इसलिये उसके लिये अक्षय सुकृत होता है | यही 
प्रयोजन है कि वह चातुर्मास्य यज्ञ करता है ॥१॥ 
अब शुनासीर यज्ञ क्यों करना चाहिये! साकमेध करने वाले और ( TA पर ) 
विजय पाने वाले देवों की जो श्री? थी वह है शुनम्‌? | और प्रात हुये “संवत्सर? का जो रस 
था वह है “सीर? | साकमेध करने वाले और ( va पर ) विजय पाने बाले देवों की जो 
` श्री? थी और प्रास हुये संबत्सर का जो "रस? था उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना 
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तदुभयं परिशह्यत्मन्कुरुते तस्माहुनातीयेण यजते ॥२॥ 

Teed | नोपकिरन्त्युत्त रवोदि न ग्रहून्ति एषदाज्यं न मन्थन्त्यग्नि पञ्च ग्रयाजा 
मवन्ति त्रयोऽनुयाजा एकर समिष्टयजुः NI 

अथैतान्येव पञ्च giis भवन्ति pud हविर्भिः प्रजापतिः प्रजा अछुजतैतेः 
रुमयतो वरुणपाशात्मजाः प्रामुत्चदेतेवे देवा इत्रमननननेते्वेव व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तां 
तथोऽएवेष एतैयी चेव देवाना श्रीरासीत्साकमेपैरीजानानां विजिस्यानानां य उ च संवत्स- 
ver gérer रस आसीतमेवैतदुभयं परिगह्यात्मन्कुरुते तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि 
भवन्ति ॥४॥] 


अथ शुनासीयों द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति | स वन्धुः थुनासीर्यस्य d पूर्वम- 


वोचाम (Ul कर 

अथ वायव्यं पयो भवति | पयो ह वे प्रजा जाता अमिसंजानते विजिग्यानं मा 
जाः श्रिये यशसे 5ब्राचयायाभिसंजानान्ता5इति तस्मात्पयो भवति ॥॥६॥ 

तद्यद्वायव्यं भवति | अयं वे वायुयोंउ्यं पवतउएप वाऽह सर्व emi 
यदिदं किं च वर्षति इष्टादोषधयो जायन्त्‌ऽओषधीष्वापः पीला तत एतदद्धधो चि पयः 
लेता दै, इसलिये “शुनासीर यज्ञ करता है URI 

इसकी यह विधि है---'उत्तरवेदी नहीं बनाते | नौनी घी नहीं लेते | अभि का मंथन 
नहीं करते | पाँच प्रयाज होते हैं तीन अनुयाज और एक समिष्ट यजुः ॥३॥ 

पहले साधारण पाँच इवियाँ होती हैं। इन्दी इवियों से प्रजापति ने प्रजा उत्पन 
की । इन्हीं के द्वारा दोनों ओर से वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाया | इन्हीं से देवों ने V 
को मारा । इन्हीं से उनको यह विजय मिली जो उनको प्राप्त है। और इन्हीं के द्वारा 


साकमेध यज्ञ करने वाले और (जत्र को ) जीतने वाले देवों की जो श्री थी और जो प्रात 


हुये संवत्सर का रस था, उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना लेता है । इसीलिये इन 
पाँच erdt से यज्ञ करता 8 ॥४॥ 

अब शुनासीर्यं पुरोडाश बारह कपालों का होता है । शुनासीये यज्ञ के विषय में 
पहले कह ही दिया गया IAN 

qu के लिये दूध की आहुति होती है । प्रजा sam होते ही दूध पौती है । वह 
सोचता है कि मुझ जीते हुये को प्रजा प्रात होवे। भी, यश, अन्न, मेरा हो । इसलिये दूध 
की आहुति होती है NAN 


वायु के लिये क्यों आहुति होती है । यह जो चलता है यह वायु ही तो है । इसी के e 
द्वारा तो वर्षा होती है । वर्षा से औषध होती हें । औषध खाफर ओर जल पीकर ही तो | 
जल में से दूध होता है । इसलिये ( वायु से ) ही दूध होता है, इसलिये वायु के लिये 
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१२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो gio २. ६. ३. ७-१२ | 


quic : | | 
सम्भवत्येष हि वाऽएतज्जनयति तस्माद्रायव्य भवति dol ie 
अथ dd एककपालः पुरोडाशो भवति | एष वे सूयो य एप UT तपत्येष SET 


तदेष ge सर्व विदधाति. सांधी त्वदसाधी eu 
सरवैममियोपायति साधुता त्वदसाधुना > सर्व त्ौर्य एककपालः 
मा विजिग्यानं प्रीतः साधुता त्वदमिगोपायत्साधी त्वद्रिदथदिति तस्मात्सौयै एककपाल 


म eee ie । तदेतस्य रूपं क्रियते य एष तपति qaad vid न 


किदे गौरेव gaa: स्तत दतस्य रूपं क्रियते य एष तपति ME 3 
E ce cgay यजेत qp: संवत्सरस्य यजते तेनव 
संवत्सरमामोति तस्माद्यदैव कदा चेतेन यजेत ।।?०।। 3 पर 
तद के | रात्रीरापिपयिषन्ति स यदि रात्रीरापिपयिषेद्यददः पुरस्तात्फाल्युन्य पारः 
मास्या$उद्दष्टं तहुनासीयेण यजेत lee 
अथ दीक्षेत | त॑ नानीजानं पुनः फाल्गुनी पोणीमास्यभिपर्ययात्युनः प्रयोगरूप इव 
हृ स यदेनमनीजानं पुनः फाल्गुनी पौर्णमास्यनिपययात्तस्मादेनं नानीजानं पुनः फाल्गुनी 
पोरामास्यभिपर्येयादिति नृत्सृजमानस्य ।।?२।। 
आहुति देता है ।।७॥। 
अब एक कपाल का पुरोडाश सूर्य के लिये | यह सूर्य ही तो है जो तपता है। यही 
तो सब की रक्षा करता है; कभी साधु द्वारा कभी श्रसाधु द्वारा | यही सब को धारण करता 
है; कमी साधु द्वारा कभी श्रसाधु द्वारा | यह सोचता है कि में विजयी हो गया | अब वह 
प्रसन्न होकर ory द्वारा मेरी रक्षा करे । साधु द्वारा धारण करे? | इसलिये सूर्य का एक 
कपाल का पुरोडाश होता है ॥८॥ 
इसकी दक्षिणा है सफेद घोड़ा | इसलिये उस तपने वाले सूर्य के रूप की होती है । 
यदि = घोड़ा न मिले तो सफेद गो ही होवे | इस प्रकार वह तपने वाले सूर्य के रूप की 
: होती है ॥६॥ 
b जब वह साकमेध यज्ञ करे तमी शुनासीर यज्ञ करे | वर्ष में तीन बार करने से 
सम्पूणंता मिल जाती है । इसलिये कभी करले loll 
कुछ लोग रात्रि को लेना चाहते हैं। यदि वह रात्रियों को लेना चाहे तो जब 
सामने आकाश में फाल्गुनी पूर्णमासी दिखाई पड़े उस समय शुनासीर यज्ञ को करे ॥११॥ 
अब वह दीक्षा लेवे कि कहीं फाल्गुनी पूर्णमासी विना यज्ञ के न रह जाय | क्योंकि 
यदि फाल्गुनी पूणंमासी बिना यज्ञ के गुजर जायगी तो उसको फिर प्रयोग करना पड़ेगा | 
इसलिये फाल्गुनी पूर्णमासी बिना सोम यज्ञ के नहीं गुजरनी चाहिये । यह उसके लिये 
जो ( चातुमास्य श्राहुतियों ) को छोड़ बैठता है ॥१२॥ 
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अथ पुनः ग्रयुज्ञानस्य | €: फाल्गुन्ये TAA शुनासीर्येण यजेताथ ग्रातवश्वः 
देवेनाथ पोणमासेनेतढु पुनः pene ।।?३॥ va 
अथातः । परिवर्तनस्येव सर्वतोमुखो वाउअसावादित्य एष वाउश्द७ सर्व gata 
aed किं च शुष्यति तेनेष सर्वतोमुखस्तेनाबादः ॥?४॥ 
सर्वेतोमुखोऽयमझिः | यतो ह्येव कुतश्चाम्मावभ्यादधति तत एव ग्रदहति तेनेष 
सर्वतो मुखरस्तेनाचादः ।।?५।। 


अधायमन्यतोमुखः पुरुषः | स_एतत्सर्वतोमुखो भवति य॒त्परिवर्तयते स एवमेवा- 
wal भवति यथैतावेतद्य एवं विद्वान्पपरिवर्तयते तस्माद्वै परिवतेयेत i511 


तदुहोवाचासुरिः | MI तज लला न तत्र यदपि सर्वाण्येव लोमानि वपेत्‌ wa त्रि 
संवत्सरस्य यजते तेनेव सर्वतामुखरतेनात्वादस्तस्माचाद्रियेत परिवतेयितुमिति Ues 


ब्राह्मणम्‌ LULU [ ६. रे. ] ॥। 
जो ( चातुर्मास्य यज्ञ) फिर करना चाहता है, उसे फाल्गुनी पूर्णमासी के पहले 
दिन शुनासीर यज्ञ करना चाहिये | दूसरे दिन वैश्वदेव यज्ञ, फिर ÜNE यज्ञ | यह उसके 
लिये 2 जो चातुर्मास्य को फिर शुरू करना चाहता है ॥१३॥ 
अब सिर सुँडाना | यह सूर्य तो सब ओर मुख किये रहता है । यह जो कुछ सूखता 
है उसे सूर्य ही तो पीता है । इसलिये यह ( यजमान मी ) ( सर मुँडाने से ) सर्वतोमुख | 
आर अन्न पचाने वाला हो जाता है ॥१४॥ t 
यह अभि भी eddlge है । क्योंकि जो कुछ अभि में जिधर से भी डाला जाया 
भस्म हो जाता है | इसलिये यह ( यजमान ) भी ( सर सुँडाने से ) सर्वतोमुख और अन्न | 
पचाने वाला हो जाता है IRAI 
यह पुरुष तो एक ही ओर मुख रखता है । परन्तु सिर जो मुंडाता है वह सर्वतोमुख 
हो जाता है । और जो इस रहस्य को समभकर सिर Gem है वह दोनों (अग्नि ओर 
सूर्य ) के समान अन्न पचाने वाला होता है । इसलिये उसको बिल्कुल सिर झुँडाना _ 
चाहिये ॥१६॥ 3 
इस विषय में आसुरि की राय थी कि “चाहे सब लोम मुंडा ले तो भी इससे और 
मुख से क्या सम्बन्ध ! वषे में तीन बार यज्ञ करने से ही सर्वतोमुख और अन्न पचाने बाला | 
होता है | इसलिये सिर मूँडाने की कोई आवश्यकता नहीं ॥१७॥ | 
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अध्याय (--ब्राह्मण ४ 


तद्यदाहुः | साकमेपेवें देवा giia व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तामिति 
सैं लेव देवाश्ातु Mead त्र S व्यजयन्त येयमेषां विजितिस्तास्‌ ॥९॥। 


ते होचुः | केत राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स हाकित्वाच मया राज्ञा मयानी- 


केनेति तेऽग्निना राज्ञाभिनानीकेन चतुरो मासतः ग्राजय॑स्तानबह्नणा च त्रय्या च विद्यया 
gl a । केनैव राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स ह RST सया K 
मयानीकेनेति ते वरुणेनेव राज्ञा वरुणेनानीकेनापरांश्‍चतुरो मासः आजय॑स्तानह्णा च 
sen च विद्यया TET ॥२॥। $ 
ते होचुः | केनेव राज्ञा केनानीकेन योत्स्याम इति स हेन्द्र/उवाच मया राज्ञा 
मयानीकेनेति तऽइन्दरेणेव रज्ञेनद्रणानीकेनापरांश्चतुरो मासः TAT ATT. चव UT 
विद्यया maga lll 
स यद्वेश्‍्वदेवेन यजते | अग्निनेवेतद्राज्ञाभिनानीकेन चतुरो मासः ग्रजयति तत्र्येनी 
शूली भवति लोहः छुरः सा या त्येनी शलली सा र्य विद्याये रूपं लोहः चुरो ब्रह्मणो 
यह जो कहा गया है कि देवों ने साकमेध यज्ञ के द्वारा इत्र को मारा और उस विजय 
` _ .क्को पा लिया जो उनको प्रास है । यह सभी चातुर्मास्य यों के द्वारा ऐसा हुआ कि देवों 
न बृत्र को मारा और जो विजय उनको प्रात है वह सभी के द्वारा हुई है ॥१॥ 


३३६ 


ID उन्होंने कह, 'किंस राजा के द्वारा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे! | 
 अमिनेकदा, मुझ राजा और मुक्त नेता की सहायता से? | श्रि राजा आर अमि नेता 
की सहायता से उन्होंने चारों महीनों को जीता | और ब्रह्म और तीन विद्याओं की सद्दायता 


5. से उन ( महीनों ) को घेरा ॥२॥ 

ES उन्होंने कहा, किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | बरुण ने 

: ES. कहा, मुझ राजा और मुझ नेता की सहायता से? | उन्होंने वरुण राजा और वरुण नेता 

»  कीसद्दयतासे दूसरे चार महीनों को जीता | श्रौर ब्रह्म तथा तीन frere की सहायता से 

उनको धेरा॥३॥ 
mx उन्होंने कहा, 'किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे? | इन्द्र ने 

कहा, मुझ राजा और सुझ नेता की सहायता से? | इन्द्र राजा और इन्द्र नेता को सहायता 

से उन्होने शेष चार महीनों को जीता | और उनको ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता 

. से घेरा ॥४॥ 

जब वह वैश्वदेव यज्ञ करता हे तो इसी अग्नि राजा और अग्नि नेता की सहायता 
से चारों महीनों को जीतता है। ( सिर मुँडाने के लिये ) न्येनी शलली ( साही का eT 
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कां० २, ६. ४. ५-८ | चातुर्मास्थनिरूपणम ३३५ |= 


रूपमशि हिँ बह्म लोहित हन ef व्‌ ह्यमिस्तस्माल्लोहः रुरो भवृति तेन परिवर्तयते तद्बह्मणा 
चैवैनमेतत्तय्या च विद्यया परिण्हाति॥ए॥ ^ 

अथ यद्वरुराग्रधासेर्यजते | वरुणेनेवेतद्राज्ञा वरुणेनानीकेनापरांश्वतुरो मास 
ग्रजयति तल्येनी शलली भवति लोहः चुरस्तेन परिवर्तयते तदूबह्णा SHOUT च 
विद्यया Rag USI 

अथ यत्साकमेषैर्यजते । FRU न्हेणानीकेनापरांश्वतुरो मासः जयति 


तल्येनी शलली भवति लोहः चुरस्तेन परिवर्तयते तद्बह्मणा चेवैनमेतत्तय्या च विद्यया 
afe Ill 


स यद्वेरवदेवेन यजते | अश्निरेव तहिं भवत्यभेरेव सायुज्यऽऽ सल्लोकतां जयत्यथ | 
यद्वरुणुग्रघासेयैजते WU एव तहिं भवति वरुणस्येव सायुज्य सलोकतां जयत्यय | 
TARAS एव तहिं भवतीन्दरस्येव MAS सलोकतां जयति Nill 
स यस्मिन्हर्तावमुं लोकमेति | स ag परस्माऊच्छतवे TE प उ O 
जिसमें तीन धब्बे हों ) sik BOR BU होता है । Ad शललौ तीन विद्याओं का 
रूप है ओर GU ब्रह्म का रूप है | अग्नि ब्रह्म है, अग्नि लाल है इसलिये तांबे का छुरा 
होता है । उससे चारों ओर मुड़वाता है । इस प्रकार वह ( अध्वयु को) ब्रह्म और तीन O 
विद्याश्रों से घेरता है ॥५॥ Ec 
जत्र वह वरुण-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण राजा HX वरुण नेता के द्वारा दूसरे S | 
चार महीनों को जीतता है | तब भी च्येनी शलली और तांबे का RT काम में आता है । E 
उसी से सिर मुड़ता है । इस प्रकार ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको | 
घेरता है ॥६॥ ; 
जब वह साकमेध यज्ञ करता है तो इन्द्र राजा a इन्द्र नेता की सहायता से शे€ 
चार मार्सों को जीतता.है | तब भी ज्येनी शलली और तांबे के झुरे से मुंडन होता है और E- | 
ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको Azar है lell | * 
जब वह वैश्वदेव यज्ञ करता है तो aha ही हो जाता है और अग्नि के सायुज्य | 
आर सालोक्य को प्राप्त होता है | जब वह वरुण-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण हो OO 
जाता है और वरुण के सायुज्य ओर सालोक्य को प्राप्त होता है। जब वह साकमेध यच्च 
करता है तो इन्द्र हो जाता है और इन्द्र के ही सायुज्य और सालोक्य को प्रास 
होता है ॥८॥ | 
वह जिस ऋतु में परलोक को जाता है वह ऋत उसको दूसरे ऋतु के हवाले करता : 
है । और वह अपने से आगे वाले ऋतु के हवाले करता है । जो चातुर्मास्य यश करता हे. E 
वह परम धाम और परम गति को प्रात होता है, इसीलिये zur है कि चातुर्मास्य यज्ञ | 
४३ 
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Re ० २, दै. ४. ६ | 
३३८ माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे काँ० २.६ 


d 
परस्माउऋतते TAT से परममेव स्थानं परमां ति गच्छति आति 
चात्ास्ययाजिनमनुविन्दन्ति परम हेव सल्लु स स्थान परमा गतिं गच्छ bE 
sera Wall [$. ४.] || पञ्चमः पाठकः || करिडका संख्या ?०४ II 

५] अस्मिन्काण्डे करिडकासंख्या ।|५४६।। ; 
P" इति माध्यन्दिनीये शतपथत्रा्मऐे एकपादिकानाम द्वितीयं कार्ड समाप्तस्‌ UI 


करने वाले को कोई नहीं. पाते क्योंकि वह परम धाम और परम गति की प्रास हो 


जाता है ॥९॥ ei Me 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की भ्ौमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत रत्न -दीपिका 
भाषा व्याख्या का एकपादिकानाम द्वितीय कार्ड समास इ | 


द्वितीय -काराड 

प्रपाठक करिडका-संख्या 
yaa | २. २. ९. ] ११४ 
द्वितीय [ Y. है. Y ] 2०२ 
तृतीय [ २. 9. २. ] »n 
चतुर्थ [ २. ५. रे. ] E 
पञ्चम [ ९.३. ५. 1 ` p 

| योग ५४६ 

पूर्व के काएड का दरद 

Garr १३८७ 
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[ सोमयागो दीक्षाभिषवान्तः ] 
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अध्याय ?—ब्राह्मरा ? 


Mey | देवयजनं जोषयन्ते | सू यदेव ws» स्याचज्जोपयेरन्यदन्यदभूमेनीमि 
वे देवा दिवमुपोदक्रामन्देवान्वाऽएष उपोत्क्रामति यो दीक्षते स सदेवे देवयजने 


` यजते स यद्धान्यद्ध मेरभिशयीतावरतर इव हेष्ट्वा स्यात्तस्माद्यदेव WIS स्यात्तज्जोष 


येरन्‌ (Pll 
TE सत्सम४ स्यात्‌ | सम सदविम्र२ शि SIERRA omms शा 3$ 
स्यात्राची हि देवानां दिग हि दे देवानां दिगथो5उदकावणमृदीची हि मनुष्याणं दिर दक्षिणतः ग्रत्यद्वितमिव 


स्यादेषा वे दिक पितणा२ स यददक्षिणाग्रवण२७ Meds ह यजमानोऽमं लोकमियात्तथो 
E यजमानो ज्योरजीवति तस्माहक्षिणतः ग्रत्युद्धितमिव स्यात्‌ ivl 


_पुरस्ताद्ेवयजसात्रमतिरिच्येत | द्विषन्त हास्य तद्म्रातृव्यमभ्यतिरिच्यते' 


काम» हृ दक्षिणतः स्योदेवमुत्तरत एतद्ध त्वेव WHS देवयजनं यस्य॒ देवयजनमात्र पश्चात्य- 
रिशिष्यते. fers हैवैनमुत्तरा देवयज्योपनमतीति नु देवयजनस्य NRN 
तदु होवाच याज्ञवल्क्यः | वाष्णयौय देवयजनं जोषयितुमेम तत्सात्ययन्ञोऽव- 


वे यज्ञ का स्थान तलाश करने हैं| जो सबसे ऊँचा स्थान हो उसे तलाश कर, 


जिसके ऊपर और कोई भूमि न हो । ऐसे ही स्थान से देवों ने चौलोक को प्रास किया या | || 


जो दीक्षा लेता है वह देवों को प्रास होता है | वह देव-युक्त स्थान में यज्ञ करता है । यदि 
उससे अन्य भूमि ऊँची होगी तो वह यज्ञ करने में नीचा हो जायगा | इसलिये उनको ऐसा 
स्थान तलाश करना चाहिये जो सबसे ऊँचा हो ॥१॥ 

वह ऊँचा स्थान चौरस होना चाहिये, चौरस के साथ-साथ स्थिर हो । स्थिर के 
साथ-साथ पूर्व की ओर कुछ झुका हुआ हो, क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है । या उत्तर की 
ओर झुका हुआ हो क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है । वह दक्षिण की ओर कुछ उठा 
हुआ हो क्योंकि यह पितरों की दिशा है । यदि दक्षिण की ओर झुका हुआ होगा तो यजमान 
शीघ्र ही उस लोक को चला जायगा | परन्तु इस प्रकार यजमान दीर्घजीवी होता है । इसः 
लिये यह दक्षिण की ओर उठा हुआ होना चाहिये NM 

यज्ञ का स्थान पूर्व की ओर अधिक चौड़ा न हो । यदि अधिक होगा तो अहितकारी 


शत्रु के अनुकूल होगा | इसलिये दक्षिण में भी इतना ही हो और उत्तर में भी इतना ही| 
वह यज्ञ स्थान अच्छा होता है जो पश्चिम में अधिक होता है | क्‍योंकि उसके लिये देवों | À 


की पूजा प्रास हो जाती है | इतना यज्ञ के स्थान के विषय में हुआ UM 
अब याशवल्क्य का कहना है, हम वाष्ण्ये के लिये यज्ञ का स्थान तलाश करने 
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१४२ | माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio १. १, १, ४ | 


तुवा asst परथिवी देवी देवयजनं य॒त्र aswel क्ष च यजुषेव INGE याजये- 
E. oe हैव देवयजनम्‌ | बाहाः gras STU Agree याजय सो याजयन्ति 
तननेटिरमासिव मन्यासहऽइति TER ens 
Ec UTERE dina Tort Ml E ae रा दिक ता 
Tu aesti > हाहा वा मितं बा Raga हि 


न युदाचा हि 

Coe UREE 

मनुष्याणां येव ग्रा dlia : 
ह वाऊएतां परिश्रयन्ति । नेदमिवर्षादिति i दिति सेव वर्षा देवान्वाऽएष उपावर्तते यो 


d a L1 
दीक्ञते स देवतानामेको भवति तिर इव वे देवा ममुष्येभ्यस्तिर इवेतद्यत्सरिक्षित a- 
त्यरिश्रयन्ति tell m 
लगे P सात्ययज्ञ वोला, 'यह सव प्रथ्वी देवी यज्ञ का स्थान है | इसमें से जितने भाग को 
यजुः के द्वारा घेर कर यज्ञ करो वही यज्ञ स्थान है IYI 7 
ऋत्विज ही यज्ञ का स्थान ( देव यजन ) हैं । जो वेदपाठी विद्वान ब्राह्मण जहां यश 
करते हैं वहाँ कोई त्रुटि नहीं होती | उसको हम ( देवों से ) निकटतम मानते हैं MI 
वहाँ ws दालान या मकान बनाते हैं जो प्राचीन बंश हो ( wag जिसकी 
धन्नियाँ पश्चिम से पूर्व को जाती हों ) । पूर्व देवों की दिशा है । देव पूर्व से पश्चिम को 
चलकर ही मनुष्यों तक पहुँचते हैं | इसीलिये पूर्व की श्रोर मुँह करके ; खड़े होकर आहुतियाँ 
दी जाती हैं ॥६॥ 
इसीलिये पश्चिम की ओर सिर करके न सोना चाहिए क्योंकि देवों की ओर टांगें 
करके सोवेगा | दक्षिण दिशा पितरों की 2 । पश्चिम दिशा सांपों की हे । अहीन (जो द्दीन 
न हो अर्थात्‌ ठीक ) दिशा वह है जहाँ से देव चढ़े थे । उत्तर की दिशा मनुष्यों की है । 
इसीलिए मनुष्यों के मकान या दालान उदीचीन बंश (श्रर्थात्‌ दक्षिण से उत्तर की ओर 
जाने वाली धन्नियों के ) होते हैं क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है । केबल दीक्षित के लिए 
प्राचीन वंश मकान होवे | ्रदीक्षित के लिए नहीं ।।७।। 


उसको घेर देते हैं. कि कहीं वर्षा न हो | कम से कम वर्षा (में तो यह होना ही 
चाहिए) | जो दीक्षा लेता है वह देवों के निकट आ जाता है, वह देवों में से एक हो जाता 
` है| देव मनुष्यों से छिपे हुए होते हें | जो घिरा होता है वह भो छिपा हुआ होता है । 
_ इसलिए. उसे घेर लेते हैं Hell 


— 
MÀ M——— 
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, वन और पुष्टि को पाकर आनन्द मनावर | 'रायस्पोष' का अर्थ है “बहुतायत? ( भूमा ) | LI 
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तन्न सर्व इवाभिम्रपद्येत | बाह्मणो वेव राजन्यो वा वेश्यो वा ते हि यज्ञियाः Dell 

स वे न सरवेणेव संवदेत | देवान्वाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते सं देवतानामेको 
मवति न्‌ वे देवाः सर्वेणेव संवदन्ते वाह्मणेनं वेव राजन्येन वा वैश्येन वा ते हि यह्तियास्त- 
MES शूद्रेण संवादो विन्देदे qund न यादिममिति raat ae 
उ तत्र दीत्तितस्योपचारः 11१० 

अथारणी पाणो कृत्वा | शालामभ्यवस्यति स quedo, स्थूणाराजमभिपद्येतद्यजु- 
राहेदमगन्म देवयजनं एथिव्या यत्र देवासोऽअजुषन्त विश्वऽइति तदस्य विश्वेश्व देवेजुष्टं 
सवति ये चेमे ब्राह्मणाः युश्रवापी5नूचाना यदहास्य तेऽदषिभ्यामीक्षन्ते माह ब्राह्मणाः शुश्रवाशपो5नूचाना gm तेऽत्षिम्यामीक्षन्ते बाह्मणाः 
शुश्रवासस्तदहास्य्‌ तेजुष्ट मवति ॥१!॥ 

यद्वाह | यत्र देवासोऽअजुषन्त विरवऽइति तदस्य ARTE मवत्युक्सामा- 
भ्या संतरन्तो यजुर्मिरित्यृक्सामाभ्यां वे यजुसिर्यज्ञस्योड्चं गच्छन्ति wende गच्छानी- | 
त्येवेतदाह रायस्पोषेण समिषा! मदेमेति भूमा वे रायस्पोपः sf भूमाशिषमेवेतदाशास्ते 

इसमें सब कोई न घुसे | केवल ब्राह्मण, क्षत्रिय या वैश्य ही | क्योंकि यही यज्ञ के 
अधिकारी हैं ॥६॥ ; [8 

वह सबसे बात न करे | जो दीक्षा लेता है वह देवों के समीप हो: जाता.है, 4€ 0C 
देवतों में से एक हो जाता है | देवता सबसे नहीं बोलते, केवल ब्राह्मण से, चत्रिय से ae 
वैश्य से | क्योंकि यही यश के अधिकारी हैं । यदि शूद्र से बोलने की आवश्यकता पड़े तो 
(द्विजों में से ही ) एक को कहे, इससे ऐसा कह दो ! इससे ऐसा कह दो |? दीक्षित पुरुष . 
के लिए यही उपचार है ।१०॥ | 

अव दो ्ररणियों को हाथ में लेकर शाला को पसन्द करता है और Ud की ओर 
के विशेष आसन पर बैठकर यह यजुः पढ़ता है । एदमगन्म देवयजनं एथिव्या यत्र देवासो5- 
अजुषन्त RUD (age vit) | 'हम प्रॉंथवी के उस यश-स्थान पर आये हें जिसको सब 
देवताओं ने पसन्द किया? । इस प्रकार यह सब देवों तथा वेद्श ब्राह्मणों द्वारा पसन्द हो 
जाती है । और जिसको वेद्पाठी ब्राह्मण आँखों से देख लेते हैं वह उनको पसन्द हो 
जाती है ॥११॥ 

आर जब वह कहता है, यत्र देवासो5ग्रजुप्रन्त Ra? | ( जिसको सब देवों चे पसन्द 
किया ) तो सब देवता उसके खातिर उसको पसन्द कर लेते हैं| अब वह पढ़ता है, ऋक- d 
सामाम्या ४9 संतरन्तो waft? ( यु vit ) | ER, साम और यजो द्वारा तरते 
हुये” wp, साम और यजुः दवारा ही यज्ञ को पूरा करते हें, इससे उसका तात्पर्य है किः 5 
मेरा यज्ञ पूणता को प्रास हो | अब कहता है, “रायस्पोषेण समिषा मदेम? (ago ४१)॥ — 


बहुतायत ही 'भी? है | इस प्रकार वह आशीर्वाद देता दै। वह कहता है, समिषा मदेस? 
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३४४ मांध्यन्दिनीये शंतपथत्रांहणे gio ३. १. २. १-३ | 
समिषा मदेमेतीषं मदतीति वे तमाहुर्यः श्रियमश्नुते यः परमतां गच्छाति तस्मादाह समिषा 


मदेमेति ॥१२॥। ब्राह्मणस्‌ tell T. 
( इष अर्थात्‌ ओज के साथ ) क्‍योंकि जो कोई श्री वाला हो जाता है या बड़प्पन r ui 
होता है उसको लोग कहते हैं कि यह इष अर्थात्‌ ओज को पाकर प्रसन्न हो रह 
इसलिये कहा, 'समिषा मदेम’ ॥१२) 


eee ee E 


अध्याय 7--ब्राह्मण OP 


अपराहे दीक्षेत । पुरा केशरमश्रोष॑पनाधत्कामयेत तदरनीयाबद्ठा सम्पद्येत त्रत 
हेवास्यातोञशनं मवति यद्यु नाशिरिषेदपि कामं नाश्नीयात्‌ Hel STI l १४०० 

i राब sen l । परिश्रयन्ति | तदुद॒कुम्भमुपनिदधाति तज्ञापित उपतिष्ठते तत्के- 
mea च वपते नखानि च ऽस्ति वे पुरुषस्यामेध्यं यत्रास्यापो नोपतिष्ठन्ते 
Serie च वाऽस्य I चायो नोपतिष्ठते ehm च वपते नखानि च 
निकुन्तते मेष्यो भूत्वा दीक्षाऽइति UII 


तद्ध के | wiser quu सर्व एव मेष्या भूत्वा दीक्षिष्यामह5इति dg तथान 


(कीची, 


कुर्याचद्वे केशाशमश्च च वपते नाति च निकृन्तेत देव मेध्यो भवति eng केरारमश्र 
चेव वपेत eds च निकृन्तते MII 
ARR अर्थात्‌ दोपहर के बाद दीक्षा दे केश और डादी मुं डाने से पहले जो मन 
चाहे या जो मिल सके उसे खा ari क्योंकि इसके पीछे बत ही उसका भोजन होता है 
( अर्थात्‌ दूध आदि ) परन्तु यदि खाना न चाहे तो न खावे ॥१॥ [ १४०० | 
अब शाला के उत्तर में स्थान घेरते हैं | और उसमें एक जल का घड़ा रखते हैं । 
इसके पास नाई बैठता है | wa ( यजमान ) बाल ओर डादी मुंडवाता है और नाखून 
कतरवाता है | क्‍योंकि पुरुष का वह भाग अमेध्य या ञ्रपवित्र समझा जाता है जहाँ पानी 
नहीं पहुँचता | उसके बाल, डादी और नाखूनों में जल नहीं पहुँच सकते | इसलिये बाल 
आर डादी dem हैं और नाखून कतरवाते हैं कि जिससे वह शुद्ध होकर दीक्षा 


ले UR | 


कुछ लोग सत्र बाल Hear देते हैं जिससे सम्पूर्ण शुद्ध होकर दीक्षा लें | परत्त ऐसा 


. न करें | क्योंकि बाल और डादी Rear आर नाखून कतरवाने से मी शुद्ध हो जाते हैं - 
- इसलिये केश और डादी ही मुँडवावे और नाखून कतरवा ले IRI 
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Fo ३. १, र्‌. ४-७ | सौमंयांगंनिरूपणमे | २४५ | 
z i नखान्येवाये निकुन्तेत | दक्षिणस्येवाये सव्यस्य USHA मानुषे5थेवं देवत्रा- | eS 
ङ्गु्ठयोरवामे कनिहिकयोर्वा sar मानुपेऽथैवं देवत्रा [11 1 
स दक्षिणमेवाग्रे गोदानं वितारयाति | wt वाउअग्रे मानुषेऽयैवं देवत्रा ॥५॥ 1 
स दक्षिणमेवार्रे गोदानमम्युनत्ति | इमा आपः शमु मे सन्तु देवीरिति स RRT | 

वज्रो fg वा5आपस्तस्माधेनेता यन्ति निम्नं 


आपः शामु मे सन्तु देवीरिति Ere वाऽ आपो वज्रो SA ता 
कुन्ति यत्रोपतिष्ठन्ते fiesta तत्तदेतमेवेतद्वज़£७ शमयति तथो हैनमेष वज्रः शान्तो 
न हिनस्ति तस्मादहेमा आपः शमु मे सन्तु देवीरिति NGI 

अथ दर्भतरुणकमन्तर्दधाति | ओषधे त्रायस्वेति qu» Gea हैममेष Wu 
a न हिनस्त्यथ चुरेणाभिनिदधाति vafe गेन RARA aa वे चुुरस्तथो हेन- 
मेष TH: चुरो न RaRa loll 

प्रछचिद्योदपात्रे ग्रास्यति । तृष्णीमेवोत्तर॑ गोदानमभ्युनत्ति तूष्णीं दर्भतरुणकमन्तर्द- 

पहले नाखून कतरवाता है | पहले दाहिने हाथ के । मनुष्यों में पहले nd हाथ के 
नाखून कतरवाने का रिवाज है | परन्तु देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ दाहिने हाथ के पहले 
कतरे जाते हैं )। पहले दोनों अँगूठों के । मनुष्यों में पहले कनिष्ठता अँगुली के नाखून 
कतरने का रिवाज हँ । परन्तु देवों में इस प्रकार (wala पहले syst के नाखून 
काटना चाहिये ) ।।४।। 

पहले दाहिनी मोछो में कंघी करता है | मनुष्यों में पहले बाँये में की जाती है । 
. देवों में इस प्रकार ( अर्थात्‌ पहले दाहिनी मोछो में ) liil 

पहले वह दादिनी मोछों को भिगोता है यह मंत्र पढ्कर-“इमा आपः शमु मे d 
सन्तु देवीः’ ( ago vit ) | “यह दिब्य जल मेरी शान्ति के लिये हो? | ऐसा वह क्यों 


Le BS do SENI M 


कहता है कि वह दिव्य जल मेरी शान्ति के लिये हों ? जल sw हें । वस्तुतः जल बज्र Ed 
इसलिये यह जल जिधर को बहते हैँ उधर को गडा कर देते हैं | और जहाँ पहुँचते हैं बह | 
वह भस्म अर्थात्‌ नष्ट कर देते हैं | इसलिये इस प्रकार वह बज्र को शान्त करता है। इस 
प्रकार शान्त हुआ वज़ उसको हानि नहीं पहुँचाता। इसीलिये कहा कि यह दिव्य ज 3 
मेरी शांति के लिये हो? UAN = 
अब qu को बालों के साथ रखता है यह मंत्र पदूकर--ओषधे त्रायस्व ( यजु 
४।१ ) । हे ओषधि, तू रक्षा करः Dur वज्र है | इस प्रकार यह चुरा रूपी वज्र उसको : 


नहीं हानि पहुँचाता | इसलिये वह छुरे को यह पट्‌ कर चलाता है--स्वधिते मैन» हिंसीः | 
हि छुरे इसको मत हानि पहुँचा?। क्‍योंकि छुरा वज्र है और इस प्रकार यह बज्र छुरा 
हानि नहीं पहुँचाता lloll 
. काटकर पानी के पात्र में डालता है । बायीं तरफ के बालों को मौन होकर भिगोता है 
आर मौन होकर ही उनपर दर्भ रखता है । और मौन होकर ही छुरा चलाता दै और बाल 


. Yyy 


"s 
i» GNE 
४६४७८ के 
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घाति तूष्णीं चुरेणाभिनिधाय म डिद्योदपात्रे प्रास्यति Iel 


> के HA 
ag नापिताय K al स केशरमश्रु वषति सं T ue 


वपति Uell METTI अदन्त बदति तेन ूतिरन्तरतो मेष्या ASAT 
अथ रना 


मेध्यों भूला दीक्षाऽइति पवित्रे nsan: पवित्रपूतो दीक्षा5इति तस्माद्ग de Ee 5 

i ; शन्धयन्तित्येतद्धधाह qu | 

स स्नाति | आपो5अस्मान्मातरः शु ढल वि 

gqa: ae gi d घतेनापुनंस्तस्मादाह gh नो ga ue व 

हिसि Ss HIRA ap विव सर्व quura Ri gon ह्स्मादमेध्यं 

ग्रवहन्ति तस्मादाह विश्‍व हि रिप्रं प्रवहन्ति देवीरिति Nee D. De ge 
अथ ग्राड्वोदड्डत्कामति | उदिदाम्यः शुविरा पूत एमीत्युद्धधयाभ्य* Nt 

एति Il? | व सासने दधाति ll 


~ 


स्वामेवारि या gSA 
काटकर जल के पात्र में छोड़ देता दै ell x ; 
: अब ge नाई को दे देता है | और ( नाई ) बाल और डादी ASAT है।ज 
केश और डादी मुंड जाते हेँ-॥।&॥ : 
3 तो स्नान करता है | पुरुष अपवित्र है । क्योंकि भूठ बोलता है । इसलिये उसका 
भीतरी अंश अण्वित्र है । जल पवित्र हैं | “पवित्र होकर दीक्षा लूँ? । जल पवित्र है । पवित्र 
होकर दीक्षा जूँ? इसलिये स्नान करता है ॥१०॥ 
बह यह मंत्र TER स्नान करता है-- श्रापोऽश्रस्मान्‌ मातरः शुन्धयन्तुः (o 
१०।१७।१० या यजुः ४।२ ) | 'जल मातायें हमको शुद्ध करें! | इससे तात्पर्यं है कि वे शुद्ध 
करें | त्र कहता हैतेन नो gas: quer (Wo १०।१७।१० या age VIR )! 
ch को पवित्र करने बाले हमको घी से पवित्र करें? । जो घी से पवित्र होता @ बह वस्तुतः 
पवित्र हो जाता है | इसलिये वह कहता है कि “धी को पवित्र करने वाले हमको घी से पवित्र 
करें? | विश्व* हि रिप्रं प्रहन्ति देवीः? ( यजु० ४॥२ ) | यह दिव्य पदार्थ सब्र दोष को 
दूर कर देते हैं? | विश्वर का अर्थ है “सब? । “रिप का अर्थ है “मेध्य? या अपवित्र | वे 
उससे सत्र अपवित्र दोषों को दूर कर देते हैँ | इसीलिये कहता है कि “यह दिव्य पदार्थ सत्र 


दोषों को दूर कर देते हैं? । 


अब उत्तरपूर्वं की ओर चलता है यह मंत्रांश पदृकर--'उदिदाभ्यः शुचिरा Ws 
एभिः (age vi )| मैं शुद्ध पवित्र होकर इनसे चलता हूँ? | वस्तुतः वह शुद्ध और 
पवित्र होकर इनसे चलता है ॥१२॥ 

अब वह कपड़ा पहनता है, सवेत्व अर्थात्‌ पूर्णता के लिये | मानों वह इस प्रकार 


 _ झपनीही खाल ओदता है। जो गाय के ऊपर का यह चमड़ा है वह पहले मनुष्य के 
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कां० 3, १, २. १२-१८ सोमयागनिरूपणम्‌ avo 


TATE हेषाय ऽस ॥ - NES | 
ते देवा अत बन्‌ | गौरवाऽइद्‌ सर्वे fud हन्त येय पुरुष त्वग्गव्येतां दधाम | i 
तयेषा वर्षन्तं तया हिमं तया ahr तितिक्षिष्यतऽइति ॥१४॥ d 

ते5वछाय पुरुषम्‌ | गव्येतां त्वचमदधुस्तयैषा वर्षन्तं तया हिमं तया gfe 
तितिक्षते eL 1 x 

अवद्धितो हि वे पुरुषः | तस्मादस्य TAT कच कुशी वा यद्वा विकृन्तति तत एव 
लोहितमुत्ततति तस्मिन्नेतां त्वचमदधुर्वोस एव तस्माचान्यः पुरुषाद्वासो विभर्त्येता 
ह्यस्मिरत्वचमदधुस्तस्मादु सुवासा एव st त्वचा सम्ृध्या5इति तस्मादप्यशलील& 

वाससं Rean [] fc न्ते त्व - l | 

सुबाससं Reged स्वया हि तवचा aga भ ॥१$ | 

नो हाने Ma, न्ते ihia: स्यात | वेद ह गोरहमस्य तवचं बिममीति सा विभ्यती aa 
त्वचं मऽआदास्यतऽ इति तस्मादु गावः सुवाससमुपैव निश्रयन्ते ।।९७॥ र 

तस्य वाऽएतस्य वाससः | अग्नेः पर्यासो भवति वायोरनुछादो नीविः frag | 


- s तत्स देवा 
सर्पाणां wer विषां देवानां तन्तव आरोका TAT हि वाऽएतत्सवं 
अन्वायत्तास्तस्मादीच्षितवसनं भवति (Pell 


था ॥१३॥ 
= देवों ने कहा, “वस्तुतः गाय इस ( पृथ्वी ) पर सभी को धारण करती है | यह जो 
पुरुष के ऊपर खाल है उसे गाय पर रख दे । इससे वह वर्षा, शीत और गर्मी को सह 
° ॥१४॥ Et 
m उन्होंने पुरुष की खाल खींचकर गाय के ऊपर रख दी । इससे वह वर्षा, शीत और 
को सह लेती है Nall 3 i 
He ee की खाल खींच ली गयी है । इसलिये जहां कहीं कुश या और कोई चीज 
छिद जाती है वहीं खून निकल आता है । इसलिये उस चमड़े को ऊपर रख द्या i 
लिंये मनुष्य के सिवाय और कोई कपड़े m wo ae pit puer ae 
ख दिया गया है इसलिये उसे भूषित होना चाहिये, Å 
pu से ढक जाय | इसलिये एक Ae आदमी को भी कपड़े में ढकना चाहते हैं क्‍योंकि x 
अपने ही चमड़े से ढका होता है ॥१६॥ a 
ne ie गाय के सामने नंगा नहीं होना चाहिये | क्योंकि गाय जानती है कि मैं 3 E 
का चमड़ा ओढे हूँ और वह डर कर मागती है कि यह म चमड़ानलेले। इ 
लिये भी जो कपड़े पहने होता है उसी के पास गाये मली मांति जाती हैं ॥१७॥ E. 
अन्न इस कपड़े का ताना अरित का होता है और बाना वायु का | fad 3: m E. 
ai का प्रघात ( आगे का किनारा ), तन्तु विश्वेदेवा का, और छिद्र नक्षत्रों के। इ 
समी देवतागण शामिल हैं । इसलिये यह दीक्षित का कपड़ा होता है ॥१८॥ 
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agag स्यात्‌ | अयातयामताये तद्दे AAR TAT 
suit वा वयति वा तदस्य मेध्यमस॒दिति यद्युऽअहत स्यादबिरम्युजषेन्मेध्यमसदित्यथो 
यदिद स्नातवस्यं निहितमपत्यूलनकृतं भवति तेनो हापि दीक्षेत (Pell 
तत्परिषते । दीक्तातपसोस्तनूरसीत्यदीक्षितस्य वाऽञ्रसवैषामे तनुर्भवत्यथात्र दीक्षा- 
तपसोस्तस्मादाह दीत्ञातपसोस्तनुरसीति तां त्वा शिवा शग्मां परिद्षऽइति वाला 
शिवा& साध्वी परिदधऽइत्येवैतदाह ux वणी पुष्यबिति पापं वाऽएषोऽमे वर्णी पुष्यति 
यममुमदीज्षितोउथात्र मद्रं तस्मादाह भद्रं वर्ण went vell 
^ dass . Was शालां प्रपादयति | स धेन्वै चानइहुथ MAGA SUSY 
रल SLE देवा WATTS MST, सर्वे विश्रतो हन्त यदन्येषां वयसां वीर्य 
Sox योदामेति a यदन्येषां वयसां वीर्यमासीततद्धे्वनइुहयोरदघुस्तस्मायेगुरचे- 
यह वञ्च ( यथासंभव ) अहत (=न मारा हुआ ) अर्थात्‌ पत्थर पर न पीटा हुआ | 
( बे-घुला हुआ ) होना चाहिये, जिससे पूरा ओज प्रास हो । ( श्रध्वयुः प्रतिप्रस्थातृ को ) 
आदेश देवे किं उस चन्र को पीटे जिससे यदि पवित्र र्री का कशा या बुना भाग हो तो 
बह निकल जाय और वस्त्र पवित्र हो जाय | यदि वह नया हो तो उस पर जल छिड़के 
जिससे वह पवित्र हो जाय। या ऐसे कपड़े से दीक्षा ले जो अलग war रहता हो और 
स्नान के पश्चात्‌ ही पहना जाता हो | वह ( किसी तीक्ष्ण खार आदि में) डुबोया हुआ 
न हो ॥१६॥ 
वह इस मंत्र को पढ्कर पहनता है--'दीक्षातपसोस्तनूरसि' | “har और तप का 
तू शरीर या ढकना हैं? | इससे पहले वह अदीक्षित का शरीर था । अब दीक्षा और तप 
का हुआ | इसीलिये कहा कि 'तू दीक्षा और तप का शरीर है? | अत्र कहता है--तां त्वा 
शिवा शग्मा परिदधे? । मैं तु कल्याणकारी और शुभ ( कपड़े ) को धारण करता हर | 
शग्मां का अर्थ है साध्वी” ( उत्तम को ) | अब कहता है--'भद्रं वर्ण पुष्यन्‌? | “मद्रवर्ण 
का पोषण करने वाला? | जो वर्ण अदीक्षित होने की अवस्था में धारण किया गया बह पाप- 
l ET A TR ; इसलिये कहा कि 'मद्रवर का पोषण करने वाला? ॥२०॥ 
2 अव ( अध्वयु / उसको शाला में ले जाता है | वह ग 3 
खावे | क्योंकि गाय ओर बैल ही इस सब विश्व mee करते NEUE a 
गाय र बैल संसार को धारण करते हैं इसलिये अन्य प्राणियों का जो वीर्यं या पराक्रम है 
` बह गाय और बैल में रख दें” | इसलिये जो पराक्रम sea प्राणियों में था उसे उन्होंने गाय 
= और बैलों में रख दिया | इसलिये गाय और बैल बहुत खाते हैँ | इसलिये यदि गाय या 
3 बैल का ( मांस ) खाया जायगा तो सत्र हीखा लिया जायगा और अन्त में सम का नाग 
- हो जायगा | वह दूसरे जन्म में अद्भुत योनि को प्रास होगा । कहा जायगा कि इसने पत्नी 
के गर्भ का नाश कर दिया । पाप कर दिया | उसकी कीर्ति पापयुक्त होगी। इसलिये गाय 
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वानड्यांश्व भूयिष्ठं मुडक्स्तद्वेतत्सर्वाश्‍्यमिव यो घेन्वनडुहृयोरक्षीयादन्तगातिरिच AB | 
हाद्सु तमभिजनितोरजायःय गर्म निरवधीदिति पापमकदिति पापी Aaaa ||. 
रनीयात्तदु होवाच याजव्रल्क्योडऱनाम्येवाहमशसलं चेद्धवतीति ॥२९॥ sera ॥२। 
आर बैल का मांस न खावे | परन्तु याज्ञवल्क्य ने कहा, मैं तो खाता हूँ अगर नर्म 
( अंसल ) हो ॥२१॥ 


अध्याय /--ब्राह्मण है 


अपः ग्रणीय | आम्मवेष्णवमेकादशकपालं पुरोडाशं निव॑पत्यमियें सर्वा देवता. 
wat हि aaa देवताम्यो queas यज्नस्यावराध्यों विष्णुः परार्ध्यरतत्सवीर्चेवेतदेवताः 
uve सर्व च यज्ञं Raa दीत्ताऽइति तस्मादाञ्मावैप्णव एकादशकपालः Were 
भवति ue 

तदेके | आदित्येभ्यश्चरं निर्वपन्ति तदस्ति पर्यृदितमिवाष्टो पृत्रासोऽञअदितेये 
जातास्तन्वस्परि | देवां?||5उप ग्रेत्सप्तमिः परा मार्ताणडमास्यदिति NRN 

अष्टो d पुत्रा अदितेः | लेला जिला याचक सत 1 आदित्या इत्याचच्तते स्त 
ETE जनयां चकार ATS, UGA हैव जनयां चकार १% संदेघो हवास यावानेवोध्वताः पृरुषसंसित इत्यु 
हैकऽआहुः lll 

seit को लाकर अग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश निकालता है । | 
अग्नि ही सत्र देवता हैं क्‍योंकि अग्नि में ही सब देवताओं के लिये आहुति दी जाती है । | 
अग्नि यज्ञ का नीचे का आधा है और विष्णु ऊपर का आधा | वह सोचता है कि में सज. 
देवताओं का परिग्रहण करके और सब्र यज्ञ को घेर के दीक्षित हो जाऊँगा इसलिये वह | 
अग्नि और विष्णु के लिये ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है ॥१॥ 


पुत्रासो zd जातास्तन्वस्परि | देवाँ उप प्रत्‌ ससभिः परा मार्ताण्डमास्यत्‌? ॥ ( ऋ 

१०।७२।८ ) | अदिति के आठ पुत्र हैं, जो उसके शरीर से उत्पन्न हुये हैं | सातों के साथ 

बह देवों तक पहुँची, और siue को उसने फेक दिया URI 5 
आदिति के आठ पुत्र थे । परन्तु जो आदित्य ( अर्थात्‌ अदिति के अपत्य ) = 

हैं वह सात हो हैं | आठवें मार्तण्ड को उसने अविकृत ( बिगड़े-) रूप में उत्पन्न £ 
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ase हैतऽऊचुः | देवा आदित्या यदस्मानन्वजनिमा तदमुयेच queis dis 
वामेति तं विचक्रुर्यथायं went विकर: 
fi त्यस्तस्येमाः प्रजा: ॥॥४॥ लारा 
स होवाच | राप्षवान्मे प्रजायां य एतमादित्येभ्यश्‍चर निर्वपादति ada हैव 
य एतमादित्येभ्यश्‍चह्‌ निर्वपत्ययं लेवाप्मावेष्णवः ज्ञातः NAN 
तस्य सप्तदशा सामिधेन्यों भवन्ति | उपाशु देवते यजत पञ्च अयाजा बन्ति 
` अ्रयोउनुयाजाः संयाजयन्ति पत्नी: eder समिष्यजुरेव न जुहोति नेदिदं दीशितवसनं 
परिधाय पुरा यज्ञस्य संस्थाया अन्तं गच्छानीत्यन्तो हि यज्ञस्य समिष्टयजुः IGI 
gua at AEA | wd पुरुषो ऽवद्वितो ऽनररे वेतङ्गचति TEA 
गावि वे पुरुषस्य त्वगगीर्वाऽएतचवनीतं भवति स्त्रयेवेनमेतत्त्वचा समर्धयति तस्माद्वाऽ 
AAS gh. Lol 
- P नवनीतं भवति | qd वे देवानां cp मनुष्याणामयैतचाहेष इतं 
आदित्य देव अर्थात्‌ ग्रदिति के पुत्रों ने कहा, ‘at हमारे पीछे उत्पन्न हुआ है बह 
विकृत न हो जाय | लाओ इसे sem? | उन्होने उसे वैसा ही बनाया जैसा मनुष्य बनाया 
जाता है | जो मांस काटकर डाल दिया गया उससे हाथी बन गया | इसलिये कहते हैं कि 
Fz स्वरूप हाथी न लेना चाहिये क्योंकि हाथी मनुष्य से उत्पन्न हुआ है, और जिसे बनाया 
E: हुआ 'विवस्वान! (सूर्य ) या सूर्यं ओर इसी की यह सत्र प्रजा हैं ॥४॥ 
उसने कहा, मेरी प्रजा में से वह फलीभूत होगा जो आदित्यों को चरु देता है! । 
इसलिये वही सफल होता है जो आदित्यों को चरु देता है | यह चरु अग्नि और विष्णु के 
लिये विख्यात है IIl 
इसकी सत्रह सामिघेनिया € | इन दोनों देवताओं के लिये धीमी बाज में आहुति 
दी जाती है । पाँच प्रयाज होते हैं और तीन अनुयाज । quier के लिये पत्नी-संयाज करते 
हें | समिष्ट यजुः की आहुति नहीं देते, कि कहीं ऐसा न हो कि दीक्षित के वस्त्र पहन कर 
यज्ञ की पूर्ति से यज्ञ के अन्त को पहुँच जाय | क्‍योंकि समिष्ट यजुः यज्ञ का अन्त है ॥६॥ 
अब शाला के आगे खड़े होकर अ्रभ्यंजन ( नवनी शरीर पर मलना ) कराता है | 
त्वचा से वंचित होकर पुरुष घाव वाला हो जाता है । जब उसका अभ्यंजन होता है तो घाव 
भर जाते हैं | क्योंकि मनुष्य की त्वचा तो गाय के ऊपर है और घी ( नवनी ) भी गाय की 
होती है | इस प्रकार ( श्रध्व्यु ) उसको उसी की चीज दिला देता है | इसीलिये अभ्यंजन 


E 'किया जाता 2 ॥७॥ 


यह नवनी है | घी देवों का है और फाण्ट ( अर्थात्‌ वह मक्खन के कण जो मझा 


` चलाने में ऊपर उतरा आते हैं) मनुष्यों का। नवनी न तो घी है, न फाएट है । बुद्धि के 
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qio ३. १, ३, ८-१२ | सोमयागनिरूपणम ३५१. 


Tags स्यादेव FA स्यात्फारटमयातयामताये तदेनमयातयारोवायातयामान 
करोति ॥८॥ 

तमम्यनक्ति | शीर्षतो5पग्रउआ_पादाभ्यामनुलोम॑ महीनां पयोऽसीति मह्य इति 
हृ वाऽएतासामेकं नाम यद्गवा तासां वाऽएतत्ययो मवति तस्मादाह महीनां पयोऽसीति 
वर्चोदा असि Tal मे देहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति ।।६॥ 

शथाच्यावानक्ति pares पुरुषस्यात्ति प्रशान्ममेति ह स्माह AACN दुरक्ष 
इव हास पूयो हैवास्य दूषीका तेऽएवेतदनरुष्क्रोति यदक्ष्यावानक्ति ॥?०॥ 

यत्र वै देवाः । ART TMU! दानवः WAS पतित्वा नहना ; 
मक्षीणि प्रविवेश स एष कनीनकः कुमारक इव परिभासते तस्मा5एवेतद्यज्ञमुपप्रयन्त्सवे | 
तोऽस्मपुरां परिदधात्यरमा UAT t£ el 


ककुदं भवति | «3 sport बरत्रमहंस्तस्य गदच्यासीचं गिरि तिककुदमकरोंच 
Jangi भवति चत्षुष्येवेतच्चत्षुदेध्राते तस्मात्त्वेककुदं भवति यदि नेककुदं न विन्दः 
प्यूचैककूदमेव स्यात्समानी हेवा नस्य बन्धुता [PRI 
लिये घ्री और फाण्ट दोनों होने चाहिये | जो बृद्धियुक्त चीज है उससे वह यजमान को दृदि- 
युक्त करता है ॥५॥ j 
बह शिर से पैर तक अनुलोम की रीति से ्रभ्यंजन ( उबटन ) करता है | इस मंत्र 
को पढकर--महीनां पयोऽसि’ (age ४।३) | ae? उन गायों में से एक का नाम है 
और यह ( नवनी ) उनका “पय? है। इसीलिये कहा, . 'महीनां पयोऽसि’ | श्रंन कहता है-- 
ध्वर्चोदाउअसि वर्चो मे देहि? ( यजुः ४1३ ) । 'तू वर्चस्‌ देने वाला है, सुके ष्चस्‌ दश| _ 
यह स्पष्ट है ॥६॥ । 
अब आँख में काजल लगाता है | याशवल्क्य ने कहा कि “मंनुष्य की आँख जख्म 
बाली है । मेरी आँख ठीक है! । पहले उसकी आँखे खराब थी | अब वह काजल लगाकर 00 
उसकी आँख को निरोग करता है ॥१०॥ | 
aa देवों ने असुर रासो को मारा तो शुष्णं दानव पीछे को लोटकर मनुष्यों को | 
आँखों में समा गया। वही आँख की पुतली होकर छोटा बालक सा प्रतीत होता Eo Es 
( कुमारक पुतली को भी कहते हैं और बालक को भी ) | इस प्रकार यजमान यश में प्रवेश 
होते समय इस श्रंजन को लगाकर मानों उस दानव के चारों ओर पत्थर की दीवार खड़ी _ 
कर देता है | क्योकि अंजन पत्थर का है | (सुरमा पत्थर का होता है )॥११॥॥ sl 
यह त्रिककुद्‌ पहाड़ का सुरमा d | जब इन्द्र ने TA को मारा तो उसकी आँख की जो _ 
पुतली थी उसका त्रिककुद पहाड़ वना दिया | अब त्रिककुद पहाड़ से सुरमा लाने का तात्य m 
यह है कि आँख को आँख में रख देवे । यदि त्रिककुद पर्वत का सुरमा न मिले तो जिककुद _ 
को छोड़कर किसी अन्य स्थान से सुरमा लावे | क्याकि SHAT का फल एक ही TUM 


EC 
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माध्यन्दिनीये शंतपंथन्राह्मणे aio ३. १. ३. १३-१७ | 


e > 3 sm) ये मवत्यमूलं_वाऽइद्युभयतः 
श्रेषीकयानक्ति | बो वे x विरक्षस्ताये सतूला Si i 
drin raan चरति यथायं पुरुषोउमूल उभयतः परिच्छिचोऽन्तरिक्तमनुः 
मवति विरक्षस्ताये ॥?२॥ 2e 
D eris | सव्यं SAA मानुषेऽथैवं देवत्रा ।।१४॥ 
स आनक्ति | इत्रस्यासि कनीनक इति TACT होष कनीनकक्चल्नुदां असि qg 
देहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति eA E 
4 स दक्षिण सकृधजुषानक्ति | सङृत्तष्णीमथो त्तर सकृधजुषानक्ति द्विस्तूष्णीं 
` तदुत्तरमेबेतदुत्तरावत्करोति (ell nm ae 
तद्ञ्चकुल आनक्ति | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः Vu AST यृ तं 
पंचमिराप्नोति tenaga आनक्ति ॥९०॥ 
चैतं दर्सपवित्रेण पावयति | अमेध्यो वै पुरुषों sw बदति तेन पूतिरन्तरतो 
मेथ्या वै दमौ मेथ्यो yer दीक्ताऽइति पतितं वे दर्भाः पवित्रपूतो दीक्षा इतिं तस्मादेनं 
सुरमा सीक से लगाता है, क्योंकि सीक वज् है | इसी ( सीक ) की नोक पर d 
लगी होती है जिससे राक्षस निकल जाय | क्योंकि राक्षस विना मूल के ओर दोनों ओर से 
स्वतन्त्र होकर हवा में घूमता है । इसी तरह जैसे आदमी हवा में विना मूल के ओर विना 
रोकटोक के घूमता है | इसलिये सीक के किनारे पर रुई इसीलिये लगी होती है कि राक्षस 
= RAMIRU E 
Es पहले दाहिनी आँख में सुरमा या अंजन लगाया जाता है | आदमी की बाई आँख 
L8 पहले अंजन लगाया जाता है | देवताओं की ( इसके विपरीत ) ऐसी ही चाल है ॥१४॥ 
i वह इस मंत्र को पढ़कर अंजन लगाता $— qe कनीनकः? ( यजु० ४२ ) | 
ss earth आँख है? | वस्तुतः यह saat ही आँख है | aa कहता $— wu असि 
- agi देहि’ (ago ४॥३ )। Gata देने वाला है, मुझे आँख दे? | यह स्पष्ट . 
है ॥१५॥ ४ 
2 दाहिनी आँख में एक यजुः मंत्र पदुकर लगाता है और एक बार चुपचाप | बाई 
आँख में एक बार एक यजुः मंत्र पदूकर लगाता है और दो बार चुपचाप | इस प्रकार बाई 
आँख को बड़प्पन दे देता है ॥१६॥ 
— xu पाँच वार क्‍यों लगाता है? इसका कारण यह है कि यज्ञ और संवत्सर एक 
से हैं | संवत्सर में पाँच wat होती हैं । इस प्रकार वह पाँच बार लगाने से संवत्सर 
गे पा लेता है | इसलिये पाँच बार लगाता है ॥१७॥॥ 
अब यह इसको दर्भ के पवित्रा से पाक करता है | मनुष्य झूठ बोलने से पबित्र 
कु । जाता है । पवित्रा पाक है | वह सोचता है कि 'पाक होकर दीक्षा हूँ? । दर्भ शुद्धि का 
साधन हैं | वह सोचता दे कि 'पवित्र होकर दीक्षा लूँ! | इसलिये दर्भ के पवित्रा से अपने 


३५२ 
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dio है. १. ३. १८-२२ | सीमयांगनिरुपणमे र 
ARAT पावयति ॥४८॥ | | 
तद्वाऽएक स्यात्‌ | एको ह्येवायं पवते तदेतस्येव रूपेण तस्मादेक स्यात्‌ ॥£६॥ 
अथोऽञ्रपि तरीणि स्युः | एको ह्येवायं पवते सोऽयं पुरुषेऽन्तः प्रविश्लेषा विहितः 
आण उदानो व्यान इति तदेतस्येवानु मात्रां तस्मात्त्रीणि स्युः Uoll 


ada ससत स्युः सत्त वाऽइमे शीर्षन्याणास्तस्मात्सतत स्युलिःसप्तान्येव EAR 
ARRA संपत्‌ ॥२९॥ 


RR rn 
त «aft: सप्तभिः पावयति | चित्पतिमौ पुनात्विति ्रजापतिवें चित्तिः प्रजा- 
परतिमा पुनात्तित्येवेतदाह वाकपतिमी पुनालिति अजापतिवे वाक्पतिः अजापतिमा पुनालि- 
त्येवेतदाह देवो मा सविता पुनात्विति त्वे सुप्तं यं देवः सवितापुनाचस्मादाह देवो सा 
सविता पुनात्वित्यछिद्रेण पवित्रेणेति यो asai पवतऽएषोऽछ्िद्रं पवित्रमेतेनेतदाहृ 
सूर्यस्य रश्मिभिरित्येते वै पवितारो यत्सूर्यस्य रश्मयस्तस्मादाह सूर्यस्य रिमिमिरिति UFR 
तस्य ते पवित्रपतऽइति | पवित्रपतिर्हि भवति प्ित्रपूतस्येति पवित्रपूतों हि भवति 
को शुद्ध करता है IRENI 
यह ( दर्भे का पवित्रा ) एक ही हो। यह पवन भी तो एक ही है । और पवन के 
ही लक्षण का यह पवित्रा है ( पवन का अर्थ भी पवित्र करने वाला है ) इसलिये दुर्भ एक 
ही होना चाहिये IREI 
या तीन पवित्रा हों । यह पवन तो एक ही है । लेकिन पुरुष के शरीर में पहुँचकर 
प्राण, व्यान और उदान बन जाता है । पवित्रा का भी यही लक्षण है | इसलिये तीन 
पवित्रा हो सकते हैं ।।२०॥ ; 
-यह सात भी हो सकते € । सिर के प्राण सात हैं | इसलिये सात हो सकते हे । 
यह सात के तिगुने अर्थात्‌ २१ भी हो सकते हैं । पूणंता इसी में है NRL 
सात पवित्रां से वह यह मंत्र पढ़कर पवित्र करता है---चिलतिर्मा Gata’ ( age 
४।४ ) | 'चितूपतिः का अर्थ है प्रजापति | अर्थात्‌ प्रजापति मुझे शुद्ध करे “वाक पतिमा- 
पुनातु? (age viv) | ‘areata भी प्रजापति है । अर्थात्‌ प्रजापति मुझे पवित्र करे? | 
Qh मा सविता पुनात्वच्छिद्रेण पवित्रेण? (age ४1४ ) | 'सुपूत ( अर्थात्‌ यथार्थ शुद्ध ) 
वह है जिसको सविता देव ने शुद्ध किया हो । अच्छिद्रेण पवित्रेण? ( यजु० ४४ ) | क्योंकि 
वायु ही छिद्ररहित पवित्र करने वाला है | “र्यस्य रहिमिभिः? (age viv ) | क्योंकि सूर्य की 
किरणं सबसे अधिक पवित्र करने वाली है ॥२२॥ | 
“तस्य ते पवित्रपते? (age viv ) | वह ( जो दीक्षित पुरुष है ) पवित्रता का पति... 
है? | “पवित्रपूतस्य? (age ४।४ ) | क्‍योंकि वह पवित्रा से शुद्ध किया हुआ है। यत्‌ कामः 3 
पुने तच्छकेयम्‌? (age ४।१४ ) । अर्थात्‌ “जिस कामना से मैं पवित्र हुआ हूँ वह ae 
४५ F 
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३५४ माध्यस्दिनीये शतपयब्राहणे कां रै. १. २. RRRS 


यत्कामः पुने तच्छुकेयमिति TMCNET गच्छानीत्येवेतदाह ॥१२॥ 


i रो दे । प्रयत्यध्वरे । आ वो देवास 
अथाशिषामारम्मं चाचयति | आ वो देवास इमहे वामं ग्रयत्यध्वरं | दे 


रिषो यज्ञियासो हवामहऽइति «e स्वाः सती R fers आशिष आशासते ।२४॥। 

अथाड्गुलीन्य॑चति | स्वाहा यज्ञ मनसऽइति 8 स्वाहोरोरन्तरिक्षादिति & साहा 
emen द्वे स्वाहा m i UN वे यज्ञः प्रत्यक्षमिवारमे 

| दरडो वा वासो वा quls वे देवाः usw यज्ञः 

E- E nt | सवाहा यज्ञं मनसऽइति तन्मनस आरभते वाहोरोरन्तरिक्षादिति 
तदन्तरित्तादारमते स्वाहा द्यावाप्रथिवीम्यामिति तदाभ्यां दयावाप्रथिवीभ्यामारभते aeu» 
सर्वमधि स्वाहा वातादारमऽइति वातो वे यज्ञस्तद्यज्ञं sequen (ssl 4 

अथ यत्स्वाहा स्वाहेति करोति | यज्ञो वै स्वाहाकारो यज्ञमेवेतदात्मन्यत्तेत्रो- 
ऽएव वाचं यछति वारवे यज्ञो यज्ञमेवेतदात्मन्थत्ते ।।२७।। 

अधैनशाला प्रपादयति | स॒ जघनेनाहवनीयमेत्यमेण गाहपत्य& सोऽस्य 
अर्थात्‌ यज्ञ को पा सकूँ UM 

अब आशीर्वाद का मंत्र बोलता है, आ वो देवास5ईमहे वामं प्रयत्यध्वरे | ग्रा वो 
देवासऽग्ाशिषो यज्ञियासो हवामहे? (ago vi ) | हे देवो, हम आपका यज्ञ के आरम्भ 
में आवाहन करते हैं? | हे देवो, हम आपका यज्ञ में आशीर्वाद के लिये आवाहन करते 
हैं? | इस प्रकार ऋत्विज लोग अपने ्राशीर्वांद को उसके लिये देते हैं ॥२४॥ 
: अब वह अंगुलियों को यह मंत्र पढ़कर भीतर की ओर मोड़ता है, “स्वाहा यज्ञ 
मनसः? (ago ४।६ ) | “इस मंत्र से दो छोटी ग्रँगुलियो को? । 'स्वाहोरोरन्तरिक्षात? ( ago 
wig ) | इससे दो warfare को’ | carer यवाष्टथिबीभ्याम्‌? ( age VIR ) | “इससे 
दो बीच की अँगुलियों को? | स्वाहा वातादारमे? (ago ४।५) | “इससे दोनों मुद्धियाँ 
E- बाँधता है । जैसे डंडा या कपड़ा पकड़ा जाता है उसी प्रकार प्रत्यक्ष रीति से यज्ञ नहीं 
पकड़ा जा सकता है | जैसे देव परोक्ष हैं वैसे ही यज्ञ परोक्ष है ॥२५॥ 
र न जब वह कहता है, स्वाहा यज्ञं मनसः? तो मन से यज्ञ का BARAT करता है । जब 
कहता है, स्वाहोरोरन्तरिच्षात्‌?, तब अ्रन्तरिक्ष से आरम्म करता है | जब कहता है, 'स्वाहा 
द्यावाएथिवीभ्याम? तब at और एथिवी से आरम्भ करता है जिनमें यह सब चीजें शामिल 
हें । जब कहता है--स्वाहा वातादारभे” तो यज्ञ को स्वयं ही ले लेता है क्योंकि “बात? यज्ञ 

. है ॥२६॥ 
E: जब वह कहता है, स्वाहा, स्वाहा? तो यज्ञ ही स्वाहा है | इसलिये यज्ञ को धारण 

` छूरता है । अब वह बाणी को रोकता है | वाक ही यज्ञ है इसलिये यज्ञ को यज्ञ की आत्मा 
में ही घारण करता है ॥२७॥ 


अब वह उसको यज्ञ में प्रवेश कराता है । वह areata के पीछे और गाईपत्य के 
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mio ३. १. ४, १-२ | सौमयागनिरूपणम १५५, 


संचरो भवत्या सुत्याये तद्दस्येप संचरो भवत्या सुत्यायाऽअमिंबें योनिर्यज्ञस्य गों 


दीक्षितो ऽन्तरेण_वे योनिं गर्भः संचरति स यत्स तत्रेजति ररि लदावर्तते तस्मादिमे | 


TW whi ceu aged semen संचरो भवत्या gers RE 
ब्राह्मणस्‌ Fl 


आगे चलता है | इस प्रकार सोम निचोड़ने तक चलता है | सोम निचोइने तक वह इस 
प्रकार क्यों चलता है! इसका कारण यह है--श्रम्नि यज्ञ की योनि है | और दीक्षित पुरुष . 
गर्भ है । गर्भ योनि के भीतर चलता है| और जैसे दीक्षित पुरुष यहाँ चलता और फिर 
मुड़कर लौट देता है उसी प्रकार योनि में गर्भ चलता है और फिर ges लौट देता है । 
इसलिए सोम निचोइने तक यही चाल रहती है ॥२८॥ 


| अध्याय 7--ब्राह्मरा 9 


सर्वाणि ह वै दीक्षाया यजू»ष्योद्यभणानि। sqm वाऽएषोऽस्माल्लोका- | 


हेवलोकममि यो दीक्षतऽएतैरेव तघजुर्मिरुद्णम्णीते तस्मादाहुः way TUI TES 
'्यीद्ग्रमणानीति तत एतान्यवान्तरामाचक्ञतऽओद्ग्रमणानीत्याहुतया ह्येता आहुति 
यज्ञः Asa वे ms {शेव प्रत्यक्षं यज्ञो यदाहृतिरतदेतेन यज्ञेनोदय्रभ्णीते5स्माह्लोका- 
| नि त्रीणि सवण जुहोति | तान्याधीतयजषीत्याचत्षते सम्पद5एव 
कामाय चतुर्थ हयतेउथ यतञ्चम TA जुहोति तदेव मत्यन्तमौद्यमणमनुष्टुमा हि 
agafa magga यज्ञः IRI 


Agi सम्बन्धी सब ag श्रौदममण कहलाते हैं क्योंकि जो पुरुष Au होता है 


ith से "ii के द्वारा उठता 
वह इस लोक से देवलोक को उठता है ( उद्‌ ग्रभणीते ) और इन यजु 
हे इसीलिये यह mY कहलाते हें | इन अवान्तर ( बीच में होने वाले ) medi को | 
शौदुभ्रभण कहते हैं| क्योंकि यह आहुतियाँ हैं और आहुतियाँ यज्ञ हैं | यज्ञः का जाप त 


परोक्ष यज्ञ है और e आहुति प्रत्यक्ष यश है । इसी यज्ञ से इस लोक से देवलोक की 0 


उठते हैं ॥१॥ ; 
E खबों से जो तीन आहुतियाँ दी जाती हैं उनको “अधीत यजुः? कहते हैं | चौथी 
आहुति कामना के लिये होती है | पाँचवीं आहुति जो खुक या जुहू से दी जाती है वह 


~ 


प्रत्यक्ष में औद्मभण कहलाती है । क्योंकि यह ag से दी जाती है । west 


बाणी है । वाणी यज्ञ है ॥२। 
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३५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० 3, १. Y. रै-८ | 


i यज्ञेन वै देवाः | इमां जिति जिखुर्येषागियं जितिस्ते होचुः कर्थं न इदं मनुष्यन्‌ 
भ्यारोह्य स्यादिति ते यज्ञस्य रसं diem यथा मधु मुक निर्धयेयुर्विदुह्य यज्ञं qud 
योपयित्वा तिरोऽसवचथ यदेनेनायोपयंस्तस्मादयपो नाम ॥₹। | 

| तद्वा$क्छपीणामनुश्रतमास | ते wi सममरन्यथायं यज्ञः uer एवं DU. 
) यज्ञ सम्मरति यदेतानि जुहोति ।।४॥ SR 
: तानि वे पञ्च जुहोति | संवत्सरसंमितो वै यज्ञः पञ्च MSTA! संवत्सरस्य त 
पत्चमिराप्नोति तस्मातञ्च जुहोति ॥५।। i 
अथातो होमस्येव | आइ wasn? wee USAT FA यजेयेति TRTA 
यज्ञस्य तदेवेतत्संभृत्यात्मन्कुरुते ||$॥ हर è 
मेधायै मनसे5झये स्वाहेति | मेधया वे मनसामिगच्छति यजेयेति तथदेवात्र 
यज्ञस्य तदेवेतत्संभृत्यात्मन्कुरुते ।।७।। FE 
dier तपसेऽग्नये खाहेति | अ्न्वेवेतदुच्यते नेत्त हूयते del : 
सरस्वत्ये TUS स्वाहेति | IRA सरखती वाग्यज्ञः परावो वै पूषा BLATT 

) E यज्ञ से देवों ने वह विजय पाई जो उनको मिली हुई है| वह कहने लगे, “यह 

t मनुष्यों के लिये श्रग्राप्य कैसे हो? ? उन्होंने यज्ञ के रस को चूसा जैसे शहद की मक्खी 

| 


शहद को चूसती हें | और यज्ञ को नीरस करके ओर यूप के द्वारा यज्ञ को तितर-वितर करके 
छिप गये | चूँकि उन्होंने इससे यज्ञ को तितर-बितर किया ( योपयन्‌ ) इसलिये इसका 
यूप नाम पड़ा ॥३॥ ; 
j ऋषियों ने इस बात को सुना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया जैसे यज्ञ इकट्ठा किया 
जाता है । यह औद्ग्रमण आहुतियों द्वारा यज्ञ को इकट्ठा करता है ॥४॥ 
वह पाच आहुतियाँ देता है क्योकि यज्ञ आर संवत्सर की संगति है । साल में पाँच 
ऋतये होती हैं | इससे पाँच की प्राप्ति होती है इसलिये पाँच आहुतियें दी जाती हैं Dl 
होम की यह आहुतियाँ हैं--पहली | 'आकूचै प्रयुजेऽग्नये स्वाहा? (ago ४।७ ) | 
‘विचार, प्रयोग और श्मनि के लिये स्वाहा! | पहले यज्ञ का विचार ही करता है ( कुवते ) | 
अब इस हुति में जो यज्ञ का भाग शामिल है उसे अपना बना लेता है Mall 
दूसरी-'मेधायै मनसे ऽग्नये स्वाहा? (ayo vie ) | बुद्धि, मन और aft के 
लिये स्वाहा? | बुद्धि और मन से वह यज्ञ करना चाहता है | अब्र इस आहुति में जो यज्ञ का 
भाग है उसको अपना बना लेता है ॥७॥ 

“दीक्षायै तपसे Sat स्वाहा? (age vio) | 'दीक्षा, तप और afr के लिये 
स्वाहा' | यह केवल बोला जाता है | इससे आहुति नहीं दी जाती ei | 
T ‘ तीसरी--'सरश्बत्यै sessi स्वाहा? ( यजु० ४।७ ) | सरस्वती, पूषा और rfr 

- लिये स्वाहा” | वाणी सरस्वती है । वाणी यज्ञ है | पशु पूषा हैं क्‍योंकि पूषा का अर्थ 
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कां० 3, t, ४, ६-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ३४७ 
पष्टिः पशवः हि लाप ज्ञस्य TATTOO ERT MEN 

तदाहुः | STAT आहुतयो हृयन्तेऽप्रतिष्डिता अदेवकास्तत्र नेन्द्रो न सोमो 
नाग्निरिति Moll 


WME प्रयुजेऽग्नये स्वाहेति | नात एकं चनार्निर्वाअद्वेवारिन afafa: स 
यद्ग्नौ जुहोति तेनेवैता wea तेन प्रतिष्ठितास्तस्मादु सर्वास्तरेवारनये स्वाहेति जुहोति 
तत एतान्याधीयत जूश्अपीत्याचक्ष ते ॥?१1) 

आकूत्यै IASA स्वाहेति | आत्मना वाऽअमऽआकुतते यजेयेति तमात्म- 
न5एव Jg यत्तनुते ते5त्रस्येते५त्रात्मन्देवते5आाधीते भवत आकृति EY Tiga 

मेधायै मनसे5रनये स्ताहेति । मेधया वै मनसाभिगच्छति यजेयेतिते3अस्यते5 
आत्मन्देवते5आधीते भवतो मेधा च मनश्च भवतो मेधा च मनश्च ।|?२।। fe 

सरस्वत्यै PEs स्वाहेति | qp सरस्वती Wag: सास्येपात्मन्देवताधीता 
भवति वाक्यशवो पूषा पुष्टिवें पूषा पुष्टिः पशवः पशवो हि यज्ञस्ते5स्येत5आत्मन्पशव 
आधीता भवन्ति तद्यदस्यैता आत्मन्देवता आधीता भवन्ति तस्मादाधीतयजूशि 
नाम ॥१४॥ | 

अथ चतुर्थी जुहोति। आपो देवीब हतीर्विश्वशम्सुब्ो चावाष्टथिवी5उरो5अन्त- 
हैं पुष्टि | पशु पुष्टि है और पशु यज्ञ हैं। इस ( तीसरी ) आहुति में यज्ञ का भाग 2 
उसको वह अपना बना लेता है HEM 

इस पर कहा जाता है कि यह आहुतियाँ अनिश्चित है | यह प्रतिष्ठित नहीं हैं । 
इनमें किसी देवता, इन्द्र, सोम या अभि का नाम नहीं है ॥१०॥ 

'गराकूत्यै प्रयुजेऽग्नये स्वाहाः में किसी देवता का निश्चय नहीं है। ( इस आक्षेप 
का उत्तर यह है कि) अभि तो निश्चित है 1 अग्निं प्रतिष्ठित है । जब अग्नि में आहुतियाँ 
दी जाती हैं तो वे निश्चित हो जाती हैं। इसीलिये यह सब आहुतियाँ “श्ये स्वाह? कहकर 
दी जाती हैं । इन आहुतियों को mete यजूँषि? कहते हैं ॥११॥ 


orga प्रयुजेऽग्नये स्वाहा? | यहाँ वह आत्मा से ही यज्ञ का विचार करता है | 
आर आत्मा से ही प्रयोग करता है। यह दोनों देवता अर्थात्‌ आकूति ( विचार ) और = 


प्रयुक्‌ ( प्रयोग ) आत्मा में ही उठते हैं ( अधीत ) RRM 


Gra मनसे sad स्वाहा? | यहाँ मेधा और मन से यज्ञ की प्रासि करता हैइस- | 


लिये मेघा और यह दोनों देवता स्थित होते हैं UA 


सरस्वत्यै पूष्णे5मये स्वाहा? | वाणी ही सरस्वती है | वाणी यश है । यह सरस्वती | 
देवता आत्मा में स्थित होता है । पशु पूषा हैं । पूषा पुष्टि है । पशु यश हैं। आत्मा में 


पशु स्थित होते हैं । इसलिये “अधीत यजूषि? इनका नाम Ga ॥१४॥ 


aa चौथी झाहुति देता tat देवीड हतीविश्वशम्भुवो द्याबापृथिवीउउरो5 : : 
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३५८ पाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio ३. १. Y. १५-१६ | 


e < य॒त ` 
बुहस्पतये gan विधेम स्वाहेत्येषा ह नेदीयो यज्ञस्यापाथ हि Airah हि 
a मारिती area n a? हृविषा विधेम 
स्वाहे नूह वे ge fide यज्ञ एतेनो हैषा गे 1 - 
d अथ यां vss AA जुहोति | सा हैत प्रत्यक्षं FST SA हि तां जुहोति 
वारष्यनुष्टुव्वा*्वि यज्ञः legl ` 
| 1 णी | SUA | d लरवेणाज्यविलाप- 
हां vga यत्तुतीयं ग्रह्मति तत्लुवमभिपूरयर्ति 1119 ed 
p ay बिश्वो देवस्व नेतुर्मतो बुरीत सख्यम्‌ | विश्वा राय इषुध्यति qui 
वृणीत पुष्यसे स्वाहेति (Pel! देव ने $3 
सषा देवताभिः पडक्रिर्भवति | Aga देवस्येति वैरवदेवं नेतुरिति सावि मतों 
तति ज्रं चुं इणीतीत «dus! qun हि geet: quum 
पोष्ण 8 Igel at s 
V ur देवताभिः पढिक्तमवति | TER यज्ञः पाडूकः पशुः TAAT: संवत्सरस्येत- 
aaka | बृहस्पतये efter विधेम स्वाहा? ( यजु० vio ) | È दिव्य, बड़े, संसार के हित- 
कारक आपो देवता, दे द्यावाएथिवी, हे विस्तृत अन्तरिक्ष ! हम हवि से बृहस्पति की पूजा 
करे? | यह हुति यज्ञ के घनिष्ट हैं । आपो देवता की कीर्तियाँ हैं। आप? ही यज्ञ है | 
ध्यावा प्रथिवी, उरो5ग्रन्तरिक्त' से लोकों की कीर्ति कहता है | “बृहस्पतये हविषा विधेम 
स्वाहा? । यहाँ ब्रह्म ही बृहस्पति है | ब्रह्म ही यज्ञ है । इस प्रकार यह आहुति यज्ञ से घनिष्ट 
सम्बन्ध रखती है ॥१५॥ 
zr जो _लुक्‌ से पाँचवी आहुति दी जाती है वह तो साक्षात्‌ यज्ञ है | क्‍योंकि यह 
अनुष्टम छन्द में दी जाती है | वाणी अनुष्ठभ है । वाणी यज्ञ है ॥१६॥ 
श्रुवा में जो आज्य बच रहता है वह जुहू में छोड़ा जाता | अब तीन बार खुवा से 
sme घी पिघलने वाले पात्र से जुहू में डालते हें । तीसरी बार जो लेता है उससे खवा 
को भर लेता है ॥१७।। 
अत्र वह इस मंत्र से ्राहुति देता है--विश्वो देवस्य नेतुर्मतों बुरीत सख्यम्‌ | विश्वे 
 रायऽइषुध्यति द्युम्नं वृणीत पुष्यसे स्वाहा? ( यजु० vic; mro ५।५०।१ ) | “सब आदमी 
` दिव्य नेता की मित्रता को ग्रहण करें। सत्र धन को चाहते हैं। अपनी पुष्टि के लिये 
ह श को चाहे? ।|१८।। 
यह आहुति ञ्रौर ऋचा देवताओं की अपेक्षा से सम्बन्धित है--“विश्वी देवस्य? से 
[सयं है वैश्वदेव का? | Aa? से सविता का । "udi atte? से मित्र का ।' re बृणीतः से 
बृहस्पतिं का “पुष्यः से पूंघा का IREI 
यह आहुति और ऋचा देवताओं की अपेक्षा से पाँच से सम्बन्धित है | यज्ञ के पाँच 
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Wie ३. १. ४. २०-२३। ˆ सीमयागनिरूपणंम्‌ ३५ 
मेवेतयाप्नोति Tere: Wea ॥२०॥ 


तां वाउअनुष्टुभा जुहोति | वाग्वा ऽञनुष्टुव्वारयज्ञस्तचन्ञं ग्रत्यक्षमाप्नोति PII 
तदाहुः | एतामेवेकां जुहुयाद्यरमे कामायेतरा हयन्तउएतयेव d काममामोतीति तां 


वे यद्येकां जुहुयातूर्णी जुहुयात्सव वे qd वै पूर्ण सर्वमेवैनयेतदाप्नोत्यथ यत्स्र॒वममिपूरयति तरचं ` 
[meets 3 be t 


तद्भिपूरयति तां पूर्णा जुहोत्यन्बेबतदुच्यते सर्वास्वेव हूयन्ते (PV 


अङ्गुलयो दश पाच्या दश आणा ARRS यस्मिन्नेते प्राण: प्रतिष्ठिता एतावान्वै 
पुरुषः पुरुषो यज्ञः पुरुषसंमितो यज्ञः स यावानेव यज्ञो यावत्यंस्य मात्रा तावन्तमेवेनयेत 
दाप्नोति यदनुष्टुमैकत्रिछशादत्तरया जुहोति UR ब्राह्मणम्‌ ॥४॥ अध्यायः dell 
[ ४६. 1॥ 
भाग हैं । पशु के पाँच भाग हैं। ad पाँच हें | इस प्रकार पाँच देवताओं वाली आहुति 
के द्वारा वह सम्बत्सर की प्राप्ति कर लेता है ॥२०॥ 

इसको वह APS ge में देता है। वाणी अनुष्ठुभ है । वाणी यज्ञ है | इस 
प्रकार प्रत्यक्ष यज्ञ की प्राप्ति करता है ॥२१॥ 

इस पर कहते हैं कि बस इसी एक आहुति को देवे | अन्य ्राहुतियाँ जिस-जिस 
कामना के लिये दी जाती हैं वे सत्र इसी से पूरी हो जाती हैं जो इस आहुति को देता 
है पूर्ण आहुति को देता है । “सव का अर्थ है पूर्ण सुवा को भरकर वह जुहू को भर 
लेता है | और जुहू को पूरा-पूरा छोड़ देता है । परन्तु यह केवल कथन मात्र है। आहुतियाँ 
तो पाँचों ही दी जाती हैं UR E 

इसको अनुष्ठभ्‌ छन्द में देते Cl अनुष्ठुभ में ३१ अक्षर होते हें | दस हाथ की 


तां वाउअनुष्टुभा जुहोति | तेपानष्टुप्सत्येकत्रिशशदक्षूरा भवति ग 


उँगलियाँ हैं, दस पैर की, दस प्राण EQ ३१ वां आत्मा जिसमें यह प्राण हैं | इतना दी _ 
पुरुष है | पुरुष यज्ञ दै । उतने ही यज्ञ के भाग हैं जितने पुरुष के। इसलिये जितना यज्ञ 
है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही वह इस ३१ अक्षर वाले अनुष्ट्म्‌ की आहुतिं 


देकर उसको प्राप्त कर लेता है UR. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अध्याय ?--ब्राह्मण £ 


दक्तिणेनाहवनीयं आचीनमीवे ृष्णाजिनेऽउपस्ठृणाति | तयोरेनमधि दीक्षयति 
यदि द्वे मवतस्तदनयोलोंकयो रूप तदेनमनयोलोकयोरपि tera ue a 

संवद्धान्तो मवतः | संबद्धान्ताविव हीमो ea Te समुते पश्चाद्धवतस्तदिमावेव 
लोको मिथुनीकृत्य तयोरेनमधि दीक्षयति ।।२॥ क 

यद्य$एकं भवति । तदेषां लोकाना रू तदेनमेषु लोकेष्वधि दीक्षयति यानि 
gi दिवो रूपं यानि कुष्णाति TIT यदि वेतरथा यान्येव कृष्णानि तानि 
दिवो रूपं यानि शुक्लानि तान्यस्ये यान्येव sue हरीणि तान्यन्तरित्ञस्य रूपं desig 
लोकेप्वधि दीक्षयति (ll A 
| अन्तकमु तहि परचात्मत्यस्येत्‌ | तदिमानेव लोकान्मिधुनीकृत्य धि 
 दीक्षयति॥४॥ | 
E! अथ जघनेन कृष्णाजिने पश्चात्‌ TE जान्वाक्क उपविशति स यत्र gaa च 
कष्णानां च संविर्भवति तदेवममिम्नृत्य जपत्युक्सामयोः RA स्थऽइति यद्दे प्रतिरूपं 

medta कै दक्षिण की ओर दो मृगचमों को इस प्रकार त्रिछाता है किं उनकी 
गर्दन पूर्व की ओर रदे । उनपर वह उसको दीक्षा देता है | यह जो दो होते हैं यह दोनों 
लोकों के रूप हैँ | इस प्रकार वह उसको इन दोनों लोकों में दीक्षित करता है ॥१॥ 

यह दोनों सिरों पर जुड़े होते हैं | यह दोनों लोक भी सिरे पर जुड़े होते हैं । पीछे 


— 


> य 
* a 


की ओर यह छिद्रों द्वारा जुड़े होते हे । इन दोनों लोकों को जोड़कर वह उसको दीक्षा 
| देता है ॥२॥ 

Ek यदि एक ही चर्म हो तो वह इन तीनों लोकों का रूप है| इस प्रकार वह उसको 
P इन तीनों लोकों में दीक्षित करता है । जो श्वेत बाल हैं वे द्यो का रूप हैं| जो काले हैं 


वह इस प्रथ्वी का | या इसके विपरीत यों मी कह सकते हे कि जो काले बाल हैं वे at का 
रूप है और जो श्वेत बाल हैं वह इस एृथ्वी का। जो भूरे पीले-पीले हैं वे ग्रन्तरिक्ष का 
रूप हैं | इस प्रकार वह उसको इन तीनों लोकों में दीक्षित करता है ॥३॥ 
अन्त में उसे उस ( मृगचर्म ) के पीछे को मुड़ना चाहिये | इन लोकों को जोड़कर 
— gg उसको उनमें दीक्षित करता है ॥४॥ 
अब वह म्रगचर्मों के पीछे पूर्वाभिमुख और जानु को झुकाकर बैठ जाता है | और 
जहाँ सफेद और काले बाल मिलते हैं वहाँ इस प्रकार ( श्वेत बाल अँगूठे से और काले 
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dió 3. २. १. ५-८ । सौमयागनिरूपणंम्‌ ३६१ 


त्च्छिळ्यम्रचां च साम्नां च अतिरूपे स्थ इत्येवैतदाह tll 

ते वामारमऽइति | गमो asa भवति a, daa स छन्दासि आविशति 
तस्मान्न्यक्काङगुलिरिव भवति न्यक्राङगुलय-इव हि गर्भाः URI 

स यदाह । ते वामारमऽइति ते वां ग्रविशामीत्येवेतदाह ते मा पातमास्य AEA 
इति ते मा गोपायतमास्य यज्ञस्य सॅछस्थाया इत्येवेतदाह [ell 


अथ दक्षिणेन जानुनारोहति | शर्मासि शर्म मे wr चर्म वाऽएतत्कष्णस्य | 


aga THATS शाम देवत्रा तस्मादाह शार्मासि शर्म मे fd नमस्तेऽअस्तु मा मा 


हिंसीरिति ऽया लार रोहि ag वाऽएष उपाधिरोहति यो यज्ञं यज्ञो हि कुष्णाजिनं तस्माऽएवैत- । 
qa निहुते तथो हैनमेष यज्ञां न हिनस्ति तस्मादाह नमस्तेऽञ्रस्तु मा मा 


हि्ंत्ीरिति ॥८॥ $ 

स वे जघनार्थऽइवेवामञ5आसीत | अथ RARI मध्य उपविरोदय एनं तत्रानुष्ठण 
अगली अँगुली से एक साथ ) छूकर यह मंत्र पदता है--ऋक्‌ सामयोः शिल्पे स्थः ( यजु० 
४।६ ) “तुम ऋक्‌ और साम के प्रतिरूप हो? | शिल्प कहते हैं प्रतिरूप को | इसका तात्य 
यह है कि 'ऋचाओं र सामों के प्रतिरूप हो? ॥५॥ 

अब कहता है, ते वामारमे? (age vie ) D "मैं तुमको छूता हूँ? | जो दीक्षित 
होता है वह गर्भ बनकर get में घुस जाता है | इसलिये उसकी अँगुलियाँ wes जाती 
हैँ | गर्भ बंधी हुई मुट्ठी के समान होते हैं ॥६॥ 

और जब वह कहते हें, में तुमको छूता हूँ” तो इसका ताय॑ है कि भैं तुम में 

प्रवेश करता हूँ? । अब कहता है--ति मा पातमास्य . यज्ञस्योहचः (ago vie) | “तुस 
मेरी इस यज्ञ के अन्त तक रक्षा करो? | इसका तात्पर्य है कि तुम यज्ञ के अन्त तक मेरी 
रक्षा करो ॥७॥ 

अत्र दाहिनी जानु से उठता है | और पढ़ता है-- शमांसि शर्म मे यच्छ? ( Ugo 
४६ ) | 'तू शरण ( कल्याण ) है, मुझे शरण दे! | 'नमस्ते5अस्तु मा मा हिसीः 
(age ४।६ ) | ‘a नमस्कार हो । तू मुझे पीड़ा न दे? | मनुष्य के लिये तो यह काला 
मृग का चर्म दै | देवताओं के लिये यह “शरम? या शरण? है | जो अपने को यज्ञ के तल 


तक बह उठाता है वह मानों अपने को उच्चतर तल तक उठाता है । यह काला सुगचर्म E 
है | इस प्रकार वह उस यश को प्रसन्न करता है जिससे वह यज्ञ उसे हानि न पहुचावे । 


इसीलिये कहता है--नमस्ते अस्तु मा मा RGR? ॥८।॥ E 
पहले वह grad के पीछे की ओर बैठे | यदि पहले ही बीच में बैठ जावे और 


कोई उसको शाप दे 'कि यह नष्ट हो जायगा या इसका पतन हो जायगा' तो ऐसा हो ही _ E 


® सामानि यस्य लोमानि | 
४६ 
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dod E ,६-१३। 
माध्यन्दिनीये शतप कां है. २. १. E 
है Tsg3 त lell 
रेदद्रप्स्यति वा ग्र वा पतिष्यतीति तथा हैव emeret see 
bs अथ मेखलां परिहरते | अङ्गिरसो ह वै दीशिंतानवल्यमविन्दर्ते TORT 
A ८ ` ञ्यन्तसमासिं तां मध्यत आत्मन FANGA समाप्तिं तया 
नमवाकल्पयंस्तडएतामूजेसपरयन 2 समाति नेवि 
| ost cus एतां मध्यत आत्मन ऊर्ज पत्ते समार्ति तथा समाना ॥१०॥ 
समाषप्नुवंस्तथो STAT एता मध्यत 47 ae 3 
3 द्रबसदिति न्वेव शाणी थत्र वै ग्रजापतिरजायत गर्भा 
सी शायी in| इ ने पतयो वान्ति ger जरायवासीत्त- 
मूलैतस्मादतञाचस्य यर्न्नदिष्ठमल्वमासीचे शारास्तस्माचे ql वा 
शिता tse रं वा5उल्बं अरा तस्मादेषान्तरा वाससो ad स यर्थवातः 
| ग्रजापतिरजायत गर्भा भूत्वेत पोऽतो जायते गंभो भूत्वेतस्माद्यज्ञात्‌ UP PU 
| सा वे fessa | figere पशवो ह्यन्नं पिता माता यज्ायते तत्तृतीयं तस्मा- 
| fexgarifet ॥?१॥ NES a E 
मुञचवलशेतान्वस्ता भवति | वजो वे श्रो िरक्तस्ताये स्तुकासर्गर सृष्टा गवति सा 
यत्मसलवि सृ स्याचथेदमन्या ve] मानुषी स्याचद्रपसलवि सृष्टा स्यालितृदेवत्या 
स्याततस्मात्स्तुकासर्गे% GET भवति (PFI र 
जायगा | इसलिये उसको मृगचर्म के पिछले भाग में ही त्रैठना चाहिये IEI 
3 अब वह मेखला फो पहनता है | पहले अंगिरा लोगों को दीक्षा दी जाने लगी तो 
$ उनमें निर्वलता ग्रा गई क्योंकि उन्होने ब्रत के दूध के सिवाय और कुछ खाना नहीं तैयार 
किया था । तव उन्होंने इस ( मेखला सम्बन्धी ) वल को देखा और उसको प्राप्त करके 
शरीर के बीच ( कमर ) में बाँधा | इससे इनको पूणता प्राप्त हो गई ॥१०॥ 
यह ( मेखला ) सन की बनाई जाती है | सन की इसलिये बनाई जाती है कि नमे 
E रहे | जत्र प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला तब जो उसका उल्ब था वह सन बन 
, गया । इसीलिये उनमें बू आती है । और जो जरायु था वह दीक्षित का वस्र हो गया | 
à Sex जटायु के भीतर होता है । इसीलिये यह ( मेखला ) qup के भीतर होती है । जैसे 
| प्रजापति गर्भ होकर उस यज्ञ से निकला इसी प्रकार यह दीक्षित पुरुष भी गर्भ होकर उस 
| यज्ञ से उत्पन्न होता है ॥११॥ 
| _ मेखला तीन लड़ी वाली होती él क्योंकि अन्न तीन भागों वाला होता है । पशु 
= अन्न हैं| माता AK पिता दो होते हें । और तीसरा वह होता है जो पैदा होता है | इसी- 
= लिये मेखला में तीन लड़ियाँ होती हैं RRI 
3 बह मूज से धी होती है | मूँज का शर बज्र है | इसलिये इससे राक्षस भाग जाते हैं । 
w id के समान iat जाती है । अगर वह रस्सी के समान 'पसलवि? अर्थात्‌ सूर्य की 
चाल के समान वाई ओर से दाहिनी ओर को Tat जाय तो मानुप्री हो जाय | यदि 


Lee अर्थात्‌ दाहिनी ओर से बाई ओर को गूँधी 
इसलिये केशों के समान गूँधी जाती है॥१३१॥ (बी जाय तो पितरों जैसी हो जाय! 
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at परिहरते । उर्गस्याङ्गिरसीत्यङ्गिरसो ह्ेतामूर्जमपश्यन्तूरणीप्रदा ऊर्ज सि 
धेहीति नात्र तिरोहितमिवारित ।।१४॥ Es 

want मुद्शहते | सोमस्य नीविरिसीत्यदीशि तस्य ASAT नीविर्भवत्यथात्र 
दीक्षितस्य सोमस्य तस्मादाह सोमस्य नीविरसीति ॥१५।। 

अथ ओते | गों वाऽएष भवति यो दीक्षते आइता वे गर्मा उल्वेनेव जरायुणेव 

Ral प 

Ta D विप्णोः शर्माप्ति शर्म यजमानस्येत्युमयं ASSA भवति यो दीक्षते 
विष्णुश्च यजमानश्च यदह दीक्षते तद्विष्णुमंत्रति यद्यजते तद्यजमानरतस्मादाहृ विष्णोः 
शासि शर्म यजमानस्येति pees full 


` A 
अश्च zuhu सिचि बध्नीते | देवाश्व वाउञअसुराश्ोभये ग्राजाएत्याः र 


प्रजापतेः पितुर्दायमुपेयुर्गन एव _देवा_उपायन्वाचमसुरा यज्ञमेव तदेवा उपायन्वाचमसुरा 

अमूमेव देवा उपायबिमामसुरा मेव देवा उ : ॥१८॥ E: 
ते देवा यज्ञमववन्‌ | योषा वाऽइ्यं NAAA हयिष्यते वे त्वेति स्वयं वा 
उसको यह मंत्र qq धारण करता है- aeri ( age ४१० ) । क्योंकि 

अंगिरों ने इस 'ऊर्ज' को देखा था | किक मयि af ( ago ४१० ) । तू ऊन 

, मुझे ऊजं दे? । यहाँ सब स्पष्ट है ॥१४॥ l 

; pass का मंत्र पदकर नीवि को बॉधता है, 'सोमस्य नीविरसि ( age ४१० ) | 

“तू सोम की नीवि है? | पहले अदीक्षित की नीवि थी। अत दीक्षित की नीवि हो गई | 


इसलिये कहा, सोम की नीवि है? । ( missae ERE का अर्थ दीक्षितः प्रतीत होता है | ऋग्वेद 
s 3 
६ वें मंडल में सौम इसी अर्थ में कई जगह आया सोम इसी अर्थ में ॥१४॥ 
pus m s (सिंर को IA है । जो दीक्षित होता है वह 5 बन = है । गर्भ 
ते हैं वह ( सि Weel 

उल्ब ओर जरायुज से TH होते हे | इसलिये वह ( सिर को ) दकता ; 
a ad qz कर दकता है-- विष्णोः शर्मासि शर्म यजमानस्य’ (age ४।१ )! 
'तू विष्णु की शरण है, यजमान की शरण है? | जो दीक्षित होता है वह विच्या = 
दोनों होता है । चूँकि वह दीक्षित होता है इसलिये विष्णु बन जाता है ओर चूंकि? 


करता है इसलिये यजमान हो जाता है । इसलिये कहा कि व्‌ विष्णु की शरण है, यजमान _ 


7 ॥१७॥ $ 3 
E zt | e: काले हिरण के सींग को ( अपने qa के ) सिरे से बाधता है | देव ओर 


पि के को प्रास हुये । देवो ने. 
ति की सन्तान अपने पिता प्रजापति के दायभाग z | 
or sri ने वाणी को । देवों ने उस ( द्यौ ) लोक को पाया और असुरों 


ने इस (get ) लोक को IEN 


उन देवों ने यज्ञ से कह्द-- यह वाक्‌ र्तरी है । तू इसको संकेत कर | वह तुझे अपने _ 
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नक्षत योषा वाउड्यं वागुपमन्जये ह॒थिष्यते वे मेति तामुपामन्त्रयत सा हास्माऽआरकादि- 
वेवायऽआसूयतस्मादु a पु्सोपमन्त्रितारकादिवेत्रामेऽसूयति स॒ होवाचारकादिव वे 
मऽआसूयीदिति ।।?६।। 
ते होचुः | उपैव भगवो मन्त्रयस्व gen? वे त्वेति तामुपामन्त्रयत सा हास्म 
निपलाशमिबोबाद तस्मादु त्री पुसोपमन्त्रिता निपलाशामिवेव वदति स होवाच निपला- 
शामिव वे मेऽवादीदिति NoN 
ते होचुः | उपेव भगवो मन्त्रयरव ह्वयिष्यते के त्वेति तामुपांमन्त्रयत सा हैनं जुहुवे 
तस्माद स्री veris» हृयन्तऽएवोत्तम} स होवाचाहृत वै मेति NRPN 
ते देवा ईक्षां चक्किरे | योषा वाऽइयं वाग्यदेनं न युवितेहैव मा तिष्ठन्तमभ्येहीति 
बूहि तां तु न आगतां अतिप्रत्नतादिति सा हैनं तदेव तिष्ठन्तमभ्येयाय तस्मादु खरी 


ह सर्को डयम b wes] तिषठन्तमभ्येति ता» हैभ्य आगतां प्रतिग्रोवाचेयं वाऽआगा- 
hed 


तां देवाः | असुरेभ्यो5न्तरायंस्ताश स्वीकृत्याग्नावेष ufus सर्वहुतमजुहबुराहु- 
तिहि देवाना स यामेवाभूमनुष्टुमाजुहडुस्तदेवेनां AY: स्व्यकूर्वत तेऽसुरा आत्तवचसो 
पास ger? | या शायद उसने स्वयं ही सोचा कि वाक्‌ स्री है । मैं इसको संकेत 
करू | यह मुझे अपने पास बुला लेगी? | उसने उसकी ओर संकेत किया | परन्तु उसने दूर 
से उसको तिरस्कृत कर दिया । इसीलिये e पहले पुरुष का दूर से तिरस्कार कर देती 
है | उसने कहा, .'इसने मुके दूर से ही तिरस्कृत कर दिया? ॥१६॥ 
वे देवता बोले, “भले आदमी, फिर संकेत कर, वह तुमे बुला लेगी? । उसने इशारा 
किया, लेकिन (ara) उसकी ओर शिर हिलाकर इनकार कर दिया | इसीलिये जब 
कोई पुरुष स्री को बुलातां है तो वह सिर हिलाकर इनकार कर देती है। उसने कहा, 
इसने मुझे सिर; हिलाकर इनकार कर दिया? 11201] 
उन्होंने कहा, “मले आदमो, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी? | उसने उसकी 
ओर इशारा किया | अरव उस ( वाणी ) ने उसको बुला लिया । इसलिये जब मनुष्य इशारा 
करता है तो स्री उसको बुला ही लेती है । उसने कहा, 'इसने मुझे बुला लिया? ॥२१॥ 
अब देवों ने सोचा | 'यह वाणी स्री है | यह कहीं इसको रिभा न ले ( और कहीं 
यश भी इस प्रकार असुरों के पास न चला जाय 2 | उससे कह कि जहाँ मैं खड़ा हूँ, वहीं 
WT | और जब वह द्रा जाय तो सूचना दे? | अब वह वहीं चली आई जहाँ वह खड़ा था | 
ule स्री उसी घर में चली जाती है जहाँ पुरुष स्थित रहता है | उस ( यज्ञ ) ने उन 
rer fu pua कि ou में वह आ गई ॥२२॥ 
E तव उसे Fat से अलग कर लिया | श्रब देवों ने उसे 
` म्नि में लपेट कर उसको देवताओं के लिये आहुति दे दी | और चूंकि palo 
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हेऽलवो Ese इति वदन्तः WAG! IRRI é 
Moreh वाचभूहु: । setters स egere eU म्लेच्छेरसुया d 
हैषा वागेवमेवेष द्रिषता१७ सपत्नानामादत्ते वाचं त5स्यात्तवचस; WDR य AT 
वेद ॥१७॥ 

सोऽयं यज्ञो वाचमभिदध्यो | मिथुन्येनया स्यामिति aris, संबभूव ॥९५॥ 

इन्द्रो ह वाऽइ्तां wal | महद्वाऽइतोऽम्वं जनिष्यते यज्ञस्य च सिथुनाद्वाचश्च 
यन्मा त्चामिमवेदिति स इन्द्र एव Ta मत्वेतन्मिथुन॑ प्रविवेश (vell 1 

स ह संवत्सरे जायमान Sat चक्रे । महावीयी sea योनिर्या मामदीघरत Te 
मेतो महदेवाभ्व॑ नानुग्रजायेत यन्मा तच्चाभिभवेदिति lol 

at ग्रतिपरामृश्यावेष्ट्याझिनत्‌ । ता यज्ञस्य areas हि कृष्णः स यः स. 
यज्ञस्तत्कृष्णाजिनं यो सा योनिः सा_क्रष्णविषाणाथ यदेनामिन्द्र आवेश्याबिनत्तस्मादा- 
वेश्तिव स यथैवात इन्द्रोऽजायत THT भत्वेतस्मान्मिधुनादेवमेवेषी5तो जायते गर्भो aaa- 
स्मान्मिथुनात्‌ ।।२८।। 
हुति दे दी, इसलिये उसको अपनी सत्ता में शामिल कर दिया ( क्योंकि seres बाणी 
है )। जब वाणी को देवों ने स्वीकार कर लिया तो असुर लोग कुछ न कह सके ओर हि 
Saat हे लवः कहकर पराजित हो गये | ( हाय वाक , हाय वाक) ॥२३॥ 

इस प्रकार उन्होंने अर्थहीन वाणी बोली । और जो ऐसी वाणी बोलता है वह 
म्लेच्छ है । इसलिये कोई ब्राह्मण म्लेच्छ भाषा न बोले क्‍योंकि यह mrad भाषा है | 
इसी प्रकार वह शत्रु को भाषा से बंचित कर सकता है | और जो इस रहस्य को समझता 
है उसके शत्रु भाषा से बंचित होकर पराजित हो जाते हैं MW, 

अत्र इस यज्ञ ने चाहा कि वाणी के साथ प्रसंग करूँ | उसने प्रसंग किया Dl 

अब इन्द्र ने सोचा कि यज्ञ और वाणी के प्रसंग से एक भीषण राक्षस उन्न | 
होगा | और मुझे हरा देगा । इसलिये इन्द्र स्वयं गर्भ होकर उसमे प्रविष्ट हो o 3 
गया ॥२६॥ E 
जब वह एक साल बाद पैदा हुआ तो सोचने लगा, जिस योनि ने मुझे धारण e 
किया, वह तो “महावीर्या? है । ग्रथ मैं ऐसी तरकीब करूं कि इसमें कोई बड़ा रासन | 

रा दे? sll = 

pis मा EK x अच्छी तरह भोंचकर उसने तोड़ डाला और यज्ञ के सिर पर ^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३६६ माध्यन्दिनी ये seram Fio है. २. १, २६-३२ । 


A e 
" तां बाऽउत्तानामिव वध्नाति | उत्तानेव 8 afi Praca ofa! qu 
t. गतिरतीतीन्द्रस्य ह्येषा योनिरतो वा होनां अविरान्रषिशात 
` ललाटमुपस्प्रशतीन्द्रस्य योनिरसीतीन् een 
` जायमानो जायते TARRE योनिरसीति N Ell शातम्‌ ? Lre 
|| झथोल्लिलति । सुसस्याः geil यज्ञमेवैतज्जनयति डे 
lenses दो दुः्षमं भवति न WE T भवति ॥त्मने चनालं भवति. यवज्ञगबतज्जन 
थालं यज्ञाय सवति यदो दुःषम भवात न त ~ 
Y qi bs’ (ial 
E Pie न दीक्षितः | काष्ठेन वा नखेन वा करडूयेत गभा बाऽएष भवति arm 
यो मै गर्मस्य Aaa वा नखेन वा. कणडूयेदपास्यन्मित्येत्तती दीक्षितः पामनो : 
| दीक्षित वाउअनु रेताछसि ततो afa पामनानि जनितोः स्वा पे योनी रेतो न ह्नि 
त्येषा वा5एतस्य स्वा योनिर्भवति ag qt तथो हैनमेषा न हिनस्ति तस्माईज्षितः 
कुष्णविपारायैत्र कण्डूयेत नान्येन कृष्णविषाणायाः UI | 
HARA दरडं HAHA | वज्रो वे दरडो विरक्षस्ताये UNI quM 
) बह इस सींग को इ सींग को इस प्रकार बाँधता है कि खुला भाग ऊपर को रहे | क्यो योनि 
| में गर्भ इसी प्रकार रहता है । अर दाहिनी भौं के ऊपर ललाट कों ( इसं सींग से) छुञ्राता 
है | यह मंत्र पदकर--इन्द्रस्य योनिरसि’ (age vito ) | “तु इन्द्र की योनि है? | यह 
इन्द्र की योनि ही तो है क्योकि इसमें प्रवेश होकर ही बह यजमान उसमें प्रवेश करता है 
आर यहाँ से उन्न होकर ही वहाँ से उत्पन्न होता है | इसीलिये कहता है कि “तू इन्द्र की 
योनि है? ॥२६॥ [ शर्तम्‌ १५०० ] 
अब वह उस सींग से एक लकीर खींचता है यह मंत्रांश पदूकर- सुसस्याः कृपी- 
cafe (ago ४।१० ) | कृषि को धान्य-पूरित कर’ | इस प्रकार वह यज्ञ को उत्पन्न करता 
है क्योंकि जब सुकाल होता है तो यज्ञ के लिये पुष्कल सामग्री होती.है | और जब दुष्काल 
होता दै तो अपने लिये भी काफी नहीं होता | इसलिये यज्ञ को उत्पन्न करता है ॥३०॥ 
E दीक्षित को खुजलाना नहीं चाहिये, न लकड़ी से, न नाखून से । जो दीक्षित होता 
है वह गर्भ हो जाता हे । गर्भ कौ यदि कोई नाखून से या लकड़ी से खुजलावे तो वह बाहर . 
 तिक्रल कर मर जायगा | इससे दीक्षित पुरुष को खुजली हो जायगी और उसके बाद उसकी . 
जौ सन्तान ( रेत का अर्थ यहाँ सन्तान है ) होगी वह भी खुजली वाली पैदा होगी । अपनी 
योनि अपनी सन्तान को हानि नहीं पहुँचाती | और यह जो कृष्णमृग का सींग है यह 
-— उसकी योनि है | इसलिये वह उसको हानि नहीं पहुँचाता | इसलिये दीक्षित को चाहिये 
कि sup के सींग से ही खुजलावे | कृष्णमृग के सींग के सिवाय किसी अन्य चीज सें न 
 खुजलावे॥३१। ° ह 
अब्र ( read) उसको दरड ( डंडा ) देता 21 राक्षसा को दूर करने के लिये, 
क्योकि डंडा बज़ है RRI ae 


| ) 
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Wea भवति | अन्नं USAR IASINET तस्मादोदखरो 
मवति NZI A " ६ 
मुखसंमितो भवति | एताबद्दे वीर्य स यावदेव वीर्य तावांस्तञ्जवतिं ege ` 
` संमितः Rell क 
तमुछुयति | उद्धयस्त्र MAASSA मा पाह्मथ्हस आस्य यज्ञस्योदच इत्यूध्वा | 
मा गोपायास्य यज्ञस्य AAT इत्येवेतदाह (ull 
` अत्र हैके | अङ गुलीश्व न्यचन्ति वाचं च यछन्त्यतो हि किं च न जपिष्यन्भवः 
तीति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्यथा qa धावन्तमनुलिप्सेत तं नानुलमेतेवछ ह स यज्ञं 
नानुलमते तस्मादमुत्रेवाड गुलीन्यचेदमुत्र वाचं 3 He 
HI IARTA: | RÀ वा यजुर्वा साम वाभिव्याहरत्यमिस्थिरममिस्थिरमेवेतदज्ञ- | 
मारमते तस्मादमुतरेवाङ गुलीन्यंचेदमुत्र वाचं ej ।।३७॥। 
` mp यद्वाचं यछति। वाखे यज्ञो यज्ञमेवेतदात्मन्धत्तेऽथ यद्वाचंयमो व्याहरति 
तस्मादु हैष विष्टो यज्ञः merda तत्रो HATS वा यजुर्वा sedere वे विष्युस्तचन्न 
यह उदुम्बरः का होता है । तेज और अन्न की प्राप्ति के लिये | क्योंकि उदुम्बर AA 
आर तेज है | इसलिये डंडा उदुम्बर लकड़ी का होता है UR 
` यह डंडा उसके सुख तक पहुँचना चाहिये | उतना ही उसका वीर्य ( बल ) होता 
है । जो डंडा मुख तक पहुँचता है वह उसके वीर्य ( पराक्रम की शक्ति ) के बराबर होता 
है ॥३४॥ 
वह इस मंत्र को पढ़कर उसको खड़ा करता है--'उच्छुयस्व वनस्पत5ऊर्घो मा | 
पाह्मरहस wet यज्ञस्योहचः? ( यजु० vito ) । है डंडे, तू खड़ा हो.! इस यज्ञ के न्त 
We पहुँचने के लिये मुझे पाप सें बचा? | इसका तात्पर्यं यह है कि यज्ञ की समाप्ति तक — 
' खड़ा होकर मेरी रक्षा कर HII क 
इसी अवसर पर कुछ लोग अँगुलियों को चटखाते और वाणी को बोलते हैं। क्योकि 


बाणी को बोले ।३६।। 
जब दीक्षित पुरुप ( वाणी को रोकने के पश्चात्‌ ) या तो कोई ऋचा बोले, या सार 
या यजुः, तो वह यज्ञ को स्थिर बनाता है। इसलिये उसी अवसर पर अँगुलियो को चट 
खाता और वाणी को रोकता है.।३७॥ UICE 
आर जब वह वाणी .को रोकता है तो मानो यज्ञ को उसी के आत्मा में स्थापित 
करता है क्योंकि वाणी यश है | परन्दु जब वाणी को रोककर उससे यज्ञ से इतर कोई बात : 
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ise माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे aio रै. २. २. ९ | 
रो हैषा ग्रायश्चितिः ॥२८॥ -— नवेदितमेवैनमेत- 
Ts | ped राणो दीक्षितोउयं ATTY इति ner 
Laan निवेदयत्ययं महावीर्यो we आरपदित्ययं GAENT गोपायतेत्येवेत 
card देवेम्यो i म E ज्ञ र 
= यज्ञः द 
E Em E इत्याह | अनद्धेव वाऽञ्रस्यातः पुरा जामं HATE ह्याह रक्षा: 
| sR योषितमनुसचतते तदुत Tee रेत आदुधतीत्यथात्रूद्धा जायते यो eq 31 
| यज्ञाजायते तस्मादरि जन्य वा. र्य LU वा वैश्य वा बाझण इत्येव Ey हिं जायते यो 
तस्मादाहुने segre" ्यादेनस्री हैव सवनकृतेति ॥॥४०॥ ब्राह्मण्‌ l 
\ (॥ [ २. P. ] ॥ परथमः प्रपाठक || करिडकातंस्या ॥४१४॥ ` 
कहता है तो यज्ञ छूट कर भाग जाता है । उस समय विष्णु सम्बन्धी ऋचा या Gs का 
पाठ करना चाहिये | क्योंकि यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार वह फिर यज्ञ को प्राप्त कर लेता R | 
यश्रित्त है IRGI 
E p or m है,'यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया, यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया? | 
इस प्रकार घोषित करके वह इसको देवताओं के प्रति घोषित करता है, ‘ae महावीर्ये 2 | 
इसने यज्ञ को पा लिया | यह तुम में से एक हो गया | इसकी Tar कीजिये? | वह तीन 
बार कहता है क्योंकि यज्ञ तोन भागो वाला है NRE 
उसे aa तक ब्राह्मण? कहते हे यह उसका ब्राह्मण होना अनिश्चित है क्योंकि ऐसा 
कहा जाता है कि राक्षस लोग स्त्रियों के पीछे घूमा करते हैं और उनमें अपना वीर्य स्थापित 
कर देते हैं | इसलिये सच्चा ब्राह्मण वही है जो यज्ञ से उत्पन्न होता है। इसलिये क्षत्रिय या 
वैश्य को भी ब्राह्मण कहना चाहिये | क्योंकि जो यज्ञ से उसन्न होता है वह ब्राह्मण ही है । 
इसलिये कहते हैं कि यज्ञ करने वाले को कभी न मारे । ऐसा करना महापाप है ।४०॥ 


अध्याय ?--त्राह्मण ? 


वाचं यति | स वाचंयम आस्तऽआस्तमयाचरदद्वाचं यछति ॥१॥ 

यज्ञेन वै देवाः | इमां जिति जिग्युर्येषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्यैरन- 
। म्यारोह्य* स्यादिति ते यज्ञस्य रसं घीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्धयेयुर्विदुद्य यज्ञं यूपेन 
x वह बोलता नहीं ! सूर्यास्त तक मोन रखता है | न बोलने का कारण यह है IM! 

है देवों को जो महत्ता प्राप्त है वर उनको यज्ञ से मिली है | उन्होंने कहा, 'कौन सी 
__ विधि हो कि जो लोक हमको प्राप्त हें उसे मनुष्य न ले सके' | उन्होंने यज्ञ के रस को इस 
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योपयित्वा तिरोऽमवच्चथ्‌ यदेनेनायोपयंस्तस्माद्ययों नाम NRI | 
तद्ठाउऋषीणामनुश्रुतमास | ते AT समभरन्यथायं यज्ञः सम्भृत एवं वाऽएष l SS 
- यज्ञ सम्मरति यो दीक्षते वासे यज्ञः ॥ ३ Me. 
तामस्तमिते वाचं विसृजते | संवत्सरो वे-प्रजाएतिः अजापतिर्यज्ञो5होरात्रे वे संव- 
त्सर एते ghi परिप्लवमाने कुरुतः ASAE स रात्रिं ग्रापत्स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य 
मात्रा तावन्तमेवेतदाप्त्वा वाचं विसूजते edo c " 


` तड्धेके । नक्षत्रं दृष्टवा वाचं विसर्ंयन्त्यत्रानु्बास्तमितो भवतीति वदन्तस्तदु तथा | 
न योतक ते र्यमः स्वातस्माइनैवानुष्टपासतमित मन्येत तदवे वाचं Resa lul || 
à अनेनो हैके वाचं विसर्जयन्ति | भूर्भृवः स्वरिति यज्ञमाप्याययामो यज्ञ* संदष्म 
इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याच्च हस यज्ञमाप्याययति न संदधाति य एतेन वाचं विसर्ज- | 
यति ॥६॥ मर 
अनेनैव वाचं विसर्जयेत्‌ | ad कुणुत ai ROE वनस्पतिर्येज्ञिय 
इत्येष ह्यस्यात्र यज्ञो भवत्येतद्धवियैथा पुराग्निहोत्रं Tera सम्भृत्य यज्ञे यज्ञं 
प्रकार चूस लिया जैसे मधुमक्खी शहद को चूसती है | और चूसे हुये यजञ के फोक को यूप 
के पासं फैलाकर छिप गये | यूप को यूप इसलिये 'कहते हैं कि इसके पास उन्होंने यज्ञ को 
बखेर दिया ( ARTI ) ।।२॥ 
ऋषियों ने इस त्रात को सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा 
किया गया इसी प्रकार जो पुरुष दीक्षित हो जाता है वह भी यज को इकट्ठा करता है | 
बाणी ही यज्ञ है NRI | : 
सूर्य के ग्रस्त होने पर मौन तोड़ता है । प्रजापति सम्वत्सर है । प्रजापति यज्ञ है । 
रात-दिन सम्बत्सर हैं। क्योंकि दोनों घूम-फिर कर सम्वत्सर बनाते हैं । वह दिन में दीक्षित 
हुआ और "n उसने रात प्राप्त कर ली । जितना यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतना 
ही प्राप्त करके वह मौन को तोड़ता है ॥४॥ ; E 
कुछ लोगों की राय है कि जब तारा दौख जाय तो मौन तोड़ दे क्योंकि तमी सूर्य... 
अस्त हुआ समभा जाता है । परन्तु ऐसा न करे क्योंकि यदि बादल हो तो केसा eT | 
इसलिये जब समझे कि सूर्य ग्रस्त हो गया तभी मौन तोड़ दे lll : 
gg लोग 'भूसुंबः स्व” कहकर मौन तोडते हें । क्योंकि इस प्रकार यश म॑ बल आ 
जाता है, यज्ञ चंगा हो जाता है । परु ऐसा न करे क्योंकि ऐसा करने से न तो यजसे 
बल आता है न वह चंगा ही होता है ॥६॥ = 
` ws मंत्र से मौन R कृणुत तं agate वनस्पतियेशिय> 
(age ४११) । ब्रत ( ब्रत का भोजन ) करो क्‍योंकि अभि ब्रह्म दै, अभि यज्ञ है, बनः a | 5 r 
सति यज्ञ के लिये है? | यही उसका इस समय का यज्ञ है । यही इवि है जैसे पहले अमिश्र 


४७ ze 
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foret 


३७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे 


` 
. ‘ ° AS . भवत्या सुत्याये 

ग्रतिष्ठापयति यज्ञेन यज्ञं संतनोति संतत GNAT सवत्या सुत्या 
आह Pate यज्ञः loll | e 
अथामिमभ्यावृत्य वाचं fius | न हस यज्ञमाप्याययति न denai Asas 

न्येन वाचं Rasa स प्रथमं व्याहरन्त्सत्यं बाचोऽभिव्याहरति ।।८।। e ee 
star | fiia बरह्मानिर्यज्ञ इत्यर्ये यज्ञो वनस्पतिर्यज्ञिय त 
तयो fg यज्ञिया न fg मनुष्या यजेरन्यद्वनस्पत यजेरन्यद्वनस्पतयो न_स्युस्तस्मादाह VCI 


इति ॥६॥ ee कक 
sary त्त श्रपयन्ति | देवान्वाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते स UM 
\ अवति श्रतं वे gsm» हृविन देवाना lad तस्माठुपयन्ति तदेष एव ब्रतयति नागनां जुहोति 


1 


` तद्यदेष एव त्रतयति नामों जुहोति ।।?०।। m 
यज्ञेन 3 देवाः | इमां जितिं जिग्युर्येषामियं जितिस्ते होचुः कर्थं न इद AIT 
भ्यारोह्यऽ स्यादिति ते अज्ञस्य रसं घीत्वा यथा मधु "uidi निर्धयेयुविंदुद्य यज्ञ यूपेन 
| योपयित्वा तिरो5भवचथ यदेनेनायोपयंस्तन्माद्य्पो नाम (Pell : 
था | इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को पुष्ट करता है, यज्ञ में यज्ञ की प्रतिष्ठा करता है) यज्ञ से 
यज्ञ को तानता है | क्योंकि यह ब्रत का भोजन सोम खींचने तक काम देता है | वह aT- 
eye को तीन वार दुहराता है क्योंकि यह यश तीन भागो वाला है ॥७॥ 
बह अभि की ओर घूमकर मौन तोडता है । जो और कुछ पढ़कर मोन तोडता 
है वह न यज्ञ को प्रबल बनाता है और न यज्ञ को चंगा करता है | पहला वाकू बोलकर वह 
सच बोलता है-।।८।। 
वह कहता है, “afte” | क्योंकि असि ही ब्रह्म है | ‘afar क्योंकि अमि ही 
यज्ञ है । वनस्पतियज्ञियाः क्योंकि वनस्पतियाँ ही यज्ञ है । यदि वनस्पतियां न हों तो मनुष्य 
यज्ञ कैसे करें | इसलिये कहा, बनस्पतियंशिय/ ॥६॥ 
के अब वह उसके लिये ब्रत के भोजन? को पकाते हैं | जो दीक्षित होता है वह देवों 
i: के समीप हो जाता है | देवों में से एक हो जाता है। देवों का खाना पका होना चाहिये, 
न कि वे-पका । इसलिये पकाते Ed वह इस दूध ( ब्रत-भोजन ) को पीता है, आहुति 
नहीं देता | वह स्वयं खा लेता है और आहुति क्यों नहीं देता इसका कारण यह है--1॥१०॥ 
देवों को जो विजय प्राप्त है वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा प्राप्त की है | उन्होंने कहा कि 
कौन सी विधि हो कि इस को मनुष्य न पा जाये | उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया 
जैसे शहद को femi शहद को । और बचे हुये यज्ञ के फोक को यूप के द्वारा बखेर कर 
छुप गये | चूँकि इसके द्वारा यज्ञ के फोक को बखेरा ( ञअ्योपयन्‌ ) इसलिये इसका यूप 
नाम पड़ा ॥११॥ 
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यज्ञो भवति यो दीक्षतउएप हैनं तनुत5एप एनं जनयति तदेवात्र यज्ञस्य निधीत afg 
तदेवैतत्युराप्याययति यदेष एव ब्रतयति नाग्नौ जुहोति न हाप्याययेचदरनो जुहुयाज्जुह्ददु 
हैव मन्येत नाजुह्दत्‌ ॥?९॥ 


दे: | मोजता गोओ दतो गिः मोदन मितयो || 
चूचुरादित्यः शरोत्रं RART एतासु दैवास्यैतदेवतासु हुतं भवति IP Fl 


aah | थमे suse त्रीहियवावावपन्त्युमाभ्या* रसाभ्याँ यदेवात्र अज्ञस्य 
निर्धीत॑ यद्रिदुग्धं ततुनराप्याययाम इति वदन्तो यद्य ब्रतदुघा न दुहीत यस्येवातः कामयत ) 
तस्य sd कुग्रोदेतदु ह्ेवास्यैताऽउभौ ब्रीहियवावन्वारव्धी भवत इति तदु तथा न 
हृ स यज्ञमाप्यायय्रति न संदधाति य उभौ त्रीहियवावावपति वति त er 
अस्यैता 5उभी व्रीहियवौ भवतः स यदेवास्यैतो eat भवतो यद्य 
ब्रतदुघा न दुहीत यस्यैवातः कामयेत तस्य Act कुर्यात्‌ tell 


इसको ऋषियों ने सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे वह यज्ञ इकट्ठा किया 
गया उसी प्रकार वह जो दीक्षित होता है यज्ञ हो हों जाता है | क्योंकि यही उसको तानता 2 
आर उत्पन्न करता है । और यज्ञ का रस चूस लिया गया था उस रस से वह फिर यज्ञ को : 
युक्त कर देता है जब वह ब्रत-भोजन ( दूध ) को पीता है आर आहुतियाँ नहीं देता | bc 
वह इसकी आहुति देवे तो यज्ञ को इससे युक्त न कर सके । परन्तु उसको सोचना चा 
कि मैं आहुति ही दे रहा हूँ न कि आहुति नहीं दे रहा ॥१२॥ 5 ! 

यह प्राण ( मनोजाता) मन से ही उत्पन्न हुये हैं । और ( मनोयुजः ) Td 
युक्त और ( दक्ष क्रतवः ) ज्ञान से युक्त हैं| अभि वाणी है । मित्र और वरुण प्राण च 
उदान हैं । आदित्य चक्षु है और सव देव ओोत्र हृ | इन्हीं देवताओं की वह आहुति देता 
है ( दूध पान करना मानो इन देवताओं के लिये खा pus ) us : e 

दिन के ब्रत-भोज में चावल आर जा मिला p 

R कि Ens zv चूस लिया गया उसको हम इन दोनों पदार्थों के द्वारा फिर T E 
कराते हैं । और यदि ब्रत की गाय दूध न दे तो इन्हीं पदार्थों से Aa का भोजन ut | 
इस प्रकार चावल और जौ दोनों श्रन्वारूध हो जाते हैं । लेकिन ऐसा न करना अ 
क्योंकि जो चावल और दोनों जौ मिलाता है वह न तो यज्ञ को रस से m: = 2 | 
ur करता है | इसलिये इनमें से एक ही मिलाना चाहिये | चावल ऑर S (द्‌ : 
मास में तो ) हवि के काम में आते हैं | और उस समय उनका आर्ध हो ही जाता i न 
यदि रत की गौ दूध न दे तो इन दोनों पदार्थों में से किसी से अपनी इच्छानुसार नत-भोज 


बना ले Ul _ * 


तद्वा उत्टपीणामनुश्रुतमास | ते यज्ञछ समभरन्यथायं यज्ञः सम्थृत एप वाऽञचत्र | 
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| M तड़के | प्रथमे ब्रते wahr सर्वसुरभ्यावपन्ति यदि CARR 
\ ` १ कामयेत तेन Raster त्तेन भिषज्येदिति ag qaa कुर्यान्मानुष* ह ते ae AA 


| युद्धं व तद्यज्ञस्य यन्माुषं gi weal यदि दीक्षितमार्तिविन्देधेनेवातः 
|| कामयेत तेन मिपज्येत्समामिह्ेव पण्या ॥?५॥ m 
अथास्मै sd प्रयछाते | अतिनीय मानुषं काल ॐ सायं दुग्थमपररात्रे SIR TAT 
राहु व्याकृत्याउएव देवं चेवैतन्मानुषं च व्याकरोति (esl 
E: अथास्मै ब्रतं ता उपस्पर्शयाते | दैवीं धियं मनामहे retenir? 
THM यज्ञवाहस ॐ सुतीर्था नोऽअ्रसद्वराऽइति मानुषाय वाऽएष RIAA ESTA 
'देव्ये विये तस्मादाह देवी धियं मनामहे सुम्ृडीकाममिष्टये वचाँघां यज्ञवाहस*७ सुतीथा 
नो$असद्वश5इति स यावत्कियच्च sd ब्रतयिष्यचप उपस्प्रशेदेतेगेवोपस्एशेत्‌ UPI 
अथ त्रत॑ ब्रतयति | ये देवा मनोजाता मनोयुजो दक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः 
- कुछ लोग प्रथम दिबस के ब्रत-भोज में सब औषध और सब सुगन्धित पदार्थ मिला 
लेते हैं कि यदि दीक्षित पुरुष को कोई रोग हो जाय तो जिस पदार्थ की इच्छा हो उसके 
) द्वारा चंगा हो जाय जैसे ब्रत-भोज से चंगा हो जाता है | परन्तु ऐसा न करना चाहिये | 
| क्योंकि यह aga है । यह मानुषी प्रबृत्ति है । ओर जो मानुषी है वह यज्ञ के लिये अशुभ 
` होती है | यदि दीक्षित पुरुष को रोग हो जाय तो वह जिससे चाहे उससे अपने को चंगा कर 
सकता है | Gar होनी चाहिये | ( अर्थात्‌ रोग की ञ्रवस्था में जो उपचार हो उसको यज्ञ 
का अंश क्यों बनाया जाय MIRAI 
मानुषी कालं को बिताने के पश्चात्‌ अध्वयु उसे ब्रत-भोज देता है | शाम का दूध 
रात के पिछले पहर में और प्रातः का दूध दोपहर के बाद । यह व्याकृति ( Distinction ) 
के लिये | इस प्रकार बह दैवी कार्य को मानुषी कार्य से अलग करता है Nall 
SE जब वह उसको ब्रत-मोज देता है तो उससे जल छुआता है | इस मंत्र को पदूकर-- 
देवीं घियं मनामहे सुसडीकामभिष्टये वर्चोधां यज्ञवाहस४9 सुतीर्था नो5ग्रसद्दशे? (so via) | 
` “अपने सुख की पूर्ति के लिये हम सुख देने वाली, ब्रह्मवर्चस को बढ़ाने वाली, यज्ञ को 
धारण करने वाली दैवी बुद्धि को चाहते हैं | वह हमारे लिये सुतीर्थ और बश में रहने 
वाली हो जाय? -| इससे पहले वह मानुषी भोजन के लिये अपने आपको पवित्र बनाता था, 
अब देवी भोजन के लिये | इसीलिये यह ऊपर का मंत्र पढ़ता है | जब-जब ब्रत-भोज ग्रहण 
करने के लिये वह कोई विधि करे तो यह मंत्र पढ़ना चाहिये ।।१७।। 
FA वह ब्रत-भोज को इस मंत्र से ग्रहण करता है--'ये देवा मनोजाता मनो- 
युजो द्चषुक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः पान्तु तेभ्यः स्वाहा? ( "Io ४।११ ) | ‘st मनोजाता, 
E. मनोयुजः और दक्षक्रत देव हैं, वे हमारी रक्षा करें। gud सुरक्षित रखें | उनके लिये 
स्वाहा? | इस प्रकार ग्रहण किया हुआ AAAs वपट्कांर की ्राहुति के समान हो 


—— 
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पान्तु तेभ्यः स्वाहेति तद्यथा Teg, हुतमेवमस्येतञ्गवति ॥ १८ । 

अथ ad ब्रतयित्वा नामिमुपस्मशते | AMN: पीता भवत यूयमापोऽअस्माकमन्तः m 
` रुद्रे सुशेवाः | ता अस्मम्यमयद्दमा अनमीवा अनागसः स्वदन्तु देवीरग्रता SERIES इति 23 
देवान्वा5एष उपावतेते यो दीक्षते स_ STATA भवत्यनुत्सिक् वे देवाना हविरथेत- | = 
gaara मिथ्याकरोति ब्रतमुपोत्सिञ्चन्त्रतं प्रमीणाति तस्यो हैषा ग्रातथ्ित्तिस्तथों हास्यतचः 
fengi भवति न ad प्रमीणाति तस्मादाह श्वात्राः पीता भवत य्यमापोऽअस्माकमन्तः 
ER सुरोवाः | ता अस्मम्यमयद्दमा अनमीवा अनागसः स्वदन्तु देवीरमृता TERIS इति 
स यावत्कियच्च ad व्रतयित्वा नामिमुपस्प्रशेदेतेनेवोपस्परशेत्कस्तद्वेद TAT ATE 
त्सिञ्चेत्‌ ।।?६।। 


अथ यज ममवत LOST स यत्र मेच्यन्भवति | तत््रष्णविषाणाया लोष्टं वा किचिद्वोपहन्तीयं ते यज्ञिया 
तनूरितीयं वे प्रथिवी देवी देवयजनी सा दीक्षितेन नाभिमिह्मा तस्या एतडुद्शहयव यज्ञियां 
तंनूमथ्ायज्ञिय७ श्रीरमभिमेहत्यपो मुञ्चामि न प्रजामित्युभयं वाऽअत एत्यापरुच (di 
स एतदप एव मुञ्चति न STU» होमुचः स्वाहाकृता FAVET इव येता gafa यदुद्रे 
जाता है USI 

ब्रत-भोज को ग्रहण करने के अनन्तर वह नाभि को इस मंत्र से छूता है-श्वात्रा | 
पीता भवत यूयमापोऽञ्रस्माकमन्तरुद्रे सुशेवाः | ताऽश्रस्मभ्यमयच्मा अ्रनमीवाऽअनागसः 4 
स्वदन्तु देवीरमृताऽकऋ्ताबृधः ( यजु० ४१२) | षि जलो, जो तुम पिये गये हो वहृहमारे = 
पेट में जाकर अच्छी सेवा करने वाले होओ | यह पवित्र दिव्य और अमृत रूपी जल हमको 
नीरोग और बलिष्ठ करें? | जो दीक्षित होता. है वह देवों के समीप हो जाता है और देवों 
में से एक हो जाता है । देवों की हवि किसी बाह्य वस्तु से मिली नहीं होती ! अब यदि a ; 
भोज में कुछ मिल जाय तो ऐसा समकना चाहिये मानो देवों की हवि मिलावट कर दी i: 
गई । यह पाप है | इस पाप का यह प्रायश्चित है जो ऊपर का मंत्र पदा गया ( अयात्‌ 
यजु० ४।१२ ) | क्योंकि सम्भव है कि ग्रत-भोज बनाने में कुछ मिलावट हो गईहो।जबड 
त्रत-मोज पीने के पश्चात्‌ नाभिस्पशं करे तो इस मंत्र को पढ़कर करना चाहिये ॥१९॥ 

जब पेशाब करे तो काले मृग के सींग से मिडी का ढेला उठावे | ओर पढे-“इयं _ m 
ते यज्ञिया तनूः (age viti ) | “यह तेरा यज्ञ सम्बन्धी शरीर है? | क्योंकि यह पृथ्वी... : 
देवी है और यज्ञ की साधक है । दीक्षित को चाहिये कि इसे दूषित न करे | उस (wu) 0 
के इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को ( अर्थात्‌ ढेले को ) उठाकर इस AAA सम्बन्धी शरीर द्वारा : 
लघुशंका से अपने को पवित्र करता है यह कहकर--अपो सुंचामि न STD (ago ४।१३)। | 
'जलों को छोड़ता हूँ; न किं सन्तान को? | इस स्थान से दोनों निकलते हैं जल भी और वीर्य 
भी | यहाँ वह जल को छोड़ता है, न कि प्रजा को । अब कहता दै, अहो मुचः ST 
कृताः? (ago ४१३ ) | अर्थात्‌ '( यह जल ) कष्ट को दूर करने वाले ओर स्वाहा से पवि a 
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माध्यर्दिनीये शतपथब्राहमणो s. ३, २. २. २०-२२ | 
प्रथिवीमाविशतेत्याहुतयो भूत्वा 


३७४ 


गुष्टितं ata + भवति quemque होमुच इति स्वाहाकुताः 


वेशतेत्येवे oll देवयजनी 
EET मार m सम्भवेतीय॑ 3 एथिवी देवी देवयजन सा दीक्षि- 


नेन नामिमिह्या तस्या एतदुद्शहोव यज्ञियां तनूम थायज्ञिय शरीरमम्यमिच्षत्तामेवास्या- 


३ T 
s । तनं दघाति तस्मादाह एथिव्या सम्भवेति ix? Ee. 
Es ति | देवान्वा5एष उपावर्तते यो दीक्षते स दैवत 


भवति न वे देवाः ATR eese ETE भवि देवानां 70 
तत्परिदाय wen त्वं सु जाणहि वय सु षीमहीत्यम़्े त्वं i 


स्वप्स्याम इत्येवैतदाह रक्ताणो5अप्रयुच्छनिति गोपाय नोउप्रमत् ro Ig 
पनषीति gla: sper स्वस्ति अबध्यामहा ऽएवं नः कूक्‍त्येचेतदाह ॥ ९२ [oe क 
जथ चतर सुपा एननावद्रास्यन्भवति | तद्वाचयति पुनर्मनः VAT ee 
ग्राणः पुनरात्मा मऊयागन्युनश्‍चक्षुः पुनः श्रोत्र मञचागनिति सर्वे ह वाउपते स्व 
किये गये हैं? अर्थात्‌ पहले दूध के रूप में पान किये गये ये । क्योंकि उद्र म st क्यु 
जल (मूत्र ) होता है उसको दूर करते EOD कहता है--'एथिबीमाविशत? ( यजु० 
४।१३ ) | Girt में प्रवेश करो? | (मूत्र को सम्बोधन करके ) | अर्थात्‌ यह कहता है 
कि “आहुति बनकर शान्त होकर प्रथिवी में प्रवेश करे? UR ॥ 
zm फिर डेले को फेक देता है यह कहकर प्रथिव्या संभव! (ago ४।१३ ) | 
fit से मिल जा? | यह प्रथिवी देवी और यज्ञ की स्थली है । दीक्षित को चाहिये कि 
उसे मूत्र से ग्रपवित्र न करे | उसके इस यज्ञ सम्बन्धी शरीर को उठाकर उस ञ-यज्ञ-सम्बन्धी 
शरीर में मूत्र छोड़ा | अब उसको फिर यज्ञ-सम्बन्धी शरीर में रख देता है । इसलिये कहता 
है---प्थिव्या संभव! ( ago viti ) | 'प्रथिवी में मिल जाः ॥२१॥ 
zm अपने आप को श्रमिं के स॒पिर्द करके सो रहता है | जो दीक्षित होता है वह 
देवी के समीप खिंच आता है । वह देवों में एक हो जाता है | देव तो सोते नहीं । परन्तु 
वह सोये बिना रह नहीं सकता | अग्नि देवों में त्रतपति 2) इसलिये बह अपने को अग्नि 
के समर्पण करके सोता है यह पढकर--“श्रर्ने त्वं सुजाणहि वय सु मन्दिघीमहि' ( यजु ० 
४१३) | 'हे अग्नि ! तू जाग और हम मली-भांति आराम कर लें? | अर्थात्‌ वह ग्रग्नि से 
कहता है कि तू जाग और हम सौ | फिर वह कहता दै--रक्ताणो उग्रप्रयुच्छुन? ("io 
४१३ ) | हमारी निरन्तर रक्षा कर | अर्थात्‌ प्रमादरहित होकर रक्षा कर | 'प्रबुधे नः पुन" 
स्कृधिः (ago ४।१३ ) | हम अच्छी तरह जागें’ | अर्थात्‌ हमको इस योग्य बना कि ` 
इम जत जागें तो स्वस्थ gi UR 
अब सो चुकने के पश्चात्‌ फिर उसे आलस्य न आ जाय इसलिये ( अध्वयु ) 
uw यह मंत्र बुलवाता है, पुनर्मनः पुनरायुर्मआगन्पुनः प्राणः पुनरात्मा HOUR 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ato ३. २. २. २३-२४ | सोगयागनिरूपणुम्‌ ३७५ 


क्रामन्ति प्राण एव न RATA पुनः संगच्छते संगच्छते तस्मादाह पुनर्मनः FAIA SATT- 
न्पुनः ग्राणः पुनरात्मा मऽआगन्पुन्चल्नुः पुनः श्रोत्रं ASANA | वेश्‍वानरो5अदव्यस्तनूपा 
अझ्निनेः पातु दुरितादवद्यादिति तद्चदेवात्र स्वप्नेन वा येन वा मिथ्याकर्म तस्माचः सर्वैस्मा- 
दमिगोपायतित्येवेतदाह तस्मादाह वैश्वानरो अदच्धश्तनूपा अमिनेः पातु GRAT- 
दिति URU । | 
अथ यहीक्षितः | rat वा व्याहरति क्रध्यति वा तन्मिथ्याकरोति uc प्रमीणा- 
त्यक्ोधो ह्येव दीक्षिस्यामिर्वे देवानां त्रतपतिस्तमेवेतदुपधावति er ATT असि देवञ्या 
मर्त्येष्वा | त्वं यज्ञप्वीडया5इति तस्यो हेवा ग्रायथित्तिस्तथों हास्येतच मिथ्याकृतं भवति न 
ad ग्रमीणाति तस्मादाह त्वमझे अतपा असि देवउआ मरत्येष्वा | त्वँ यज्ञप्वीज्य 
इति ॥२४॥ 
अथ यहदीज्षितायाभिहरन्ति | तस्मिन्वाचयूति रास्वेयत्सोमा सूयो RARR E 


वा5अस्मा5एतद्यते यदीत्तितायामिहरन्ति स यदाह रास्वेयत्सोमेति रास्व न इय? q- 
Co m CINE) ee 


द्यात? ( यजु० ४।१५ ) ॥२३॥ 

जो पुरुष दीक्षित हुआ है वह यदि ब्रत के विरुद्ध आचरण करता है या क्रोध करता 
है तो वह पाप करता है और ब्रत को भंग कर देता है । दीक्षित पुरुष को क्रोध नहीं करना 
चाहिये | अग्नि देवों का ब्रतपति हैं | इसलिये उसी का आश्रय लेता है यह मंत्र पदुकर-- 
“मरने जतपाउश्नसि देवऽआ मत्यैष्वा | त्वं यशेष्वीड्यः ( यजु० ४।१६ ie अग्नि aq 
आप ब्रत के पालने वाले हैं। मनुष्यों के बीच में । आप यज्ञों में प्रशंसा के योग्य हे' । यह | 
उस पाप का प्रायश्चित है | ऐसा पढ़ने से वह यह दोष नहीं करता और न उसका ब्रत भंग | 
होता है । इसलिये वह कहता है att ATT यज्ञे tea? ( यजु० ४1९६ ) ॥२४॥ ; 

wa लोग दीक्षित पुरुष के लिये जो मेंट देते हैं उस समय ( ed ) उससे यह 
जाप कराता है--'रास्वेयत्‌ सोमा भूयो AC (awe ४।१६ )। 'हे सोम इतने को दे । और 
अधिक को भरपूर कर । जो मेंट लाई जाती है उसका सोम ही देने वाला है। इसलिये 
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३७६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहमणे काँ० ३. २. २. २५-२७ । 
त्येवेतदाह देवो नः सविता बसोर्दाता वस्वदादिति तथो 
हास्माऽएतत्सवितृग्रसूतमेव दानाय मवति LI 


पुरास्तमयादाह | दीक्षित वाचं यछेति तामस्तमिते वाचं विसृजते पुरोदयादाह 
दीक्षित वाचं यछेति तामुदिते वाचं asa संतत्याऽएवाहरेवैतद्रात्या संतनोत्यहा 


रात्रिम्‌ tll 


ज Sp चरन्तमभ्यस्तमियात्‌ | न ख्य चा चरन्तमभ्यस्त- 
RTH तद्न्तरियाद्यत्स्पन्तमम्युदियादह्न एनं तदन्तरिया' ग्रायश्चितिरस्ति ग्रतिगु- 
प्यमेवेतस्मात्‌ न त sg ह्‌ तद्यतुरावमृथादपो ऽभ्यवे- 
यादयद्वेतमभिवर्षेदथ परिह्वालं वाचं न मानुषी seat cater वाचं वदति न 


मानुषीं प्रसृतम्‌ (RII ashe 
apa वे देवाः | इमां जितिं जिग्युयेषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्यरन- 
wares स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो निर्धयेयु्िदुह्य यज्ञ यूपेन 
कहता है Waa सोमाभूगोभए । तात्पय यह 2 कि हे सोम ! इतना हमारे लिये दे आर 
आगे के लिये ग्रधिक ला | श्रत कहता है--दिवों नः सबिता बसोर्दाता बस्वदात? ( यजु० 
४1१६ ) | fea के दाता सविता देव ने यह धन मुके दिया? । इस प्रकोर यह दान सबिता 
से प्रेरित हुआ होता है ॥२५॥ 

सूर्य अस्त से पहले ( wee ) कहता है, दीक्षित पुरुष, तू वाणी को रोक? | सूर्यास्त 


- से पीछे वह वाणी को छोड़ देता है | सूर्य उदय के पहले ( अध्वयु ) कहता है, “दीक्षित 


पुरुष, तू वाणी को रोक? | सूर्योदय के पीछे वह वाणी को छोड़ देता है । यह वह सिलसिला 
कायम रखने के लिये करता है | दिन का रात के साथ सिलसिला कायम करता है AR रात 


का दिन के साथ ॥२६॥ 


ऐसा न हो कि वह ( यज्ञशाला से ) बाहर हो और सूर्य अस्त हो जाय ओर न ऐसा 
हो कि वह सोता रहे ओर सूये-उद्य हो जाय | यदि वह बाहर हो और सूर्यास्त हो जाय तो 
सूर्य उसके AN रात के बीच में अन्तर डाल देगा और अगर सूर्योदय के समय सोता रहेगा 
तो सूर्य उसके और दिन के बीच में श्रन्तर डाल देगा. अर्थात्‌ उसका सिलसिला ( सन्तति ) 
टूट जायगा | इसका कोई प्रायश्चित भी नहीं है | इसलिये इससे बचा रहे | स्नान से पहले 
जलों में न जावे ओर न वर्षा में भीगे | क्योंकि स्नान से पहले जलों में प्रवेश करना या 
वर्षा में भीगना ग्रनुचित है | रुक-रक कर बोलता है | मनुष्य की भाँति नहीं | रुक-रुक कर 


E: — यों बोलता है ओर मनुष्य की भाँति क्यों नहीं | इसका कारण नीचे दिया है ॥२७॥ 


देवों ने उस विजय को जो उनको प्रास है यज्ञ के द्वारा ही प्राप्त किया । उन्होंने 


. कहा, यह जगत्‌. .ऐसा कैसे हो जिसमें मनुष्य न रह सके | उन्होंने यज्ञ के रस को चूस 
लिया जैसे मधुमक्‍्खी शहद को | यज्ञ को दूह कर उसे यूप से तितर-वितर करके छिप गये । 
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काँ० 3. २. ३. १-२ | सौमयोगंनिरुंपंणम $38 


योपयित्वा तिरोऽमत्रचथ यदेनेनायोपय॑स्तस्माद्पो नाम (REI हम 
तद्वाऽऋषीणामनुश्रुतमास | ते ws समभरन्यथायं यज्ञः सम्भृत एवं वाऽएष 
यज्ञ सम्मरति यो दीक्षते वाग्वै यज्ञस्तद्यदेवात्र यज्ञस्य flit weg तदेवेतत्पुनरा- 2 
प्याययति waked वाचं वदति न मानुषीं suat न हाप्याययेद्यतमसतां मानुर्षी वाचं 
वदेतस्मातपरिह्वालं वाचं बदति न्‌ मानुषी serra |। १६॥ 

स वै धीते | बचे हि धीते बाय हि भीते हि वारधीशितो ह वे नगै: . 
egi इति ।।२०॥। ब्राह्मणम्‌ ॥ ? [ २.१. ] ॥ ॥ e 
चूँकि यूप के द्वारा तितर वितर किया इसलिये इसका नाम यूप पड़ा ।।२८॥। E 

ऋषियों ने इसको सुना | उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया | जैसे यह यज्ञ इकट्ठा किया 
गया उसी प्रकार जो दीक्षित होता है वह यज्ञ को इकट्ठा करता है | क्योंकि वाणी ही यज्ञ | 
है । और यज्ञ का जो भाग चूस लिया गया उसको रुक-रुक कर बोलकर फिर स्थापित कर. 
देता है और मनुष्य के समान नहीं बोलता | यदि वह मनुष्य की भाँति जल्दी-जल्दी वोले 
तो उस भाग को स्थापित न कर सके | इसलिये वह मनुष्य की माँति नहीं बोलता किन्तु 
BVH कर बोलता है ॥२६॥ 

अब वह 'धीक्षते? श्रर्थात्‌ दीक्षा लेता है | वाणी के लिये दीक्षा लेता है | यज्ञ के 
लिये दीक्षा लेता है | वाणी ही यज्ञ है | "dre को ही “दीक्षा? कहते हैं Roll 


अध्याय ?-ब्राह्मण श ` 


आदित्यं चरुं आयणीयं निर्वपति | देवा ह वाउअस्थां यज्ञं तन्वाना = | me 
दन्तरीयुः सा हैषामिय॑ यज्ञं मोहयां चकार कथं नु म॒यि यज्ञ तन्वाना सां यज्ञादन्तरीयु- |. 
- रिति त* ह यज्ञं न yag: lell "m 

ते होचुः। यन्न्वस्यामेव यज्ञमतंस्महि कथं नु नोऽमुहत्कथं न d 


इति URU dj | 
T अदिति के लिये प्रायणीय चरु बनाता है | ( यहां प्रायणीय-इष्टि का वर्णन है ) | 


जब देव इस प्रथिवी पर यज्ञ सचाने लगे तो उन्होंने इस पृथिवी को ही यश से बहिष्कृत कर 
दिया | उस प्रथिवी ने उनके इस यज्ञ को मोहित ( गड़बड़ ) कर द्या | उसने कहा कि यह 
लोग मेरे ऊपर तो यज्ञ रचते हैं और सभी को यज्ञ से बाहर निकाले देते Cl उनको we 


यज्ञ का प्रज्ञान न हुआ ॥१॥ ; i : : a i 
उन्होने कहा, हमने जिस यश को इस एथिवी में रचा वह यज्ञ गड़बड़ कैसे हो 


गया हमको इसका प्रज्ञान क्यों न हो सका? ! ।!२।। : 
XS 
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३७८ मांध्यन्दिनीये शतपंथत्रांह्मणे कां० रे. २. रे. २-८ 
ते होचुः | अस्यामेव यज्ञं तन्वाना इमां यज्ञादन्तरगाम त्ता न इयमेव यज्ञममूमु- 
ह॑दिमामेवोपधावामेति NN es RAMS 
ते होचुः । यन्नु त्वय्येव यज्ञमतरस्महि कथं नु नोउमुहत्कर्थ न ग्रजानीम 
\ इति lell ; ADS ; 
सा होवाच | मय्येव यज्ञं तन्वाना मां यज्ञादन्तरगात सा USRA RIIE 
भागं नु मे कल्पयताथ यज्ञ KAMA अ्ञास्यथेति (411 
तथेति देवा अत्र वन्‌ | तवैव ग्रायणीयस्तवोद्यनीय इति तस्मादेष आदित्य एव 
प्रायणीयो मवत्यादित्य उदयनीय इय ह्यवादितिरततो यज्ञमपर्यंस्तसतन्वत MA 
स यदादित्यं चरं mat निर्वपति | यज्ञस्यैव eer यज्ञं इष्ट्वा क्रीणानि तं 
तनवाऽइति तस्मादादित्यं चरुं ग्रायणीयं निर्वपति तद्वै Red हृविरासीदनिष्टा 


देवता loll 
अथैभ्यः पथ्या स्तिः SW | तामयजन्ान्वे qun emper पृश्या_ स्वस्तिर्वाग्यज्ञस्तद्यज्नूमप- 
इयंस्तमतन्वत Nell 


अथैभ्यो ऽग्निः प्रारोचत | तमयजन्त्स यदाग्नेयं यज्ञस्यासीत्तदपश्यन्यद्वे शुष्कं यज्ञस्य 
उन्होंने कहा, हमने इसी पर यज्ञ रचा और इसी को यज्ञ से बाहर कर दिया | इसी 
ने यज्ञ को गड़वड़ा दिया । इसलिये इसी के पास चले? ।।३॥ 
उन्होंने कहा, 'जब हमने तेरे ही ऊपर यज्ञ रचा तो यह यज्ञ गड़बड़ा केसे गया ! 
हमको इस यज्ञ का प्रज्ञान कैसे न हो सका? ? ॥४॥ 
उन्होंने उत्तर दिया, “तुमने मेरे ही ऊपर यज्ञ रचा, मुभी को यज्ञ से बाहर कर 
a दिया । मैंने ही यज्ञ को गड़बड़ा दिया | मेरा भाग निकाल दो । तब तुम यज्ञ को देखोगे, 
तभी तुमको इसका परिशान होगा? IAI 
देवों ने कहा, अच्छा ऐसा ही करेंगे | प्रायणीय और उदयनीय आहुतियाँ तेरी ही 
'होंगी? | इसलिये प्रायणीय ग्राहुति अदिति की होती है ओर उदयनीय भी दिति की | यह 
gett ही ग्रदिति है | aa उन्होंने यश को देखा और उसको रच डाला ॥६॥ 
वह जो ग्रदिति के लिये प्रायणीय चरु बनाता है वह यज्ञ के दर्शन के लिये । “यज्ञ 
की देखकर मैं ( सोम ) को खरीदूँगा ओर यज्ञ को रचूँगा! ऐसा सोचकर वह अदिति के 
लिये प्रायणीय चरु तैयार करता है | हवि तो तैयार हो गई थी परन्तु ( ्रदिति ) देवता के 
लिये दी नहीं गई थी lell 
अब इनको पभ्यस्वस्ति ( मार्ग का कल्याण ) मिली | उसके लिये इन्होंने आहुति 
दी। वाणी ही पथ्यस्वस्ति है। वाणी ही यज्ञ है। इस प्रकार उन्होंने यज्ञ को देखा और 
उसको रचा IIS! 
अब उनको श्ररिन मिला | उसके लिये उन्होंने ग्राहुति दी। अध उन्होंने यज्ञ के 
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काँ० 3, २, ३, ६-११ | सीमथागनिरूपणम | 1४६ 


तदामेय॑ तदपरश्य॑स्तद्तन्बत Ell 

अथैभ्यः सोमः प्रारोचत | तमयजन्त्स यत्सौग्य॑यज्ञस्यासीत्तदपरयन्यद्वाउआ 
यज्ञस्य तत्सोम्य॑ तदपश्यंस्तदतन्वत (oll 

अथेम्यः सविता sms | तमयजन्यूशवो वै सविता पृशवो यज्ञस्तचज्ञमपयस्तः 
मतन्वताथ यस्ये देवताये हविरनिरु्तमासीचामयजन्‌ ।।??।। | 

ता वाऽएताः | पञ्च देवता यजति यो वे स यन्नो मुग्ध आसीलाडक्तो d स आती- 
«raft: पञ्चमिदेवताभिः प्राजानन्‌ NeR 

ऋतवों gear आसन्पञ्च | तानेताभिरेव पच्चमिर्देवतामि! भ्राजानन्‌ ॥?२॥ 

दिशो मुरधा आसन्पन्च | ता एतामिरेव पद्नमिदेवतामिः ग्राजानन्‌ legl 


उदीचीमेव दिशम्‌ | पथ्यया स्वस्त्या a या ळी वास्वदति - 

लवा वाण्थ्येषा निदानेनोदीची& होतया दिशं प्राजानन्नुदीची et दिक्‌ eA E 
` ग्राचीयेव दिशम्‌ । अम्निना जानंस्तस्मादसिं पश्चातंञचमुद्वत्योपासतते आरची 

उस भाग को देखा जो अग्नि का भाग था। यज्ञ का जो शुष्क भाग है वह अग्नि का है | 
उसको उन्होंने देखा और रचा UI 

अब इनको सोम मिला | उसके लिये उन्होंने आहुति दी । अब उन्होंने यश के उस 
भाग को देखा जो सोम का भाग था । यज्ञ का जो गीला भाग है वह सोम का भाग है। 
उसको उन्दने देखा और रचा ।॥१०॥ 3 

अन इनको सविता मिला । उसके लिये उन्होंने आहुति दी। पशु ही सविता ह | 
पशु ही यज्ञ हैं । उस यज्ञ को उन्होंने देखा | उस यश को रचा | इस प्रकार जिस देवता के 
लिये हवि बनाई गई उसी के लिये दी गई RA 

अब यह पाँच देवताओं को आहुति देता है | क्योंकि जब यह यज्ञ गड़बड़ाया गया 
तो इसके पाँच भाग हो गये | इन पाँच देवताओं के द्वारा उनको उनका शान हुआ ॥१२॥ 


ऋतुय भी गड़बड़ाकर पाँच हो गई । इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा जाना _ 


गया ।।१३॥। F S $ 
दिशायें भी गड़बड़ा कर पाँच हो गइ। इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा पहचाना 
गया ॥१४॥ 


पथ्य-स्वस्ति के द्वारा उन्दने उत्तर दिशा को पहचाना | इसलिये कुरु-पांचालों में 


वाणी ही उत्तर ( उत्कृष्ट ) होती है । यह ( पथ्य-स्वस्त ) वाणी ही तो है । इसी के द्वारा : 


उन्होंने उत्तर दिशा को पहचाना | इस ( पथ्य-स्वस्ति ) की दिशा उत्तर है ॥१५॥ 


पूर्वी दिशा को अग्नि के द्वारा पहचाना। इसलिये अग्नि के पीछे से होकर पूर्वं की | 
ओर ले जाते हैं, और उसकी उपासना करते | | क्योंकि ( अग्नि ) के द्वारा उन्होंने पूव = 
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३८५ माध्यान्दनीये शतपथब्राह्णे Fio ३. २. २, १६-२१ | 
ह्येतेन दिशां ग्राजानन्माची ह्येतस्य दिक ॥?६॥ i iti 
दक्षिणामेव Ras | सोमेन ग्राजानंस्तस्मात्सोमं क्रीतं नत तस्मा- 


दाहुः पितृदेवत्यः सोम इति दक्षिणा ह्येतेन दिशा ग्रजानन्दक्षिणा ह्येतस्य दिक्‌ ।।?७॥ 

ग्रतीचीमेव दिश१७ | सवित्रा प्राजानन्नेष_वे सविता य एष तपति तस्मादेष A- 
डडेति ्रतीची%% ह्येतेन et ग्राजानन्मतीची ह्येतस्य दिक्‌ IEI i 
“sata दिशम्‌ | आदित्या ग्राजानचियं वाउअदितिस्तस्मादस्यामूर्धा ओषधयो 
जायन्त5ऊर्धा वनस्पतय wes हत्या दिशां माजानननूध्वा ह्येतस्ये दिक्‌ [PEL 

शिरो 3 यज्ञस्यातिश्यम्‌ | बाहू ग्रायणीयोदयनीयावभितो वे शिरो बाहू भवतस्व- 
स्मादमित आतिश्यमेते हविषी भवतः ग्रायणीयश्वोदनीयश्च (voll d 

तदाहुः | यदेव ग्रायणीये क्रियेत तदुदयनीये क्रियेत यदेव प्रायणीयस्य बर्हिभवति 
तडुदयनीयस्य बहिमैवतीति anes निदधाति ता& स्थाली साज्षामकर्षा FIST 
rae निदधाति यऽएव प्रायणीयस्यऽत्िजो भवन्ति त.ऽउदयनीयस्यऽत्मिजो भवन्ति 
तचदेतत्समानं यज्ञे क्रियते तेन वाहू सहशौ तेन सरूपौ ॥२१॥ 
दिशा को पहचाना और पूर्व दिशा उसी की है ॥१६॥ 

दक्षिण दिशा को सोम के द्वारा पहचाना । इसलिये सोम-क्रय के पीछे उसको 
दक्षिण को ले जाते €] इसीलिये कहते हैं कि सोम पिंतृ-देव वाला 21 उसी के द्वारा 
उन्होंने दक्षिण दिशा को पहचाना | दक्षिण दिशा इसी की है ॥१७॥ 


सविता के द्वारा उन्होंने पश्चिम दिशा को पहचाना । क्योंकि सबिता तपता है |. 


इसीलिये वह पश्चिम को जाता है | उसी के द्वारा उन्होंने पश्चिम को पहचाना | पश्चिम 
दिशा उसी की है cll 
अदिति के द्वारा उन्होंने ऊध्वं ( ऊपर की ) दिशा को पहचाना | यह ( प्रथिवी ) 
ही अदिति है | इसलिये इस प्रथिवी पर ओरोप्रधियाँ ऊपर को उगती हैं। उसी के द्वारा 
उन्होंने ऊपर की दिशा को पहचाना | ऊपर की दिशा उसी की है ॥१६॥ 
( सोम के प्रति ) जो आतिथ्य किया जाता है वह यज्ञ का शिर है । प्रायणीय और 
उदयनीय ( अर्थात्‌ आरम्भ की और अन्त की क्रियायें) यज्ञ के wg बाहू. शिर 
| के a ओर रहते हें । इसलिये प्रायणीय और उदयनीय आतिथ्य के दोनों ओर होती 
ह्‌ ।|२०।| 
| कुछ लोग कहते हैं कि जो कृत्य प्रायणीय में हो वही उदयनीय में भी हो। जो 
. प्रायणीय की बहि है वही उद्यनीय को भी, वह इसको वहाँ से हटाकर अलग रख देता 
. है| थाली को झुने हुये कर्म के साथ और चमचे ( मेक्षणं ) को मांज कर एक और रख 
` देता है | जो प्रायणीय के ऋत्विज्‌ होते हैं वही उदयनीय के भी होते हैं । यह यज्ञ में एक 
से होते हैं | इसलिये एक सा स्वरूप होने के कारण यह यज्ञ के बाहू कहलाते E ॥२१॥ 
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काँ० ३, २, ४, १ | सोमयागनिरूपणम्‌ ३८१ 


तदु तथा न कुर्यात्‌ | काममेवेतद्वर्हिरनुप्रहरेदेवं Www निर्रिज्य स्थालीं निदध्या- 
घऽएव आयणीयस्यऽलिंजो भवन्ति तऽउदयनीयस्यऽर्तिजो भवन्ति यद्यु ते Aaa ge 
PAST स्थुः स Ae समानीदेवता यजति समानानि हवीषि भवन्ति तेनेव वाह सहो 
तेन सरूपौ (vll 


स वे पश्च ग्रायणीये देवता यजति | पञ्चोदयनीये तस्मात््चेत्थादड्गुलयः पञ्चे- 3 2 
तथाततृच्छम्खन्तं अवति न पत्नीः संयाजयन्ति पूर्वार्ध वाउअन्वात्मनों वाह पूवार्धमेवेतदज्ञ- 
bt aaga भवति न पत्नीः संयाजयन्ति NRU ब्रह्मणम्‌ ॥ १॥ 

FI UM 


परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये | बहि को ( आग में ) डाल. देना चाहिये और 
चमचे को भी । और थाली को मांज कर अलग रख देना चाहिये । जो प्रायणीय के 
ऋत्विज्‌ हों वहो उदयनीय के भी हों । यदि कोई मर जाय तो दूसरे नियत कर लिये जायें |» 
यह दोनों यज्ञ के बाहू इसलिये हैं कि इनके देवता एक ही हैं और आहुतियाँ एक ही । इस | 
प्रकार इनका स्वरूप भी एक ही है RI 

प्रायणीय में पाँच देवताओं की श्राहुतियाँ दी जाती हैं, और उदयनीय में भी। | - 
इसलिये पाँच अँगुलियाँ यहाँ है ओर पाँच त्रॅगुलियाँ वहाँ | प्रायणीय के अन्त में शम्यु _ 
होता है, पत्नी-संयाज नहीं होता । भुजायें शरीर का अगला भाग हैं। यह प्रायणीय भी _ 
यज्ञ का अगला भाग है। इसलिये इसके अन्त में शम्यु होता है, पत्नी-संयाज नहीं 
होता ॥२३॥ E 


अध्याय ?--ब्राह्मण 9 
दवि वे सोम आसीत्‌ | m um देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो गच्छेत्तेनाग 


तेन यजेमहीति तऽएते ASAI च कद्र च तद्धिष्एयानां ब्राह्मणे व्याख्याः 
यते सोपणींकाद्रवं यथा तदास UP | 
तेम्यो गायत्री सोममछापतत्‌ | SAC TT (mg: AN न्त्यै गन्थवो विश्वावसुः पर्यमुष्णात्त 

सोम द्यौलोक में था,. और देव यहाँ ( एथ्वी पर ) थे । देवों ने चाहा कि सोम 

हमारे समीप आ जाय । तो उसके द्वारा यज्ञ करें। उन्होंने दो माया बनाई, सुपर्णी ऑर 
कद्र | सुपर्णा और कद्र की कथा घिष्ण्या के ब्राह्मण में लिखी है ॥१॥ ; 
उनके लिये गायत्री सोम के पास उड़ गई । जब वह उसे ला रही यी 
वेश्वावसु ने उसको चुरा लिया | देवताओं ने जान लिया कि सोम अब द्यौलोक 
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देवा अविदुः a निहु चतो ceres नो Tea गनी परमोत ॥१॥ त” 
ते होचुः | योवित्ामा we reas: RA सा नः सह सोमेनाग- 
मिष्यतीति तेभ्यो वाचं आहिणवनत्सनान्त्सह सोमेनागच्छत्‌ |! à 
ते गन्दी अन्वागत्याजवन | सोमो युष्माकं वागेवास्माकमिति तथेति देवा ATA- 
बिहो चेदागान्मेनाममीषहेव Se विहदयामहा5इति तां emere lel 
तलै गरवा: | वेदानेव ग्रोचिर इति चै वयं बिद्मेति वयं fifi IA 
अथ देवाः | देवा: | वीयामेव ae वादयन्तो निगायन्तो निषेदुरिति वे ते वयं गास्याम 


e 


| T eed 
| इति त्वा ग्रमोदयिष्यामह5इति सा देवानुपाववर्त सा वें सा तन्मोघमुपाववते m pue 
- s e manani Heeler et n En ° ~ वा्‌ q zT. 
iss गत eee यति लसित निम गुपाव 
) रतत तामु न्या अनु योषासतस्माध एव verfi यो गायति त मा 
^ इव ॥६॥ - k 
तद्वा ऽएतदुभयं देवेष्वासीत | सोमश्च वाक्च स यत्साम कीणात्यागत्याऽएवागतेन 


यजाऽइत्यनागतेन ह वै स सोमेन यजते योऊक्रीतेन यज यज॒ते ॥७॥ 
गन्धवों ने इसे चुरा लिया है ॥२॥ 
ळी धान्धव लोगों को feat प्रिय हैं । उनके पास वाणी मेज दें । वह सोम 
के साथ हमारे पास चली आवेगी । उन्होंने वाणी को भेजा और वह सोम को लेकर चली 
आई ॥३॥ 4 y 
गन्धव उसके पीछे-पीछे आये और कहने लगे कि सोम तुम्हारा और वाणी 
हमारी? | देवों ने.कहा, अच्छा | परन्तु यदि वह यहाँ श्राना चाहे तो उसको बलात्कार स न 
ले जाओ | उसको राज़ी करो? | इस प्रकार उन्होंने उसको राज़ी करना चाहा ॥४॥ 
: west ने उसके लिये वेदों का पाठ किया और कहने लगे, हम जानते हैं, हम 
— C$ जानते हैं? ॥५॥ 
ES, तब देवों ने वीणा बनाई ओर बजा-बजाकर कहने लगे कि हम इस प्रकार 
Cd बायेगे, हम इस प्रकार तुमे प्रसन्न करेंगे! | वह देवों के पास चली आई | परन्तु वह व्यर्थ 
 दोग्राई क्योकि जो लोग स्तुति और प्रार्थना करते थे ( अर्थात्‌ वेद-पाठी गन्धवे ) उनसे 
हटकर गाने-जजाने वालों के पास आ गई | इसीलिये ख्रियाँ आज तक व्यर्थ बातों में dl 
रहती हैं | जैसे वाणी ने किया वैसे ही अन्य ख्रियाँ मी करती हे । और जो गाता-बजाता है 
ही पर वे मोहित हो जाती हैं ॥६॥ | 
इसप्रकार सोम और वाणी दोनों देवों को मिल गये | सोम को खरीदा इसलिये 
जाता है कि अपनी सम्पत्ति से यज्ञ किया जा सके | यदि बिना खरीदे सोम से यज्ञ किया 
हो मानों नाजायज़ सम्पत्ति से यज्ञ किया गया Ill 
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अथ यद्शरुवायामाज्यं परिशिष्टं भक्ति | तज्जुहां चतुष्कलो föga ifi 
feet प्रवध्यावधाय जुहोति कृत्स्नेन पयसा जुहवानीति समानजन्म वे पयश्च R 
qai ह्यभिरेतस २७ ।८।। x 
स हिरण्यमवदधाति | एषा ते शुक्र RI इति ssi वा5एतचबिरण्यं तया 
सम्भव आजं गच्छेति स RE तया सम्भवेति तया सम्पृच्यस्तेत्येवेतदाह आजं च्छेति 
सोमो वै wre सोमं गच्छेत्येबेतदाह NEI 
ai gaa देवाः | प्राहिखन्त्सोममछेवमेवेनामेष एतत्महिणोति सोममछ वाखे 
सोमक्रयणी निदानेन तामेतयाहुत्या ग्रीणाति ग्रीतया सोमं कीणानीति ॥९०॥ 
स॒ जुहोति pe sis रसीत्येतद्ध वा अस्या एकं नाम यज्जूरसीति शता मनसेति मनसा 
वाऽइयं APIA मनो ASRI पुरस्ताद्वाच इत्थं वद मेतद्वादीरित्यलरलमिव ह वे वाखदे- 
यन्मनो न स्यात्तस्मादाह धता मनसेति PPI | 
ger विष्णवऽइति | जुष्टा सोमायेत्येवेतदाह यमछेम इति तस्यास्ते सत्यसवसः 
sat में जो घी बचा था, उसको चार माग करके जुहू में डाल देता है । ओर बहि 
( कुशा ) से सोने का डुकड़ा बाँधकर ( जुहू में ) रख देता दै आर आहुति देने में यह 
समझता है कि मैं शुद्ध घी से आहुति देता हूँ क्योंकि घी और सोना दोनों समान-जन्मा E | 
दोनों की उत्पत्ति मनि के वीर्य से हुई USII 
सोने के टुकड़े को रखने में यह मंत्र पढ़ता दै--“एखा ते शुक्र तनूरेतद्‌ बचे? (ago 
४1१७ ) | हे चमकने वाले शुक्र याअमि यह (घी ) तेरा शरीर है यह ( सोना ) तेरी 
ज्योति है | हिरण्य यानी सोना वस्तुतः ज्योति ही है । अब कहता है--- तया सम्भव जं 
गच्छ? (age vite ) | “उससे मिल और ज्योति को प्रात कर! | उससे मिल? का अर्थ 
है “उसके साथ संयुक्त हो जाय? | ज्योति को ग्रास कर) का अर्थ है सोम को प्रासकर? | 
क्योंकि Care? या ज्योति! का अर्थ है “सोम? ॥६॥ 
जिस प्रकार देवों ने वाणी को सोम के पास भेजा था इसी प्रकार इसको भी वह | 
सौम के पास मेजता है । वाणी ही सोम-क्रय करने वाली हे | इस आहुति से वह इसी को o 
प्रसन्न करता है, कि इसको प्रसन्न करके ही सोम को क्रय करूँगा ।।१०॥ ES 
अब वह आहुति देता इस मंत्र सें--जूरसि? (awe ४।१७ ) | तू स्तुति कः 
बाला है? । SR वाणी का एक नाम है | अब कहता है-- WD मनसा? ( यजु० ४१७ 
“मन से धारण की गई? । यह वाणी मन से धारण की जाती है क्‍योंकि पहले मन चलता 
है और कहता है “यहद कह, यह मत कह! | यदि मन साथ न हो तो वाणी असंगत हो जाय 
इसलिये वह कहता है “मन से धारण की गई? ॥११॥ x 
अ कहता है--जुश विष्णवे? (age vite ) | विष्णु के लिये प्रियः | इसका 
तात्पर्य है सोम के लिये, जिसको हम प्रास हो रहे US | अब कहता है--तस्यास्ते सत्यसवसः o 
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| ग्रसवऽइति सत्यग्रसवा न एथि सोमं नोऊचेहीत्येवेतदाह तन्वो TAA खाहेति,स है 
| . तन्वो यन्त्रमश्नुते यो यज्ञस्योहचं गच्छति यज्ञस्योहच गच्छानीत्येब्तदाह 11 ry | 
|” अथ हिरण्यमपोडरति | तन्मनुष्येषु ps mn a r जुहुयातपरागु 
्येम्यो हिरण्यं WATT मनुष्येषु हिरण्यमर्भिगम्यत 
न चन्द्रमस्यमृतमसि वेश्वदेवमसीति कृत्नेन पयसा हुत्वा 
यदेवैतत्तदाह शुक्रमसीति शुक होतच्चन्द्रमसीति चन्दर हयेतदष्टतमसीत्यशतY हतः 
- Sen gaga gd seu uso सूत्रेण हिरण्यं 
z gll aaa 3 
अथापरं चतुहीतमाज्यं हीला | अन्वारभस्व यजमानेत्याहापोणुंवन्त शालाच 
द्वारे दक्षिणतः सोमक्रयणयुपतिष्ठते तत्महितामेवेनामेतत्सती ग्राहैषीद्वारवे सोमक्रयणी 
निदानेन तामेतयाहुत्या eflet सोमं क्रीणानीति (89.1 
अथोपनिप्कम्याभिमन्त्रयते | चिदरसि--मनो्लीति चित्तं वाऽइदं मनो वागनुवदति 
ses (ago ४1१८ ) । 'तुझ सत्य प्रेरणा वाली की प्रेरणा के लिये? | शरर्थात्‌ तू सत्य 
प्रेरणा वाली है | सोम के पास जा । अब कहता है--तन्यो यन्त्रमशीय स्वाहा? ( यजु० 
४।१८ ) । मैं अपने शरीर का बल प्राप्त करू । जो यज्ञ की पूर्णंता प्राप्त करता है वह 
शारीर का बल भी प्रास करता दै । इसका तात्य है कि यज्ञ की पूर्णता प्रास करूँ ॥१२॥ 
अब वह सोने को ( जुहू में से निकालता है | इससे वह मनुष्यों को सोना देता 
है | यदि वह घी के साथ सोने की भी आहुति दे डाले तो मानों वह मनुष्यों से सोने को 
छीन ले अर्थात्‌ मनुष्यों में सोना मिले ही नहीं ॥१३॥ ै 
वह इस मंत्र को पदूकर सोने को निकालता है--शुक्रमसि चन्द्रमस्यम्रतमसि वैश्व- 
F Ranh (age ४।१८ ) | 'तू शुद्ध है, तू चमकदार है, तू सब देवों को प्रिय है? | सम्पूर्ण 
3 दूध से आहुति देकर जत्र कहता है कि तू शुक्र है तो यह शुक्र ही है । 'तू चन्द्र है? कहता है 
E- तो यह चन्द्र ही है । तू अमृत है? । यह अम्रत है ही, qus देवों को प्रिय है? | यह सब 
देवों को प्रिय है ही zr तृण को खोलकर बहि के ऊपर डालता है और सूत्र के सोने को 
चाँधता है ॥१४) 
E अब फिर धी के चार भाग करके कहता है--“यजमान, चलो! | वे शाला के 
 (दच्षिणञरौर पूर्व के) द्वार खोलते हैं ( और बाहर ग्रा जाते हैं ) | द्वार की दाहिनी ओर 
- सोमक्रय करने वाली ( गाय ) खड़ी होती है । उसको सामने करके मानों उसने गाय को 
__ सोम प्राप्ति के लिये मेज दिया । क्योंकि सोम-क्रयणी गाय ही वाणी है । इस आहुति से 
उसने इसी को प्रसन्न किया है इस आशा से कि जब यह प्रसन्न हो जायगी तों मैं इससे सोम 
` खरीद सकूँगा ॥१५॥ | 
अब उसके पास जाकर अभिवादन करता है, यह मंत्र पदूकर--चिद्सि मनोसि? 


i 


Ile CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Ror NF 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० 3. २. ४. १६-१६ | सोमयार्गनिरूपणुम्‌ acl 


खीरति «ferire थिया थिया होतया मनुष्या जुज्यूपन्त्यनूक्तेनेव TE ARA 
तस्मादाह धीरसीति दक्षिणेति दक्षिणा ह्येषा तिया sr: युततियासीठि ज्ञत्रिया ह्येषा 
afa कप faia q यदेनया समान akaki वदति यद्र 
ततव करोति य्व तंदपर TAT RATT तस्मादाहादितिरस्युभयतः शीष्णीति UPS UI 

सा नः सुआची सुग्रतीच्येघीति | सुग्राची न एवि सोमं नोउडेहीत्येबेतदाह सुग्रतीची 
त एधि सोमेन नः सह पुनरंहोत्येबेतदाह तस्मादाह सा नः सुग्राची सुग्रतीच्येघीति ।[१७॥ ; 

f RT पदि IRURA | वरुण्या वाऽएषा यद्रज्जुः सा यद्रज्ज्वामिहिता स्याः 
ROEM SMe स्यादयतेव स्यादेतद्वा5अवरुण्यं WHS सा यृथा रज्ज्यासि | 
दिता अतेव्मस्ये तद्भवति यदाह मित्रस्त्वा पदि बध्नीतासिति ।१८।। 

पूषाध्वनस्पात्विति | इयं वे परथिवी पुषा यस्य वा5इयमध्वन्योप्त्री मवति तस्य न का 
चन हला भवति तस्मादाह पूषाध्वनस्पातिति (PEL 
( यजु० ४।१६ ) । 'तू चित्‌ है, तू मन है? । वाणी चित्‌ और मन की अनुगामिनी है | अब 
कहता है--“धोरसि «fere? (age ४।१६ ) | 'तू बुद्धि है, तू दक्षिणा है? | बुद्धि से ही 
लोग जीविका कमाते हैं। वेद्‌ पाठ से या बातचीत करके या कथा कहकर | इसलिये कहा 
कि “तू धी है? | उसको “दक्षिणा? कहता है क्योंकि चह “दक्षिणा” है at | 'क्षत्रियासि यज्ियासि? 
(ago ४।१६ ) | तू श्रेष्ठ है, तू पूज्या है? । वस्तुतः वह भरे और पूज्या है । अदितिरसिं 
उभयतः शीर्ष्णा? ( age ४।१६ ) | 'तू दो सिंर वाली अदिति है? | क्योंकि वाणी से ही वह 
ठीक को वेठीक कहता है । पीछे को पहले कहता है । इसीलिये कहा कि “तू दो सिर वाली 
अदिति है? ॥१६॥ 

अब कहता है---सा नः सुप्राची सुप्रतीच्येधिः ( age ४।१६ ) ge हमारे लिये 
आगे ओर पीछे शुभ हो? | आगे शुभ हो? | कहने से तासर्य है कि “तू हमारे लिये सोम 
लाने के लिये आगे चल? | और 'पीछे शुभ EU से तात्पय है कि 'सोम के साथ लौट? | 
इसीलिये कहा कि 'तू आगे और पीछे शुभ हो? ॥१७॥ = 

अब कहता दै--मित्रस्त्वा पदि बन्नीताम? (ago ४1१९ ) । मित्र ah पैर सें 
dH | क्योंकि रस्सी वरुण की होती है । यदि वह रस्सी से बँधेगी तो वरुण की हो जायगी । 
आर यदि बाँधी न जायगी तो वश में न रहेगी । जो मित्र की है वह वरुण की नहीं है । जैसे | 
गाय रस्सी से वेधकर वश में रहती है इसी प्रकार यह है इसलिये कहा कि 'मिन्न तुझे पैर: 
में बाँ घे? ।। १८॥ ड 

अब कहता है-पूघाष्वनस्पाठुः (ag vite ) | पूषा तेरे मार्ग की रक्षा करे? | 
पूषा यह gett है । gett जिसकी मार्ग में रक्षा करती है वह विचलित नहीं होता । इसलिये | 
कहा, 'पूषा तेरे मार्ग की रक्षा करे? ॥१६॥ = 

Ye 
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ice माथ्यन्दिनीये शंतपंथंब्राहणे Tie है. २" ४ S 
; aj 3 ध्य uri. त्वा माता 
/ ameg | सव्यक्षासदित्येतेतदाह TIUS A aU तेन नोउनुमता 
मन्यतामनु पितानु आता सगम्योऽनु सखा S ते 90 agii तस्मादाह सा 
/  सोममदेहीत्येवेतदाह सा दवि देवमबेहीति देवी हया ET हेन्द्राय सोममिति CAET- 
ˆ देवि देवमळेहीतीळाय सोममितीरद्रो वे यज्ञस्य देवता ETATE पुनरेहीति स्वस्ति 
वु्घयलित्य्रणाशायेतदाह रद्र हि नाति पशवः स्वस्ति सोमसखा TNI CN 
नः सोमेन सह पुनरेहीत्येवेतदाह ॥१०॥ रोमेनागच्छुदेवमेवेनामेष एत- 
तां यथैवादो देवाः | RCTS WE MATHS 
त्हिणोति सोममछ सैन सह सोमेनागच्छति Ill 


तां यभैवादो देवाः | व्यहयन्त गन्धैः सा देवानुपावर्ततैवमेवैनामेतद्यजमानो fig 


यते सा यजमानमुपावर्तते तीमत हि मा पत MUR 
स्य तस्मादुदीचीमत्याकुर्वेन्ति UR जाह्मणस्‌ || र [ २. ४. ]॥ द्वितीयोऽष्यायः 
१७]॥ ॥ s 
d कहता है--इन्द्राय अध्यक्ताय' ( यजु० रे १६)। “अध्यक्ष इन्द्र के p 
र कि 'वह सुरक्षित रहे! | अब कहता दै अनु त्वा माता मन्यताम्‌ , AT 
m Por aga: ( age ४।२० ) | 'ठुमे तेरी माता अनुमति दे, 
AD E. पिता, तेरा भ्राता, तेरा समूह में रहने वाला सखा? | अर्थात्‌ तेरे जो अपने सम्बन्धी हैं 
E ` उनकी अनुमति से सोम को ला | अत्र कहता है--सा देवि देवमच्छेहि! (mp ४1२० )! 
— — देवि, तू देव के पास जा? | अर्थात्‌ बाणी देवी है ओर सोम देन है । इसीलिये कहा कि 
: QR, व्‌. देव के पर्स जा? | 'इन्द्राय सोम? ( यजु ४।२० ) | इन्द्र के लिये सोम के पास 
जा? | इन्द्र यज्ञ का देवता दै । इसलिये कहा “इन्द्र के लिये सोम के पास जा? | RAT 
ado (age ४२० ) | ‘ax ath सुरक्षित लौटा लावे? | यह उसकी रक्षा के लिये कहा, 
क्योंकि पशु wx €t आगे नहीं जा सकते | स्वस्ति सोमसखा पुनरेहि? ( यजु० ४।२० ) | 
«वस्ति हो | हे सोमसखा तू लौट आ? | इसका अर्थ है कि तू सोम लेकर वापिस 
आ? ॥२०॥ 5 
जैसे पहले देवों ने उसको सोम के पास भेजा और बह सोम को लेकर वापिस ्रा 
गई इसी प्रकार वह सोम के पास जाती है और सोम लेकर वापिस श्रा जाती है ॥२१॥ 
जैसे देवों ने गन्धवा के साथ उसका मोह न किया और वह देवों के पास आ गई, 
ऐसे ही यजमान उसको विहान करता है और वह यजमान के पास लौट आती है | वह 
 उसकोउत्तरकी ओर ले जाते हैं । उत्तर मनुष्यों की दिशा है | इसलिये यह यजमान की 
भी दिशा है | इसलिये वह उसे उत्तर की दिशा में ले जाते हैं ॥२२॥ 


3 
ae 
j> , -- 
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अध्याय 8--ब्राह्मण ? 


सप्त पदान्यनुनिक्रामति | AUC वा मति यत्र वे 
वाचः ग्रजातानि छन्दासि सप्तपदा चे तेषां wea शकरी तामे Teh 
तस्मात्सप्त पदान्यनुनिक्रामति ।।१।। E 
स वे वाच एव रूपेणातुनिक्रामति | वस्यस्यदितिरस्यादित्यासि रुद्राति चन्द्रासीति | 
वस्वी ह्येषादितिह्येपादित्या हथ पा रुद्रा हथेषा चन्द्रा ETT प का ष्ट्वा सुम्ने रस्णा- | 
लिति बहा वे seed हस्पतिष्ट्वा साधुनावर्तेयत्वित्येवेतदाह रख्रो_वसुसिराचकऽत्यः 
रणाशायेतदाह रुद्र हि नाति परावः ॥१॥ 3 
अथ सप्तमं पदं पर्युपविशन्ति | स feed पदे निधाय जुहोति न ASAT | 
fagaastitad वै feed तथो हास्येषामिमत्येवाहुतिह ता मवति वज्रो USA TA- 
रौवेतदाज्येन erga ता सृत्वा स्वीकुरुते (il | 
उस ( सोम-गौ ) के पौछे सात पग चलता है । सात पग चलने का तात्यये यह 
कि बह उस पर आधिपत्य प्रास करता है । जब वाशी से छन्द उत्पन्न हुये तो उनमें से अ | c 
का सात पद्‌ वाला शक्करी था | वह इस छन्द को ऊपर से अपनी र खींचता है इसलिये 
सात पग चलता है ।।१॥। ह | 
वह वाणी के समान पग भरता है यह पद्कर-- Sedi, अदितिरसि, आदित्यासि, 
रुद्रसि, चन्द्रासिः (age ४1२१ ) ।'तू वस्वी है, तू अदिति है, तू आदित्या है, तू रुद्र है, 
'वृहस्पतिष्ठा gà रम्णातु' ( यजु ४।२१ ) | बृहस्पति तुमको नन्द्‌ में रे? | बृहस्पति 
ब्रह्म दै | इस कथन का तासर्य है कि बृहस्पति अच्छे काम के द्वारा Gh यहा तक 
लेने? । द्रो वसुमिराचके' ( यजु० ४२१ ) | Gr बसुओं के सहित तुझसे प्रसन्न 
इस कथन से यह तासर्य निकालता a 
पशु wx के आगे नहीं जा सकते ॥२॥ | 
बह सातवे पद में बैठ जाते हैं । आर पद-चिद्द पर सोना रखकर वह आहुति 
है । आहुति अग्नि के सिवाय इतर स्थान में तो हो नहीं सकती | eu ama 
उत्पन्न हुआ है । इसलिये ऐसा करने से मानो वह अग्नि में ही आहुति देता है 
है । इस वज़रूपी घी के द्वारा वह उसकी रक्षा करता है और रक्षा करके उसको 


करता है ॥३॥ 
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३८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato रे. ३. १. ४-८ | 


स जुहोति | अदित्यास्त्वा ूर्धचाजिघर्मीतीयं वें ्रथिव्यदितिरस्यै हि मूर्धन्जुहोति 
> देवयजने हि प्रथिव्ये जुहोतीडायासदमसि प्रतवत्स्बाहेति गोर्वा5इ- 
देवयजने एथिव्या5इति देवयजने gf ud A 
हिं पदे घृतवतस्वाहेति एतवद्धध l 
5 Des zn परिलिखति | mi rem बज णैवैतत्सरिलिसाति त्रिष्कृत्वः 
परिलिखति त्रि्वतैवैतद्वञ्ञे ण समन्तं परिय्रहात्यनतिक्रमाय 1411 ; 
F a एरितिलति | श्रम रमस्वेति यजमाने रमस्वेत्येवेतदाहाथ समुल्लिख्य पद 
स्थाल्या संवपत्यस्मे ते बन्धुरिति यजमाने ते वन्धुरित्येषैतदाह NEI 
अथाप उपनिनयति | यत्र वाऽअस्यै खनन्तः mugire शान्तिरापस्त- 
दद्भिः शान्त्या शमयति aay: संदधाति तस्मादप उपनिनयति Noll 
अथ यजमानाय पदं प्रयछति | त्वे राय इति प्शुवो 3 eye पशव इत्ये- 
dare तद्यजमानः aga मे राय इति पशवो वे रायो मयि पशव इत्येवेत- 
दाह [all 
वह इस मंत्र से आहुति देता है--अ्रदित्यास्त्वा मूर्घन्नाजिघर्मिः ( यजु० ४॥।२२ ) | 
मै तुकको अदिति के सिर पर रखता हूँ? । यह एथिवी अदिति है | उसी के सिर पर आहुति 
देता है | 'देवयजने एथिव्याः' (age ४।२२ )। 'एथिवी के यज्ञ-स्थल पर आहुति देता 
है? | इडायास्पदमसि घृतवत्‌ स्वाहा? (age ४।२२ ) | तू घृत-युक्त इडा का पद है! | 
गौ ही इडा’ है । गौ के पद्‌ पर mgA देता है | 'इत-युक्त” यों कहा कि जब आहुति 
देता है तो वह घी से भूर जाता है ॥४॥ 
अब स्प्या से चारों ओर लकीर देता है | स्प्या बज्र है | इसलिये वज्र से लकीर 
करता है | तीन लकीरें करता है | जिससे तिहरे an से घिर जाय और कोई उसको लाँघ 
न सके Ill 
वह लकीर खींचने के समय यह मंत्र पदृता है-“श्रस्मे रमस्व? ( ayo ४॥२२ ) | 
हम में रम? अर्थात्‌ “यजमान में रम? | अब जो पद के चिह्न को ( स्फ्या से खुरचकर ) 
याली में रख देता है । ‘met ते बन्धुः (ayo ४।२२ ) | इम में तेरा सम्बन्ध है? | 
अर्थात्‌ यजमान में? ।।६॥ 
अब ( उस स्थान पर ) पानी छिड़कता है । जहाँ कहीं खोदते या खुरचते हैं वहाँ 
घाव हो जाता है । जल शान्ति देता है जल से शान्त करता है | इसलिये जल को छिड़- 
कता है Ill 
| अब पैर ( की रेणु) को यजमान को देता है । “त्वे रायः (po ४२२ )। 
उको धन मिले! | पशु ही धन EI इससे तात्पर्य है कि ath पशु मिले | यजमान यह 
कहकर लेता है | À राः? (ayo ४।२२ ) | 'मेरे लिये धन हो? । पशु ही घन हैं | इससे 
` तासं है कि ath पशु मिलें Hell 
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Gio ३. ३. १, ६-१३ | सौमयांगनिरूपणम्‌ ३८६ 


अथाधवर्युरात्मानमुपस्वृराति | मा vais रायस्पोषेण वियोष्मेति तथो gren 
पशुभ्य आत्मानं नान्तरेति NEN 


अथ ved पदं ग्रतिपराहरन्ति | गरहा वे प्ये अतिष्ठा तद्यहेष्षेवेनामेतत्मतिष्ठायां 


प्रतिष्ठापयति तस्मात्यल्यै पदं ग्रतिपराहरन्ति ॥?०॥ 

तां नेष्टा वाचयति | तोतो राय इत्यथेना१७ सोमक्रयण्या संख्यापयति वृषा वे सोमो 
योषा पत्न्येष वा5अत्र सोमो भवति यत्सोमक्रयणी मिधुतमेवैतत््रजननं क्रियते तस्मादेनां 
सोमक्रयण्या संख्यापयति Nee 

स संख्यापयति | समख्ये देव्या धिया सं दक्तिणयोरुचत्तसा | AASA: प्रमोषीः 
मॉऽअहं तव वीरं विदेय तव देवि संहशीत्याशिषमेवेतदाशास्ते पुत्रों वे वीरः पुत्र aa वीर: पुत्र विदेय 
तव संइशीत्येवेतदाह ।।?२।। 

सा या sr: पिङ्गाक्षी | सा सोमक्रयणी यत्र वाऽइनद्राविष्णय त्रेधा Tee व्येरयेतां 
तदेकात्यरिच्यत तां त्रेधा प्राजनयतां तस्मादयोप्येतहि त्रेधा aed व्याकुयादिकेवातिरि- 
च्येत TIT 

अब अध्वर्यु इस मंत्रांश को पढ़कर अपने ( सीने ) को gar $— HT वयं रायः 
स्पोषेण Rate (age ४२२) | इम धन से रहित न हों? | इस प्रकार अध्वयु अपने 
को भी पशुओं से ग्रलग नहीं करता 1६.) 

अब वह पद-रेणु को यजमान की पत्नी को दे देते हैं । पत्नी की प्रतिष्ठा घर है | 
इस प्रकार उसको घर में स्थापित कर देते हैं | इसीलिये पद-धूलि को यजमान की पत्नी को 
दे देते हैं ॥१०] - 

नेष्टा उससे कहता है--'तो तो रायः? ( ago ४।२२ ) | “यह धन तेरा है, तेरा है? । 
इस प्रकार वह सोम-गौ को उसे दिखाता है ॥११॥ 

इसको दिखाने में यह मंत्र पढ़ता है--समख्ये देव्या धिया सं दक्षिणयोरुचक्षसा | 
मा म5आयुः प्रमोषीमोंड्अ्रहं तव वीरं विदेय तव देवि संदशि? (awe ४।२३ ) | “दिव्य बुद्धि 
से मैंने तुकको देखा । दीर्घ दृष्टि वाली आँख से मैंने gaat देखा । तू मेरा जीवन न ले 
और न मैं तेरा जीवन लूँ । हे देवी तेरे दर्शन करके मैं पुत्र को प्रास होऊँ? | इस प्रकार 
पत्नी आशीर्वाद माँगती है । वीर का अर्थ है पुत्र | अर्थात्‌ वह कहती है कि में तेरे दशन 
पाकर पुत्र को प्रास होऊं ॥१२॥ 

सोम-गौ भूरी होती है और उसकी आँखें पिंगल होती हैं । जब इन्द्र और विष्णु ने 
एक हजार गायों को तीन भागों में विभक्त किया तो एक रह गई | उससे उन्होंने तीन प्रकार 


सन्तान जनाई | इसलिये आज भौ अगर एक हजार को तीन में बांटे तो एक बच रहता. 


है ॥१३॥ 
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माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ३. ३. २, १ । 
साया बा... पाली सा पेल qu: पि सा. सोमक्रयण्यथ_ या रोहिणी सा वानी वात्रध्नी यामिदर७ 


> राजा संग्राम नितीदाकुरुतेऽय नहरी श्येताक्षी सा पितृदेवत्या यामिदं Ra 


afa) | ६०० ll a. 
| Lee ती | सा सोमक्रयणी स्याद्यदि बभु पिज्ञाज्ञी न RR 


३६.० 


दरुणा emet न विन्देद्रोहिणी TAR सयाद्रोहिण्ये हृ त्वेव ansa 
नेयात्‌ Ue 3 s 

सा स्यादप्रवीता | वाग्वाऽएषा निदानेत यत्सोमक्रयण्ययातयाम्नी वाऽइ्य बागुया- 
तयाम्न्य अवीता तस्मादप्रवीता स्यात्सा स्यादवण्डाकूटाकाणाकर्णालक्षितासपशफा सा 
हकरुपैकरूपा हीयं वाक्‌ ॥॥१६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ [ 3. ?- ] || ॥ 

' जो भूरी और fig आँखों वाली है वह सोम-गौ है । जो रोहिणी है वह इत्र को 
मारने वाली है जिसको राजा संग्राम में विजय प्रास कर के लेता है | जो लाल आर सफेद 
आँखों वाली है वह पितरों की है और पितरों के लिये मारी जाती है ( प्नन्ति ) ।।१४॥। 

| Ea आर भूरी आँख वाली हो बदी सोम-गौ हो । यदि भूरी और भूरी आँख 
वाली नं मिले तो अरुण हो | यदि अरुण न मिले तो इत्र को मारने बाली रोहिणी हो | 
लेकिन लाल श्रौर श्रेत नेत्र वाली कभी न हो ॥ १५ 

वह गर्भिणी न हो | क्योंकि जो सोम-गौ है वह वास्तव में वाणी है | यह जो बाणी 
है वह पूर्ण बलः बाली है | पूर्ण बल वाली बही होती है जो गर्भिणी न हो । यह सोम-गौ 
गर्भिणी न हो । ऐसी हो जो पूँछ-रहिंत न हो, बिना सींगों की न हो कानी न हो | न बिना 
कान की हो) न विशेष चिह्न वाली हो, न सात खुर वाली हो । यह एक रूपा है | वाणी 
भी एक रूपा है ॥१६॥ 


अध्याय ब्राह्मणा ? 


पदछ समुप्य पाणी5अवनेनिक्के | तथत्पाणी5झअवनेनिक्ते TH ASAT रत रेतः 
सोमो AGH राज्येन रेतः सोम हिनसानीति तस्मात्पाणी5अवनेनिक्ते JT E erit sd unt 

aeni हिरण्यं वध्नीते । द्वयं वा5इदं न_त्रतीयमस्ति wel Vara LE 

पद्‌-धूलि को फेंक कर हाथ धोता है । वह हाथ क्यों घोता है! घी बज्र है | 
सोम वीर्य है । वह हाथ इसलिये धोता है कि वीर्य सोम को वज्र घी से कोई हानि न 
पहुँचे ॥१।। | - 
= इस ( श्रनामिका अंगुली ) में सोना बाँधता है | संसार में दो ही होते हैं सत्य ओर 
अदत, तीसरा नहीं | देव सत्य है मनुष्य अरत है । अँगुली में सोना इसलिये बाँधता है कि 
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die ३. ३. % २-४ | सौमयाग॑निरूपणर्म ३६१ 


मेव देवा aad मनुष्या असिरेतसं वे हिरण्य) सत्येनाछशूनुपरस््शानि सत्येन सोमं 
पराहणानीति तस्माद्वाऽ अस्या हिरण्यं बध्नीते NRI 

अथ सम्मरेष्यति | सोमोपनहनमाहर सोमपर्याणहनमाहरोप्णीबमाहरेति Ki यदेव 
शोभत तत्सोमोपनहन9 स्याद्वासो TATA शोभन ह्येतस्य na: स यो gE 
शोभनेनोपचरति शोभते हाथ य आह यदेव किं चेति qu किं च भवति तस्माद्देव 
शोभन तत्सोमोपनहन& eges किं च सोमर्याणाहनस्‌ IRI आ 

यद्यष्णीषं विन्देत्‌ | उष्णीषः TULF देत मपर्याशाहनस FEEN 
वा ज्यड्युल ल॑ वावकृन्तेदुव्णीवभाजनमन्यूर्वा यजमानो वा सोमीपन हमाद्चे य एव RA 
सोमपयाणहनम्‌ Pll 

जा राजानं विचिन्वन्ति | तहुदकुम्म उपनिहितो मवति तद्व्राह्मण उपास्ते 
तदभ्यायन्ति MA: NAI m e न 

तदायत्सु वाचयति | एष ते गायत्रो साग इति मे सोमाय वूतादेष ते gi भाग : 
इति मे सोमाय तू तादेष ते जागतो माग इति में सोमाय न ताच्छन्दांनासाना साम्राज्य 3 
गच्छेति मे सोमाय जू तादित्येक॑ वाऽएष क्रीयमाणोऽभिक्रीयते छन्दसामेव राज्याय छन्द- 


> 


अभि के वीर्य से सोना उत्पन्न हुआ है । मैं सत्य से सोम की डाली को छुऊें । अर्थात्‌ सत्य 
के द्वारा मैं सोम को खरीदूँ ।।२॥ 
अत्र वह अतरत है कि सोम-वख्र को लाओ, सोम का अँगोछा लाओ | सोम 
की पगड़ी लाश्रो | सोम-वस्न शोभन ( सुन्दर ) हो । क्योंकि यह सोम राजा का व्ल al 
जो शोभन वस्तु से सोम की पूजा करता है वह स्वयं भी शोभन हो जाशा है | ओर जो 
कहता है, “अभी कैसा भी हो”, वह कैसा भी हो जाता है । इसलिये सोम वस्त्र सुन्दर होना 
चाहिये | सोम का अंगोछा कैसा भी क्यों न हो॥३॥ 1 3 
उष्णीष ( पगड़ी ) हो तो हो और न दो तो sene 3 से दो या तीन अँगुल 
फाड़ ले और उसकी उष्णीष बना ले । ehe को अध्वर्य ले या यजमान | ss 
कोई और ले ले vll : 
ara सोम राजा को चुनते हैं । उसके निकट जल के घड़े को रखते हैं । और एक 
बैठता है | श्रव वे पूर्व की ओर जाते X IIAN - E 
T. a हुये यह मंत्र बोलते हे एप ते गायत्रो भागऽइति मे सोमाय XS, | 
ux ते Set भागऽइति मे सोमाय बताई, एप ते जागतो भागऽइति मे सोमाय aa 
च्छुत्दोनामाना9 साम्राज्यं गच्छेति मे सोमाय maT ( यजु० ४२४ ) । मिरे लिये 
सोम से कहो कि यह तुम्हारा गायत्र भाग है । मेरे लिये सोम से कहो कि यह दार 
Secu भाग है । मेरे लिये सोम से कहो कि यह तुम्हारा जगती का भाग है । मेरे लिये _ = 
सोम से कहो कि छन्दों के साम्राज्य को प्रात करो' | सोम राजा को क्रय करते हैं तो एक 
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३६२ माध्यन्दिनीये शतपथन्राहाणे ato रे. ३. S. ६-९० | 
सा साम्राज्याय घ्नन्ति वाऽएनपेतदयदमिषुणवन्ति तमेतदाह छन्दसामेव ला राज्याय 
क्रीणामि छन्दसा साम्राज्याय न वायेत्यथेत्य आड्यविशति Ul 
afian N आस्माको ये स्मादाहास्मा- 
asiaa | आस्माकोऽसीति स्व श्व ह्स्यैतङ्गवति य॒दागतस्त à 
कोऽसीति शुक्रस्ते Te wf GHB ह्यसमाद्मह, ग्रहीष्यन्मवाति विचितस्तवा विचिन्वन्ति 
स्ैत्वायेतदाह lloll | Ma 
अत्र हेके | तृण वा काष्ठं वा वित्वापास्यन्ति ag तथा न कुर्यात्त वै सोमो 
विडन्या ओषघयोऽनतं वे feet विट्‌ स यथा ग्रसितमनुहायाडिचय परास्ेदेवं तचस्मा- 
दभ्येव मृशेद्रिचितस्त्वा विचिन्वन्लिति तद्य5एवास्य विचेतारस्तऽएनं विचिन्वन्ति Gell 


अथ वासः द्विगुणं वा चतुर्यणं Ta वोदुगदशं agi तद्वाजानं 
मिमीते सू exert मिते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु wrap यो चाप्यन्या मात्रा ॥६॥ 

सावित्र्या मिमीते | सविता वे देवानां प्रसविता तथो हास्माऽएष सवितृप्रसूत एव 
क्रयाय भवति (Poll 
उद्देश्य के लिये | wed के राज्य के लिये, छन्दाँ के साम्राज्य के लिये । उसको निचोड़ते 
हैं तो मानों उसको मारते EQ इसीलिये कहते हैं कि ठके gel के राज्य के लिये ओर 
छन्दाँ के साम्राज्य के लिये मोल लेते हैं मारने के लिये नहीं । अब चलकर वह ( सोम 
के ) पूर्व में वैठता है ell 

इस मंत्र को पढ़कर ( सोम के पौधे को) छूता है-“श्रस्माकोऽसि? ( age 
४1२८) | 'तू हमारा है? । जब सोम आ गया तो वह अपना ही हो गया। इसलिये कहते 
हैं कि तू हमारा है | 'शुक्रस्ते ग्रह्म' ( यजु० ४1२४ ) | तिरा शुक्र ( रस ) ग्रहण के योग्य 
है? क्‍योंकि वह उसको ग्रहण करेगा ही । 'विचितस्त्वा विचिन्वन्तः ( ago ४।२४ ) | 
“चुनने वाले ठुमे चुने? | वह संपूरणंता के लिये ऐसा कहता है loll 

कुछ लोग (सोम के साथ ) तृण या काष्ठ को देखकर उसे फेंक देते Ed परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये | सोम राजा है और ग्न्य बृक्षादि प्रजा । प्रजा राजा का अन्न है | 
इसलिये ( इसको फेक देना ऐसा ही होगा ) जैसा किसी के मुँह में रक्खे हुये अन्न को 
निकाल कर फेक देना | इसलिये केवल उसको छूकर कहे कि “चुनने वालो इसको चुन 
लो? | चुनने वाले उसको चुन लेंगे ॥८॥ 

अब वह कपड़े को दुल्लर या चौलर करके बिछाता है इस प्रकार कि झालर पूर्व 
या उत्तर की ओर RI उस पर सोम राजा को तोलता ( मापता, मिमीते ) है । चूँकि 
उससे साम राजा को तोलता है इसलिये उसको मात्रा कहते हैं। चाहे वह मनुष्यों में 


- प्रचलित मात्रा हो या अन्य कुछ (iil 


. वह सावित्री मंत्र पदूकर तोलता है । सविता सब देवों का प्रेरक है | ऐसा करने 
से मानों साम-क्रय सविता की प्रेरणा से होता है ॥१०॥ 
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कां 3. ३. २. ११-१४ | सीमयागनिरूपणमे 
अतिछुन्द्सा मिमीते | एषा वे सर्वाणि छन्दासि यदतिछछन्दास्तथां A | 
सर्वेरेच छन्दोमिर्मितो भवति तस्मादतिछन्दसा मिमीते erll हे ; 3 
स मिमीते | अभि त्यं देवर सवितारमोण्योः कविक्रतुनचामि सत्यसव ps p आ 
मभि प्रियं मतिं कविम्‌ | ऊर्ध्वां यस्यामतिम अदिद्युतत्सवी मति हिरण्यप त 


क्रतुः कुपा स्वरिति ॥?२॥ EF 
ड pus सर्वानिः | एतया aaa भिरेतया तिस्रमिरेतया द्राभ्यामेतयकयंतयर्वकर्यतया 


great तिसुभिरेतया afia सर्वीमिः समस्याजलिनाध्यावपति || P 3 
स वा5उदाचं न्याचं मिमीते | स यदुदाचं न्याचं सिमीत sea ह us 
जानाः करोति तस्मादिमा नाना जायन्तेऽथ "RUE सर्वानिर्मिमीते TORTI 

जायेरंस्तस्माद्रा5उदाचं न्याचं मिमीते ॥ Pell 
यद्वेवोदाचं न्याचं मिमीते | इमा5एवेतन्नानावीर्यी करोति तस्मादिमा नानावीर्या 
स्तस्माद्वा ऽउदाचं न्याचं मिमीते esl ; rus E 
: यद्वेवोदाचं न्याचं मिमीते । बिराजमेवैतदर्वाची च पराची च युनक्ति inc E. 
अतिछुन्द पदृकर तोलता है । अतिछन्द में सब छुन्द आ T" Be e 2 
इसलिये तोलता है कि वह सब छन्दं से तुला होने के बराबर हो जाता ५७ "— वि 
बह इस मंत्र को पढ़कर तोलता है, “ञ्रमि त्यं देवर वता pue र 
सत्यसव} ख्नघाममि प्रियं मतिं कविम्‌. | sut यस्या5मतिम pi ma x 
हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रः कृपा स्व? ( युः e n | 8 BA ah a E 
पूजा M > 

& mg, सत्यसव, रत्नधा, प्रिय, बुद्धिवान्‌, कावे क पू E 
ur = ज्योति ऊपर ati है और जिस प्रकाश-युक्त fet बाले यज्ञ-्साघक ने 


संसार में शक्ति की प्रेरणा की है? ॥१२॥ ता है सब अँगुलियों से, फिर चार से, फिर 


इसी मंत्र को पढ्‌ कर वह सोम को लेः पर नर oe 
तीन हे, फिर दो से, फिर एक से, फिर एक से, फिर दो से, फिर तोन से, (झर चार 


फिर सब से eal 
Hp वह गुलियो को झुकाकर और ऊपर को उठाकर सोम को तोलता है। उठाकर 


अगुलियों : लेता है। इसीलिये | 

[कर इसीलिये पीलता है कि अँगुलियों को अलग-झलग मान A 
Lo उत्पन्न होती है । और सत्र sigh से इसलिये gc है कि वह _ x 
x क्त उत्पन्न हाँ | इसीलिये वह ग्रॅगुलियो को उठाकर और झुकाकर तोलता है ॥ wa Eo 
यु अँगुलियों को उठाकर और झुकाकर gee hs कि यह भिन्न शक्ति वा E | 
द । इसीलिये अँगुलियाँ भिन्न-भिन्न शक्ति वा ie B 
DT P को उठाने और झुकाने का प्रयोजन यह है कि विराज ( विराज pace | 
जिसमें दश अक्षर के पद होते हैं ) को हे जाता और ले आता है। अर्थात्‌ यश को प लि 


‘ae 
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२६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्रांझणे कां० ३. ३. २. १६-१६ | 


देवेभ्यो यज्ञं वहत्यवीची मनुष्यानवति तस्माद्वाऽउदाचं न्याचं मिमीते PSII 
अथ RI कृत्वो मिमीते | दशाक्षरा वे विराडवेराजः सोमस्तस्माइश कुलो 
. मिमीते ॥१७॥ 
| अथ सोमोपनहनस्य समुत्ार्यान्तान्‌ | उष्णीषेण विग्रश्ताति प्रजाभ्यस्त्वेति TAA 
हबं क्रीणाति स RRS शिररचाश्श्सों चान्तरोपेनितमिव तदेवास्येतत्करोति [PCI 
अथ मध्येऽङ्गुल्याकारां करोति | प्रजास्त्वानुप्राएन्तिति तमयतीव वाऽएनमेतत्स- 
मायछच्ग्राणमिव करोति तस्येतदत एव मध्यतः ग्राणमुत्सुजति d ततः ग्राणान्तं प्रजा 
अनुग्राणन्ति तस्मादाह ग्रजास्त्वानुम्राणन्त्विति तॐ सोमविक्रयिणे Wer: IQT- 
स्येव (Pel TEA || ५ [ २. २. ] ॥ 
देवों के लिये ले जाता है फिर मनुष्यों के लिये वापिस लाता है ॥१६॥ 
इस बार तोलने का ueni यह है कि विराट छन्द में दश अक्षर होते हैं। सोम 
विराट्‌ के समान है | इसलिये दश बार तोलता दै ॥१७॥ 
सोम To के किनारों को पकड़ कर ग्रध्वयु' उसको पगड़ी से बाँधता है यह पढ़- 
कर--'प्रजाभ्यस्त्वा’ ( यजु० ४।२५ ) | “सन्तान के लिये तुझे? | सन्तान के लिये ही सोम 
को मोल लिया जाता है । शिर श्रौर कन्धों के बीच में जो शक्ल होती है वैसी ही बना 
` देता है ( अर्थात्‌ सोम की गठरी ऐसी बाँधी जाती है कि लड़के की आकति हो जाय, सिर 
निकला रहे ) ॥१८॥ 
अत्र इस मंत्र को पढूकर गाठ Faget जाने के लिये छेद कर देता है-- 
TAA TTT Kago ४।२५ )। श्रर्थात्‌ सन्तान तेरे समान प्राण ( साँस ) लें । जत्र 
गाठ बांधी तो मानो उसका गला घोंट दिया | वह साँस न ले सका | झव वह इस प्रकार 
प्राणों को छोड़ता हे ( साँस को लेता है ) । इसी के समान सन्तान भी साँस लेगी । इसी- 
लिये कहा 'सन्तान तेरे समान साँस लें’ | अब बह उसको सोम वेचने वाले को दे देता 
& | श्रव ञ्रागे मोल चुकाने की वात आवेगी ।।१६॥ 


freee अब 


अध्याय 8--ब्राह्मणा 3 


ue | त वे राजानं पराते | स यद्राजाने पराते तस्मादिदं waned परयः 

BE oee $ सङृत्सवे ICE स आह 

Same सोमो राजारेइति कस्य इत्याह सोमविक्रयी तं वै ते कीणानीति 
सोम राजा के लिये मोल किया जाता है। चूँकि सोम राजा का मोल 
TEM ग मोल किया जाता 
है इसलिये सभी चीजों का.मोल करते हें । पहले सोम बेचने वाले से पूछता है, कया सोम 
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कां० 3, ३, ३, १-३ | सोमयागनिरूपणम्‌ १६ 


4 
कीणीहीत्याह सोमविक्रयी कलया ते क्रीणानीति भूयो वाऽअतः सोमो राजाईतीत्याह | 
सोमविक्रयी भूय एवातः सोमो राजाहति महांस्लेब गोर्महिमेत्यभ्वुः Il? i 


गोवे प्रतिधुक्‌ | तस्ये श्रतं तस्ये शारस्तस्ये दधि तस्यै मस्तु dense तस्ये i 


नवनीतं तस्ये gd तस्याऽआमित्षा तस्यै वाजिन NRI 


शफेन ते क्रीणानीति | भूयो वाऽअतः सोमो राजाहँतीत्याह सोमविक्रयी भूय : 


एवातः सोमो राजाह॑ति महांस्त्वेव गोम॑हिमेत्यध्वर्यरेतान्येव दश वीर्याण्युदारव्यायाह 
पदा तेऽर्धेन ते गवा ते क्रीणामीति कीतः सोमो राजेत्याह सोमविक्रयी qas 
yaga ॥२॥ 

स आह | चन्द्रं ते वस्नं ते छागा ते घेनुस्ते मिथुनो ते गावौ तिस्तस्तेऽन्या इति स 
Tagra परः सम्पादयन्ति,तर्मा य प सकृत्स्वं परयमर्वाक्यरान्ते त 
RARI गोवीर्यारयुदाचप्टे न सोमस्य सो हेतो वे सोमो देवो हि सोमोऽथैत- 
राजा बिकाऊ है? ? वह उत्तर देता है, हाँ त्रिकाऊ है? | वह पूछता है, में तुझसे मोल 
लूँगा” | सोम वेचने वाला उत्तर देता है, ले लो? | wag’ कहता है कि, कला (गो के 
सोलहवें भाग ) के बदले सोम को लूँगा? | सोम बेचने वाला कहता है, सोम राजा का 


_ मोल इससे अधिक है? । ञ्रध्वयुः कहता है कि, 'निस्सन्देह सोम राजा का मोल इससे अधिक 


है, परन्तु गाय की महिमा भी तो अधिक है? ।।१॥। 

गाय से दूध मिलता है, उसी से श्रत, उसी से मलाई, उसी से दही, उसी से 
मस्तु, आतंचन, नवनी, घी, आमिक्षा और वाजी | ( यह सब दूध से बनी चीजों के नाम 
हैं )॥२॥ 

X गाय के एक शफ ( खुर ) के बदले इसको मोल RUD । सोस बेचने वाला 
कहता है, सोम राजा इससे कहीं अधिक कीमती है? । अध्वयु कहता है, 'सोम राजा अवश्य 
कीमती है परन्तु गाय की महिमा भी तो अधिक है? | इस प्रकार दश गुण वर्णन 
aag कहता जाता है कि “एक पद्‌ के बदले खरीदूँगा, आधी गाय के बदले, पूरी गाय 
के बदले? | यहाँ तक कि सोम बेचने वाला कह उठता है, बस सोम राजा खरीदा जा 
चुका? | क्या-क्या दोगे यह बताओ ( वयांसि safe ) UAI 

ग्रध्वयु' कहता है, चन्द्र (सोना ? ) तुम्हारा हुआ, वस्त्र तुम्हारा हुआ, बकरी 
तुम्हारी हुई, गाय तुम्हारी हुई, एक बैल का जोड़ तुम्हारा हुआ । तीन ओर गाये तुम्हारी 
हुई? । पहले वह मोल करते हैं और फिर मोल का निश्चय होता है । इसीलिये हर एक 
बिक्री की चीज में पहले मोल किया जाता है फिर निश्चय करते हैं । केवल अध्वयु ही 
गाय के गुण क्यों कहता है ? सोम वाला सोम के गुण क्‍यों नहीं कहता ! इसका कारण 
यह है कि सोम देवता है, उसकी महिमा तो प्रख्यात है । इसलिये wed गाय के गुण 
कहता है, सोम वाला सोम के नहीं | सोम वाला गाय के गुण सुन कर उसको ले लेगा। 
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३६६ माध्यन्दिनीये शतपथश्राह्मणे काँ०, ३. ३. ३. ४-७ 1 


दध्वयुर्गा महयति तस्यै पश्यन्वीयौणि क्रीणादिति तस्मादध्वयूरेव गोवीर्थारयुदाचष्टे न 
सोमस्य सोमविक्रयी ।।४।। i : 
अथ यत्पञ्च कृत्वः पणते | संवत्सरसंमितो वै यज्ञः पञ्च वाउऋतवः संवत्सरस्य ते 
पञ्चमिराप्नोति तस्मात्पञ्च कृत्वः पणते INI 
अथ हिरण्ये वाचयति | gp त्वा शुक्रेण क्रीणामीति शुक्र७ GAT क्रीयाति 
यत्सोम हिरण्येन चन्द्र चन्देणेति चन्द्र) होतच्चन्द्रेण कीणाति यत्सोम% हिरण्येना- 
मृतममृतेनेत्यमृत२ equa क्रीणाति यत्सोम हिरण्येन ।।६॥ cues 
aa सोमविक्रियिणमभिग्रकसयति | सन्मे ते गोरिति यजमाने ते गारित्येबतदाह 
तद्यजमानमभ्याहृत्य न्यस्यत्यस्मे ते चन्द्राणीति स आत्मन्येव वीर्य धत्ते शारीरमेव सोम- 
; विक्रयी हरते तत्ततः सोमविक्रय्यादत्ते loll Bean. 
Fas प्रतीचीनमुख्यां वाचयति | तपसस्तनूरसीति तपसो ह वाऽएषा प्रजापतेः 
सम्भूता यदजा तस्मादाह तपसस्तनूरसीति प्रजापतेरवणी इति सा यत्ति संवत्सरस्य विजायते 
इसीलिये wag गाय के गुण गाता है, सोम वाला सोम के गुण नहीं कहता divil 
पाँच बार क्यों मोल करता है ? यज्ञ संवत्सर के तुल्य है | संवत्सर में पाँच ऋतु 
होते हैं | पाँच वार मोल करने से इसको भी पाँच अंग वाला बना देता है MII 
अत्र वह यजमान से स्वण के लिये कहलवाता है--शुक्र त्वा शुक्रेण क्रीणामि’ 
( यजु० ४।२६ ) | 5pm शुद्ध को शुद्ध के बदले खरीदता हूँ? | वस्तुतः जब वह स्वर्णं के 
वदले सोम को लेता है तो शुद्ध के बदले ही शुद्ध को खरोदता है | “चन्द्रं चन्द्रेण? (ago 
४।२६ ) | चन्द्र की चन्द्र के वदले! | सोम को स्वर्ण के बदले लेना मानो चमकीली चीज 
के बदले लेना दै Smad mada’ (ayo ४२६ ) | fre को ग्रमृत के बदले? | सोम 
को स्वर्ण के बदले खरीदना मानों अमृत को अमृत के बदले खरीदना ही है IRI 
अब सोम वाले को धमकाता है, 'सग्मे ते गोः? (ago ४।२६ )। “गाय वाले 
अर्थात्‌ यजमान के साथ तेरी गाय हो? | अब (स्वर्ण को ) यजमान की ओर लाकर फेंक 
E. देता है--अस्मे ते चन्द्राणिः (ago ४२६ ) | 'यह चमकीले सोने के टुकड़े हमारे हों? | 
: इससे यजमान वीर्य ( शक्ति) धारण करता है। att सोम विक्रेता के पास केवल शरीर 
रह जाता है D इसके पीछे सोम विक्रेता उस सोने को ले लेता है ॥७॥ 
पश्चिमाभिमुखी बकरी के प्रति यजमान से कहलवाता है--तपस्तनूरसि? ( age 
MRA) 'तू तप का शरीर है? | यह जो बकरी है वह प्रजापति के तप से उत्पन्न हुई । 
- इसीलिये कहता है कि 'तू तप का शरीर है? । अब कहता है--'प्रजापतेव॑र्णः ( यजु० 
४1२६ ) | 'प्रजापति का वर्ण है? | चूँकि वर्ष में तीन चार जनती है, इसलिये प्रजापति 
` के समान हुई | “परमेण पशुना क्रीयसे? ( amo ४२६ ) | तू परम पशु के बदले खरीदा 
AP | बकरी तीन बार वर्ष में जनती है । इसलिये परम पशु है । 'सहस्रपोष॑ पुषेयम? 
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die ३. ३. ३. ८-१० | सोमयागनिरूपणम ; ३६७ | 


तेन जापतेः परमेण पशुना ्ीयसऽइति सा यत्त्रिः संवत्सरस्य विजायते तेन परमः 8 
पशुः agadi पुपेयमित्याशिषमेवैतदाशास्ते भूमा वे सहं भूमानं गच्छानीत्येवेत- | à 
दाह ॥८॥ चकर 
MN वा5अनेनेवाजां प्रयक्षति | अनेन राजानमादचऽञआजा हृ 3 नामैषा यदजेतया-- 
gere आजति ater जे मजेत्याचत्तते NEN 
अथे राजानमादत्ते | मित्रो न एहि सुमित्रध इति शिवो नः शान्त एहीत्येवेतदाह 8 
d यजमानस्य दक्षिणऽउरो reper वासो निदघातीन्द्रस्योरुमाविश दक्षिणमित्येष बाऽञअः  । 
न्द्रो भवति यद्यजमानस्तस्मादाहेनटस्योरुमाविश दक्षिणमित्युशन्नुशन्तमिति प्रियः प्रियः 
मित्येवैतदाह स्योनः स्योनमिति शिवः शिवमित्येवैतदाह Poll 
अथ सोमक्रयणाननुदिशाति | स्वान AER वम्मारे हस्त सृहर्त कृशानवेते वः ` 
सोमकरयणास्तात्रक्षथ्वं मा वो दमणिति धिष्णयानां बाऽएते माजनेनेतानि वे धिष्ण्यानां | 
( यजु० ४।२६ ) | मैं सहस्रो वस्तुओं से पुष्ट हो जाऊँ? । यह आशीर्वाद है। ee 
अर्थ है भूमा या बहुत । art यह है कि मुके बहुत सी चीजें मिल जायें ell = 
इस ( ताये हाथ ) से बकरी को देता है और इस (दाहिने हाथ ) से सोम को... 
लेता है । यह जो 'अजा' है वह आजा? | इसी बकरी के द्वारा वह अन्त में सोमको ले 
जाता है ( आजाति ) इसलिये उसका परोक्ष नाम आजा” या 'अजा? हुआ Hel i 
इस मंत्र को पदृकर सोम राजा को लेता है, “मित्रो नऽएहि सुमित्र? Cage 
४।२७ ) | तू मित्र बनकर हमारे पास ग्रा, अच्छे मित्रों का देने वाला! । इसका अर्थ यह _ 
हुआ कि तू कल्याणकारी है हमारे लिये कल्याण कर। उसको यजमान की दाहिनी जाघ 
पर रखकर वस्त्र से दाँककर कहता है, 'इन्द्रस्योस्माविश दक्षिणम! (m ४२७ ) । 
“इन्द्र की दाहिनी जंधा पर बैठ” | यहाँ यजमान इन्द्र है। इसलिये कहता है कि इन्द्र की 
जाँच पर बैठ | 'उशन्नुशन्तम? (age ४1२७ ) | “प्यारा प्यारे के पास? । “स्योनः ihn 
(ago ४1२७ ) | 'कोमल कोमल के पास | अर्थात्‌ कल्याणकारक कल्याणकारक के 
पास ॥१०॥ sind 
wa सोम के मोल को सुपिद करता है यह कहकर किदे स्वान, हे भज, हे | 
sat, हे वंत्रारि, हे हस्त, हे सुहस्त, दे कशाच यह-यह चीजें तुम्हारे सोम का मोल है 
इनकी रक्षा करो । यह तुमको प्रतिकूल सिद्ध न हों ( यजु० ४२७ )। AGE 
देने वाला । WMS AAT वाला | अंघारि= श्रंघ अर्थात्‌ पाप AAT | sari 
विश्व का धारण करने वाला | हस्त जिसके द्वारा हँसते हे स्य म ID प्रसन्न होते हैं वह । BERLE 


rr 


जिनके द्वारा हाथ की fend ठीक होती है | इशान जो इरा अथात्‌ इलो को जिलाता 
है ( कृशं नीति इति ) ) या जी दुष्टों को दुबला करता है ( दुष्टान्‌, कुशति इति ) 


सात भाम विण्ण्या अर्यात्‌ यश की वेदी के हैं | और इसलिये वेदी के अधिषातां के 


Re 
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१६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fio है, रे. २, ११-१४ | 


- नामानि ताग्येवैभ्य एतदन्वदिक्ञत्‌ | _ & 
अथात्रापोणुते | गर्भो वाऽएष भवति यो दीक्षते agn त गभ E 
- शेब-तमत्राजीजनत तस्मादपोणुतऽएष वा SHA गों मवति rena सवति परिः 
gar इव हि गरमा उल्बेनेव जरायुणेव UIP Fl E : 

- अथ वाचयति | परि माझे दुश्वरिताद्वाधस्वा मा सुचरिते भजेत्या वाऽएनमेष 
आगच्छति स आगतऽउत्तिष्ठति तम्मिथ्याकरोति त्तं ग्रमीणाति तस्यो हैषा ग्रायथित्ति- 
स्तथो हास्येतच मिथ्याकृतं भवति न मतं ग्रमीणाति तस्मादाह परि माझे दुश्वरिताद्वाध- 
स्वा मा सुचरिते मजेति IP Fl 

अथ राजानमादायोचिष्ठति | उदायुषा AGAMA १॥5अन्वित्ययृतं वाऽ" 
'एपोऽृतिष्ठति यः सोमं कीत॑ तस्मादाहोदायुषा स्रायुषोदस्थामगतां२।।5ऽअन्तरिति 178 
अथ राजानमादायारोहणामभिगरैति | ग्रति पन्थामपद्महि स्वस्ति गामनेहृसम्‌ | यैन 
fren: परि द्विषो werfen विन्दते वस्विति LI 
यह नाम हैं | अतः इन्दं के लिये यह अनुदेश हैं ॥११॥ 
अब वह अपने सिर को खोलता है । जो दीक्षा लेता है वह गर्म के तुल्य होता है | 
गर्भ उल्ब और जरायु से लिपटा होता | उसी गर्भ का अब जन्म हुआ । इसलिये वह 
सिर को खोल लेता है । aa वह सोम गर्भ का रूप धारण करता है | इसलिये दका हुआ 
होता है क्योंकि गर्भ उल्ब और जरायु से दका होता है IRRI 
अब वह इस वेद मंत्र को पढ़ वाता है--'परि माग्ने दुश्चरिताद्‌ बाधस्वा मा सुचरिते 
भज? (ago ४।२८ ) | Saft! तू मुझे दुश्चरित से हटा aK अच्छे चरित में ले जा? | 
जत्र सोम राजा आया था तब वह यजमान बैठा था । उसके आने पर वह यजमान खड़ा 
हो जाता है | यही मिथ्या आचरण है | इससे ब्रत भंग होता है ( क्योंकि उसने ब्रत किया. 
था कि सोमरस निकालने तक गर्भ की अवस्था में ही बैठा रहूँगा ) । यह मंत्र पदूना मानो 
इस दोष का प्रायश्चित है | इस पाठ से मिथ्या आचरण नहीं होता ओर न ब्रत भंग होता 
है इसलिये “परि मारने? मंत्र का पाठ किया जाता है ॥१३॥ 
अब सोम राजा को लेकर उठता है यह मंत्रांश पद्कर--'उदायुषा स्वायुधोद्स्था- 
THA SAF (age vita) | “उत्कृष्ट और अच्छी आयु के द्वारा मैं अमृतो का 
अनुसरण करके ss ( उन्नत होऊँ V । वस्तुतः मोल लिये हुये सोम के पीछे उठता है वह 
_ मातो भ्रमत के पीछे उठता है | इसलिये इस उदायुषा” मंत्र का पाठ करता है ॥१४।। 
अबब सोम राजा को लेकर गाड़ी तक आता है इस मंत्र को पद्कर--भ्रतिं पन्थाम- 
पहि स्वस्तिगामनेहसम्‌ | येन विश्वाः परि द्विषो इणक्ति विन्दते बसु’ (ago YIRE ) | 
हमने कल्याणकारक और पाप-रहित मार्ग का अवलम्बन किया है जिससे मनुष्य सन्न 
zdi ( शत्रुओं ) को छोड़ता और भन को प्राप्त करता है? [eal 
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dio ३, ३. १. १६-१द। सोमयरांगंनिल्पणंमं ३६६ 


स्वस्त्ययनं दहशुस्त5एतेन यजुपा नाष्ट्रा SARATA यजुषो5भये5नाष््रे निवाते | 
स्वस्ति समाइनुवत तथोऽएवैष एतेन यजुषा नाष्ट्रा रक्षाळस्यपहत्येतस्यञ्यजुषी5मये5गाप्रे 
निवाते स्वस्ति समश्नुते तस्मादाह ग्रति पन्थामपद्महि स्वास्ति गामनेहसम्‌ | येन विश्वाः 
परि द्विषो बृणाक्ति विन्दते वस्विति negu 

तं वाऽइति हरन्ति | अनसा raha महयन्त्येवैनमेतत्तस्माच्छीष्णा बीज») 
हरन्त्यनसोदाबहन्ति leo 

अथ यद्पामन्ते क्रीणाति | रसो ASAT सरसमेवैतत्रीणात्यथ यद्धिरण्यं भवति 
सशुक्रमेवेतत्कीणात्यथ यद्वासो भवति सत्वचसमेबैतत्रीणात्यथ यदजा भवति सतपसमेवैतः 
त्कीणात्यथ regia साशिरमेवेतत्कीणात्यथ यन्मिथुनो भवतः समिथुनमेवैतत्क्रीणाति 
d. 3 द्राभिरेव कीणीयाचादराभिर्दशात्षरा वे विराडवेराजः सोमस्तस्माइशामिरेव कीणी- 
MIRIA: ।।१८।। ब्राह्मणस्‌ ॥ § [ रै. रे. ]॥ द्वितीयः अपाठकः || करिडका- 
संख्या ।।? vell 

एक बार देवों ने यज्ञ ताना । वे ग्रसुर राक्षसों के आक्रमण से भयभीत हुये | तब 
उन्होने इस यजुः ( प्रार्थना ) को कल्याण-णह के रूप में देखा ओर इस mp के द्वारा 
राक्षस दुष्टों को मारकर इस यजुः के अभय और क्लेशरहिंत घर में शान्ति प्राप्त की | 
इसी प्रकार इस ay: की सहायता से दुष्ट राक्षसां को मारकर इस यजुः के अभय और 
क्लेशरहित घर में शान्ति प्राप्त करता है । इसीलिये प्रति पन्थाम्‌? मंत्र का पाठ करता 
है ॥१६॥ = 

इस सोम को पहले इस प्रकार (हाथ में सिर पर रखकर ) ले जाते हैं ओर फिर 
गाड़ी में ले जाते हैं। इससे वे उसकी महत्ता त्रदाते tl इसीलिये वह बीज को सिर पर 
रखकर ( खेत में ) ले जाते हैं ॥१७॥ 

सोम को जल के समीप मोल लेता है। जल ही रस है। इस प्रकार वह उसको 
रस-युक्त करता है । सोने के होने का तात्पर्यं यह है कि वह उसको शुक्र (तेज सहित मोल | 
लेता है। वस्र के होने का तात्पर्यं यह है कि वह उसको चमड़े सहित मोल लेता है | र 
बकरी के होने का तात्पर्य यह है कि वह उसको तप के साथ मोल लेता है । गाय के होने 
का तात्पर्यं यह है कि वह उसको दूध सहित मोल लेता है जिससे सोमरस में मिलाया | 
जा सके | गायों के जोड़े का अर्थ यह है कि वह सोम को जोड़े के साथ मोल लेता है। 
सोम को दश चीजों के बदले मोल ले। दश से कम या ज्यादा नहीं | क्योंकि विराट 
छुन्द में दश अक्षर होते हैं । सोम विराट है इसलिये दश के बदले खरीदे, न्यूनाधिक के _ 
बदले नहीं ॥१८॥ 


देवा ह वे यज्ञ तन्वानाः | ते5तेन सुररत्ततेम्य आसङ्गाद्भिमयां Waseda: | - 
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पांध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे gio 3, ३. ४. १-४ | 


अध्याय 8--ब्राह्मण 9 


«f कृष्णानिनमास्तृणाति | अदित्यास्त्वगसीति सोऽसावेव TRATANA- 
fd सद आसीदेतीय॑ वे प्रथिव्यदिति* सेयं प्रतिष्ठा तदस्यामेवेनमेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति 
तस्मादाहादित्ये सद आसीदेति ॥१॥ 9 न : 

| agaia वाचयति। अस्तम्नादद्यां इषभोउ्अन्तरिज्ञमिति देवा हृ वे यज्ञं 
| तन्वानास्तेऽसुररक्षसेभ्य आसङ्गाद्विभयां चक्रस्त5एनमेतज्ज्यायाशसमेव वधाच्चक्र्यदाहा- 
' सतम्ताद्द्यां इषमोऽअन्तरिक्तमिति RII 
\ अमिमीत वरिमाणं प्रथिव्या इति | तदेनेनेमां लोकामास्प्रणोति तस्य हि न हन्ता- 
| स्ति न वधो येनेमे लोका आस्तास्तस्मादाहामिमीत वरिमाणं en इति (gll 
\ 'आसीदद्विरवा सुवनानि सम्राडिति | तदेनेनेद& सर्वमास्प्रणोति तस्य हि न ga- 
"rs वघो Fics, सर्वमास्परते तस्मादाहासीदद्विश्चा भुवनानि सम्राडिति tell 

विश्वेत्तानि वरुणस्य ब्रतानीति | तद्स्माऽइद्‌ॐ सर्वेमनुवर्त्म करोति यदिदं किं च 

गाड़ी के नीड अर्थात्‌ बन्द स्थान में काले हिरन के चर्म को रखता है यह कह- 
कर--'्रदित्यासत्वगसि? ( यजु० vio ) । “तू अदिति की त्वचा है? | अब वह सोम को 
रख देता है यह कहकर--दिस्यै सद्‌ऽञ्रासीद? ( यजु० ४।३० ) | 'तू अदिति के स्थान 
पर वेठ? | यह प्रथिवी ही अदिति है ओर यही प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह उसको इस 
प्रतिष्ठा म॑ स्थापित करता है | इसीलिये कहा, “तू अदिति के स्थान पर बैठ? ॥१॥ 

श्रव वह सोम को छूकर GAT है--शस्तम्नादू द्यां वृषभो5ग्रन्तरिक्षम? ( यजु० 
४।३० ) | इस वृषभ ने द्यौ ओर rer को उभारा? | देवों ने यज्ञ ताना श्रौर वे War 
राक्ष्सों के आक्रमण से डरे। उन्होंने इस सोम फो बध Matar बड़ा कर fear 
इसीलिये कहा, “्रस्तभ्नाद्‌? इति ॥२॥ 

अमिमीत वरिमाणं प्रथिव्यांःः (ago ४३० ) | उसने प्रथिवी के बिस्तार को 

मापा | इस प्रकार इस सोम की सहायता से इन लोकों को प्राप्त करता है । जिसने इन 
लोकों को प्राप्त कर लिया उनके लिये न कोई बघ है, न मारने वाला। इसीलिये कहता 
है, अमिमीत वरिमाणं प्रथिव्यां! ॥३॥ 
' 'आसीदद्‌ विर्वा भुवनानि सम्राट! (age ४।३० )। “सब भुवनों में वह सम्राट 
mew में वैठा? | इसकी सहायता से वह ‘aa की प्राप्ति करता है । जिसको इस “सब्र? 
की प्राप्ति हो गई उसके लिये कोई घातक या बघ करने बाला नहीं रहता | इसीलिये 
— “्ासीदद्‌? मंत्र पदा III! 
“विश्वेत्‌ तानि वरुणस्य व्रतानि’ ( Ago ४।३० ) | “वस्तुतः यह वरुण के ब्रत हैं? | 
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न के चन प्रत्युद्षामिनं तस्मादाह विशवेत्तानि वरुणस्य अतानीति ॥५॥ 

अथ सोमपर्याणहनेन पर्याणयति | नेदेनं Wel रक्ञाछसिं प्रमशानिति aA 
वाउएप भवति तिर इव वे गर्भास्तिर इवेतत्पर्याणद्ध॑ तिर इव वै देवा मनुष्येभ्यस्तिर इवे. 
TIT EIE ee sige ॥।६॥ : 

स geld | वनेषु rae ततानेति वनेषु हीदमन्तरिच्तं विततं zum 
वाजमर्वत्सु पय उत्चियास्विति वीर्य वे ur: RS pii ew स्वेवेतद्वीरयी pe | 
पय्‌ उलियास्त्रिति पयो हीदमुस्तियासु हित हृत्यु cmd वरुणो किच्वामिमिति ea d 
कतुर्सनोजवः अविष्टो विज्ञभिमिति fig ai प्रजास्वभिदिवि सूर्यमदधात्सोममद्राविति दिवि 
हसा सूर्यो हितः सोममद्रावितिं गिरिष हि सोमस्वस्मादाह दिवि सूर्यमदघात्सोममद्रा- 
विति ॥७॥ 

_ अथ यादि द्वे FIRA मवतः | तयोरन्यतरत्मत्यानह्यति ग्रतीनाहभाजनं यद्यऽएकं 
मवात कुष्णाजिनग्रीवा एवावङृत्य ग्रत्यानह्मति ग्रतीनाहमाजन® सूर्यस्य चच्चुरारोहामेरच्णः 
इसके द्वारा वह सब को उसका अनुयायी करता है wat जो कुछ यहाँ है अथवा जो कोई 
प्रतिकूल है उस सत्र को | इसीलिये 'विश्वेत्‌ तानि? मंत्र पढ़ा गया IIAN 

श्रय सोम पर्याणहन श्रर्थात्‌ सोम-वञ्ज से सोम को लपेटता है कि दुष्ट राक्षस उसको 
छू न ले । वस्तुतः यह गर्भ हे | गर्भ छिपा रहता है और यह जो दका हुआ है वह भी 
छिपा रहता है | देव मनुष्यों से छिपे रहते हें । जो दका हुआ है वह भी छिपा रहता है 
अतः सोम को कपड़े में लपेटता है ॥६॥ 

इस मंत्र को पढ़कर लपेरता है--वनेषु erate ततान? ( यजु०४।३१ ) | ‘Gat 
के ऊपर ग्रन्तरिक्ष ताना गया? | बनों अर्थात्‌ ww के सिरों पर तो अन्तरिक्ष तना हुआ है 
ही | वाजमर्वत्सु पयऽउखियासु’ (age ४।३१ ) | मनुष्यों में वीर्य और गायों में दूघः यह 
बाज! का अर्थ है वीर्य और “र्वन्त? का अर्थ है मनुष्य | इस प्रकार मनुष्या में वीर्यं भाण 
करता है । गायों में तो दूध होता दी है । [ मेरी धारणा है कि पुमान का अर्थ है नर और | 
‘Shera? का मादा । नरों में वीर्य होता है और नारियों में दृध! ]। 'हत्सु ऋतु बरणो | 
विक्ष्वमिम? ( यजु० ४।३१ ) | 'मनों में बुद्धि और घरों में अभि वरुण ने स्थापित की ) | 
मनों में बुद्धि स्थापित है ही और घरों में या प्रजाओं में अभिं | ‘RA सूर्यमदधात्सौममद्रः 
(ago ४३१ ) d को चौलोक में स्थापित किया और सोम को पहाड़ परः [यहाँ सोम 
का अर्थ “चन्द्रः ठीक नहीं हैं | सोमलता ही पहाड़ पर होती है और यौलोक का सूर्य॑ उसको | 
प्रभावित करता है ? ] द्यौलोक में सूर्य है ही और सोम पहाड़ों में होता ही है। इसलिये | 
कहा "दिवि सूर्य? इत्यादि loll XE 

यदि qn हों तो उनमें से एक को ध्वजा बनाकर लटकाता है | यदि एक dp | 
तो गर्दन के ऊपर से काटकर ध्वजा के रूप में लटकाता है यह मंत्र पटू कर--'सूर्यस्य "E 

= " 
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- ££ ~ सूर्यमेवेतत्पुर T : रस्ता- 
¦ कनीनकस्‌ | य्रैतरोभिरीयसे भ्राजमानो विपश्चितेति पूर्यमेवैतत्पुरस्तात्करोति सूर्य: प्रस्ता- 
पा iem | तदन एटा रञ्ञास्यपष्नननेत्यथामयेनावाष््ेण परिवहन्ति lall 


| उद्धव WSS फलके मवतः | तदन्तरेण तिष्ठनसत्रह्मण्यः ग्राजति AST 
` | पोऽम्यारोहाद्भबति को areas तस्मादन्तरेण figere तिष्ठन्प्राजति ell 


/ पलाशशाखया प्राजति | यत्र वै गायत्री n NISSIEU चरणों 
्ताम्यायत्य पर्ण प्रचिक्षेद गायत्र्यै वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतित्वा REUS em 
p TRTA सोमस्य न्यक्तं तदिहाप्यसदिति तस्मापलाशशासया माज | न m 

A प ala बाजन्ति | तो यदि कृष्णी स्यातामन्यतरो वा कुप्णस्तत्र emen 

ja: पर्जन्यों बृष्टिमान्माविष्यत्रीत्येतदु विज्ञानम्‌ Une ll A z 

E ae | उन्नावेत॑ qalenagel हि भवतो धूषीहाविति qui fe ae 
यज्येथामनश्रडति युज्यते नत्रूऽइत्यनातीविति तदवीरहणानित्यापकृता d "us iS i 
नाविति त्रह्मचोदनों हि भवतः स्वस्ति यजमानस्य गहानाच्छतमिति य तरा या टा 
रारोददऽग्ने RT कनीनकम्‌ । यत्रेतशेमिरीयसे भ्राजमानो विपश्चिता’ | हि qued iS 
की आँख के ऊपर चढ़ और अभि की आँख के तारे के ऊपर चढू | जहाँ M और श्रमि के 
साथ चमकता हुआ तू ACA है? | इस प्रकार वह सूर्य को आगे करता है | सूर्य के सामने 
दुष्ट राक्षस नहीं आने पाते । अब वह सोम को निर्वि गाड़ी में ले जाते हैं | aoo 

गाड़ी को बल्लियो के आगे के भाग में प्रउग या त्रिभुजाकार दो, तख्ते होतेहे | 
उन दोनों के बीच में सुब्रह्मण्य ( उद्गाता का सहायक ) खड़ा होकर गाड़ी को चलाता & | 
सोम राज्ञा उससे बहुत ऊँचा होता है । ऐसा कौन है जो सोम राजा के बराबर बैठ सके । 
इसलिये वह खड़ा होकर गाड़ी को चलाता है EL! 

पलाश की शाखा से हाँकता है। जन गांयन्नी सोम की ओर उड़ी ओर उसको 
लिये जा रही थी तो एक विना पैर के मनुष्य ने निशाना लगा कर गायत्री काया सोम 
राजा का एक पर गिरा दिया | वह गिरकर पर्ण हो गया | इसीलिये उसे पर्ण कहते हैं | 
बह सोचता है कि जो बात उस सोम के साथ हुई वह यहाँ भी हो । इसलिये बह पलाश 
से eim है ॥१०॥ ; 

दो वैल जुतते हैं | यदि दोनों काले हों या एक काला हो तो जानना चाहिये कि वर्षा 
बहुत अच्छी होगी | यही विज्ञान है IRRI 

बैलों को जोतता है यह मंत्र पदूकर--“उखावेतं धूर्षाही' ( यजु० ४३१) | दे gt 
को सहन करने वाले दो वैलो तुम श्रो? | क्योंकि यह दो वैल E रौर धुरे को सह सकते 
हैं। 'युज्येथामन श्र! (age ४।३३ ) | आँसू रहित तुम sat । Sata रहित? का अर्थ 
है दुःख-रहितः | 'श्रवीरहणौ’ (ago ४३३ )। “पाप रहित? | 'ब्रह्मचोदनौ? (age 

४३३) | 'ब्रह्म के प्रेरक' । स्वस्ति यजमानस्य ग्रहान्गच्छुतम' ( यजु० ४॥३३ ) | “यजमान 
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Wale वातो यतरथा कामयेत ॥१२॥ 

अथ वाचयति | भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्व भुवस्पतऽइति भद्रो mre भवति तस्मा- 
चान्यमाद्रियतेऽप्यस्य राजानः सभागा आगच्छन्ति qu] राज्ञोऽमिवदति भद्रो हि भवति 
तस्मादाह भद्रो मेऽसीति ग्रच्यवस्व सुवस्पतऽइति gar ह्येष पतिविथान्यभि घामानी- 
त्यङ्गानि वे विश्वानि घामान्यङ्गान्येवेतदभ्याह मा त्वा परिपरिणो विदन्मा त्वा परिपन्थिनो 
विदन्मु त्वा शका अघायवो _विदच्रिति यथैनमन्तरा are रक्षासि न विन्देयुरेवमे 
तदाह Ill 


श्येनो भूत्वा परापतेति | वय एवैनमेतद्मूतं पातयति क्य ECL 5उगं तच्चाष्टा रत्ञाछसिं 
Tee वयसामोजिग्दं बलिष्ठं यछबे नस्तमेवेतद्भूतं पातयति यदाह 
भूत्वा परापतेति ॥?५। 
के घर में कल्याणकारक होकर आओ' | इसके कहने का प्रयोजन यह है कि मार्ग में दुष्ट 
राक्षस उसकी न सतावें ॥१२॥ 

मुड़कर गाड़ी के पीछे जाता है और अपालम्त्र ( गाड़ी के पीछे एक लकड़ी का 
टुकड़ा लगा रहता है जिसे अपालम्ब कहते हैं ) को पकड़कर ( होता से ) कहता है, खरीदे 
हुये सोम के लिये पदो? या “गाड़ी में लाये हुये सोम के लिये पढ़ो’ इन दोनों वाक्यों में से 
जिस वाक्य को चाहे कहे ॥१३॥ 

अब यह मंत्र पद्बाता है--भद्गरी मेऽसि प्रच्यवस्व भुवस्पते’ (ago ४।३४ ) | 
“हे संसार के पति ! तू मेरे लिये कल्याणकारी है, चल? | सोम वस्तुतः उसके लिये कल्याण- 
कारी है । अतः बह सोम के सिवाय और किसी का आदर नहीं करता । जिस प्रकार 
महाराजा के आधीन राजा लोग आते हैं और वह पहले उनका अ्रमिवादन करता है और | ग 
कल्याणकारी होता है, इसीलिये कहा, भद्रौ मेऽसि” इत्यादि । यह gi का पतिहै। | 
इसलिये कहा है “चल? | विश्वान्यभि धामानि’ Cage ४।३४ ) । 'सब धामो के लिये' | 3 
“बिश्वानि धामानि? से तालम है श्रंगों से | “मा त्वा परिपरिणो विदन्‌ मा त्वा परिपन्थिनो 
विदन्‌ मा त्वा इकाऽअघायवो विदन ( यजु० ४३४ )। “तुरे लुटेरे न मिलें, ठरे डाकू 
न मिलें, ae खाऊ ARA न मिलें? । यह इसलिये कहता है कि दुष्ट राक्षस उसको किसी 
प्रकार से न ततावें ॥१४॥ 

“येनो भूत्वा परापत? ( यजु ४३१४ )। “बाज होकर उड़ जा’ | उसको पक्षी 
बनाकर उड़ाता है | जो बलवान होता है दुष्ट राक्षस उसका पीछा नहीं करते | श्येन या 
चाज सब पत्नियों में बलवान होता दै | उसको बाज बनाकर उड़ाता है । इसलिये कहा, 


शयेनो भूत्वा? आदि ॥ १५ 
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४०४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण wie २. रे. ४. १६-२० | 


अथ शरीरमेवान्ववहन्ति | य जमानस्य VEIT ait संस्कृतमिति नात्र तिरो- 


ll - 
E. i onm | यथा वेभ्यः पच्यत्वात्तान्यादित्वहे वः पक्तास्मीत्येव- 
मेवैतदेवेम्यो यज्ञं ज35 maA बह्म हिं देवा वान्ग्रच्यावयति 

atten यज्ञं निवेदयति gars सुनह्मण्योरेमिति तम है दना 
त्रिष्कव ag fare यज्ञः Ileol 

T इन्द्रागच्छेति | go वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रागच्छेति ERA आर TS a मेधा: 
aiti वृष्राश्वस्य 38. | dier engem जारेति तद्यान्येवास्य चरणानि RIT- 
मेतत्ममुमोदयिषति ।।?८। d 

कौशिक बाझण गौतम न्‌ वाणेति | शश्‍वद्धेतदारणिनाधुनोपज्ञातं यदूगातम AM 
रोति स यदि कामयेत NTE, कामयेतापि नाद्रियेतेत्यहे सुत्यामिति यावदहे सुत्या 
भवतिं ।|१६।। - 

देवा ब्रह्माण आगच्छतेति | तदेवाश्च बाह्यगांश्राहैतैद्य॑त्रोभयेरथों भवति यहेवेश्व 
AACA loll 

अब वे उसके शरीर को लाते हैं। “यजमानस्य ग्रहान्‌ गच्छ तन्नो संस्कृतम्‌? ( so 
४।३४ ) | 'यजमान के घरों को जा जो हमारे लिये तैयार किया हुआ दै? | यह बहुत 
स्पष्ट है ॥१६॥ 

श्रव सुव्रह्मरय सम्बन्धी जाप करता है--जैसे जिन लोगों के लिये खाना पकाना हो 
उनसे कहे कि में आपके लिये द्रमुक दिन भोजन बनाऊँगा । इसी प्रकार देवताश्रों के लिये 
यज्ञ का निवेदन करता है | सुब्रह्मणयमो रम्‌? ऐसा तीन बार कहता है। क्‍योंकि ब्रह्म ही 
देवताओं को प्रेरणा करता है । तीन बार कहने का प्रयोजन यह है कि यज्ञ के तीन भाग 
हैं ॥१७॥ 

“इन्द्र ग्रा? । इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिये कहा कि इन्द्र ग्रा । GT जा, घोड़ों 
वाले मेधातिथि के भेढ़े ग्रा, विषण॒श्व कौ स्री (या वाणी ) ्रा। मैंस के सवार आ | 
अहल्या के जार या उपपति आ? | इस प्रकार वह उसको उसके व्यवहार में प्रसन्न करता है | 
( पता नहीं कि इन्द्र के यह नाम क्यों हैं ? या इनका वास्तविक ्र्थ क्या है ) ॥१८॥ 

कौशिक, ब्राह्मण, गौतम कहलाने वाले? ( यह भी इन्द्र के ही नाम मालूम होते 
हैं ) | आजकल आरुणि ने यह वाक्य निकाला है अर्थात्‌ “कौशिक, ब्राह्मण, गौतम कह- 
लाने वाले? | यदि जी चाहे तो इस वाक्य को कहे, जी चाहे न कहे | इतने दिनों में सोम 
यज्ञ होगा? | यहाँ जितने दिनों में होने वाला हो उनके नाम ले दे ॥१६॥ 

देव और ब्राह्मण आओ” | यह वह देवों और ब्राह्मणों से कहता है । क्योंकि इन्हीं 
` देवों और ब्राह्मणों की उसको आवश्यकता है IRo 
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To २. ३. ४, २१-२४। सोमंथागनिरूपणम्‌ ४०५ 


अथ प्रतिग्रस्थाता | अग्रेण शालामग्नीपोमीयेण पशुना sepu nro aa) 
ithe E 


Bar diu MET ह्यदो द हविर्मवति ur | 
ऽएष भवति यो दीक्षते तदेनमन्तर्जेम्मऽआदधाते dU 

निरि ॥२४॥ bs 

_ GROB | आहवनीयादुल्मुकरमाहरन्त्ययमस्निरय% सोमस्ताभ्याऽ सह aat 

निप्केष्यामहऽइति बदन्तरतदु तथा न कुर्याचत्र वाऽएतौ m च तत्सहेव ॥२२॥ 
सू वे द्विरूपो भवति | द्विदेबत्यो हि भवति. देवतयोरसमदे sequ स्यादिः | 
त्याहुरेतद्वये नयो रूपतममिवेति यूदि au न विन्देदथोऽअपि लोहितसारंग 
स्यात्‌ ell : 

तस्मिन्वाचयति | नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्तसे महो देवाय dedi», ada | 

दूरे EV) देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय राछंसतेति नम एवास्मा5एतत्करोति मित्रषे 

यमेवनेनेतत्कुरुते NRI 


~ 


अब प्रतिप्रस्थाता शाला के आगे अग्नि ओर सोम के पशु को लाता है । जो 
दीक्षा लेता है वह अपने आपको अग्नि और सोम को eet में रख देता है | दीक्षा की 
हवि वस्तुतः अग्नि ओर विष्णु की होती है । जो विष्णु है वही सोम है । हवि वही है जो 
दीक्षा लेता है | इस प्रकार उन्होंने उसको. डादों मं द्वा लिया है ओर इस पशु के द्वारा 
ही उसका छुटकारा होता है ॥२१॥ 
कुछ लोग ञ्राहवनीय में से जलती लकड़ी निकाल लाते हें यह कहते हुये, ह | 
अग्नि है, यह सोम है | इन्हीं दोनों के सहारे हमारा उद्धार होगा? | aa ऐसा नहीं करना = 
चाहिये | जहाँ कहीं वे हों वे साथ ही होते हैं UR द 
पशु दो रूप का होता है | क्योंकि दो देवताओं का होता है | कुछ का कथन है कि 
इन दोनों का मेल करने के लिये कृष्ण सारंग होना चाहिये । क्योंकि यही उन दोनों 
देवताओं के समानतम हैं । यदि कृष्ण सा रंग न मिले तो लोहित सारंग ( लाल धब्बे 
वाला ) होना चाहिये ॥२३॥ E 
wa यह मंत्र पद्वाता है--नमों मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे महो देवाय ded? 


आर उसको मित्रता का चिह्न बनाता है ॥२४॥ 
अब TAG कपड़े को हटाता है । “वरुणस्योत्तम्भनमसि’ ( यजुः ४।३६ ) । “बरु 
का खम्मा है तू? | इससे गाड़ी में खम्भा लगाता दै । “वरुणस्य erection? (ag: 
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४०६ माध्मन्दिनीये शतपथ्राह्मणे कां० ३, ३. V. २५-२६ | 


स्य स्कम्मसर्जनी स्थ fp esequi स यदाह eu स्कम्भसर्जनी स्थ इति 
गो ह्येष एताहि भवति यत्सोमः क्रीतः IRA 
"dum अथ चत्वार राजास्टीमाददते L प E ] desse mms y राज्ञ5आददातेउअथैतां 
$ | € 
"d Ad mi y चाम उर्जो5नाचस्यावरुदबे तस्मादीदुम्बरी 
^g CA मवति | spass अतित ल Cn मवत्य- 
नोऽएव रेतस आशयो शतः सोमस्तस्मादत्रदभ्ना भर्वात [XS 
= तामभिमृशति | वरुणस्य5ऋतसदन्यसीत्यथ्‌ कृष्णाजिनमास्तृणाति. वरुणस्य5त्रट- 
तसदनमतीत्यथैनमासादर्याते वरुणस्य5ऋतसदनमासीदेति स यदाह Wee meu 
मासीदेति वरुण्यो ह्येष एतहि भवति NRE 
E suf । स प्रपादयन्वाचयति या ते धामानि हृविषा यजन्ति 
ता ते बरवा परिभूरस्तु यज्ञम्‌ | गयस्फानः प्रतरणः सुत्रीरोऽवीरहा TAT सीस दुर्यानिति 
५।३६ ) | 'तुम दोनों वरुण की खूँटी हो! । इससे रूँटियाँ निकालता है | (वरुण की तुम 
दोनों खूँटियाँ हो? इसलिये कहता है कि सोम ही अब वरुण है Rall 
। अब चार ग्रादमी सोम राजा के तख्त को उठाते हैं। मनुष्य राजा के तख्त को दो 
आदमी उठाते हैं। सोम राजा के तख्त को चार उठाते हैं क्योंकि यह सब्र के ऊपर 
है ॥२६॥ n 
यह तख्त उदुम्बर की लकड़ी का होता है । उदुम्बर रस आर अन्न है । रस और 
अन्न के लिये | इसलिये यह उदुम्बर की लकड़ी का होता है ।'२७॥ 
यह नाभि के बराबर ऊँचा होता है । क्योंकि नाभि तक ही अन्न पहुँचता है | सोम 
रन्न है । इसलिये यह नाभि के बराबर ऊँचा होता है । यहीं वीर्य रहता है | सोम वीर्य है | 
इस लिये नाभि के बराबर होता है ।।२८॥। 
अब वह तख्त को छूता है यह पदुकर--वरुणस्य5ऋत सदन्यसि? ( यजु० ४1२६ )! 
(त्‌ वरुण की उचित बैठक है? | अब वह उस पर काला मृग चर्म बिछाता है यह पढ़ कर 
| धवरुणस्य त्युतसदनमासीद? ( ४।३६ ) | वरुण के उचित स्थान पर बैठ? | सोम अत्र वरुण 
जैसा हो गया | इसलिये कहा “बरुण के उचित स्थान पर बैठ” URE 
अब सोम को शाला में ले जाता है | रौर ले जाते हुये यजमान से यह कहलवाता 
` हैया ते घामानि हविषा यजन्ति ता ते विश्वा परिभूरस्तु ae | गयस्फानः प्रतरणः 
whist प्रचरा सोम हुर्यान! (age vite) | इवि से ये लोग तेरे जिन धामों 
की अर्चना करें वे सत्र थाम यज्ञ को चारों ओर से घेर लें | हे सोम हमारे घरों में आजा, 
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कां० ३. ३. ४, ३०-३१ | deren 
VET 3 दुर्या gere: शिवः शान्तोऽपापकृलचरेत्वेबैतदाह ।।२०॥ 


अन्न हैके | उदपात्रमुपनिनयन्ति यथा, राज 5आगतायोदकमाहरे लहत 
"CUR तथा न कु्यन्मानुप ह ते sd gir em tria 
"Et यज्ञे करवाणीति तस्माचोपनिनर्येत्‌ NRP sre = Ji 
etat seara: ॥ [ १८ ] ॥ MITT ॥ ? (२.०. ] 
करने वाला, ( यह चार विशेषण सोम के E) Gala’ का अर्थ है - 
R g घर | इसके कह 
तात्पर्य यह है कि हमारे घर शुभ और शान्त तथा पाप रहित AF ।।३०॥ । 
कुछ लोग जल के पात्र से जल उँडेलते हैं और कहते हैं कि जब राजा ता E 
dt उसके लिये भी जल-सिंचन किया जाता è परन्तु Bw E करे ce तो भाव B 
दै । यश में मानुषी क्रिया करना ठीक नहीं । इसलिये जल-सिंचन न करे । क्योंकि । 
करना अनुचित है IRRI 


क 
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अध्याय 9— TAN / 


शिरो वे यज्ञस्यातिथ्यं बाहू ग्रायशीयोदयनीयों | अमितो वै शिरो बाहू भवतस्त- 


स्मादमित आतिव्यमेने हविषी भवतः ग्रायणीयश्चोदनीयश्च || 
अथ यस्मादातिथ्यं नाम | अतिथिवीऽएष एतस्यागच्छति यत्सोमः क्रीतस्तस्माऽ- 


| एतद्यथा राजने वा ब्राझणाय वा महो वा महाजं वा पचेत्तदह AGMA ह हविदेवानामेव- 
l मृस्मा5एतदातिथ्यं करोति NRN aa 
\ तदाहुः | पूर्वो5तीत्य ग्रहीयादिति q _वाऽअइन्तमागतं नापचायन्ति कुध्यति वे 


| स॒ तत्र तथा हापचितो भवति HII 

तद्वा5अन्यतर एव विमुक्तः स्यात्‌ | अन्यतरोउविमुक्तो5थ ZU यदन्यतरो 
विमुक्तस्तेनागतो यद्वन्यतरोऽविमुक्तस्तैनापचितः ।।४॥। 

ag तथा न कुर्यात्‌ | विमुच्येव अपाय vee बे देवानां चरणां त्वा अत 
मनुष्याणं. तस्मान्मानृषे यावच विमुश्वते rep तावहुदक हरन्ति THU Sarat तावदुद्क9 हरन्ति नापचितिं AT 

आतिथ्य ( मेहमान का सत्कार ) यज्ञ का सिर है | प्रायणीय आर उदयनीय वाहू 
t| सिर के दोनों ओर बाहू होते Ed इसलिये प्रायणीय ओर उदयनीय rg 
्रातिथ्य के दोनों ओर होती हैं IU 

यह आतिथ्य नाम यों पड़ा | यह जो खरीदा गया सोम है वह यजमान के पास 
श्रतिथि के रूप में आता है । जैसे राजा या ब्राह्मण के लिये महोच ( बडे der?) या 
— महाज ( बड़े बकरे ! ) को पकाते हैं यह मानुषी सत्कार होता है । इसी प्रकार देवताश्रों 
= केलिये हवि दी जाती है, इसलिये आतिथ्य सत्कार किया जाता दै। ( सम्भव है महोत्त 
- और zm किसी भोजन विशेष के नाम हां ) URI 
इस पर कहते हैं कि पहले सोम के पास जाकर तंब आतिथ्य की सामग्री निकाले । . 
` जब कोई ईन्त आता है और उसका कोई आदर नहीं करते तो वह कुद्ध हो जाता @ | 
इस प्रकार सोम का सत्कार किया जाता है ॥३॥ 
. उन (गाड़ी के बैलों ) से एक को मुक्त कर दे ( जुआ खोल दे) ओर दूसरे को 

॥ एक को विमुक्त करने का अर्थ यह हुआ कि सोम आ गया श्रौर दूसरे को न छोड़ने 

का अर्थ यह हुआ कि उसका सत्कार किया गया । (युक्ति हमारी समझ में नहीं आई-- : 
[क ) ।।४।। 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये | दोनों वैलों को खोलने और शाला में सोम के श्राने 
त्‌ सामग्री निकाले । जैसा देवों का चलन दोता दै वैसा ही मनुष्यों का । मनुष्यों 
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नामतो हि स तावद्भवत्यथ यदेव विमुश्वतेषथास्माउउदक*» हरन्त्यथापचिति quf E 
तहि हि स आगतो भवति तस्माद्विमुच्येव प्रपाच ग्रहीयात्‌ III E 

__ सतवे संत्वरमाण इव aging | तथा हापवितो भवति तलल्यन्वारमते ear र 
वे यजमानोऽन्वारमतेऽथात्र KYAT एवेतन्मि्थुनेनान्वारभेते यत्र वाऽअहचागच्छति | 
«dur sq वे तत्र चेष्टन्ति तथा हापचितों भवति NG 4 


स वाऽञ्रन्येनेव ततो यजुषा गहीयात्‌ । येनो चान्यानि हवीऽ्ष्येकं वाऽएष भागं 
कीयमाणोऽभिक्रीयते छन्दसामेव राज्याय छन्दसा साम्राज्याय GUI Hea: 
साच्यात यथा राज्ञोऽराजानो राजकृतः सूतग्रामएय एवमस्य छन्दाअस्यमितः साच- 
यानि Ill 

न वे तद्वकल्पते | यच्छन्दोभ्य इति केवलं Tela sagà पचन्ति तद- 
भितः साचयोऽन्रामक्ता मवरत्यराजानो राजकृतः सूतमामणयस्तस्माचत्ेवैतस्ये शह्वीयाचदेव 
छन्दा११स्यन्वामजेत्‌ ic 

स ग्रह्मति | अम्नेस्तनूरसि विष्णवे त्वेत्यग्निषै गायत्री तद्गायत्रीमन्वामजति UEN 
में चलन यह होती है जब आगन्तुक बैल खोल देता है और भीतर आ जाता है तभी पानी 
लाते हैं और सत्कार करते हैं, क्योंकि तभी वह “आया हुआ? समझा जाता है | इसी प्रकार 
बैल खोलकर ओर सोम को भीतर लाकर ही सामग्री इकट्ठी करे ॥५॥| 

इसमें शोधता करनी चाहिये | सत्कार की यही रीति है | एक ओर से पत्नी आरम्भ 
करती है ओर दूसरी ओर से यजमान | इस प्रकार सोम के दोनों और पति और पत्नी 
लगते हैं । जत्र कोई Weed आता है तो समी मिलकर सत्कार करते V] इसी प्रकार Bsr 
करते हैं और इसी प्रकार सत्कार किया जाता है ॥६॥ 

इस सामग्री को भिन्न ag: से ग्रहण करे । उसी से नहीं जिससे अन्य हवियाँ ग्रहण 
की जाती हैं | क्योंकि जबर सोम खरीदा जाता है तो विशेष कार्य के लिये खरीदा जाता है 
अर्थात्‌ छन्दों के राज्य के लिये, छुन्दों के साम्राज्य के लिये । छुन्द सोम के परिचारक 
( सेवक ) होते हैं | जैसे सूत या ग्रामीण लोग जो राजा नहीं हैं राजा के सेवक होते है, | 
इसी प्रकार छन्द भी सोम के परिचारक होते हैं illl 

ऐसा न चाहिये कि केवल eub के लिये ही सामग्री ग्रहण करे। जब किसी | 
Dead के लिये भोजन बनाते हैं तो जी उसके साथी सूत या ग्रामीण मनुष्य हैं, उनको सौ | 
राजा के साथ-साथ खाना देते Tl इसी प्रकार जब सोम के सत्कार की सामग्री wet 
करे तो छुन्दो के लिये भी भाग निकाले ॥८॥ : 

इस मंत्र से ग्रहण करे--अग्नेस्तनूरसि विष्णवे त्वा? (age ५१ )। तू अग्नि 

का शरीर है | विष्णु के लिये तुझको'। अग्नि गायत्री है । इस प्रकार गायत्री को उसका 
भाग मिलता है ॥६॥ E 
५२ 


"क 
! 
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amer तत्रति विष्णवे A । षतं वे सोमः wei gaze 

2 ES 
E saei विष्णवे लेति | सोऊस्योडारो यथा ब्रेष्टस्योद्रार LIAS 

HA oq रो TI : ? n AN 
E श्येनाय त विष्णुचे त्वेति | तद्गायत्रीमन्वाभजति EE 
भूला दिवः सोममाहरत्तेन सा श्येनः सोमभ्रचेनेवेनामेतद्वीर्यण fiiere ॥१२॥ 
—— egi त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वेति | पशवो वे रायस्पोषः पशवो जगती तज्गती- 
मन्वामजति ||? हे 
m ns कृत्वो vente | संत्त्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतबव: संतत्सरस्य 
ते पत्चमिरामोति तस्मात्पञ्च al गरह्मत्यथ यद्विप्णवे त्वा विष्णवे स्वेति गृह्णाति विष्णवे 
हि गह्णाति यो यज्ञाय गह्णाति ॥१४।। ss 
नवकपालः पुरोडाशो मवति । शिरो वे यज्ञस्थातिथ्यं नवाक्षरा वे गायत्र्यष्टो तानि 
यान्यन्वाह AQ नवमः पूर्वाधों वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वा एष यज्ञस्य तस्माचवकपालः 

“सोमस्य तनूरसि विष्णवे त्वा? (ago ५११ )। “सोम का तू शरीर है । विष्णु के 
लिये तुभको? | सोम चुत्र है । चत्र त्रिष्टुभ्‌ है। इसलिये त्रिष्टुभ्‌ का सत्कार किया जाता 
है IItell | 

तिथेरातिथ्यमसि विष्णवे त्वा? (age we) | 'ग्रतिथि का आतिथ्य है तू । 
तुझको विष्णु के लिये? । यह उस ( सोम ) का भाग है । जैसे राजा का भाग अलग होता 
है, इसी प्रकार Heal से श्रतिरिक्त यह सोम का भाग है ।।११।। 

'ऱयेनाय,त्या सोमभ्ते विष्णवे ar (ago ५॥१ ) । 6ुमे सोम लाने वाले श्येन 
के लिये | तुझे विष्णु के लिये! । इस प्रकार गायत्री का भाग देता है । क्योंकि गायत्री 
श्येन होकर द्रोलोक से सोम लाई | इसलिये गायत्री को सोम लाने वाला “शयेन? कहते _ 
हें । इस पराक्रम के लिये उसको दूसरा भाग देता है ॥१२॥ 

Bras त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वा’ ( यजु० ५१) । 'ग्रग्नि के लिये तुभको, 
धन ओर पुष्टि के देने वाले के लिये तुकको, विष्णु के लिये तुझको | “रायस्पोष? से यहाँ 
पशु से तात्पर्य है | पशु जगती हैं | इस प्रकार जगती का माग देता है ॥१३॥ 

Gaga इसलिये लेता है कि यज्ञ संवत्सर के तुल्य है । संवत्सर में pg पाँच 
— होती हैं। संवत्सर के पाँच भाग हैं । इसलिये वह पंचगुना लेता है । “विष्णु के लिये 

' तुमको, विष्णु के लिये तुकफो? यह कहकर वह सामग्री इसलिये लेता है कि जो चोज 
___ यज्ञ के लिये ली जाती है वह विष्णु के लिये ही ली जाती है ॥१४॥ 
: si पुरोडाश के नो कपाल होते हैं। आतिथ्य यश का शिर है । गायत्री में नौ अक्षर 
. होते हे. । आठ तो वह हैं जो पढे जाते हैं और नवा प्रणव ( ओम्‌ ) है। गायत्री यश का 
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पुरोडाशो भवति NELI 


कार्पायमया: परिधयः | देवा ह बाऽएतं वनस्पतिषु weld दहशुय॑त्का्मयं॥ | 
शिरो वै यज्ञस्यातिश्य बे यज्ञस्यातिश्यं ae अज्ञस्य नाष्ट्रा vensafa हिनसब्िति तस्मात्तार्ष्मरयमयाः 
परिधयो भवन्ति MPRI dee 

आश्ववालः TER: | यज्ञो हृ देवेभ्योऽपचक्षाम सोऽश्वो भूत्वा पराझाववत र 


देवा अनुहाय वालानभिपेदुस्तानालुलुपृस्तानालुप्य rds» संन्यासुस्तत एता ओषधयः 
समभवन्यदश्ववालाः शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं जघनाधों वाला उभयत Rai Raga 
यदाश्ववालः अस्तरो गवति ।१७।। 
: ऐत्ञव्यौ विध्रती | ages प्रस्तरश्च संलुभ्यात इत्यथोत्यूयाज्ञ७ सर्वाण्येव चतु- | । 
गहीतान्याज्यानि uar «t eruere भवन्ति UPE 
आसाद्य हवीऽष्यप्निं मन्थति | शिरो वे यज्ञस्यातिश्यं जनयन्ति वाउएनमेतद्यन्म- 
न्थन्ति शीर्षतों वाउञग्रे जायमानो जायते शार्षेत एवेतदये यज्ञ bs टा 
अरौ हि सर्वाभ्यो देवताम्यो Gere शिरो वे यत्नस्यातिभ्य शीषतै vue सर्वाभिः 
देवताभिः समर्धयति तस्मादग्मि मन्थति LPEN 
gated है । पुरोडाश भी यज्ञ का पूर्वार्ध है । इसलिये उसमें नौ कपाल होते हैं ॥१५॥ 
परिधि की समिधायें wed लकड़ी की होती हैं | देवताओं ने अनुभव किया कि 
sat में यह ga राक्षसों का घातक है । आतिथ्य यञ का शिर है | परिधियाँ काष्मंये की 
इसलिये होती हैं कि राक्षस यज्ञ के सिर को हानि न पहुँचा सकें ॥१६ Il 
प्रस्तर आश्ववाल घास का होता है | एक बार यज्ञ देवताओं के पास से भाग गया | 
वह घोड़ा बनकर भाग गया | देवों ने उस का पीछा किया र पूँछ के बाल तोड़ डाले | 
आर उनको तोड़कर एक जगह फेंक दिया | उसकी अश्वचाल घास उग खड़ी हुई | ret 
यज्ञ का सिर है और पॅछ के बाल पिछला भाग होते हैं। इस प्रकार aT | 
` प्रस्तर होने से वह यज्ञ को दोनों श्रोर से घेर लेता है ॥1१७॥ e 
विधृतियाँ ( वर्हि के ऊपर रखने के डंठल ) न्ने की होती E जिससे बहि और 
प्रस्तर मिल न जायें | घी को शुद्ध करके सब का सब चार भागों में ले लेवे क्‍योंकि इसमें ._ 
होते ।। १८।। a 
Se को रखकर अग्नि का मंथन करता है, आतिथ्य यज्ञ का शिर है। अग्नि के 
मंथन का अर्थ यह है कि यज्ञ को उत्पन्न किया जाय । जब बच्चा उत्पन्न होता है तो सिर की | 
ओर से उत्पन्न होता है, इस प्रकार वह यज्ञ को सिर की ओर से उत्पन्न करता है । ho 
अतिरिक्त अग्नि ‘aa देवता? के अर्थ में आता है, अग्नि में सब देवताओं के लिये आहुति 
दी जाती है | आतिथ्य यज्ञ का सिर है? इस प्रकार सब देवताओं के द्वारा वह यज्ञ को सिर 
अर्थात्‌ आरम्भ से ही बदातां है । इसलिये रिन का मंथन करता है ॥१६॥ 
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सोउविमन्थन?$ शकलमादचे | अमेजनित्रमसीत्यत्र हमनर्जायते तस्मादाहामे्निः 
= AS 
त्रमसीति (Roll RT 

is दर्मतरुणके निदधाति | वृषणौ स्थ॒ इति तद्यावेवेमौ लिये साकं जावेतावेवे 
तो lel 


अथापरारणिं निदधाति iu सीत्यथोत्तरारण्याज्यविलापनीमुपस्प्रशत्यायुरस0 शर सीति 
तामुभिनिदघाति पुरूरवा अस मिनिदधाति पुरूरवा AGIA वाउअप्सराः पुरूरवाः पतिरथ यत्तस्मान्मिथुनादजा- 


' यत तदायुरेवमेवेष एतस्मान्मिथुनाद्यज्ञं जनयत्यथाहामये मश्यमानायानुन्रृहीति URR 


स मन्थति | गायत्रेण त्वा छन्दसा मन्थामि त्रेष्टुमेन त्वा छन्दसा मन्थामि जाग- 
तेन त्वा छन्दसा मन्थामीति d वे छन्दोमिरेव मन्थति छन्दासि मध्यमानायान्वाह छन्दा 
३अ्येवैतथन्ञमन्वायातयति यथामुमादित्य रश्मयो TAMAS यदा जायते 
ग्रहियमाणायेत्यनुप्रहरन्‌ Uv 

भ्रव अधिमंथन शकल को लेता है । ( ग्रधिमंथन शकल एक लकड़ी का इकड़ा 
होता है | जो अधरारणी के ऊपर wer जाता है । ) इस मंत्र से--अग्नेज॑निन्रमसिः 
(ago ५२ ) | Gat का जन्म-स्थान है? | क्योंकि यहीं तो ale उत्पन्न की जाती है । 

इसलिये कहा कि तू अभ्नि का जन्म-स्थान है? ।।२०॥। 

अब वंह दो दर्भ के डंठल रखता है | यह मंत्र पटूकर--बृषणौ स्थ? (ago 41%) | 
“तुम नर हो? | यहाँ यह इसी प्रकार हैं जैसे किसी ot के दो बच्चे एक साथ उत्पन्न हुये 
हों ॥२१॥ x 

अब वह अधरारणी ( नीचे की लकड़ी ) को रखता है यह मंत्र eme ada 
( यजु० WIR ) ।-'तू उवंशी है? | ara वह घी की थाली को उत्तरारणी ( ऊपर की लकड़ी ) 
से छूता है | यह मंत्र कहकर--आयुरसि? ( यजु० ५।२ ) | 'तू आयु दै? । और उसको 
( अधरारणी के ऊपर ) रख देता है यह कहकर--'पुरूरवा5ग्रसिः (age WR)! 'तू 
पुरूरवा है? । उर्वशी श्रप्सरा थी और 'पुरूरवाः उसका पति था । और उनके जोड़े से जो 
लड़का उत्पन्न हुआ वह आयु! था । इसी प्रकार वह यज्ञ को जोड़े से उत्पन्न करता है | अब 

यह ( होता से ) कहता है कि मथी जाने वाली ग्राग से प्रार्थना कर ।।२२।! 
. . अब वह आग का मंथन करता है यह पद्कर--“गायत्रेण त्वा छन्दसा मन्थामि 
अष्ठुमेन त्वा छन्दसा मन्थामि जागतेन त्वा छन्दसा मन्थामि? ( age wR) । "तुमे 


` गायत्री छन्द से मथता हूँ, त्रिष्टुभ्‌ छन्द से मथता हूँ | जगती छुन्द्‌ से मथता हूँ? | अग्नि को 


छन्दां से मथता है । या मथ जाती हुई ग्रमि के लिये मंत्र पढ़ता है | इस प्रकार वह छन्दों 
को यज्ञ से संयुक्त कर देता है जैसे किरणें उस सूर्य से संयुक्त होती हैं । फिर कहता है 'इस 
उत्पन्न हुये के लिये मंत्र पढ़ो? | जन उसको “areata पर डालता है तो कहता है, “डाले 


TR हुये के लिये मंत्र पढ़ो? ॥२३॥ 


dg | 
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lO ३. ४, १, २४-२६ | सोभयांगनिरूपणम ४१३ 


सोऽनुभ्रहरति । भवतं नः समनसो सचेतसावरेपसो | मा यज्ञछं RARE मा 
यज्ञपतिं जातवेदसो शिवो भवतमद्य न इति शांतिमेवाभ्यामेतद्गदति यथा नान्योऽन्य 
हिछस्याताम्‌ ।।२४॥ 

श्रथ सवेणोपहत्याज्यम्‌ | अग्निमभिजुहोत्यरनावरिनश्चरति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो- 
ऽभिशस्तिपावा | स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेभ्यो genis UAIG RANEA 
वाऽएतमजीजनत तमेतयाहुत्याग्रैषीत्तस्मादेवममिजुहोति ।। २५॥ 

aera भवति | नानुयाजान्यजन्ति शिरो वै यज्ञस्यातिथ्यं पूर्वाधों वे शिरः पूर्वः 
धमेवेतदयज्ञस्यामिसस्करोति स यद्धानुयाजान्यजेदयथा शीर्षतः पर्याहत्य पादौ प्रतिदध्याः 
देवं तचस्मादिडान्तं मवति नानुयाजान्यजन्ति (EU ब्राह्मणस्‌ ॥ v [ 9. £- J Ul 

वह aft कौ इस मंत्र से ( वेदी में ) डालता ह--“मवतं नः समनसौ सचेंतसावरे- 
पसौ । मा यज्ञधरहिशसिष्टं मा यज्ञपतिं जातवेदसौ शिवौ भवतमद्य न? (age uli)! 
“हमारे लिये तुम एक मन वाली, एक बुद्धि वाली और पापरहित हो जाओ | यज्ञ को हानि 
न पहुँचाओ | यज्ञपति को हानि न पहुँचाओ । हे दोनों जातवेद अभियो ! आज हमारे लिये 
कल्याणकारी हो जाओ? | दोनों की शान्ति के लिये वह ऐसा कहता है जिससे एक दूसरे 
को हानि न पहुँचा सके ।।२४॥ 

अब खुवा से घी लेकर इस मंत्र से अग्नि में छोड़ता है--'अगनाबमिश्चरतिं प्रविष्टः 


ऋषीणां पुत्रो ऽञ्चभिशस्तिपावा | स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेभ्यो हव्य सद्म प्रयुच्छ्ुः ` 


meray (age aly ) | ऋषियों का पुत्र पाप से बचाने वाले अग्नि ( आहवनीय 
अग्नि ) में प्रविष्ट होकर चलता है । वह अ्रभ्नि हमारे लिये सुखकर होकर अच्छे प्रकार यज्ञ 
करे | देवताओं के लिये हवि को कभी वंचित न करते हुये? । आहूति के लिये अग्नि 


को उत्पन्न किया । और आहुति से ही उसको प्रसन्न किया । इसलिये उसमें यह आहुति 00 


देता है [Rall 


अन्त में इसमें इडा आती है । इसके पीछे अनुयाज नहीं होते । आतिथ्य यज्ञ | 
ie ° 
का सिर है | सिर gated होता है | उसको यश का पूर्वां करके संस्कृत करता है। यदि नह 
अनुयाज को करता तो सिर की जगह पैर कर देता | इसलिये अन्त में इडा आती है और E 


agaa नहीं होता ॥२६॥ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ? 


आतिश्येन वे देवा इष्टवा | तान्त्समदविन्दत्ते qu) व्यद्रवनरन्योऽच्यस्य भियां ह 
जब देवताओं ने आतिथ्य कर लिया तो उनमें झगड़ा हो TAT | वे चार भागों में | 
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माथ्यन्दिनीये शतपथब्राहमणे काँ० ३, ४, २. १-४ | 


« 


5 


) | AOD e ANA 
€ उअतिष्ठमाना अऋग्तिवसृभिः सोमो रुद्र em आदित्येरिख्धी weg हस्पतिक्‍्िवेदेबेरित्यु 
\\ हेकञ्याहुरेते इ लेव ते विश्वे देवा ये ते TaN व्यद्रवंस्ताचिद्र तानसुरर दता नयमुल्य- 


वयुः ||? E n Jv: 
= गतिः| 7७ 3 नबो । पापीया%सो वै भवामोऽसूररक्षसानि वे AJEJ ETAN A CUI 
j मो हन्त संजानामहा5एकस्य £ श्रिये तिष्ठामहाऽइति ARKA. यायात तस्मादा- 
। हुरिन्द्रः सवौ देवता इन्द्रेष्ठा देवा इति NRI qn ते 
तस्मादु ह स्तरा ऋतीयेरन | क LIAE a 
| fii दविषतां ita eget रध्यन्ति geras det aq विद्वाचऽतीयतेऽग्रियं द्विप 
¦ करोति न द्रिपद्धथो रध्यति Tea SAAT UU mr 
ते होच: | हन्तेदं॑ तथा करवामहै यथा न यथा न_हृदमाग्रदिवमेवाजर्यमसदिति ॥४॥ 
शतम्‌ १७०० || «m ते दोषु 
4 ते देवाः | जुष्टस्तनूः प्रियाणि धामानि aris सम ते होचुरंतेन नः स 
नानासदेतेन विप्वड्यो न एतदतिक्रामादिति कस्योपद्रष्ट्रिति तनूनप्तुरव शाक्करस्येति यो 
बट गये और एक दूसरे की महत्ता को स्वीकार नहीं करते थे । कहते हैं कि गिन agit 
के साथ हुआ, सोम रुद्रों के, वरुण श्रादित्याँ के, इन्द्र मरुतों के और बृहस्पति विश्वेदेवों 
के, परन्तु ये जो चार भागों में बटे वे Rate ही थे | जच वह अलग-अलग हो गये तो 
AR राक्षस उनके बीच में आ घुसे dil d 3 
उनको मालूम At गया, अरे हम पापी हो गये, असुर राक्षुस हमारे बीच में आ घुसे 
हैं, शत्र अवश्य हमको विध्वंस कर देंगे; आओ, हम अपने में से एक की महत्ता स्वीकार 
` करले | तब उन्होंने इन्द्र की gar मान ली इसलिये इन्द्र ही स्व-देवता है | इन्द्र ही को 
देवों ने श्रेष्ठ माना है ॥२॥ 
इस लिये आपस में asa नहीं चाहिये | क्योंकि इनका कोई ( शत्रु ) दूर भी 
: glat@ तो इनमें घुस आता है, और शत्रु को जो प्रिय होता है वे उसी को करने लगते हें, 
— खोर शत्र उनका विध्वंस कर देता है । इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये | जिसको इसका 
ज्ञान है वह झराड़ता नहीं और वही करता है जो शत्रु को अग्रिय होता है और UY उसका 
नाश नहीं कर सकता इसलिये झगड़ा नहीं करना चाहिये NR 
aa उन्होंने कहा कि ऐसी बात करनी चाहिये कि यह हमारी मैत्री अजर-ञ्रमर हो 
- जाय और कमी नष्ट न हो ॥४॥ [ शतम्‌ १७०० ] 
— उन दोनों ने अपने प्रिय शरीरों और धामो को एकत्र कर लिया अर्थात्‌ अपनी- 
— शक्तियो को संयुक्त किया ओर कहने लगे कि हमारी इस सन्धि का हममें से जो कोई SAET 
करेगा वही नाश को प्राप्त हो जायेगा । इसका उपद्रष्टा ( गवाह ) कोन है? “बलवान 
AAD । यह जो नहता दै अर्थात्‌ वायु वही बलवान तनूनपात्‌ हँ | यही प्रजाञ्रों 
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Fio ३. v, २. d सौमयागनिरूपणम्‌ vi 


वाउग्रयं पवत5एप तनूनपाच्छाकरः सोऽयं ग्रजान/मुपद्रष्टा ग्रविष्टस्ताविमी ai d 
दानो ॥५॥ ह 
तस्मादाहुः | मनो देवा मन्युप्यस्याजानन्तीति मनसा संकल्पयति तत्माणमपिप | 
चते ग्राणो वातं वातो देवेभ्य चष्टे यथा पुरुपस्य मनः IGI OS 
_ तस्मादेतडपिणाभ्यनूक्तम्‌ | मनसा संकलयति तद्वातमपिगच्छति | बातो eer, 
ATS यथा पुरुष ते मन.इति ।1७॥ 
ते देवाः | जुष्टास्तनुः fray घामानि साध समवददिरे ते होचुरेतेन नः सं 
नानासदेतेन बिष्वङ्यो न एतदतिक्रामादिति तद्देवा अप्येतरहि नातिक्रामन्ति , के हि Ae 
तिक्रमेयुरनृत ॐ हि वदे व dn Bg वे देवा ad चरन्ति त _तस्मादेषां Rane 08 
तस्माधश एव ह वाऽश्रस्य जितमनपजय्यमेवे यशो भवति य एवं विद्वान्त्सत्यं वदति 
तदेतत्तानूनप्ज॑ निदानेन (ell 
ते देवाः | जुष्टास्तनूः प्रियाणि धामानि ard, समवददिरेऽथैतऽआज्यान्येव 
गह्मना जुष्टास्तनूः श्रियाणि धामानि rdi» समवद्यन्ते तस्मादु ह न सर्वेणेव समभ्यवेया- 
का उपद्रष्टा ( गवाह ) हैं क्योंकि यह प्राण ओर उदान होकर घुसता दै UAI 
इसीलिये कहा है--देव मनुष्यों की मन की बात जानते हैं? | जो संकल्प मन में 
उठता है वह प्राण तक आता है । प्राण से वायु तक। वायु देवताओं को वता देता दै कि 
मनुष्य के मन में क्या है ॥६॥ | 
यही बात है जो ऋषि ने कही थी “जो मन में संकल्प होता है वह वायु को पहुंच 
जाता है | वायु देवताओं से कह देता है कि इस पुरुप के मन में यह है | ( प्रतीत होता 
है कि यहाँ वायु का र्थ है वात-संस्थान या Nervous System और देवों का इन्दरियाँ। | 
मन के संकल्प Nervous System के द्वारा इन्द्रियों तक आते हैं de एक स्पष्ट बात. 
॥७॥ : 
oI देवों ने अपने प्यारे शरीरा और धामों को ( शक्तियों को ) एकत्र कर लिया ओर | 
उन्होने कहा कि हममें से जो इस सन्धि का उल्लङ्घन करेगा वह eae से निकल जायया | 
आर उसका नाश हो जायगा | और श्रब भी देव इसका semp नहीं करते | क्योंकि 
अगर वे उसका उल्लङ्कन करें तो उनकी क्या दशा हो। वे कूठे पड़ जायँ। देव एक 
ही बरत पर चलते हैं, वह है सत्य । इसी से उनकी विजय होती है ओर कोई उनको जीत 
नहीं सकता | जो इस रहस्य को जानकर सत्य बोलता है उसकी जीत होती है, उसको कोई 
पराजित नहीं कर सकता | अन्न तनूनप्ज यही त्रत है sil E- 
देवों ने अपने प्यारे शरीर शरोर धामों ( शक्तियों ) को संयुक्त कर लिया । घी की 
आहुतियों को ग्रहण करके ही वह अपने शरीरों और धार्मो को संयुक्त करते E] ऐसा न 
चाहिये कि हर किसी के साथ अपनो शक्तियाँ जोड़ दी जाये क्योंकि दूसरे का उन पर 
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Y १ मांध्यन्दिनीये शतंपंथब्राह्मणे gie ३. Y. २. ६-१३ । 


aA grea: प्रियाणि धामाति us समभ्यवायानिति येनो ह MAINA 

zak eng सतातुनजिणे द्रोग्पव्यमिति NEN pai 

73 अथातो ग्रह्मात्येव | आपतये त्वा परिपतये शह्वामीति था वाय ASNT 
आच पतति प्रि च पतत्येतस्माऽउ हि ह्यति तत्मादाहापतये त्वा परिपतये Ugl- 
मीति ॥१०॥ S 

| तनूनप्त्रे शाकरायेति | यो वाऽअयं पवतऽएष तनूनता शाकर एतस्माऽ fe 
` गृह्णाति तस्मादाह तनूनप्त्रे शाकरायेति ॥??॥ 

शक्रनऽओजिष्ठायेति | एष वे JARS एतस्माऽउ हि गह्णाति तस्मादाह 
शक्रनऽओजिष्ठायेति IERI 

अथातः TATU | एतद्ध देवा भूयः समामिरऽइत्यं नः Aynad न 
एतदतिक्रामादिति तथोऽएवैतऽएतत्सममन्तऽइत्थं नः सोऽमुथासद्यो न एतदतिक्रामा- 
दिति (esl 

ते समवम्रशन्ति | अनाधृष्टमस्यनाधृष्यं देवानामोज इत्यनाधृष्टा हि देवा MATT- 
हो जाता है | परन्तु जिसके साथ सन्धि करे उसका उल्लङ्कन न करे, क्योकि कहा है कि 
जिसके साथ तनूनपात्‌ सन्धि हो जाय उसके साथ द्रोह न करना चाहिये? ।।६।। 

अब पहले इस मंत्र से आज्य ग्रहण करता है--“आ्रापतये त्वा परिपतये uer 
(age ५।५ ) | भें तुमको उसके लिये लेता हूँ जो-जो आगे को बहता है, जो चारों ओर 
बहता है ( अर्थात्‌ वायु )' | यह जो बहने वाला वायु है वही '्रापतति? और “परिपतित? 
अर्थात्‌ IT को चलत्प है, चारों ओर चलता है | इसीलिये कहा कि “श्रापतये त्वा? 
. आदि ॥१०॥ 

~ तिनूनप्जे AT (age wid) | “बलवान तनूनप्तु के लिये! । 'तनूनप्तृ 
शाक्तर) से वायु से तात्पर्य है । यह आज्य उसी के लिये ग्रहण करता है इसलिये कहा 
“तनूनप्त्रेः इति ॥११॥ 

'शक्वनऽ*जिष्ठाय? (ago ५।५ ) | “शक्ति वाले और रोज के लिये? | वस्तुतः 
वही ( वायु ) शक्ति वाला और ओज वाला है। उसी के लिये वह ग्रहण करता है, 
इसलिये कहता दै, ‘MATA? इति ॥१२॥ | 

अब वे इसको छूते हें | देवतागण इस बात पर एकमत हो गये थे कि जो हम में से 
इसका उल्लङ्घन करेगा उसकी यह गति होगी | इसी प्रकार यह होता ओर यजमान भी इस 
LL बात पर एकमत हो जाते हैं कि जो कोई हममें से इसका उल्लङ्घन करेगा उसकी ऐसी गति 
. होगी ॥१३॥ 

m वे इस मंत्र को बौलकर gd हैं--अनाघृष्ट मस्यनाधृष्यं देवानामोजः? ( age 
` ५५) | तू अजेय हे ( कोई तुझको जीत नहीं सकता ) क्योंकि देवताओं का ओज अजेय 
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gem: सह सन्तः समानं वदन्तः समानं दभाणा देवानामोज इति देवानां वे जुष्ासतन्वः 
प्रियाणि घामान्यनमिशस्त्यमिरास्तिपा अनभिशास्तेन्यमिति सवी हि देवा अभिशस्ति 
तीणी अजसा सत्यमुपगेषमिति सत्यं वदानि मेदमतिक्रमिषमित्येवैतदाह स्विते मा था इति 
स्विते हि तदा आत्मानमदघत य्सत्यमवदन्यत्सत्यमबुर्वस्वस्मादाह स्विते मा धा 
इति upel TE 
अथ NERT: | जुष्टस्तनूः प्रियाणि घामानि MAA समवददिरे तदिन्द्र संन्य- 
दषतैष वा5इन्द्री य एष तपति न ह NUNAA तताप यथा REAT हैवास 
तेनेवेतदवी्येण तपति. तस्माचदि बहवो दीक्षेरन्टहपतय5एवं ब्रतमभ्युंत्तिच्य Weg: | स 
हि तेषामिन्द्रभाजनं भवति wp दक्षिणावता दीक्षेत यजमानायैव ATTA FAST 
रिद& ह्याहरिन्द्रो यजमान इति UPI 
अथ यास्तद्देवाः | जुष्टास्तनूः प्रियाणि धामानि सार्ध समवददिरे aadis 
संजष्ने तत्सामाभवत्तस्मादाहुः Wem साम. देवज& सामेति UPS ब्राह्मणास्‌ ॥ र 
[ ५. २. Jul 
होता है? | क्योंकि देवता-गण जब एक मिलकर बोलते और एक साथ रहते हैं तो अजेय होते 
हैं, कोई उनपर आक्रमण नहीं कर सकता । 'देवो के ओज? का अर्थ है उनके प्यारे शरीर 
आर धाम अर्थात्‌ शक्तियाँ। अब कहा, 'अनमिश स्व्यमिशस्तिपाउञ्ननमिशस्तेन्यम! ( age 
TUL पर शाप नहीं लगा, जो शाप से रक्षा करते हैं और जिन पर शाप नहीं 
लग सकता? । क्‍योंकि सब देव शाप को पार. कर जाते हैं । अज्ञसा सत्यमुपरेषम्‌? ( age 
४५) | सीधा सच को प्राप्त हो जाऊँ? | इसका तासर्यं है कि सत्य ही बोलू और व्रत का. 
उल्लङ्कन न करूँ । अव कहा, “स्विते मा घा” (me ५।५ ) | सुके कल्याण में स्थापित 
कर? | क्योंकि निश्रय ही देवों ने अपने को कल्याण में स्थापित किया जब उन्होंने सत्य 
बोला और जो सत्य था उसी को किया | इसीलिये कहा "स्विते मा घा? ॥१४॥ : 
देवों ने जिन प्यारे शरीरों और धामों को इकट्ठा किया था उनको उन्होंने इन्द्र में 
स्थापित कर दिया | निश्चय करके इन्द्र वही है जो बह तपता है ( अर्थात्‌ ससे ) | यह पहले 
तपता ( चमकता ) नहीं था | यह ऐसा ही काला ( अन्धकारमय ) था जैसे अन्य सच | यह 
बही ( देवों का दिया ger) पराक्रम है जिससे वह चमकता है। इसलिये यदि बहुत से z 
दीक्षित होते. हों तो इस (वानूलप्ण आज्य) को दूध Frere erie को ही देना चाहिये d 0 
'हपति ही इन्द्र के तुल्य है । और यदि दक्षिणा के साय दीक्षा हो तो इस "E को दूध 
— को ही देना चाहिये क्योंकि कहा भी है कि “यजमान ही इन Pub 
देवों ने जिन प्यारे शरीरां और धामों ( शक्तियों ) को इकट्टा किया वह सब 0 
पिलाया गया और वह साम हो गया | इसीलिये कहा है 'साम सत्य है, साम देवज ( देवो _ 
से उत्पन्न हुआ ) है? ॥१६॥ "ur 
५३ | 
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saad वे देवा इष्टवा । तान्त्समंदंविन्द्ते तानूनजः समशाम्यस्तऽएतस्य 
प्रायश्चित्तिमेछन्यदन्यो5न्यं पापमवदनाह पुरावभ्रथाुचर्दक्तामवाकल्पयस्तऽएतामवान्तरा 


दीज्ञामपश्यन्‌ ।?।। 
तेऽस्निनेव तरचं विपल्याङ्ग यन्त | तपो वाऽअरिनिस्तपो दीक्षा तदवान्तरां दीक्षा 
मुपारयस्वद्यदवान्तरां दीत्ञामुपायंस्तस्मादवान्तरदीक्षा सन्तरामङगुलीराञ्चन्त संतरां मेखलां 
पर्यस्तावेमेनामेतत्सतीं Tea तथोऽएवेष एतद्यदतः प्राचीनमत्रत्य॑ वा करोत्यत्रत्यं वा 
` वदति तस्येवेतत्मायश्रित्ति कुरुते ॥१॥ ` 
सोऽत्तिनेव त्वचं विपल्याङ्गयते | तपो saben दीक्षा तदवान्तरां दीक्षा- 
मुपैति संतरामडगुलीरचते संतरां मेखलां पर्यस्तामेवेनामेततसती पर्यस्यते अजामु VT तद्देवा 


उपायन्‌ ॥३१॥ 
तेऽग्निगेव तवचं विपल्यान्नयन्त | अग्ने मिथुनस्य कर्तो प्रजनयित्रा dem 
मुपायन्त्संतरामड्गुलीराञ्चन्त | संतरां मेखलां तत्मजामात्मचकुर्वत तथोऽएवेष एतत्प्रजा- 
जन देव ्रातिथ्य इष्टि कर चुके तो उनमें झगड़ा हो गया | इसको उन्होंने तानूनप्त्र 
द्वारा शान्त किया और इच्छा करने लगे कि यह जो हमने एक दूसरे की बुराई की है | उसका 
प्रायश्चित होना चाहिये | अवश्रथ स्नान से पहले उन्होंने कोई और प्रायश्चित्त GUT नहीं 
था | इसलिये उन्होंने अवान्तरा-दीक्षा निकाली 1121 
अमि के द्वारा उन्होंने त्वचा से शरीर को ढक लिया | मि का अर्थ है “तप? 
आर erat “तप? है | इस प्रकार उन्होंने अवान्तरा-दीक्षा को प्रात किया | ओर चूँकि अवा- 
_ न्तरा-दीक्षा को प्राप्त क्रिया इसलिये अवान्तरा-दीक्षा की जाती है । उन्होंने अँगुलियों को 
कड़ा करके मोड़. लिया ( मुट्ठी बाँध ली.) और मेखला को कस लिया जैसा कि पहले था | 
इसी, प्रकार वह. भो प्रायश्चित्त करता है, उस सब के लिये जो त्रत के बिरुद्ध उसने किया 
हो या कहा हो ॥२]| , 
 . . उन्होंने. श्रि के द्वारा त्वचा को शरीर के चारों ओर लपेटा श्रम्निं तप हे | दीक्षा 
Be | इस प्रकार वह ,अवान्त्रा-दीज्ञां को.मास करता है । sir को भीतर की ओर 
मोडता है ओर मंखला, को,कसता दै जैसे पहले था । देवा ने इसके द्वारा प्रजा की माति 
 कीथो॥३॥। | 
Loo. ARE द्वारा उन्होंने शरीर पर त्वचा लपेटी | अधि मिथुन ( जोड़े यां 
_ semi इससे उनको संन्तान की प्रापि हुई'। उन्होंने अपनी adt 4 * B 
m कस ली और अपने लिये सन्ताने उत्पन्न की | इसी प्रकार यजमान भी सन्तान की प्रासः 
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as ॥४॥ 
asia त्वचं विपल्यङ्गयते | निवे मिथुनस्य कर्ता प्रजनगिता ceram 


संतरामडगुलीरचते संतरां raa तत्मजामात्मन्कृत्ते ।।५।। 

देवानामु हस्म दीक्षितानाम्‌ | य्‌ः समिद्धारो वा स्वाध्यायं वा विसजते | 
स्मेतरस्वेबेतर७ रुपेणेतरस्येतरमसुररक्ञसानि fign सनि ते हृ पापं वदन्त उपे 
रिति वे मां ताम्रचिकीषी रिति माजिषाछसीरित्यसिहेव तथा नान्यमुवादार्भि तथा 
नान्यः NGN 

ते होचुः | अपीत्यं लाममेज्वादिवृ रेरिति नेवाहृमन्यं न मामन्य इति ॥७॥ 

asg: | अयं वे नो विरक्षस्तमो5स्येव रूपमसाम तेन रक्ञास्यतिमोच्यामहे 
तेन स्वग लोक समर्नुविप्यामहऽइति GST रूपमभवंस्तेन रत्ञास्यत्यमुच्यन्त 
तेन स्वर्ग लोकर समाशनुवत तथोऽएवेष एतदेरेव रूपं भवति तेन रक्षाश्अस्यतिमुच्यते 
तन CRT लोक समश्नुते स वे समिघमेवाभ्यादधदवान्तरदीक्षामुपेति Hell 

स समिधमभ्यादधाति | wm sum AAT इत्यग्निः देवानां त्रतपतिस्तस्माः 
TIZIA त्रतपास्त्वे ब्रतपा इतिया तव तनूरिय*७ सा.मयि यो मम'तनूरेषा सा त्वयि सह | 
करता है ॥४॥ E 

अग्नि के द्वारा वह त्वचा को शरीर पर लपेटता है | अग्नि मिथुन ( स्री-पुरुष के 
प्रसंग ) का कर्ता और जानने वाला है । वह सुट्टी को बाँधता और मेखला को कसता है | 
इस प्रकार सन्तान को प्राप्त करता है ॥५॥ ~ 

जब देव दीक्षित हो गये तो उनमें जो कोई समिधा लाता या स्वाध्याय का मंत्र 
Tea उसका ही बह वह रूप धारण करके असुर राक्षस उसको मारते । ओर देवता-गण 
आपस में कहते कि तुमने मेरा अहित किया, तुमने मुझे मारा। केवल अग्नि ने किसी से 
ऐसा नहीं कहा, न किसी ने अग्नि से कहा ॥६॥ 

उन्होंने पूछा, हे अग्नि, क्या तुझसे भी उन्होंने ऐसा कहा? | उसने उत्तर दिया कि | 
“न मैंने किसी से ऐसा कहा, न किसी ने मुझसे ऐसा कहा? [ell र 

उन्होंने जान लिया कि यही हमारे बीच में ऐसा है जो राक्षसों को मार सकता है । 
हमको इसी का रूप धारण करना चाहिये | इससे हम राक्षसों से बच सकेंगे और स्वर्ग को 
प्राप्त कर सकेंगे | उन्होने aa का रूप धारण कर लिया ओर राक्षसों से बच गये और 
स्वर्ग प्रास कर लिया। इसी प्रकार यह भी अग्नि का रूप धारण करता, राक्षसों से बचता £ 
और स्वर्ग की पासि करता है | वह समिधा को ( आहवनीय अग्नि पर ) रखकर अवान्तर 
दीक्षा को प्रात करता है UI 

वह यह मंत्र ` quu समिधा रखता है--अ्ररने त्रतपास्त्वे तपाः (me ५।६)। 
है आग्नि, ब्रत के पालने वाले, तुक पर, हे जत के पालने वाले? | अग्नि देवों का ब्रतपति | 
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नौ mand mari तदग्निना त्वचं विपल्यङ्गयतेऽचु मे दीक्षा दीक्षापतिर्मन्यतामतु तप 
स्तपस्पतिरिति तदवान्तरां दीक्षामुपैति संतरामङ्गुलीरचते संतरां मेखलां पर्यस्तामेवेत 
पर्यस्यते ।।६॥ देनं मदन्ती 
के idcm मदन्तीमिरुपचरन्ति | तपो वाउअस्निस्तपों मदन्त्यस्तस्मादन मदर्त” 
च्र्‌नि o 
E o eni तद्चन्मदन्तीरुपस्पृरय राजानमाप्या- 
ययन्ति | as वाऽआज्यS रेतः सोमो ART TINT रेतः सोम हिनसामेति TET 
न्मदन्तीरुपस्प्रश्य राजानमाप्यांययन्ति UP Pll : i 
तदाहुः | यस्मा5एतदाप्यायनं ASARAS सोमाय TAAAS AMATI 
आवान्तरदीक्षामथ तानूनप्त्राणीति तदु तथा न FATA वाउएवं कमांच NITET- 
gaat way पूर्वमुपायत्रथावान्तरदीक्षामथाप्यायनम्‌ LPS "M 
तद्यदाप्याययन्ति | देवो वे सोमो दिवि हि सोमो इतरो वे सोम आसीचस्यतच 
यदूगिरयो यदश्मानस्तदेषोशानानामौषधिर्जायत5इति ह स्माह रवेतकेतुरोहलकिस्तामेत- 
है । इसलिये कहा, “र्ने त्रतपा? इत्यादि | या तब तनूरियश्शेसा मयि यो मम तनूरेषा सा 
त्वयि | सह नौ ब्रतपते रतानि? (ago ५।६ ) । जो तेरा शरीर है, वह मेरा दो । जो मेरा 
शरीर है, वह तेरा हो | हे त्रतपते ! हम दोनों के बत एक से हो? । इस प्रकार वह अग्नि के 
द्वारा अपने को त्वचा से कता है | अनु मे दीक्षां दीक्षपतिर्मन्यतामनु querens ( age 
५।६ )। 'दीक्षापति मेरौ दीक्षा को स्वीकार करे और तप का पति मेरे तप को स्वीकार 
करे? | इस प्रकार वह अवान्तरा-दीक्षा को करता है । मुट्ठी को कड़ा बाँधता है और मेखला 
को कसता है जैसा वह पहले था ॥६॥ 
अब चे उसका मदन्ती जल ( गरम-जलों ) से सत्कार करते हैं | अग्नि तप है, मदन्ती 
जल तप हैं । इसलिये मदन्ती जलों से सत्कार करता है ।।१०॥। 
मदन्ती seit को छूकर वह सोम राजा को संपुष्ट करते हें । वे मदन्ती जलो को 
छूकर सोम राजा को क्यों संपुष्ट करते हैं इसलिये कि घी बज़ है-ओर सोम वीर्य | मदन्ती . 
जलों को छूकर वह सोम राजा को इसलिये सम्पुष्ट करते हैं कि कहीं awe घी से वीर्य 
रूपी सोम को हानि न पहुँचे ॥११॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि पहले सोम को सम्पुष्ट करना चाहिये जिसके लिये आतिथ्य 
किया जाता है, फिर अवान्तर दीक्षा, फिर तानूनप्त्र | परन्तु ऐसा न करना चाहिये | यज्ञ 
'का कर्म ऐसा ही था | उसमें झगड़ा हो गया | पहले पुरानी शान्ति मिली | फिर अवान्तरा 


EN IL m 


E. वे उसकी संपुष्टि क्यों करते हैं? सोम देव है | सोम चौलोक में है | सोम इत्र था । 
Eur आर पत्थर थे, वे उसके शरीर थे क्योंकि उसपर उशान ओऔषध उगती है | 
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दाहृत्याभिषुर्वन्ति wb E सोमं कुर्वन्तीति तथोऽएवैनामेष 
एतद्दीक्तोपसब्निस्तनू नप्जेराप्यायनेन सोमं ॥ हो पी F 
मधु सारघमिति isum: | यञो ह वे मधु _सरघो मधुकृतो यह | 
त्िजस्तद्यथा मधु मधुकृत आप्याययेयुरेवमेवैतद्यज्ञमाप्याययन्त (PEI wae 
यज्ञेन 9 देवाः | इमां जिति जिग्युयेषामियं जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुष्येरन- 
vanes, स्यादिति ते यज्ञस्य रसं धीत्वा यथा मधु e निर्धेयेयुर्विदुह्य यज्ञं यूपेन 
योपयित्वा तिरोऽमवचथ यदेनेनायोपयंस्तस्मादपो नाम ॥ ५ = e 
तद्वा5त्ररषीणामनुश्रतमास | ते AS समभरन्यथाय अज्ञः aara A 
agis सम्भरति यो दीक्षते वाव यज्ञस्तचदेवात्र यज्ञस्य dii यद्विषं तदेवेतत्युनरा- 
प्याययति legi ars chip iol 
ते 3 पडभूत्वाप्याययन्ति | षड्वा5च्टतव ` de ॥ ; 
त5आप्याययन्ति | gegen semi तव 
प्याययन्तीन्द्रायेकधनविद5इतीन्दी वे यज्ञस्य देवता Mi a 
- उद्दालक के पुत्र श्वेतकेठु ने कहा, वे इसको लाते ओर निचोड़ र दीक्षा, $ 
तनूनप्तु और पा के द्वारा इसका सोम बनाते हैं । इसी प्रकार दीक्षा, उपसद्‌, ATA 
संपुष्टि सोम बनाते € Nall 
z कहते हैं हि मक्खियों का शहद है | यश दी मक्खियों का शहद है बनाने 


वाली मक्लियाँ ऋत्विज हैं। जैसे मक्खियाँ मधु की पुष्टि करती हैं उसी रकार लिज 


fis करते हैं ॥१४॥ | 
E 3 के द्वारा ही देवों ने वह विजय पाई जो उनको प्राप्त है । उन्होंने ai कि यह 
कैसे हो कि मनुष्य हमारे इस स्थान तक न चद्‌ सके । उन्होंने यज्ञ के रस 3 इस E 
चूस लिया जैसे शहद की मक्खियाँ शहद को चूस लेती हैं अर यज्ञ को यूप m be 
कर अन्तर्धान हो गये | यूप को यूप इसलिये कहते हैं कि इसके द्वारा यज्ञ को बखेरा 
eT 3 इसको सुन लिया । उन्होने यज्ञ को इकट्ठा किया | इसी प्रकार वह क = 
यज्ञ को इकट्टा करता है जो दीक्षित होता है । वाणी ही यज्ञ है| इस प्रकार यज कां जी 
था उसकी पूर्ति कर देता है ॥१६॥ E. 
E i ( अर्थात्‌ ब्रह्मा, उद्गाता, होता, Wag, B S यजमान ) 
। ये ॥१७ 
पुष्टि करते हैं | छः rae बनकर वे इसकी पुष्टि Mau . 
(सोम E 13 मंत्र को पढ़कर mue करते हैं-- ABW E कु 
(age ule ) | दि देव सोम, तेरा अंशु अंशु ( प्रत्येक डंठल ) gs हो? । 2 
वह सोम का प्रत्येक डंठल पुष्ट करते हैं? । इनद्रायैकधनबिदे' (age ११७ ) । Um 
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४२२ माथ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio ३..४. ३, १८-१६ | 


Was ह स्म वाऽएष देवान्मत्येकेक एवाशुरेकधनानाप्यायते दश दृशा वा 
तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्राय प्यायसरेती्द्रो वै यज्ञस्य देवता सा येव यज्ञस्य देवता 
तामेत्रैतदाप्याययत्या त्वमिन्द्राय ATG तदेतस्मिचाप्यायनं दधात्याप्याययारमान्त्सखी- 
[rad मेघयेति स यत्सनोति तत्तदाह यत्सन्येत्यथ AGA gg तदाह यन्मेधयेति 
स्वस्ति ते देव सोम पुत्यामशीयेत्येका वा5एतेषामाशीर्भवत्युत्विजां च यजमानस्य चं 
यज्ञस्योइचं गच्छेमेति यज्ञस्योहचं गच्छानीत्येवेतदाह PTI 

अथ wen freq | उत्तरत उपचारो वे यज्ञोऽथैतइक्षिणेवान्वित्याप्याययन्त्य- 


RA Teeter gua: qae uptime थ्याकवन्ति देवेभ्य MI Ad यज्ञो वे प्रस्तरस्तद्यज्ञं 
पुनरारभन्ते तस्यो हेषा ग्रायथित्तिस्तथों हेषामेतच मिथ्याकुतं मवति न देवेभ्य आइश्च्यन्ते 
तस्मात्रस्तरे ETT IEN 


तदाहुः | wh निनुवीरारे ननक्कारेऽइत्यनक्के हैव निन्हुवीरबनुम्रहरण०% ह्येवा- 

धन प्राप्त करने वाले इन्द्र के लिये! | (या तो इसका अर्थ यह है कि सोम-मात्र जो 

धन है उसको लेने वाला | या उस घड़े का नाम भी waa है जिसमें सोम मिलाने 

के" लिये जल होता है, उसका प्राप्त करने वाला )। इन्द्र ही यज्ञ का देवता है। 

इसलिये कहा 'एक-धन इन्द्र के लिये! | क्योंकि देवों के प्रत एक-एक डंठल सौ-सौ या 

दस-दस 'एक-घन? घड़ों को भर देता है | ‘on तुम्यमिन्द्रः प्यायतामा त्वमिन्द्राय प्यायस्व? 

( यजु० ५।७ )। (इन्द्र तेरे लिये पुष्ट हो और तू इन्द्र के लिये पुष्ट हो? | इन्द्र यज् 

का देवता है | इस प्रकार वह इस यज्ञ के देवता की पुष्टि करता है | इन्द्र के लिये तू 

पुष्ट होर ऐसा कहकर वह उसमें पुष्टि का निर्धारण करता है | आप्याययास्मान्‌ सखीन्‌ 

सन्य़ामेधया? ( यजु० ५।७ ) | हम मित्रों को लाभ और बुद्धि से भरपूर कर? | जो उसको 

लाम मिलता है उसके लिये वह कहता है war ( लाभ से ) और जो वह पाठ करता है 

. उसके लिये कहता है 'मेधया? (बुद्धि से) | 'स्वस्ति ते देव. सोम सुत्यामशीयः ( यजु ० 

___ ४७) | है देव सोम, तेरे लिये स्वस्ति हो और मैं सोम भोग को खाउँ? | यजमान और 

erat का एक ही आशीर्वाद होता है अर्थात्‌ यज्ञ के अन्त को पा जावें । इसके कहने 

का तात्पर्य यह है कि में यज्ञ के अन्त को प्रास कर लूँ ॥१८॥ . | 

| अब वह अस्तर पर प्रायश्चित्त करते हैं | यज्ञ में उत्तर की ओर उपस्थित रहना चाहिये 

था | परन्तु सोम की पुष्टि करने के लिये दक्षिण की ओर जाना पड़ा | अग्नि ही यज्ञ है | 

O और यज्ञ की ओर पीठ कर लेनी पढ़ी | यह मिथ्याचार हो गया और देवों से वियोग हो 

गया | मस्तर भी यज्ञ का ही भाग है | इसलिये प्रस्तर को छूकर फिर यज्ञ की प्राप्ति होती 

| र यही उस मिथ्याचार का प्रायश्चित्त है | इस प्रकार मिथ्याचार का निवारण हो जाता है 
ओर देवों से वियोग नहीं होता । इसलिये प्रस्तर पर प्रायश्चित्त किया जाता है ॥१६॥ 

इस पर प्रश्‍न उठता दै nm ( gegen) प्रस्तर पर या नक्त ( जिस पर घत न 
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ART oll : 
ते निन्छुवते | एष्टा रायः A भगाय5ऋतमृतवादिभ्य इति सत्य सत्यवादिभ्य 
wage नमो द्यावाष्टथिवीभ्यामिति तदाभ्यां द्यावाष्टथिवीभ्यां निन्हुवते R. 
सर्वमधि ॥२४॥ : | 
, अथा ह समुल्छुप्य प्रस्तरस्‌ । अग्नीन्मदन्त्यापारेहृति मदन्तीत्यग्नीदाह तामिरे- 
ayy स॒ TIPE ह्यत TEA ग्रचरिष्यन्मवत्यथ ` 
यदुपयुपर्यग्निमतिहरति तदेवास्यानुम्रहृतभाजनं सवति cuu प्रयच्छति तमग्नी- 
न्निदधाति NRU बाणम्‌ ॥७ ४. ३. ] ॥ 
लगा हो ) प्रस्तर पर! । उत्तर यह है कि नक्त पर ही । क्योंकि अक्त को तों अग्नि के E 
समर्पित किया जाता è Rol c c7 i 7 
वे इस मंत्र को पढ़कर प्रांयश्रित्त करते É— ter रायः प्रेषे भगाय5ऋतमृतवा- as 
दिभ्यः? (age ५।७ ) | “इच्छित धन शक्ति के लिये मिले, ऋतवादियों के लिये कृत? | 
इसका अर्थ यह है कि सत्यवादियों के लिये सत्य । “नमो द्यावापरथिवीम्य़ाम? (ago ups) | 


‘at और एथिवी के लिये नमस्कार | इस प्रकार वे at और प्रथिवी के लिये प्रायश्चित्त - 
करते हें जिन पर सव की स्थिति है ॥२१॥ um 

अब प्रस्तर को उठाकर वह कहता है, AR, क्या जल खोल गया? | अनीच o 
कहता है, हाँ खोल गया? | “इसको यहाँ ले आओ' । वह ( प्रस्तर को ) fg के पास ले 
आता है | वह प्रस्तर को आग में इसलिये नहीं डालता कि अगले दिनों में उससे काम. 3 


लेमा है | ओर श्राग के ऊपर इसलिये ले आता है कि वह अग्नि में डालने के लगभग. 
उ जाय | वह इस श्रग्नीध्‌ को दे देता है और अग्नीध्‌ इसको ( सुरक्षित ) रख os 
देता है ॥२२॥ 


न 


अध्याय 9--ब्राह्मर 9 


. ग्रीवा वे यज्ञस्योपसद; शिरः ग्रवर्यः | तस्माद्यदि ्वरग्यवान्भवति अव्ये 
प्रचर्याथोपसश्रिः चरन्ति aia: ग्रतिदघति tel E 
qur पूरवह्नेऽनुवाक्या, सवन्ति | ता, ATR याज्या या याज्यास्ता WAR! 
उप्रसद्‌ यश की, गर्दन: है । cart . सिर दै | इसलिये यदि: यज्ञ प्रवग्य के साथ किया... 
जाता है तो onu] क्रे पीछे उपसद करते हूँ । इससे गर्दन अपने स्थान पर आ जाती. 
है ॥१॥ 


hoc 


पूर्वाह में अनुवाक्य होते हैं वह अपराह गें याज्य | जो यास्य हैं वही झनुबाक्य - 
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K- y^ ४२४ माध्यन्दितीये शतपथब्रीहणे ato 3, ४. Y. २-७ | 
A i न्यस्थीनि URI 
Om द्रबतिषजति तस्मादिमानि ग्रीवाणां ARI दम, UE te 
१२4 देवाश्च वाउअसुराश्व | मये आजापतया TEEN d | 
E यृस्मयीमेबास्मिल्लोके 


मयीवेबासिल्लोके रजतामन्तरित्ते हरिणी दिल ॥३॥ à 
E aa देवा TRU | ताविति स ना 
| ते पुरः आमिन्दनिमांलोकान्याजयंस्तस्मादाहुर्पसदा पुरं जयन्तीति IRRI 
je ecce | पुर ग्रामिन्दबिमांल्लोकान्माजयंत्तथो5एवेष एतबाहेवा- 
स्माऽअस्मिल्लोके कश्चन पुरः कुरुतऽइमानेवैतल्लोकान्भिनचीमांल्लोकान्अजयति तस्मा- 
पसद्धिर्यजते (LI ron 
: ता बम भवन्ति | वृद्धों वाउआज्यमेतेन वे देवा व णाज्येन पुरः 
ग्रूमिन्द्निमांल्नोकान्याजयंस्तथो5एवेष एतेन THF णाज्येनेमांल्लोकान्मभिनततीमांल्लोका- 
प्रजयति तस्मादाज्यहविषो भवन्ति NGI i 
m वा5ग्रष्टी gen जुहां शहाति | चतुरुपभृत्यथो5इतरथाहुश्‍चतुरेव me Fel 
ह्वीयादष्टौ कृत्व उपभृतीति ॥७॥ 1 
हैं। इस प्रकार वह जोड़ों को मिला देता है जैसे गर्दन की इड्डियाँ और जोड़ मिले 
होते हैं ॥२॥ 
E देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े | तव असुरों ने इन तीनों लोकों 
में अपने लिये किले ( पुर ) बनाये । लोहे का इस लोक में चाँदी का अन्तरिक्ष में ओर 
सोने का MATH में ।।३॥ 
ag देवों की जीत हुई । देवों ने इन किलों को उपसदों के द्वारा घेरा ( उपासीदन्‌ ) 
उपासीदन्‌ से “उपसद्‌? नाम पड़ा | उन्होंने किलो. को तोड़ डाला और लोकों को जीत 
लिया । इसलिये कहते हैं कि 'उपसदो के द्वारा किले जीते जाते हैं? | वस्तुतः घेरा डालकर 
ही मनुष्य के किले जीते जाते हैं ॥४॥ 
देवों ने इन उपसदों के द्वारा ही किलों को तोड़ा और लोकों को जीत लिया | 
है ( यजमान भी ) ऐसा ही करता है। यह सच है कि कोई उसके. विरुद्ध अपने किले नहीं 
: बनाता | वह इन्हीं लोकों को मेद देता है | वह इनको जीत लेता है | इसीलिये उपसदों के 
: द्वारा यज्ञ करता है Ill ; | 
wg आहुतियाँ aa की होती हैं। भी वज्र है | इस बज़् घी से देवों ने किलो को 
तोडकर इन लोकों पर बिजय पाई | इसी प्रकार यह यजमान वज्र घी द्वारा इन लोकों का 
भेदून करता है । इन लोकों को जीतता है | इसलिये यह घी की आहुतियाँ दी जाती हैं ॥६।। 
बह आठ बार जुहू में भरता है और चार बार. soe में | कुछ उलटा-भी करते हैं 
अर्थात्‌ चार बार जुहू में आर आठ बार STAA में ।।७।। 
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gfo 3, ४. ४. ८-१३ | सौमयांगंनिरूपणम्‌ ४२५ ] 3 
EN . aaaf करोति A ; 3 

स वाऊझष्टावेव कृत्वो get शहाति। चतुरुपमृति gus तेन 1 

वजे णाभिभारेणेमांल्लोकान्पभ्रिनत्तीमांल्लोकान्मजयति Hell A E 
अर्नीपोमी वे देवाना», सयुजो । THATS सार्ध Deller विष्णव ऽएकाकिनेऽन्यः 00 


` तरमेवाऽघारमाघारयति य aay अतिक्रामति वाऽउत्तरमाधारमाघार्याऽभिजित्याऽञ्जाभः | 
जयानीति तस्मादन्यतर मेवाघारमाघारयति य GAT IEI ES 
अथाउश्राव्य न होतारं प्रश्‍णीते | सीद होतरित्येवाऽहोपविशति होता होत्पदनळ. 
उपविश्य ग्रसौति प्रसूतोध्वर्युः en leol ; : 
a आहातिक्रामचरनवैऽनुत्रहीति । आश्राव्याउहामिं यजेति वषटकृते 
जुहोति teet न 
अथाह सोमायानुवू हीति | आश्राव्याह सोमं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥४१॥ 
अथ यदुहग्नत्याज्यं भवति | तत्समानयमान आह बिष्णवेऽनुनर हीत्याश्राव्याह 
विष्णुं यजेति वषट्कृते जुहोति Mel 
स यत्समानत्र तिप्ठन्जुहोति | न यथेदं प्रचरन्त्संचरत्यमिजित्या5अभिजयानीत्यथ 
बह आठ बार जुहू में भरता है और चार वार उपभ्रत में । इससे वह ws के आगे 
के भाग को भारी कर देता है। बज़ के इस मारी भाग से इन लोकों को तोड़ देता आर 
इन पर विजय प्राप्त कर लेता है ।।८।। 
देवताओं में अग्नि और सोम का जोड़ा है । इनके लिये एक साथ लेता है । विष्णु 
के लिये अकेली | एक ही आधार देता है जो खुबा में भरी जाती है । क्योंकि जब पीछे की 
ग्राघार दे देता है तो चल देता है यह कहकर कि “जीत कर विजयी A । इसलिये खुवा 
से एक ही आधार देता है Ul zd 
शौषट कहने के पीछे होता का वरण नहीं करता | इतना ही कहता है कि हे होता, 
बैठ? । होता अपने स्थान पर बैठ जाता है । Wa वह अध्वयु को प्रेरणा करता है ओर... 
अध्वर्यु दो चमचे भर लेता है ॥१०॥ | 
(वेदी के दक्षिण की ओर ) जाते हुये वह (होता से) कहता है 'अस्निको | 
amare कर? | और श्रीघटू कहकर कहता है ARa की स्तुति कए | और वपठकार के पीछे... 
आहुति दे देता है ॥११॥ 
घर i d है, ata का आवाहन कर' । फिर se कहकर कहता है, “सोम की _ 
स्तुति कर? | फिर वषटकार के पीछे आहुति दे देता है ॥१२॥ = 
अब उपभत में जो घी होता है उसको ( जुहू के बचे घी में ) मिलाकर कहता है, | 
gg sr आवाहन कर! | फिर श्रीषट कहकर कहता है “विष्णु की स्तुति कर? | फिर वषद | 
कार के पीछे आहुति दे देता है ॥१३॥ 3 - E 
बह एक ही स्थान पर खड़ा रहता है | और जैसा चलना-फिरना चाहिये चलता- 


५४ 
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४२६ मांध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे Fo. है. ४. ४. १४-१६ | 


oW यदेता देवता यजति बज़मेवैतत्स&स्करोत्यरिनमनीकश० सोम Xd विष्णुं कुल्म्‌- 
2 um हि वज़ः। fuss: सोमो राजिरथ यदन्तरेण तद्दिप्णुरेतद् 
'पररिलवमानश्ेसंवत्सर॑ करोति ॥१५॥ 
\ संवत्सरो वज्रः | एतेन वे देवाः संवत्सरेण बज ण परः ग्राभिन्दिमांल्लोकान्याज 
` यंस्तथो5एवेष5एतेन संवत्सरेण चत्र ऐेमाल्लोकान्भिनततीमांल्लोकान्मजया तस्मादा 
\ देवता यजति ।।१६। 
स 4 तिस्रञऽउपसदऽउपेयात्‌ | Blase संवत्सरस्य संवत्सरस्येवैतद्रपं 
क्रियते संवत्सरमेवेतत्स*१स्करोति द्विरेकया चरति द्विरेकया NPON 
ता! षट्‌ AAS | पृडवाउऋतुव: संवत्सरस्य संवत्सरस्येवेतद्रपं करियते संवत्सर - 
Farad (PSII 
यद्यु द्वादशोपसद5उपेयात्‌ | द्वादश-वे मासा: संवत्सरस्य_ संवत्सरस्येवैतद्रपं क्रियते 
संवत्सरमेवेतत्स»स्करोति द्विरेकया ग्रचरति द्विरेकया IPEN 
3 qeg: सम्पद्चन्ते | चतुर्विरंशतिर्वे संवत्सरस्थाधमासाः संवत्सरस्थे- 
फिरता नहीं | इसका कारण यह है कि वह सोचता है कि “जीतकर विजयी वनँ? । इन देव- 
ताश्रों के लिये आहुति इसलिये देता है कि वज्र बना सकूँ | अग्नि को वज्र का अनीकः या - 
सिरा बनाता है, सोम को शल्य और, विष्णु को कुल्मल ( यह बज्र के भाग हैं ) ॥१४॥ 
संवत्सर ही ag है | अग्नि दिन है ak सोम रात श्रौर बीच का भाग विष्णु | इस 
प्रकार वह वर्ष के चक्र को बनाता है ॥१५॥ 
संवत्सर qw है | इसी संवत्सर बज्र के द्वारा दोनों देवों ने किलो को तोड़ा और 
E: इन लोकों की जीता | इसी प्रकार यह भी इसी संवत्सर qu की सहायता से इन 
l 


4 


लोकों को तोड़ता श्रौर इन लोकों को जीतता हे । इसीलिये वह इन Wadi का यजन 
करता है ॥१६॥ 
तीन उपसदों को करे | संवत्सर में तीन aad होती हैं। इस प्रकार संवत्सर का 

Ba आ जाता है । इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है । वह प्रत्येक क्रिया को दो बार 
करता है ॥१७॥ 
यह छः के बराबर हो जाते हैं । वर्ष में छः तुये होतो है | इस प्रकार वर्ष का तद्रप 
 होजाता है | वह इस प्रकार वर्ष को बनाता है ॥१८॥ 

: या बारह उपसदों को करे wu में वारह मास होते हैं | इस प्रकार वर्ष का तद्रप हो 
जाता है | वह इस प्रकार वर्ष बनाता है | वह प्रत्येक क्रिया को दो बार करता है IREI 
इस प्रकार चोबीस हो जाते हैं | वर्ष में चौत्रीस अद्धमास होते हैं। यह संवत्सर 
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कां० ३. ४, ४, २०-२४ | सोमयागनिरूपणम्‌ 


Jazi क्रियते संवत्सरमेवैतत्सस्करोति [Ill हट 
"OT Weng: प्रचरति | तथा ह्येव समत्समद्यते स यतूर्वाहे TARA तज्जय- 
त्यथ RRR प्रचरति सुजितमसदित्यथ यज्बुहोतीदं वे पुरं gafa तां जिला स्वा 
सतीं segre (ell -— 

स wen | तद्युध्यत्यथ यत्संतिप्ठते तज्जयत्यथ यज्जुहोति स्वामेवेतत्सती || - 
अपद्यते (vell 3 

स जुहोति | यया द्विरेकस्यान्हः प्रचरिष्यन्भवति या तेऽअभेऽयःशयाः ततव 
TRS | उग्रं वचो ऽअपावधीततेषं वचो ऽअपातधीतस्ाहेत्येवऽ्9रूपा हि साऽसीदयस्मयी 
fe asda ।।२२॥ = 

अथ जुहोति | यया द्विरेकत्यान्हः प्रचरिष्यन्मवति Qs रजः्शया तरवः 


षा गहुरेष्ठा | उग्नं वचो5य्रपावधीतेषं वचो ऽअपावधीत्ाहेत्येवछरूपा fe हि wd 
हि साउसीव ॥२४॥ a eT = 

अथ जुहोति | ययाद्विरेकस्यान्हः प्रचरिष्यन्मवति या USA हरिशाया RA 
का रूप हो जाता है | इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है lIR E 


वह सायं-प्रातः इसलिये करता है कि इसी से सम्पूणंता आती है | प्रातःकाल की 
क्रिया का अर्थ है जय, सायंकाल की क्रिया का “सुजय और आहुति का अर्थ है किं जीत | 
कर किले को अपना समभकर भीतर घुस जाना URI RE 
उपसदों के करने का अर्थ है युद्ध करना, क्रिया के पूरण होने का अर्थ है विजय c 
पाना | और आहुति देने का अर्थ है किले को अपना करके उस में घुस जाना ॥२२॥ i 
वह दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है--या तेऊग्रग्नेयःशया eeu 
गहरेडा | उग्रं वचोऽअपावधीत्‌ तवेषं वचोउअपावधीत्‌ स्वाहा? | (age ५।= ) | “हे अग्नि, 
यह जो RUG का शरीर है । गहरे में बैठा हुआ | इसने ( शत्रु की ) उग्र बाणी को 
मार डाला । तीक्षण वाणी को मार डाला? | वह ऐसी ही थी । वह लोहे के समान 
थी ॥२३॥ o we E 
अब दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है--या तेउअग्ने रजःशया E c 
fist गहरेष्ठा । उग्रं वचोऽश्रपावधीत्‌ तवेषं वचोऽञ्रपावधीत्‌ स्वाद्म? ( यजु० ५८ ) । = 
अग्नि, यह जो तेरा चाँद का शरीर है, गहरे में पैठा हुआ, इसने उग्र बाणी को मार _ 
डाला, तीक्षण वाणी को मार डाला? । इसका ऐसा ही रूप था। चांदी का रूप 
था ॥२४॥ 
3 aa दिन में दो बार इस मंत्र से आहुति देता है-या तेऽग्ने इरिशया ` 
गहरेष्ठा | उग्रं बचो ञ्रपावधीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ स्वाहा? (age We) । हे अग्नि 
यह जो तेरा सोने.का शरीर है, गरे में पैठा हुआ, इसने उम्र वाणी को मार डाला 
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गहरेष्ठा | उमे वचो5अपावधीत्वेष॑ वचोऽअपावधीत्वाहेत्येव रूपा fe पळ fe 
सा5सीचद्य द्वादशोपसद उपंयाच्चतुरहमेक्या अचरेच्चतुरहमेकया ॥ की ^c A 
अथातो त्रतोपसदामेव । पर उीर्बा5न्या उपसदः परो5हीरन्याः स ATTA 
प्रथमाहं दोरष्यथ द्वावथ त्रीस्ताः पर उर्वरिथ यासा त्रीथमाह दोरध्यथ द्वावथैक ताः 
परो5हीर्या ये परो5ह्ीस्ताः पर उर्वीर्याः पर dier: परो5ही* II z 
ब वै लोकं जयन्ति | तदस्यैतत्परः-परऽएव वरीयस्तपो भवति परः-परः RA- 
ad लोकं जयाते acing हैवास्मिल्लोके भवति य एवं विद्वान्परोऽह्वीरुपसद उपेति 
तस्मादु परो उह्दीरेवोपसद उपेया द्वादशोपसद SUMMA WEIS द्व चतुरह 
चतुरहम्‌ IRON ब्राह्मणम्‌ || ५ [ 9. 9. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः || करिडकासंख्या II 
.?२१ ॥ चतुर्थोध्यायः [ १& | Il 
तीक्ष्ण वाणी को मार डाला? | इसका ऐसा ही रूप था | सोने का रूप था। अगर वह 
बारह उपसदों को करे तो हर एक को चार दिन करना चाहिये NRA! 
अब त्रत-उपसदो को लीजिये | कुछ उपसद चोड़े होते जाते हैं ओर कुछ तंग | 
जिन में पहले दिन एक थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन तीन, वे चौड़े होते जाते 
हैं | और जिनमें vet दिन तीन थन दूहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन एक, वे तंग 
होते जाते हैं | जो तंग होते जाते हैं वह ऐसे ही हैं जैसे चोड़े | ओर जो चोड़े होते जाते 
हैं ऐसे ही हैं जैसे तंग ।। २७॥ 
लोकों को तप से जीतते हैं । जो इस रहस्य को We उन उपसदों को लता है 
जो तंग होते जाते हैं उसका तप बढ़ता जाता है और उसका श्रेय बढ़ता है और वह लोक में 
अच्छा हो जाता है । इसलिये उन उपसदों को लेना चाहिये जो तंग होते जाते हैं । अगर 
बारह उपसदों को लेवे तो चार दिन तक तीन थन दूहने चाहिये । चार दिन तक फिर दो 
थन, र फिर चार दिन तक एक थन ॥२७॥ 
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तद्य एष पूर्वाध्यों «ffs स्थूणाराजो भवति | तस्मात्माड_ ग्रक्रामति त्रीखिक्रमां 
स्तच्छुडकं निहन्ति सोऽन्तःपातः UPU 

तस्मान्मध्यमाच्छुड़कोः | दक्षिणा पञ्चदश विक्रमान्यक्रामति तच्छङ्कुं निहन्ति सा 
` दक्षिणा श्रोणिः NRN 

तस्मान्मध्यमाच्छुङकोः | उदङ्‌ पञ्चदशा विक्रमान्यक्रामति aves निहन्ति सोततरा . 
ART: UF 

तस्मान्मध्यमाच्छडकोः | ग्राङ्‌ Teed विक्रमान्यक्रामति तच्छडकुं निहन्ति स 
gard: । ell p 

तस्मान्मध्यमाच्छड्कोः | दक्षिणा द्वादश विक्रमान्यक्रामति तच्छुछ कुं निहन्ति स 
दक्षिणो ऽसः ।|५।। 

तस्मान्मध्यमाच्छुङ,कोः | उदङ, द्वादश विक्रमान्युक्रामति तच्छडकुं निहन्ति स॒. 
उत्तरो5४३स एषा मात्रा वेदेः NGI 

अथ तत्त्रिछंशद्रिकमा पश्चाद्धवति | Pisce वे विराड्विराजा वे देवा- 

शाला के पूर्व की ओर का जो सबसे बड़ा खम्मा होता है, उससे, पूर्व की ओर तीन 
पग चलता है | और वहाँ एक कील गाड़ देता है जिसको '्रन्तः-पात? कहते हैं ॥१॥ श 

इस बीच की कील से दक्षिण की ओर पन्द्रह पग चलता है और-वहाँ एक कील 
गाड़ता है उसको “दक्षिणा श्रोणि? ( दाहिना कूल्हा ) कहते हैं ॥२॥ 

इस बीच की कीली से उत्तर की ओर पन्द्रह पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाड़ता है | उसको 'उत्तरा श्रोणि? ( बायाँ Keer) कहते हैं IIRI 

इस बीच की कील से पूर्व की ओर छुत्तीस पग चलता है और वहाँ एक कील 
गाड़ता है | उसको 'पूर्वांध! कहते हैं YII 

इस बीच की कील से दक्षिण की ओर बारह पग चलता है और वहाँ एक कील 
याड़ता है | उसको दक्षिणो&सः? ( दायाँ कंधा ) हैं ॥५॥ 


इस बीच की कील से बारह पग उत्तर की ओर चलता है और वहाँ एक कील __ 
गाड़ता है | उसको “उत्तरोऽसः? ( बायाँ कंधा ) कहते हें । यही वेदी कौ मात्रा प्रमाण) | 


है ॥६॥ 
यह पीछे तीस पग इसलिये होती है कि विराट छन्द में तीस अक्षर होते हैं। और 
विराट छुन्द के द्वारा ही देवों ने इस लोक में प्रतिष्ठा पाई | इसी प्रकार यह भी विराट 
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E ग्रतितिष्ठति Noll 
23 ्रत्यतिपठंस्तथो ऽएवैष जेवास्मिल्लोके ग्रतितिष्ठ 
seit Haren vn sober वै विराट ficere 


wisst RERI १ 


T7 ^ 


पथ arama प्राची मवति EX ~ . ~ ~ 

i ये मश्नुते सोऽस्य 

देवाः स्वर्ग लोक समाश्नुवत तथोऽएवैष emque स्वर्ग लोकर UT 
ऽहवनीयो भवति tell नीना 

E a a Lie पुरस्ताद्ववति | चतुर्बिशंशत्यक्षरा T गायत्री पूव 


बि्छशति वत्येपा मात्रा 
वे यज्ञस्य गायत्री ard एष यज्ञस्य तस्माच्चतुर्विरशतिविक्रमा पुरस्ताद 


बेदेः IIl a 
: ay यत्पश्चाद्वरीयसी भवति | gazta ARRA वै योषां प्रशासन्ति 


यद्वेव पश्चाद्वरीयसी भवति परचादेवेतद्वरीयः प्रजन कोरा प्रजनने करोति तस्मासश्चाद्वरीयसः अजनना- 


Ran: प्रजाः जायन्ते ॥११॥ ः। श देतं देति तसा 
नासिका ह वाऽएषा यज्ञस्य Se: | i | 
दुत्तवेदिनाम ॥?९।। erf ततोऽजः d 
द्यो ह IA mm आतुः | RATT, o नो 
S यज्ञ समभरंस्ते यज्ञ सम्मृत्यीचुरर्निमिमां नः aspe mete: नह्य ; 
| छुन्द द्वारा इस लोक में प्रतिष्ठा प्रात कर लेता है । UN Po 
E Sda पग्र भी हो सकते हैं । क्योंकि विराट्‌ में तैंतीस अक्षर भी होते हैं ओर विराट, 
के द्वारा ही वह इस लोक में प्रतिष्ठा प्रात करता $e | E 
पूर्व मे छत्तीस पग क्‍यों होते हैं! बृहती छन्द छत्तीस अक्षर का होता है | बृह॒ती E 
द्वारा ही देव लोग स्वर्ग लोक को प्राप्त हुये | इसी प्रकार m बृहती छुन्द दारा स्व 
: द्योलोक में £l 
लोक को प्राप्त करता है | उसकी श्राइवनीय अग्नि द्योलीक म॑ a l 
: वेदी आगे की ओर २४ पग की क्यों होती है? गायत्री alate ar की a 
है | गायत्री यज्ञ का पूर्वार्ध है । इसलिये वद आगे को चौबीस पग चौड़ी होती है । वे 
की यही मात्रा है Roll : 
यह पीछे चोड़ी क्यों होती है ? feed की प्रशंसा करते ह कि इनकी श्रोणी ( पिछला 
भाग ) चौड़ी है | पिछले भाग के चौड़ होने से कोख बड़ी हो जाती दै। कोख से ही यह 
- स्र प्रजा उत्पन्न होती है ॥॥११॥ 
| उत्तर वेदी यज्ञ की नाक है । यहद ऊपर को उठी होती है इसीलिये इसका नाम 
_ उत्तरवेंदीः है ॥१२॥ : | 
E पहले दो प्रकार की प्रजा थी । आदित्य आर अंगिरा | सबसे पहले अंगिरों ने यज्ञ 
का E क्रिया और ग्नि से बोले आदित्यों से कह दो कि कल हमारे सोम-माग में 


hr 
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कां० ३. ५. १, १३-१८] सीमयागनिरूपणंम्‌ ; ४३१ 
यज्ञेन याजयतेति ॥?३॥ 
ते हाऽदित्याऽऊचुः | उपजानीत यथाऽस्मानेवाङ्गिरसो जयाचे वयमङ्गिरस 
इति neg 
वे होचुः। वाउअन्येन यज्ञादपक्रमणमस्त्यन्तरामेव Web भ्रियामहाऽइति ते 
-यज्ञS्तंनह स्ते यज्ञ७ सम्भृत्योचुः ख़ःसुत्यां वे लमस्मम्यमम्ते TAS वयमद्यसुत्या- ` 
. मेव तुभ्यं अन्‌ मोऽह्षिरोम्यरच तेषां नसव होतासीति (1911 
तेऽन्यमेवग्रतिग्रजिष्ष | अक्षिरसोऽङ ते हाप्यक्विरसो5रनये5न्वागत्य चुक्रधुरिव 


कथं नु नो RRA AENEAN इति ॥2| 

स होवाच | सया S आपत सोवि तो rere वे माइषत सोउनिन्द्रैद्नतों नाशकमपक्रमितमिति तस्मादु 
हानिन्द्यस्य gl UTA TST तेन सद्यःकरियाङ्गिरिस आदित्यानयाजयन्त्स सद्यःक्रीः [Poll 

तेभ्यो वाचं दक्षिणामनयन्‌ | तां न प्रत्यणृह्ृन्हास्यामहे यादि अतिमहीप्याम इति .. (5 E5- 
तदु तचज्ञस्य कर्म व्यमुच्यत Tee (PCI >> 


va ES € 


अर्थेभ्यः सूर्यं दक्षिणामानयन्‌ । तं sem स्तस्मादु ह स्माहुरक्रिरसो वयं | jt 
शामिल हों? ॥१३॥ Du 
आदित्य बोले, 'ऐसी तरकीत्र करो कि अंगिरा लोग हमारे यज्ञ में आवें, न कि इम हू: 
उनके में? til 
उन्होंने कहा, “इसको तरकीब केवल यश ही हैं | इम दूसरा सौम-यश्ञ करे? | उन्होंने 
यज्ञ की सामग्री इकट्टी की हे अग्नि, तूने तो हमको कल के सोम-याग का बुलावा दिया 
है । हम तो दुझको और अंगिरों को आज के ही सोम-याग का न्योता देते हैं | वू हमारे 
लिये होता बन! NRA : A c= 
उन्होंने किसी को अंगिरों के पास भेजा | परन्तु ग्रंगिरो ने अग्नि फा पीछा किया 
ओर इस पर क्रुद्ध होकर बोले कि जब तू हमारा दूत थी तो तूने हमारा आदर क्यों नहीं... 
किया ॥१६॥ 
उसने कहा, ‘ater अर्थात्‌ निर्दोष लोगों ने मेरा वरण किया | निदांघों से वरी 
जाकर मैं उनका कहना टाल न सकी? | इसलिये अगर कोई निर्दोष मनुष्य किसी ( होता) 
का वरण कर ले तो उसको इनकार नहीं करना चाहिये | तब अंगिरों ने आदित्यो के सोम- 
याग को उसी दिन कराया-। उसका नाम है 'सद्यःक्री? ॥१३॥ 
उन्होने उनको वाणी की दक्षिणा दौ । उन्होंने उस ( वाणी ) को स्वीकार aay 
किया क्योंकि यदि इसे स्वीकार करेंगे तो हमको हानि होगी | इसलिये यज्ञ पूर्ण नहीं हुआ 
क्योंकि उसमें दक्षिणा की कमी रह गई UNS EU 
इस पर वे दक्षिणा के लिये उनके पास सूर्य को लाये | उन्होंने सूये को स्वीकार 
कर लिया | इसीलिये अंगिरा लोग कहते हैं कि इम याशिक होने के योग्य हैं । हम दक्षिणा 


ES 
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गृहीतो य एष तपतीति 
` ताऽआर्लिजीनाःस्मो वयं दक्षिणीया a E तिश 
तस्मात्सद्यःक्रियो5श्‍व: खेतों दक्षिण UE = य एष तपति muri सवेत न 
qu रमः emen, रस्तादभवति ल wd m er Fed च एग 
विन्देदपि, wa Ga स्याचस्य VU 
~ >- न 
E E हृ वाक्चुक्रोध da मदेष qus AM a m 
मामिति सा हैम्योऽपचक्राम सोमयानन्तरेण देवासुरान्त्संय = is pais 
चचार तामुपेव देवा 'अमन्त्रयन्तोपासुरा अग्निरेव देवानां दूत आत सहरक्षा SCNSS: 
समसुराणा& tell II वमव ₹ 
¬ त्ता देवानुपावर्त्स्यन्त्युवाच | "E उपाव किं मे ततः स्यादिति E ef 
हुतिः ग्राप्स्यसीत्यथ हेषा देवानुवाच यां मया कां चाशिषमाशासिष्यध्वे सा वः 
ऽइति सैवं देवानुपा5ववते (ill CEN 3 
E स यद्धार्यमाणे ऽग्नौ | उत्तरवेदिः व्याघारयति wed NAR दवा U AE 
त्वामेराहुतिः आप्स्यतीति तदेवैनामेतपूर्वाममेराहुतिः प्राप्नोति T M 
लेने के योग्य हैं । यह जो तपता है अर्थात्‌ 3 उसका हमने ग्रहण किया है? । इस 
धसद्यःक्री? यज्ञ की दक्षिणा सफेद घोड़ा होता है ॥१६॥ " 
इस घोड़े के आगे एक सोने का आभूषण होता है । इस प्रकार वह उसका प्रति- 
रूप हो जाता है । जो ऊपर तपता है ( अर्थात्‌ सूर्य ) ॥२०॥ x — 
अब वाणी उनसे नाराज हो गई | (E मुभसे किस बात में अच्छा दै ! उन्ह 
उसको क्यो eem किया, मुके क्यों न स्वीकार किया? ? ऐसा कहकर वह वहाँ से चली 
राई | और सिंहिनी वनकर उन दोनों देव sik असुरों के बीच न जो कुछ मिला उसको 
खाने लगी । देवों ने उसको बुलाया और असरा ने भी । देवों का दूत अग्नि! था आर 
असुर-राक्ष्सों का 'सहरच्ा' ॥२१॥ E 
देवों के पास आने की इच्छा करती हुई वह बोली, “यदि मैं तुम्हारी ओर श्रा जाऊ 
तो मुके क्या मिलेगा? ? तिरे लिये अग्नि से भी पूर्व श्राहुति मिलेगी? | तत्र उसने देवो से 
कहा, तुम मेरे द्वारा आशीर्वाद जो चाहोगे वह तुमको प्रास होगा? | अतः वह देवों के 
पास चली गई WRI 
इसलिये उत्तर वेदी में अग्नि का आधान करके जब वह आहुति देता है तो वह 
आहुति वाणी को aftr से भी पूर्व पहुँच जाती है क्योंकि देवों ने कहा था कि तुमे x 
से पहले ही ग्राहुति पहुँच जाया करेगी | क्योंकि जो उत्तर वेदी है वह वस्तुतः वाणी ही है | 
- यह जो उत्तर वेदी को बनाता दै वह यज्ञ की पूर्णता के लिये ही बनाता है । वाणी ही यज्ञ 
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dio ३. ५, १, २१-२६ | सोमयागनिरूपशम, | a 
वेदमिति reel सर्वलाय afe च्ञ वागु ह्येव IRRI 

५ . TIRE विमिमीते | युगेन यत्र हरन्ति शम्यया यतो हरन्ति युगशम्येन 

वै ये 


ग्यं युञ्जन्ति सा यदेवाऽदः ABE मूंत्वाशन्तेवाचरचदेवेनामे' duet युनक्ति lell 
. तस्माविद्वत्तक्षिणां न प्रतिग॒ह्यात्‌ | faust हैनं भूत्वा क्षिणोति नो हामा 
Fila सिंही हैवैनं मत्वा क्षिणोति नो हान्यस्मे were तदन्यत्रात्मनः कुर्वीति तस्माद्यो 
ऽस्यापि पाप इव समानवन्धुः स्यात्तस्मा5पनां दद्यात्स यहदाति dae तिही मृत्वा 
न क्षिणोति यदुसमानवन्धवे ददाति तदु नान्यत्रात्मनः कुरुतऽ एषो निश्‍चदक्तिणाये 
प्रतिष्ठा URUN 

अथ शम्यां च स्फ्यं चादत्ते | तद्य एष पूर्वाध्यः उत्तरार्ध्यः शड कुर्वति तस्मा- 
was प्रक्रामति त्रीन्विक्रमांस्तच्चात्वालं परिलिखति सा चात्वालस्य मात्रा र्रा 
उस्ति*्यत्रेव स्वयं मनसा मन्येताग्रेणोत्कर तच्चात्वालं परिलिखेत्‌ NREN 

स वेबन्तात्‌ | उदीची} शम्यां निदधाति स परिलिखति तप्तायनी में उसीतीमा- 
है । वाणी ही यह उत्तर वेदी है ॥२३॥ 

वह उस वेदी को युग और शम्या से नापता है | युग से उस स्थान को जहाँ मिट्टी 
लाते हैं| ओर शम्या से उस स्थान को जहाँ मिट्टी लाते tl ( शायद युग का अर्थ है 
डण्डा या जुआ और शम्या का कील ? ) क्योंकि hei को जुये और कील से जोता जाता 
है । चूँकि वह fet वनकर श्रशान्ति से विचरती रही इसलिये वह उसको यञ्च में जोतता 
(afar ) है ॥२४॥ 

इसलिये तिरस्कृत दक्षिणा को न ग्रहण करना चाहिये ( श्रर्थात्‌ यदि एक spent 
दक्षिणा न ले तो उस दक्षिणा को दूसरा ऋत्विज न ले ), नहीं वह सिंहनी वनकर हानि पहुँ- 
चाती है । और न ( यजमान ) उसे घर वापिस ले जाये क्योंकि सिंहिनी होकर वह उसे 
हानि पहुँचाती है । और न किसी दूसरे को दे, नहीं तो अपने यज्ञ को दूसरे का बना देगा। 
यदि उसका कोई पापी रिश्तेदार हो उसे दे दे | त्र वह सिंहिनी होकर हानि न पहुँचायेगी। 
र चूँकि वह अपने ही रिश्तेदार को देता है इसलिये यज्ञ को अपने से अलग नहीं 
करता | Rr दक्षिणा का यही निर्णय है ॥२९॥ E 

sri वह शम्या और eem को लेता. है । जहाँ quid की उत्तरी कील ( शंकु ) होती 
है वहाँ से तीन पग, पीछे की ओर भरता है और वहाँ 'चात्वाल' का चिह बना देता है| 
चात्वाल की मात्रा वही होती है जो उत्तर वेदी की | और कोई मात्रा नहीं है जहाँ उसका | 
मन चाहे उत्कट अर्थात्‌ कूड़े के चात्वाल बना दे ॥२६॥ ET. 

बह वेदी के अन्त से उत्तर की ओर शम्या को रखता है और रेखा खाच देता है _ 
इस मंत्र को पदूकर--“तसायनी मेऽसि’ (age we ) 'मेरे लिये तू वह स्थान है बही... 
पीड़ित लोग सहारा पाते हैं? | इससे तालय इस भूमि से दै जिस पर वह पीड़ित होकर. 

परप E 


E 
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vá मांथ्यंन्दिनीये शतपंथंत्रोह रे gio है. ५. १. २०३९ | 


मेवे i» हि तप्त एति UOI वित्तायनी मे 
E our l उदीची शम्यां निदघाति स परिलिखति वित्तायनी मे उसीतीमा- 
मेवैतदाहास्या१ॐ हि विविदान एति vell 

अथानुवेद्यन्तम्‌ | Ded निदधाति स परिलिख 
q थैतन्मा ते ।।१६॥। x S 
p HO aayat निदधाति स परिलिखत्यवतान्मा व्यथितादिती मामे- 
वै थेतन्मावतादिति ॥२०।। 

E E | यत्र हरति तदरनी दुपसीदति स वा अग्नीनामेव नामानि हुन्हरति 
AMASAJN ASAAN Nm ते maita ऽइमा एव प्थिवीरुपासप बिमा- 
qed द्वेउअस्याः परे तेनेवेतचिदानेन हरति ।।२९॥ व 

स प्रहरति | विदेदस्निनंभों TASHA आयुना नाम्मेहीति स यत्माधन्वस्तदा- 
युर्दधाति तत्समीरयति योऽस्यां प्रथिव्यामसीति योऽस्यां प्रथिव्यामसीति हृत्वा निदधाति 
यत्तेजनाधृष्टंनाम यज्ञियं तेन त्वादथ5 इति ausus रक्षोमिनाम यज्ञियं तेन त्वादध- 
चलता है ॥२७॥ 

अब वह आगे की ओर उत्तर को शम्या रखता है और रेखा खींचता है, यह पढ़ 
कर-- वित्तायनी मेऽसि’ (age We) । “तू मेरा घन का स्थान है! | इससे तात्य इस 
भूमि से है क्‍योंकि यहीं वह धन प्रात करके चलता है ॥२८॥ 

अब वह वेदी के किनारे पर पूर्व की ओर शम्या रखता ओर रेखा खींचता है, यह 
पदकर--अवतान्‌ मा नाथितात्‌? ( यजु ५।६ ) | “मुझे दरिद्रता से बचा? | इससे भूमि 
से तात्पर्य है अथात्‌ Bese दरिद्रता हो वहाँ से मुझे बचा ॥२६॥ 

अब वह उत्तर की ओर पूर्व को शम्या रखता है ओर रेखा खींचता है यह मंत्र 
पढ्कर-- अवतान्‌ मा व्यथितात्‌? (ayo We) | “मुझे व्यथा से बचा? | इससे भी भूमि 
से तात्पर्यं है अर्थात्‌ “जहाँ-कहीं व्यथा हो वहाँ से बचा? ।।३०॥ 

अब वह स्प्या को फेकता है | जहाँ Sea को फेकता है वहाँ आग्नीध बैठता है | 
जब वह फेकता है तौ श्रग्नियों के नाम लेता जाता है | देवों ने जिन ग्रग्नियो को पहले 
होत्र के लिये चुना था वे चलीं गई और पृथिवी में घुस गई | एक इस परथिवी में और दो 
उनमें जो इससे परे हैं | वह उस अग्नि के साथ फेकता है जो इस ( परथ्वी ) में get 
थी ॥३१॥ ८ 

वह इस मंत्र को पढ़कर फेंकता है--विदेदग्निन॑भो नामाग्नेऽभ्रङ्किरऽ्रायुना नाम्ना 
एहि? (ago ५।६ ) | नभ नाम वाली भ्रमि तुझे जाने, हे अ्रद्धिरा अमि, ag नाम के 
साथ जा? | जिस आयु से वे गुजर गये उस आयु को दिलाता है । फिर प्राणों से सम्पन्न 
करता है | नीचे लिखे मंत्रांश से मिड्री उठाता है--योउस्यां प्थिव्यामसि? ( ago ५।६ )! 


बत्यवतान्मा नाथितादितीमामे- 
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का० ३, 4, १. ३२-३५ | सौमयागनिरूपणम्‌ ४९५ 


उइत्येवेतदाहानु त्वा देववीतयऽइति चतुर्थ» हरति देवेभ्यस्त्वा जुष्टा हरामीत्वेवेतदाह.. 
तां वे चतुः स्रक्तश्वालाल्वरति चतस्रो वे दिशाः सर्वाभ्य एवैनामेत दिग्भ्यो हरति ॥११॥ 

अथानुव्यूहति | Raak सपत्नसाही देवेम्यः कल्पस्वेति सा यदेवादः सिह 
भूत्वाशान्तेवाचर तदेवेनामेतदाह Roada सपत्नसाहीति त्वया वय सपत्नान्पापीयसः 
कियास्मेत्येवेतदाह देवेभ्यः कह्पस्वेति योपा वा5उचरवेदिस्तामेवेतदेवेभ्यः Fer 
यति 33N 

तां वै युगमात्री ur wad: करोति | यजमानस्य वा RIRI पदानि IRI 
वे Avera? विराड्वाग्यज्ञो मध्ये नामिकामिव करोति समानत्रासीनों ARA 
रीति URANI - 

तामद्विरभ्ुक्ञति | सा यदेवादः RSA भूत्वाशान्ते वाचरच्छ्ान्तिरापस्तामङ्भिः 
शमयति योषा वाऽउत्तरवेदिस्तामेवैतहेवेभ्यो हिन्वति तत्मादद्भिरम्युच्ताति 18411 

सोऽम्युन्ञति | Rise arene देवेभ्यः शुन्धस्वेत्यथ सिकताभिरनुविकरत्य- 
श्रौर नीचे के मंत्रांश से उस मिट्टी को उत्तर वेदी में रखता है--यत्तेउनाधृष्टं नाम ud 
तेन त्वा दघे' ( यजु० We) | St तेरा आदर का नाम हो उससे तुझको रखता हूँ? | इससे 
उसका तात्पर्यं यह है कि मैं amet उस नाम से रखता हूँ जिसे राक्षसां ने अपमानित नहीं 
किया । इस date से चौथी बार लेता है--अनु त्वा देव वीतये? (ago We ) | 
Git की प्रसन्नता के लिये तुको? | इससे तात्य है कि तुझसे देव प्रसन्न हे । इसको 
वह चौकोर चत्वाल से लेता है । चार दिशायें E] अर्थात्‌ वह चारों दिशाओं से लेता 

॥२२॥ 

ru ब वह fist को इस मंत्रांश से अलग करता Q— [essei सपत्नसाही 
देवेभ्यः कल्पस्व? (age We ) । 'तू सिंहिनी है । शत्रुओं पर विजयिनी । देवों के योग्य 
बन? | चूँकि वह पहले सिंहिनी वन गई और अशान्त विचरती रही इसलिये वह उसको 
कहता है तू सिंहिनी है? । शत्रुओं पर विजयिनी' से ताय हे 3 कि तेरे द्वारा हम अपने 
शत्रुओं पर विजय पावें' । दिवों के योग्य बन? | अर्थात्‌ उत्तर वेदी स्री है | उसको देवों 
के योग्य बनाता है ॥२२॥ s: 

चे इसको चारों ओर से या तो Ar के बराबर बनाता हैया यजमान के quu 
पद्‌ के बराबर | विराट छन्द दश अक्षर का होता है | विराट वाणी है र बाणी यज्ञ है | 
बीच में नाभि के समान है कि एक ही स्थान पर बैठा-वैठा आहुति दे सकूँ ।।३४॥ 

बह इसे जल से सींचता है | चूँकि वह सिंहिनी होकर अशान्त बिचरती रही अतः 
जल शान्ति है इसलिये वह उसको जल से शांत करता है | उत्तर बेदी खी है । वह इसको 
देवों के योग्य बनाता है इसलिये वह उसको जल से सींचता है IRAN 

बह यह मंत्रांश पदृकर जल सिंचत करता है--सिंश्हुह्मसि सपत्नसाही देवेभ्यः 
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४३६ . माध्यन्द्नीये शतपथत्राहाणे . कां० ३, ५. २, १-२ | 


_लंकारों सेव सिक्त! जन्त ऽइव fe femur waa 5 vag ariel भस्म यत्सिकता 
. अगिं वाऊ अस्यामाधास्यन्भवति तथो हैनाममिन हिनस्ति तस्मात्सिकताभिरनु विकिरति 
सोऽनु विकिरति सि ह्यस्ति सपत्नसाही देवेभ्यः शुम्भस्वेत्यथेनां छादयति सा gestans 
त्रि qaa zs ब्राह्मणम्‌ ॥ ? ॥ [ ५. १. ] ॥ 
शुन्धस्व’ (ago ५।१० ) | तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विञ्ञयिनी, देवों के लिये पवित्र 
चन? | ग्रथ वह रेत डालता है | रेत अलंकार है क्योंकि रेत चमकता है | रेत अग्नि विश्वा- 
नर की भस्म है । थ्रत्र ae इस पर अग्नि orem इसलिये अग्नि उसको हानि नहीं पहुँ- 
चाता x इसलिये वह उस पर रेत डालता है । इस मंत्रांश को पद्‌कर--'सिंश ह्यास सपत्न- 
साही देवेभ्यः शुम्मस्व? (mp ५1१० )। 'तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी, देवों के 
लिये सज? | शत्र वह उसे ढक देता है | वह रात भर दकी रहती है ॥३६॥ 


अध्याय (५--ब्राह्मण ? 


_ इध्ममभ्यादधति | उपयमनीरुपकल्ययन्त्याज्यमधिश्रयति खव च qu च dam - 
WGI raati Tela यदा अदीत इध्मो भत्ति ॥॥ = 
E. अथोधडन्तीध्मस्‌ | उपयच्छन्तुपयमनीर थाहाञ्नये ्रहियमाणायानुन्‌ ह्येकर्फ्ययानू- 
तदेति ्रतित्स्थातेकस्फ्ययेतस्मान्मध्यमाच्डुङ्गोयै एष वेदेजधनाधे भवाति TIRTA- 
न्तः पातन TTE वेदेव्य॑बरद्धिन्तं भवति तदेवैतदनुसंतनोति NRN | 
qu] ओत्तरवेदेरनूदायन्ति gg तथा न कुयदिवेतस्मान्मध्यमाइच्छोरानदेयात्त 
ते ( आहवनीय अग्नि पर ) समिधायें रखते हैं । और उपयमनी ( नीचे Hae sit 
बालू डालकर बनाई जाती है ) बनाते हैं | ( mag) (uréwer ग्रमि पर ) घी रखता 
S | छुवा ओर सुक दोनों को मांजता है। और घी को छानकर उसमें से पाँच चम्मच 
( नुक्‌ में ) लेता है | जत्र als परज्वलित हो जाती है तो ॥१॥ 
: c परान SEER उपयमनी पर रखते € | अब वह ( होता से ) कहता 
हे, जाते ह इसके लिये स्तुति कर? । और ( प्रति-प्रस्थाता से ) कहता है कि 
एक स्या को लेकर उसके dish ग्रा? | प्रति-प्रस्थाता एक स्प्या को = उसके 
पीछे-पीछे चलता है, वेदी के निचले भाग की बीच की कील तक | उस बीच की कील ने 
गाइपत्य का जितना भाग वेदी से अलग कर दिया उसको जोड़ देता है ॥२॥ 
कुछ लोग उत्तर वेदी तक पीछे-पोछे जाने के पक्ष में हैं । परन्तु ऐसा न करना 


पर Eo, AT d 7] X की `~ << x 
ue Tet | केवल मध्य की कील तक जाना चाहिये । वे आते हैँ ओर उत्तर वेदी तक पहुँच 
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Fito 3. 4, २. ३-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ हे ४३७ 


ऽश्रायन्त्यागच्छनत्युत्तरवेदिम्‌ ॥(२॥| शतम्‌ १८०० I ॥ 
रोक्ञणीरभ्वर्युराद्चे | स पूरस्तादेवाये pee तिष्ठन्िद्रघोषस््ला quit पुर 
स्तात्पात्रितीनद्रघोषस्त्वा ft: पुरस्त्वादयोपायत्वित्येवेतदाह ।।४॥ 
अथ पश्चात्रोत्षति | TARA ex: amener FAA रुद्रः पश्चाद्‌गों- 
पायत्वित्येवेतदाह NA : 
अथ दत्तिणतः प्रोज्ञति | मनोजवास्त्वा पितृभिर्दक्षिणतः प्रालिति मनोजवास्त्ा 
fattened गोपायतित्येवैतदाह NEN eT 
अथोत्तरतः ग्रोन्ञति | gral लवादित्येह्तरतः पालिति विश्वकर्मा - 
चरतो गोपायलित्येवेतदाह IOl $ : : 
अथ याः प्रोक्षण्यः पिरिशिष्यन्ते | तेऽ एते पूर्वे went तयोर्यो m d दक्षिण... 
तान्यन्तेन IRAR निनयतीदमहं aui ah यज्ञातिःसृजामीति-स्य यदेवाद: firing “ae 
मत्वाशान्ते बाचरत्तामेवास्या एतच्छुचं RA यज्ञानिः्सृजति यदि नामि RISA | - 
जाते हैं ॥३॥ [ शतम्‌ १८०० | ] 1 
र्व प्रौक्षणी ले लेता है । वह आगे उत्तर को वेदी को सींचता 2 | दक्षिण की E 
और उत्तराभिमुख खड़ा होकर और यह मंत्र बोलकर--इन्द्रघोषस्वा वसुभिः पुरस्तात्‌ | 
पातु? (amo ५।११ ) | इन्द्र का शोर बसु के साथ तेरी रक्षा करे?। यही उसका | 3 
तात्पर्यं है livit जरी 3 
अब वह पीछे की ओर जल सींचता है इस मंत्र को पदक्र-- प्रचेतास्या aa AS 
पश्चासाठुः (ago ५।११ ) । 'बुद्धिमान लोग रुद्रों के साथ पीछे की ओर तेरी रक्षा करें | 
इसका तात्पर्य यह है कि बुद्धिमान लोग रुद्रों के साथ पीछे से तेरी रक्षा करे ॥४॥ 
aq दक्षिण की ओर जल-सिंचन करता है इस मंत्र को पदकर-- मनोजवास्त्वा 
पितृभिर्दक्षि तः पाहुः (age ५११ ) । 'तीत्र मन वाले पितरों के साथ दक्षिण कीओर | 
तेरी रक्ता करें? | इसका तात्पर्यं यह है कि तीज मन वाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर 
तेरी रक्षा करें URII l mE 
ora उत्तर की शरोर जल-सिंचन करता P इस मंत्र को पद्कर- विश्वकर्मा eet 
उत्तरतः पातु? (me ५1११ ) । विश्वकर्मा आदित्यों के साथ उत्तर की ओर तेरौ रक्षा 
करें? । इसका तात्पर्य है कि विश्वकर्मा उत्तर की ओर आदित्यों के साथ तेरी रक्षा 
I m 
n ded पात्र में जो पानी बच रहता है उसको वह वेदी के बाहर जहा उत्तर दी 
के दो पूर्व कोने हैं उनमें से दक्षिणी कोने के पास फेक देता हे यह मंत्र TERR 
तत anda यशात्निःसजामि! ( यजु० ५११ ) इस गर्म जल को में यश के आहेर 
लता हूँ? । चूँकि वह वाणी RRA बनकर श्रशात्त फिरती रही उसके उस शोक को : 
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४३८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राहाणे go ३, 4, २. ८-११ | 


दादिरोदिदमहं तप्तं वारमुमभि Frasier तमेतया शुचा विध्यति स शोचन्नेवामु 
लोकमेति ॥८।। 

' स यद्धायमाणेउमौ । उत्तरवेदि व्याघारयति यदेवैनामदो देवा अम्‌ ql त्वा- 
mela: meda तदेवैनामेततूर्वाममेराह्ृतिः प्नोति यद्वेपा देवानबवीदयां मया 
कांचाशिपमारासिष्यध्ये सा वः सवौ समर्विष्यतऽइति तामेनयात्र5 लिंजों यजमानायाशि- 
पमाशासते सास्मै सती gen ell 

ag] 5एतदेकं gage करोति । यदुत्तरवेदि व्याघारयत्यथ येषां मध्येनाभिकेव ` 
मवति तस्ये ये पूर्व cent TAA दक्षिणा INP oll 
तस्यामाघारयति Rsa स्वाहेत्यथाऽपरयोरुचरस्या& सि्ह्मस्यादित्यवनिः 
स्वाहेत्यथापरयोईक्षिणास्याछंसिछह्यति वह्मवनिः क्षत्रवनिः स्वाहेति Tl वे यजञुःप्वाशी- 
स्तदूजह्म च क्षत्रं चाशास्त SoH वीर्य ॥११॥ 
प्रकार यज्ञ से निकालता है | यदि किसी के बिरुद्ध शाप न देना चाहे तो इतना ही कहे 
परन्तु यदि शाप देना चाहे तो इतना कहे कि 'श्रमुक पुरुष के विरुद्ध इस जल को मैं यज्ञ 
के बाहर निकालता हूँ? | इस प्रकार वह उस पुरुष को उस शौक से बीघता है और वह 
शोक से पीड़ित उस लोक को जाता है NSII 
वह m को लेते हुये उत्तर वेदी पर घी क्यों छोड़ता है ? इसलिये कि देवों ने 
पहले ही वाणी से ag दिया था कि अग्नि से पूर्व तुझको आहुति मिलेगी | इसलिये 
igh अग्नि से पूर्व ही उस तक पहुँच जाती है | और बाणी ने देवों से जो यह कहा था 
कि जो कुछ मेरा anaes होगा वह सब तुमको प्राप्त होगा, इसीलिये ऋत्विज यजमान 
| ` लिये वह सब आशीर्वाद प्राप्त कराते हैं, और उसके लिये इस सब की पूर्ति होती 
॥६॥ 
यह जो उत्तर वेदी पर घी छोड़ता है बह एक बार छोड़ता हुआ मानो दो बार 
छोड़ता है | अब जो मध्य में नाभि है उसके जो सामने कोने हैं उनमें जो दक्षिणी कोना 
है--॥१०] : 
उस पर घी छोड़ता है यह पदकर--सि९४ह्ंसि स्वाहा? (ayo ५।१२ ) | तू 
सिंहिनी है | स्वाहा? | अब पिछले कोनों में से उत्तरी कोने पर यह पद्कर--'सि४ह्यस्यादि- 
-त्यवनिः स्वाद्म? ( यजु० ५।१२ ) | “तू सिंहिनी है ्रादित्यों को जीतने वाली | स्वाहा? | 
पिछले दो कोनों से दक्षिणी कोने पर यह पदूकर--“सिशह्यसि ब्रह्मवनिः क्षत्रवनिः स्वाहा? 
( यजु० ५१२ ) | 'तू सिंहिनी है ब्रह्मतेज को जीतने वाली, च्त्र-तेज को जीतने वाली) 
- स्वाहा? | आशीर्वाद सम्बन्धी age के मंत्र बहुत से हैं । वह इन दो से ब्राह्मण और क्षत्रिय 
केलिये ग्राशीरवांद्‌ देता है| क्योकि यही दोनों पराक्रम हैं ॥११॥ 
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gio 3, ४. २. १२-१५ | ` सोमयागनिरूपणंम्‌ ४३६ 


अथ पूर्वयोरुततरस्या& | सिसि सुग्रजाबनी रायस्पोपवतिः स्वाहेति तत्मजा- 
माशास्ते यदाह मुप्रजावनिरिति रायस्पोषवनिरिति भूमा * रायस्पोपर 4 रायस्पोषस्तद्भूमानमा- 
शास्ते ॥?२।। 

AA मध्यऽआघारयति | , सि ह्यस्यावह देवान्यजमानाय स्ताहेति RUAT 
मानायावहृयत्यथ Ca | भूतेभ्यस्त्वेति gsu बे मतानि ग्रजाभ्यस्लेत्ये वै 
तदाह (ell 

अथ परिधीन्‌ परिषाति | भुवो सि प्रथिवी इहेति मध्यमं भवक्षिदस्यन्तरिदञं ह 

चयुतत्षिदसि Ri sagga: पुरीषमसीति सम्मारानुपनिवपरतिं 


qafa aed करोति LP 

qr qi» हैवास्य गुल्गुलु । तथद्गुल्गुलु भवति माॐसेनेवेनमेतत्स adaa 

अब आगे के कोनों में से जो उत्तर का है उस पर--*सिशहयसि सुप्रजावनीरायस्पो- 
qaf: स्वाहाः (ago ५1१२ ) | 'तू सिंहिनी है अच्छी प्रजा को प्राप्त कने वाली और धन 
को प्राप्त करने वाली । स्वाहा? | 'सुप्रजावनी' का श्रथ है कि सन्तान अधिक हो “रायस्पोप' 
का अर्थ है कि धन का बाहुल्य हो RR 

अत्र वह मध्य में घी डालता है यह पढ़कर “सिशरह्मस्यावह देवान्‌ यजमानाय स्वाहा? 
(ago ५।१२ ) । तू सिंहिनी है, देवों को यजमान के लिये ला । स्वाहा )! इससे ag 
देवों को यजमान के पास बुलाता दै | अब वह खुच को उठाता है यह qq भूतेभ्यस्त्वा? 
(ago ५।१२ ) | “भूतो के लिये तुझको? | भूत? का अर्थ है प्रजा | 'प्रजा के लिये? यह 
तात्पय है ॥१३॥ 

zw वह परिधियों को रखता है । बीच की परिधि को यह मंत्र पढू कर-- SÍ 
पृथिवी eds ( ayo ५।१३ ) | 'तू इद्‌ है, पृथ्वी को दृदकर' | दक्षिण की परिधि को यह 
मंत्र पदकर--'प्रवच्षिदस्यन्तरिक्षं ere ( यजु ५१३ )। "Weg है, Add को Se 
कर! | उत्तर की परिधि के यह मंत्र पदूकर--श्रच्युतक्षिद्सि दिबं इः ( यजु० ५१३ )। 


तू द्‌ है, dete को दृद्कर | और इस मंत्र से सत्र सामान को उत्तर बेदी में फेंक... 
देता है--अग्नेः पुरीषमसि’ ( यजु० ५१३ ) | तू अग्नि का भोजन ( शरीर को पूरा करने | 


वाला ) है? | वह सामान किस लिये है ? अग्नि की पूर्ति के लिये ॥१४॥ 


यह जो पीठु दारु है वह इसका शरीर है । यह जो पीठु दार की लकड़ियाँ परि- 


Ais 4.1 Cts: EIN 


frat होती हैं, इसलिये वह इन परिधियों के दारा उसको शरीर देता है । अर्थात्‌ उसकी | 


पूर्ति करता है ॥१५॥ 


~~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


यह जो गुल्गुलु (उसका गोंद) है वह उस ( अग्नि ) का मांस है। यह जो _ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४४० माध्यन्दिनीये शंतंपंथब्रांह्यणे कां० ३. ५. ३. १-२। 
= CORAM सुगन्धिते जनम्‌ | तचत्सुगन्थितेजनं भवति गन्धेनेवैनमेतत्समर्षयति 
कृत्स्नं करोति ।।?७।। 

अथ यद्दृप्णेस्तुका भवति | meas वे विषाणे अन्तरेणाधिरेका४ रात्रिमुवास 
qa तदिहाप्यसदिति cee भवति तस्मा्ा xp नेदिष्ठ७- 
स्याचामास्छिधाहरेयधु तां न विन्देदपि यामेव TECTIA भवन्ति गुप्त्या ऽएव्‌ 
qus इव होनमुत्तरे परिधय आगच्छन्ति [PEI ब्राह्मणम्‌ । २ [५.२.]॥ 
गुल्गुलु दै वह मानों उसको मांस देता है अर्थात्‌ उसकी पूर्ति करता दै । ( शायद पीठ दार 
के-गोंद को गुल्गुलु कहते हैं ) ॥१६॥ 

सुगन्धि-तेज उसकी गंध है । सुगन्पि-तेज से मानों वह उसे सुगन्धि से सम्पन्न करता 
है | उसकी पूर्ति करता है ।।१७॥। 

मेढे की ty के वाल क्यों होते हैं? (? ) wa एक वार एक रात को मेंढे के दो 
सांगों के बीच में र्या था | वह सोचता है कि अग्नि का जो अंश उसमें था वही यहाँ मी 
हो, इसलिये मेंढे के वाल होते हैं | इसलिये बालों के उस गुच्छे को काटना चाहिये जो 
सिर के बिल्कुल पास हो ओर यदि वह न मिले तो जो मिले वही लावे | परिधियाँ क्यों 
होती हैं? रग्नि की रक्षा के लिये | क्योंकि अभी वह समय दूर है जत्र अगली परिधियाँ 
ara ।। १८॥। 


T 


अध्याय ५_-ब्राह्मणा 2 


पुरुषों वे यज्ञः पुरुषस्तेन यज्ञो यदेनं पुरुषस्तनुतऽएष वे तायमानों यावानेव पुरुप- 
स्तावान्विधीयते तस्मात्युरुषो यज्ञः 1711 
शिर एवास्य ह॒विर्धानस्‌ विर्धानस्‌ | वैष्णवं देवत याथ यदस्मिन्त्सोमो भवति wt 
देवाना सोमस्तस्माद्धविधानं नाम ॥१॥ 
यज्ञ पुरुष हैँ | पुरुप इसलिये है कि इसको पुरुष ही तानता है | तनकर यह उतना 
eb हो जाता है जितना पुरुष होता है | इसीलिये यज्ञ पुरुप है ।।१॥ 
eat ser सोम ले जाने वाली गाड़ी का घर सिर है | विष्णु इसका देवता 
है | ओर चूँकि इसमें सोम होता है और सोम देवताओं का इवि है इसलिये इस गाड़ी को 
हविर्धान कहते हैं ॥२॥ 
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dio ३, ५, ३. ३-६ | सोमयागनिरूंपणम्‌ vé 


मुखमेवास्याहवनीया | स यदा हृवनीये जुहोति यथा ASMR देवं तत्‌ lll 
स्तुप एवास्थ यूपः वाहूऊएवास्यशीप्रीयश्य मार्जालीयश्च ॥४॥ 


उदरमेवा स्यसदः | तस्मात्सदसि भक्षयन्ति quld किं चाभनन्‍्त्युदरउएबेद सर्व 


अतितिष्ठत्यथ यद्स्मिन्विश्वे देवा असीदंस्तस्मात्सदो नाम ase एवास्मिन्नेते AAT 
विश्‍वगोत्राः सीदन्ति UI 
अथ यावेतौ जघने नारनी | पादावेतास्यैतावेषवै तायमानो यावानेव पुरुषस्तावान्वि- 
घीयते तस्मातुरुषो यज्ञः GI 
उम्नयतो gms हविर्धानं भवति | उभयतो द्वार७ सद्स्वस्मादयं पुरुष आन्त 
daq: अणिक्ते हविधानेउउपतिष्ठते ।।७।। 
तेसमवव्तयन्ति | दक्षिणेनेव RART TERRI 


स्यात्‌ lell । 

d Qs suspe fi रदति MAR पल E बिन्देयुरडदिः संमितां बाभि- 
aa manaa घतिछदिः संमितां 
वाभितिस्‌ ell 


; आहवनीय मुख है | इसलिये जब वह आहवनीय में आहुति देता है तो मानी मुख 
के भीतर डालता है URI es 

यूप उसके सिर की चोटी है | अग्नीभोय और मार्जालीय उसके बाहू हें ॥४॥ 

सदः ( ऋत्विजां का स्थान ) उसका उदर है | इसलिये सदः में ही भोजन करते [i 
इस संसार में जो कुछ खाया जाता है वह सत्र उद्र में ही Ger जाता है. | इसको ae 
इसलिये कहते हैं क्रि इसमें सब देव बैठे थे ( आसीदन्‌ ), आर सब गोत्रों के ब्राह्मण इसी 
में बैठते हैं Il = | 

श्रौर पिछली जो दो अग्नियाँ हैं वे पैर el तानने से यज्ञ उतना ही हो जाता है 
जितना पुरुष है । इसलिये कहा है कि यज्ञ पुरुष है ॥६॥ 3 

हविर्धान-णह के दोनों ओर द्वार होते हैं | सदस्‌ के भी दोनों EE द्वार होते है | 
इसी प्रकार पुरुष के भी दोनों ओर छिद्र होते हैं | जब हविर्धांन धुल जाते हें तो वह उनमें 
प्रवेश करता दै ॥७॥ E : 

वे उनको घुमा देते हैं, दाहिना दक्षिण की ओर और बायाँ उत्तर की और | जो 
बड़ा stat है वह दाहिना होता है ॥८॥ 

घुमाये हुये उन पर एक चटाई रखते हें । यदि चटाई न मिले तो बेत को चीरकर 
चटाई के समान बना लें | आगे के द्वार में zat लगाते हैं । दो सीधी e«t खड़ा करके 
गाड़ियों को उनके बीच में रखते हैं और उनके ऊपर चटाई या चेत का पाल सा डाल देते 
ई nell : 

aR 


"d 
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अथ पुतः are चतुर्टहीतमाज्यं शहीला सावित्रं सवाय जुहोति सविता वे 
देवानां ग्रसबिता सवित्‌ प्रसूताय यज्ञं तनवामहाऽ इति तस्मात्सावित्रं जुहोति | ioll 
स जुहोति | ुञ्ते मन edge धिय इति मनसा च चे वाचा च यज्ञं तन्वते स 


यदाह युञ्जते मन इति तन्मनो युनक्तयुत युञ्जते धिय इति तद्वा च युनक्ति थिया धिया 


हेतया मनुष्या जुज्यूपन्त्यनूक्तेनेव_ प्रकामोधेनेव गाथामिरिव ताभ्यां युक्ताभ्यां यज्ञ 
eT CIE 
तन्वते Ifl 


fan विप्रस्य वहतो विपश्चित इति । ये 3 जाह्मणाः शुभुवा»सोउनूचानास्ते 
विद्या स्तानेैतदभ्याह gem विपश्चित इति यज्ञो वे वृहन्विपश्‍चिद्यज्ञमेवतदभ्याहू 
fuge au विदेक इदिति वि हि होत्रा दधते यज्ञं तन्वाना महीदेवस्य सवितुः 
परिष्टुतिः refer तत्सावित्रं ्रसवाय जुहोति Hell. , 

अथापरं चतुर्शहीतमाज्यं ग्रहीत्वा | उपनिष्कामति दक्षिणया द्वारा पत्नीं निष्का- 
मयन्ति स दक्षिणस्य ह॒विर्धानस्य दक्षिणायां वन्या हिरण्यं निधाय जुहोतीदं विष्णु- 

श्र वह शाला में जाकर और चार चम्मच घी लेकर सविता की प्रेरणा के लिये 
आहुति देता है क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है | वह सोचता है कि सविता की प्रेरणा के 
लिये मैं यज्ञ करूँगा | इसलिये वह सबिता फे लिये ्राहुतियाँ देता है ॥१०॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है--'युञ्जते मन5उत युञ्जते धियः? ( यजु० ५।१४ ) | 
धमन को लगाते हैं और बुद्धियों को लगाते हैं? | मन और वाणी से यज्ञ किया जाता दै | 
जत्र कहता है ped मन? तब मन को लगाता है। जब कहता है “युञ्जते धियः? तो वाणी 
को लगाता है | क्योंकि इसी बाणी के द्वारा मनुष्य श्रपनी-अपनी बुद्धि के ञ्रनुसार जीविका 
कमाते हैं, वेद पाठ द्वारा या बात चीत द्वारा, या गीत गाकर । उन दोनों ( मन और बुद्धि ) 
को लगाकर यज्ञ किया जाता है ।।११।। 

“विप्रा विप्रस्य gedt विपश्चितः? ( ago ५।१४ ) ! बड़े ज्ञानी, विप्र के विप्र? । ये 
जो वेद्‌ पाटी विद्वान ब्राह्मण हैँ उनका नाम विप्र है | उन्हीं के बिषय में यह कथन है | 
“हृतो विपश्चितः? यह यज्ञ के विषय में है । 'वि होत्रा दधे वयुना विदेकऽइत्‌? (age 

५।१४ ) | 'एक वयुनावित्‌ अर्थात्‌ सर्वज्ञ ने ही होताश्रों का काम निश्चित किया है? 
( नोट--वयुनं वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा ar—ares ) । ( निरुक्तं ५११४ ) । 'मही देवस्य 
` सवितुः परिष्ट्तिः स्वाहा? ( यंजु० wey ) | 'देव सविता की स्तुति बड़ी है? | यह कहकर 
प्रेरक सविता के लिये श्राहुति देता है ॥१२॥ 

अब फिर चार चम्मच घी लेकर शाला के वाइर निकलता है | दक्षिण द्वार से पत्नी 
को निकालते € | art हविर्धान के दायें पिये के .मार्ग में सोना रखकर आहुति देता है, यह 
` मंत्र पदूकर--इदं विष्णुरविचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ | -समूदमस्य qnss स्वाहा? (ago 
ARL) ( तथा ऋ० १।२२।१७ ) | “विष्णु ने इस संसार को पार किया | उसने तीन्‌ 


m 
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विचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ | समूढमस्यपा७ सुरे स्राहेति dixe vy पाणावानयति 
aqe संतापमुपानक्ति देवश्रुतो देवेष्वा घोषतमिति प्रयति प्रतिग्रसथात्रे स्रुचं चाज्यः 
Rand arh qafa मुभी जघने नाझी PU 


चतुहीतमाज्यं ग्रहीत्वा | प्रतिप्रस्थातोत्तरस्य ह॒विर्धानस्य दक्षिणायां वर्त- 
न्या हिरण्यं निधाय जुहोतीरावती धेनुमती हि भूत सूयवसिनी मनवे दशस्या | 
व्यस्कम्नारोदसी विष्णवेते दाध्रप्रथिवीमभितो axe: स्वाहेति wad पल्य 
पाणावानयति mga संतापमुपानक्ति देवश्रुतौ देवे्वाषोषतमिति तद्देव 
जुहोति uee 


` ८ > e M 
देवा ह वे यज्ञं तन्त्रानाः | AGTA आपङ्गाद्विभयांचक्र TM ASAT 


न्त5एतेन वर्ज णाज्येन दक्षिणी AAR wea AE yeaa नियानं नान्ववायंस्तथो- 
ऽएवेष एतेन वज्रे णाज्येनदक्षिणतो Tene वहन्ति तथास्य नियानं नान्ववयन्ति 
तद्यद्वेष्णवीभ्या arent जुहोति वैष्णव हि हविर्धानम्‌ ॥१५।। 
वार पग रक्खा | यह उसकी धूल में लिपटा है । स्वाहा? | जो घी बच रहा उसको पत्नी के 
हाथ में डाल देता है । पत्नी उसको पहिये कें गर्म भाग में मल देती दै, यह मंत्र TERT 
Saat देवेष्वाघोषतम्‌ः (ago ५१७.) | देवों से सुने गाये तुम देवों के प्रति घोषणा 
करो? | अब वह खुच और आज्य-पात्र को प्रतिप्रस्थाता को दे देता है । वे पत्नी को दोनों 
अग्नियों के पीछे होकर ले जाते हैं ।।१३॥ 

चार चम्मच घी लेकर प्रतिप्रस्थाता उत्तरी हविधान के बाय मार्ग भें सोना रखकर 
इस मंत्र से श्राहुति देता है--इरावती घेनुमती दि भूत&% सूयवसिनी मनवे दशस्या | व्यस्कः 
म्ना रोदसी विष्णवेते दाधर्थ एथिवीममितो मयूखैः स्वाहा? ( यजुः WRK, ऋ० SIERI ३) | 
“मनुष्य के कल्याण के लिये तुम दोनों अन्नवाले, गाय वाले, धान्य वाले हो | हे विष्णु, तूने 
इन दोनों चौ और परथिवी को अलग-अलग कर ओर एश्वी को चारों-ओर से किरणों से 
घेर लिया | स्वाहा? । शेष घी को पत्नी के हाथ में छोड़ता है, ओर वह उसको गर्म पहिये 
से मल देती है | यह मंत्रांश पद्कर- देवश्रुतौ देवेष्वाघोषतम? (age ५।१७ ) | यह 
आहुति क्यों देता है ? ( इसका उत्तर आगे आयेगा? ) ॥१४]॥ 

एक बार देवों ने यज्ञ का आरम्भ किया | AR उनको असुर-राक्षसों के आक्रमण 
का भय हुआ | घी बज्र है | seam घी की सहायता से उन्होंने दक्षिण की ओर से श्रो 
को इटा दिया, और वे उनके मार्ग में उनके पीछे न आये । इसो प्रकार यह भी असुर 


राक्षसां को दक्षिण की ओर से घी र्यी वज् से हग देता है । वह इन आहुतियो को विष्णु a 


की दो ऋ चाओं से ( ऋ०१।२२।१७ और ७।६६।३ ) क्यों देता है ? इसलिये कि ह॒विर्धान 
विष्णु का है ॥१५॥ | 


4 
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vex माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे Fio e रै. Lx | 
RERE UIT गुपानक्ति पराध्येव रेतः fad stg 
qaga संतप्यते5थरेतः सिच्यते त्तः जायते परा 
हृविघीनाम्यां प्रवत्येमानाम्यामनुबूहीति ॥१६॥ CD rt 
अथ वाचयति | प्राची प्रेतमध्वर Werde UT र 
कल्पयन्ती5इत्येवेतदाहीरध्व यज्ञं नयतं मा जिहरतमित्यूध्ब॑सिगं यज्ञ ९ तियय 
मित्येवेतदाह मा जिहरतमिति तदेतस्माऽअहलामाशासते न eH युयंथा 
नोत्सर्जेतामसुर्या वा5एपा वाग्याक्षे नेदिहासुर्या वागवदादिति eben ps. 
एतद्वाचयेत्‌ । स्व॑ गोष्ठमावदतं Saige आयुमा निर्वादिष्टं IT मा निवादिष्टमि 
तस्यो हैषा ग्रायश्चितिः Neel ae 
तदाहुः | उत्तर वदेः eas प्रकामेत्त्रीन्विक्रमांस्त्वविर्धाने स्थापयेत्सा ECL 
नयोमातरेति नाम मात्रास्ति यत्रैव स्वयं मनसा मन्येत नाहैव सत्रात्यन्तिके नोदूरें तत्स्थाः 
पयेत्‌ ।। १६ 

पत्नी पहिये को घी क्यों लगाती है! इससे सन्तानोपत्ति होती है | जब त्री और 
पुरुष गर्म होते हैं तो वीर्य बहता है | तब उत्पत्ति होती है । वह पहिये को गाड़ी से दूर 
दूसरी ओर चुपड़ती है । क्योंकि वीर्य दूर ही सींचा जाता है | अब वह होता से कहता 
है, आगे चलते हुये हविर्धानं के लिये मंत्र बोल? ॥१६॥ 

अब वह ( यजमान से) कहलवाता दै--“प्राची प्रेतमध्वरं कल्पयन्ती? ( "gto 
५।१७ ) | (तुम दोनों आगे को चलो | ग्रध्वर को बदाते हुये? | “MAY नाम है यज्ञ का | 
इसका तात्पर्य यह है कि यज्ञ को बढाते हुये आगे चलो | ‘Hel यज्ञं नयतं मा जिहरतम! 
(ago ५१७) | “यज्ञ को ऊपर Sarat । विचलित मत होने दो? | इससे तात्य है कि 
यज्ञ को ऊपर देवों के लोक तक Sorat | “इसको विचलित न होने दो? से तासपर्य है कि 
यजमान विचलित न होवें | गाड़ी को ऐसे aaa कि मानो उठाकर चलाते हैं | पहियों की 
आवाज न हो कि पहियो की ग्रावाज सुरी होती है। उसका तात्पर्यं यह है कि कहीं 
असुरी शब्द न हो जाय | ओर यदि पहियों की आवाज हो तों ।। १७।। 

( यजमान से ) कहलवाबे--सस्वं गोष्ठमाबदतं देवी दुयेऽञ्रायुरमा निर्वादिष्टं प्रजां 
मा निर्वादिष्टम? ( यजु० ५।१७ ) । È गह-समान दोनों गाड़ियों, अपने गोष्ठ से बात करो | 
मेरी आयु को मत नष्ट करो, मेरी प्रजा को मतः नष्ट करो? | यही इसका प्रायश्चित्त 
है ॥१८॥ 

इसके विषय में कहते हैं कि उत्तर वेदी से पश्चिम की ओर तीन पग चले और 
वहाँ हविर्धान को ठहरा दे | यही उसकी मात्रा है | परन्तु कोई नियत मात्रा नहीं है | जहाँ 
समके कि न तो बहुत दूर है न बहुत निकट, वहीं उदरा दे ।।१६॥ 
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` ao ३. ५, २. २०-२२ | सौमयागनिरूपणम os 


तेऽ अभिमस्त्रयते | रत्र रमेथां वरष्म॑न्यथिव्या 5 इति वर्ष्म त्येतत्परथिव्ये भवति 
दिवि ह्यस्याहवनीयो भवति नभ्यस्थे करोति तदि terea रूपम्‌ ॥२०॥ 

WARY virer: दक्षिणा हविधानमुपत्तम्नाति egg क॑ वीयोणि 
वोचं यः पार्थिनानिविममेरजा४सि | योऽ eRe सधस्थं विंचक्रमाणले- 
घोरुगायो विष्णवे तवति मेथीमुपनिहन्ती तरतस्वतो aga मानुषे ॥२४॥ 

अथ अति ग्रस्थाता | उत्तर हृविर्धानमुप्स्तभ्ताति RA वा विष्णऽउत वा 
पृथिव्या महो वा विष्ण 5 उरोरन्तरित्तात्‌ | उभा हि हस्ता वसुना RUA ग्रयछ दक्षिणा 
दोत सब्याद्विम्णवे AA मेथीमुपनिहन्ती तरतस्ततो aqu मानुषे तद्यद्वे्णवेर्यजुर्गिर्प- 
चरन्ति वैष्णव हि हविर्धानम्‌ ॥२२॥ 

AY मध्यमं छुदिरु veg वाचयति । प्र तद्विष्णु स्तवते वीर्येण मृगो न ta: 
कुचरो गिरिष्ठाः | gency Ay विक्रमऐेषपिज्षियन्ति भुवनानि विथ्ेतीद है वा स्यं 
तीप कालं यादिदमुपरिशदधोवह्येतत्लियन्त्यन्याने शीर्षकपालानि तस्मादाहाविकषियः 

नीचे के मंत्र से नमस्कार करे--अत्र रमेथां वर्ष्मन्‌ grea? ( यजु० ९११७ )। 
“दुम दोनों यहाँ gut की ऊँचाई पर ठहरो' | यह ( उत्तर वेदी ही ) ऊँचाई है । आहवनीय 
द्योलोक में है | वह उनके नाभि में खड़ी करता है, शान्ति का यही रूप है ॥२०॥ ` 

उत्तर की ओर चलकर अध्वर्यु दक्षिणी इविर्धान को ठहराता है यह मंत्र TEE 
“विष्णोर्नुकं वीर्याणि प्रयोचं यः पार्थिवानि विममे रजा२$सि | योऽञ्रस्कभायदुत्तरश} SAC 
विचक्रमाणख्रेधोरुगायो विष्णवे त्वा? (age ५१८ ) | में अब विष्णु के पराक्रम कहता हू 
जिसने पृथ्वी के देशों को नापा | जिसने उत्तर के ( ऊपरी ) स्थान को स्थापित किया, तीन 
बड़े पण चलकर | विष्णु के लिये Faw स्थापित करता हूँ? | जहा खड़ा किया करते हैं 


विधु के लिये ठको? । | वहाँ नियत स्थान से ग्रन्य स्थान पर खड़ा करता दै । विष्णु | 
सम्बन्धी यजुश्रों को इसलिये पदता है कि हविर्धान विष्णु की है ॥२२॥ : 
बीच की चटाई को छूकर ( यजमान से ) कहलवाता दै 


(age ५२० ) | उस विष्णु के पराक्रम के लिये स्तुति करो जो भयानक जन्तु के समान 

गानक और पहाड़ी जानवरों के समान भवान 2 | जिसके तीन पदों s 

es है? । यह चटई उस (aR) बी मुख्य शीर्ष कपाल है । क्योंकि इसी पर 
Q 


P d 
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४४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वणे कां० ३. ५. ४. १२ | 


E bear बाचयति | विष्णो रराटमसीति ललाट. हैवास्य uS 
3 स्थ इति wa हेवायेते ऽअथ यदिदं पश्चाच्छ्रदि 

ट्रायाऽउपस्ृश्य वाचयति विष्णोः आ meia | 

Sici हवास तीका a oe : 
cem विष्णोः स्यूरसीत्यथ afi करोति ष्णो 
्रबोऽसीति नेदव्यवपद्याता5हति d sui कर्मन्विप्यति querer] वा यजयानं वा ग्राहो 
न विन्दतितचषिडितमभिम्ृशति वेष्णधमसीति वैष्णव हि gadag LLL ब्राह्मणास्‌ | 
a | II 
कपाल ठहरते हैं | इसीलिये कहा, अ्रधित्तियन्ति' ॥२३॥ | | 

ma wie ( zat) को छूकर ( यजमान से ) कहलवाता है- विष्णोः रराटमसि 
(ago ५।२१ ) | 'तू विष्णु का ललाट है? | क्योंकि यह उसका ललाट d | अन a teat 
को छूकर कहलवाता है, “विष्णोः A स्थ” (age ४1२१ )। “तुम विष्णु के मुँह के 
किनारे हो? | अब जो पीछे की चटाई है वह इसके पीछे का शीर्ष-कपाल है ॥२४॥ 

अब लकड़ी की कील से सीता है, यह कहकर--विष्णोः स्यूरसि’ ( यजु० WIRE )। 
“तू विष्णु की सुई है? | wa गाठ देता है पढ़कर--विष्णोश्रुंवीउसि! (age ५२१ )। तू 
विष्णु का ध्रुव है? | यह गाँठ इसलिये देता है कि छूट न जाय । जमर काम समाप्त हो जाता 
है तो गाँठ खोल देता है | इस प्रकार न ्रध्वर्यु को रोग लगता है न यजमान को । जब 
छप्पर बन जाता है तो कहता है 'वैप्णवमसिर (ago ५।२१ ) | ‘a विष्णु का है? | क्योंकि 
हविर्धान विष्णु का है ॥ रर) 


= 


7 


अध्याय ५--ब्राह्मण 9 


i gd TERT eS. | शिरो वे यज्ञस्य हविर्धानं तद्य$इमे शीर्षश्चत्वारः 

` wur इमावह द्वाविमो gi ताने वे तत्करोति तस्मादुपरवान्खनति (gll 

T देवाश्च I us | उमये प्राजापत्म* que] | ततोऽसुरा एषु लोकेषु 

| कृत्यां वलगाविचरस्नूनुरुतेवंचिद्देवानभिभवे मेति USA ः 
दो कारण हैं कि छिद्र बनाये जाते हैँ | हविर्धान यज्ञ का सिर है | सिर में भी तौ 

— चार छिद्र होते हैं, दो यह और दो यह ( नाक और कान ) | उसी प्रकार से वह भी बनाता 

है इसीलिये fx ( उपरव ) खोदता है ।।१॥ 

प्रजापति की दोनों सन्तान देव और wat लड़ पड़े | wat ने इन लोकों में 
A, जादू टोने को गाड़ दिया कि देवों पर विजय पा जावें URI 


~ 
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Sio ३. ५. ४. ३-७ | सोमयागनिरूपण॒म्‌ 


WE देवा AQAA | त5एतेः कृत्यां वलगानुदसनन्यूदा वे कृत्या मृत्सतन्त्यय > 
सालसा मोघा भवति ANSAT एतद्यदयस्माऽञरत्र करिचद्रिपनभातृव्यः कृत्यां Ta 0 
खनति ताने वेतदुत्किरति तस्माहुपरवान्खनति सदक्षिणस्य हृविर्घानस्याधोऽधः ग्र उं 
खनति MN d 
सोऽ्चिमाद्चे। देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऊशिवनोर्वाहुम्यां पूष्णो हस्ताम्यामाददे 
नार्यसीति समान एतस्य यजुषो THAT वाऽएपा यदृभ्रिस्तस्मादाह नार्यसीति ।४। | 
तान्प्रादेशमात्र विना परिलिखति | इदमह रक्षसां ग्रीवा अपिकृन्तामीति वज्रो 
वा 5अग्निव्॑ रोवेतचाप्द्राणा रक्षसां ग्रीवा अपि कृन्तति ॥९॥ dam 
तद्यावेती qur | तथोदक्षिणमेवाये परिलिखेदथापरयोरततरमथापरयोरदैलिंणधथ 
पूर्वयोरुत्तरम्‌ IGI | 
अथोऽइतरथाहुः | अरपरयोरेवाग्रऽउत्तरं परिलिखेदथ पूर्वयोदैक्षिणमथापरयो. 
देक्षिणमथ पूर्वेयोरुतरमित्यथोऽञअपि समीच एव परिलिखेदेतं त्वे वोत्तमं परिलिखेध {ष = 
पूर्वयोरुत्तरो भवति ।।७।। र 
तन्यथा परिलिखितम्रेव यथापूर्व खनति । वृहचसि वृहद्रवा इल्युपस्तौप्येबे नानेत- । 
ma देव जीत गये | उन्होंने इन्हीं उपरबों की सहायता से दोनों को खोद डाला | Z 
जो टोना खोद लिया जाय उसका प्रभाव नहीं रहता | यहाँ मी अगर किसी शत्रु ने रोना 
गाड़ दिया हो तो वह इन उपखों के द्वारा उसको खोद डालता है | इसलिये उपरव बनाये 
जाते हैं | दक्षिणी हविर्धान के आगे के भाग में उपरवों को बनाता है ॥३।। E 
वह खुरपी ( अभ्निम्‌ ) उठाता है | इस मंत्र को पद्कर--दिवस्य त्वा सवितुः प्रवे 
उश्विनोत्राहुम्यां पूष्णो हस्ताभ्याम्‌। आददे नार्यसिः (ago ५॥२२ )। 'देव सविता की 
प्रेरणा से अश्विन की दोनों सुजाश्रों और पूपा के दोनों हाथों से तुझको लेता हूँ । तू नारी 
है? | इस यजु० का तासय भी वैसा ही है | खुरपी स्री है इसलिये कहा तू नारी ell 
वह एक प्रादेश ( बालिश्त ) छोड़कर रेखा खींचता है इस मंत्र को पदकर--इद- 
मह्ुंरचसां ग्रीवाऽञ्रपिक्ृन्तामिः ( यजु० WR) | “रह मैं राक्षसों की गर्दन काटता हूँ? | 
wf बज़ है lan से ही वह राक्षसों को गर्दन काटता है ॥४॥ E 
( इन उपरवों का fg इस प्रकार बनाया जाय ) पहले अगलों में से दायाँ) फिर. 
पिछुलों में. का बायाँ । फिर पिछलों का दायाँ, फिर अंगलों का दायाँ ॥६॥ rS 
कुछ लोग इससे उलटा बताते हैं अर्थात्‌ पहले पिछलों का बाया, फिर ग्रगलो का. रे 
बायाँ। या एक ही दिशा में ले | परन्तु अन्त में उसको लेना चाहिये जो अगलो मे बाया. | 
& 1 ell : ae 
फिर जिस क्रम से चिन वनाया उसी प्रकार खोदना चाहिये, इस मंत्रांश को पद 00 
कर-- बृहन्नसि बृहद्रवा! ( यजु० ५॥२२ ) | 'तू बड़ी है, बड़े शब्द वाली? | उसी की यड़ाई | E ठ 


2m 
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: वदेतीन्द्रो वे यज्ञस्य देवता 
aga वाचं वर्देतीन्द्री १ यः 
न्महयत्येव यदाहु creme £ दाह वृहतीमिन्द्राय वाच देति 
वैष्णव हृविधीनं TH करोति ashi दने बलगानां वधाय लायन वैष्णवीमिति 


We 


=, 
ने वाक्‌ (EMI j Là feds vu 
E हि हप त्ति | इदमहं d बलगमुत्तिरामि श निष्टयोयममाः 


तानेवै ते Poll 
ai + वलगानिखनति तानेवैतदुत्किरात ।1£० 
निचखानेति-निष्टो वा MSAMA VPE कृत्यां वलगा बम समान eut ap समानो वा 
इदमहं d वलगमुत्किरामि | = im ] 
- वाऽअसमानो वा कृत्यां वलयाचिखनतिं क त्कर पबन्धर्निच॑सानेति eril वाउअस- 
sang d वलगमुत्किरामि | यूं में er र्यमसबन्धुर्निर्चखारनॉ? 
| तानेवैतदुरि T , 
qa कृत्यां वलगाचिखनति तानेवेतदुत्किरात | (९ > 
F E तं वलगमुत्किरामि। युं मे सजाती यरम्‌ सजातो निचानिति gue 
करता है जब कहता है कि 'ब्रहनसि? इत्यादि । 'बृहतीमिन्द्राय वाचं बद । न्य र कि 
बड़ी E बोल? । इन्द्र यज्ञ का देवता है | हविधान um का है | वह इस मंत्र ९ वरद 
"Ye पटकर इनका इन्द्र के साथ सम्बन्ध जोड़ता है lA : 
P. E. de M uium) | 'राक्षसों के मारने वाले और जादू टोने 
हणं uet à qe 
के मारने वाले? | यह राक्षासों और टोनों को नष्ट करने के लिये A जाते हैं । AT 
(age ५1२३ ) | क्योकि हविर्धान की जो बाणी है वह विष्णु की है ॥६॥ न्न 
जैसा-जैसा खोदता है dedu ( उसी क्रम से ) मिट्टी को कता है Be K 
gaa d' वलगमुत्किरामि यं मे निष्ट्यो यममात्यो निचखान E zi uud 
“मुं उस टोने को उखाड़ कर फेकता हूँ जो मेरे पुत्र या सम्बन्धी ने मेरे लिये गाळ के iu 
ga या सम्बन्धी टोने को घर में गाड़ता है । यह उसी को उखाड़ कर पेक देता E 
“इदमहं d वलगमुत्किरामि यं में समानो यम समानो निचखान ( यजु० E ue 
| : खोदकर फेकता हूँ जिसको मेरे बराबर वाले ने गाडा हो या वे- 
\ H xu उस टोने को खोदकर हू LR 
. ` जाले से! । समान या समान पुरुष जिस जावू-टोने को गाइता हे SE 
फेकता है IRRI i 
cand d बलगमुत्किरामि ये सबन्युर्यमसबन्धुर्निचखान? ( m es x 
उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जिसको मेरे सम्बन्धी ( सबत्धु ) या गैर ( UH 
गाड़ा हो? | टोने को या तो अपने सम्बन्धी ने गाड़ा या किसी गैर ने | उस सत्रको वह खोद 
” कर फंकता है ॥१२॥ . 
sane d वलगमुत्किरामि यं मे सजातो गरभसजातो निचखान? ( यजु० Br 
“मे इस उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जो मेरे देश वाले या अन्य देश us a 
हो? | रोने को या तो अपने देश वाले. ( सजात ) ते या दूसरे देश बाले ( असज 


My. 
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वाऽसजातो Tae वलगाविखनति. तानेवेतदुत्किरत्युत्कृत्यां किरामीत्यन्तत उद्वपति 
तत्कृव्यमुक्किरति NPRN Cg E 
टा ae m वा5एपोन्ते 
dgafa eq z a प्राणा परः संत्रणाः 11221 
पायथा eps खातमेबाबमर्शयति | ae सपत्नहा सत्रराडस्यभिमातिह्या जनराडसि 
रज्ञोहा सर्वराडस्यमित्रहेस्याशीरे Aae कर्मण आरिषमेवेतदारास्ते PAN | 

AMAA यजमानश्च TIAA । VA RN ऽ्वुर्मवत्यपरयोरुत्तरे. यजमानः 
Qad: प्रति यजमान किमत्रेति भद्रमित्याह तचो सहेत्युपाछथध्वरयः PE. 

AURA AUST । पूर्वयोरुचरे यजमानः, स यजमानः एच्छत्यध्वयो 
किमत्रेति भद्रमित्याह तन्म इति यजमानस्तद्य देवळ संगते .ग्राणानेवेतत्सयुजःकुरुतसतः 
स्मादिमे ग्राणाः परः संतिद्रेऽथ यत्रो मद्रमिति ग्रत्याह कल्यारामेवैतन्यानुष्ये वाचो वदति 
गाड़ा होगा उसी को उखाइकर एकता है। 'उत्कृत्यां किरामि (age ५२३ ) । कृत्या. 
( जादू ) को उखाड़ कर फेकता हूँ? । जो सूराखों में मिट्टी बची हो उसको निकालकर 
फूंक देता है eal . . | 

उन गड्ढा को हाथ भर गहरा खोदना चाहिये | यहीं तक अन्त हैं ( अर्थात्‌ जहाँ 
तक हाथ पहुँचे वहीं तक खोदे ) | इस प्रकार वह जादू टोने ( इत्या ) को नष्ट करता है | 
इन ngi को भीतर-भीतर आड़े मागों से मिला दे । यदि आड़े मार्ग न बना सके तो सीधों 
से हो । इसीलिये ( मनुष्य के ) प्राण भी एक दूसरे से भीतरी नालियों द्वारा मिले रहते 
हैं ।। १४॥ 

जैसे खोदे गये हैं उस क्रम से यजमान को छुआता है, यह मंत्र पदूकर-- स्वराडसि 
सपत्नहा सत्रराडस्यमिमातिहा जनराडसि cater सव॑राङस्य मित्रहा? ( age AIRY ) । तू 
शत्रु का मारने वाला स्वराट्‌ है | अभिमानियोँ का मारने वाला तू सत्रराट्‌( सततं राजति ) 
अर्थात्‌ सदा चमकने वाला है । राक्षसों का मारने वाला तू मनुष्य का राजा है | शत्रु का 
मारने वाला तू सर्वराट्‌ है? | यह उस काम का आशीर्वाद है | वह इस प्रकार आशीर्वाद 
प्राप्त करता है HUI rs | 

sper और यजमान ( गड्मों में हाथ डालकर नीचे से) एक दूसरे को छूते हैं । 
सामने के दक्षिण गड्ढे में mag और पिछले बायें गड्ढे में यजमान | अब अध्वयु पूछता 


है 'यजमान wet क्या RD ae उत्तर देता है, “मद्र ( कल्याण ) है? । अध्वयु कहता ह 


है, “यह ( भंद्र ) हम दोनों के लिये हो! ॥१६॥ oe वी 
; :, अन्न पिछले दक्षिणी गड्ढे में अध्वयु होता है और पिछले उत्तर में यजमान | यज्ञ | 


मान पूछता है, ‘aera’, यह कया दै? ग्रथ्वयु कहता है भद्र? | यजमान कहता है, सेरे 


लिये भी बही हो? । वे इस प्रकार. इसलिये छूते हें कि प्राणों को जोड़ देते हैं। इसीलिये | 
: ५७ Een 


AT 
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Cyan श नी ह ag 5 ने Null 
ही ता मे हनो ते ie 
e स areata | रक्षो हणो वो वलगहन इति रक्तोहणी हते बल g 


वैष्णंवानिति वैष्णवा होते ॥१८॥ >  ्ररोषवापस्ता 
अश्च याः aqua: परिशिष्यन्ते | ता अवटे manta तथा xt 
| gem mel ` o 
वेति vem माणे ऽयामि बै «qat नित्यथ वह पि प्राची” 
नाग्राणि हो गा नपस ND 
तस्मादेषु ग्राऐेचिमानि लोमाने xol a क वही 
याति | रत्तोहणो वो वलगहनोऽवस्तृणामि वैष्णवानित्यथ वहींपि 
वोपरिष्टात्मच्छादयति केशा हैवास्येते 1१९ x 
"m अथाविषवणे फलकेऽउपदधाति | रक्तोहणों वांवलगहनाउउपदधार्म EH 5 
प्राण बहुत दूर भीतर- मिले होते हें । जव पूछने पर वह We कहता है तो तात्पर्य दै कि 
मनुष्य की भाषा में वह कल्याण कहता है । इसीलिये पूछने पर कहता है- भद्र? | अब = 
गड्ढों को जल से सींचता है । जल सिंचन का एक मात्र प्रयोजन यही दै कि उनको पवित्र 
करता है Roll र 
बह इस मंत्र से जल-सिंचन करता है--रच्ोइणो यो वलगहनः ( यजु० ५१२२ ) | 
(qu राक्षसो और जादू-टोने के नष्ट करने बाले.हो' | यह राक्षसा को नष्ट करने बाले ओर 
जादू-ठोने को नष्ट करने वाले हैं । “प्रोक्षामि वैष्णवान्‌? (ago ५।२५ ) | विष्णु के इनको 
सींचता हूँ? । यह विष्णु के तो हैं ही tl Be 
रब जो जल बच रहता है उसे gi में ही डाल देता है । मानों प्राणों में जी जल 
है उसको वह डालता है | इसलिये इन प्राणों के इन जलों को ॥१६॥ d 
यह मंत्र TER बाहर, User हे--'रक्तोहृणो बो बलगहनोउबनयामि वैष्णुवा 
(ago ५।२५ ).। 'राक्षसों और जादू के नाश करने वाले तुम वैष्णव. को मैं ATER फेकता 
हूं? laa ,बह gu Ree! कुछ की नोक पूर्व की ओर, .कुछ.की उत्तर की ओर 
हो। प्राणा में जो लोम होते हैं उनको धारण करता है | इसलिये इन. प्राणं में लोगों 
BIRR SX INE MSN S i 
^, वह फैला देता. Romer ea रक्षोहणो. वो वलगहनो 5वस्तृणामि वैष्ण- 
ari ( यजुः ५२५ ) | Ael और जादू दोने के नष्ट;करने घाले gu वैष्णवों को फैलाता 
हुँ” | अरब बह कुश फैलाता है मानों शरीर a ऊपर, से दुकता है । क्योंकि कुशे, ( विष्णु 
के) बाल हैं ॥२१॥ -:... 


PI 


"1 dem सोम निचोड़ने के दो' ded “रखता d, यह मतरा user WWE वां 


बलगहना5उपदधामि वैष्णवी? (age ५२५ ) | 'राक्षसो र जादू को नष्ट करने वाळे 


A. 
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इति हनू है वास्पे तेउअथ पर्यहति रक्षोहणो वां वलगहनो पर्यृहामि वेष्शवी ऽइति 
uy करोति ।।२२।। Rf A sp त 

अथाधिपवणं wat भवति | सरवरोहितं, जिह्वा है वास्येषा तथात ॥ 
भवति लोहि नीवहोयं जिहा तबिदधाति वेष्णुवमर्सीत वेष्णवर ह्येतत्‌ ॥२२॥ 

अथु वणा उपावहरति | दंताहैबास्य ग्रावाणस्तचदूमावाभिरमिषुणवन्ति यथा 
दद्भिः सायादेव॑ तंत्ताबिद्धाति qa स्थेति वैष्णवा ह्येतऽएतदु यज्ञस्य शिरा सः 
ag ।।२४॥ ब्राह्मणम्‌ [ ५--४ ] ॥ पञ्चमोध्यायः [ Ro | 
दो को मैं रखता हूँ । तुम विष्णु के हो? । वस्तुतः वे विष्णु के जबड़े हैं । वह उनको मिट्टी 
से दकता है यह मंत्रांश पदकर--'रक्षोहणौ बां बलगहनो पयूहामि वैष्णवो? (age AIRY) | 
'राक्षसो और जादू टोने को नष्ट करने वाले तुमको टाकता हूँ । तुम विष्णु के हो? | इस 
प्रकार वह इनको ST ओर न हिलने वाला बनाता है ॥२२॥ 

aa सोम निचोइने का चमड़ा सीधा काटा जाता है और सम्पूर्ण लाल रंग से रंगा 
जाता है | क्योंकि यह विष्णु की जिह्वा है । वह बिल्कुल लाल इसलिये रंगा जाता है कि 
जीभ का रंग लाल होता हँ | यह पद्कर नीचे रख देता है--वैष्णंवमसि' (age ५२४) | 
“तू विष्णु की है? | यह विष्ण का तो है ही ॥२३॥ E 

zm सोम निचोड़ने के पत्थर लाता है (पाँच पत्थर ) | यह पत्थर विष्णु के दांतों 
के तुल्य हैं । इसलिये जब सोम को पीसते हैं तो मानों दाँतों से पीसते | यह कहकर रख 
देता है--वैष्णुवा स्थ? (ago ५।२५ ) | “विष्णु के होकर रहो? | क्योंकि विष्णु के तो हैं 
ही | अब यज्ञ का सिर पूरा हो गया ॥२४॥ s 
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उद्रमेवास्य सदः | तस्मात्सदर्सि भक्षयन्ति यद्धीदं किं nubs क 
सर्व Riigaa यदस्मिसिश्‍वेदेवा असीदंस्तस्मात्सदो नाम ASIST Al 
विश्वगोत्राः सीदीन्‍्त्येन्द्रं देवतया ॥£॥ 
T an p | अन्नं वाउऊर्गदुम्बर IRANA सद्रतन्मध्य5ओ- 
» amer: veh | gusti तस्यालाड अकामति. प्डिवकमाम्द 
Re सप्तमसपक्रामति सम्पदः कामाय तदवटं परिलिखति R 
सोऽश्िमादत्ते.। देवस्यत्वा सतितुः प्रसवे5श्विनोर्वाहुभ्यां À हस्ताम्यामाददे 
नार्यसीति समान एतस्य यजुषे बन्धुयोपो वाऽएषा यदम्रिस्तस्मादाह नायसीति ॥४॥ 
अथावटं परि लिखति | इदमह रक्षसां ग्रीवा अपि कुन्तामीति qii वाऽञ्रभ्नि- 
वेज णेवेतबाष्ट्राण२७ रत्ञसां ग्रीवा अपि कृन्तति UII 
सदंस इस यज्ञ का पेट है । इसलिये सदस्‌ में ही खाते हैं | क्‍योंकि इस संसार में 
जो कुछ खाया जाता है वह पेट में ही wer जाता है । इसको सदस्‌ इसलिये कहते हैं कि 
इसमें सत्र देव बैठे ( असीदन्‌) | इसी प्रकार सब्र गोत्रों के ब्राह्मण इसी में बैठते हैं | 
इसका देवता इन्द्रे है ॥१॥ 
इसके मध्य में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है | उदुम्बर अन्न या शक्ति है | सदस्‌ 
इस यज्ञ का पेट है | इसलिये उस पेट के बीच में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है ॥२॥ 
वेदी के पिछले ्रावे भाग के बीच में जो Get होती है उससे पूर्व की ओर छुः पग 
चलता है | इससे हटकर दाहिनी ओर सातवाँ पग भरता है| कामना की पूर्ति के लिये | 
वहाँ एक राडे का fae बना देता है ॥३॥ 
इस मंत्र को पदकर खुरपी ( श्रश्चि ) लेता है--'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बा- 
हुभ्यां पूष्णे हस्ताम्यामाददे aUis ( यजु० ५।२६ ) । “सविता देव की प्रेरणा पर अश्विनीं 
की भुजाओं AK पूपा के हाथों से में तुभो लेता हूँ । तू नारी है?। इस यजुः का भी यही 
- meri है जो पहले बता दिया गया । खुरपी (f) तो स्रीलिङ्ग है ही । इसलिये वह 
— उसको कहता है कि 'तू नारी है? ॥४॥ 
JP अब वह इस मंत्रांश से ag का चिह्न बनाता है--इद्मह५9 रक्षसां ग्रीवाऽश्रपि 
कुन्तामि' (ago ५।२६ ) | भें इससे राक्षुसों की गर्दन काटता हूँ? | यह खुरपी बज़ है | 
वज़ से ही दुष्ट राक्षसों की ग़र्दन काटता है ।।५।| 
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dio ३, ६; १, ६-१० | _ सोमयागनिरूपणम्‌ ४९३२ 
अग खनति | प्राश्वमुत्करमुत्किरति यजमानेन संमायोदुम्बरी प्ररिवासयति ताम्रेण 


प्राची निद्धात्येतावन्मात्राणि वहीथिष्युपरिशद्धिनिद्भाति ।६।। e 
अथ यवमत्यः nen भवन्ति | आपो हृ वाऊ्योपधीनार रस : 
yeaa: ghee भवन्त्यमैवर Beata ताह fe सरसा भवन्ति सरसानिः 
Waa ।।७।। E 
देवाश्च वाउञसुराश | उमये प्राजापत्य़ाः TR ततो देवेभ्यः सर्वा एवोषधय | 
ईयुयवा हैवेम्यो Ag: el | | 
ag देवा agaa | त5एतेः सर्वाः सपत्नानामोषधीरयुवत यदयुव॒त तस्माद्यवा | 
नाम IEN x 
ते होचुः | हन्त यः सर्वासामोषधीना२७ रसस्तं यवेषु दधामेति स यः AA उ 
«fari», ver meli Ves मोप ROTER 
sai dg रसमदघुस्तथोऽएवेप एतैः सोः संपत्नानामोषधीर्युते TRACT! TT 


भवन्ति ॥१०॥ 


अब खोदता है । मिट्टी पूर्वं को डालता है । यजमान के कद के बराबर नापकर 
उदुम्बर की लकड़ी को चारों ओर से चिकनाता है और गड्ढे के आगे इस प्रकार रखता 
है कि उसका अग्रभाग पूर्व की शोर रहे saa ही बड़े कुशों को उसके ऊपर रखता 
है ॥६॥ ; | | 

aa प्रोक्षणी के जलों में जौ ( यव ) होते हैं | ओषधियों ares जल है | इसलिये. 
यदि ओपधियाँ ही खाई जायँ तो तृप्ति “नहीं करतीं । जलों का रस ओषधियाँ हैं, इसलिये _ | 
केबल जल ही पिया जाय तो तृप्ति नहीं होती । जव दोनों मिल जाती हें तो तृसि | 
करते हैं । क्योंकि तव वह रस वाले हो जाते हैं। वह सोचता है कि सरस जल का सिंचन _ 
करूँ ।|७।। ; | 
प्रजापति की सन्तान देव और असुरों में झगड़ा हुआ। देवों से सत्र ओषधियाँ 
चली गई | केवल जौ ( यव ) नहीं गये dell $ 

अब देव जीत गये । जौ ने शत्रुओं की सब ओपधियों को खींच लिया ( अयुवत्‌) | 
-इसीलिये उनका aa? ( जो ) नाम पड़ा UE E- 


उन्होंने कहा कि सब ओपधियों में जो रस है उस सत्र को हम जो में रख दे l इस- | 
लिये जो रस सत्र ओषधियों में था उसको उन्होंने जौ में रख दिया । इसलिये जब ओपधियां टर 
सूख जाती हैं तो जौ हरे भरे रहते हैं क्‍योंकि देवों ने इनमें इस प्रकार रस भर Ru 
इसी प्रकार यजमान भी इन्ही जौ के द्वारा शत्रु के सब ue को खींच लेता; है। इसीलिये 
प्रोचषणौ पात्र के जलो में जो रहते हैं Mell 


ना -— 


A 
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४४४ aiaa waa Fio ३. ६. १. ११-१४ | 


स यवानावपति । यवोऽसि यवयास्मद्द्वेषों यवयारातीरिति नात्र तिरोहितमिवास्त्यथ 
ai वे ser वनुमेध्यामेवेतत्करोति leel 
à a NEM दिवे त्वान्तरित्ताय त्वा ए्रथिव्ये लरेतीमानेवेतल्लोकानूर्जा रसेन भाजय- 
त्येष eii» रसं दधाति ॥?२॥ E 
wa या: erar: परिरिप्यन्ते ap अबटे5वनयति gessit लोकाः fige 
इति पितृदेवत्यो वे कूपः खातस्तसेवेतन्मेध्यं करोति (IP Fl 
j अथ fofi | प्राचीनाग्राणि चोदीचीना्राणि चाबस्तृणाति पितृपदनमसीति 
पितृदेवत्यं वाउअस्याउएतद्भवति यत्षिखात& सा यथा निखातोपधिषु मिता स्यादेवमेतारवा- 
afag मिता भवति ॥7४॥ OMM 
तन्मुच्छुयति | उददविंस्तभानान्तरिक्षं प्रण इहव पृथिव्या मितीमानेबेतल्लो- 
कानूर्जा रसेन भाजयत्येषु RAA रसं दधाति UGA 
agiga ( गडढे ) में जौ को डाल देता है इस मंत्रांश को पद्कर--यबोऽसि यवः 
यास्मद्द्वेपो यवयारातीः? ( यजु० ५।२६ ) | pet है तो हमसे शत्रु को हटा दे ( यवय ) 
और बुरी बातों को हटा दे ( यवय )? । यह सब स्पष्ट है । अब जल सिंचन करता है । जल 
सिंचन का एक ही प्रयोजन है अर्थात्‌ यज्ञ की पवित्रता ॥११॥ 
वह इस मंत्र से जल सिंचन करता है--दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा एथिव्ये त्वा? (ou 
५।२६ ) | rrr चौलोक के लिये, अन्तरिक्ष के लिये और get के लिये? | इस प्रकार 
वह इन लोकों को शक्ति और रस से पूर्ण करता है | शक्ति ओर रस को इन लोकों में 
स्थापित करता है ॥१९॥ 
अब जो जल प्रोक्षणी में बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, यह कहकर, 
शुन्धन्तां लोकाः fara? (ago ५॥२६ ) । “जहाँ पितृ रहते हैँ वे लोक शुद्ध हों? | 
यह जो Teer खोदा जाता है वह पितरों का है | इसको वह यज्ञ के लिये शुद्ध करता 
है ॥१३॥ 
अब वह उनमें कुश बिछा देता है | इस प्रकार कि उनके अग्रभाग पूर्व की ओर 
रहें और उत्तर 'की और | यह कहकर--पितृषदनमसि? ( were ५1२६ ) | 'तू पितरों की 
बैठक है? । क्योंकि इसका जिंतना भाग खोदा जाता है वह पितरों का होता है | मानों वह 
खोदा नहीं गया, दक्षा के साथ मिल गया । इस प्रकार वह Teal के समान हो जाता 
. है ॥१४॥ 
> अच वह इसको इस मंत्र से उठाता है--उददिवश्शस्तभानान्तरिक्तं प्रण हस्व 
. RaR ( यजु० ५।२७ ) | 'धयौलोक को उठा, अ्रन्तरिक्ष को भर और एथ्वी को TERT’ | 
— इस प्रकार वह इन लोकों को शक्ति और रस से युक्त करता है। और इन लोकों में शक्ति 


__ और रस स्थापित करता है LUI 


E 
ue 
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Vince 4. 1. 7 side Rattan F 
ho ३. ६. १, १६-१६ | ` सौमयागनिरूपणम vw 
अथ मिनोति | धतानस्ता मारुतो मिनोत्विति यो वाऽञ्रयं पवतऽ एप ui 
मारुतस्तदेनामेतेन मिनोति मित्रवरुणो wae धर्मरोति ग्राणोदानो वे मित्रावरुणौ तदेनां 
आरोदानाभ्यां मिनोति ॥१६॥ ` x E 
अथ पयहति | ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि रायस्पोषत्रनि पयहामीति वही 3 यजुःप्वा- 
शीरतद्त्र्म च क्षत्रं चाशास्तऽउमे वीर्य रायस्पोषवनीति qur वै रायस्पोषस्तद्भूमानमा- | 
शास्ते tell 
अथ पर्युपति | Teese TÀ डर Eye »ह Wile हेत्याशीरेवैषेतस्य 
कर्मण आशिषमेवैतदाशास्ते समम्मूमि Te करोति गतस्य वाउउपरि YA देवत्रा 
तथा हागतमिद्गवति (gel 
` wmm उपविनयति | यत्र वाऽअरये खनन्तः करीकृव॑न्त्यपत्ननि 
«fir: शान्त्या मयति तदङ्गिः संदधाति तस्मादप उपनिनयति NPE 
अशैवममिपद्य वाचयति । भूवाति aad यजमानोऽस्मिचायतने प्रजया भूयादिति 
Wa वह उसको (ves में ) गाड़ देता दै, यह मंत्र पदकर---चुतानस्त्वा मारुतो 
मिनोतु' (amo ५।२७ ) | “मरुत का पुत्र द्युतान Twat गाडे? । यह जो हवा चलती है 
उसी को “मारुत द्युतान' कहते हैं | उसी से वह गाड़ता है । “मित्रावरुण श्रुवेण धर्मणा? 
(ago ५।२७ ) । “मित्र और वरुण Bee धमं के द्वारा? | प्राण और उदान का नाम 
मित्र-बरुण है । प्राण और उदान से इसको गाड़ता दै ॥१६॥ 
अब वह चारों और मिट्टी इकट्टी करता है इस मंत्रांश d— ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि 
रायस्पोषवनि पर्यूहामि? (age ५१२७ ) । में mem घेरता हूँ, tam के परास करने 
वाले, क्षत्रियत्व के प्रास करने वाले, धन के प्रास करने वाले? | यजुओ्रों में आशीवाद बहुत 
है । इससे वह ब्रह्मत्व और क्षत्रियत्व के लिये आशीर्वाद देता है । 'रायस्पोषवनि' से 
पुष्कलता से प्रयोजन है । उसी पुष्कलता के लिये आशीर्वाद देता है ॥१७॥ 
अच वह इस मंत्रांश को पढ्कर मिट्टी को दब्चा-दबाकर मजबूत करता है-- ब्रह्म 
exe qi दहायुच ११ प्रजां दहः (awe ५।२७ ) । ब्रह्मत्व को इदूकर, क्षत्रिय 
कों दृदकर, आयु को इद कर, प्रजा को EGT | यही इस कर्म का आशीर्वाद है | वह इससे 
यही agate देता है । वह. इतना दबाता है कि मिट्टी भूमि के बराबर हो जाती है | या | 
गडडे की भूमि कुछ, ऊँची होती है | यह ऊँचाई.देवतापन हो जाती है; इसका तासर्यं यह | 
कि यह गड्डा असाधारण हो जाता R IREN . . . EL 
S mu उस पर पानी छिड़कता है | जहाँ कहीं भूमि में गडा खोदते € तो उसमे. 
धान उत्न्न कर देते हैं.) जल शान्तिदायक है । जल से शान्ति देता है। इसलिये जलसे | 
सींचता है ॥१६॥ | E. दे 
इसको छुआकर ( यजमान से कहलवाता है--अवासि ats यमा नोऽस्मन्तायः 


JH, QS x OF CUR २:४7. 


== 
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पशुभिरिति at यं कामं कामयते सोऽस्म. कामः समृध्यते (vell oS 
sq. | विप्टपमासे जुहोति शृतेन चावा पूर्यंथामिति तदिमे 


अथ स्रवेणोपहत्याऽ एभि gf ~ as अला 

gangassa रसेन भाजयत्यनयोरूजै® रसं दधाति ति UIS प्रजीवनीये gut: 

qar उपजीवन्ति ।।१९।। ROPE. Fe 

अथर ऋद्िधिनिद्धाति | FHA छदिरतीत्यैख हि सदो Rer वा 

] विश्‍वगोत्रा हयस्मिन्राह्णणा _आसते. तदुमयतश्गदिषीऽउप्दधात्यचरतसरीणि welll f 
ताति नव भवन्ति Bae यज्ञो नव वे त्निदवत्तस्माचव भवन्ति ull 


Guru ied a \ ^ . 
तदुदीचीनवर्शशश््सदी मवति | Men aa qg देवानां 
निष्केवल्यं waar तस्मात्तत्र नाभन्ति न २ THAAD, ATTA स यो ह 
तत्राभीयाद्वा भक्षयेद्वा मूर्धाहास्य विपतेदथैते RA qum च सदश्च ` तस्मात्ता afa 
तस्माङ्गक्तयन्ति मिशरेह्येतेऽउदीची. वे मनुष्याणां दिक्कस्मादुदीचीनव्छरा$ सदां 
भवति vl 
तने प्रजया भूयात्‌? (age ५।२८ ) | व्‌ दृढ. दै । यह यजमान इस घर में प्रजा के साथ 
रद हो? | पशुभिः? (age ५॥२८ ) | पशुओं के साथ? | अर्थात्‌ जैसीःजैसी कामना हो 
उसी. की पूर्ति होती 2 ॥२०॥ 
अब wr में घी लेकर विष्ट ( अर्थात्‌ त्रिशूल के समान सिरे ) पर डालता है । इस 
मंत्रांश से--'बृतेन द्यावाप्रथिवी पूर्येथाम्‌? (ago ५।२८ ) | “द्यौ और प्रथिवी घी से भर 
जायें? | इस प्रकार चौ श्रौर प्रथिवी को ऊर्ज और रस से भर देता है । उनमें ऊर्ज और 
रस स्थापित कर देता है। यह सव प्रजा ऊर्ज श्रौर रसथुक्त द्यावा-प्रथिवी पर दी निवास 
करती हैं ॥२१॥ 
` अब चटाई ( छुदि ) बिछाता है, यह पढ़कर इन्द्रस्य छुदिरसि? (age WIRE) | 
(त्‌ इन्द्र की चटाई है? | क्योंकि सदस इन्द्र का है | “विश्वजनस्य छाया? (age WRG ) | 
“सव मनुष्यों के लिये आश्रय है? | क्योंकि इसमें सब्र गोत्रां के ब्राह्मण बैठते हैं । इसमें दो 
चटाइयाँ और जोड़ता 2) फिर उनके उत्तर में तीन चटाइयाँ और उनके उत्तर गें तीन 
आर चटाइयाँ | इस.प्रक्रार नौ हो जाती हैं। यह त्रिवृत्‌ ( तीन भागों वाला ) होता है | 
नौ at Bad होता है | इसलिये नो. चटाइयाँ होती हैं ॥२२॥ 
wx का बाँस ( दक्षिण से ) उत्तर को होता है.। हविर्धान का पूर्व से पश्चिम को | 
- _इिर्धान पूरा-पूरा देवताओं का होता है | इसलिये वहाँ न खाते हैं न पीते हैं। श्रगर कोई 
` उसमें खाय या प्रिये तो उसका सिर. गिर जायगा lania aie संदस दीनो में मिश्रित हें 
(aaa, देव और मनुष्य. दोनों में उनकी गिनती है ) । इसलिये इनके साथ खाना-पीना 
होता हैं । क्योंकि इन दोनों की दोनों में गिनती दै । मनुष्यों की दिशा. उत्तर है । इसलिये 
सदस का वास उत्तर की ओर होता है ॥२३॥ 
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तत्परिश्रयन्ति | परित्वा गिर्वणो गिरइमा भवन्तु Raa: । इृद्धायु मनु wed 
जुष्टा भवन्तु जुष्टय5इतीन्द्री वे गिरवी विशो गिरो. addaa परिवहति तदिव aa- 
quit विशा परिबुढस्‌ ।।२४॥ 

अथलस्ूजन्या सपन्धया ग्रसीव्यति | इन्द्रस्य स्यूरसीत्यथृ अन्थि करोतीनदरस्य श्रवो- 
ऽसीति नेद्यवपद्याता5इति sud क्मन्विष्यति तथो gag वायजमानं वा ग्राहो न बिन्दतिं 
तचषिष्ठितमभि्ृशत्यैगद्रमसीत्ये'द्र& eae: Hull 


तर pred a लय लग :| ५ । 
em वहिवेद्यथोऽअपि भूयो5र्धादन्तवेदिस्थात्कनीयों बृहिवेद्यथो5अपि 
स्थात्तनरिष्ठितममिम्रशति वेश्वदेवमसीति द्वयेनेतद्रेश्वदेव॑ यदस्मिन्यूवेंद्र्विश्वे देवा बसती 
वररीपूपवसन्ति तेन वेश्वदेवम्‌ ॥२६॥ 

देवा ह वै यज्नं तन्वानाः | तेऽसुररन्तसेभ्य आसङ्गाद्द्विसयांचक्रुस्वान्दक्षिणतोऽसुर- 

इस मंत्र को wax उसको घेरते हैं--'परि त्वा गिर्वणो गिरऽइमा भवन्तु विश्वतः | 
ृद्धायुमनु वृद्धयो जुष्टा भवन्तुः जुष्टयः? (mp WR, o १।१०।१२ ) D दे स्तुतियो 
को पसन्द करने वाले ! स्तुतियाँ चारों ओर से ठुझको घेर लें । बृद्धियाँ ( उन्नतियाँ ) बहुत 
arg वाली हों । शक्तियाँ शक्ति वाली हों? | rep का अर्थ है इन्द्र और “गिरः? का जन- 
साधारण (fr) । इस प्रकार बह क्षत्रिय को जन-साधारण (विश ) से घेरता है। 
इसलिये जन-साधारण से दोनों ओर क्षत्रिय घिरा रहता 2 ।॥२४॥ 

aa वह सुई-डोरे से सीता है, यह मंत्रांश पदकर-- इन्द्रस्य स्यूरसि? (uso ५।३०) | 
“नू इन्द्र की सुई है? | फिर गाँठ देता है इस मंत्रांश को पदकर-- इन्द्रस्य HARD ( यजु० 
५।३० ) | 'तू इन्द्र का ध्रुव है? | कहीं खुल न जाय | कार्य समास होने पर खोल देता है | 
इस प्रकार अध्वर्यु या यजमान रोग-असित नहीं दोते कार्य की समाति पर वह सदस को 
छूता है, इस मंत्रांश को पदकर--एल्द्रमसि! (age ie ) | दू इन्द्र का है? | क्योंकि 
सदस्‌ इन्द्र का ही होता है AI 

हविर्ानों में से पिछले को देखकर उत्तर की ओर आझीभ्र शाला बनाता है । इसका 
आधा वेदी के भीतर होना चाहिये और आधा बाहर | या आधे से अधिक भीतर हो अर्‌ 
आधे से कम बाहर । या सब्र भीतर ही हो। जब पूरा हो जाय तो इस मंत्रांश से उसको 
gi | 'वैश्वदेवमसि' (age ५।३० ) | {दू सब देवों का है? | यह सब देवों का है ही क्योंकि 
इससे पूर्वी के दिन “विश्वेदेवा” 'वसतीवरी” जलों के पास इसी में बैठते हें ( उप+वास 
करते €) RAII 

एक बार यज्ञ करते हुये देवों को भय हुआ कि असुर राक्षस आक्रमण न करें | 
झुर राक्षसां ने दक्षिण से आक्रमण किया आर सदस्‌ से निकाल दिया | और सदस के 

५ 


sS 


«v 


a 
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5 


| लता ed eR vv गह तारि [चक्रयऽएते ऽन्तः सदस Holl 

CHUM जुरतान्त्सद्सो AFA जिर ridii* Tal wo 3 — 

न्या musi YE TTT यथा गाहपत्यो adha- 

aun vagrant वेतन जलन्ति त खैतच जलन्ति तानाझीप्रसमिस४रुरुदुस्तानप्यर्धेमारनीश्रस्य 
= पाजयं A a - vcl l 

2 विव देवा अमृतत्वमपाजयंस्तस्माद् er 1 all | ति समि 

P. aw seien ्रतिसमेन्धत LAN प्रत्य वसीत तावत pe 


is त्यवस्येत्तस्मादेनान्त्सवने UTISTT प्रति समिन्धते qemq: gs: स 


` eqq | यथा प्र 


द्यो बे ज्ञातोउनूचानः d समस्त प्रेग्रथमाय दक्षिणां नयन्त्यतों हिं 
ardi area वे ज्ञातोउनूचानः ते हे द्वस्तस्मादरनीते प्रथमाय दक्षिण 8 


faa अस्रतत्वमपाजर्यस्तस्माद्य दीक्षितानामवय fae दार्नीप्रमेनं नयतेति aT- 


नात akada madi विरेदेवा APTARI Tcl 
ब्राह्मणस्‌ ५ [ ६- ?- 1 il चतुर्थः अपाठकः |l n ia ॥ १२२ Ul 

3 “धिष्णयः? ( कुण्ड उलट दिया ॥२७ 
E E ME cpu sp जैसे यह ग्राहवनीय या गार्हपत्य या आमी- 
'श्रीय । जव से उन्होंने इनको उलट दिया तब से यहद नहीं जलते | उन ( राक्षसी ) ने 
( देवों को ) आग्नीध्रीय अमि तक रोक दिया | उनसे ग्राझीश्रीय aia का आधा भाग जीत | 
भी लिया | वहीं से देवों ने अमरपन को प्रात किया | इसलिये आमीभीय ake सव देवों 
की हो गई URS 4 i 

देवों ने उनको फिर जला लिया क्योंकि उनका वहां रहना था। इसलिये प्रत्यक 
सोम-याग में इनको जलाया जाता है | इसलिये जो समृद्ध ( पूर्ण योग्य ) हो बही mta का 
काम करे | सुद्ध वह होता है जो ज्ञानी और वेदपाटी हो । पहले ्राझीश्र के पास दक्षिणा 
ले जाते हैं | सत्र देवों ने यहीं ग्रमरत्व की प्राप्ति की थी | अगर दीक्षित लोगों में किसी 
प्रकार की Adaa ( अत्रल्य ) ग्रा जाय तो ose कहे, 'इसकों आमीम के पास a 
जाओ' | चूँकि वह cred या दुःखरहित है इसलिये उसको भी वहाँ दुःख न होगा | चूकि 
थहाँ सत्र देवों को मर्व प्राप्त हुआ इसलिये यह “सब्र देवों का? है ।। ९६॥ 


अध्याय $ — NTAN ? 
शिजामानोहैबास्य Ren: | इमे समझा,ये वै समझास्ते विजामान एत5उहेवास्ये- 


धिष्णियाँ ( कुण्ड ) यजमान के विजामान होते हैं । क्योंकि यह समङ्क होते हैं । जो 
समझ हों उनको विजामान कहते हैं । ( समङ्क या विजामान वह वस्त॒यें होती हैं जिनके UU 
एक दूसरे के अनुकूल होते हैं जैसे यदि मनुष्य के सिर है तो भिष्णी का भी सिर है । यदि 
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त.ऽआत्मनः ॥४॥ M E» 
दिवि 3 सोमं आसीत्‌ | wg देवास्ते देवा अकामयन्ता नः सोमो 
यजेमहीति तएतेमाये5असजन्त सुपर्ण च कह सपर्णी च कद्र च वागेव gata सुपर्णीय कद्रस्ताभ्या 
चक्र! ull र : 
— ते हऽतीयमानेऽउचतुः | यतरानौ दवीयः परापश्यादात्मान नौ सा जयादिति | 
तथेति साह कद्र रुवाच परेक्षस्वेति ॥२॥। ; Do 
सा ह ga | अस्य सलिलस्य पारेऽश्वः ततला dc T 
मीति तमेत्र ल॑ पश्यसीति DRAA ह WEIT तस्य वालो ममुं वातो धूनोति; 
तमहं पश्यामीति lll NR. : 
सायत्युपरयुवाच | अस्य सलिलस्य पारऽइति वेदियें सलिलं वे त Sl y 
स्वः श्वेतस्थाणौ सेवत Se ऽश्वः FAM यूपः स्थाणुरथ AALS a :, 
न्यवजितममुं वातो धूनोति तमहं पश्यामीति रशना हैव सा ॥५॥। E 
` साह सुपण्युंवाच | एहीदं पताव वेदितुं यतरा नो जयतीति साह कहूरवाच e 
मनुष्य के आँख है तो धिष्णीकी भी आँख है । अर्थात्‌ एक-एक ङ्ग के स्थान म॑ दूसरा: 
बे U8 
ag होना ) | उसके धड़ के अज्ञ ये हैं !-॥१ 
सोम चौलोक में था और देव इस लोक में । देवों ने कामना की कि सोम हमारे 
पास ग्रा जावे और उस आये हुये सोम के साथ हम यश कर | उन्होंने id e 
सुपर्ण और कद्र । सुपणा वाणी थी और कदू यह भूम । उन्होंने उनके बीच में 
करा दिया ॥२॥ : e 
तब वह uu लगीं, जो हम में से सबसे दूर की चीज देख लेगी वही दूसरी पर 
'विजय पायेगी | कू ने कहा, "अच्छा, देख’ URI à x 
grat ने कहा, इस सलिल के उस पार एक श्‍वेत घोडा एक खम्भे के w 
है। मैं उसे देख रही हूँ। क्या व्‌ भी उसको देखती है? ? कद्र ने कहा, “में देखती हूँ 


~ 


उसकी पूँछ अभी लटक रही थी। मैं देखती हूँ कि वायु इस समय उसको हिता रही _ P^ 


है? ।।४॥ 


~ > aT € ~ घोड़ा खड़ा हैः l श्वेत घोड़े . ; ES 
उससे उसका तात्पर्य वेदी से था। wp के पास एक सफेद 3 


€ E i c 
से तात्पर्य यज्ञ का है और खम्मे से A का | कदर ने जो कहा था कि इसको पूछ | 


ग्रभी लटक रही थी, AX उसको वायु हिला रहा है । मैं उसे देख रहीं हूँ? यह केवल a : 


$15 
~ 
Py 


रस्सी थी ॥५॥ 
तत्र सुपणा 


a 


^ 
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र्‌ >) 
अब जब सुपर्णी ने कहा, उस सलिल के उस पारं, “तो सलिल का अथ था वेदी! | 


£ ने कहा, “चलो वहाँ तक उड़ चलें और देखें कि इममे से किसकी जीत. : 


= 
c 
I 


3 


t 
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Y&o माध्यन्दिनीये शतपथब्राणे कां० र, ६. २. ६-१२ | 


- पत ल॑ वे न आख्या स्यसियतरा नौ जयतीति IF 
` साह सुपणी पपात। qu तथैवास यथा कद्ररुवाच तामा गतामभ्युवाद त्वमजैपी- 
रेहारेमिति त्वमिति होवाचैतद्रवाल्यान% सौपर्णकाद्रवमिति ॥७॥ रातम्‌ ॥ १७०० || 
साह कद्ररुवाच | आत्मानं वै त्वाजेषं दिव्यसो सोमस्तं देवेभ्य आहर तेन देवेभ्य 
आत्मानं Aaah तथेति सा छन्दासि ससृजे सा गायत्री दिवः सोममा 
| eu | lel e 
हिररमय्योह कुर्योरन्तरवहित आस | ते ह स्म gen निमेषं agafada- 
« दीज्ञातपसो हैव तेउआसतृस्तमेते गन्धर्वाः सोमरक्षा जुगुपृरिमे धिष्ण्या इमा होत्राः NEI 
aera कुशीमाचिच्छेदे di देवेभ्यः saab सा दीक्षा तया देवा अदी- 
qa Il oll 
अथ द्वितीयां कुशीमाचिच्छेद | तां देवेभ्यः प्रददी तत्तपस्तया देवास्तप उपायन्नु- 
magat ह्यपदः IPP 
akèy ह सोममाचखाद | तस्मात्‌ खदिरो यदेनेन खिदचस्मात्सादिरो यूपो भबति 
खादिर स्पयोऽच्छ्ावाकस्य हैनं गोपनायां जहार सोऽच्छ्ञावाकोऽहीयत UPI 
हुई? | कद्र ने कहा, "तुम्हीं जाओ और बता देना कि हममें से किसकी विजय हुई? ।।६।। 
सुपर्णी वहाँ तक उड़ी और कद्र ने जो कहा था वही ठौक निकला । जब वह वापिस 
आई तो कद्रू ने उससे पूछा, तुम जीतीं या मैं? | उसने कहा 'तुम? | इसको “सौपर्णी-काद्रव? 
व्याख्यान कहते हैं ॥७॥ [ शतम्‌ १६०० ] 
तत्र क्र ने कहा, सचमुच मैंने तुमको जीत लिया । द्योलोक में सोम है, उसको 
देवों के लिये ले,आओ | और देवों . के ऋण से मुक्त हो? | यथास्तु | वह छन्दों को लाई | 
वह गायत्री चौलोक से-सोम को ले आई lell 
> ह ( सोम ) दो सोने के प्यालों के बीच में था | आँख मारते में ही वे प्याले तेज 
किनारा द्वारा बन्द हो जाते थे | यह थे दीक्षा और तप | उन पर सोमरच गन्धर्व देखमाल 
रखते थे | ET E हैं, यही होता lel | 
_ __ उसनं इनमें से एक प्याले को खोला और देवों को दे दिय : : 
* से देवों ने अपने को दीक्षित किया ।।१०॥ PH 
" 7a उसने दूसरे aa खोला रौर देवों को दिया | यही तप? था | इससे देवों 
तप किया ्रथात्‌ उपसद्‌ क्‍योंकि उपसद्‌ ही तप है ॥११॥ 
उसने afz की लकड़ी से सोम को लिया ( आचखाद ), इसलिये उनका खदिर 
नाम पढ़ा | और चूँकि उसी के द्वारा उसने सोम को लिया इसलिये यूप ओर स्प्या खदिर 
की लकड़ी के होते हैं। जब वह अछावाक के ats था तत्र वह उसे ले गई । इसीलिये 
AAG को सोम-पान का अधिकार नहीं ॥१२॥ 


em ~ e 
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TO ३.६, २, १३-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌ं AS 


तसिन्द्राशी5अनुसमतनुतास्‌ | ग्रजानां ATARIA: ॥१३॥ 
. तस्माहीक्षिता राजानं गोषायन्ति | नेचोऽपहृरानिति तस्मात्र सुगुप्तं feed 
हृ गापनायामपहरन्ति हीयते ह ॥?४॥ 
त्स्मादनहचारिरा आचार्य गोपायन्ति | UMS गहन FAS पहरानिति तस्मात्तत्र 
सुगुप्तं Praline ह गोपनायामपहरन्ति हीयते ह grat देवेभ्य आत्मानं निरः 
क्रीणीत तस्मादाहुः पुएयलोक ईजान इति ॥?५॥ 
णो gen पना जायते स॒ यद्यजते यभेव तत्मु- 
प देवेभ्य रात्मानं निरकीरातिनमेवेष एतन््रत्यो रात्मानं निष्कीणीते ॥?$॥ 
तेन देवा/अयजन्त | Tad गंधर्वाः सोसरक्षा अन्वाजुस्तेऽन्वागत्यात्नवचचनु नो 
यज्ञ5आभजत मा नो यज्ञादन्तगातास्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति ॥?७॥ r 
ते होचुः | fi नस्तत्‌ः स्यादिति यथैवास्यामुत्र गोतारोउभूमेव मेवास्यापीह vitam 
भविष्याम इति lea 
तथेति देवा HAY | सोमक्रयण व इति तानेभ्य एतत्सोमकयणा ननु Raad- 
इन्द्र और अग्नि ने प्रजाओं की उत्पत्ति के लिये उसको स्थित war इसलिये 
अछावाक इन्द्र और BAe का होता है ॥१३॥ ः ; 
- इसीलिये दीक्षित पुरुष ही सोम राजा की रक्षा करते हैं कि गन्धे कहीं इसको 
ले न जायें । इसलिये उचित है कि उसकी भलीभाँति रक्षा की जाय। क्योंकि जिस 
किसी की सुपिंदगी में से वे सोम को ले जायेंगे वही ( सोमपान-से ) बहिष्कृत कर दिया 
जायगा ।।१४।। 
इशीलिये ब्रह्मचारी लोग अपने आचार्य, उसके घर तथा पशुओं की रा करते 
हैं कि कहों वे उसको ले न जायें।' इसलिये उस ( सोम ) की बड़ी रक्षा करनी चाहिये _ 
क्योंकि जिस किसी की सुपुर्दिगी में से वह ले जायेगे उसी को ( सोमपान से ) aad 
कर दिया जायगा | इसी के द्वारा सुपर्णी ने देवों के ऋण से छुटकारा पाया इसलिये कते c 
हैं कि यज्ञ करने वाले पुण्यलोक को प्रास होते हैं ।। १४ n ज्य 
पुरुष जब पैदा होता है तभी मृत्यु का ऋणी होता है। आर जब वह यज्ञ करता | E 
है तो मृत्यु के ऋण से छूटता है | जैसे सुपणा देवताओं के ऋण से छूट गई ॥१६॥ 
देवों ने ( सोम ) के साथ यज्ञ किया । Stacy गन्धवों ने उसका अनुसरण E | 
और आकर कहने लगे, हमको यज्ञ में भाग दो। हमको यज्ञ से बाहर मत करो | TORO x 
मारा भी भाग होना चाहिये? ।।१७।। n . 
pus उन्होंने कहा, हमको इससे क्या लाभ होगा? ! उन्होंने उत्तर दिया कि जैसे उस a 
लोक में हम उसके WATE उसी प्रकार इस भूमि पर भी रक्षक रहेंगे! ॥ val 
देवों ने कहा, a sg | जब वह कहता t ‘ae दै सोम की मजदूरी l 


e 
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४६२ माथ्यन्दिनीये eea कीं? ३.६. २ १६-२२ | 
a A^ S हि 7277) Di ATTI- 
नानत वंस्तृतीयसवने वो genga: sre न MET य 
हति नाथेति तेनानेपा तृतीयसबन5एव बृत्माहतिः MAR न सीम्या ASAT 
न्व्याघार 9 ; 
E E od होष्यन्ति | तद्ठोऊविप्यतीति स यदग्नौ efe तदेनानवत्यथ A 
id 1 redii Aad उपयुपरि चरन्ति 
सोमं Axe उपर्युपरि चरिप्यन्ति तद्वो5विष्यतीति स ACTA सेन 
तदेनानवति तस्मादध्व्युः समया विष्ए्यात्रातीयादशर्डह ताम EAS id 
ग्रत्यासते स एतेषां व्यात्तमापद्येत quf rael वा य॑ देवः AUREL या 
afia तस्माचद्यप्वर्योः शालायामर्थः ng RAA संचरेत्‌ loll : 
तेबा5एते | सोमस्येव TATA | umm. गुप्त्य asagada: पुरस्तान्मार्जालीयों दक्षिणत 
झारनीप्रीय उत्तरतीऽथ ये सदि ते पश्चात्‌ vl 
EQ: NOT i तेषां वाउअधानुपकिरन्ति | sug Rar दिशन्त्येतञउ है तदुरि ST उपकिरन्त्व- 
x Shia तथा यस्मान्लोकादाराता: समो sea | d लोकं प्रविप्रजञास्यामस्तथा re 
S रष्याम इति ।।१२॥ 
| सौम के मोल से तात्पर्य है | फिर उन्होंने कहा, “तीसरे सवन में जो घी की श्राहुति दो 
'जायगी वह तुम्हारी होगी । सोम का पान तुमसे छीन लिया गया e| इसलिये तुम सोम 
की श्राहुति के अधिकारी नहीं रहे | इसलिये सायंकाल के तीसरे सवन में कुएड में लकड़ियों 
पर जो घी की आहति दी जाती है वही इनकी होती है, सोम की ग्राहुति नहीं ।।१६॥ 

“रौर जो हुति घी में दी जायगी वह तुमको ga कर देगीः। इसलिये जो घी 
में ्राहुति दी जाती है वह उनको तृस कर देती है । 'श्रौर वह जो सोम को चमचों के 
लिये ऊपर ऊपर fT उनसे तुम्हारी तृप्ति होगी? | इसलिये यह जो सोम को चमचे में 
भरकर ऊपर-ऊपर फिराते हैं उनसे इसकी ale होती. है | इसलिये meas को चाहिये कि 
Ra के बीच से न गुजरे क्योंकि बह सोम के लिये होता है ओर वे (gw) सोम के 
लिये मुँह खोले बैठे होते हैं । और वह उनके मुँह में घुस जायेगा । इसलिये या तो उसको 
अग्नि जला देगा या जो देव पशुओं का अधिष्ठाता है ( पशुपति, रुद्र ) वह उसको पकड़ 
लेगा | इसलिये जत्र कभी ्रध्वर्य का शोला में कुछ काम दो तो वह area wf के 

त्तर की ओर होकर जावे ॥२०।| 

os ये gue सोम की रक्षा के लिये बनाये जाते हैं | आगे आहवनीय, दाई ोर 
- मार्जालीय, वाई और ग्राग्नीधरीय और पीछे की ओर सदस्‌ ।।२१।। 

इनमें से आधे को मिट्टी डालकर ऊँचा करते हैं AR आधे की ओर केवल संकेत 
3 “ata © | उन्हीं का यह आग्रह था कि हम में से श्राधों को ऊँचा करो, आधों की ओर संकेत 
| ' करो | ( यहाँ अनुदिशन्तः कार्थं समझा में नहीं आया ) इस प्रकार हम उस चौलोक 
d ` को जान लेंगे जहाँ से हम आये हे । और इम वहक न सकेंगे? UR 
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Bio ३. ६. २. २३-२६ | सोमयागनिरूपंणूम Yaa 
स्‌ यानुपकिरन्ति | तेनास्मिलोके प्रत्यक्षं भवन्त्यथ याननुदिशन्ति तेनामुमिलोके 
प्रत्यक्ष भवन्ति NRZI न | 
ते वे द्विनामानों भवन्ति | एत5उ है वे defe न वाउएमिनामामिररात्सम येषां Te 
सोममपाहापहन्त द्वितीयानि नामानि करवामहाऽइति ते द्वितीयानि aragia तेररा- | 3 
ध्तुवन्यानपहतसोमपीथान्तसतो उथ यज्ञ5ञआभजंस्तस्मादृद्िनामावस्तस्मादवाह्मणों उनृध्यमाने i 
द्वितीयं नाम gia राभोति हैव य एवं विद्वान्दितीये नाम कुरुते IOI E 
स यदरनो जुहोति RAL जुहोति तस्मादेवाः सनृत्यथ यत्सदसि भक्तयन्ति ae 
JAg जुहोति तस्मान्मनुष्याः सन्त्यथ aM: सीदन्ति तत्पितरष जुहाति 
तस्मात्पितरः सन्ति LUI 
या वे मजा ASTUTE: | RAT वे ता eem YS. m a 
स्ता यज्ञऽश्राभजति मनुष्याननु प्रशवों देवानन्‌ TATA SSH 
Say तत्सर्व यज्ञऽञ्रामह्वं ते g स्पेतउउभये देवमुनुष्याः पितरः fero सेषा सम्पातेद 
सम हह्यमाना एव पुरा ससिवन्त5उतैतर्द्दश्यमाना* ।२६॥ maqa ॥ ? [६ ऐ-॥ 
जो ऊँचे किये गये वह इस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं, और जिनकी ओर संकेत करते... 
हैं वह उस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं ॥२३॥ E: 
उनके दो नाम होते हैं। वस्तुतः यह उन्हीं का आग्रह था कि हम इन नामों से 
फलीभूत नहीं हुये क्‍योंकि हमसे सोम ले लिया गया। श्रव हम दूसरे नाम रख a t= 
उन्होंने दूसरा नाम रख लिया | इससे वह सफल हो गये क्योंकि जो सोम से वंचित दो के 00 x 
ग्रे उनको यज्ञ में भाग मिल गया | इसलिये दो नाम होते हैं । इसलिये यदि कोई aT 
सफल न होता हो तो दूसरा नाम रख ले। जो इस रहस्य को समझकर दूसरा नाम रख 
लेता हैं वह फलीभूत हो जाता दै।।२४॥ Ae RC 
वह अभि में जो आहुतियाँ देता है बह देवों के प्रति देता है इसी से देव Raa 
रहते हैं । और जो सदस्‌ में खाते हैं वह मनुष्यों के प्रति देते हैं । उससे मनुष्यों की स्थिति * 
है | हविर्धानं में जो नाराशंस बैठते हैं वह पितरो के प्रति होते हैं। उनसे पितरों की स्थिति 
» oe जो ऐसी प्रजा बच रही जिसका यज्ञ में कोई भाग ही नहीं है वह तो कहीं 
नहीं रही । इसलिये वह इनको यहाँ यज्ञ ar देता है जिससे वह फलीभूत हो जाये 
पशु मनुष्यों के पीछे हैं, चिड़ियाँ, पधि और वनस्पतिया देवों के पीछे हैं | इस प्र 
दा जो कुछ है, सभी को यश में भाग मिलता है । देव और मनुष्य दोनों पितरों के * 
` पीते हैं। पहले यह प्रत्यक्ष रूप से पीते थे अब परोक्ष रूप से पीते € IU 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — d : 


~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


माध्यंन्द्नीये शतपंथ्राद्दणे álo ३. ६. ३. १-४। 


अध्याय ९--ब्राह्मण ४ 


सर्व बाऽएषोऽभिदीत्षते | यो दीक्षते यज्ञ ह्मभिदीक्षते यज्ञ ह्ोवेद७ सर्वमनु 
d agis सम्भृत्य यमिमममिदीक्षते सर्वमिदं Paste lell A ; 

यद्वैसर्जिनानि जुहोति | स यदिद सर्व figs तस्माद्वेसर्जिनानि नाम aed- 
saa: स्यात्सो5न्वारभेत यदुउअन्यत्र चरेबाद्रियेत we जुहोति तदेवेद? सवं 


aad URI E - Les 
यद्वेव बेसजिनानि जुहोति | यज्ञो वं feu: स॒ देवेभ्य इमां विक्रान्त विचक्रमे 
| येषामियं विक्रान्तिरिदमेव अरथः Oo 


| अमे दे पसाद पा ana तिन दिवित X 
। एतस्मै विष्णुयज्ञों विक्रान्ति विक्रमते यज्जुहोति agana जुहोति NRI 
' सोऽपराहन वेदिथंस्तीर्ता | अर्थव्रतं अदाय सम्पपद्यन्तऽइभ्मसभ्यादषत्युपयमनीरुप- 
कल्पयन्त्याज्यमधिश्रयाति लुचः संमा्ष्युपरथे राजानं यजमानः कुरुतेऽथ सोमक्रयण्य पद 
जघनेन गाहपत्यं परिकिरति पदा वे प्रतितिष्ठति प्रति्ित्याऽएव्‌ ।।४॥ 

जो दीक्षा लेता है वह सत्र को दीक्षित करता हे । क्योंकि वह यज्ञ को दीक्षित करता 
है | यह यज्ञ ही सव कुछ है | जिस यज्ञ के लिये उसने दीक्षा ली थी उसको समास करके 
मानों वह सबको युक्त कर देता है RII 

वैसर्नित आहुति इसलिये दी जाती है| चूँकि वह इस सत्र का विसर्जन करता है 
इसलिये इसका नाम वैसर्जिन है | इसलिये जिस किसी ने ब्रत लिता हो वह पीछे से ( यज- 
मान को ) gu | यादे कहीं जाना हो तो न सही | जव वह श्राहुति देता है तो सब का 
विसर्जन करता दै ॥२॥ 

वैसर्जिन आहुतियाँ क्‍यों दी जाती हें? यज्ञ विष्णु है । उस ( विष्णु ) ने देवों के 
लिये इस विक्नान्ति ( शक्ति ) को विचक्रमे अर्थात्‌ प्राप्त किया, जो इस समय उनको प्रास 
है | पहले पद्‌ से इस ( भूलोक ) को, दूसरे से अन्तरिक्ष को, श्रन्तिम से द्यौलोक को | इसी 
विक्रान्त को यज्ञ यजमान के लिये प्राप्त कराता है जब यजमान यज्ञ करता है | इसीलिये 
वैसर्जिन श्राहुतियाँ दी जाती हैं ॥३॥ 

तीसरे पहर वेदी में कुश रखकर, ब्रत के दूध का आधा भाग यजमान ओर उसकी 
स्री को देकर शाला में ग्राते हैं, समिधा को रखते हैं और उपयमनी को बनाते Ed 


४६४ 


— (meg ) प्री को ( गाईपत्य की ) अभि पर रखता है | खुच को मांजता है | यजमान 


सौम राजा को अपनी गोद में लेता है । अध्वयु सोम-गों के पद की रेणु को गाईपत्य के 
पीछे फेकता है जिससे उसकी प्रतिष्टा हो । क्योंकि पैरों से ही तो प्रतिष्ठा होती है ( आदमी 


; : पैरों के बल ही खड़ा होता है ) til 


र: 
EC. 
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कां० ३. ६, ३. ५:७| सोमयागनिर्ूपणम्‌ ४६५ 
qu | चतुर्धा कुर्वन्त यत्राहवनीयमुबरन्ति तासूपयमनीपु चतुर्भागमक्षं aga- 
गेणोपाजन्येतासूपयमनीषु चतुभार्ग जघनेन META चतुर्भागं परिकिरति AI 
तदुतथा न कुर्यात्‌ । सार्धमेव परिक्रिरेज्जधनेन गाहपत्यमथोत्पूयाज्यं चतुर हीते 


Get चोपभृति व ug wad प्षदाज्यं ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवाना 


TARR वैश्वदेव हि एपदाज्यं धारयन्ति erat यदा प्रदीप्त इध्मो भवति (sl 
अथ जुहोति | wi» सोम तनूकृङ्गयो द्वेषोभ्योउन्यकृतेभ्य उरु quu वरूथ 


Aan 


स्वाहेति तदेतेनेवास्यां प्रथिव्यां ग्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येतेनेमं लोकर स्पणुते ।|७।। 

sana द्वितीयामाहुतिं जुहोति । जुषाणो 5अप्तुराज्यस्य वेतु स्वाहेत्येष उ हैवेत- 
gars रक्षोम्यो वे विभेमि यथा मान्तरानाष्ट्रा vifa न हिनसन्येवं मा कनीया समेव 
वधात्कृत्वातिनयत स्तोकमेव स्तोको ह्यप्तुरिति तमेत्कनीयाथ्थसमेव बघात्कृत्वात्यनयन्स्तोक- 

कुछ लोग (इस रेण के ) चार भाग करते हें | चौथाई भाग को उस उपयमनी 
में रखते हैं जहाँ से आहबनीय लेते हैं । चौथाई भाग ग्रक्ष में लगाते हैं | चौथाई भाग at 
( ग्रद्नीध्रीय aft की ) उपयमनी पर रखते E और एक चौथाई को गाईयत्य के पीछे Wand 
हं ॥५॥ 
परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । उसको बिल्कुल Tet के पीछे दी कना 
चाहिये | परी को साफ करके जुहू और उपभ्त में चार चमचे लेता दै | एघदाज्य ( जमे हुये 
घी) को पाँच चमचे इस मंत्र से--“ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वे पां देवाना} समित्‌? ( age 
"TO । 'तू विश्वरूप ज्योति है, सब देवताओं की समिधा या ज्वाला? d क्योंकि प्रषदाज्य 
सत्र देवों का है | जब ई धन प्रदीत हो जाता है तो खुचों को रखते हें ।६।॥ 

अत्र वह आहुति देता है--त्बर सोम तनूङृद्म्यो देषेभ्यो उन्यझब्रेभ्य5उसुयस्तासि 
वरूथं स्वाहाः ( यजु० ४1३४ ) | हे सोम, तू शरीरों को कष्ट देने वाले दूसरों द्वारा 
किये दये द्वेपों से बचाने वाला दै । बहुत प्रकार से नियन्ता दै। तू हमारे यज्ञ रूपी घर 
की - कर? | इस प्रकार वह इस पृथ्वी पर प्रतिष्ठा लाभ करता है ओर इस लोक को NH 
करता है ॥३॥ 

aa वह aa ( अर्थात्‌ तीब्रगामी सोम) के लिये दूसरी आहुति देता है-- 
'जुपाणो5अंप्तुराज्यस्य वेतु स्वाह’ (ago ५३५ ) | तेज सोम n हमारे घी को स्वीकार 
करे? | उस ( सोम) ने ही तो कहा था कि “मुके Uda से मय लगता है कि दुष्ट राक्षस 
मुझे मार्ग में हानि न पहुँचावें । इसलिये मुझे 


yE 


` 
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छोटा करके ले चलो कि मैं उनके बध के - 
च à 4 ü कि बूँद अप्तु अर्थात्‌ तेज | 
लिये ति सूक्ष्म हो जाऊँ | मुके बूँद के रूप में ले चलो | क्योकि बू 1 : 
होती हैं । cate qu के लिये अति सूदम करके वह राक्षसा के डर से उसको बूँद के _ 
रूप में लेते हैं क्योंकि बूँद तेज होती दै | इसीलिये वह तेज सोम के लिये दूसरी आहुति E 
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vee मांध्यंन्दिनीये qatata कां० ३. ६. र. citi 


तोको ae रक्षोभ्यो भीषा तस्मादसवे द्वितीयामाहुतिं जुहोति Well ` 
P Es | ला ्रह्वियमाणायानुनूहि सोमाय ग्रणीय- 
[नायेति वारनये ग्रह्वियमाणायानुनहिति त्वेव 5 यात्‌ (ell 
: आददते ग्राव्णः | मरा वायव्यानीध्मं कार्ष्मरयमयान्यरिधीनाश्ववालं प्रस्तर- 
व्यौ Aydt agii भवति वपाश्रपण्यौ रशानेऽञअरणीऽञ्रविमन्थनः राला 
| वृषणौ तत्समादाय प्राज्ञ आयन्ति स एष wed यज्ञ एति ॥१०॥। = 
तदायत्यु वाचयति | अभे नय सुपथा रायेउअस्माचिश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ | 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो Yast ते नम उक्तिं विधेमेत्यॅमिमेवैतत्पुरस्तात्करोत्यश्रिः Seu 
ाष्टरारच्ञाछस्यप्नन्नेत्यया ATTY हरन्ति aswmpemnmgemü सिंद- 
घाति neel ; 
स निहिते जुहोति । अयं नोऽञ्रभिवरिविस्कृणो त्वयं gu पुर एतु sare | 
देता है Iall 
वह जलती हुई समिथा को उठाते हैं और उपयमनी पर रखते € | तत्र वह होता से 
कहता है, लिये जाती हुई अग्नि के लिये मंत्र बोल? | या लिये जाते हुये सोम के लिये? | 
परन्तु ऐसा कहना चाहिये कि “लिये जाती हुई अग्नि के लिये? Ue 
अब वह ( सोम कुचलने के ) पत्थरों को, द्रोण कलश को, वायव्यां को ( लकड़ी 
की कूँड़ियों को “वायव्य? कहते हैं )। ( बीस ) समिधाओं को, कार्ष्मण् लकड़ी की परि- 
थियो को, श्रश्वन्राल घास के प्रस्तरो को, Wer की विधृतियों को लेता है । कुश को उससे 
बाँधते € | दो वपाअपणी ( काष्मएय लकड़ी की शलाकायें जिन पर wast है ), दो रस्सिया, 
दो श्ररणी, ञ्रधिमंथन लकड़ी, दो TTY इन सत्र को लेकर वह आगे ( ्रामीश्र तक ) 
जाते हैं । इस प्रकार यज्ञ ऊँचा उठता है ॥१०॥ 
जत्र वे आगे चलते हैं तो वह (यजमान a) यह बचवाता है--'ग्रम्ने नय सुपथा 
रायेऽञ्रस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । युयोध्यस्मञ्जुहराणमेनो भूयिष्ठां ते नमऽउक्तिं 
विधेम? ( Ago ५३६, "ro १।१६६।१ ) | 'हे ग्ने देव, जो तू सत्र कर्मों को जानता 
है, हमको धन के लिये टीक मार्ग पर चला | हमको बहकाने वाले पाप से बचा । हम तेरी 
बहुत ग्रार्थना करते हैं? | इस प्रकार वह श्रि को श्रागे करता है | भ्रमि ही दुष्ट राक्षसों 
को मारती चलती 21 वे उसको भय-रहित और aaa मार्ग से ले जाते हैं। वे 
चलते हैं श्रोर APT तक पहुँचते हैं, और अध्वयु आग्नीम कुण्ड में अग्नि रख देता 
- है॥११॥ 
अब वह रखकर ग्राहुति देता है इस मंत्र से--'्यं नो$य्रग्निवंरिवस्कृणी at 
मृधः पुर एतुऽप्रभिन्द्न्‌। अयं वाजान्‌ जयतु वाज सातावय शत्रून्‌ जयतु जह पाणः 
स्वाहा? (Age ५।३७ ) | “यदृ अग्नि हमारे लिये चोड़ा मार्ग बनावे | संग्रामो को भेदता 
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कां० ३. ६. ३, १२-१५ | सोमयागनिरूपणम्‌ van 


"ni वाजान्जयतु TAMU शत्रन्जयतु जह षाणः स्वाहेति तदेतेनेवेतस्मिचन्तरिक्ते 
अतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येतेनेतं लोक स्प्रणुते MPRII 

तदेव निदधति seq: | द्रोणकलशं वायव्यान्यथेतरमादायायन्ति तदुत्तरेणाहव 
नीयमुपसादयन्ति NERI | 

प्रोक्षणीरध्व्युरादत्ते | स इध्ममेवाये spen वेदिमथास्मै वर्हिः यच्छन्ति 
तत्पुरस्ताद्यन्ध्यासादयति तत्मरोच्योपनिनीय वित्तस्य मन्थिमाश्ववालः अस्तर उपसंनङ्गो 
मवति त॑ wg गृहीत्वा अस्तरमेकं इद्ठहिस्तृणाति स्तीत्वौ वहिः कार्ष्मर्यमयान्परिदधाति 
परिधाय परिधीन्त्समिघावभ्यादधात्वम्याधाय समिधौ ।।१४।। 

अथ जुहोति | उरु विष्णो विक्रमस्वोरु क्षमाय ena | gd घृतयोने पिव प्र ग्र 
यज्ञपतिं तिर स्वाहेति aie faa. ग्रविष्ठायां ग्रतितिष्ठतयेतेनेतं लोक स्परणुते 
यदेतया जुहोति neall 

यद्वेव ayers) जुहोति | fund वाऽएनमेतद्वधात्कृतवात्यनेषु स्तोकमेव 
हुआ आगे चले | श्रन्नःसेवन में यह wat को जीते, वेग से आगे बदकर वह शत्रुओं को 
जीते | इसके द्वारा वह अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठा को प्रास करता है और उस लोक को प्राप्त 
करता है ॥१२॥ 

वह सोम कुचलने के पत्थरों, द्रोण कलश और वायव्यां को उसी स्थान पर रख 
देते हैं, और चीजों को लेकर वे आगे चलते हैं और आहवनीय के उत्तर में रख देते 
हैं ॥१३॥ 

अध्वयु' प्रोक्षणी को लेता है । पहले समिधा पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर | 
तब वे उसको कुश दे देते हैं | वह ( इस कुश ) को इस प्रकार रखता है “कि गाँठ पूर्व की 
शरोर रहे | तब उस पर जल छिड़कता है | जो जल बचा उसे कुशों की जड़ पर छिड़क 
कर और गाँठ को खोलकर अश्ववाल घास के प्रस्तर को कुश से बाँध कर वह उसको लेता 
है और प्रस्तर को लेकर कुशा की एक तह बिछा देता है । कुश को बिछाने के पश्चात्‌ 
कार्ष्मय की परिधियाँ को आग पर रखता है । परिधियों को रखकर दो समिधाओ्ं को रखता 
है और दो समिधाओं को रखकर-॥।१४।। 

इस मंत्र से आहुति देता है--'उरु विष्णो विक्रमस्वोरु च्याय नस्कृधि | घृतं बृत- 
योने fa प्र प्र यज्ञपतिं तिर स्वाहा? (age १३८ ) | 'हे विष्णु फैल-फूट कर कदम भर | 
हमारे घर के लिये फैल-फूटकर स्थान दे | तू घत की योनि है, इत पी । और यज्ञपति को 
आगे बढ़ा? | इस प्रकार वह चौलोक में प्रतिष्ठा प्रास कर लेता है ओर इस आहुति को 
देकर द्यौलोक की प्राप्ति कर लेता है RAM 


विष्णु-सम्बन्धी मंत्र से आहुति देने का अर्थ यह है कि इस प्रकार उन्होने ( सोम = - 
फौ ) इतना qr लिया कि आक्रमणों से बच सके और बूँद के रूप में ले गये क्याँके 


हा 
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४६८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्णो Tio हैं. ६. २. १६-१९. | 


a - > fe fq A «qe 
स्तोको ह्यप्तुस्तमेतदभयं प्राप्य य एवैप तं करोति यज्ञमेव यज्ञा हि ARTAIR asa 
SE ee —- 
जुहोति ॥?६।। E 
E Ius aa: | अप उपस्पृश्य राजानं ग्रपादयति तस्मादासाच्च AASI STAT 


A9 


राजाने प्रपादयति TA 31398015035. रेता ME Cid रेतः dais हिनसानीति 
यी प उपस्पृश्य राजानं ग्रपादर्यात Ue है ; 
ios xm नीडे कु'णाजिनमारतृरति p » 
- सवितरेप ते सोमस्त& रक्षस मा त्वा दभबिति ded देवाय व सवित्रे पारद 
D DONO | एतं देव सोम देवो देवां? 5उपागा WE DEF 
रायस्पोषेरोत्यरनीषोमी वा 5 एतमन्त्स्भऽ आदघाते यो So ES 
दीक्षणीय' हविर्भवति यो वे विष्णु सोमः स हिवा ऽएष देवानां मवति. यो द ते तदेन 
HARAS ARTNA AAA सोमाचिमुच्यते यदाहैततं देव सोम देवो देवां२।। 
प्रया FEAE मनुप्यान्त्सह रायस्पोषेणेति अमा वे रायस्पोषः सह भूम्नेत्येवेतदाह । 
Se sg अर्थात्‌ तीत्रगामी होता है। रत्ता करने के बाद उसको यज्ञ-सम्बन्धी बनाता है 
क्योंकि विष्णु ही यज्ञ है । इसलिये वह विष्णु के मंत्र से आहुति देता है ॥१६ ne 
खर्चा को रखकर और जल को स्पशं करके सोम राजा का ( इविधान म॑ ) प्रवेश 


? > 


कराते हैं । Gal को रखकर और जल को स्पशं करके सोम राजा को हविर्धान में क्यों a 
जाते हैं ? इसलिये कि घी बज़ है और सोम रेत या वीरय है | वह qst को रखकर श्रौर जल 
को स्पर्श करके सोम राजा को इसलिये ले जाते हें कि कहीं सोम वीर्ये और घी वज्र को हानि 
न पहुँच जाय ।!१७॥ Te 
दक्षिणी हृविर्धान के नीड में मृगचर्म बिछाता है ओर उसपर सोम को बिठाल देता 
है, इस मंत्र से--'देव सवितरेप ते सोमस्त रक्षस्व मा त्वा दमनः (Eso ‘l 3 १ )'& 
सविता देव, यह तेरा सोम है | तू इसकी रक्षा कर | कोई तुको हानि न पहुंचाव! | इस 
प्रकार वह रक्षा के हेतु सोम को सविता के हवाले कर देता है ।।१८।। 4 
उसको हाथ से छोड़कर उसकी उपासना करता है--एतत्‌ त्ब देव सोम देवो देवा 
२5उपागा इदमहं मनुष्यानत्सह रायस्पोषेण? (amo ५३१ )। हे देव सोम, d देव 
होकर दूसरे देवों से मिला और मैं धन की वृद्धि के लिये मनुष्यों से भिला? | जो दीक्षा लेता 
है उसको अमि-सोम अपने जबड़ों के बीच में ले लेते हैं। वह दीक्षा की आहुति अ्रम्मि और 
विष्णु की होती है । जो विष्णु है वह सोम दी है । जो दीक्षा लेता है वह देवताओं की इवि 
लेता है | इस प्रकार उन्होंने उसको अपने जबड़ों के बीच दाब लिया | यह जो “एतत्‌ त्वं 
— Ea सोमः आदि मंत्र पदा, मानों वह इससे सोम से मुक्त होगा | 'रायस्पोषः का अर्थ दै. 
चीजों का बाहुल्य | “रायूसोपेण' का तात्पर्य है 'बाहुल्य के साथ? ॥१६|| 


e 
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क'० ३, ६, ३, २०-२१ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४६६ 


अथोपनिष्कामति । स्वाहा निर्वेरुणस्य पाशान्मुच्यञइति वरुणपाशे वा5एपो5न्त- 

भेवति योऽन्यस्यासंस्तस्रत्यज्षं वरुणबिशुच्यते यदाह स्वाहा निर्वरुणस्य पाशान्मुच्चः 8 
ऽइति ॥२०॥ 
अथेत्याहवनीये समिधमभ्यादधाति | अगे त्रतपास्त्वे AIT इत्यञ्चिर्हि देवानां ad- 
पतिस्तस्मादाहामने AAT AAT इति या तव तनूम॑य्यभूदेषा सा त्वयि यो मम तनृस्त्वय्य- 
मूदिय सा मयि | यथायथं नो व्रतपते ब्रतान्यनु मे दीक्षां दीत्षापतिरमश्छ्स्तानु तपस्तः 
पस्पतिरिति तत्पत्यक्षममेनिंमुच्यते स e सतात्मना यजते तस्माद्स्यात्राश्चन्ति मानुषो हि 
मवति तस्मादस्यात्र नाम Ug मानुषो हि भवत्यथ यत्पुरा नाश्नन्ति यथा हृविपोऽहुत- 
` स्य नाश्नीयादेवं तततस्मादीक्षितस्य नारनीयादथात्राङ्गुलीरविजते ॥॥२४॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ Y 
[ $. है. 1॥ 
WA वह यह मंत्रांश पढ्कर हविर्धान से निकल आता है--स्वाह्य निर्वरुणस्य 

पाशान्‌ मुच्ये? ( यजु० ५।३६. ) । 'मैं वरुण के फंदों से छूटता हूँ? । जो दूसरे के मुँह में द | 
वह मानो वरुण के FLAT इसलिये जत्र वह कहता है “स्वाहा निर्वरुणस्य' इतित 
मानों वह वरुण के फंदे से Gear है ।॥२०।] | 
अब इस प्रकार आहवनीय में समिधा को रखता है--अग्ने ब्तपास्वे ब्रतपा 

(ago ५।४० ) | हे ब्रत के पालने वाले अग्नि, तुझ पर, हे ब्रत के पालने वालें। | 
अग्नि देवों का ्रतपति है | इसलिये कहा ग्ने ब्रतपाः आदि | अब कहता है--यां तब _ 
तनूम॑य्यभूदेषा सा त्वयि यो मम तनूस्त्व्यभूदिय*७ सा मयि। यथायर्थं नो ब्रतपते Sure _ 
मे dal दीक्षापतिरमशअस्तानु तपस्तपस्पतिः? (age ५।४० ) | जो तेरी सत्ता सुझसें थी ब | 
तुझें हो । जो मेरी सत्ता md थी वह मुझमें हो । हे ब्रतपते, हम दोनों के ब्रत ठीकठीक | 
हो गये | दीक्षा के पति ने मेरी दीक्षा स्वीकार कर ली । तप के पति ने मेरा तप स्वीकार कर _ 
लिया? | इस प्रकार वह अग्नि से सुक्त हो जाता है और अपनी ही सत्ता से यज्ञ करता है 
ग्र वह उसका अन्न खाते हैं क्‍योंकि spp वह मनुष्य है। अत्र वह उसका नाम लेते 
क्योंकि अभ वह मनुष्य है। पहले वह इसका अन्न नहीं खाते क्योंकि जब तक आहुति 
पड़ जाय, हवि का भाग न खाना चाहिये | इसलिये दीक्षित का अन्न नहीं खाना चाहिये | 
zm वह अँगुलियों को दीला कर लेता है ॥२१॥। . | 
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४७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ३, ६, ४. १-४ | 
अध्याय $--ब्राह्मण 9 


zd बरचग्रन््रप्णव्यऽच जुहोति | वेप्णवो हि que METAS जुहोति uel 

यद्वेव वेप्णुव्या जुहोति यज्ञो वे विप्णुर्यज्ञेगेवेतच्यपमच्छेति aA ASA 
जुहोति ॥१॥ Sam 

a यदि an जुहोति | चतु हीतमाज्यं गहीत्वा जुहोति यद्यु AAT AA AUTE- 
त्य जुहोत्युरु विष्णो Aare ज्ञयाय नस्कृधि । घृतं शृतयोने पिव प्र प्र यज्ञपतिं तिर 
agfa URN ; 

यदाज्यं परिशिष्टं भवति | तदादत्ते यृत्तच्णः शास्त्रं भवति तचक्षादर ततत्षादत्ते ASAT 


स्‌ पयो पं जोषयन्ते ॥४॥ 

तमेवमभि्रश्य जपति | पह्वाद्वेव sre: तिष्ठ्चभिमन्त्रयतेऽत्यन्यां२।। SAT नान्यां 
२॥ ऽउपायामित्यतिहमन्यानेति नान्यानुम्रैति तस्मादाहात्यम्या२ SAAT नान्यां vll ऽउ- 
पागासिति MAN | 

AUG परेभ्योऽविदं परोऽवरेभ्य इति | अर्वारष्येनं परेभ्यो TA य5एतस्मा- 

यूप को काटते हुये विष्णु-सम्बन्धी ऋचा से आहुति देता है। यूप विष्णु का है | 
इसलिये विष्णु की ऋचा से आहुति देता है ॥:॥ 

या विष्णु की ऋचा से क्यों आहुति देता है ? यज्ञ ही विष्णु है | इस प्रकार यज्ञ के 
द्वारा ही यूप तक पहुँचता है । इसलिये विष्णु की ऋचा से ग्राहुति देता है Nel 

यदि खुच से ग्राहुति देता है तो चार चमचे की लेकर ग्राहुति देता है । और यदि 
सुवा से ञ्राहुति देता है तो खुवा से ही घी में से थोड़ा माग लेकर आहुति देता है। इस 
मंत्र से-- wu विष्णो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्कृधि | घृतं घृतयोने पिब प्रप्र यज्ञपतिं तिर 
स्वाहा? ( ago ४।४१ ) | हे यज्ञ तुम फूलो-फलो | तुम हमारे लिये विस्तृत घर बनाओ | 
हे घृत के घर, ब्रत पियो और यजमान को तारो? ॥३॥ 

जो घी बच रहता है उसे ले लेता है | जो श्रोजार बदृई का है उसे aes ले लेता 
है | श्र वह चलते हैं । और जो लकड़ी यूप के लिये निश्चित की जाती है-।।४॥ 

उसको इस मंत्र का जाप करते हुये छूते हैं | यह पीछे खड़े होकर और पूर्व की ओर 
मुँह करके उसको नमस्कार करते हे--'अत्यन्याँ २5 wat नान्या २5उपागाम्‌ ( se 
av?) | 'मैं दूसरों को छोड़ राया । मैं दूसरों के पास तक नहीं गया? | वस्तुतः बह दूसरों 
को छोड़ जाता है और उनके पास तक नहीं जाता | इसलिये वह कहता है कि "reru 


इत्यादि ॥५॥ 


र्वाक्‌ त्वा परेभ्योऽविदं परोऽवरेभ्यः? (age ५।४२ ) | 'तुझको मैंने दूर चीजों 


- 
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Fio ३. ६. ४, ६-१० | सीमयागनिरूपणर्म्‌ ४७१ 


aa भवन्ति परोऽवरेभ्य इति परो ह्येनमवरेभ्यो इर्चति यऽएतस्मादर्वाञ्चो भवन्ति 
तस्मादाहार्वाक्ता परेभ्यो ऽवि परोऽवरेम्य इति UE II 

तं त्वा जुपामहे देव वनस्पते देवयज्यायाऽइति | तद्यथा वहूनां मध्यात्सांधवे कर्मणे 
जुपेत स एतमनास्तस्मै कर्मो स्यादेवमेवैनमेतद्वह्वनां emend कर्मणे जुषते स 
एतमना ब्रश्चनाय भवति (WH | 

देवास्त्वा देवयज्याये जुषन्तामिति | dà aes यं देवाः साधवे कर्मो JUAT- 
स्मादाह देवास्त्वा देवयज्यायै जुषन्तामिति Nel 

अथ स्रवेणोपस्पृशति | विप्णवे त्वेति वैष्णवो हि यूपो यज्ञो वे विष्युर्यज्ञाय ad 
वृश्चति तस्मादाह विष्णो त्वेति NEN 

अथ दर्भतरुणकमन्तर्दधाति | ओषधे त्रायस्वेति वञ्ञो waa हैनमेप ay: 
परशुने हिनस्त्यथ परशुना प्रहरति clea मेन हिछसीरिति वञ्रो वे परशुस्तथा हैनमेष 
वज्रः परशुने हिनस्ति ॥१०॥ 

« यं प्रथम० शकलमपच्छिनत्ति | तस्मादत्ते d ISATA RA ATA- 
से निकट और निकटों से दूर पाया? | वस्तुतः जब वह इसको काटकर गिराता है तो जो दूर 
हैं उनकी अपेक्षा निकट गिराता है और जो निकट हैं उनकी अपेक्षा दूर गिराता है | इस- 
लिये कहता है “र्वाक्‌ त्वा? इत्यादि MAII 

fd त्वा जुषामहे देव वनस्पते देवयज्यायै’ (ago ५४२ )। 'हे वनस्पते) देवों 
के यज्ञ के लिये हम तुझको पसन्द करते हैं? । जैसे किसी अच्छे कार्यों के लिये कई पदार्थों 
में से एक को छांट लेते हैं ओर वह Het हुआ पदार्थ उत्तमता से उस कार्य को सम्पादित 
करता है इसी प्रकार इस qup को कई Tal में से शुभ-कम के लिये छांटते हैं । ओर यह 
gp काटने के लिये उपयुक्त होता eil 

“देवास्त्वा देवयज्यायै जुघन्ताम! (age ५४२ ) | 'तुभको देव देवताओं के यज्ञ 
के लिये पसन्द करे? | जिसको देवतागण किसी साधु कर्म के लिये पसन्द कर लेते हैं वह 
अवश्य ही सफल होता है इसलिये कहा देवास्त्वा? इत्यादि ॥८॥ । 

अब वह खुवा से उसको छूता है-- विष्णवे wr (ago ५।४२ )। 'विष्णु के 
लिये mat | विष्णु का यूप है। विष्णु यज्ञ है। यज्ञ के लिये ही उसको काटता है, 
इसलिये कहता है “विष्णवे? Ell 

अब वह तीच में एक दर्भ रख देता है--'ओपषधे त्रायस्व? ( ago ५।४२ ) | 'हे 
षये, तू बचा? | परशु वज्र दै । इस प्रकार वह वज्र परशु उसको हानि नहीं पहुँचाता | 
s परशु से मारता है 'स्वचिते BRBN: (ue ५४२ ) | हे परशु इसको न 
गार? | परशु वज्र है । परन्तु वह परशु वज्ज इस प्रकार उसे हानि नहीं पहुँचाता ॥१०॥ 


पहली चीपुटी जो काटता है उसे अलग रख देता है। उसको इस प्रक्र | ES 


a 
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ut TES 
४७२ भाध्यन्दिनीये शतपंथंत्राह्मणे glo ३. ६. ४. ११:१४ | 
p iE e दिगथो5उदश्वमुदीची हि मनुष्याणां ea 
d mea पातयेत्‌ | ग्राची हि देवाना STI दन ea 
i वि , ग्रे gei दिशः प! परिविवाधिषेतेषा वे. दिक पित्णां TNS १ 
qued _द्षिणायं ei विश! INE 
दिशः fata |? ९॥| ARN à 
EC M us द्यां मा लेसीरन्तरिक्षं मा feit: थव्या Ead 
वज्रो वाउएप भवति य॑ यूपाय वृश्चन्ति तस्माद्रज़ाखच्यवमानादिमे लोकाः 
तदेभ्य एवैनमेतल्लोकेभ्यः शामयति तथेमां लोकाउद्डान्ता न faha ॥ y | ae 
स यदाह | द्यां मा लेखीरिति Ri मा RARA Wu ud 
रिति नात्र तिरोहितमिवास्ति एथिव्यासम्भवेति gsm संजानीणेत्येवेतदाहाय हे x 
स्ववितिस्तेतिजानः प्रणिनाय महते सोमगायेत्येप eeu» स्वधितिस्तेजमान* ग्र 
d ९ 
EU E E e वज्रो Dri 
| काटना चाहिये कि धुरे को हानि न पहुँचे । चूँकि वह गाड़ी में ले जाते [3 इसलिये ऐसा 
करने से गाड़ी में कोई रुकावट नहीं होती । ( अर्थात्‌ wp को काटते समय नीचे से काटना 
चाहिये जिससे गाड़ी उस i2 के ऊपर से निकल सके रौर गाड़ी का धुरा ग्रटक न 
. जाय ) ॥११॥ 
उसको पूर्व की ओर गिरावे क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है | या उत्तर की ओर 
क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है | या पश्चिम की ओर | परन्तु दक्षिण की ओर गिरने से 
बचाना चाहिये क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है | इसलिये दक्षिण की ग्रोर गिराना नहीं 
चाहिये ॥१२॥ 
उस गिरते हुये Ta को सम्बोधन करके यह मंत्र qià— ui मा लेखीरन्तरिक्ष मा 
हिसीः एथिव्या सम्मव? (ago ५४३ )। 'द्योलोक को मत ster, weal को हानि 
मत पहुँचा । एथ्वी से मिल? । जो घृत्त यूप के लिये काटा जाता है वह वज्र हो जाता है | 
—— ü mH qw WE लोक कॉप जाते हैं | इसलिये वह इस प्रकार इन लोकों के लिये उसको 
शांत करता है | इस प्रकार शान्त हुआ वह इनको दानि नहीं पहुँचाता ॥१३॥ 
cot सा लेखीः” का तात्पय है कि द्यौलोक को हानि न पहुँचा | 'श्रन्तरिच्तं मां हि& 
सीः? तो स्पष्ट है | 'एथिव्या सम्भव? से मतलब्र है कि तू प्रथित्री के अनुकूल हो जा | ग्रयश 
हि त्वा स्वाधितिस्तेतिजानः प्रणिनाय Wed सौमगाय? ( यजु ५।४३ ) | इस तेज परशु ने 
> gaat बड़े सौभाग्य के लिये आगे बढाया है? | क्योंकि यह तेज कुल्हाड़ी ही तो इसको 
आगे को बढ़ाती दै ॥१४॥ 


है । इस वज़ रूपी घी से दुष्ट eb को रोकता है । इस प्रकार दुष्ट राक्षस उसमें से उसन्न 


nini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Woo पर आहुति देता है कि कहीं वहाँ से दुष्ट राक्षस न निकल पड़ें। घी बज्र 
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काँ ३. ६. ४. १५-२२ | सौमयागनिरुपशम्‌ - ४७३ 


AH QAN रक्षा&स्यववाधते तथातो नाष्ट्रा CMI नानूतिष्ठन्त्यथो रेतो NSA 
ज्यं तद्वनस्पतिप्मेवेतद्रेतो दधाति तस्माद्रेतस आ्रश्चनाद्वनस्पतयोऽनु प्रजायन्ते PAI 
स जुहोति । aei देव वनस्पते शतवल्शों विरोह Tema वि aa 
eger नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥१६॥ ` p न 
तं परिवासयति | स यावन्तमेवामे परिवासयेत्तावान्त्स्यात्‌ Pe! 
पश्चारलिं परिवासयेत्‌ | पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्तः पशुः Ve: सम्बत्सरस्य तस्मा- 
wanted Raada (eal 
षडर॒लिं_प्रिवासयेत्‌ | पड़वाउऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरो TH वज्रो यूपस्तस्मा- 
त्पडर॒त्निं परिवसायेत्‌ IE 
अष्टारत्नि परिवासयेत | अष्टाक्षरा वै गायत्री quist वे यज्ञस्य गायत्री quis एष 
यज्ञस्य तस्मादष्टारलिं परिवासयेत्‌ 11२०1 
नवारलि परिवासयेत | ae यज्ञो नव वै त्रिद्त्तस्माचवारत्िं परिवासयेत्‌ lell 
एकादशरत्नि परिवासयेत्‌ । एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुल्लजलिष्टुब्वज़ों यूपस्तस्मादेका- 
दशारलि परिवासयेत्‌ ।।२२॥ 
नहीं होते । या घी वीर्य है | वह इस प्रकार दक्ष को वीर्ययुक्त करता है, और उस ढूँठ के 
वीर्य में से दक्ष उत्पन्न होते I 
इस मंत्र से आहुति देता है--अ्रतस्त्व॑ देव वनस्पते शतबल्शो विरोह SUIT 
ति aada रुहेम’ ( यजु० ५।४३ ) | 'हे वनस्पते, तू इसमें से सौ Heel वाला होकर उग, 
ओर इम हजार HRS वाले होकर उगें। यह स्पष्ट है ।।१६॥ 
` अब वह उसे काटता है । जितना पहले काटा जाय उतना ही रहने देना 
चाहिये ॥। १७।। iim 
पाँच हाथ ( अरलि ) भरके काटना चाहिये paw पाँच रंगों वाला STAT 
पाँच अंगों वाला है । साल में तुये भी पाँच होती है । इसलिये पाँच हाथ का काटना : 
fet IREI s 
à या छुः दाथ भर काटे | वर्ष में छः ऋतयें होती हैं | व वज्र है । यूप बज्दै! 
इसलिये छुः हाथ का काटना चाहिये IREI EV 
uu : RA हाथ भर काटे | आठ nq की गायत्री होती है । गायत्री यज्ञ का quts B 
इसलिये भर काटे ॥२०॥ ae 
3 BARI काटे । यज्ञ तीन-अंग बाला होता है | और नौ तीन-अंगों वाला _ 
इसलिये नौ हाथ का काटे ॥२१॥ > 
है | Se हाथ का काटे । त्रिष्डुपू में ११ अक्षर होते हैं | जिष्ठ॒प्‌ वज है। यूप भी | 
बज़ है । इसलिये ११ हाथ का काटे (RR S 
Re ] 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४७४ gredi शंतपथंत्राह्मणे qio 3. ६. Y. २३-२७ | 
रिवासये i = . सं t 1 1 TA il q- 
द्वादशारलिं प्रिवासयेद । द्वादशा वे मासा: संवत्सरस्य संवत्सरो Tal TH यू 
l 
स्तस्माद्‌ द्वादशारलि «fad Isl 
त्रयोदशारलि परिवासयेत्‌ | त्रयोदरा वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरा वा Tal 
वूपस्तस्मात्रयोदशारल परिवार परिवासयेत्‌ ॥१४॥ 
E पञ्चदशारलि परिवासयेत | पञ्चदशो वे वज्री वजा यूपस्तस्मात्प्चदशारात्गि 
परिवासयेत्‌ 11२५ nfi एव सादित बे ej दे me 
सपादशरलिवाजपेययूपः | का म य 
अप्रिमितमजयंस्तथोऽ एवैष एतेन ञ्ञ णापरिमितेनेवापरि मितं जयति तस्मादपरिमिंत एव 
स्यात्‌ ixl x x. 
सवा अष्टाश्रिर्मवति | अक्षरा वे गायत्री पूर्वाधों वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एप 
यज्ञस्य तस्मादष्टश्रिभंवति ॥२७॥। ब्राह्मणस्‌ || रे [ $. ४. ] षष्ठोऽध्यायः ॥ [१९] Ul 
या बारह हाथ भर काटे | साल में बारह मास होते हैं | वर्ष वज्र है | यूप भी वज्र 
है | इसलिये ARS हाथ का काटे ॥२३॥ 
या तेरह हाथ का काटे । वर्ष में तेरह मास होते हैं । वर्ष वज्र है | यह यूप वज़न है | 
इसलिये तेरह हाथ भर का काटे ।।२४।। j 
या पन्द्रह हाथ का काटे । पन्द्रह ज्ञ है | यूप भी बज्र है | इसलिये पन्द्रह हाथ का 
काटे | २५॥ 
वाजपेय यज्ञ का यूप १७ हाथ का होता है। या यह अपरिमित या वे-नपा हो । 
वेनपे बज्र से ही देवों ने वेनपे ( ञ्रपरिमित ) को जीता | इसी प्रकार ्रपरिमित वज्र के द्वारा 
वह श्रपरिमित को जीतता है | इसलिये यह ञ्रपरिमित भी हो सकता है ॥२६॥ 
बह आठ-कोण का होता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं | गायत्री यज्ञ का 
पूर्वार्ध है | यह यूप यश wr quid है । इसलिये इसको आठ-कोण का दोना चाहिये ॥२७॥ 


nni ee मच 
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अध्याय ७_ब्राह्मरा ? 


अश्निमादत्ते | देवस्य त्वा सबितुः प्रसवेडशिवनोरवाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
नार्यसीति समान एतस्य यजुषो TÄ वाऽएषा यदम्रिस्तस्मादाह नार्यसीति eN 

अथावटं परिलिखति | gazh रक्षसां ग्रीवा अपिकृन्तामीति Al वाऽअम्निवै- 
जे णोवैतचाप्द्राणाॐ रक्षसां ग्रीवा अपिकुन्तति ॥२॥ ` 

अथ खनति | अलर लिति संमायावटं खनति qr 
निदधात्येतावन्मात्राणि वही१9ष्युपरि्दधिनिदर्धाते तः गपशकलमधिनि 
पुरस्तात्याइवतश्वपालमुपनिदधात्यथ यवमत्यः HAA भवन्ति सोउसावेब p ॥३॥ 

स यवानावपति | यवोऽसि यत्रयास्मद्द्वेषो यवयारातीरिति नात्र तिरोहितमिवा- 
wy Sheep वे ग्रोक्षणस्य वन्धुमेध्यमैवेतत्करोति Hil ; 

स ite | दिवे त्वान्तरिज्ञाय ला एविव्ये día वज्रो qu एषां लोकानास- 

इस मंत्रांश को पढ़कर खुरपी (rfr) लेता है--देवस्य त्वा सवितुः मी 
बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताम्यामाददे नार्य॑सि’ ( यजु० ६।१ ) | “देव सविता की प्रेरणा सं चा 
को बाहुं से, पूषा के दोनों हाथों से तुमको लेता El तू नारी है? | इस यज्ञः का 4 
तात्पर्यं है जो पहले का | aie ख्रीलिङ्ग है | इसलिये कहता है कि तू नारो है ॥१॥ ;॒ 

इस प्रकार ( यूप के गाड़ने के लिये ) स्राख खोदता है, इस मंत्रांश सेन इद्‌- 
मह aai ग्रीवाऽञ्रपिक्न्तामिः (age ६।१ ) । “इससे में weet की was काटता 
हूँ? । aft या get वज़ है | इसी खुरपी रूपी वज से राक्षसा की गर्दन काटता है URI 

अब खोदता है और मिट्टी को पूर्व की ओर फेंक देता है । अब इतना AS 
खोदता है जिसमें यूप का नीचे का भाग समा सके । आगे की ओर वह यूप को = Et 
रखता है कि पूर्व की ओर सिरा रहे । उतने ही बड़े कुशों को उसके कप रखता है । उ x 
ऊपर यूप के शकल को रखता है | आगे बगल को चषाल रखता है | E Et : 
ऊपर सिर के समान रक्खा जाता है )। प्रोक्षणी में जौ होते EI इसका भी वई = 
sus rai --“यबो5सि यवयास्मद्‌ दवेषो यवया- 

अब वह जौ को बोता है इस मंत्रांश को पद्कर AMS qa ee 
रातीः? ( यजु० ६।१ ) | “तू यब है | हमसे द्वेष और शत्रुं को दूर ) Ho 
स्पष्ट है । अब वह जल वि । जल छिड़कने का एक ही तात्पये ई | अथात्‌ वह 4 | 

के करता है ॥४॥ ` à कर * | 

m e करता B— RE त्वान्तरिक्षाय स्वा wet wp (ue _ 


EM rs 
^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४७६ ्र्भ्यान्दनीये शतपथब्राह्मणे ajo 3, ७, १. औ८ | 


मियुप्त्या5एषां त्वा लोकानामभिगुप्ये ्रज्ञमीत्येवेतदाह (ll O 
अथ याः ग्रोष्ञण्यः परिशिष्यन्ते | ता अवटेऽवनयति शुन्धन्तां लोकाः पितुषदः 
ना इति पितृदेवत्यो वे कुः स्ातस्तमेेतन्मेष्यं करोति G 
अथ वहुवि | ग्राचीनाग्राणि चोदीचीनाग्राणि चावस्तृणाति पितृषदनमसीति 


aa स यथानिल्ात Aay मितः AA- 
धि बति ॥७॥ 


अथ यूपशकलं गास्यति | तेज्ञो ह_वाऽएतद्वगस्पतीनां यद्वाह्माशकलस्तस्माददा 
वाह्याराकलमप्तच्छुवन्त्यथ शुष्यन्ति तेजो areata ग्रास्यति सतेजसं मिनवा- 
नीति तद्वदे एव भवति नान्य एष हि यजुप्कुतो मेध्यस्तस्माद्पशकलं प्रास्यति ॥८।। 

स ग्रास्यति | Aha स्वावेश उन्नेतणामिति पुरस्ताद्वाऽश्रस्मादेषोऽपछि्यते 
तस्मादाहामेणीरसि स्वावेश उन्नेतणामित्येतस्य वित्तादघि त्वा स्थास्यतीत्यधि ह्येनं तिष्ठति 
६।१ ) | “यलोक के लिये mpl, अन्तरिक के लिये तुझको, प्रथ्वी के लिये तुझको? d 
यूप वज्र है | इस काम को वह इन लोकों की रक्षा के लिये करता है | इससे इसका तात्पर्य 
यह है कि मैं इन लोकों की रक्षा के लिये तुझे जल से सींचता हूँ ।।५।। 

प्रोक्षणी पात्र में जो जल बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है, इस मंत्रांश 
को पद्कर- शुन्धन्ताँ लौकाः पितृषदनाः? (amo ६।१ )। "पितरों के रहने के लोक 
शुद्ध E! यह जो गड्डा खोदा गया वह पितरों के लिये था। इसलिये बह उसे पवित्र 
करता है IISI 

अब वह पूर्वः की ओर, उत्तर की ओर सिरा करके कुश रखता है, इस मंत्रांश को 
Wis पितृषदनमसि? ( यजु ६।१ ) | 'तू पितरों के रहने का स्थान है?। यह जो खोदा 
गया वह पितरों का था | मानों ae sat की भाँति गाड़ दिया गया । खोदा नहीं गया | 
इस प्रकार वह gui के समान स्थापित हो जाता है। ( तात्पर्य यह है कि यूप जब गाड़ 
दिया गया तो aat के समान हो गया ) ।|७॥ 3 z 

24 बह Tease को भीतर डालता दै। यह जो बाहरी छाल होती है वह 

का तेज होता है | इसलिये यह जो बाहर की छाल को झील देते UE 
s सुखा देते t1 क्योंकि यह उनका तेज है i a लं देते हैं मानों उसके तेज को 
7 if यूप को तेज के साथ गाड़ सकू | इसी T Po भीतर डालेने का ताल यह 
AT कारण यह है कि इसको ay: मंत्र TR शुद्ध a अ st iu 
शकल को डालता है ।।=।| i PT गया है । इसलिये वह यूप 


वह इस मंत्रांश को eux डालता है--्रग्रेणीर 

T z — सि स्वावेश णाम! 

. T. ऽउन्नेतणाम्‌? 
oe है । उन्नेताञ्रों के लिये सुगमता से मिलने योग्य? | यह : ie 
3 छौला गया है, इसलिये वह कहता है, 'ग्रम्नेणीरसि? इत्यादि iz 


aD ^ 
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काँ० है, ७. १, ९-१२| — सोमयागनिरूपणम्‌ र ४७७ E. 


तस्मादाहैतस्य वित्तादधि त्वा स्थास्यतीति Nen us 
अथ सुवेणोपहत्याज्यस्‌ | अवटमभिजुहोति नेदधस्ताबाष्रा रक्षा*अस्युपोतिष्ठानिति - 

वद्धो SESS Wea रौवेतचाष्टरा रत्ञाछस्यववाधते तथाधस्ताव्राष्टा Caeser नोपोचि 

BAY पुरस्तात्परीत्योदडडसीनो यूपमनक्ति स आह यूपायाज्यमानायानुब हीति ॥४०॥ 
सो5नक्ति | देवस्त्वा सविता मध्वानक्त्विति सविता वे देवानां सविता यजमानो 


वाऽएष निदानेन यदपः सर्वे वाऽइदं मधु यदिदं किं च तदेनमनेन सर्वेण सछस्पशीयति 3 
तदस्मे सविता प्रसविता ग्रसोति तस्मादाह देवस्त्वा सविता मध्वानक्लिति ne s 
अथ चृषालमुभयतः प्रत्यज्य fgg । सुपिप्पलाभ्यस्त्वोषधीभ्य इति füureris 
हेवास्येतद्यन्मध्ये सं्ह्वीतसित्र भवति तिर्यखाऽइदं aa पिणलामाहृत्‌छ स "da 
स्वन्धनं चान्तरोपेनितमिव तदेतरेतत्करोति तस्मान्मध्ये संग्रहीतमिव भवति PFU 
आन्तममिष्ठामनक्ति | यजमानो USA S रस आय्य रसेनेतैतधनसानमनक्लि 
कद्दता है--'एतस्य वित्तादधि त्वा स्थास्यति’ ( ago ६॥२ )। सावधान at! यह तुझ r 
पर खड़ा होगा? । वस्तुतः यहं उसी पर खड़ा होगा | इसलिये we कहता है, “एतस्य? : 
इत्यादि lle ll. = 
अब खुवा से घी लेकर गडढ़े में श्राहुति देते हैं कि कहीं दुष्ट राक्षस उसको न | 
सतावें | घी as होता है | इस प्रकार वह SD से दुष्ट राक्षसों को भगाता है । इस प्रकार 
दुष्ट राक्षस नीचे से नहीं उठते | अब वह परिक्रमा करके आगे की श्रोर sau 
वैठता है और यूप पर घी लगाता है । श्र वह होता से कहता है, “धी युक्त-यूप के लिये : 
मंत्र पद्‌? Heel ' | x 
वह इस मंत्रांश से घी लगाता है--दिवस्त्वा सविता मध्वानक्तु' (ago ६।२)। | 
“सबिता देव ठुभकों मधु से युक्त करे? | सविता देवों का प्रेरक है, ओर यह यूप यजमान 
ही है । और यहाँ की यह सब चौजें मधु E इस सव के साथ इस प्रकार से इसको 
सम्बन्धित करता है, और प्रेरक सविता प्रेरणा करता है । इसलिये कहता है, देवस्त्वा 
सविता? इत्यादि ॥११॥ 
अब वह चषाल को दोनों ओर से घी लाकर यूप के ऊपर रखता है यह पदकर- | 
सुपिप्पलाभ्यस्त्वीप्रधीभ्यः? (m ६।२ )। अच्छे फलों-युक्त ओषधियों के लिये? 
क्योंकि यह ( चपाल ) उसका फल ही है यह, जो बीच में eget होता है | इसका कारण 
यह है कि वृक्ष पर फल दोनों ओर से जुड़ा होता है और डंठल और फल के बीच का | 
भाग सिकुड़ा होता है | इसलिये बीच में सुकड़ा होता है ॥१२॥ । 
. जो आग के सामने का भाग है उसमें ऊपर से नौचे तक घी लगाता है । क्योंकि 
आग के सामने का भाग यजमान होता है ओर घी रस है । रस से वह यजमान को युक्त 
करता है | इसलिये वह आग के सामने के भाग पर ऊपर से नीचे तक घी लगाता है। 
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| i , १३-१६ | 
४७८ माध्यन्दिनीये शतपथन्राझणे कीं? है. ७ १, १ 


गेच्छीयमा णायानु- 
तस्मादान्तममिष्ठामनक्तपथ परिव्ययणं प्रतिसमन्तं परिमृशत्यथाहोच्छीयमाणायाचु 


a हे ef नि | द्यामभेणास्प्रक्ष "ruf मध्येनाग्राः प्रथिवीमुपरे शाह» हीरिति 


~ रोमांल ~ maga hn D त्न - 
बज्रो वै aa एषां लोकानाममिजित्लै तेन वजे ल्लोकान्त्स्पणुत5एम्यो लोकेभ्यः सपत्ना 
जति ॥१४॥ , à | 
fe vx Ban । या ते धामान्युश्मसि गमध्ये यत्र गावा a 
rare तदुरुगायस्य feq: परमं पदमवमारि भूरीत्येतया fazer मिनोति TH 
युपरतस्मात्रिप्टुमा मिनोति 1991 ed 
सस्सत्यस्रिमधिष्ठा मिनोति | यजमानो वाउञअभिष्ठाग्निर वे यज्ञः स TE 
METIS TATA TH TAT St मिनोत्यथ पयहत्यथ पय, 
sm उपनिनर्याते ॥?६॥ S ors : Sine 
aaar वाचयति | विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि TER | इन्द्रस्य 
युज्यः सस्रेति वज' वाऽएष ग्राहार्षदो यूपमुदशिश्रियद्रिष्णोबिजितिं पश्यतेत्येवेतदाह यदाह 


श्र वह यूप की पिंडी को उठाता है, यह कहकर, “यूप के गाड़ने के लिये मंत्र kg ; Jh i] 

वह इस मंत्र को पद कर उठाता है--'द्यामग्रेणास्परक्ष5ग्रान्तरिक् मध्येनाप्राः 
प्रथिवीसुपरेणाइंही? । ( यजु० ६1२ ) । 'तूने aa भाग से ग्रौलोक को छुआ, बीच के 
से ग्रन्तरि्त को । पैरों से तूने gett को सुद्ददू कर दिया? ॥ १४) 

रत्र वह umen है इस मंत्रांश को पढ़ कर-“या ते धामान्युर्मसि गमध्यै यत्न 
गावो भूरि श्रक्ञाउअयासः | ware तदुरुगायस्य विष्णोः परमं पदमवभारि भूरिः 
(age ६1३ )4 हम तेरे उन धामो में जाना चाहते हैं जिनमें तेज और बहुत से सींगों 
वाली याये ( सूर्य की किरणें ) रहती हैं। वहाँ वस्तुतः विशाल विष्णु के परम पद की 
ज्योति अनेक प्रकार से चमकती है?। ( यहाँ “गावो? का अर्थ गाय नहीं किन्तु सूर्य की 
किरणे और ईश्वर की भक्ति है | अर्थात्‌ एक से भौतिक प्रकाश और दूसरे से आत्मिक 
प्रकाश का तात्प है ) | इस fuer छन्द के द्वारा वह गाड़ता है | त्रिष्ठुप बज़ है और यूप 
बज है इसलिये त्रिष्टुप्‌ से गाड़ता है ॥१५॥ 

जो सिरा अग्नि के सामने था उसको अम्नि की ओर कर देता है । क्योकि यजमान 
- ग्नि के सम्मुख होता है और यज्ञ rr दै | यदि उस सिरे का मुँह फेर दिया जाय तो 
यजमान का मुँह यज्ञ से फिर जाय इसलिये उसका मुँह अग्नि की ओर कर देता है । श्रम 
वह उसके चारों ओर मिट्टी डालता है और चारों ओर दबा दबाकर पानी को उस पर 
डाल देता है ॥१६॥ 


 ्ब इसको छूकर यजमान से कहलबाता है--विप्णोः कर्माणि पश्यत यतो अतानि 
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कां० ३. ७. १. १७-२१ | सोमयांगनिरूपणम्‌ vök 


विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो त्रतानि पश्पशे | इन्द्रस्य य्यः ud वे देव 
TUM यूपरत SUR Wf तस्मादाहेन्द्रस्य gag: EA Wel cr 
अथ चपालमुदीज्ञते । तद्विष्णोः परमं पद सदा पश्यन्ति सूरयः | दिवीव 
चलनुराततमिति वज वाऽएष genta यूपमुद्शिश्रियत्तां विप्योर्विजिति पश्यतेत्येवैतदाह 
यदाह तद्विष्णोः परमं पद्‌ सदा पश्यन्ति सूरयः | दिवीव चल्नुराततामिति [esl 


अथ परिव्ययति | अनञताये नवेव परिव्ययति तस्मादत्रेव परिव्ययति NEEN 
R Preaakerate | RTEA परावो ह्यन्नं पिता माता atr cad तस्मा 
enar परिव्ययति |।२०।| 
स परिव्ययति | परिवीरसि परि त्वा देवीर्विशा व्ययन्तां परीमं यजमान रायो ˆ 
मनुष्याणामिति तद्यजमानयाशिषमाशास्ते यदाह परीमं यजमान रायो मनुष्याणाः | 
मिति (vl 
अथ यूपराकलभवयूहति। दिवः सूनुरसीति रजा हेवास्यैषा तस्माद्यदि यूपैकाद- 
देखो जिससे अत बंधे हुये हैं | जो इन्द्र का उचित सखा है? | इन्द्र यज्ञ का देवता है । यूप 
विष्णु का है | उसको इन्द्र से युक्त करता है इसलिये कहा “इन्द्रस्य? इत्यादि dell 
अब इस मंत्र को पढ़कर चषाल को देखता है---“तद्‌ बिष्णोः परम पद सदा 
पश्यन्ति सूरयः दिवीव चल्नुराततम्‌? (ago ६।५, ऋ० १।२२।२० ) | विष्णु के उस 
परम पद को बुद्धिमान लोग सदा देखते हैं जैसे विकसित आँख सूर्य को? | क्योंकि जिसने 
यूप लगाया उसने वज्र छोड़ दिया | जब वह कहता दै “तदू विष्णोः? इत्यादि तव मानों वह 
कहता है कि विष्णु की विजय की ओर देखो liil र 
अब वह कुश को रस्सी को (यूप के चारों ओर ) बाँधता है, नंगापन दबाने के 
लिये ऐसा करता है। इसीलिये धोती को कमर में बाँधते € | इससे वह उसमें wa रखता 
है | क्‍योंकि अन्न भी तो वहीं (पेट में ) रहता है। इसलिये वह ( यूप की कमर में ) 
रस्सी बाँधता है URL - 
बह तीन लपेट लगाता है | अन्न तीन भागों वाला है। पशु अन्न है । ( पहला ) | 
माता, ( दूसरा ) पिता और ( बच्चा ) जो पैदा होता है तीसरा है । इसलिये वह तीन E 
लपेट लगाता है ॥२०॥ : 


वह इस मंत्र को पढूकर तीन लपेट लगाता है--परिवीरसि परि सरा दैवीविशो 3 
Saat परीमं यजमान रायो मनुष्याणाम्‌? ( यजु० ६।६ ) | “तू लिपटा हुआ है । दिव्य si 


Ab 
u^ 


= 
लोक के लोग तुझे लपटें | मनुष्यों में यजमान धन से लिपटा होवे? | BA वह कहता है, 2 E ; 
‘oft यजमानं? आदि तो मानों वह यजमान को ग्राशोबांद देता है ॥२१॥ C TS 

E. 


< 


E 
3 


अब वह यूप-शकल को प्रवेश कराता है, इस मंत्र U— fis: सूनुरसि? ( ayo 
६।६ )। 'तू द्योलोक का पुत्र है? | वस्तुतः वह उती की सन्तान है । इसलिये यदि ग्यारइ 


t» 


* 


= 
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=a 
= 


ayes 
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» E E 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. e FE, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


essai ७३ ७.१. २२-२६। 
` मार््यान्द्नीये शतपंथब्रांहणे की? € 


^ e 

। यतेऽथ यो Raat- 

; स्वमेवावगृहेदविपर्यासं षामुरधानुब्रताप्रजा जायतेञ्य NT 

qos स्वमेवावगृहेदविपर्यासं qd है er 

ताण eb तस्य हेषा मुस्धाननुत्रता मजा जायते तस्मादु स्व? 
सम 

बयूहेदविपर्यास& IRRI र - e MN. arti 

स्वर्गस्यो हेप लोकस्य TARE: करियते | rise k 
यूपशकलों यपशकलाच्चषाल॑ चपालात्खर्ग लोकर समशुत [६ TATE 
i अथ यस्मात्स्वरु्नाम | एतस्माद्वा5एपो5पच्छिद्यते THATATT 


E i । तेन तोषं em तेन पिवलोके जयत्यथ र मिला चाला निंखातादा रशानाये तेन मनुष्य” 
तेन देवलोकं थ ager चषालादू- 
लोकं जयत्यथ AEA, रशनाया आ चपाला तन देवलोकं जयत्य FE 
puce जज चा ज्यब्गलं वा साध्या इति देवास्तेन तेषां लोक जयति सलौका 
; AER य एवमेतद्वेद (RA! e 
| त॑ वे पूर्वाध मिनोति | वज्रो वे यूपो वज्रो que: पूर्वार्ध वे दरडस्याभिषद्य प्रहरति 
` पूर्वार्ध एष यज्ञस्य तस्मातूर्वाधे मिनोति Lvl a 
यूप हों तो इर एक में उसी का यूप-शकल ( चीपुटी ) लगाना चाहिये। ऐसा करने से 
उसकी सन्तान मूर्ख ( मुग्धा ) या अ्रननुत्॒ता (न ब्रत पालने वाली ) न होगी । जो यूपों 
में यूप शकल लगाने के समय उसी-उसी यूप की चीपुटी नहीं लगाता और गड़बड़ कै 
देता है, उस उसकी सन्तान मूर्ख और अननुब्रत होती है। इसलिये उस उस यूप मं उसी 
उसी की चिपुटी लुगानी चाहिये ॥२२।| 
| जो यूप-शकल है वह स्वर्ग की सीदी है । वह इस प्रकार कि पहले तो रस्सी हुई | 


Y 3 5 


फिर यूप शकल, फिर चपाल | फिर नपाल से चदूकर स्वर्ग लोक को प्रास हो जाता 
है ॥२३॥ 
इसका epe! नाम इसलिये है कि वह उसी में से काटी जाती है। “स्व? का अर्थ 
है अपना! और sre) का अर्थ है घाव? | इससे मिलकर Cere? हुआ ॥२४॥ 
जो नीचे गढ़ा हुआ भाग है उससे स्वर्ग लोक की प्राप्ति करता है रर जो ऊपर 
5 का भाग है उससे रस्सी सहित मनुष्य लोक की प्राप्ति करता है। और जो रस्सी से ऊपर 
ae है उससे देवलोक को प्रात करता है । और चपाल से ऊपर जो दो-तीन अँगुल 
लकड़ी होती है उससे जो “साध्य देव? हैं उनके लोक को प्राप्त करता है | जो इस रहस्य 
को समझता है वह साध्य देवों का सलोक बन जाता है LUI 
बह यूप को वेदी के पूर्वार्ध में लगाता है | यूप वज्र है | दरड बज्र है । aq कोई 
बज्र को मारता है तो श्रग्रभाग को पकड़ कर मारता है । यह यज्ञ का qid है। इसीलिये 
पूर्वा में यूप को लगाता है ॥२६॥ 


RA r d rt > 
A : SEE 
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fifo 3, ७, १, २७-३१ | सोमयागनिरूपणमं vz 
यज्ञेन वे देवा; | इमां जितिं Regie जितिस्ते होचुः कथं न इदं मनुषी 
eras स्यादि प 1 SI JAMAA (SURG हाचुः कर्थ न इदं AJAT- 
TIT स्यादिति ते यज्ञस्य र = 
योषयित्वा तिरो sra यदेनेनोयापरयसतत्माची न 


a [CIS RTT नाम TRE ज्ञा पुरस्तान्मनोजवस्त- > 
eres मिनोति ॥२७॥ 3 D | 


aaae riaa | werent 3 गायत्री quisi वे यज्ञस्य गायत्री पूर्वार्ध एप 
यज्ञस्य तस्मादष्टाश्रिमवति ।। र८॥। 


a `; EN v ~ ४ i 
तह eid देवा अनुप्रहरन्ति | यथेदमप्येतर्ह्यकेञनुप्रहरन्तीति देवा अकुर्वबिति I 


ततो रक्षा पति यज्ञमनदपिवन्त NEI 

ते देवा अध्वयुगवव 
CMT यज्ञं नानूत्पास्यन्तेऽयं वे बञ्ज उद्यत इति ॥१०॥ 

AE: | यूषशकलमेवाजुहोततदहैष eng MTA Taree यज्ञ नानू 
द्विविन्तायं बे वज उद्यत इति gen 

तथोऽ एवैष एतत्‌ | यपशकलमेव जुहोति तदहैष स्वगाकृतो भवति तथोरत्ञा>पसि 

यज्ञ के द्वारा देवों ने विजय प्राप्त की जो इनको प्राप्त हे | उन्होंने कहा कि इस 
अपने लोक को किस प्रकार ऐसा बनायें किं मनुष्य न आ सकें । उन्होंने यज्ञ का रस चूस 
लिया जैसे मधु-मकियाँ मधु को चूसती हैं । और यज्ञ को यूप के चारों और बखेर ae 
( योपयित्वा ) छिप गये । चूँकि उन्होने इसको युप द्वारा ( उपापयन ) त्रखेरा इसलिये 
इसका नाम AT पड़ा । बुद्धि श्रग्रभाग में होती है । मन का वेग भी अग्न ब्लीग में होता 
होता है | इसलिये वह उसको अग्र भाग? में लगाता है ॥२७॥ 

वह अष्ट-कोण वाला होता है | गायत्री छन्द के आठ War होते हैं ओर गायत्री 
यज्ञ का पूर्वार्ध होती है । यह भी चूँकि यज्ञ का quid है इसलिये वह उसको ग्रष्ट-कोण 

` बाला बनाता है ॥२८॥ 

एक बार देवों ने इसको ( प्रस्तर को आग में ) पीछे से फेंका था, इसका अनुसरण 
करके यह भी पीछे से फेक देते हैं, क्‍योंकि देवों ने ऐसा किया था । इसलिये राक्षसी ने 
ज्ञ को देवों के पीछे पिया URE 

देवों मे अध्वर्यु से कहा, केवल यप-शकल की आहुति दे! | इससे यज्ञ सफल हो 
ज्ञायगा | और राक्षस उसमें न AMT यह सोचकर कि यह यप रूपी वज्र खड़ा हो गया 
है ॥३०॥ 


तब mag ने यप-शकल की आहुति दी, और यजमान सफल हो गया | इसके ; 


duy राक्षस यज्ञ को न पी सके | यह सोचकर कि यह एक वज खड़ा हो गया है ॥३१॥ 


इसी प्रकार वह यूप-शकल की आहुति ही देता है । यजमान इससे सफल हो. 
जाता है | राक्षस यज्ञ को नहीं पीने पाते, यह सोचकर कि यह तो बञ्ज खड़ा हो गया ह | | 


६१ 
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सं धीत्वा यथा मधु मधुकृतो aidaa यज्ञं गव ! 
ASM WATS यज्ञ यून | 


$* 
t 


न्‌ | यूपशकलमेव जुहुधि तदहैष ead भविष्यति तथों ` 
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YER मांध्यन्दिनीये शतपथ्राहाणे 
| | दिवं ते qui Tad 2 धमो गच TE प्रथिवीं 
ज्ञं नानूत्पिवन्तेञयं वे 7A उचत इति स जुहोति दिवं ते yal गच्छः emilia: ° 

à ug [ ७. १. ] i 
E है i ते z sat: एथिवीं भस्मनाप्रण 
वह इस मंत्र से ग्राहुति देता R— Rd ते धूमो गच्छतु Ceo 7 Sed 
स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | tds तक तेरा ger जाय, स्वलाँक तक ज्यात 
तेरी भस्म से भर जाय! URI 


x 


अध्याय ७ ब्राह्म ? | 
यावतो 3 वेदिस्तावती प्रथिवी | «gr 3 य॒पास्तदिसामेवेतत्प्रिथिवीमेतेवेज़े ar 


\ 
>` Ser सपताबिर्भजति तस्माद्यपैकादशिनी मवति द्वादश उपशयो मवति वितष्टस्तं दक्षिणत 
) ` उपनिदधाति तथद्द्वादश उपशयो सरति Well शतम्‌ Yoooll 


A देवा ह वै यज्ञं तन्वाना | तेउसुररक्षसेभ्य आसडयाद्विमयांचकस्तच5एव5उच्छिता 
e X ूथेषुरस्ता तया वै स्तृणुते वा न वा स्तृणुते यथा qu: ग्रहतस्तेन वे स्तृणुते वा न वा 


GJIT य एष द्वादश उपशयो भवति यथेषुरायतानरता यथोद्यतमग्रहृतमेवमेष TI 
उद्यतो दक्षिणतो नाष्ट्रा रक्षसामपहत्यै तसमद्द्वादश उपरायो भवति NRI 

तं निदधाति | एष ते great लोक आरण्यस्ते पशुरिति पशुश्च वै यूपश्च तदस्मा- 

जितनी बड़ी वेदि होती है उतनी बड़ी एश्वी | यूप बञ्र होते हें web aa के 
द्वारा वह एथ्वी पर स्वत्व कर लेता दै और शत्रुओ्रों को जीत लेता है | इसलिये ११ यूप 
होते हैं और बारहवाँ छिला छिलाया श्रलग पड़ा रहता है । वह उसको वेदी के दक्षिण 
को डालता है । यह बारहवाँ अलग FA रहता है इसका कारण रागे दिया है--॥१॥ 
[ शतम्‌ २००० ] 

यज्ञ करने वाले देवताओं को AGL राक्षसों के आक्रमण का भय हुआ | यह जो 
ग्यारह यूप खड़े कर दिये गये वह उन तीरों के समान थे जो छोड़ दिये गये हों, चाहे किसी 
( शत्रु ) के लगे हों या न लगे हों। या वे उस लाठी के समान थे जो मार दी गई, चाहे 
Re या न लगी | और जो यह बारहवाँ यूप पड़ा हुआ है वह उस तीर के समान है 
नो खींचा तो गया है परन्तु श्रभी छोड़ा नहीं गया | यह उस शस्त्र के समान है जो उठा तो 
. ` लिया गया लेकिन श्रमी छोड़ा नहीं गया | यह यूप वह बज़ था जो दक्षिण की ओर = 
 राचसाँ को मारने के लिये रक्‍खा गया था | इसलिये बारहवाँ यूप पड़ा रहता है ॥॥ :' 
| वह इस यूप को इस मंत्र से रखता है--'एघ ते प्रथिव्यां लोक5ग्रारण्यस्ते qg? 
` (अः ३।६) | णी में तेरा यह त्यान है जंगली पु तेरे है? | पशु भी है और यप 


& p 
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का० 3, 9. २, ३-७ | सौमयागनिरूपणम Yet 
Yi- 


seen पशुनामनुदिशति तेनोऽएप पशुमान्भवति um MG bec | 
शः सुत्याये g न्वेवैके संमिन्‍्वन्ति THAT! चेव श्वः qun Ti मॅन्वन्तात्यु ; 
तदु तथा न कुर्यात्‌ । अस्निष्ठमेवोच्छयेदिदं वे pua > 
न्वर्जत्यपरिवीता वा5एत5एता९ रात्रि वसन्ति सा न्वेव परिचत्ता qq वे य॒पमुच्छुर्या 
आतवे पशुनालभन्ते eng प्रातरेवोच्छ्येत geld ` E demi 
EE aa उत्तरो5न्िष्टात्स्यात | तमेवाग्रऽउच्छयेदथ दक्षिणमथोत्तरं दक्षिणाध्यः 
तथोदीची भवति ।।५॥। रार | 
अशीऽइतरथाहुः । दत्तिणमेवामेऽभिषठदुच््येदथोत्तरमथ दक्षिण 
तथो हास्योदगेव कर्मानुसंतिष्ठत इति ।।६॥ 
aa चो sins दलिया लार cara: eng | अथ हसीयानथ हसीयानृत्तराष्यों तिङः 
स्तथोदीची भवति |।७॥ "o 
| सव या E Ee n | सृवेत्वाय न्वेव ह प ee 
पशुमालभते तष्टा वै सिक्के रेतो विकरोति तदेष एवैत रेतो विकरोति मु 


भी | इसलिये जंगलों के पशुओं का इसकी ओर निदेश करता है | इसलिये यह भी पशुवाला 
कहा जाता है । यह ग्यारह यूप दो तरह के होते हैं। कुछ लोग तो सब यूपों को एक साथ 
लगाते हैं | दूसरे दिन के सोम-याग के लिये | कुछ दूसरे दिन के सोमयाग के लिये एक ही 
यूप लगाते हैं । ( अर्थात्‌ कुछ तो एक साथ लगाते हैं और कुछ एक-एक mh) 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये । केबल अग्नि के सम्मुख एक लगाना चाहिये l 
क्योंकि इसको लगाकर ग्रध्वयु इसको नहीं छोड़ता जब तक कि वह इसको घेरता नहीं 
( परिव्ययण )। और दूसरे यूप रात भर अपरिवीत रहते हैं। यह दौष होगा t 
यप पशु के लिये हैं । पशु की बलि दूसरे i mn के समय होगी | इसलिये 
: को दूसरे दिन प्रातःकाल ही लगाना चाहिये IY 
ed बह यप लगाना चाहिये जो श्रमिं के सामने बाले यूप के ठीक उत्तर ï 
> है | फिर दक्षिण को, फिर उत्तर को, अन्तिम दक्षिण की ओर-। इस प्रकार य॒पो की पंक्ति 
eu 
2 eds Rr भी कहते हैं | अर्थात्‌ पहले अग्नि के सामने वाले यप के दक्षिण 
की ओर लगाये, फिर उत्तर की ओर, फिर dn की और | अन्तिम उत्तर की ओर | इस | 
उसका उत्तर का काम समाप्त हो जाता है ॥६॥ क E. 3 
is d की ओर सबसे बड़ा होना चाहिये | फिर उससे छोटा, फिर उससे छोटा; 
जो सबसे उत्तर में हो वह सबसे छोटा | इस प्रकार पंक्ति उत्तर की ओर हो जाती है ॥७॥ E 
` ~ ` तत्पश्चात्‌ पत्नियों के लिये पत्नी-यूप गाडते है । पत्नी-यूप सम्पूणंता के लिये गाड़ा . 


eS 


जाता है । यहाँ enr के पशु को पकडते हैं । क्योंकि त्वष्टा वीये का पोषक है | इस प्रकार _ 


^ 
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vax माथ्यन्दिनीये शतपथन्राहणे कां० ३. ७. ३३. १-३ | .. 


य प्रजनयिता जकरसततमासु्करो भवाति dz संस्थापयेत्पर्यमिक्रतमेवोत्स | 
जेत्स यत्सळेस्थाप्येखजाये RATANA तस्साच सश्स्थापयेत्यर्यागनिकुतःः | 
giusta Nell ब्राह्मणम्‌ ॥५॥ [ ७. ९. J N o 
वह सींचे हुये वीर्य को बनाता है | यदि यह पशु अंडकोषों वाला है तो उत्पादक है | इसकी. ` 
बलि न दे । इसको ग्रग्नि के चारों ओर फिरा कर छोड़ दे | यदि बलि देगा तो प्रजा को C 
- अन्त हो जांयगा | परन्तु इस प्रकार वह सन्तान को स्वतन्त्र कर देता है । इसलिये इसकी- C 
| वलि न दे | इसको अग्नि के चारों ओर फिराकर ही छोड़ दे llli क 


` ` अध्याय ७_ब्राह्मणा ३ 


"`` पशुश्च वै यूपश्च | वाउऋते यपात्पशुमालमन्ते कदा चन ATTA न हृ वाऽएत- ` 
स्पा5 अथे RAR यद्चमभविष्यन्यथेदमन्तं भूत यथा हैवायं द्विपात्पुरुष उच्छित 
vr er fame उच्छितारचेरः IPI | : 

| ततो देवा एतं वज FEY: | Ted तमुच्छिश्रियुस्तस्माज्ीप आव्लीयन्त ततश्रतुष्पादा 
| eI STMT भूता एतस्मे हि वाउतिप्ठन्त तस्माधपऽएव पशुमालभन्ते 
od TUT TT ॥९॥ SR | | 

| im ; "La ES | eae 'मथित्वा "नियुनक्ति तद्यत्तथा न हृ वा5एतस्मा5अर्ये 

PUR rtl vta eee so, हविरभृतानरनो जहृति तान्देवा उपनिरुरुधस्तऽ- 
उपनिरुद्धा ATAJ URN E द : 


ह छ भी और यूप भी । विना यूप फे पशु कमी नहीं मारा जाता । ऐसा इसलिथे 
ता पहले पशुओं ने अन्न अर्थात्‌ खाद्य-पदार्थ बनना स्वीकार नहीं किया । जैंसा 
` अव कर लिया | क्योंकि जैसा आजकल मनुष्य दो पैरों पर और खड़ा चलता है उसी 
प्रकार पशु भी दो पैरों पर और खड़े-खड़े चलते थे ।।१॥। ; 3 
2 तत देवों ने उस चञ्च को देखा जिसका नाम यप है | उन्होंने उस यप को स्थापित 
| m apa उसके डर से E सुकुड़ गये और श्रन्न बन गये । जैसा कि rg हो गये हैं 
E ie चे मान लिया है| इसीलिये पशु को यप पर È 3 
BE v [प पर ही मारते हैं बिना यप के कभी 


Es पशु को लाकर, अग्नि को मथ कर पशु को यप से बांधते हैं 
पहले US ने यह बात स्वीकार नहीं की कि वे हवि वन जायें । जैसे 
अग्नि में बलि दिये जाते हैं| उनको देवों qn: 

भी वे न माने ॥३॥ * 


| ऐसा क्यों करते हैं ! 
वे अब aff बन गये 
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ie ३. ७. ३. ४-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ | "EM 


. ``. ते होचुः | न वा ऽइमेऽस्य यामं Agia! हविजुद्दति नेतां ग्तिश्वामुपरुष्ये 0 
ayaa मथित्वाग्नावशि जुद्दाम ते वेदिप्यन्त्येष वै किल हविषो याम एषा प्रतिष्ठानौ 
. वै क्रिल हृविजह्वतीति ततोऽम्यवेष्यन्ति तृतो रातमनस आलम्माय भविष्यन्तीति M 
< TIRA पशुन्‌ | अग्नि मथिल्वाग्नावरिनिमजुहुवुस्तेऽविदुरेष वै किल हविषो 
"यास एषा guru वै किल हविजुद्दतीति ततोऊम्यवायंस्ततो रातमनस आलम्माया- 
भवन्‌ UI ५ 
` तथोऽएवेष एतत्‌ | उपरुध्यैव पशुमस्नि मथित्वास्नोवस्निं जुहोति स वेदैष वे किल 
TAT याम एषा अतिषठारनो वे किल हविजतीति ततोऽम्यबैति ततो रातमना आलम्भाय 
मवति तस्मादुपाकृत्य पशुमग्नि मथित्वा नियुनक्ति ।।६॥ 
तेदाहुः | नोपाकुर्यात्रामिं मन्येद्रशनामे वादायाज्ञसोपपरेत्याभिधाय निदुञ्ज्यादिति | 
ag तथा न कुर्याचथाधर्म तिरश्चथा चिकीरपेंदेवे तत्तस्मादेतदेवानुपरीयात्‌ ॥॥७॥ 
- अथ तृरामादायोपाकरोति । द्वितीयवाषिरुणधाऽइति द्वितीयवान्हि वीर्य- 
उन्होंने कहा, यह पशु इस नियम ( याम ) को नहीं जानते कि अग्नि में आहुति 
दी जाती हैं और नं इस ( अग्नि रूपी ) प्रतिष्ठा को मानते हैं । पशुओं को लाकर और 
आग को मथकर अग्नि में अग्नि की आहुति दें | तब वह जान लेंगे कि हवि का नियम 
यह हैं और ग्नि की यह प्रतिष्ठा है। अग्नि में ही आहुति दी जाती है। तत्र वह मान 
जायेंगे और मारे जाने के लिये तैयार हो जायेंगे ॥४॥ 
` तब पशुओं को लाकर, आग को मथकर उन्होंने अग्नि में अग्नि की आहुति 
दी aa पशुओं ने जाना कि हवि कां यह नियम है, अग्नि की यह प्रतिष्ठा है ओर अग्नि 
में. ही इवि की आहुति दी जाती है । तब वे पशु मान गये ओर बलि के लिये तैयार हो र 
गये IAI = 
7 इसी प्रकार यह भी gA को लाकर, अग्नि को मथकर, अग्नि सें अग्नि की a 
आहति देता है। वइ (पश्‌) जान लेता दै कि हविका नियम क्या है ? अग्नि की 
प्रतिष्ठा क्या है lata में ही हवि की ग्राहुत दी जाती है । इसलिये वह मान जाता है... : : 
और afr के लिये तैयार हो जाता है। इसीलिये पशु को लाकर ओर अग्नि को मथकर 0 
वह पशु को ( यप से ) बाँधता है ॥६॥ 
. इसके विषय में कहते हैं किन तो पशु को लाये ओर न अग्नि को मथे । केबल | 
रस्सी:को लेकर और सीधा जाकर रस्सी को डालकर पशु को बाँध ले । । परन्तु ऐसा न 
करना चाहिये | यह बात ऐसी ही होगी जैसे कोई चुपके-चुपके नियम का उल्लङ्कन करे । 
इसलिये उसको वहाँ जाना ही चाहिये ॥७॥ E 
sor बह-तृण- को. लेकर पशु को लाता. है । यह सोचकर कि दूसरे को साथ लेकर मैं ^] 


क्त 
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gio ३. ७. % ८१२ | 
an माध्यन्दिनीये spera ertt | 


mul p gm | उपावीरसीत्युप हि द्वितीयो ऽवति तस्मादाहोपावीरसीत्युप देवान्दे- 


fe: ग्रागुरिति देव्यों वा5एता विशो थत्पशवो उस्थिषत देवेभ्य इत्येवेतदाह यदाहाप 


देवान्देवीविंशः ग्रागुरिति Hell ली 

उशिचो वहितमानिति। AA fü _देवासास्मादाहोशिजो बहिणा 
निति ॥१०॥ E ES 1 
देव eda रमेति । तष्टा वे पशुनामीष्टे पशवो ag तानेतद्देवा ASAT 
wax वन्नुपनिमदेति यदाह देव eria रमेति Neel , 

हव्या ते स्रदन्तामिति | यदा वाउएत5एतस्माउअभियन्त यद्भविरभविष्य॑स्तस्मा- 
दाह हव्या ते eaa NPR : 

रेवती रमध्वमिति । रेवन्तो हि पशवस्तस्मादाह रेवती रमध्वमिति बृहस्पते धारया 

वसुनीति नह्य वै बहस्पतिः पावो वस तानेतदेवा ior परस्तातर्यदधुस्त- 
AAS एवैनानेष mereri परस्तात्सरिदरथाति तंब्रातियन्ति तस्मादाह बृहृस्पते 
पश को ले आऊँगा क्योंकि जिसका कोई साथी हं ता है वह शक्ति वाला होता है Nel 
इस मंत्रांश को gR तृण लेता है--उपावीरसि? ( aye ६।७ ) | “तू समीप 
रक्षा करने वाला है? | साथी रक्षा करता है इसलिये कहता है 'उपावीरसि! | 'उपदेवान्‌ 
दैवीविंशःप्रागु? (age ६।७ ) | [ महीधर भाष्य में 'विशोपागुः! पाठ है ]। देवी लोग 
देवों के पास आये हैं? । यह जो पशु हैं वे देवी लोग हैं। जब वह 'उपदेवान! आदि 
कहता है तो इसका तात्पय यह है कि वह देवों के वश में ्रा गया है॥६। . 

“उशिजो वहितमान? (ago ६।७ ) | उशिज = मेधावी, वहतम’ = सबसे अच्छा 
वाहक ॥१०] : 

“देव त्वष्टवंसु रमः (age ६।७ ) | है देव त्वष्टा, धन में रम' । त्वष्टा हीं पशुओं 
कां ईश है । पशु ही वसु हैं | जो पशु माने नहीं उन्हीं के लिये देवों ने त्वष्टा से कहा, देव 
asig रमः ॥११॥ 

न्य ते स्वदन्ताम्‌? (age ६।७ ) | हि तुभको स्वादिष्ट लगें’ । चूँकि वह स्वयं 
ही मान गये कि हम हवि हो जायें इसलिये कहा, हव्या ते स्वदन्ताम्‌? ॥ १२ 

रेवती xu ( यजु० ६८ ) । "uel, सुख uer? | पशु 'सुखी हैं इस- 
लिये कहा 'रेवती रमध्वम | बृहस्पते धारया वसूनि? (ayo RIS) | हे बृहस्पति, धनों को 
are? | ब्रह्म हति दै । पशु वसु हैं । जो पशु मानें नहीं थे वह ब्रह्म के साथ सुरक्षित ये । 


| | इसी प्रकार यह भी उनको ब्रह्म के साथ सुरक्षित रख देता है जो मानते नहीं हैं। इसलिये 
कहता ER धारया वसूनि' | पाश या फन्दा बनाकर वह उसके पश के गले में डालता 
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Gio ३. ७. ४. १-१ | सोमयागनिरूपणर्म ४८७ 


- घारया वसूनीति पाशं कुत्वा ्रतिमुञ्चत्यथातो नियोजनस्येव 112211 बाह्मणम्‌ NR 
Pw. है. ] M पञ्चमः अपाठकः ॥ करिडकासंख्या || PR ॥ 
ˆ हे । बाँधने के विषय में अगले ब्राह्मण में है ॥१३॥ 


— M € — 


अध्याय ७--ब्राह्मण 9 


पाशं कृत्वा प्रतिमुञ्चति | ऋतस्य ला देव हृविः पाशेन agada वरुण्या 
वाऽएषा यद्रज्जुस्तदे नमेतहतस्येव पाशेन प्रतिमुञ्चति तथो हैनमेषा वरुण्या रज्जुन हिन- 
स्ति ॥१॥ Ec 
रषा मानुष इति | न वाउएतमग्रे मनुष्यो5४ष्णोत्स यदेवऽतस्य पाशेनेतदेव Ed: | 
ग्रतिमृश्वत्यथेनं मनुष्यो Tae तस्मादाह TA मानुष इति URI 
अथ नियुनक्ति | देवस्मर त्वा सबितुः प्रसवेउश्विनोबॉहुभ्यां बह ICM 
पोमाभ्यां जुष्टं नियुनञ्मीति तद्यथेवादो देवतायै : 
त्यथ ग्रोत्तत्येको वै ग्रोक्तणस्य बन्धुमेंध्यमेवेतत्करोति (FU 
Gar बनाकर ( पशु के गले में ) डालता है, इस मंत्रांश से-- ऋतस्य त्वा देवहविः 
पाशेन प्रति मुञ्चामि’ (age ६।८) | È देव, इवि तुको ऋत के फँदे से बॉचता हूं? | 
क्योंकि जो रस्सी है वह वरुण की है । इसलिये ऋत के फंदे से उसको बाँधता है ( अर्थात्‌ 
वरुण की रस्सी में ऋत का KT लगाता है) । इसलिये वह वरुण की wet उसको नहीं 
सताती ॥१॥ | 
“वर्षां मानुषः? ( यजु० ६।८) | “मनुष्य uz दै? । क्योंकि पहले मनुष्य ( पशु के ) E 
पास तक नहीं जा सकता था । लेकिन जब उसने उसको ऋत के पाश से देव हवि के रूप | v 
S बांध लिया तब मनुष्य उसके पास जा सकता d इसलिये कहा “AA मानुष URI पु 
aa वह उस ( पशु ) को यूप में WAT है, इस मंत्रांश ü— देवस्य त्वा afia: 
प्रसवे5श्चिनो्जाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्याममीपोमाभ्यां जुडे नियुनज्मिः (age ६।६ ) | देव 


E 


WERL ५ 
b^. cfl 
MR " 
Ry 


से थँ से fiat o 
सविता की प्रेरणा से दोनों श्रश्चिनों के urget और पूषा के हाथों से gut E M : 
सोम का प्रिय बनाता हूँ? । जिस प्रकार एक देवता को निर्दिष्ट करके हवि की आहुति दी = 
जाती है उसी प्रकार दो देवताओं को निर्दिष्ट करके आहुति दी जाती है l mR E 
सिंचन करता है । अलःसिंचन का वही एक aed है अर्थात्‌ यश के लिये पवित्र _ E 
करना ॥१॥ : 

E 
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ve मांध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे Fio रै. ७.४. ४६। 
; A A Ne be 
स arate | अद्धषस्लोषधीम्य इति तद्यत एव सम्भवा तत us Ti 
\ शहि ge] HIATT AAAS ATA: पीत्वा त पीत्वा dd Du im 
aa: पशवस्तद्यत एव सम्भवति यतश्च जायते तत VHS mare o : 
er नु त्वा माता मन्यतामनु पितेति । स हि मातुश्चाधि fga जायते dud एव 
| जायते तत एवैतन्मेष्यं करोत्यनु आता aT ऽनु स्ता सदश्य id a ह तैन 
^ ERROR RM त्वा जुष्टं sr ताभ्यां देवताग्यामारभत 
देवीः स्वदन्तु स्वातं चित्सद्देव हृबिरिति तदेन सर्वतो मेध्यं करोति (FI PES 

HUA समिध्यमानायानुतरू हीति | स उत्तरगाधारमाधार्यसश्धस्पशयन्त्लची 
यत्य GR पशु»समनक्ति शिरो वै यज्ञस्योत्तर आधार एप वाऽ अन्न यज्ञो भवतिं EGES 

वह इस मंत्र से जल-सिंचन करता है---अद्भ्यस्वोषधी भ्यः ( ggo ६।६. ) | 

cat जलो और MA के लिये! | जिससे उस ( प्रशु ) की स्थिति है उसी से उसको 
पवित्र करता है | क्योंकि जत्र जल वरसता है तब et पर ओषधियाँ उत्पन्न होती d 
आपधियो को खाकर और पानी को पीकर रस बनता है । रस से वीर्य, वीर्य से पशु । 
इसलिये जिससे उत्पन्न होता या जन्मता है उसी से उसको पवित्र करता है ॥४॥ ` . 

“अनु त्या माता मन्यतामचुपिता’ (aye ६।६ )। तेरी माता तुके अनुमति दे 
और तेरा पिता? | क्योंकि माता और पिता से उसकी उत्पत्ति है | इसलिये जिससे उसका 
जन्म हुआ है उस से उसकी यज्ञ के लिये पवित्रता करता है | “श्रनु भ्राता सगभ्याँ ऽनु संखा 
स यूथाः (age ६।६ ) । तेरा ही सगा भाई, तेरे ही दलवाला सखा? | इसका तात्पर्य 
यह है कि जो तेरे रिश्तेदार हे उनकी अनुमति लेंता हूँ Cerf pareat स्वा ge’ Haft? 
(age ६।६ ) । “रमि और सोम की प्रसन्नता के लिये तुझ पर जल छिड़कता हूँ? । 

: अर्थात्‌ जिन दो देवतां के लिये मारता दै उन्हीं के लिये पविन्न करता है । (आ+रभ 
ae मारना? लिया हे । यह विन्नारणीय है ).॥५॥ कस 
= ` इस मंत्रांश से (जल को पिलाने के लिये ) लेता है--अरपां पेरुरसि. Ga 
Slo) । तू जलों का पीने वाला P. इससे वह उसकी refs शुद्धि करता है | अब 
¥ ( di के MO भाग को ) ar है, इस मंत्र से--आ्रापरो देवीः सदतु स्वात्त चित्‌ 
R R? (ago ६।१० ) Ra जल तुझको सच्ची देवद्वि के .लिये ru 
- बनावे |? इस प्रकार वह इसको हर प्रकार से यज्ञ के लिये पवित्र कर देता है ॥६॥ 
नवह (होता से ) कहता हे--परज्वलित ah के लिये मंत्र बोल'। पिछली 
| ee eS बिना छुये हुये जब वह ATA स्थान पर लोटकर जक 
| डु पशु की great है। पिछलो आधार आहुति अज्ञ का 
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qio ३. ७. ४. ७-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ४६६ 
eas एवेतच्छिरः प्रतिदधाति तस्माज्जुद्दा पशु समनक्ति ॥७॥ 

स ललाटे समनक्रि। सं ते ग्राणों वातेन गच्छतामिति समङ्गानि यजत्रेरित्य- 
san: सं यज्ञपतिराशिषेतिश्रोणयोः स यस्मै कामाय पशुमालमन्ते तत्याणुहीत्येवेत- 
दाह ell 

इदं वे पशोः daame | ग्राणो वातमपिपद्यते तत्मामुहि यचे प्राणी वातस- 
पिपिद्याताऽइत्येतैतदाह समङ्गाति यजत्ररत्ङ्गेवी ऽअस्य यजन्ते तत्माप्नुहि यत्तेउज्ञैय॑जान्ता- 
ऽइत्येमैतदाह सं यज्ञपतिराशिषेति यजमानाय बाउएतेनाशिषमाशासते तत्मप्नुहि यत्त्वया 
यजमानायाशिषमाशासान्ताऽइत्येतैतदाह सादयति CAT ग्रवरायाश्रावयतिं सोऽसावेवं 
बन्धुः Nel 

अथ द्वितीयमाश्रावयति | द्वो ह्यत्र होतारौ भवतः स मेंत्रावरुणायाहैवाश्रावयति . 
यजमानं त्वेव ग्रवृणीतेउमिह देवीनां विशां पुर एतेत्यभिहिं देवतानां मुखं तस्मादाह्ममिह 
दैवीनां विशां पुर एतेत्ययं यजमानो मनुष्याणामिति तहि sem भवति यस्मिचर्ध 
शिर है और यह जो पशु है वह यज्ञ है । यह पशु का घी से चुपड़ता ऐसा है जसा 
यज्ञ के सिर लगा देना loll 

वह ललाट में घी लगाता है, इस मंत्रांश सें--सं ते प्राणो वातेन गच्छुताम? 
(age ६।१० ) । तेरा प्राण बायु से मिल जावें? p इस मंत्रांश से कंधों पर--समन्जञानि 
यजत्रैः? (amo ६।१० )। तिरे we यज्ञ करने वालों से feb | इस मंत्रांश से 
पिछाड़ी पर--सं यज्ञपतिराशिषा? (age ० ६।१० ) | “यज्ञपति आशीर्वाद से मिले! | 
इसका arti यह है कि जिस किसी कार्य के लिये पशु का बलि दिया गया हो उसी की 

Teal 
D eS दिये हुये पशु के प्राण वायु में मिल जाते E] इसका तासे यह है कि ऐसा 
कर कि तेरे प्राण वायु में मिल जाये । अर्थात्‌ तेरे प्राण वायु में मिल जायें। यज्ञ करने 
वालों से तेरे अंग मिल जायें” इसलिये कहता है कि अंगों से ही तो यज्ञ किया जाता है 
अर्थात्‌ ऐसा कर कि ग्रज्ञों से यज्ञ हो जाय | “यज्ञपति आशीवाद से? यह शब्द इसलिये 
कहे जाते हैं कि यह आशीर्वाद है अर्थात्‌ हें यजमान, तुझे यह आशीवांद दिया जाता है। 
अब वह दोनों खु्चों को रखकर होता के प्रवर ( निर्वाचन ) के लिये प्रौषट कहता है । | 
उसका वैसा ही तात्पय है LIEN e 


ara वह द्वितीय श्रौषट्‌ कहता है | यहाँ दो होता होते हैं । वह मित्रवरुण के त्व. 
az कहता है । यजमान का वरण करता है जव कहता है कि अग्नि ही दैवी मनुष्यों के _ 


आगे चलता है! | अग्नि देवों का मुख है इसलिये कहा अथि ही देवी मनुष्यों के आगे 
चलता है? | “मनुष्यों का यजमान? इसलिये कि जिन लोकों में वह यज्ञ करता है वह उससे 


नौच हैं | इसलिये वह कहता दै कि यजमान मनुष्य 
| ६२ 


^ 
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ranra 


b: 
qe 
writen 
= uu 
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माथ्यत्दिनीये शतपथत्राहाणे ato रै. ७ ४. १०-१९ | 
| ic i 9 हिमा- 

यजते तस्मादाहायं यजमानो मनुष्याणामिति तयोरस्थूरि eT दीदयच्छत& हिमा 
्वायूऽइति तयोरनार्तानि sme verre शातं वर्षाणि सन्तित्येवेतदाह loll Raf 
राधा» सीत्सम्श्चानावसमचानों तत्व इति । राधा» राधाझेस्येव GE 
त्येवेतदाह तौ ह यततनूरपि auda ्रार्नियजमानं दहेत्स ददरनो जुहोति agn- 


Di 
४६० 


A ‘ e 
- ऽग्नये प्रयच्छत्यथ TATA AT यजमानायाशिषमाशासते तामस्मं सर्वामस्निः समथ 


यति तद्राधास्येव समञ्जाते नापि तनूस्तस्मादाह TAUBMAN तत 
इति ॥११॥ ब्राह्मणस्‌ tt? [ ७. ४. ] ॥ सप्तमोऽध्यायः [२ ] Ul À 
“इन दोनों के घर चमके, न एक de से, सौ वर्ष तक दो से! | अर्थात्‌ उनके घर सौ वर्ष 
तक श्रापत्तियों से मुक्त रहें ॥१०॥ र ge 

aa वह कहता है--वैभव मिल जाय, न कि शरीर? इसका तात्पर्य यह है कि तुम 
अपने वैभव को ही मिलाद्यो, शरीरों को नहीं? | क्योंकि un वह मिला दें तो ग्रग्नि उस 
यजमान को जला देगी | जब्र कोई-अ्रग्नि में ग्राहुति देता है तो मानों अग्नि के ग्रपैण 
करता है। और ऋत्विज लोग जो आशीवांद यजमान को देते हैं अग्नि उन सत्र का 
सम्पादन करता है | इस प्रकार यह अपने वैभव को ही जोड़ते हैं, न कि शरीरां को। इसी- 
लिये कहता है कि अपने वैभव को मिलाओ, न कि शरीरों को? ।।११।। 
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| तचत्रैतत्रतो होता होतृषदन 5उपविशति | तदुपबिश्य प्रसोति else: 
स्रचावादत्ते ॥१॥ E 
अथाप्रीमिश्चरन्ति | तद्ददाग्रीमिश्वरन्ति सर्वेणोव वाऽएष मनसा सर्वेणेवात्मना 
यज्ञ सम्भरति सं च जिहीर्षति यो दीक्षते तस्य रिरिचान इवात्मा भवति तमेतामिराम्री- 
मिराप्याययन्ति तद्यदाप्याययन्ति तस्मादाग्रियो ताम तस्मादाग्रीभिश्चरन्ति URI 
ते वाऽएतऽएकादश ग्रयाजा भवन्ति | दश वाऽइमे पूरुषे आणा. आत्मेकादशो 
यस्मिन्नेते ग्राणाः प्रतिष्ठिता एतावान्वे_पुरुषस्तद्स्य सर्वमात्मानमाप्यायन्ति तस्मादेकादश 
xr भवन्ति NI 
स आश्राव्याह | समिधः ग्रेष्येति प्रेष्य प्रेष्येति न ग्रयाजे तमाचा 
दशभिः अयाजेश्चरति दशग्रयाजानिष्ट्वाह [d शास इत्याच | 
3 अथ यपशकलमादच्ते | तावग्रे JE अत्का पशोललाटमुपस्थरशति घृतेनाक्रो- 
परशुंखायेशामिति वो वै यपशकलो TA: शासो वज्र आव्यं तमेवेतत्कृत्स्नं THY TIA 
` इस प्रकार चुना जाकर होता होता स्थान में बैठता है । बैठकर प्रेरणा करता है 
और अध्वयु' प्रेरित होकर दो Sat को लेता है ॥१॥ . A 
; अब वे i as करते हैं। प्रि मंत्रों से क्‍यों करते हें! इसलिये कि 
जो दीक्षा लेता है वह अपने सब मनसे और सम्पूर्ण आत्मा से यज्ञ की तैयारी करता है | 
उसका आत्मा खाली सा हो जाता है । इन आप्रि मंत्रों से वे उसको भर सा देते हैं। और 
चूँकि बह इनसे भरते हैं इसलिये इनका नाम आप्रि दै ॥२॥ 
यह ग्यारह प्रयाज होते हैं। इस पुरुष में दस प्राण हैं और भ्यारइवाँ आत्मा है, 
जिसमें यह cat प्राण स्थापित हैं । इतना सम्पूर्ण पुरुष है । इस प्रकार यह उसको पूण 
इसलिये ग्यारह प्रयाज होते हैं ॥३॥ 
udo e xm से श्रौषट्‌ कहकर ( मैत्रावरुण से ) कहता है-- समिधाओं 
के लिये प्रेरणा कर? | इस प्रकार Ges ep कहकर हर चौथी आहुति में घी को साथ- 


|i - 
साथ छोड़ता हुआ दस प्रयाजों का काये करता है । दस प्रयाजो को कहकर कहता है, शास 


( घातक ) को लाओ? । शास नाम है AR या तलवार का Ul 


अब वह यूप के टुकड़े को लेता है । और इन दोनों (अर्थात्‌ शास और यूप-शकल) 
को जुहू में से घी लगाकर उनसे पशु के ललाट को छूता है धृत्तेनाक्तौ पशूस्रयेथाम? (age | 


६११ ) । वृत से युक्त दुम दोनों पशुओं की रक्ता करो? | यूप-शकल वञ्च है । शास Wu 


^ 


` 
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YER माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे काँ ३, ८. १.८ | 
6 m 
तमस्यामिगोप्तारं करोति RI AE क Ting पनयपश्लमब gAn ते 
त्याह शासं ग्रयच्छुन्त्सादर्याते erst US Asi ej «des करो 
“ell geal : vum dei mf meet करोत्य- 
- छिद्रमेबैनमेतद्रिनना परिशरहमति नेदेनं गाष्ट्रा CATON TART Raf रञ्ञसामपहन्ता 
aenea करोति तद्यत्रेन श्रपयन्ति तदभिपरिहरति॥६॥॥ a 
तदाहुः | पुनरेतदुल्मुक१ हरेद्थातरान्यसेंवामि aia तरिमिन्नेन श्रपवेदुराहव- 
नीयो बाऽएष न वाउएप qub यदस्मिच्श्रतछ श्रपयेयुस्तस्मे वाऽएष यदस्मिञ्छुत 
रिति toll 
E dg तथा न कुर्यात्‌ | यथा वे असितमेवमस्येतद्ववाति यदेनेन पर्यग्नि करोति स 
यथा ग्रसितमनुहायाच्चिध तदन्यस्मै प्रयच्छेदेव॑ तत्तस्मादेतस्येवोल्मुकस्याक्काराबिगृच्य 
feres 3133: ।।८।। 
- अथोल्मुकमादायाग्नीत्पुरस्तात्मतिपधते | अग्निमेवैतत्पुरस्तात्करोत्यग्निः पुरस्ता- 
है । ज्य ( घृत ) वज्र है | इन सब को मिलाकर aM बनाकर उसको उस पशु का रक्षक 
) नियत करता है जिससे दुष्ट राक्षस उसकी हिंसा न कर सके | ्रब यप के ठुकड़े को छिपा 
/ देता है ओर ( घ्रातक के हाथ में ) शास को देकर कहता है कि यह प्रज्ञात ( स्वीकृत ) घार 
है | और दोनों खुचों को रख देता है ॥५॥ | 
अब ( होता से ) कहता है कि परि-अ्रग्नि के लिये अनुवाक कह | ( इस पर होता 
` ऋग्वेद ४।१५।१-३ को पढ़ता है ) | zer आग की लकड़ी को लेकर ( पश के ) चारों 
ओर फिराता है | वह अग्नि को चारों ग्रोर इसलिये फिराता है कि चारों ओर से छिद्ग-रहित 
: परिखा बन जाय और दुष्ट राक्षस उसको सता न सके | afta ही uae का घातक है 
: $ | a अग्नि को चारों ओर फिराता है । जहाँ उसे पकाते हैं वहाँ वह अग्नि को फिराता 


MEC 


EE sy लोगों का कहना है कि उस लकड़ी को फिर वापिस ( आहवनीय तक ) ले 

जाना चाहिये ओर अन्य अग्नि का मंथन करके उससे पकाना चाहिये, क्योंकि यह आहव- 

- or है ओर इसमें कच्चे को पकाना टीक नहीं | यह तो इसलिये है कि पके-पकाये की 
हुति दी जाय lell : 

E 7 परन्तु ऐसा न करना चाहिये | अग्नि जिसके चारों ओर फिरा ली गई वह तो अग्नि 

` सें ग्रसित हो गया | इसका अ्र्थ यह होगा कि जो ग्रसित हो चुका उसको छीन कर दूसरे 

को दे दिया गया | इसलिये इस लकड़ी से ही अंगारों को लेकर उसमें पका लेना 


r Apul एक और जलती लकड़ी लेकर आगे आता है | इस प्रकार वह अग्नि 
“गई कि वृह zz राक्षसों को दूर भगा देगी। और भय रहित मार्ग से पश 


M c 


> e t^ e 
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gj» 3, =, १, ६-११ | सौमयागनिरूपणम ४६३ 


WA रक्षाश्शस्यपष्नन्नेत्यथाभयेनानाए पशा नयन्ति d वपाश्रपणीभ्यां रतिग्रस्थातान्वा- 
रमते प्रतिप्रस्थातारमधवर्युरष्वर्यु यजमानः NEN ! 

तदाहुः | नेष यजमानेनान्वारभ्यों gen ह्येतं नयन्ति तस्माचान्वारमेतेति तद॒न्बे- | 
बारभेत,न वा एतं geri नयन्ति. य॑ यज्ञाय नयन्ति तस्मादन्वेवारभेत यज्ञादु हैवात्मानमन्त- | 
रियाद्यचान्वारमेत तस्मादन्वेवारभेत तत्परोउक्षमन्वारब्यं भवति aare रतिः 
ग्रस्थाता ग्रतिग्रस्थातारमध्वर्युरध्वर्यु यजमान एतदु परो5क्तमन्वारव्धं भवति [Poll 

अथ स्तीणाये वेदेः | द्वे टणेऊअध्वर्युरादचे स आश्राव्याहोंपग्रेष्प होतहव्या 
देवेभ्य getag eaa पशो LP? Ul P 

अथ वाचयति | रेवति यजमान5इति वावे रेवती सा यद्वार्वह वदति तेन A 
ad प्रियं घा आविशोत्यनातिमाविरोत्येवेतदाहोरोरन्तरित्तात्सजूदेवेन वातेनेत्यन्तरिच्तं | | 
TSA HUI UT VS gei Iu OPI रक्षश्‍चरत्यमलमभयतः परिच्छिन्नं यथायं पुरुषोऽ मुल उभयतः परिच्छिचोऽन्च- | 
रिक्मनुचर्‌ति TEMAS संविदानान्तरित्ताद्गापायेत्येवेतदाह यदाहोरोरन्तरित्तात्सजु- 
., को ले जाता है | दोनों वपाश्रपणियरों से प्रतिप्रस्थाता उस ( आग्नीश्र ) को देता है । प्रति- 

थाता को aaz देता है और WA को यजमान NEII 

pe इस पर at लोग कहते हैं कि यजमान न पकड़े क्योंकि उसको मृत्यु के लिये ले 
जाते हैं । इसलिये उसको नहीं थामना चाहिये | परन्तु उसको थामना चाहिये ही क्योंकि ; 
जिसको यज्ञ के लिये ले जाते हे उसे मत्यु के लिये नहीं ले जाते | दूसरे यह कि यदि वह  _ | 
न थामेगा तो अपने को यज्ञ से हटा लेगा इसलिये उसे थामना अवश्य चाहिये | यह एक 
प्रकार का परोक्ष थामना है अर्थात्‌ वषाश्रपणियों द्वारा प्रतिप्रस्थाता AAT है | प्रतिप्रस्थाता | 
को mag देता है और wag को यजमान | इस प्रकार यह थामंना परोक्ष A 
का है ॥१०॥ pc = 

अत्र छायी हुई वेदी में से अध्वयु दो gu निकालता है, और MIS कहकर कह : 
है, “होता, देवों के लिये हव्य ला? | पशुऱ्याग में यह विश्वेदेवो का भाग है ॥११॥ के 

qa बह यजमान से कहलवाता है--रिवति यजमाने? ( यजु० ६।११ )। है भाग्यः _ 
नती, तू यजमान में? | बाणी रेवती है क्योंकि वह बहुत बोलती है | इसलिये वाणी रेवती | 
हुई । “प्रियं धाऽञ्राविशः (mp ६।११ ) प्रिय को धारण कर d त्‌ा? | अर्थात्‌ तू > 
विना आपत्ति के आ । 'उरोरन्तरिच्तात्‌ सजूदँवेन वातेन? (age ६।११) | विस्तृत ARG | 
से दैवी वायु के द्वारा? | जिस प्रकार मनुष्य विना किसी जड़ के स्वछुन्दता से अन्तरिक्ष म॑ 
विचरता है, इसी प्रकार राक्षस भी अन्तरिक्ष में विना किसी मूल के विचरता है । ( नोट 
पेड़ की मूल होती है, बह स्थावर PI रास और मनुष्य दोनों जंगम की वह स्थ | राक्षस और मनुष्य दोनों जंगम हैं )। यह जो 
कडा कि विस्तृत अ्न्तरिक्ष से दैवी वायु के द्वारा? इसका तासे है कि वायु से मिलकर 


a 
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VEY माध्यन्दिनीये शतपथब्राहशे ® ३, ८, १, १२-१४, 


देवेन वातेनेति MERI m vem 
E अस्य um - यजेति | वाचमेवैददाहानातत्वास्य Ef 7 य॒ 
समर्थ तन्वा भवेति वाचमेतरैतदाहानातेस्यास्य हृविषस्तन्वा aefa Ili ao 

तृद्यवैनं विशसन्ति aparare t वर्षों वर्षीयसि यज्ञे यज्ञपर्तिं धा ga 


बहिरेवास्मा5एतत्स्तृणात्यस्कब हृविरिसदिति तददेवास्यात्र विशस्यमानस्य किंचित्स्क- 


देतस्मिन्प्रतितिष्ठति तथा नामुया मवति Neel, 2 
zm ते | नेदस्य ण्य e संत्प्यमानस्वाप्यज्ञा असामेति_तस्य 


9 हि तदपि गहृ वेव 
«| नृ कूटेन ग्रध्नान्ति मानुष हि तच्ोऽएव पश्चात Sane à हि तदुपि ३ 
| | मुखं तमयन्ति ae ay कृतीति तबाह जडं मारयेति ता 
| | तदि देवता स यदाहानगबित्येतार्ह 68 दे eT on Pal 
५ “न weh निविध्यन्ति Lae संब्रपनाज्जुह्ोति स्वाहा देवेभ्य इत्यथ चदा माहे 
संज्ञप्तः पशुरित्यथ जुहोति देवेभ्य स्वाहेति पुरस्तात्स्वाहाकृतयो TSH देवा उपरिष्टात्स्वा- 
इसकी Aaa से रक्षा कर ॥१२॥ 
“विषरत्मना यज? ( यजु० ६।११ ) | इवि की आत्मा से यज्ञ कर' | अर्थात्‌ बाणी 
. से कहता है कि हवि की आत्मा से यज्ञ कर । “समस्य तन्वा भव? (o ६।११ )। 
अर्थात्‌ वाणी से कहता है किं इस हवि की आत्मा के साथ संयुक्त हो MMA 
Ee जहाँ उसको मारते हैं उसके सामने तृण को Fad हैं। 'वर्षो वर्षीयसि यज्ञे यज्ञ- 
पति घाः (ago ६। ११ ) | है महान्‌, इस महान्‌ यज्ञ में यज्ञपति को ले जा? | इस प्रकार 
कुशों को नीचे बिछा देता है कि हवि का कोई भाग भी नष्ट न हो सके | इस प्रकार काटने 
. में जो कुछ A गिरता है वह इन्हीं कुशों में गिरता है । इस प्रकार नष्ट नहीं 
| होता ॥१४॥ 
अब ्राइवनीय की ओर जाकर उधर को मुँह करके बैठते हैं कि इस कटते हुये को 
देख न लें । वे इसको “कूट? श्रथांत्‌ सामने की हड्डी से नहीं काटते | यह मानुषी विधि है | 
न कान के पीछे से | यह पितरों की विधि है । या तो उसका मुँह बन्द करके घोंट देते हैं या 
 फंदाडाल देते हें इसलिये ऐसा नहीं कहते “इसको मार? | यह तो मनुष्यों की भाषा है | 
m E i कहते हैं 'संज्ञपय, अ्रन्वगन? ( इसको शांत कर दे | यह चला गया ) | यह देवों की 
भाषा है | जव कहते हैं कि eer ( चला गया) तो यजमान देवों के पास चला 
` || जाता है | इसलिये कहते हैं 'अ्रन्वगन? ( चला गया ) ॥१५॥ 
E जब ये इसको पकड़कर नीचे गिरा लेते हैं तो dara ( गलां घोंटने ) से पहले 
. |आहति देते हैं स्वाहा देवेभ्यः’ (mr ६।११ ) | जब मारने वाला कहता है ‘Gea: 
| परशुः ( अर्थात्‌ पशु शांत हो गया ) तो एक आहुति देते हैं। देवेभ्यः स्वाहा ( यजु० 
- ६।११ ) | इस प्रकार कुछ देवों के पहले TD कहा जाता है और कुछ के पीछे । इस 


m 


. a 
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. कीं० ३. ८, १. १-३ | सौमयॉगनिरूपणंम्‌ ; | ४६५ 


हाकृतयोऽन्ये तानेषैत्रीणाति तउएनमुभये देवाः ग्रीताः स्वगं लोकमभिवहन्ति ते वाऽएत 
परिपशाव्येऽइत्याहुती स यदि कामयेत जुहयादेते यद्य कामयेतापि नादियेत esl 
ब्राह्मणम्‌ || २ | ८. ?. ] ॥ | 

प्रकार इन सत्र को प्रसन्न करता है । इस प्रकार दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर उसको 
स्वर्ग लोक को ले जाते हैं | यह 'परिपशव्यः आहुतियाँ हैं। चाहे तो इनकी ग्राहुति 
दे, चाहे न दे । यदि इच्छा हो तो इनका आदर न करे ॥१६॥ 


अध्याय ८<--ब्राह्मण ? 


यदा ग्राह daa: पशुरिति | अभाधर्युराह नेष्टः पत्नीमुदानयेत्युदानयति चेष्ट 
पत्नीं पान्नेजनं बिश्रतीस UP mp 

तां वाचयति | नमस्तऽआतानेति य॒ज्ञो वाऽआतानो यज्ञ हि तन्वते 
आतानों जघनाधों वा5एष यज्ञस्य यत्मत्नी तामेतत्माची यज्ञं ्रसादयिष्यन्मवति तस्माऽए- 
वैतद्यज्ञाय निहुते तथो हैनामेष यज्ञो न हिनरित तस्मादाह नमस्तऽ्रातानेति URII 

अनर्वा ग्रेहीति | असपत्तेन ग्रेहीत्येवेतदाह घृतस्य कुल्या SRTA T 
afaa साधषपेत्येवेतदाह देवीरापः शुद्धा ien सुपरिविष्टा देवेषु सुपरिविष्टा वयं 
परिवेष्टारो भूया स्मेत्यप एवैतत्यावयति (FI 

जब घातक ने कहा कि पशु शान्त हो गया तो अध्वर्यु कहता है निष्टा पत्ती को ला? 
तब der पत्नी को लाता है उसके हाथ में पैर धोने के लिये पात्र में जल होता है IRI 

अब वह उस पत्नी से कहलवाता है--नमस्त5ग्रातान' ( यजु ६।१२ ) UR 
फैले हुये, ठुके नमस्कार हो' | 'फेला हुआ? यश है क्‍योंकि यज्ञ फैलाया जाता है इसलिये 
यज्ञ का नाम तान? 2 । यह जो पत्नी दै, वह यज्ञ का पिछला अङ भाग है । उसको यज्ञ 
को, प्रसन्न करने के देतु आगे की ओर बुलाता है। इस प्रकार वह यज्ञ की ae को पूरा 
करती है, और यज्ञ उसकी हानि नहीं करता | इसलिये कहा “यज्ञ, तुके नमस्कार हो' ॥२॥ 


raat HRP ( यजु० ६1१२ ) । अर्थात्‌ स्वच्छ चल? । तस्य कुल्याउंउपडऋत- 


mrt भूयास्म' ( यजु० ६।१३ )। 'हि दैवी जलो ! भली भाँति तैयार होकर तुम देवों को 


प्रात होओ । इम मली माँति- तैयार' हो जावे? | इस ' प्रकार FE जल को पवित्र करती 


& ॥३॥ 
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aq पथ्याऽञअनुः.( यजु० ६।३२ ) At की नदियों में या सत्यता की गलियों मे' | अथात्‌ 
seme मार्गों में जा.। देवीरापः शुद्धा.बोदव*१ सुररिविष्टा देवेषु सुपसिविष्टा बयं परिः _ 
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४६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ३. ८. २. ४-८ । 


अथ पशोः ग्राणानत्रिः पल्युपस्प्रशाते | deu: प्राणानुपस्परशाते | जीवं व 
| देवाना हृविरग्रतमग्रतानामथेठत्पथु safer यत्संज्पयन्ति यद्विशासत्यापो वै ग्राणास्तद- 
| श्मिन्नेताम््राणान्दधाति तयैतज्जीवमेव देवाना हृविभवत्वम्वतमग्रतानां lel 

अथ यत्यल्युपस्पशति । योषा वै पली योपाये वा ऽइमाः जाः TAA तदेन- 
Ja योषायै प्रजनयति तस्मात्पत्न्युपस्प्रशाति II 
सोपस्परशति | वाचं ते. शुन्थामीति मुखं ग्राणं ते शुन्धामीति नासिके चल्नुस्ते शुन्धा- 
मीत्यच श्रोत्र ते शुन्धामीति कणों नाभिं ते शुन्धामीति योऽयमनिरुक्कः राणो AE ते 
| शुन्घामीति amr] ते शुन्धामीति योऽयं पश्चात्राणुस्तत्म्राणान्दधाति तत्समीरयत्यथ 
laden पदश्वरितरास्ते शुन्धामीति wea अतितिष्ठति ग्रति्ित्याऽएव तदेनं प्रतिष्ठाप- 
यति NGU | 
अथ या आपः परिशिष्यन्ते | अर्धा वा यावत्यो वा ताभिरेनं यजमानश्च शीर्षतो- 
ऽमेऽनुपिश्वतस्तत्माणांश्चेवारिमस्तत्तौ धत्तस्तच्चेनमतः समीरयतः [ll | 
तद्चत्कूरीकूर्वेन्त | यदास्थापयन्ति शान्तिरापस्तदद्धि: शान्त्या शमयतस्दङ्भिः 
संघत्तः Hell | 
Wa पत्नी पशु के प्राणों को जलों से स्पर्शं करती है | बह प्राणों को जलों से इस- 
लिये स्पर्शं करती है कि देवों की हवि जीव है । श्रमृतों की श्रमृत | संपन में पशु को 
मारते हैं | जल प्राण है इस प्रकार इसमें प्राणों को धारण कराती है | इस प्रकार देवों? 
का इवि जीव हो जाता है | अमृतों का अमृत? xI 
पत्नी क्यों स्पर्श करती है ? पत्नी स्री है | स्री से ही प्रजा उत्पन्न होती है | इसको 
इस प्रजा को स्री से उत्पन्न कराता है इसलिये पत्नी ही इसका स्पर्श करती है ॥५॥ 
5 . वह इस प्रकार स्पर्श करती है । “वाचं ते शुन्धामि? से मुख को (ago ६।१४ Ji 
aign से नासिका को | Saget शुन्धामि? से आँखों को । GAs ते शुन्धामि’ 
से कानों को | नाभि ते शुन्धामि’ से अस्पष्ट प्राण को । FER शुन्धामि? या “पायुं ते 
शुन्थामि' से पीछे के प्राण को | इस प्रकार बह पाणों को धारण कराती है अर्थात्‌ उसको 
| फिर जीवन देती है । चरित्रॉस्ते शुन्धामि' से पैरों को । पैरों पर खड़ा होता है त पैरों 
|| पर उसको खड़ी करती है, प्रतिष्ठा के लिये ॥६॥ 
WAM जल त्रच रहे उससे या उ. 
| T हे या उसके आधे 


से wag ah यजमान उसको स्पर्श 


| सिर से लेकर | इस प्रकार वे उसमें प्राण धारण कराते हैं और उसको पुन- 


7 इस प्रकार जहाँ कहीं वह उसको घाव लगाते हैं वहाँ जलों से दिलाते हैं 
E शान्ति दि 
तदाक जलों से शान्ति दिलाते हैं । वे उसकी जलों से चंगा करते हैं ॥८॥ ह 
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dio ३. ८. २. ६-१२ | सौंमयांगनिरूपणम्‌ vió 


angaa: | मनस्तऽआप्यायतां nasaan ग्राणस्त5आप्यायतां Te 
asarna श्रोत्रं तऽआप्यायतामिति तत्माणान्धचस्तत्समीरयतो यचं करं यदा" 
स्थितं तत्तञआप्यायतां निष्टयायतामिति Ne 


Taepa a arana a शानिरापसा मः NRST UU बन्ति | यदास्थापयन्ति शान्तिरापस्तदङ्गिः शान्त्या शमयतस्तदद्निः 
daaan शुध्यत्विति तत्मेध्यं कुरुतः शमहोभ्य इति जघनेन परां ॥१०॥ 


quens । यदास्थापयन्ति नेदेतदन्वशान्तान्यहोरात्राणयसचिति तस्माच्छः 
महोभ्य इति जघनेन पशु aaa: ee 


अथोत्तानं पशुं पर्यस्यन्ति | स तृणमन्तदधात्योषधे त्रायस्वेति वजो वाऽअसिस्तथो 
हैनमेष वज्रीऽसिने हिनरत्यथासिनामिनिदधाति स्वधिते मैन हिछसीरिति वज्रो वा5अति 
स्तथो हैनमेष वज्जोऽसिने हिनस्ति UPR 

सा या sma: | तयाभिनिदधाति सा हि यजुष्कृता मेष्या dee तृणास्य 

इन मंत्रों से स्पर्श करते हैं-“मनस्तऽश्राप्यायतां वाक्तऽश्राप्यायतां प्राणस्तऽआप्या- 
यतां चल्नुस्तऽ्राप्यायताl शरोत्रं तऽञ्राप्यायताम्‌?-( यजु० ६1१९. ) | तिरा मन चंगा हो 
तेरी वाणी चंगी हो, तेरे प्राण चंगे हाँ, तेरी आँखें चंगी हो, तेरे कान चंगे हों? | इस 
प्रकार वे इसमें प्राण धारण कराते हैँ--'यत्े क्ररं यदास्थितं तत्तञआप्यायतां निष्ट्याः 
यतां? (ago ६1१५ ) | जो कुछ तेरा घाब हो, जो तुफे:क्षति हो, वह सब पूरी हो जाय 
six तू मजबूत हो जा? Nell 

इस प्रकार जो कुछ घाव लगाते हैं, जहाँ कहीं चोट लगाते, हैं, वहाँ शान्तिदायक 
जलों के- द्वारा उसको चंगा-कर देते हैं । उसको वहं ठीक कर देते हैं Wd शुष्यतु? (age 
६1१५ ) | “इस प्रकार वह उसे शुद्ध करते हैं? | “शमहोम्यः? ( यजु० ६।१५ ) | तिरे दिन 
कल्याणकर हों? | इससे जो जल बचता है उसको पशु के पिछले भाग में डाल देते 
हैं ॥१०॥ 

इस प्रकार जहाँ घाव करते हैं या जहाँ चोट पहुँचाते हैं वहाँ 'शमहोभ्यः' से जल 
को पशु के पिछले भाग में डाल देते हैं कि कहीं रात-दिन अहितकर न हो जाय ॥११॥ 

अब घे पश को उलटा लिंगा देते हैं। अज्र अध्वयु उसके ऊपर कुश रखता है, 
“षधे त्रायस्व” (age ६।१% ) से। असि बज्र है । इस प्रकार वह वज्र उस पश को 
नहीं सताता | और असि को उसमें लगाता है, “स्वधिते मैन eet? ( यजु० ६॥१५ ) | 
हे छ्ञुरा, तू इसको न सता। AR awe? | इस प्रकार यह वज्र ( असि ) उसको हानि 
'नहीं.पहुँचाता UA 


जो प्रश्ातधार P उसका प्रयोग करता है क्योंकि यजुः पढूकर वह पवित्र की जा चुकी _ 


है | कुशा का जो अप्रभाग है उसे बाये हाथ में रखता है और जो नौचे का भाग दै उसे B 
६३ 


DG s 
` 
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t 33 1 > 5 i 3- ६ | 
d भोध्यन्दिनीये शतपथब्राह्णे Tio € १३-१ 
Y t 
eh पाणौ कृरुतेऽथ RIA RRT ॥४२॥ | कर 
E denar । वत एतो हतत यत एतल्लोहितमृत्सतति तूदुभयतो5नक्ति रक्ष मागोऽसीति 
is ह्येप भागो au ॥४४॥ : OP ne 
सस eren | इदमह रक्षोंउमितिष्टमीदमह*» क S 
isai तमो नयामीति तद्यज्ञेनवेतनाष्ट्रा रक्ता स्यववाधते agang: प 
porn eo ` qepa: परिष्डिच*9 रक्षी5न्तरिक्षमनुचरति यथायं पुरुषोठमूल SN 
रिच्छिचो5न्तरिक्षमनुचरात : परिच्छिन्नं भवति ।।?५।। 
ब्छिनो उन्‍्तरित्ञमनुचरति तस्मादमूलमुभयत* Rfg * | 
EET | तया वपाश्रपण्यौ प्रोणति get द्यावाप्रथिवी ्रो्ुबाश्रामिति 
तदिमे द्यातप्रथिवी ऽऊर्जा रसेन भाजयत्यनयोरू रसं दधाति ते रसवत्याऽउपजीवनीयै- 
sear: प्रजा उपजीवन्ति | ९१ 


काष्मर्यमय्यो वपाश्रपण्यौ भवतः | यत्र वै देवा चो पशुमालेभिरे ugs 
मायाया ब्य तस ब तदककुष्यमारस्याबाङ्यतत्तसमात्काः 
maaan समर्धयति कुत्सनं करोति तस्मात्कारष्यमय्यां INARA 
दाहिने हाथ में ॥१३॥ | 
जहाँ चमझ़ा उचेला जाय या रक्त निकले वहाँ दोनों ओर से इसके नीचे के भाग 
में रुधिर लगा देता है, इस मंत्र d— «qul भागोऽसि? ( यजु० ६।१६ ) । तू राक्षसों का 
भाग है? | यह जो रुधिर (oum) है वह wet का ही भाग है Uv 
उसको फॅककर उस पर चदता है | “इदमह& रक्षोउमितिष्ठामीद्मह*» रच्षोऽवबा- 
घ5इदमह?9 र्षौऽभरमं तमो नयामि? (age ६1१६ ) | “यह मैं राक्षसों को कुचलता हूँ । 
यह मैं राक्षसों को निकालता हूँ । यह में राक्षुसों को सबसे निङ्कष्ट अंधेरे को प्रास कराता 
हूँ? । यज्ञ के द्वारा ही वह राक्षसा को निकाल भगाता है | यह कुश मूलरहित और दोनों ओर 
e से कटा इसलिये रहता है कि राक्षस भी तो मूलरहित, दोनों ओर से परिच्छिन्न, श्रन्तरिन् मे 
pe विचरा करता है । जैसे इस लोक में मनुष्य मूलरहित और दोनों ओर से परिच्छिन्न बिचरता 
है, इसीलिये यह कुश मूलरहित होता है और दोनों ओर से परिच्छिन्न होता दै ॥१५॥ 
अब्र वह वपा को निकालकर दोनों वपाश्रगणियों को ढक देता है इस मंत्र से 
तेन द्यावापृथिवी gaa? (age ११।१६ )। Sat और प्रथिवी को घी से दको? | ` 
ग्रर्थात्‌ इस द्यौ शोर परथिवी को शक्ति और रस से युक्त करता है | इनमें शक्ति और रस की 
-स्थापता करता है | यह प्रजा इस ऊर्ज AN रस के सहारे ही जीते हैं ।।१६।। 
यह दोनों वपा-पात्र काष्मंये लकड़ी के होते हैं | जत्र देव. लोगों ने पहले पशु को 
- पकड़ा ( मारा ) तो उसको ऊपर को खींचा, तब उसका मेध नीचे को गिर पड़ा | उससे 
वनस्पति उत्पन्न हुआ । ओर चूँकि यह खिंचा और मेध नीचे को गिरा इससे कार्ष्मय qu 
हुआ | इसी सेध से वह इसको पूरा करता 21 इसीलिये वपा-पात्र कार्भयै लकड़ी के 
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: ॥१७ 

T 4 nes | १ वासयति | तां प प्रतपति तथो हास्यात्रापि श्रता भवति पुनरुल्मुक- _ 
मञ्नीदाद्त्ते ते जघनेन चात्वालं यन्तितऽआयन्त्यागच्छनत्याहृवनीय स Uk Che 
हवनीये आस्यति वायो वेस्तोकानमिति स्तोकाना* हैषा समित्‌ ॥४८॥ 

अथोतरतस्तिष्ठन्वपां प्रतपति | अत्येष्यन्वाऽएषोऽरिन भवति दक्षिणतः परीत्य 
aiam Aag तथो हैनमेपो 5तियन्तमग्निन हिनस्ति तस्मादुत्तरतस्तिष्ठ- 
न्वपां प्रतपति ॥१६।। 

araq ud cuf च हरन्ति । तद्यत्समया .च हरन्ति येनान्यानि ghafi 
'हरन्ति नेदशृतथा समया यज्ञं प्रसजामेति यदु META न ETAT यूपं बहिर्धा यज्ञात्कु- 
युस्तस्मादन्तरेण यूपं चारिन च हरन्ति दक्षिणतः परीत्य प्रतिप्रस्थाता श्रपयति | E ll 

अथ स्रवेणोपहत्याज्यम्‌ | अध्व््पामभिजुहोत्यमिराज्यस्य वेतु स्वाहेति तथो 
हास्यैते स्तोकाः शृताः स्वाह्कृता आहुतयो CTA areae UREN D 


x a 
ह 
4 
" 
E 
i» 


an s 


होते ह ॥१७॥ "1 i 
उस बपा को चारों ओर से काटता है और उसको पशुश्रपण म॑ पकाता है । इस 
प्रकार यह पक जाता है । BA Bata एक जलती लकड़ी लेता है | वे चात्वाल के पीछे 
जाते और आहवनीय की ओर चलते हैं। ung जा में उस तृण को डाल देता... 
है--'वायो वे स्तोकानम्‌? (go ६।१६ )। हि वायो, इन बूँदों को लो”, क्योंकि यह उन 
बूँदों को जलाने बाला है ॥१८।। 
अब उत्तर को खड़ा होकर बपा को तपाता है । उसे अभि के पास'होकर गुजरना १ 
और दक्षिण की ओर चलकर पकाना है । इससे वह उसकी असन्न करता है ओर - 
प्रकार प्रसन्न होकर आग्नि उसको हानि नहीं पहुँचाता | इसलिये उत्तर की ओर वपा 
पकाता है IREN 2 | 
उसको यूप और ae के बीच में ले जाते [i | इसको वेदी के बीच में होकर क्यो 5 
नहीं ले जाते जहाँ अन्य हवियों को ले जाते 6? इसलिये कि कहीं बेपकी वपा के zu Et 
इसका संसर्ग न हो जाय । यूप के आगे बाहर की ओर vit नहीं ले जाते? यदि ऐसा Bs 
तो यज्ञ से बहिष्कृत हो जाय | इसलिये यूप और अभि के बीच से ले जाते हैं | दक्षिण की | 
र जाकर प्रतिप्रस्थाता उसको पकाता है ॥२०॥ ; 
aag सबा में घी लेकर छोडता दै-- श्रसिराज्यस्य चेतु सरद (age ६।१६ yt 
cof घी को स्वीकार करे? | इस प्रकार स्वाहा-युक्त पकी हुईं "ER अभि को पहुँचती 
हैं ॥२१॥ 


^ 


^ 
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अथाह स्तोकेम्योऽनुतर हीति | स आयी स्तोकेभ्यो ऽ्वाह SE a 
डन्वाहतः ग्रदाना जि ud eg m TN 

तोका ifc. TATA स्तोकेम्योठन्वाह यदा श 
ले ग्रतिग्रस्थाता शता IRA | खरचावादायाध्व्ुरतिक्रम्याश्राव्याह NIG 
तिभ्यः प्रेप्येति वषट्कृते जुहोति ॥९२॥ 4 

हुत्वा बपामवोगरेऽमिघारयति | AAIR dg ह RAAT: एषदाज्यमंवाम - 
उमिघारयन्ति ग्राणः प्रषदाज्यमिति वदन्तस्तदु हृ याज्ञवल्तरयं चरकाध्वर्युरनुन्याजहारेचं 
कुर्वन्तं ग्राणं वाउञअयमन्तरगादध्वयुः प्राण एन& हास्यतीति IREI E 

स हस्म वाहउअन्ववेक््याह | इमो पलितौ बाहू कस्विद्बाह्मणस्य Tul quaft 
न तदादवियेतोत्तमो वाऽएष प्रयाजो भवतीदं वे ids उत्तमे प्रयाजे DM उमिघार- 
यति तस्ये हि ग्रथमात्राज्यभागो होष्यन्भवति वर्षा वाउञअत्र प्रथमा होष्यन्भवति तस्मा- 
्पामेवाये ऽमिघारयेदथ एषदाज्यमथ यत्पशुं नाभिघारयति नेदश्रतमभिघारयाणीत्येतदेवास्य 
सर्वेः पशुरभिघारितो भवति यद्वपाममिघारयति तसमाद्वपामेवामे ऽभिघारयेदथ II- 

अब वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है । स्तोकों ( qub) के लिये श्रनुवाक कहो । 
अब वह ग्रार्नेय मंत्रों को स्तोकों के लिये पढ़ता है । स्तोको के लिये ्राण्नेय मंत्रों के अनु- 
वाक क्‍यों पढ़ता है? इसलिये कि इसी ( gett ) के दान से बृष्टि होती है । अग्नि यहीं से 
बृष्टि को-लेती है यही dowd E. जो. यहाँ. ली जाती हैं। इसलिये अग्नि के मंत्रों 
से श्रनुबाक से: बूँदों की प्रशंसा में बोले जाते हे । जत्रा प्रक जाय तब RETE ETT ., ........ 

प्रतिप्रस्थाता कहता है “पक गया, आगे चलो? | way दो खुचों को लेकर, आगे 
चलकर “श्रौषट्‌? कहता है | EN को करो! | ऐसा कहकर वषट्कार करके घी कीं 
आहुति देता है ॥२३॥ ; 

आहुति देकर पहले वपा को और फिर usw घी को अ्भिधार करता है | चरका- 


tag पषदाज्य को पहले अमिघार करते हैं क्योंकि प्राण प्रपदाज्य है | एक चरकाध्वयुं ने 


याशवल्क्य को ऐसा करने के लिये धिक्कारा कि इस अध्वयु ने प्राण को निकाल दिया | प्राण 
इसको छोड़ देगा? IYI 


. परन्तु उसने अपने बाहुओं की ओर देखकर कहा, यह भुजायें पल गई 
हो गया ) | इस ब्राझण की वाणी को क्या 


( मैं बुड्ढा 
हुआ? ? परन्तु इसकी परवाह न करे | यह 
ज में पहले भुवा में घ्री डालता है, दो आज्य- 
इस समय पहले वह वपा की हुति देगा । इसलिये पहले 


a का अभिधार करेगा, फिर पृष दाज्य का । यदि वह सम्पूणं पशु का ्रभिधार नहीं करता 
' कहीं बिन-पके का अभिषार न हो जाय | तो भी वपा का mfi 
का TH हो ही जा 


करने से सम्पूर्ण 
ती म्पूणः पश 
WT & | इसलिये पहले चपा का ग्रभिधार 


करना चाहिये, फिर 


A 
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ST रा का न PN | ridi : 
wera | अथ हिरंर्यशकलमवदथात्यथ वपामवर्धनाहोँमीषोमाभ्यां 
sire बपायें मेदसोऽनुबहीत्यंथ ' हिरएयशकलमवदधघात्यथोपरिश्टद्द्धिराज्येस्यामिधा- 
रयति ।।२६।। क rt: 
qu Sexes मवतः | जनि TSAR sel gem यराकलावभितो मवतः | fea वाउएतत्पशु यदौ जुहत्यम्रतमायुहिरस्य 

agasan ग्रतितिष्ठति तथांत उदेति तथा daa तस्माडिरण्यशक मवत 
आशाव्याहाञीषोमाम्यां SrA IT ae: अष्येति ने प्रस्थितमित्याह ep स्थितमिति 
वषट्कृते जुहोति [Rll i | 

हुत्वा ams ससीच्यो | वपाश्रपणयो कृत्वानुग्रास्याति स्वाहाकुने$ऊध्वेनभसं मारुतं 
गच्छतमिति नेदिमेऽअमुया सतो याभ्यां वपासशिश्रपामोति ।।२८।। 

yagon चरन्ति | यस्यै वै देवतायै पशुमालभन्ते तामेवेतददवतामेतेन मेधेन 
ग्रीणाति तेषा देवतैतेन मेघेन प्रीत शान्तोचरापिः eA: TTT GTA तस्माद्र- 
एपदाज्य का [IRI 

अर ( जुहू में ) पहले आज्व की एक तह लगाता है | फिर उसमें सोने का एक 
टुकड़ा डालता है। फिर बपा को काटकर होता से कहता है, अभि और सोम के अनुवाक 
कहो | बकरे के वपा और मेद के लिये? | अत्र वह सोने के कड़े को वपा पर रखता है और 
घी से दो वार श्रभिघार करता है? ।।२६॥। 

दोनों ओर सोने के टुकड़े इसलिये we जाते हैं किं जब अग्नि में पशु की आहुति 
देते हैं तो उसको मारते हैं । यह जो सोना है वह अ्रमर जीवन है | इस अकार उसको अमर 
जीवन में स्थापित करता है । इस प्रकार वह वहाँ से उठता है | इस प्रकार जीवित होता 
है । इसलिये सोने के टुकड़ों को दोनों ओर रखते हैं | अब वह श्रौषट्‌ कहकर ( मैत्रावरुण 
से ) कहता है 'अभि और सोम के लिये बकरे के वपा और मेद को दे! । इस स्थान पर 
वह 'प्रस्थितन? ( उपस्थित है ) नहीं कहता | ऐसा तो सोम के निचोड़ने पर कहा जाता है। 
वषटकारं करके आहुति देता है ॥२७॥ ca 

बपा की आहुति देकर दोनों वपा भ्रपणियों को फेंक देता है इस मंत्र से-- स्वाहा" 
कुते5ऊध्वनभसं मारुतं गच्छतम? ( यजु ६।१६ ) | स्वाहा से युक्त होकर मरुत्‌ सम्बन्धी 


ऊर्भ्वनमस्‌ को जाओ? | वह ऐसा इसलिये करता है कि दोनों जिन पर वपा पकाई गई हैं ` à 


व्यर्थ न जायें? sell 


aq से क्यों काम लेते हैं? इसलिये कि जिस देवता के लिये पशु का आलभन 
किया जाता है उसी देवता को उसी पशु के मेघ से प्रसन्न करता है । बही देवता उस पशु _ 
के मेध से प्रसन्न होकर अन्य हवियों के पकने की प्रतीक्षा करता है । इसलिये वपा से कास _ 


^ 
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पया चरन्ति uel । ETE ME au © 
AY चालाले मार्जयन्ते | ऋरीवाउएतत्कूबेन्ति ATH यद्विशासति र्‌ 


दङ्ग 


= = 
रापरस्तदद्धि: शान्त्या-शमयन् a तदद्भिः संदधते तस्माच्चात्ाल मार्जयन्ते (oll 
राह्मणम्‌ || र || [ ८. २. ] ॥ ॥ 


> > 
लिया जाता है NREL र TS : 
ora चास्राल पर मार्जन करते हैं | जर उसे काटते हैं तो वह घायल हो जाता 2 | 


जल शान्ति है | इसलिये जल से शान्त करते हैं या जल से चंगा करते हैं । इसलिये बद 
चात्वाल पर मार्जन करते हैं ।।३०॥ 


ध्याय <--ब्राह्मण 2 


; यद्देवत्यः पशर्भवति | तद्देवत्यं पुरोडाशमनुनिर्षपति तद्यत्पुरोडाशमनुनिर्वपति gaat 
 ताएष पशनां मेधो यदत्रीहियवों तेनेवेनमेतन्मेधेन समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मात्युरोडाश- 
 मनुनि्षपति uel 


| अथ यद्वपयाप्रचर्यं | एतेन पुरोडाशेन प्रचरति मध्यतो वाऽइमां वपामुस्सिदन्ति 

— मध्यत एवैनमेतेन मेयेन paf कृत्स्नं करोति तस्माद्वपया TAIT पुरोडाशीन IR- 

तयेव नवेेतस्य वन्यूयत्र क्व चेष पशुं पुरोडाशो ऽनुनिरूप्यते ॥९।। 

E. अथ पशुं विशास्ति | त्रिः प्रच्यावयतात्तिः ग्रच्युतस्य हृदयमुत्तम॑ कुरुतादिति त्रिहृद्ध 

| यज्ञः NII i 

| जिस देवता के लिये पशु होता है उसी देवता के लिये पीछे से पुरोडाश बनाया 
. जाता है । पीछे से पुरोडाश इसलिये बनाते हैं कि घान ओर जो जो हैं वह वस्तुतः सन्र 

at का मेघ है | इसी मेध से वह इस पशु को चंगा करता है या पूरा करता È । इसी- 

लिये वह पीछे से पुरोडाश बनाता है ।।१॥ m 

- वेपाको काम में लाकर पुरोडाश क्यों बनाते हें! इसलिये कि पशु के बीच से ही 

चपा को निकालते हैं | मध्य में ही इसको मेध द्वारा चंगा करते हैं या पूरा करते हैं | 

लिये वपा को काम में लाकर तन्न पुरोडाश को काम में लाते हैं। इनका सम्बन्ध हर 

जगह एक सा ही है । जहाँ कहीं पशु होता है वही पुरोडाश भी होता है ॥२॥ 

` अत्र पशु को काटता है | ओर कहता है 'तीन बार घूमो ओर तीन बार घूमे हुये 

हृदय को ऊपर उठाद्रो? | क्योंकि यज्ञ Pra ( तीन वाला ) होता है NRIN 


n 
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अथ garb सश्यात्ति | यत्ता pgg: शमिताररिति aea 
mera श्रतं भगवो न श्रुतअहीति ॥४॥॥ c हि 
E ger एषदाज्यस्योपहत्य । अध्वर्युरुपनिप्कम्य प्रच्छति श्रत हृविः रामितारे- 
रिति श्रतमित्याह ad TTT sro: ॥५॥ 
तद्त्रूच्छृति | aad वे देवाना हविश्च शासिता वे तद्वेद यदि श्रृत॑ वा 
वत्यश्रतं वा ॥६॥ E E 
is त | शृतेन ग्रचराणीति erar मवति शृतमेव देवाना wu | 
ad यजमानस्यानेना अध्वर्युंवति शमितरि तदेनो भवति foret: प्रच्छति Paf यज्ञी- 
जथ यदाह तहेवानामिति तद्धि देवानां यच्छतं तस्मादाह तहेवानामिति Noll 
स हृदयमेवाग्रे उमिघारयति | आत्मा वे मनो हृदय आणः प्रषदाज्यमालमन्येवैत- i 
न्मनसि me दधाति तथैतज्जीवमेव देवाना हृविर्मवत्यम्गतमग्रताना& Iel = 
सोउमिधारयति । सं ते मनो मनसा सं ग्राणः ग्राणेन गच्छुतामिति न Cea _ E 
रोति न झह्ेषाहुतिरुद्वासयन्ति पशुस्‌ LEl D —— 
अब शमिता ( काटने वाला--कसाई-) को आदेश देता है यदि कोई पूछे कि दें = 
शमिता दवि पक गया ? तो कहना “TH गया? | यह न कहना कि “श्रीमान्‌ जी पक गया! |. 
या पक तो गया! ॥४॥ : E = 
अब जुहू से प्रषदाज्य को लेकर WAY ait acu पूछता है, हे शमिता, दावे. 
पका? ? वह कहता है पका? | ग्रध्वयु' चुपके से कहता दै, यह देवताओं का EA 
यह इसलिये पूछता दै कि देवताओं का दृवि पक्रा हुआ होता है, वेयका नहीं | 
शमिता इसको जानता है कि पका है या नहीं पकादै दी | 
बह पूछता इसलिये है कि ae समभता है कि मैं पके हुये को काम में लाऊ | और | 
यदि बे-पका हो तो देवों का इवि पका होता है आर यजमान की अपेक्षा से पका ही होता | 
है । sna निर्दोष at जाता है | दोप शमिता का रहता है । वह तीन बार पूछता है क्योंकि 
यश तिद्दरा होता है | यह देवों का है? णा इसलिये कहता है कि जो पका हैं वह देवों 
कहता है कि यह देवों का दै Nell i EE 
4 pp ur `! अभिघार करता है | vitis हृदय मन और आत्मा है । एप 
«rep प्राण है । इस प्रकार वह आत्मा और मन में प्राण धारण कराता है । इस 


वि जीव € मृतों ॥ 
ed] का इवि जीव होता दै, अमुतो का अमृत USI | Er 
: बह इस मंत्र से ग्रभिघार करता &—'d ते मनो मनसा सं प्राणः AT 


ताम? (ago ६1१८ ) | तिरा मन मन से मिले, प्राण प्राण से? | वह स्वाहा! नहीं 
क्योंकि इवि तो है नहीं | वह पशु को इटा देता MUS 


P 
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ex è fi fs त्समया d हरन्ति येना- 
को वि es त हा यज्ञं प्रसजामेति 
न्यानि Gale हरन्ति श्रत jd iF D T चाति च हरनि 
ET SE ee urement ME लक्षशाखा उत्तर बिम ता aret) oer 
द्‌ à zs 
खा उत्तरवर्हिर्मवन्ति ||?०॥ 1 : 
त्प्लक्तरा अवे देवाः अमे opea? त॑ ला & RS - च शीर्षतों sa ऽभ्युवामोतेवं fers ` ? se वामोतेवं चित्नालभेरि- 
यत्र वै देवाः अभे पशुमालेमिरे d लटा शीपती उन त्वष्टा 
बिति AR पशवः स एष शीर्षन्‌ मर्तिष्कोऽनूक्यश्च मज्जा तस्मात्स IUD ११ eU 
हेतमम्यवमत्तस्माचं नाभीयात्वष्ट्द्येतदभिवान्तम्‌ 1221 
DM स्थावाड मेघः पपा | देवाः प्रापश्यंस्तस्साठाख्यः 
तस्यावाङ मेघः पपात । सिरा d देवाः Wm : 
र्यो ह naag इति ते नेवेनमेतन्मेधेन सम्धयति geni करोति तस्मात्लक्ष- 
शाखा उत्तरबहिंनवन्ति ॥११॥ ; | ae 
= अथाज्यमुपर्तृणीते । get चोपभृति च वसाहोमहवन्या ATIAN. 
. हिरण्यशकलाववदघाति gi चोपभृति च ॥१ रः: c 
वे इसको चात्वाल के पीछे से यप और अभि के बीच से ले जाते हैं। जत्र यह पका 
हुआ है तो फिर उसे मध्य से क्यों नहीं ले जाते जैसा कि अन्य हवियों को ले जाते हँ! 
` इसका कारण यह है कि कहीं मध्य में इसका संसर्ग अज्ञों विक्त ( कटा कटाया ) और 
घायल से न हो जाय | बाहर से इसलिये नहीं ले जाते कि कहीं यज्ञ से बहिष्कृत न हो जाय | 
इसलिये वह यूप और अग्नि के ब्रीच से ले जाते हें । दक्षिण की ओर रखकर प्रति-प्रस्थाता 
टुकड़े-टुकड़े करता है | पलाश की शाखायें ऊपरी बर्हि का काम देती है | उन्हीं पर काटता 
है । पलाश शाखा में ऊपरी ब्रहि का काम क्यों देती हें? (इसका उत्तर श्रागे 
पढ़िये )॥१०॥ ` 
जब देवों ने पहले पशु का आलभन किया तो त्वष्टा ने उसके सिर पर थूक दिया | 
सोचकर कि वे उसको gi नहीं? | क्योंकि पशु तो त्वष्टा के ही हैं | यह सिर में मस्तिष्क 
mitted में मजा बन गया। इसलिये वह थूक है क्योंकि त्वष्टा ने उस पर वमन कर 
दिया | इसलिये उसको न खाना चाहिये क्योंकि यह त्वष्टा का वमन किया हुआ 
Seen CEPS 
) Eo इसका मेघ नीचे गिर पड़ा उससे एक Te उगा | उसको देवों. ने देख! । इसलिये 
oe A प्रख्य ही Jp है। उसी मेध से वह उसको चंगा करता है और पूर्ण करता 
` है । इसलिये aq शाखाये ऊपर के बर्हि'का काम देती SUR 1 ` *« 
3 EE उपभ्रति दोनों में की एक तह लगाता है । वसा-होम-हंबनी और 
` सता में भी | इह और उपशत दोनों में सोने के इकडे भी रखंता है ॥१३॥ 


५३४ 
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काँ० ३, ८; ३. १४-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌ died, 


अथ मनोतायै हृविषोऽनुवाच आह | तद्यन्मनोताये हृविषोऽनुवाच आह सर्वा ; 
ह वे देवताः पंशूसालभ्यमानमुपसंगच्छुन्ते सम नाम ग्रहीष्यति मम नाम ग्रहीष्यतीति | 
सर्वासाअहि ams, हृविः पशुस्ता सा सर्वासां देवतानां पशौमनाण्त्योतानि = 
मवन्ति तान्येवेतत्मीणाति तथो हामोघाय देवतानां मनाछंस्युपसंगतानि भवन्ति तस्मान्म 
नोताये हविषोऽनुवाच आह PLNI 
स हृदयस्येवामेऽवद्यति | तद्यन्मध्यतः सतो ह्ृदयस्याम्रेऽद्यति mg वै हृदयः उ 
मतो ह्ययमूष्वेः आणः संचरति आणो वे AETLI ग्राशिति तावत्यशुरथ यदा- i 
स्मााणोऽपक्रामति दार्वेब_तहिं भूतो 5नर्थ्यः शेते UPA 
न | तदस्यात्मन एवामेऽवद्यति तस्माद्यदि किं चिदवदान*७ glad 
न तदाद्रि हैवांस्य तत्पशोरवत्तं भवति यदूृदयस्यामेऽवद्यति तस्मान्मध्यतः सतो 
हृदयस्यैवामेऽवद्यत्यथ यथापूर्वम्‌ (PFI 
अथ जिह्वायै | सा हीय॑ पूर्वाधात्मतिष्ठत्यथ वक्षसस्तद्धि ततोऽथैक्रचरस्य दोष्णोऽथ E 
TRAIT तनिम्नोऽथ genes: (poll E ae 
गुदं त्रेधा क्रोति | स्थविमोपयडम्यो मध्यं Get RN कृत्वावद्यत्यणिम Se 
अब वह ( होता से ) कहता है कि मनोता के लिये हवि पर अनुवाक कह | हवि 
पर मनोता के लिये अनुवाक कहलवाने का AT यह है--जब पशु का आलमन करते हैं... 
तो सब देवता घिर आते हैं कि मेरा नाम लेगा, मेरा नाम लेगा | क्योंकि पशु तो समी 
देवताओं की हवि है | सभी देवताओं के मन उस पशु में लगे रहते हैं | उनके उन मनों 
को वह प्रसन्न करता है जिसमें से देवों के मन वहाँ व्यर्थ न आवें | इसलिये वह मनोता के 
लिये इवि पर अनुवाक कहलवाता है ।॥ १४॥ 
पहले वह हृदय के टुकड़े करता है | हृदय तो बीच में है | फ़िर वह पहले इसके 
ठुकड़े क्‍यों करता है? इसलिये कि हृदय प्राण है, यहीं से प्राण ऊपर को जाता है । पशु भी 
प्राण है क्योंकि जब तक साँस लेता है तमी तक पशु है, और जब प्राण निकल जाता है E 
तो लकड़ी के समान निरर्थक पड़ा रहता है ॥१५॥ ES 
हृदय ही पशु है | इसलिये वह पहले इसके आत्मा ( धड़ ) को ही sears] | 
इसलिये यदि कोई टुकड़ा रह भी जाय तो परवाह न करनी चाहिये | क्योंकि पहले हृद्य E 
को काटने से पशु का सम्पूर्ण ही कट जाता है | इसलिये हृदय के बीच में रहते हुये भी 
पहले उसी को काटते हैं | फिर यथापूवे ॥।१६॥। | 
फिर जिह्या को | क्योंकि यह अगले भाग में सबसे आगे है । फिर छाती क्योंकि वह " 
भी वैसा ही है | फिर साथ चलने वाला अर्थात्‌ बायाँ अगला पैर | फिर बगल | फिर यत. | 
फिर बक्क ।।१७॥। ae 
गुदा के तीन sae करता है । स्थूल भाग पिछली आहुतियों के लिये ( रख छोडता 
६४ F E 
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` न्नु ट | ह A 
ET por T RUM ATG श्रोणेरथ R- 
थोपरिष्टादाज्यस्यामिधारयात leE 
eos ति रेडसीति लेलयेव हि वृस्तस्मादाह रेडसीत्यमिष्टवा श्रीणा- 
लित्यमिह्येतच्छपयति तस्मादाहामिष्टवा श्रीणातित्यापस्त्वा समरिणाक्षित्यापो TG a 
eis संभरन्ति तस्मादाहापस्त्वा समरिणन्निति॥।१०। = 
वातस्य त्वा भाज्या5इति | अन्तरिक्षं वा5द्ययमनुपवते योऽयं पवतेउन्तरिज्ञाय वे 
ह्यति तस्मादाह वातस्य ला भ्राज्याऽइति URE | 
quj) v ह्या5इति | एष वे पूष्णो र७ हिरेतस्मा ऽउहि Tella तस्मादाह 
पूष्णो रर ह्या5इति ॥९९॥ : 
: उष्मणो व्यथिषदिति | एष वांउऊष्मैतस्माउउ हि weir तस्मादाहोष्मणो व्यथि- 
षदित्यथोपरिष्टाददविराज्यस्यामिघारयति (RU शतम्‌ ११०० ॥ is 
aa ge वासिना वा प्रयौति, प्रयुतं द्वेष इति तबाष्ट्रा एवेतद्र च्तास्यतोऽप- 
है ) | बीच के भाग को जुहू में काट कर दो भाग करता है । और सबसे सूक्ष्म भाग को 
ऽयङ्गय के लिये | फिर एक चर श्रोणि को | इतने को जुहू में काटकर रखता है ।।१८॥ 
अब vira के अगले भाग को उपभ्ृति में रखता है, गुदा के दो टुकड़े काटकर | 
ओर व्यंग्य की श्रोणि के उन पर दो सोने Fens रखता है । उन पर घी छोड़ता 
है ॥१६॥॥ : 
अब वसाहोम को लेता है, इस मंत्र ü— "tef? ( यजु० ६।१८ ) । 'तू काँपता है | 
वह वसा कापती सी हे इसलिये कहा 'रेडसि? | 'अम्निट्टा श्रीणातुः (awe ६1१८ ) | mr 
gel पकावे' | आमि ही उसको पकाता है इसलिये कहा कि ग्नि तुझे पकावे? | आपस्त्वा 
समरिणन्‌? ( यजु ६।१८) । 'जल तुको भिलावे’। जल ही इन अंगों से रस को 
इकट्ठा करके मिलाते हैं | इसलिये कहा कि 'जल तुके मिलावे' ।।२०॥ 
“वातस्य त्वा HISP (me ६।१८) | हवा तुरे feci | यह जो वायु है वह 
ह में बहता है । वायु के लिये ही इसको लेता है इसलिये कहता है 'तू हवा के लिये 
° ॥२१॥ 
Maes ह्य’ Came utn) | {घा के वेग के लिये? । यह वायु पू 
_ है | उसी के लिये यह महण करता है इसलिये कहता है कि 'पूषा के वेग के लिये | oe 
ऊष्मणो eram ( यजु० ६।१८ ) । 'उष्ण से तपाया जाता है? | यह वायु उ 
l इसी के लिये ग्रहण करता 2 | इसलिये कहता है कि “उष्ण से नया गया! WT 
. दो बार घी लगाता है ॥२३॥ [ शतम्‌ २१०० ] या ! इस प्र 
E. E eo है, इत मंत्र से युत ap 


" 


"n 
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हन्ति RSI 

अथ यद्यष्परिशिष्यते | तत्समवचघान्यामानयति qued ग्रास्यति gl वक्षस्त- 
निम मतस्ने वनिष्टुमथोपरिष्टद्विराज्यस्याभिघारयति ।।२५॥। 

तद्यद्विणयशकलावभितो भवतः | घ्नन्ति वाऽएतत्पशुं यदरनौ जुहृत्यग्भतमायुर्हिरः | i 
«d agas agh प्रतितिष्ठति तथात उदेति तथा संजीवति तस्मादिरणयशकलावमितो- | 
भवतः ॥ २१६1 
अथ यदक्ष्णयावद्याते | सव्यस्य च दोष्णो दक्षिणायाश्च श्रोणोदक्षिणास्य च 
दोष्णः सव्यायाश्च श्रोणेस्तस्मादयं TTT पदो हरत्यथ यत्सम्यगवधेत्समीचो | 
पशुः पदो हरेचस्मादक्णयावद्यत्यथ य्न शीप्णोऽवदयति नाआसयोननुकस्य नापरस- 
serat: [RII i p | E 
अप LATIS पशुमालेमिरे । agar भीषा नोपावेयुस्तान्हेयं प्रथिव्युवाचमेत-) 
दाहढूवमहं व एतस्याध्यक्षा A यथा यथैतऽऐतेन चरिष्यन्तीति (vell | ad 


सा होवाच | अन्यतरामेवाहतिमहोषुरन्यतरां पर्यशिषत्रिति स यां wiped 
स्तानीमान्यवदानानि ततो देवाः स्विष्टकृते तर्यङ्गाणयपामजंस्तस्माल्यङ्गाएयथासुरा अवादय 
(ago ६।१८ ) | द्वेष हट गया? | इससे वह यहाँ दुष्ट राक्षसां को हटाता है utt 
अब जो इवि ( यूप ) बचता है उसे समवत्तधानी में लाता है । उसमें हृदय, जीभ 
छाती, तनिम, मतस्न (ui), वनिष्ठ को डाल देता है | फिर उस पर दो बार घी लगाता 
D et आर सोने के टुकड़ों को इसलिये रखता है कि कि जब पशु की आग में 
आहुति देते हैं तो उसको मारते हैं | सोना अशत जीवन है । इस प्रकार उसको अमृत-जीवन 
में स्थापित करता है । इसी से वह उतपन्न होता है इसी से जीता है ।-इसलिये दोनों ओर बे 
होता है ॥२६॥ E 
सोने TAGS et काटता है | दाहिनी दाँग और बायाँ चूतड़, तथा बाई टॉग और 
दाहिना चूतड़ इसलिये यह पशु तिरछे पैर बढ़ाता है | यदि सीधा काटता तो दोनों पैर साथ. 
साथ उठते हैं । इसलिये तिरछा काटता है | अब प्रश्‍न है कि सिर को क्यों नहीं काटता, न 
कन्धों को, न गर्दन को, न पिछली जाँघों को ? ॥२७॥ E. 
सुरों ने पहले पशु का आलमभन किया था | देव डर के मारे उसके पास नहीं गये। _ 
पृथिवीं ने उनसे कहा; “इसकी फ्रवाह न करो । मैं जिस जिस प्रकार यह इसको करेंगे में 
'साथी tert? (REI | 
इसकी उसने कहा, “एक आहुति इन्होंने दी । एक छोड़ दी । जिसको उन्होंने छोड़ f p E: 
यह यही भाग हैं। इस पर देवों ने तीन अंगों के अमिस्विश्कृत के लिये अर्पण किया | 
इसलिये erg आहुति हुई | तब असुरों ने सिर, कंधों, गईन ओर पिछली stat के sae 
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Yor गाध्यर्द्नीयै शतपयब्राह्मशे Fio ३. ८. है. २६-३२ | 


satqisi थयोस्तस्मात्तेषां TAIAT s 
गा psi pres ginis गस्य gf as ger हीत्याश्राव्याहार्नीषोमाभ्यां छागस्य 
हविः ग्रष्योत न प्रस्थितमित्याह प्रसुते atala (vell | 
amass याज्यायै वसाहोमं. जुहोति । इतो वाउञअयमृध्वों dS उत्थितो 
यमृस्या इम रसं प्रजा उपजीवन्त्यवांचीनं दिवा रसो वे बस्ाहोमो रसो मेधो रसेनेवेतद्रसं 
तीव्रीकरोति तस्मायद्‌ रसोऽद्यमानो न क्षीयते (oll 
तदन्तरेण | अर्ध॑चों याज्याये वसाहोमं जुहोतीयं वाऽञ्जर्घचोंऽसो DTA ऽन्तरा. 
वे _द्यावाष्टथिवी ऽअन्तरिक्नमन्वरिक्षमन्तरिक्षाय वे जुहोति तस्मादन्तरेणार्धचों याज्यायै 
वसाहोमं जुहोति URPI 
E जुहोति । पिबत वसां EU पिबन्तान्तारिक्तस्य हविरसि 
RAN यजुषा जुहोति वेखदेव॑ ASAMKG TRIA प्रजाः ग्राणात्यश्चोदानत्य- 
थान्तरिक्षमनुचरन्ति तेन वैरवदेव वषटकुते जुहोति यानि जुद्दामवदानानि भवन्ति ।।२२॥ 
किये | इसलिये इनको नहीं काटना चाहिये । चूँकि त्वष्टा ने गर्दन पर थूका था इसलिये 
गन के टुकड़े न करे | अब वह ( होता से ) कहता है कि बकरे के हवि पर अग्नि सोम के 
लिये अनुवाक कह | ओर षट्‌ कहकर वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि 'झग्नि-सोम के 
लिये बकरे के इवि की प्रेरणा कर! | प्रस्थित? है ऐसा नहीं कहता | ऐसा तो सोम निचोड़ने 
पर कहा जाता है ॥२६॥ 
याज्य की दो आधी ऋचाओं के बीच में बसा होम देता 
को उठा या;--प्रथ्वी का वह रस जिससे प्रजायें चौलोक के = dn t EST 
E शा है।रस से रस को a करता है | इससे रस खाया जाकर क्षीण नहीं 
याज्य की दो श्रद्ध ऋचाओं के बीच में बसा 
आधी ऋचा यह wet दै । आधी ऋचा वह कर js p^ ae : 


| अन्तरित्ष है | AAA के लिये qe आहुति & | इसलिये याज्य at 
बीच में वसा होम की आहुति देता है ॥३१॥ ` 77 की दो अर ऋचाओं के 


SFB आहुति देता है--बृतं घृतपावान; पिबत वसां 

E : rone : वसा वसापावानः पिबतान्तरि- 

mm E UT xt ) hs पीने वालो, घी पियो | वसा के पीने वालो, 
हि सादा” : से विश्वे 
| अन्तरिक्ष क का है | इस अन्तरिच में i Sl 
` अन्तरि विश्वेदेवों का है। जुहू में जो 
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«fo 3. ८. 3. ३३-३६ | सौमयागनिरूपणम्‌ ५०६ 


_अथ जुह्वा एषदाज्यस्योपष्नाचा ह | वनस्पतयेऽनुबहीत्याश्राव्याह वनस्पतये ग्रेष्येति 
वषट्कृते जुहोति तदद्वनस्पतये जुहोत्येतमेवेतद्वज़ यूपं भागिनं करोति सोमो नै वनस्पतिः 
पशुमेवेतत्सोमं करोति तद्दन्तरेणोमेऽआहुती जुहोति तथोभयं व्याप्नोति तस्मादनतरेशोगेः 
sagh जुहोति ॥२२॥ 

अथ यान्युपमृत्यवदानानि भवन्ति तानि समानयमान आहाग्नये स्विष्टकृते ऽनुन्रही- 
त्याश्राव्याहारनये स्विष्टकृते ग्रेष्येति वषट्कृते जुहोति [FU Y 

अथ यद्वसाहोमस्य परिशिष्यते | तेन दिशो व्याघारयति दिशाः ग्रदिश आदिशो 
ARI SRA दिग्भ्यः स्वाहेति रसो वे वसाहोमः atada vd दधाति तस्मादयं 
दिशि दिशि रसोऽभिगम्यऽते URAI ; 

अथ पशुं GIRI wile संमर्शनस्य कालोऽथ यत्युरा GRIA AIRAS 
उपतिष्ठन्ते ते विमथिष्यन्त ऽइति शाङ्कमानो यद्य विमाथाच sg संग्रशेत्‌ ॥३६॥ 

नु माणः issas नदीन sens sso निधीत इति सद 
SM विकुत्तो भवति तत्माणोदानाभ्या संदधाति देव AAR ते स£ समेतु सलच्ष्मा 

अब जुहू में greet लेकर ( होता से ) कहता है कि 'वनस्पति के लिये अनुवाक 
कह? | श्रौषट्‌, कहकर वह ( मैत्रावरुण WO) कहता है कि वनस्पति के लिये प्रेरणा कर? | 
TICE करने पर वह आहुति दे देता है | बह वनस्पति के लिये इसलिये आहुति देता है 
कि इस यूप वज्र को वह भागी बनाता है | सोम वनस्पति है | इस प्रकार वह पशु को सोम 
कर लेता है | दो आहुतियाँ के बीच में राहुति क्यों देता है ? इस प्रकार वह दोनों को 
व्याप्त कर लेता है | इसलिये वह दो आहुतियाँ के बीच में आहुति देता है ॥३३॥ 

अब जो stad के लिये डुकड़े होते हैं उनको साथ-साथ डालकर कहता है अग्निः 
faa के लिये अनुवाक कदे? | रौषट्‌ कहकर “अभि स्विष्टकृत - के लिये प्रेरणा कर? 
ऐसा कहता है और वषट्कार के बाद आहुति दे देता है ।।३४।। * 

" वसाहोम से जो बचता है उसे दिशाओं में फेकता है, इस मंत्र से--'दिशः प्रदिश : 
ऽञ्रादिशो विदिंशऽउद्दिशो दिग्म्यः स्वाहा? ( यजु० ६1१७ )। वसाहोम रस है। सब 
दिशाओं में रस को पहुंचाता है | इसलिये wed पर सब दिशाओं में रस मिलता है? ॥३५॥ 

अब पशु का स्पर्श करता है । यही स्पा का समय है | चाहे पहले इस डर से छुआ... 
ही हो कि राक्षस उपस्थित हैं वह इसने नष्ट कर डाले या इस प्रकार शंका भी की होतो 
भी इस समय छूना अवश्य चाहिये ॥३६।। ` 

‘ta प्राणोऽञ्रङ्ञेऽअरङ्गे निदीष्यदैन्रऽउदानोऽअङ्गेऽअरङ्गे निधीत? (uso 0 
६।२० ) | प्राण इन्द्र सम्बन्धी है | यह अंग-अंग में स्थापित है । उदान इनद्र-सम्बेन्धी हे | S 
यह अंग-अंग में स्थापित है? । जहाँ-जहाँ अङ्ग से काटा गया है वहा वहां प्राण और उदान 
से संयुक्त करता है । 'देव. त्वष्टभूंरि ते सर समेत॒ सलच्मा यदू विघुरूपं भवाति’ (uuo. 


^ 
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५२० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे apo ३. ८. Y. १-५ | 


"feres भवातीति कृत्सनइतमेवेतत्करोति देवत्रा यन्तमवसे सखा योऽनु त्वा मातापितरो | 
मदन्तिति MERE कुत्स्नं कृलानुसमस्यति सोऽस्य geil SY AAS त्मा 
मवति ।।३७।। त्राणम्‌ ॥ ४ [ ८. र. ] ॥ 
६।२० )। err देव, तेरी शक्ति संयुक्त हो जिससे जो अलग-अलग रूप की चीज @ 
बह एक रूप हो जाय? | इस प्रकार वह इसको पूरा चारों ओर से घेर देता है | 'देवत्रा 
यन्तमवसे TASS त्वा माता पितरो मदन्तु ( यजु० ६।२० ) | “तेरे सखा, माता-पिता, 
` देवलोक में जाते हुये तुमसे प्रसन्न हों? | जहाँ-जहाँ इसके अंगों की आहुति दी है वहाँ-वहाँ 
इसको पूरा करके समन्वय करता है जिससे परलोक में उसको पूरा शरीर मिले ॥३७॥ 


अध्याय ८<--ब्राह्मण 9 


त्रीणि E वे पशोरेकादशानि | एकादश प्रयाजा एकादशानुयाजा एकादशोपयाजो 
दश पाण्या अड्गुलयो दश TM दश प्राणाः प्राण उदानो व्यान इत्येतावान्वे पुरुषो यः 
wed: पशूनां य*७ eisque: ।।?।। | 

तदाहुः | किं तद्यज्ञे कियते येन ग्राणः सर्वेम्योऊक्षेम्यः शिव इति NRIN 


यदेव गुदं त्रेधा*करोति | ग्राणो वे गुदः सोऽयं प्राकततस्तमयं ग्राणे5जुसंच 
रवि ॥३| | c. 
ः ES सयदेव Te त्रेधा करोति तृतीयमुपयडम्यस्तृतीयं qui तृतीयमुपभति तेन ग्राणः 
| ऽड्गम्मः fari: lel 
3 पशुयाग में ग्यारह 7 ग्यारह के तीन होते हैं। ग्यारह प्रयाज, ग्यारह अनुयाज और 
. ग्यारह उपयाज | दस हाथ की अंगुलियाँ, दस पैर की, दश प्राण, प्राण, व्यान और उदान | 
इतने मिलकर पुरुष होता है जो पशुओं में सबसे श्रेष्ठ है और पशु जिसके पीछे 
Save | 
. इस पर कहते हैं कि यश में कया किया जाता है जिससे प्राण सब अंगों के लिये 
_ कल्याणकारी हो ॥२॥ 


o युदाकेतीन भाग करता है gar प्राण है ( प्राण निकलने का स्थान है 
` से यह ( पशु ) फैलता है और यह प्राण उसंका संचार करता है ॥३॥ 


बहुदा के तीन भाग करता है एक तिहाई उपयाज, एक तिहाई जुह में ओर 
. तिहाई उपश्रत में | इस. प्रकार प्राण सब अंगों के लिये कल्याकारी होता हे m | 


) | वहाँ 


^ 
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काँ० 3. =. ४, ५-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५११ 7 


ER प um कुश: स्यादुदरयस्य मेदसः परिशिः | 
ष्येत RRA q: सोऽयं ग्राह्मततस्तमय॑ ग्राणोऽनुसंचरति प्राणी वे पशुया- | à 
TETI ग्रारोन RY तावत्सश्रथ यदास्मात्माणोऽपक्रामति दारवेब तहिं भूतोऽचश्यः E 
शेते ॥५॥ COR WADE INE 3 
गुदो वे पशुः | मेदो वे मेधस्तदेनं मेघमुपनयति यद्युऽअ्सलो मबति स्वयग्रपेव 
एव ताहि मेधे भवति UG | | 
अथ एषदाज्यं Tele | द्वयं UST MAT दषि च ga मिथुनंग्रजननं 008 
मिथुनमेवेतत्मजननं क्रियते ।।७॥ EV 
तेनानुयाजेयु चरति । पशवो वाऽञ्रनुयाजाः पयः प्रषदाज्यं तत्यशष्वेवेतत्पयो 
«ud तदिदं पशुषु पयो हितं प्राणी हि एषदाज्यमच२७ हि एषदाज्यमब हि 
ग्राणः Hell 
` `तेन पुरस्तादनुयाजेषु चरति | स योऽयं पुरस्तात्माणस्तमेवेयद्दधाति तेन पश्चाहुपय- 
जति स योऽयं पश्चात्माणस्तमेत्रैतइघाति ताविमा ऽउभयतः प्राणी हितौ यश्चायमुपरिष्ट 0 
eere ।।६।। | 8 
dgr ऽएतदेको द्वाभ्यां वषटू करोति | अध्वर्यवे च यरचेष उपयजत्यथ यद्यजन्त- | 
केवल बही पशु का आलभन करे जो उसे मेध युक्त कर सकता हो | यदि दुबला 3 
हो तो जो कुछ चर्बी बची वह गुदा में भर दे । गुदा प्राण है | वहाँ से यह ( पशु ) 
फैलता है और यह प्राण उसका संचार करता है। प्राण ही पशु है | जब तक प्राण रहता 
है तब तक वह पशु है । जब उससे प्राण निकल जाता है तो लकड़ी के समान वह व्यर्थ 
पड़ा रहता है Ill 
गुदा पशु -है । चर्बी मेघ है । इसमें मेघ देता है । यदि यह पतली हो तो स्वयं 
ही मेघ हो जाता है all 
अब एषदाज्य को लेता है । यह दो प्रकार का है घी भी और दही मी । इन्दर का 
'नाम है जोड़ा | प्रजनन का नाम भौ जोड़ा है । इस प्रकार प्रजनन करता है ॥७॥ iE 
उससे अनुयाज में काम लेता है | पशु अनुयाज हैं। एषदाज्य दूध है । इस प्रकार 
वह पशुओं में दूध धारण कराता है और इस प्रकार पशुओं में दूध रक्खा जाता है। प्राणा 
पृषदाज्य है । अन्न प्रषदाज्य है । अन्न प्राण है I à 
इनको अनुयाजों में आहवनीय के सम्मुख काम में लाता है | इस प्रकार यह जो 
आगे प्राण है उसको ( पशु में ) रखता है । ( प्रतिप्रस्थाता ) इसी से पीछे को ओर | 
उपयाज करता है | इसके द्वारा यह जो पीछे प्राण है उसको ( पशु में ) धारण कराता है... 
इस प्रकार दो प्राणों की प्रतिष्ठा होती है, एक ऊपर, दूसरी नीचे ॥६)॥ Y 
ag एक ( होता ) दो के लिये वषटकार करता है । एक तो अध्वयु के लिये ३ 
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५१२ माध्यन्दिनीये शतपयत्राह्मणे Tio है. ८. ४. १०-१६ | 
मुपयजति तस्मादुपयजो नामाथ यदुपयजति मैवेतञ्जनयति qeu पयजति पश्चाद्धि 
योषायै प्रजाः ्रजायन्ते toll 


स उपयजति | समुद्रं गच्छ स्वाहेत्यापो वे समुद्र आपो रेतोरतऐवेतत्सि- 
afa ।??।। 


अन्तरिक्तं गछ स्वाहेति | eae ISARN: प्रजायन्तेउन्तरिक्षमेवेतदनु- 
ग्रजनयति ॥११॥ 
प वितर च्छ स्वाहेति सविता वै देवानां ग्रसिता aa TET garam- 
ll l diee 
E. ed गच्छ स्वाहेति | ग्राणोदानौ वे मित्रावरुण नौ 3 मित्रावरुणौ ग्राणोंदानावेबतत्ग्रजासु 
द्घाति ॥१४॥ À 
FEN गच्छ स्वाहेति | अहोरात्रे वाऽअनु WA! प्रजायन्तेउहोरात्र5ऐवेतदनुप्रज- 
नयति PAN : 
छन्दासि गच्छ स्वाहेति | सपत वे छन्दांसि सप्त MEN: पशवः सप्तारण्यास्ताने- 
वेतदुसयान््रजनयति 009511 
द्यावाप्रथिवी गच्छु स्वाहेति | प्रजापति प्रजा! aat ता द्यावाष्ठथिवीभ्यां TET 
दूसरे उसके लिये जो उपयाज करता है ( wala प्रतिप्रस्थाता के लिये ) | और चूँकि 
यजन के बाद दी जाती है इसलिये इसका नाम उपयाज है | उपयाज करने में पीछे से 
ses होती है | स्रियों के मी सन्तान पीछे सें ही उत्पन्न होती है ॥१०॥ 
वह उपयाज को इस मंत्र से देता है--समुद्रंगच्छ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) | “जल 
समुद्र है? | जल वीर्य है । यह वोय ही है जिसको सींचते हैं ॥११॥ 
“अन्तरिक्षं रच्छ स्वाहा? (amo ६।५ १ ) | 'अन्तरिक्ष में ही सन्तान उत्पन्न होती 
है? | ्रन्तरिच में ही वह उत्पत्ति करता है IRRI 5 
“देवं सवितारं गच्छु स्वाहा? (awe ६।२१ ) | 'देवों का प्रेरक सविता है? | सविता 
से प्रेरित होकर वह जीवों को प्रेरित कर रहा है ॥१३॥ - 
. 'मित्रावरुणौ गच्छ स्वाहा’ (ago ६।२१ ) । प्राण और उदान मित्र और वरुण 
है? | इस प्रकार प्रजाओं में प्राण और उदान धारण करता है ॥ १४] 
ह्रे गच्छ स्वाहा’ ( यजु० ६।२१ ) | 'दिन-रात में ही सन्तान उत्पन्न होती 
. है? | दिन रात में ही वह जीवो को उत्पन्न कराता है IRAI 
zs x “छन्दासि गच्छ स्वाहा! Cage ६।२१ ) । “सात छुन्द है | सात घर के ( आम्य ) 
eom: E के ( आरण्य ) पशु हें? | इन दोनों को बह उत्पन्न कराता है ।।१६॥ 
) DE ded वाष्टथिवी गच्छ स्वाहा? (ayo ६।२१ ) | प्रजापति ने प्रजा को : 
कौर के बीच में भर दिया । इसलिये वह चौ और पृथ्वी के बीच में जल 


^ 


m 


^ 
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कां० ३. ८. ५. १-५ | सोमयार्गानरूपणम्‌ PEE 


` इमा द्यावा्रथिवीभ्यां परियहीतास्तथो5एवेष एतत्प्रजा* सृष्ट्वा ता द्यावाप्टथ्रिवीभ्यां परिः 
Teil ॥१७॥ 

: अथात्युपयजति | स य॒द्चात्युपयजेद्यावत्यो RTA अजाः रुष्टास्तावत्यों हैव A are 
अज्ञायेरचथ _ यद्त्युपपजति श्रेवेतज्जनर्याते तस्मादिमाः ग्रजाः पुनरभ्यावतं अजाः 
sed ।।?८।। ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ [ ८. ४. ] ॥ षष्ठः प्रपाठकः || करिडका संख्या १2२ ॥ 
प्रकार यह देने आहुति वाला भी प्राणियों को उत्पन्न करके उनको at और प्रथ्वी के बीच 
में रख देता है URI 

अब वह अन्य उपयाज करता है | यदि इन Wea उपयाजों को न करे तो उतने ही 
पशु रहें जितने आरम्भ में उत्पन्न हुये थे | ओर न उत्पन्न हों । परन्तु अधिक उपयाजों को 
करके वह सन्तान को बढ़ाता है, जिससे इस पृथ्वी पर फिर-फिर उत्पन्न हो ॥१८॥ 


अध्याय द--ब्राह्मर M 


सोऽयुपयजति । यज्ञ Te स्वाहेत्यापो वे यज्ञ आपो रेतो रेत एवैतत्सि- 
ज्ञति ॥१॥ 
सोमं गच्छ॒ स्वाहेति | रेतो वै सोमो रेत एवेतत्सिज्वाते URN 
दिव्यं नमो यच्छ स्वाहेति आपो वै दिव्यं नम आपो रेतो रेत एवेतस्सिञ्चति ॥३॥ 
ala वैश्वानरं गच्छ॒ स्वाहेति। इयं वे प्रथिव्यिवे्ानरः सेयं ग्रतिष्ठेमामेवेतत्यतिष्ठा- 
मभिम्रजनयति (gl : 
अथ मुखं विष्टे | मूनो मे हार्दि यच्छेति तथा होपयष्टातमानं नानुप्रश्‍णक्ति ॥५॥ 
वह उपयाज करता है, “यज्ञं गच्छु स्वाहा? ( यजु० ६।२१ ) । 'जल यज्ञ है?, जल वीर्य 
है | इसके द्वारा वीर्य को सींचता है ॥१॥ ; 
“सोमं गच्छ स्वादः (awe ६।२१ ) | “वीर्यं सोम है| वीयं को इससे सोंचता .. 
है URI है 
‘fai नभो गच्छ॒ स्वाहा? ( यजु० ६।२१ )। जल दिव्य नभ? है? | जल वीयं है । 
वीर्यं को इससे सींचता है ॥३॥ E 
“ग्निं वैश्वानरं गच्छ स्वाहाः ( age ६1२१ ) | “ae पृथिवी अग्नि वैश्वानर हेश । 
यही प्रतिष्ठा है | इस प्रकार इस प्रतिष्ठा को उत्पन्न करता है lll e 
अब इस-मंत्र से मुख का स्पर्श करता है--'मनो मे ale यच्छ? ( यजु० ६२९१ ) | 
मुझे मन और हृदय दे? | इस प्रकार उपयाज करने वाला अपने को नहीं आहुति 
देता UII d 
६५ 
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dey मांध्यन्दिनीये शतपयत्राहमणे काँ० है. ८. ५. ६९ 

अनि पशव न प 2 

ज्जनयति यज्जाघन्या पत्नीः सं Es 

जामे ल emi पललीम्योऽवद्यति | अन्तरतो वै योषायै म्रजाः म्जायन्तऽउपः 
feret एहपतय5जपरिष्टाद्वे gar योपामधिद्रवति (1७1 a 

अथ हृदयशूलेनावग्रथं यन्ति | पशोह वाउआल्म्यमानस्य हृदय शुवसमभ्यवे 
हृदयाबूदयशूलमश्र यच्छुतस्य़ परितुन्दरित तदलं y तस्मादु Rada शूलाकुय sere 
च्युते पशौ हृदयं eerta प्रत्यवद्घाति ।८।। i 

अथ m प्रयच्छति | तच एिव्यां परास्येचाप्पु स यत्मृथिव्यां परास्येदोषघीश्व 
वनस्पतीरचैषा शुक्प्रविशेधदप्सु परास्येदप एषा शुक्प्रविशेत्तस्मात् प्रथिव्यां नाप्सु ॥६॥ 

अप एवाभ्यवेत्य | यत्र शुष्कस्य WA च संधिः PICT STIS HATTA 
रलायेद्रयेण यूपमुदपात्र निनीय यत्र शुष्कस्य चाद्रेस्य च संधिर्भवति तहुप्गूह॒ति मापो 
मोषधी हिंसीरिति तथा नापो नोषधी हिनस्ति धाम्नो घ।म्नो राजंस्ततो वरुण नो मुञ्च | 

अब ( पशु की ) पूँछ से “पत्नीः-संयाज? करते हें Us पिछला भाग है | fendi 
के पिछुले भाग से ही सन्तान की उत्पत्ति होती है | इसलिये पूँछ से 'पत्नी-संयाज? करके 
सन्तान की उत्पत्ति करता है ।६।। 

देवों की पत्नियों के लिये भीतर से भाग काटता है | fat के अन्द्र से ही सन्तान 
उत्पन्न होती है । ऊपर से ग्रहपति अभि के लिये | क्‍योंकि ऊपर से ही नर सी में वीर्य 
धारण कराता है ॥७॥ 

इस पर वे हूदय-शूल के साथ 'अवभथ? स्नान को जाते हैं | जब पशु को मारते हैं 
तो उसका शोक हृदय में ही इकझा होता है । हृदय से ह्ृद्यशूल में | पकाये हुये मांस का जो 
भाग छिदा होता है वह स्वादिष्ट होता है | इसलिये उसे छेद कर काँटे पर पकाना चाहिये | 
पशु के तीन बार हिंलाये हुये भाग पर काँटे से निकाल कर हृदय को रखता है ॥८॥ 

अब ( शमिता अध्वयु को ) हृदय-शूल देता है । उसे प्रथिवी पर न फेंके, न जल 
में | यदि प्रथिवी पर imer तो शोक ओषधि और वनस्पतियो में घुस जायगा | यदि जल 
में फेंकेगा तो शोक जल में घुस जायगा | इसलिये न प्रथिवी पर फेंके, न जल में ॥६।। 


किन्तु जल में जाकर ऐसे स्थान पर गाड़ दे जहाँ नमी और खुरकी का मेल & I 
परन्तु जल में जाने की इच्छा न हो तो यूप के सामने जल का पात्र लाकर जहाँ नमी और 
eit का मेल हो वहाँ गाड़ दे | इस मंत्र से-_'मापो मौषधीर्हिर५ सीः? ( यजु० ६।२२ )। 
जल और ओषधि न सतावें? | इस पर जल और ओषधि हानि नहीं पहुँचाते | 'धाम्नौ 


यदाहुरष्न्या इति वरुणेति 
(ago ६।२२ ) | 'हे राजा वरुण रुणेति शपा महे ततो वरुण नो मुझ? 


> हर ( धान) जाल से हमको छुड़ा | 
छडा जिससे वह कहें कि न इने जाने वाली और वरुण की हम शपथ जो js 


e 


A 
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काँ० 3. ८. ५. १०-११ | सोमयागनिरूपणम्‌ PEL 


यदाहुरघ्न्या इति वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्चेति तदेनश सर्वस्माद्वरुणपाराः 
तर्वस्माद्वरुण्यासम्रुञ्चति Poll 

अथाभिमन्त्रयते | सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्गित्रियास्तस्मे सन्तु 
यो5स्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्म इति यत्र वाऽएतेन "Uy € वाऽञ्रस्मात्तावदोषध- 
यश्चापक्म्येव तिष्ठन्ति तदु तामिमित्रधेयं कुरुते तथो हैनं ताः पुनः ्रविदान्त्येषो तत्र ग्राय- ` 
चित्तिः क्रियते स वै नाग्नीषोमीयस्य पशोः करोति नामेयस्य वशायाऽएवानूबन्थ्याये ताः 
if adisg यज्ञः संतिष्ठतऽएतदु हास्याम्नीषोमीयस्य च पशोराभेयस्य च हृदयशूलेन | 
चरितं भवति यद्गशायाश्वरन्ति PPM बाह्मणम्‌ || ? [ ८. ५. | || अष्टमोऽध्यायः 
[ 22. 1॥ 
प्रकार वह सत्र वरुण के जालों से या वरुण सम्बन्धी पापों से उसको छुड़ा देता 
है ॥१०॥ 

अब वह जलों को कहता है--“सुमित्रिया नऽआपऽओषधयः सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मे 
सन्तु योउस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः? ( यजु ६।२२ ) | 'जल और ओषधियाँ हमको लाम 
पहुँचावे और हानि उनको जो हमको द्वेष करते हैं या जिनसे हम दे करते हैं? । क्योंकि 
जब वे शूल के साथ जाते हैं तो जल और ओषधियाँ मानों उनसे पीछे इटती है | परन्तु 
इस प्रकार वह उनसे मित्रता करता है । इस प्रकार वे फिर उसके पास आते हैं | अब वह 
वहाँ प्रायश्चित करता है । वह यह ( अवभृथ ) अमि-सोम के पशुनयाग में नहीं करता, न 
aft के | किन्तु अनुबन्धी-गौ के सम्बन्ध में करता है | इस प्रकार सब यज्ञ पूर्ण हो जाता 
है। यह जो वशा-गौ के साथ अवभ्वथ किया जाता है उससे अग्निसोम या अग्नि के 
भी पशु-याग को पूर्ति हो जाती है ॥११॥ ` 
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अध्याय ब्राह्मणा ? 


४” yaa प्रजाः sre रिरिचान SAAT | तस्मात्यराच्यः प्रजा आसुर्नास्य 
रजाः शरियेऽचाद्याय तस्थिरे lll AU COUR 
स ऐक्यतारिक्यहम्‌ । अस्मा5उ Baa न मे स कामः समां पराच्या 

मजा अभूवच मे प्रजाः श्रियेऽचाद्यायास्थिषतेति NRIN 


स॒ tad प्रजापति: | कथं नु पुनरात्मानमाप्याययेयोप मा प्रजाः समावतेरंस्तिष्ठे- 
wa ग्रजाः श्रियेऽचाद्यायेति RU 


ASHI प्रजाकामः | स एतामेकादशिनीमपऱ्यत्स एकादशिन्येष्टवा 
ग्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययतोपेनं प्रजाः समवतेन्तातिष्ठन्तास्य प्रजाः श्रिये5चाद्याय स 
वसीयानेवेष्ट्वामवत्‌ tell 


- तस्मै कमेकादशिन्या यजेत | एव हैव प्रजया पशुभिराप्यायतऽउपैनं अजा- 
समावतैन्ते Meise प्रजाः श्रियेऽच्राद्याय स वसीयानेवेष्टवा भवत्येतस्मे कमेकादशिन्या 
यजते dI 


प्रजापति प्रजा को उत्पन्न करके थक सा गया । प्रजा उसके पास से हट गई | 
उसकी श्री ओर भोजन के लिये वह उसके पास न set ॥१॥ 
: उसने सोचा 'मैं थक गया और जिस कामना के लिये मैंने सुष्टि की रचना की वह 
Mata हुई । मेरी प्रजा मेरे पास से चली गई | मेरी श्री और भोजन के लिये मेरे पास 
ठहरी नहीं? WRN 
Safe ने सोचा कि में फिर अपने को कैसे पुष्ट करूँ । कैसे मेरी प्रजा लौटे 
AR श्रो और भोजन के लिये ser 11311 mm 
3 वह सन्तान की इच्छा से पूजा और श्रम करता रहा | उसने तब इस एकादशिर्न 
_ ९ ग्यारह का समूह ) को देखा | उस एकादशिनी की इष्टि करके उसने अपने को पुष्ट | 
प्रजा उसके पास लौट आई और उसकी श्री और भोजन के लिये उसके पास ठहरी । इस 
दृष्टि से वह वस्तुतः अच्छा हो गया ।|४॥ 
sak ग्यारह इष्टि करनी चाहिये | इस प्रकार प्रजा और पशुओं के 
EN | प्रजा त पास लौट आती है। उसकी प्रजा श्री और EU 
at 3€ इषि करके अच्छा हो जाता है । इसलिये ग्यारह की इष्टि करनी 
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कां० 3. ६. १. ६-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ 3.265 


a wad प्रथमं पशुमालुभते |f देवतानां मुखं प्रजनयिता स प्रजापति स 
उ5एव यंजमानस्तस्मादाझेयो भवति 00811 व j 

अथ सारस्वतम्‌ | वारे सरस्वती. वाचेव तत्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत वागे- 
नमुपसमावर्तेत वाचमनुकामात्मनोऽकुरुत वाचोऽएवेष एतदाप्यायते वारोनमुपसमावतेते 
वाचमनुकामात्मनः कुरुते ॥७॥ 

अथ सौम्यम्‌ | अरं वे सोमोऽननेनेव तत्मजापति* पूनरात्मानमाप्यायग्रतानमेनमुप 
समावर्तताचमनुकमात्मनोऽकुरुतान्नेनो 5 एवैष एतदाप्यायते ऽच्मेनमुप्रसमावतेतेऽचमनुकमाः 
त्मनः कुरुते liell 

तद्यत्सारस्वतमनु भवति | वाग्वे सरस्वत्यच२ सोमस्तस्माद्यो वाचा TATA | 
हैव मवति UEN ह 

अथ पोष्णस्‌ | url वे qur पशुधिरेव तत्मजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत A 
एनमुपसमावर्तन्त पशुननुकानात्मनो5कुरुत्‌ पशूसिवेवेष एतदाप्यायते पराव एनमुपसमावते- 
न्ते पशूननुकानात्मनः कुरुते (Poll - 

अथ बार्हस्पत्यस्‌ । बृह्म वे ब्हस्पतिर्वक्षणेवेतत्सजापतिः पुनरात्मानंमाप्याययत 

पहले वह अग्नि देवता सम्बन्धी पशु का ग्रालभन करता है | अमि देवताओं का 
मुख और उत्पन्न करने वाला है । वह प्रजापति है । इस प्रकार यजमान अभि का हो जाता 
है ॥६॥ 

फिर सरस्वती के लिये । वाणी सरस्वतो है । वाणी से ही प्रजापति ने फिर अपने 
को पुष्ट किया । वाणी फिर उसके पास वापिस आई । वाणी को set अपने अनुकूल 
किया | वाणी से यह भी अपने को पुष्ट करता है, वाणी उसके पास लोट आती है और वह... 
वाणी को अपने अनुकूल बनाता है॥७॥ , ) pr 

फिर सोम के लिये । सोम अन्न है । wa से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट PE 
किया | अन्न उसके पास लौटकर आया । श्रन्न को ही उसने अपने अनुकूल बजाया | अन्न 
से यह भी अपने को पुष्ट करता है । अन्न उसके पास लोटकर आता हैं और अन्न को वह 
अपने अनुकूल बनाता है USII 

सरस्वती के पीछे सोम क्यों आता है ? सरस्वती वाणी है, सोम अन्न है इसलिये जो 
बाणी के द्वारा अधूरा रहता अन्न का खाने वाला होता है MIRI m 

अब पूषा के लिये | पशु पूषा हैं | पशुओं से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट | 
किया । पशु उसके पास लौट आये | पशुओं को उसने अपने अनुकूल बनाया । इसी प्रकार 
यह भी पशुओं के द्वारा अपने को पुष्ट करता है । पशु उसके पास लोट आते हैं और वह 
पशुओं को अपने अनुकूल बनाता है ॥१०॥ न 

अब बृहस्पति के लिये | ब्रह्म बृहस्पति है | ब्रह्म के द्वारा ही प्रजापति ने अपने को 


~ 
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५१८ माध्यन्दिनीयै शतपथब्राह्मशे कां०. ३. ६. १. ११-१५ | 
हनगुपसमावर्तत बरहमनुकमात्मनोऽकुरुत TANKAT एतदाप्यायते ब्रहमेनमुपसमावतेते 


नह्लेनमुपसमावतेत 
नह्ानुकमात्मनः कुरुते ॥?£॥ 

तद्यलोष्णमनु मवति | पशवो वे पूषा बह्म इहस्पतिस्तस्मादजाह्मणः पशुन पशनमिध्ृृष्णु- 
तमः पुराहिता ge भवन्ति मुख5आहितास्तस्मादु TA दत्वाजिनवासी_चरावि NERI 

अथ वैश्वदेव | सर्व वे RA देवाः सर्वेशोव तत्मजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
सर्वमेनमुपसमावर्तत सर्वमनुकमात्मनो5कुरुत सर्वेणो5एवेष एतदाप्यायते सर्वमेनमुपसमा- 
वर्तते सर्वमनुकमात्मनः कुरुते (Pall 

तद्यदबाहुस्पत्यमनु भवति | ब्रह्म वे बृहस्पतिः सर्वमिदं विश्वे देवा अस्येवेतत्सर्वेस्य 
ब्रह्म मुखं करोति तस्मादस्य स्वस्य ब्राह्मणो JEA ॥?४॥ 

अभैनद्रम्‌ | shat वै वीय॑मिन्द्र इन्दि येणेव तद्वीर्येण प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्या- 
य॒यतेन्द्रियमेनं वीर्यमुपसमावतेतेन्द्रियं वीर्यमनुकमात्मनोऽकुरुतेन्द्रियेणोऽएवैष एतद्दीयेंणा- 
प्यायत5इन्द्रियमेनं वीय॑मुपसमावत॑तउडन्द्रियं वीय॑मनुकुमात्मनः कुरुते (Pull 


यद्यद्वेथदेवमनु भवति | TERRAN AR देवा अचाद्यमेवास्माऽएतत्युर- 
पूर्ण किया | ब्रह्म उसके पास लोट आया । ब्रह्म को वह अपने अनुकूल करता है | यह भी 
ब्रह्म के द्वारा अपने को पुष्ट करता है । ब्रह्म उसके पास लोट आता है । ब्रह्म को वह अपने 
अनुकूल करता है ॥११॥ 

बृहस्पति पूषा के पीछे क्यों होता है ? पशु ही पूषा हैं । ब्रह्म बृहस्पति है | इसलिये 
पशुहब्रह्म के हैं । सी ने उनको आगे wer है, मुख के स्थान में wer? | इसलिये इन 
सत्र को देकर वह भेड़ के चमड़े को पहन कर चलता है ॥१२॥ 

अब विश्व देवों के लिये | विश्वे देव ^w या सब? हैं। सब के द्वारा ही प्रजापति ने 
अपने को पूणं किया । ^s? उसके पास लोट आये। “सबको? उसने अपने अनुकूल 
बनाया | यह भी सब? के द्वारा अपने को पूर्ण करता है सत्र उसके पास लौट आते हैं 
SIR सबको वह अपने अनुकूल कर लेता है ॥१३॥ 

यह बृहस्पति के पौछे क्यों होता है? बृहस्पति ब्रह्म है । यह सब विश्वे देव है | 
वह ब्रह्म को इन सब का सुख बनाता है | इसी से ब्राह्मण सबका मुख है ।।१४।। 

अब इन्द्र के लिये । इन्द्र का अर्थ है शक्ति, वीर्य | इसी शक्ति, तथा वीर्य के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया | यही शक्ति या वीर्य.उसके पास लौट आया । इसी 
शक्ति या वीर्य को उसने अपने अनुकूल बनाया | यह भी शक्ति या वीर्ये के द्वारा अपने 


को पूणं करता R । यह शक्ति या वीये उसके पा 
अनुकूल बना लेता है ॥१५।। स लौट आता है और वह उसको अपने 


यह विश्वे देवो के 


ces] 
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कां० ३. ९. १. १६-२१ | सोमयागनिरूपणम्‌ BRE 
स्तात्करोति ।।?६।। 

अथ मारुतम्‌ | विशो वे मरुतो भूमो वे विडमूस्नेव qon: पुनरात्मानमाष्या- 
FAL भूमैनमुपसमावतत भूमानमनुकमात्मनो5कुरुत भूम्नोऽएवेष एतदाप्यायते भू मैनमुपस- 
मावतेते भूमानमनुकमात्मनः कुरुते (Pl 

तथदैन्द्रमनु भवति | चतरं वाउइन्द्रो विशो विशवे देवा विशो वे मरुतो विशेवेतरत्तत्र 
Raagi तदिदं क्षत्रमुभयतो विशा परिबृढम्‌ IPSI 

अथैन्द्रार्नम्‌ | तेजो वाउअग्निरिन्द्रियं वीर्यमिन्द्र उभाभ्यामेव तद्वीर्या्यां ग्रजाएतिः 
पुनरात्मानमाप्याययृतोमेऽएनं वीयं5उपसमावततामुभे वोयेऽअनुकेऽआत्मनोऽङुरुतोमाम्या- 
स्वेवेष एतद्वीयाभ्यामाप्यायतऽउमेऽएनं वीर्येऽउपसमावर्तेतेऽउमे वीर्येऽअनुकेऽआत्मनः 
कुरुते IPEN 

अथ सावित्र | सबिता वे देवानां सविता तथों हास्माऽएते प्तवितृग्रसूता एव 
सर्वे कामाः ger ell 

अथ _वारुणमन्तत आलमृते | तदेन& सर्वेस्माद्वरुणपाशात्सवेस्माद्ररुण्यात्ममु- 
safe (RPI 
प्रकार वह अन्न को सामने रखता है ॥१६॥ 

अब मरुत्‌ के लिये । मरुत्‌ वैश्य 21 वैश्य का अर्थ है भूमः या बहुतायत | 
बहुतायत ( भूमः ) से ही प्रजापति ने तब अपने आप को पूर्ण किया । बहुतायत उसके 
पास लौट आई । बहुतायत को उसने अपने अनुकूल बना लिया । इसी प्रकार वह 
भी बहुतायत से अपने को पूर्ण करता है । बहुतायत उसके पास लौट आती हैं । बहुतायत 
को अपने अनुकूल बना लेता है ॥१७॥ : 

यह इन्द्र के पीछे क्यों होता है । ? इन्द्र क्षत्रिय है, विश्वे देव वैश्य हैं । मरुत्‌ वैश्य 
हैं । इस प्रकार वैश्यों से क्षत्रिय की रक्षा होती है | यह क्षत्रिय दोनों ओर से वैश्या के 
द्वारा सुरक्षित है । १८॥। 

अब इन्द्राग्नी के लिये । अग्नि तेज है | इन्द्र वीय है । इन दोनों शक्तियों के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया | दोनों शक्तियाँ उसके पास आई । उन दोनों शक्तियों 
को उसने अपने अनूकूल बनाया | यह भी इन दोनों शक्तियों द्वारा अपने को पूर्ण करता 
है । यह दोनों शक्तियाँ उसके पास लोट आती हैं और वह इन दोनों को अपने अनुकूल 
कर लेता है IRENI 


V 
अब सविता के लिये । सबिता देवों का प्रेरक है | इस प्रकार सविता से प्रसवित | 


होकर उसकी सब कामनाये पूर्ण हो जाती हैं ॥२०॥ 


अन्त में वह वरुण के लिये ( पशु का) आलभन करता है। वह इसको वरुण के ये 


सब पाशों से और सब पापों से मुक्त कर देता है ॥२१॥ 


~ 
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; माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० २.६. २. १ | 


तस्माद्यदि यूपैकादशिनी स्यात्‌ । आझेयमेवार्निठे निदु्ज्यादथेतरन््युपनये युथा 
LRU = c 
S. ea ` यद्य पर्वेकादशिनी स्यात्‌ | आमेयमेव यूप5आलमभेरचथेतरान्यथापूरवेस्‌ (I val 
तान्यत्रोदीचो नयन्ति | STIS. प्रथमं TRATANA (Rell è 
तान्यत्र निविध्यन्ति | आमेयमेव प्रथमं दक्षिणार्ध्य निविध्यनत्यथेतरानुदीचोऽति- 
` नीय यथापूर्वस्‌ UI F: 
तेषां यत्न «ufa: प्रचरन्ति | आभेयस्येव प्रथमस्य वपया प्रचरन्त्यथेतरेषां यथा- 
ee alae S es 
यत्र ्रचरन्ति | MANA ग्रथमेन ग्रचरन्त्यथेतरयेथापूवस्‌ ।।१७।। बाह्मणस्‌ ॥ ९ 
i [ & £. 1 ll 
इसलिये यदि ग्यारह यूप हों तो अग्नि बाले पशु को अग्नि के सामने वाले यूप से 
- बांघे | अन्य सब को इसी प्रकार क्रमशः RR | 
यांदे ग्यारह पशु हों तो अग्नि वाले पशु को यूप में आलभन करे | रन्यो को 
इसी प्रकार क्रमशः ॥२३॥ 
* जब उनको उत्तर की ओर ले जाते हूँ तो अग्नि वाले को पहले ले जाते है, फिर 
9 रों को इसी क्रम से ।।२४।। 
जब उनको पहले गिराते हैं, तो अग्नि वाले को पहले दक्षिण की ओर गिराते हैं | 
Ae को उत्तर की ओर ले जाते हुये उसी क्रम से ॥२५॥ 
. जब उनकी वपा की आहुति देते हैं तो पहले अग्नि की, फिर औरों की उसी क्रम 
से ॥२६॥ 


जब उर्नसे अन्य आहुतियाँ देते हैं तो पहले अग्नि वाले से | फिर ्ौरों से उसी 
क्रम से ॥२७॥ 


ARo 


Es अध्याय .१--ब्राह्मण ? 
1 uud Tuus शिरो कित | mer रसो gem E CL 
.| ge स्यन्दमानं मन्यन्ते (1l a = SS ante 


| जब यज्ञ का शिर काट दिया गया तो उसका 
| उसका रस बहकर जलों में मिल ग 
रस के कारण वे जल बहते हैं | यह माना जाता है कि वही रस बहाता है ॥१।।- ge 


A 
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काँ० ३.९. २, २०७ | ५1 सोमयागनिरूपणम्‌ ५२१ 
` स adakan | तमेवेतद्रसमाहृत्य यज्ञे quud रसवन्तं यज्ञं करोति तस्मा- 
द्रसतीवरीरछेति NRU 
ता वे सर्वेषु सत्रनेषु विभजति । सर्वेष्वेवेतत्सवनेषु रसं दघाति सर्वाणि aud 
रसवन्ति करोति तस्मात्सर्वेषु सवनेषु विभजति MRN 
ता वै स्यन्दमानान। ग्रह्णीयात्‌ | ऐदि स यज्ञस्य रसस्तस्मात्स्यन्दभानानां Tel 
यात्‌ ॥४॥ 
गोपीथाय वाऽएता गह्यन्ते । सवै काऽइदमन्यदिलयति aed किं चापि योऽयं 
पवतेऽथैता एव नेलयन्ति तस्मात्स्यन्दमानानां Weta 11५11 
दिवा vba | पश्यन्यज्ञस्य रसं ग्रह्मनीति - तस्मादिवा शह्णीयादेतस्मे वे हति | 
य॒ एष तपति विश्वेभ्यो होना देवेभ्यो Tei रश्मयो ह्यस्य विस्वे देवास्तस्माहिवा Tela | 
दिवेव वा5एष तस्माद्वेव दिवा ग्रहीयात्‌ s ` | 
एतद्ध वे विशवे देवाः | यजमानस्य ग्रहानागच्छन्ति स यः पुरादित्यस्यास्तमयाद्वस- 
dade gra यथा शेयस्यागमिष्यत्यावस्रथेनोपक्लुप्तेनोपातीतेवं TASCA प्रविशन्ति 
तऽएतासु वसततीवरीपूपरवसन्ति स उपवसथः el ` 
जब वह वसतीवरी जल के पास जाता है तो इसी रस को लाकर यज्ञ में रखता | 
आर यज्ञ को रस युक्त करता है | इसीलिये वह वसतीवरी जल के पास जाता है ॥॥ ' 
उनको वह सत्र सबनों में बाँट देता है | इससे वह सब सवनों में रस को. घारण 
करता है | सत्र सवनों को रस युक्त करता है | इसलिये सत्र सवनों में उसे बाँटता Odi 
उसको वह बहते हुये में से लेवे। चूँकि यज्ञ का रस बह रहा था, इसलिये उसे 
बहते हुये जलो में से लेना चाहिये ॥४॥ 
इनको रक्षा के लिये लेते हैं xw संसार में जो कुछ है वह सब आराम लेते हें 
यहाँ तक कि यह वायु भी जो चलता है। परन्तु जलं आराम नहीं लेते इसलिये इन wed 
ये जलां में से दी लेवे |! . . ; a 
इन ( जलों ) को. दिन में लेना चाहिये यह सोचकर कि यश के रस को देखकर 
ग्रहण करूँ | इसलिये इनको दिन में लेना चाहिये । यह जो तपता है (अथांतूसय) 
उसी के लिये इनका ग्रहण करता है क्योंकि विश्वे-देवों के लिये ग्रहण करता है। उसकी OO 
किरणें ही विश्वे-देव Y इसलिये दिन में ग्रहण करना चाहिये । वह (सूर्य ) केवल दिन में... 
ही ( उदय होता है) इसलिये दिन में ही अहण करना चाहिये ॥8॥ | | E 
विश्वे-देव यजमान के घर आते हैं। यदि वसतीवरीः set को qatar से पहले | $ E 
ग्रहण करता है तो यह सर्वथा' ऐसा: ही है.कि जैसे कोई बड़ा ( wer) आवे तो वह उसे | 
अपने घर को शद्ध करके स्वागत कॅरे | ऐसा ही यह है। यह देव हवि के पास आते हैं... 
और उन वसतीवरी जलों में प्रविष्ट हो जाते हैं। यही उपवसथ कहलाता: है ॥७॥ 
६६ 


~ 
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झम्यस्तमियात्‌ | तत्र आयशित्तिः क्रियते यदि पुरेजानः eA 
E etiem ग्रहीता भवन्ति यद्युउअअनीजानः स्याद्य एनमीजान 
उपावसितो वा पर्यवसितो वा स्यात्तस्य निनाह्माइग्रहनयाक्षिवा हि तस्य ताः पुरा uet 
भवन्ति ॥८॥ RFU Fr cgi: 
यद्य5एतदुभय॑ न विन्देत्‌ | उल्कुषीमेवादायोपपरेयात्तामुपर्युपॉरे घारयत्‌ Zeta 
fred वोपर्डुपॉरे घारयन्‌ गहीयात्तदेतस्य रूपं क्रियते य एष तपति NEII 
अथातो Tear | हविष्मतीरिमा आप इति यज्ञस्य ह्यासु GU: ग्राविशत्तस्मादाह 
हृविष्मतीरिमा आप इति हृविष्मांर।। ऽआविवासतीति हविष्मान्योना यजमान आविवासति 
तस्मादाह EAR उआविवासतीति ol | 
हविष्मान्देवो sen इति | अध्वरो-वै-यज्ञस्तद्स्मे यज्ञाय गह्णाति तॐ हविष्मन्तं 
करोति तस्मादाह हविष्मान्देवो sen इति ॥?१॥ | 
. - हविष्मांर।। ऽअस्तु सूर्य इति | एतस्मै वे ग्रह्मति य एष तपति विश्वेभ्यों होना 
यदि कोई इन जलों को लेने में सूर्यास्त कर दे तो प्रायश्चित्त किया जाता है | यदि 
उस पुरुष :ने पहले ( सोम ) यज्ञ किया हो तो उसी के घड़े ( निनाह्य ) से ले लेना 
चाहिये.। क्योंकि उसके जल सूर्यास्त से पहले ही के लिये होते हैं यदि उसने पहले सोम- 
यश न किया हो तो यदि उसके पास या पड़ोस में कोई और पुरुष हो जिसने यज्ञ किया हो 
T उसी के घड़े से लेते क्‍योंकि उसके जल भी सूर्यास्त से पहले ही अहण AA हुये होते 
Vell 
अगर यह दोनों न मिलें तो एक जलती लकड़ी लेकर उन जलों के ऊपर दिखाकर 
ग्रहण करे । वह AU को ऊपर दिखाकर अहण करे | इससे उसी का रूप हो जाता है जो 
हा, है। (अर्थात्‌ जलती लकड़ी. या सोने का टुकड़ा सूर्य के बराबर हो जाता 
इन जलों को इस, मंत्र से लेता है--हविष्मतीरिमा आपः? (ago 
'यह जल हवि युक्त हैं? यज्ञ का. रस इनमें मिला है | इसलिये कहा Wade | : tn 
sat २5झाविवासति? ( य ६ २३ )। rans पुरुष इनको काम में लावे? । हवि- 
d E इनको काम में लाता है | इसलिये कहा 'हविष्मान्‌ आविवासति? ||१० T 
ष्मान्द्वोऽअध्वरः? o c 
n MM AS os 4 2 iai Hm dm AI अध्वर ` 
fer oie : E कि हृविष्मान्देवो5अध्वरः? | ११] Boi: 
s ASH GP ( यजु० ६1२३ )। pf हवियुक्त हो ट 
उसी के लिये | हो? । यह जो सूर्य तपता 
हे इनको अहण करता हे | यह बिर्वे-देवों के लिये ग्रहण करता है | विश्वे-देव 


A 


$ 
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कां० ३. ६. २. १२-१५ | सौमयामनिरूपणम्‌ ५२३ 


देवेभ्यो एह्मति creat ह्यस्य faze देवास्तस्मादाह हविष्मांर। ऽश्रस्तु सूर्य इति UPR 

ता आहृत्य जघनेन गाह पत्य सादयति | अभेवो5पचरहस्य सदसि सादयामी- 
Waa ऽनातंग्रहस्य सदसि सादयामीत्येवेतदाहाथ यदारनीषोमीयः पशु! संतिष्ठतेऽथ परिह- 
रति व्युत्कामतेत्याहामेण हविर्धाने यजमान आस्ते ता आदत्ते ॥?२॥ 
aafaa निष्क्रामति | ता दक्षिणाया श्रोणी सादयतीन््रा्न्योरमागधेयी स्थेति 
grea होना देवेभ्यो शह्मतीन्द्रारनी हि विरवे देवास्ताः पुनराह्ृत्यामेण पत्नी सादयति 
से जघनेन पत्नीं पर्येत्य ता आदते Pll 

स ome Ronee | ता उत्तराया श्रोणी सादयति मित्रावरुणयोरमायघेयी 
स्थेति नेत्र सादयेदतिररक्रमेतन्नेव सम्पत्सम्पद्यतऽइन्द्रान्योर्भागषेयी AAT ब यात्त- 
देवानतिरिक्त तथा सम्पत्सम्पद्यते UPA xi : 

zo sur Wen । अग्निः पुरस्तादथैतांः समन्तं पल्यङ्गयन्ते नाष्ट्रा 
TETRA aida सादयति विश्वेषां देवानां भागधेयी स्थेति तदासु विश्वा- 
्देवान्तसंवेशयत्येते वे वसतां वरं तसमाद्वसतीवर्यो नाम वसता हृ वे वरं भवति वे वरं भवति य 
दस किरणं हैं | इसलिये कहा कि “सूयं हृवि-युक्त हो? १२॥। 

' इनकोलाकर वह गाईपत्य के पीछे देता है--अग्नेवों 5पन्नयहस्य सदसि साद्‌- 
यामि? (go ६।२४ ) | अर्थात्‌ सुरक्षित Te वाले अग्नि के घर में तुमको रखता 2 
जब अग्नि-सोम वाला पशु निकट आवे तो वह ( वसतीवरी जलों को ) उसके पास ले 
जाता है | और कहता है 'उत्काम ( चलें जाओ )! | यजमान इविधांन के सांम॑ने बैठता है 
और ( अध्वर्यु जलों को ) वहीं लेकर खड़ा होता है ॥१३॥ 

वह दक्षिण द्वार से निकलता है और दक्षिणी ओणि में रख देता है । ‘gare 
मीगधेयी स्थ? ( यजु० ६।२३ ) | तुमं इन्द्रं अग्नि के भाग हो? | क्‍योंकि यह विश्वे-देवों 
के लिये ग्रहण करता है | इस्द्र-अग्नि विश्वे-देव है । वह इन जलों को लेकर पत्नी के आगे 
ta देता है | और पत्नी के पीछे से घूमकर उनको उठा लेता है ॥१४॥ 

वह उत्तर द्वार से निकलता 2 | उन जलों को उत्तरी श्रोणि में रख देता है । “मित्रा 
वरुणयोर्भागघेयी er (ago ६1२४ ) | तुम मित्र-वरुण के भाग हो । उसी प्रकार न 
we । यह व्यर्थ दै | इससे काम भी सिद्ध नहीं होता। ऐसा कहे कि तू इन्द्र के 
भाग वेय हो | इसमें कोई अनर्थकता नहीं दै और काम भी सिद्ध हो जाता है UA | 

इन जलों को रक्षा के लिये लाते हैं। अग्नि आगे है । और जल चारों-ओर घूस 


कर ge राक्षसों को दाते हैं। इनको वह आगनीभ ( के स्थान ) में रख देता है । “विश्वेषां E- 
देवानां भागघेयी स्थ? (awe ६।२४ ) | “तुम विश्वे-देवों के भाग हो? | इस प्रकार ब 
विश्वे-देवों को इनमें प्रवेश कराता है | यह “वसतां? अर्थात्‌ रहने वालों के लिये वर शुभ _ a 
होते t| इसलिये इनका नाम 'वसतीवरी? है । जो इस रहस्य को समझता हवई 
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एबमेतद्गेद MERU ener) | 
तानि वाऽएतानि सप्त usu भवन्ति | चतुर्भि हात्येकेन जघनेन TETAS . 
सादयत्येकेन परिहरत्येकरेनाग्नीम्रे तानि ww यत्र वे वाचः प्रजातानि छुन्दाथ्हसि सप्तपदा वे 
तेषां पराध्या शक्कर्येंतामभिसम्पदं. तस्मात्सप्त TINT भवन्ति [Poll MATZ || y 
(६. % J il : 
निवासियों के लिये श्रेष्ठ हो जाता. È ।।१६॥ वा 
| यह सात यजुः € । चार यजुश्नो से ग्रहण करता है । एक से गाहंपत्य के पीछे ले 
जाता है | एक से चारों ओर 'फिराता है | एक सें आग्नीध्र के स्थान में रखता है | यह 
सात हुये । जब वाणी से सात छुन्द उत्पन्न हुये तो उनमें से अन्तिम शक्वरी था । इससे 
1 सम्पूर्ति हुई | इसलिये सात ag: होते E ॥१७॥ ms 


अध्याय ?--ब्राह्मण 2 
तान्तम्प्रबोधयन्ति | तेउप उपस्प्श्‍यार्नीभरमुपसमायन्नि तऽआज्यानि vga एही- 
त्वाज्यान्यायन्त्यासाद्याज्यानि ॥?॥ | 
अथ राजानमुपावहरति | इयं ह्य वे प्रतिष्ठा जनूरासां अतिष्ठा 
वहरति तमस्य तनु ते तमस्ये जनयति (tll 


डा जवूरासां प्रजानासिमासेवैतत्ति्ठामभ्युपा- 


dirai ARRIRA । यज्ञो MSATA यज्ञान few] करोति Tay 
भति घत वे सोगो RUD वायः सवतत तथा 
SA ( अऋत्तिजों ) को जगाते हें । वे जलों di छूकर आग्नीभ में is 

ज्यां को ME श्र मं जाते हैं और 
seca po iens dec बहू ( वेदि पर ) जाते € । राज्यों को 


हे di c यार E पभवी इन प्रजाओं की प्रतिष्ठा और जन्म-स्थान 

x EST) ष्ठा में कलेत = 
SATURN AST म॑ उतारता है। उसी पर फैलाता है | उसी में 
सधान. नीच य) 2 0l 177 

- tim मकार वह उसको यश से बाहर नही. को उतारता है गाड़ी यज्ञ 
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भवन्ति विशपेवेतत्संमुखां ज्षत्रियमम्यविवादिनी करोतिः तस्मात्संगुखा भवन्ति NN 

स STA gR स्वा मनसे त्वेति यजमानस्येतत्कामायाह हृदयेन हि मनसा 
SH कामयते RAP यजते तस्मादाह हृदे त्वा मनते did llel 
s दिवि ला E त्वोते | pu त्वेत्येवेतदाह यदाह दिवे Aa सूर्याय लेति 

'यस्त्वेत्येवतदा होष्वेसिममध्वरं देवेषु होत्रा य | d eal] यज्ञ 
दिवि Sy घेहीत्येवेतदाह (ull TW C Ter Sor SE ( 
साम राजन्विशवास्त्वं प्रजा उपावरोहेति | तदेनमासां ग्रजानामाधिपत्याय राज्यायो- 
पावहरति ॥$॥ m 
अथानुसुज्योपतिष्ठते | विश्वास्त्वां प्रजा उपावरोहन्त्वित्य यथायथमिव वाउएतत्क- 
रोति यदाह विश्वास्त्वं प्रजा उपावरोहेति wb वे सोमस्तत्पापवस्यसं॑ करोति तद्वेदमनु TA- 
Ted क्रियतेऽथात्र यथायथं करोति यथापूर्वं यदाह विश्वास्त्रां प्रजा उपावरोहन्तिति 
तदेनमाभिः suf: ग्रत्यवरोहृयति तस्मादु _शञत्रियमायन्तभिमाः प्रजा विश; अत्यव- 
efa तमधरवाइुपासतऽउपसनो होता आतरनुबाकमनुवक्यन्भवति ol 
पत्थर एक दूसरे के सम्मुख होते हैं ॥३॥ ` 

वह ( सोम को ) इस मंत्र से उतारता है--हुदे त्वा मनसे त्वा? ( age ६।२५ ) | 
“हृदय के लिये तुको, मन के लिये away | अर्थात्‌ यजमान की कामना के लिये | 
यजमान हृदय ओर मन ` से कामना करता है.। कामना करके ही यज्ञ करता है इसलिये 
कि हृदय के लिये gaat, मन के लिये तुकको? ।४॥ 

(दिवे सा सूर्याय त्वा? ( यजु० BRA) | 'अर्थात्‌ दुझको देवलोक के लिये, तुको 
सूर्यलोक के लिये। जब वह कहता “दिवे त्वा सूर्याय त्वा! तो आशय होता है देवों के 
लिये? | 'ऊध्वेमिममध्वरं दिवि देवेषु होत्रा यच्छ’ (ago ६।२५ ) | “Mae कहते हैं यच्च 
को | इसका तात्पर्य यह है कि 'तू इस यज्ञ को और हवन को द्योलोक में ऊपर देवों के 
लिये ले जा? NAI 

` “सोम राजन्‌ Pere प्रजाउउपावरोह” (ago ६।२५ ) । 'हे सोम राजा, तू इस 
सब प्रजा पर उतर? | वह इस राजा को प्रजाओं के आधिपत्य ओर राज्य के लिये नीचे | 
उतारता दै ॥६॥ | v2 
उसको रखकर उसके पास बैठ जाता R— fures? प्रजाउउपावरोहन्तुः (ago 
६।२५ ) | 'सब प्रजायें तुक तक उतरे? | यह जो उसने कहा कि तू सब प्रजा तक उतर. 
यह अनुचित था क्योंकि सोम क्षत्रिय है। इस प्रकार बुरे-भले मल गये | इसीलिये तो... 
आज भी बुरे-मले मिल जाते हैं | यह जो कहा कि 'प्रजायें तुछ तक उतर यह ठीक 
क्योंकि वैश्य लोग क्षत्रिय के सामने आकर झुकते हैं, अर्थात्‌ सिर झुकाते हैं | पास बैठकर. 
होता प्रातःकालीन अनुवाक पढ़ना आरम्भ करता है ॥७॥ BE us 


~ 


"e 
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अथ समिधमम्यादधदाह | देवेम्यः आतर्यावम्यो5नुत्र हीति छन्दासि वै देवाः 
ग्रातरयीवायाश्‍छन्दाशस्यनुयाजा देवेभ्यः मरय देवान्यजेति asagn a |८॥ : 

ag देकऽआहुः | देपेम्योःनुब हीति तदु तथा न TAHT वे देवाः 
aS ROSA quen Her देवान्यजेति वाउअनुयाजेर्चरन्ति तस्मादु 
न याहिवेम्यः प्रातर्यावम्या5नुब हीत्येव ell 
` थ यत्समिघमम्यादघाति | छन्दाछस्येवैतत्समिन्देऽथ यद्धोता ्रातरनुवाकमन्वाह 
छत्दाछस्येतैततुनराप्याययत्ययातयामानि करोति यातयामानि वै देवैश्छन्दास छन्दोमि- 
fé देवाः स्वर्ग लोकर समार्नुबत न वाऽञ्त्र स्तुवते न शासन्ति तच्छुन्दाथ्धस्येवेत- 
तयुनराप्याययत्ययातयामोनि करोति तैरयातयाै्यज्ञं तन्वते तस्माद्धोता ` ग्रातरनुवाकम- 
न्वाह ।।?०।। 

तदाहुः | कः आतरनुवाकस्य TN इति जामडेवाधवर्युरुपासीत स यत्रिमिषति 
हाल अगला तथा न कर्द निद्राति अम खाल त्र होता 
ग्रातरनुवाकं परिदधाति TAG wem तस्यां चतुर हीतमाज्यं ग्रहीत्वा 
जुहोति ॥/॥ 

अब समिधा को ACA वह कहता है, “प्रातःकाल आने वाले देवों के लिये झनु- 
वाक कह? | प्रातः आने वाले देव छन्द हैं, जैसे कि अनुयाज भी छन्द हैं | अनुयाज यह 
कहकर किये जाते हे-- देवो के लिये भेजो, देवों के लिये यजन करो? dicli 

कुछ लोग कहते हैं देवों के लिये अनुवाक कहो? | ऐसा न कहना चाहिये । प्रात! 
` आने वाले देव छन्द हैं | ओर अनुयाज किये जाते हैं यह कहकर कि देवों के लिये भेजो, 
देवों के लिये यजन करो” | इसलिये कहना चाहिये कि 'प्रातःकाल आने वाले देवों के लिये 
अनुवाक कह? IIRI | 

जब वह समिधा रंखतां है तो इससे छुन्दों की उत्तेजित । 
प्रातः अनुवाक को कहता है उससे भी वह छन्दों को ही है मिन a dad Y 
gal के द्वारा ही स्वर्ग लोक को गये । इसलिये छन्द अपूर्ण हो गये । क्योंकि as 
स्तुति होती है न प्रशंसा | इसलिये अब वह छुन्दों को पर करता iste इन्ही E 


५२६ 


दों से यज्ञ को करता है और होता अनुवाक पढ़ता है |१०।| 
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यत्र वे यज्ञस्य सिरोडिद्यत | तस्य रसो ब्रुत्वापः sf तमदः पूरवेयुर्वसतीवरी- 
मिराहरत्यथ योऽत्र यज्ञस्य रसः परिशिष्टस्तमेवैतदच्छेति UPR 

यद्धेवैतामाहुतिं जुहोति | एतमेवेतद्ज्ञस्य रसमभिम्रस्तुणीते तमारुन्दे याभ्य॒ उ 
चेवेतां देवताम्य आहुतिं जुहोति ता एवेतत्मीणाति ता अस्मै qur ग्रीता एतं यज्ञस्य 
रस& संनमन्ति [PFI शतम्‌ Poo IU Ul क्र | 

a जुहोति | श्रणोत्वग्निः समिधा हवं मऽइति श्रणोतु «yeu मे जाना- 
तित्येवेतदाह श्रवनत्वापो विषणाश्च देवीरिति seg मउहंदमापोंउनु में जानन्त्रित्ये- 
वेतदाह श्रोता मावाणो विदुषो न यज्ञमिति श्रणवन्तु AR ग्रावाणो5च में जानन्तित्ये- 
वैतदाह श्रोता मांवाणो विदुषो न यज्ञगिति श्रखवन्तु मऽइदं ्रावाणोऽचु मे जानन्लित्ये 
बेतदाह विदुषी न यज्ञमिति .बिद्वाछसो हि ग्रावाणः TAG देवः सविता et eed c 
TY मऽइदं देवः सवितानु में जानालित्येवेतदाह सविता वे देवानां सविता तत्सवितृ- 
अत एवेतचतस्य रसमछेति ॥?४॥ 

'अथापरं qu हीतमाज्यं गहीत्वा | उदड ग्रयचाहाप इष्य होतरित्यप sg होतरि- 
त्येवेतदाह तद्यदतो होतान्वाहैतमेवेतद्यज्ञस्य रसमभिग्रस्तृणीते तमारुन्धऽएतानु चेवैतदनु- « 

जब यज्ञ का सिर काटा गया तो रस जलों में मिल गया । उसको गत दिवस वसती- : 
बरी जलों केद्वारा लाये थे | अब जो कुछ रस बच गया उसको इसके द्वारा लाते 
हैं ॥१२॥ ः 

जब वह उस आहुति को देता है तो इसको यज्ञ के रस के लिये देता है । उस रस 
को अपनी ओर खींचता है | जिन देवताओं के लिये आहुति देता है उन्हीं को प्रसन्न करता 
है | इस प्रकार तृत होकर यह देवते यज्ञ के रस को इसके लिये दिलाके हैं ॥१२॥ 

वह इस मंत्र से आहुति देता है--“श्णोत्वग्निः समिधा हवं मे’ ( यजु० ६1२४ ) । 
“इसका अर्थ है कि afta समिधा द्वारा मेरी स्तुति सुने या स्वीकार करे? । TMT 
'धिषणाश्र देवीः | अर्थात्‌ दिव्य गुण युक्त जल और घिष्ण हमारी स्तुति सुने’ | भोता ग्रावाणो 
विदुषो न wae? ( यजु ६।२६ ) | अर्थात्‌ यज्ञ को जानने वाले ग्रावा ( पत्थर के तुल्य 
इद गुरुजन ) इस मेरी स्तुति को सुने या स्वीकार करें? | 'विदुषः? इसलिये कहा कि यह 
आवा विद्वान है । “छणोतु देवः सविता बं में स्वाहा ( awe ६।२५ ) | अर्थात्‌ सविता | 
देव मेरी इस स्तुति को स्वीकार करे? | सविता देवों का प्रेरक है । सविता की ही प्रेरणा से 

के रस की इच्छा करता है ॥१४॥ E 
d फिर चार aadi में घी को लेकर उत्तर की ओर जाकर ep है हे होता, RU E 

बुलाओ' । या जलो की इच्छा करो | होता ऐसा क्यों कहता € । इसका कारण अ | D 

s इसी आहुति के द्वारा wag घी को यज्ञ के रस में डालता है और अपनी ओर | 3 | 


< H S 1 
zi 


खींचता दै | और होता ( एकधन ) अहो के पास खड़ा रहता है कि दुष्ट रास उसको स्ता 


5: NE 


° 
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435 माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे कां? ३. ८. ६. १५-२१ । 


नेदेनानन्तरा नाष्ट्रा esr हिनसबिति 112941 FF निन Ro 
met अथ सम्ष्यति | RAREST चमसाध्वर्यवेहि नेष्ट: प्रत्नीरुदानयैकरधनिन एतारनी- 
eser वसतीवरीमिः प्रतयुपतिष्ठासे होठूचमसेन. Spes एवेषः ॥१६॥ = = 
तऽउदश्चो निक्कामन्ति | जघनेन चात्वालमग्रेणास्नीम्र ७ स यस्याँ ततो दिश्यापो 
वन्ति तद्वन्ति ते वे सह पत्लीमिर्यन्ति verre ARARA III, 
यत्र वै यत्तस्य शिरो5डिचत । तस्य रसो द्रत्वापः WAT dud गन्धर्वाः सोम- । 
रक्षा जुगुपुः ॥१८।। OS गोरे 
E ते हृ देवा उचुः। इयमु Ate नाष्ट्रा यदिमे गन्धर्वाः कथं न्वममभयेऽनाट 
यज्ञस्य रसमाहरेमेति IEN 
" ते होचुः | योपित्कामा वै गन्धर्वीः wg पत्नीमिरयास ते पत्नीष्वेष गन्धवा ग गन्धर्वा fà- 
प्यन्त्ययैतमभये ऽनाटट यज्ञस्य रसमाहरिष्याम इति [Roll 
ते सह पत्नीमिरीयुः | ते. पत्नीव - गन्धवा. जय्यथुरमैतमभयेउनाष्ट्रे यज्ञस्य 
रसमाजह : ॥२१॥ : 
तथोऽएवैष एतत्‌ । हैव पलीमिरेति ते wells गन्धा paw पत्नीमिरेति ते पत्नीष्वेष गन्धवा गरध्यनत्थैतमभयेऽनाषट्र 
न सकें ।।१५।। 
अब WAZ आदेश देता है, हे मित्रावर्ण के चमसा रखने वाले, आओ | नेष्टा, 
पत्नियों को लाग्रो | एकधन वाले आओ । आग्नीध्र बसतीवरी और होता के चमसो के 
साथ चत्वाल पर खड़े हो? | यह मिश्रित संदेश है ।।१६।। 
वे चत्वालके पीछे ओर आग्नीभ्र के आगे उत्तर की ओर aed हैं । अब्र जिधर 
को जल होते हैं उधर को चलते हैं | वे वहाँ पत्नियों सहित जाते हैं। पत्नियों के साथ 
वहाँ क्यों जाते हैं इसका कारण यह है ॥१७॥ | 
जब यज्ञ का सिर काटा गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया | उसकी 
गन्धर्व सोम रक्षकों ने रक्षा की ॥१७॥ - 
_ तब देवता बोले-_ यह Tr जो हैं वे हमारे लिये भयङ्कर हैं | हम इस यश के रस 
को कहाँ ले जावें कि भय से मुक्त हो जायें? ॥१६॥ 

E cu कहा, “AR d fedi के ग्रमिलाषीं हें । पत्नियों के साथ चलना 
lest p meat अवश्य ही त्रियो के पीछे फिरेंगे ओर हम यज्ञ के ऐसे å 
 लेजायंगेजो मय से मुक्त हो? ।।२०॥। ` . | * »: को ऐसे स्थान में 
2 वें पत्नियों के साथ चलें | गन्धव उनकी fri के पीछे चले | और 

को ऐसे स्थान में ले गये जहाँ भय न था ॥२१॥ : BUS Samus 


-— उसो प्रकार यह अध्वयु भी पत्नियों के साथ जाता है.। गन्धव स्त्रियों के पीछे 
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यज्ञस्य रसमाहरति ॥२१॥ sam 

सोउपोउमिजुहोति | एता हृ वाउआहुति> GANT यज्ञस्य रस उपसमेति di 
ग्रत्युत्तिष्ठति तमेवेतदाविष्कृत्य Tee ॥२२॥ 

यद्वेवेतामाहु्ति जुहोति | एतमेवैतदयज्ञस्य रसमभिम्रस्तुणीते तमारुन्दे तमपो 
याचति याभ्य उ चैवैतां देवताभ्य आहुतिं जुहोति ता एवेतत्मीणाति ता अस्मै तृप्ताः गीता ` 
एतं यज्ञस्य रस संनमन्ति MRON 

स जुहोति | देवीरापोऽअपां न पादिति देव्यो ह्यापस्तस्मादाह देवीरापो5अपां न 
पादिति यो व ager इति यो awe इत्येवेतदाहेददरियावान्मदिन्तम इति 
वीर्यवानित्येवेतदाह यदाहेन्द्रियावानिति मदिन्तम इति स्वादिष्ठ इत्येवैतदाह d देवेम्यो 
देवत्रा gadan अयाचिष्ट यदाह ते देवेभ्यो देवत्रा Ta शुक्रपेम्य इति सत्यं वे 
शुक्र सत्यपेभ्य इत्येवेतदाह येषां भाग स्थ स्वाहेति तेषा मु ह्येष भागः vul | 

अथ मैत्रावरुण चमसेनेतामाहुतिमपप्लावयति | कार्षिससीति यथा SARIS 
ना प्सातः स्यादेवमेषाहुतिरेतया देवतया प्साता भवति राजानं वा5एतामिरविरुपत्तच्य- 
न्भवति या एता WINS We वाऽआज्य रेतः सोमो Tew राज्येन रेतः 
दौड़ते हैं और वह यज्ञ के रस को सुरक्षित स्यान में ले जाता है MR 

वह seit पर आहुति देता 2 | जब यह आहुति दी जाती है तो यज्ञ का रस उस 
खींच लेता है | वह उस तक उठता है और उसको पाकर पकड़ लेता है ॥२३ Ji 

वह इस आहुति को क्यों देता है? वह यज्ञ के रस पर घी की आहुति देता है | 
और अपनी ओर उसको खींचता है | उसकी जलों से याचना करता है | जिन देवताओं 
के लिये वह आहुति देता है उन्हीं को वह प्रसन्न करता है | इस प्रकार तृस होकर वह यज्ञ 
के रस को प्राप्त करते हैं ।।२४। | 9 

वह इस मंत्र से आहुति देता है--देवीरापोऽअपां न पात्‌? (mp ६।२७ )। है 
दिव्य जलो, जलो की सन्तान? | जल दिव्य है अतः कहा दिवीरापोऽञ्रपां न पात्‌ | “योव 
ऽऊर्मिईविष्यः? (age ६।२७ ) । अर्थात्‌ आपकी तरंग इवि या यज्ञ के लिये उपयुक्त हैः । 
“इन्द्रियावान्‌. मदिन्तमः? ( ago ६।२७ ) | अर्थात्‌ 'बलवान्‌ , और स्वादिष्ट? । तं देवेभ्यो 
देवत्रा दत? (ago ६।२७ ) । “उसको देवों के देव को दो? । अर्थात्‌ वह उसको उनसे 
माँगता है | शुक्रपेम्यः? (ago ६।२७ )। शुक्र नाम है सत्य का? | अर्थात्‌ सत्य के 
पालन करने वाले के लिये | येषां भाग T स्वाहा? ( यजु० ६।२७ ) | “जिनके तुम भाग 

7 | क्‍योंकि वस्तुतः यह उनका ही भाग है ॥२४॥ AC 

: अब मैज्रावरुण चमस के द्वारा उस आहुति को तैराता है । कार्षिरसि Cage 
gle) । qm अर्थात्‌ कृषि-सम्बन्धी . है? । जैसे आग के कोयले को खा जाती है, ड 


६७ 
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माध्यच्दिनीये mad को? है. ६. २. २६-२६ | 
Ro. 


सोम तस्माद्वाऽत्रपप्लावयति dS 
E E समुद्रस्य ल्वाज्षित्याउउच्यामी त्यापो वे समुद्रोऽम्सेबैतदक्षितिं दघाति 
तस्मादाप एतावति भोगे gemi न यनो 


न तदन्वेकपनानुत्ञयन्ति तदनु Wt 
जनान्‌ ie हति । यत 3 देवेभ्यो यत्ञोऽपक्रामत्तमेतदेवाः JNT 
ग्रेषमेच्छन्पुरोरुरिमः प्रारोचयचिविश्विन्यवेदय॑स्तस्मान्मैत्रावरणचमसेन gift Iel 
तऽआयन्ति । प्रत्युपतिष्ठते5रनीच्चात्वाले वसतीवरीमिश्व होतचमसेन च mol 
परि चालाल weer बसतीवरीश्च येत्रावरुणचमसं च WD मत 
तमोषघीमिरोषघीरिति यश्चासौ THEM यज्ञस्य रतो यश्चाद्याहृतरतमेवेतदुभय) स 
em E | ऐवमैत्रावरुणचमसे वसतीवरीनयन्त्या ैत्रवरुएचमसाद्वसतीवरीषु agarad 
Saeed! यज्ञस्य रसो यशचाद्याह्वतस्तमेवेतदुभय सुजा vid Weg तथा 
न कुर्योद्धा उआपवनीये समवनयति तदेवेष उभयो TACT रसतः स genis" CITT 
होना है जो मैत्रावरुण ग्रह में है और घी aw है.तथा सोम वीर्य है; ऐसा न हो कि बज्र-रूपी 
ga से सोम रूपी वीर्य नष्ट हो जाय इसलिये उसको उस पर तैराता है ।।२६॥ 
अब वह इस मंत्र से ग्रहण करता है--समुद्रस्य त्वा छ्षित्याउउन्नयामि? | तुकको 
समुद्र के अक्षय होने के लिये उठाता हूँ? | जल समुद्र Tl जलो में ही वह अच्षयपन 
को रखता है | इसीलिये जल इतना खाना खाये जाने पर भी क्षीण नहीं होते | इसके पीछे 
चे एकघन ग्रहों को लेते हैं | इसके पीछे पैर धोने के जल को NR! 
` मैत्रावरुण चमसे से वह क्यों लेता है? इसलिये कि जब यज्ञ देवों से भाग गया 
तब उसको देवों ने भ्रेष ( यज्ञ सम्बन्धी निमंत्रणों ) द्वारा बुलाया । 'पुरोरुक' मंत्रों से 
उसको प्रसन्न freq निविद्‌ मंत्रों से निवेदन किया । इसलिये मैत्रावरुण चमस्‌ से ग्रहण 
करता है ॥ २८] 
अब वे लौट आते हें। अग्नीध वसतीवरी we और मैत्रावरुण चमस्‌ के साथ 
चात्वाल में खड़ा होता है | चात्वाल के ऊपर वह वसतीवरी जलों और मैत्रावरुण चमसे को 
स्पशं कराता दै | 'समापोऽञ्रद्भिरग्मत समोषधीभिरोषधीः? (ayo ६।२८ ) । “जल जल 


` से मिले और ओषधि ओषधि से? | इस प्रकार वह उन जलों को जो कल लाये गये थे और 


` उनको जो आज लाये गये हैं मिला देता है ।।२६॥ 
== a कुछ लोग ऐसा करते हैं कि मैत्रावरुण चमसे में कुछ वसतीवरी जल को और कुछ 
 _ मेत्रावरुण चमसे के जल को वसतीवरी में डालते हैं | इस प्रकार यज्ञ का जो रस कल 
लाया गया ओर जो आज लाया गया उन दोनों को मिला देते हैं । परन्तु ऐसा न करना 
_ चाहिये । क्योंकि जब झाधवनीय में जल छोड़ता है तब भी तो दोनों रस मिल जाते हैं | 
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ladiga निग्राभ्याभ्यस्तधदुपयु परि emen wis स्पर्शयत्यतो वे देवा 
दिवमुपोदक्रासंस्तद्यजमानमेवेतत्स्वंग्य पन्थानमनुसंल्यापयति ॥२०॥ 


त5आयन्ति | त& होता एच्छत्यध्वयोऊवेरपार 5इत्यविदो5पा२5इत्येवेतदाह d 


ग्रत्याहोतेव नंनमुरित्यविदमथो मेऽनॐसतेत्येवेतदाह ls? 


स यद्यभिष्टोमः स्यात्‌ | यदि प्रचरण्या Wi»: io रि होमाय 
ENT gg नाल& होमाय स्यादपरं "d 7 ba जुहोति यमे 
gg मत्येमवा वाजेषु यं जुनाः | स यन्ता RAW: स्वा जुहोत्यिर्वा ऽ 
अमिष्टोमस्तद्मावभिष्टोग॑ ग्रतिष्ठापयति मतंवत्या पुरुषसंमितो asada एवं 
जुहुयाद्यद्याभं ष्टांमः स्यात्‌ lll 

agea: स्यात्‌ | मध्यमं RAJTERA: परिषयस्रीण्युक्थान्येतेरु हि तर्हि 
यज्ञः प्रतितिष्ठति यद्यअविरात्रों वा षोडशा वा स्यान्यंवञुहुयाच मध्यस परिधिमुपस्शेत्स- 
gaa तृष्णींमंत्य पद्येत quad यज्ञकतून्व्यावतैयांत (ll 

अयुङ्गा--अयुङ्ञा एकचा सवाना | तयो चा पञ्च वा पञ्च या सतवा सस भा 
अब होता के चमसे में बसतीबरो को निग्राभ्य के लिये छोड़ता है | चात्वाल के ऊपर क्यो 
स्पर्श कराता है ? इसलिये कि वहीं से तो देव eem को गये थे | इस प्रकार वह यज- 
मान को स्वर्ग का मार्ग दिखा देता है ॥३०॥ 

अब वे ( ह॒विर्धान में ) लौट आते हैं | होता उससे पू छता है, हे अध्वयु, तुमको 
जल मिल गया? । वह उत्तर देता दै कि हाँ या जलाँ ने अपने को मेरे हवाले कर दिया . 

जल मिल गया ॥२१॥ E 
"st आर यदि अग्निष्टोम होवे, और प्रचारणी में कुछ ( घी का ) शेष होम के लिये 
पर्यास रह जाय तो उससे आहुति दे दे । और यदि होम के लिये vat नहो चारों चमसों 
में आज्य को लेकर आहुति दे | इस मंत्र से--यमग्ने ES मत्यमवा वाजेषु यं जुनाः | स 
यन्ता शश्वतीरिषः स्वाहा? ( यजु ६।२६ ) । दि अग्नि, जिस मनुष्य को तुम युद्ध में या 
दौड़ में सहायता देते हो वह निश्चयात्मक जीत को प्रास हो जाता है? । वह अग्नि-सम्बन्धी 
मंत्र से आहुति देता दै क्‍योंकि अग्नष्टोम का अर्थ दै अग्नि | इस भकार अग्नि में अग्निः 
शेम की स्थापना करता है | यदि अर्नि्टोम हो तो इस प्रकार आहुति दे ।।३ M | 

आर यदि उक्थ्य हो तो बीच की समिधा को छुए । तौन परिधियों हैं ओर तीन 


उक्थ्य । इन्हों के द्वारा यज्ञ की स्थापना होतो है । यदि अतिरात्र या षोडशी हो तो E 
आहुति दे और न बीच की परिधि को छुये । चुपके से वहाँ जावे | इस प्रकार वह यश के 


क्रतुओं में मेद कर सकता है ।।३२।। 


एकधन विषम संख्या में ( अयुद्ध ) होते हैं, तीन या पाँच, पाँच या सात, सात 
या नौ, नौ या ग्यारह, ग्यारह या तेरह, तेर AT THE । जोड़े से सर्न्तात होती है । यहदजो _ 


ia] 


a 
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दश वा त्र: योदश वा VERGI वा EERE 
» Rire ere v emet BERETS fà ते स ash 


à सघनं तस्मादेकधना नाम dell 


dai 2 

नव वा नव वेकादश वा वेकादश वा. ` 
ननम य एप एक च्यते स यज 

सघनं यो यजमानस्य भियमम्यतिरिच्यते तद्वदे 


॥ ४ [६.३] Ul | 
E रहता है वह यजमान की भी के लिये होता है । ओर जो यह यजमान की श्री 


के लिये बच रहा है वह सबका घन अर्थात्‌ सघन होता है ओर चूँकि सब का धन होता दै 
इसलिये उसका नाम 'एकघन? है ॥३४॥ 


अध्याय PNAN S 


अथाविषवणो पर्युपविशन्ति | अथास्या हिरण्यं quld द्वयं वाऽइदं न adta- 
मस्ति सत्यं चरवानुदं च सत्यमेव देवा अत्तं मनुष्या अभिरेतसं वे हिरण्य UANG- 
Mgrs सत्येन सोमं पराहणानीति तस्माद्वा अस्या हिरण्यं बभीते Ue 
अथ ग्रावाणमादत्त | ते वाऽएतेऽस्ममया AAG भवन्ति देवो वे Aa दिवि 
fe सोमो रो ने असल are segre रारयो यद्र्सानरतच्छरीरणोवेनमेतत्समर्ध- 
यति कृत्स्नं करोति तस्मादरममया भवन्ति घ्नन्ति वाऽएनमेतद्यदभषुरवन्ति तमेतेन afa 
तथात उदेति तथा संजीवांत तस्मादरममया MAT भव।न्त ॥२॥ 
तमाद्चे ।-देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽ/सवनोाहुभ्या पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
अब वे अधिषवण के पास बैठते हैं। अब वह इस ( नामिका उँगली ) में 
सुवण का इका बाँधता Vl दो ही होते है, तीसरा नहीं अर्थात्‌ सत्य और आदृत | देव 
सत्य है और मनुष्य Bad | सुवणं ग्नि के बोज से उत्पन्न है | 'सत्य से 
! a से सोम को लूँ? वह ऐसा विचारता है इसलिये अनामिका अंगुली में 
= RIRU . 
क्ब वह ग्रावा (पत्थर) को लेता है।यह जो ग्रावा 
` पत्थर के हें । सोम देव है | सोम यलोक में था । सोम वृत्र था । $ P क Ss 
शारीर €. | उसके ही शरीर से उसको पुष्ट करता है, पूर्ण करता है | इसीलिये जहाः x 
पत्थर के होते हैं | यह जो सोम को निचोड़ते हैं तो मानों उस DE) 


“sat का हनन करते हैं । उसको 
सी से मारते m 
3 मारते हें । वहीं से वह उठता है और जीवित है इसलिये भी पे पत्थर के होते 


E. पह पट्टे कोइस मंत्र से लेता है--देबस्य त्वा सवितुः Tee SPs rat पूष्णो 


अंशों को STH | 
सुवर्णं को बाँधता 


[2) 
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रावासीति सविता वै देवानां ्रसबिता mahanga एवेनमेतदादःचे5शिवगोर्बाहुभ्यामित्य - 
ख़िनावध्वयू तत्तयोरेव वाहुभ्यामादत्े न सवाभ्यां पूष्णो ना ee भागदुधस्त- 
तस्यैव हस्ताभ्यामादत्ते न स्वाभ्यां बच्चो वाऽएष तस्य. न मनुष्यो. भर्ता तमेतामिदेवतामि 
aga ॥२॥ 

आददे रावासीति | यदा वा5एनमेतेनामिषुरवन्त्यथाहुतिभवति यदाहुतिं जुहोत्यथ 
दहिया ददात्येतदर्थोष द्वय रासतऽआहुतीश्च दक्षिणाश्च तस्मादाह रावा- 
«tia lel 

गभीरमिममध्वरं कुषीति | अध्वरो वे यज्ञों महान्तमिमं यज्ञं कृषीत्येवेतदाहेन्द्राय 
सुपृतममितीन्द्रो वै यज्ञस्य देवताः तस्मादाहे्द्रायेति ufui सुसुतममित्येवेतदाहो- 
तमेन पविनेत्येष वाऽउचमः प्विर्यत्सोमस्तस्मादाहोचमेंन पविनेत्यूजस्वन्तं मधुमन्तं पयस्व- 
न्तमिति रसवन्तमित्येवैतदाह यदाहोजंस्वन्त मधुमन्तं पयस्वन्तार्माते (All 

अथ वाचं यच्छते देवा ह वे यज्ञं तन्वानासतेऽसुररन्षसेभ्य आसङ्गाद्भिमियांः 
चक्रस्ते TCI यजाम वाजं Ped तऽउपारवयजन्वाचसयच्छुन्‌ ॥४॥ 
हस्ताभ्याम्‌ | आददे रावासि’ | ठुकको सविता देव की प्रेरणा से, अश्विन के बाहुओं से, 
पूषा के urb से लेता हूँ । तू दानी है? । सविता देवों का प्रेरक. है | इस प्रकार सबिता से 
प्रेरित करके उसे लेता है | 'अश्विनो के बाहुओं से? इसांलये कि अश्विन देवों के areas 
हें । वह अपने बाहुओ से नहीं किन्तु उनके बाहुओं से लेता है | “Gar के हाथों से? | पूषा 
भागों का बाँटने वाला है | इसलिये पूषा के हाथी से लेता है, अपने erat से नहीं | इसके 
अतिरिक्त वह ( पत्थर का पट्टा ) वज्र हे, कोई उसे उठा. नहीं सकता | उन्हीं देवताओं की 
सहायता से वह उसे उठाता हें ॥२॥ ; 

वह कहता है 'मे aH लेता हूँ,. तू दाता है? । जब वे उसको इस पत्थर से कुचलते 
हैं, तब आहुति होती है । जब आहुति देता है तो दक्षिणा देता' है । इस प्रकार वह VET 
दो चीजें देता है, आहुति भी और दक्षिणा भी । इसलिये कहा 'तू दाता है” ॥४॥ 

'गभीरांमममध्वरं कृषि? ( age ६।३० ) | 'अध्वर नाम है यज्ञ का । अयात्‌ इस 
इस गभीर यज्ञ को कर?! | 'इन्द्राय सुषूतमम्‌? ( ago ६६३० ) | Bald 'इन्द्र केः लिये 
उत्तम रीति; बनाया: गया? |. यज्ञ का: देवता इन्द्र है इसलिये कहा इन्द्र के लिये? । 'उत्तमेन 
पविना? (age ६।३० )। 'सोमः सबसे अच्छा वज़ः ( पवि ) है? । इसलिये कहा 'उत्तम 
बज्र से? । 'ऊजंस्वत्त॑ मधुमन्तं पयस्वन्तम? (ago ६।३० ) । इसके कहने का तालये 
कि रस वाला? ॥ ५ 


अन वाणी को रोक लेता है ( चुप हो जाता है ) । यज्ञ को करते हुये देव लोग 
राक्षसां के. आक्रमण से भयभीत हो गये । उन्होंने कहा, “चुपके चुपके यज्ञ करें । वाशी द 


को रोक लें? | उन्होंने चुपके*चुपकें आहुति दी ओर वाणी को रोक लिया ॥६॥ 


— 


a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


d oe EY] o9 > 
WESSE CRIB stg 
hen FEO ea Ft EN 


E 


- काथ है शत्रु | अर्थात्‌ शत्रु के मारने वाले इन्द्र के लिये | यह 
भाग है जेसे किसी श्रेष्ठ ( नेता ) का होता है 
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अथ Geren आहरति । ताखेनं वाचयति ATT स्थ dd 
मनो मे तपयत. वाचं मे तपयत mià तर्पयत चनु dug श्र भ लो 
तयत अजा मे तयत Ea गरान्मे तर्पयत गया मे मा निजात CU 
SARAT 
वा5आपस्तास्वेवैतामाशिषमाशास्ते सवे च म तपयत wet मे FERRO «p 
तपेयत गणान्मे तर्पयत गणा मे मा वितृषच्िति स य एष STATT: स वस्वाना 
निदानेन सोऽस्यैष व्यांन ॥७॥ i 

E! तममिमिमीते । ध्नन्ति बाउएनमेतद्यद्मियुरवन्ति तमेतेन afa तथात उदेति 
तथा संजीवति यद्वेव मिमीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो यो चाप्यन्या मात्रा Hell 

स मिमीते | इन्द्राय त्वा वसुमते रद्र वतऽइतीनद्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्राय 
त्वेति वसुमते रुद्रवतऽइति तदिनद्रमेवानु बसूश्च रुद्रांरचामजृतीन्द्राय त्वादित्यवतऽइति 
तदिन्द्र मेवान्वादित्यानामजतीन्द्राय -त्वासिमातिष्तऽइति सपत्नो वाउअभिमातिरिन्ध्राय 
त्वा सपत्नप्त 5इत्येवेतदाह MAMA यथा sedg AASHI देवेम्यः ॥६॥ 

अब निग्राम्य जलों को लेता और उन पर यह जपता है--निग्राम्या स्थ देवश्र- 
तस्तर्पयत मा । मनो मे तर्पयत, वाचं मे तर्पयत, प्राणं मे तर्पयत, WA तर्पयत, श्रोत्रं मे 
तर्पयतात्मानं मे तर्पयत प्रजां मे तर्पयत पशून्मे तर्पयत गणान्मे adaa गणा मे मा वितृषन्‌? 
(ago ६।३१ )। दे जलो तुम देवश्रुत निग्राम्य हो । मुझे तृत करो, मेरे मन को तृस 
करो | मेरो वाणी को तृप्त करो, मेरे प्राण को Ga करो, मेरी आँख को तुस करो, मेरे 
कान को qe करो । मेरे आत्मा को qu करो, मेरी प्रजा को तृस करो। मेरे पशुओं 
को gu करो। गेरे गणों को तूत करो। मेरे गण प्यास से न wi जल रस हैं। 
उन पर आशीवाद कहता है कि मुक सम्पूर्ण को तुस करो | प्रजा को, पशु को, गणां 
को, मेरे गण Ae न मरे | यह उपांशुसबन ही आदित्य far है । यह वस्तुतः 
इस यज्ञ का व्यान दै ॥७॥ 

अब वह उसको नापता है।यह जो उसको कुचलते हैं तो मानों उसका हनन 
करते हैं । वहीं से यह उठता है, जीता है । चूँकि उससे नापते हैं इसलिये नाप होती 2 | 
चो मनुष्यों में प्रचलित है वह भी और अन्य नाप ( मात्रा ) मी ॥८॥ 


वह इस मंत्र से नापता है--इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते” ( यजु० ६।३२ ) ‘ae 


५३४ 


` वयुवाले ओर रुद्र बाले इन्द्र के लिये? । यज्ञ का देवता इन्द्र है । इसलिये कहा इन्द्र के 


लिये? | वसु वाले ओर रुद्र वाले? कहकर वह इन्द्र के साथ वसु और रुद्रों का भी भाग 
स्थापित कर देता है । 'इन्द्राय त्वादित्यवते’ ( यजु० ६।३२ ) | इससे इन्द्र के साथ आदित्यों 
का भाग भी स्थापित कर देता है । 'इन्द्राय त्वाभिमातिच्ने? ( यजु० ६।३२ ) | अ्रमिमातिः 


उस ( इन्द्र) का विशेष 
> अन्य देवों से अलग ॥६॥ 


^ 
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श्येनाय त्वा सोमभृत5इति । तद॒गायत्र्ये मिमीतेउरनये त्वा रायस्योषद 5इत्यमिरवे 
गायत्री, तद्गायत्र्ये भिमीते स_य॒दगायत्री श्येनो भूत्वा दिवः सोममाहरत्तेन UD: 
सोमभूत्तेनेवास्या एतद्वीयेणा द्वितीय॑ मिमीते [Poll 
अथ RIAR मिमीते | संवत्सरसंमितो वे यज्ञः पञ्च वाउऋतवः संवत्सरस्य 
d पश्चमिराप्नोति तस्मात्पञ्चकृत्वो मिमीते 12? 11 $9 
तमभिम्नशति | यत्ते सोम दिवि ज्योतिर्य॑त्यथिव्यां यदुरावन्तरिक्षे | तेनास्मै 
यजमानायोरु UT HAY दात्रे वोच इति यत्र वाऽएषोऽय्रे देवाना fep Tae 
चक्रे मैव सर्वेरोवात्मना देवाना xfj स एतास्तित्रस्तनूरेष लोकेषु 
विन्यघत्त MERN, 
तद्वै देवा HARA | तेऽस्येतेनेवेतास्तनूरा्ुवन्त्स कृत्स्न एव देवाना हृविरभ- 
वत्तथोऽएवास्येष एतेनेवैतास्तनुरा्ोति स कृत्न एव देवाना hdd तस्मादेवसमि- 
मृशति eel 
` अथ निगराम्याभिरुपछजति | आपो ह वे दृत्रं_जन्नसतेगेवेतद्वीर्येणापः स्यन्दन्ते 
“शयेनाय त्वा सोमभृते’ ( यजु० ६।३२ ) | “तुझ सोम रखने वाले श्येन के लिये! | 
यद गायत्री के लिये नापता है । अग्ने त्वा रायस्पोषदे? ( ago ६।३२) । “तु घन 
देने वाले afr के लिये? | ait गायत्री है | इसको गायत्री के लिये नापता है | यह जो 
गायत्री श्येन होकर सोम को द्योलोक में ले गई | इसलिये उसको 'सोमझत श्येन? कहा | 
इसके उस पराक्रम के लिये वह दूसरा भाग बाँटता है ( नापता है ) (Roll 
पाँच बार क्यों नापता है ? यज्ञ की वही नाप है जो वर्ष में पाँच ऋत॒य होती हें । 
वह इसको पाँच भागों में लेता है | इसलिये पाँच बार नापता है ॥११॥ = 
वह इस मंत्र से छूता है-- यत्‌ ते सोम दिवि ज्योतियंत्‌ पृथिव्यां यदुरावन्तरिक्ते । 
तेनास्मै यजमानायोरु राये कृष्यधि दात्रे वोचः? ( awe ६।३३ ) | दि सोम, जो तेरा प्रकाश 
द्योलोक में है, जो एथिवी में, जो अन्तरिच में, उससे इस यजमान के लिये और उसके घन 
के लिये स्थान कर | दाता के लिये आज्ञा दे? | जब यह ( सोम ) देवों की हवि बना तो 
उसने चाहा कि मैं अपनी पूणं सत्ता ( आत्मा ) के साथ देवों का हवि न aL । इसलिये 
“उसने अपने तीन शरीरो को संसार में छोड़ दिया ॥१२॥ | 
तब देव विजयी हो गये | उन्होंने इसी मंत्र द्वारा उसके इन तीनों शरीरां को प्राप्त 
कर लिया | और वह सम्पूर्ण देवों का हवि हो गया | इसी प्रकार यह भो इसके शारीरों को 
प्रास करता है और यह सोम सम्पूर्णतया देवों का इवि हो जाता है | इसी कारण से वह 
इस प्रकार उसको छूता है ॥११॥ 


अब निग्राभ्य जल को उस पर छिड़कता है | जलो a ही बन्न को मारा । उसी | ; 
पराक्रम से यह बहते हैं| इसीलिये जब जल, बहते हैं तो कोडे उनको रोक नहीं सकता। 


^ 
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x. स्वमेव वशां चेरुः कस्मै नु वयं 
तस्मादेनाः सयन्दमाना ग कि चन आभार ग्रतिध वशं चेर 
: नृ ग्रतिधारयति ता हं AH ds 
` तिउेमहि यामिरस्मा्गिष्ट तो हृत इति wd वाऽइदमिन्द्राय तस्थानमास यदिदं किं चापि 
योऽयं पवते ॥१४॥ 


स इन्द्रोजजबीत्‌ | सर्व वै ऽइदं तस्थानं यदिदं किच ee £s 
जच; किं : स्यादिति प्रथमभक्ष एव वः सोमस्य राज्ञ इति तथैति ता 
Ee tert: St पे Ug तस्माचिमाभ्या नाम 
तिष्ठन्त तास्तस्थाना उरसि EIT तच देना उरसि UTE त el 
aida एतद्यजमान उरसि fugit स आसामेष प्रथमभक्षः सोमस्य राज्ञो ATA 
fin ति ull 
EU. p pure weg इति शिवा ह्यापस्तस्मादाह खाना ea 
वृत्रतर इति इत्र ear अन्न त्राधोगूर्ता AGA पत्नीरित्यम्रता ह्यापस्ता देवीदवत्रमं यज्ञ 
नयेति नात्र तिरोहितमिवास्त्युपह्ठताः सोमस्य पिबतेति तदुपहूता एव प्रथमभक्ष 
सोमस्य राज्ञो भक्षयन्ति (PFI 
अथ ग्रहरिष्यन्‌ । यं द्रिष्यात्तं मनसा ध्यायेदमुष्माऽअहं ग्रहराभि न तुभ्यमिति 
fate मानुषं नाहार हनति d न्येव परिचक्षते3थ किं य एतं देवो हि सोमी ufa 
वे अपनी ही इच्छा से चले थे | उन्होंने सोचा कि जब हम द्वत्र को मार चुके तो किसके 
लिये रुकें सृष्टि में यह जो कुछ दै वह सब इन्द्र के लिये रुक गया । यहाँ तफ कि पवन 
भी ॥१४॥ 
इन्द्र बोला कि सृष्टि में जो कुछ है सब मेरे लिये रक गया । तुम भी wel | 
उन्होंने कहा कि तो हमारा क्या होगा ? उसने कहा कि सोम राजा का पहला He तुमको 
मिलेगा । उन्होंने कहा, च्छा? | वे उसके लिये रुक गये। जब वह उसके लिये रुक 
गये तो उसने उनको छाती से लगा लिया ( न्यग्ह्वीत ) इसलिये इनका नाम ur 
है | इसी प्रकीर यह यजमान भी इनको छाती से लगाता है | यह उनका सोम राजा का 
पहला dz है कि वह इन जलों को ( सोम पर ) छोड़ता है ॥१५॥ 
वह इस मंत्र से छोड़ता है--्वात्रा स्थ बृत्रतुरः? ( ayo ६।३४ ) | “जल कल्याणः 
RR होते हैं इसलिये कहा शत्र को मारने वाले कल्याण कारी? क्योंकि इन्होने इत्र को 
मारा? । राधोगूर्ताऽञ्रमृतस्य पत्नी: (ago ६।३४ )। ‘ert की देने वाली अमृत 
` की पलिया? | जल अमृत हैं । ता देवीदेंवत्रेमं यज्ञं नय? (ago Alay ) | हे देवियों, 
S देवों के लिये इस यज्ञ को ले जाओ? | यह सब स्पष्ट & I 'उपहू ताः सोमस्य पिबत? ( aye 
RY ) | आप निमंत्रित होकर सोम को पियो? | यह जल निमंत्रित हैं । और सोम राजा 
XS पहले घूँट को पीते हैं ॥१६॥ 
जब सोम को कुचले तो मन में अपने शत्रु का विचार करे। भैं असुक शत्रु को 
| कुंचलता हू | तुमको नहीं? | जो कोई ब्राह्मण मनुष्य को मारते हैं वे पाप करते हैं, फिर 
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A 4 anal 
वा5एनमेतद्यदर्भिधुएवन्ति तमेतेन afa तथा उदेति तथा संजीवति तः भवति 
यद्य न द्विष्यादपि quida मनसा ध्यायेत्तथोऽञ्चनेनस्यं भवति NeoN 


स प्रहरति । मा मेसी संविक्था इति मा त॑ मैषीमी संविक्था aga SAE 


प्रहरामि न तुभ्यमित्येवेतदाहोजे weld रतं धत्सेत्येवेतदाह धिषणो वीडवी सती वीडये- 
args दघाथामितीमे5एवेतत्फलके5आहरित्यु Susa: किं चु तत्र asad लके 
मिन्दयादिमे ह ने_यायएथिवी5एतस्माद्वजादच qvo sid, = तदाभ्यामेवेनमेतद्दयावाप्रयिवी- ` 
mass, शमयति तथेमे शान्तो न हिनस्त्यूज' दघाथामिति रसं द्घाथामित्येवेतदाह पाप्मा 
हृतो न सोम इति तदस्य ed पाप्मान हन्ति leall 

स वे त्रिरभिषुणोति | त्रिः सम्परति चतूर्निमाममुपैति FE दशाक्षरा वे विराडवे- 
राजः सोमस्तस्माइदशकुत्व : सम्पादयति tell de 
` इथ यबिग्राममुपैति | यत्र वा एपोऊये देवांना? हृविवेभूव quur दिशो5भिद- 
ध्यावानिर्दिग्मिर्मिथुनेन Aq धाम्ता wale तमेतद्‌ वा आमनिर्दिग्मिर्मिथुनेन 
उनका क्‍या कहना जो सोम राजा का हनन करते हैं क्योंकि सोम तो देव है | यह जो उसको ` 
पत्थर से कुचलते हैं तो इसका हनन करते t | वहीं से वह उठता दै, जीता है इस प्रकार 
पाप नहीं होता । यदि कोई ड्रसका शत्रु न हो तो तृण का ही चिन्तन कर ले | इससे मी 

गा ॥१७॥ 

T i is मंत्र से कुचलता है--मा भेर्मा संविकथा' ( age ६।३५ ) “अथात्‌ 
‘st मत, काँपे मतः | क्योंकि मैं अमुक को कुचलता हूँ, IWA नहीं | Set घतस्व r यजु० 
६।३५ ) | ग्रर्थात्‌ “रस को धारण कर? | “धिषणे वीडवी सती वीडयेथामूज pup m 
alan) | हि निश्चल धिषण, तुम निश्चल रहो और रस E धारण करो? | कुछ ; T 
कहते हैं कि इससे उन दो पडो से तात्पर्यं है | यदि इनको इ तोड़ दे,तो क्या dl! यह 
वस्तुतः at और प्रथिवी हैं जो इस उद्यत WWW कॉपते t | इसलिये इसको शान्त करता 
है । और यह शान्त होकर हानि नहीं पहुँचाता | Ss द्धाथाम? का अर्थ है रस को 
धारण कर! । पाप्मा हतो न सोमः? Cage ६ २२ ) | पापी मर गया, न कि सोम? । 
इस प्रकार इसके सब पापों का नाश करता है ॥१८॥ | 

वह तीन बार कुचलता है, तीन बार बटोरता है । चार बार निग्नाम किया करता 
है । इस प्रकार दस हुये | दस अक्षर का विराद्‌ छन्द होता है | सोम विराद वाला है। 
इस प्रकार दस बार में सम्पादन करता है IREI 


ता है? जब देवताओं की इवि बना i 

निग्राम क्रिया क्यो. करता है? जब यह सोम पहले i 

at we चार दिशाओं का ध्यान किया, कि मैं इन चार दिशाओं के द्वारा अपने प्रिय _ He 
तेज का स्पर्श करूं | निग्नाम के द्वारा देवों ने इन दिशाओं से प्रिय प्रकाश के साथ स्पश I 


६८ 


— 
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५३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio ३. ९; Y. २०-२३ | 


~ व 
घाम्ता essen यचिग्राममुपैति (oll i 
E स उपैति | प्रागपागुदगधराक्सर्वतस्त्वा RI आधावन्लिति प 
मिंथुनेन प्रियेण re सथसपर्शयत्यम्ब निष्पर समरीविंदामिति योषा SISUTUI qa 


दिशिखस्मादाहाम्त निष्परेति समरीविंदामिति अरजा वाऽञ्जरीः सं प्रजा जानतामित्ये- 


बैतदाह तस्मादा आपि विदृरमिव प्रजा भवन्ति Wd ता. भवन्ति समेव ता जानते तस्मादाह समरीविंदा- 
मिति ॥११॥ a तर 
अथ यस्मात्सोमो नाम । यत्र वाऽएषोऽये देवाना ह॒विबंभूव Taal चक मैव 


सर्वेरोवात्मना देवाना& हविर्भूवमिति तस्य या जुष्टतमा TATA तामपनिदे Te देवा 
अस्पखत ते होचुरुपैवैतां ग्रबृहस्त सहैव न एतया हृविरेषीति ता दूरउश्वोपआइहत खा 
वे मऽएषेति तस्मात्सोमो नाम (FRI M 
अथ यस्माद्यज्ञो नाम | घ्नन्ति वा5एनमेतद्यदभिषुरवन्ति qued तन्वते त 
जयनन्ति स तायमानों जायते स य॒न्जायते deus र॒ 
इति Ill 
तत्रेतामपि वाचमुवाद | त्वमङ्ग ILR देयः शाविष्ठ मर्त्यस्‌ । न त्वदन्यो 
कराया | यह यजमान भी निग्राम करके इन दिशाओं के द्वारा प्रिय प्रकाश से इसका स्पशं 
कराता है ॥२०॥ 
वह ( निग्राम क्रिया ) इस मंत्र से करता हे---प्रागपागुद्गधराक्‌ सर्वतस्त्वा दिश5- 
आधावन्तु” ("jo ६।३६ )। पूर्व से, पश्चिम से, उत्तर से, दक्षिण से, चारों और से 
दिशायें TH धारण करें? | इस प्रकार वह eat से उसका जोड़ा मिला देता है, उसके 
प्रिय प्रकाश से |” अम्ब निष्पर समरीरविदाम? ( ago ६३६) | षे मा, इसको संतुष्ट 
कर | उच्च लोग मिले! | 'अम्बा? स्री हैं। 'दिशायें? स्री हैं। इसलिये कहा, 'अम्ब 
निष्पर! | oth प्रजा हें । इसका तात्पर्य है कि grep] परस्पर मेल से रहें । जो दूर-दूर . 
रहते हैं वे भी मेल से रहते हैं । इसलिये कहा कि प्रजाये मेल से रहें ।।२१॥ 
अब सोम नाम क्यों पड़ा ? जब यह पहले देवताओं का इवि बना तो इसने चाहा 
कि मैं अपनी पूर्ण सत्ता से देवों का इवि न बन. | उसका जो सब से प्यारा शरीर ( अंश ) 
- था उसको उसने श्रलग कर लिया । अब देव विजयी हो गये | उन्होंने कहा, तू इसको 
अपने में धारण कर | तब तू हमारा हवि होगा? | उसने उस अपने अं र को दर से 
खींच लिया । यह मेरा ही है वै AER 
DM x on : = म) Es सोम हो गया ॥२२॥ 
ज्र उसको कुचलते 
o उसको फैलाते हैं तो उसको उसन्न करते हैं| वह फैलाया eet ME 
` होता है, इसलिये यन्‌ जायते, 'यज्ञ?, ‘ay हुआ ।।२३॥ pa 


उसने उस समय यह Fe — Wu प्रशशविषो | देवः शविष्ठ मर्त्यम्‌ | न त्वदन्यो 
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| «lo 3. दै, M. २४-२५ | सोमयागनिरूपणम्‌ ; a १३९, 


qafa मडितेनद्र अवीमि ते वच इति मतों हैवैतञ्भवन्तुवाच त्वमेवेतो जनयितासि 
` नान्यस्त्वदिति UREN NW. aa 
| निग्नाम्याम्यो महान्वि्रहते | आपो हृ वै छत्र egea: 
See 3 बसतीवरी्हाति वसतीवरीभ्यो नियाभ्या iur सह 
Praga तेनेवेतद्वीयेण ग्रहान्विहृते होतृचमसाद्योषा VUE योष di quem 
sur जायन्ते वदेनमेतस्ये योपायाउऋचों होतुः प्रजनयति तस्मा sre l 
maga || ५ ६ . ४ - 1॥ सप्तमः ew ॥ करिडकासंख्या UP Pell 

घ्यायः [ २४. ]॥ अस्मिन्‌ काएडे करिडकासंख्या ।।८५६। 


इति माध्यन्दिनीये शतपथबाह्मणें HARTA तृतीयं काएडं समाप्तम्‌ Il 


° १६ ) । हि श्रेष्ठ देव, 
बन्नस्ति मर्डितेन्द्र ब्रवीमि ते वच” (age ६।२७) ऋ १८४१६ ) 

ae को प्रशसित करेगा | तुमसे अन्य कोई सुख का दाता नहीं है | दे ऐश्वर्यवान्‌ , ण 
तुझसे यह वचन कहता हूँ? | यह मर्त्यं ही था जो इसने यह कहा | अर्थात्‌ तू ही इस 
वाला है, तुझसे अन्य कोई दूसरा नहीं ॥२४। 

न S ROS egi से कई ग्रहों ( प्यालो ) को भरते हैं। जलों ने ही इत्र को 


प्रजा उत्पन्न होती है । इसलिये वह ( इस सोम ) को wil, ऋक होता से उत्पन्न कराता दै | 


s Sure ¢. 3 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत रत्नकुमारी-दीपिका 
ः भाषा व्याख्या का अध्वरनाम तृतीय काएड समास हुआ | 


CC-0.Panini Kanya Mbha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


तृतीय-काराडं 

प्रपाठक करिडका-संख्या 
प्रथम [ र. २. ?. ] १२४ 
द्वितीय [ 2. रे. ३. | EET 
तृतीय [ २. 9. 9. ] | eX 
चतुर्थ [२.६.१.] | "Y 
पञ्चस | रे. ७. रे. ] ` Pr 
बृष्ठ [ हे. ८. ४. ] PP? 
सप्तम [ 3.8.9. ] १?४ 
योग ८४६ 
à पूर्व के कारडों का योग १२८७ 
रयोग २९४१ 


तृतीय काएड के विशेष शीर्षक 


अवान्तर दीक्षा [ २।४।३ J; उपसदिष्टिः [ ३।४।४ J, महावेदिनामम्‌ [ ३।५।१ J; 

अमिप्रणयनादि [ २।५।२ ]; सदो हविर्धाननिर्माणादि [ ३।५।३ ] उपरवनिर्माणम्‌ 

[ १।५।४ |; सदस्वौदुम्बरी निखननम्‌ [ ३।६।१ ]; धिष्एय निवापाद [ ३।६।२ jb nis 

होमः [ Sus 1]; अमिषोमीय पशुप्रयोगः, तत्र यूपच्छेदनम्‌ [ ३।६।४ |; irr 

[ elt |; यूपैकादशिनी [ ३1७1२ ]; पशूपकरणादि [ ३।७।३ J; पशुर्नियोजन प्रोक्ष- 
ae [ ३७४ |; पशु संशपनम्‌ ; तत्रोपवेशनादि विधिः [ ३(८।१ ]; ग्रमिषोमीय वपायागः 
* | MERE wqgüemnmt [eR ] उपवडोमः [inn |; wert 
` [ ३।९।१ ]; वसतीवर ग्रहणविधिः [ २।६।२ J; e. हे 
Bisa: [ ३६४ ]। ESR eeiam [ ३३]; सोमा 


AN | 


^ 
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उंपांशुग्रहः चुन्लकामिषवश्च 
अध्याय ?_ब्राह्मणा ? 


॥ ओरेस्‌ ॥ आणो ह वाऽञ्रस्योपारुः | व्यान SUD उदान एवासतः | 
afa: (Pll 

AY TARZIDA | HSJA नाम अहः स प्रजापतिस्तस्येष ग्राणस्तद्यद- 
स्येष ग्राणस्तस्मादुपाश्शु्नाम 1911 

ते वहिष्पवित्राद्ग्ह्माति | पराञ्चमेवास्मिन्नेवत्माणं दघाति सो5स्यायं Net me 
निरदीति gadaf: पावयति पूतोऽसदिति Tel: पावयति SISET BIRIT 
मेतत्पावर्याते ॥२।। 

तदाहुः | यदशुभिरुपाथ्धशु पुनाति सर्वे सोमः पवित्रपूता अथ केनास्याछशवः 
पूता भवन्तीति (PII 

तानुपनिवपति | यचे सोमादाभ्यं नाम जाशबि तस्मै ते सोम सोमाय स्वाहेति 
तदस्य wen: पूता भवन्ति सर्व वाऽएष मरह MATA हि सवनानाओं 

उपांशु यज्ञ का प्राण है। उपांशु सवन व्यान है और अन्तर्याम ग्रह उदान 

॥१॥ 
: इसको उपांशु क्यो कहते हैं ! अंशु नामी ग्रह प्रजापति है । यह ग्रह उसका प्राण 
चूँकि वह इसका प्राण है इसलिये उपांशु हुआ dil 

i इसको पवित्रे के विना लेता दै इसमें परांच प्राण ( दूर जाते हुये प्राण ) को 
धारण करता है | उसका यह बाहर की ओर जाता हुआ निकलता है । उसको सोम के 
अंशु या डालियों से पवित्र करता है क्योंकि यह पवित्र होती हैं। छुः डालियों से पवित्र 
करता है । छः oad हैं । इस प्रकार श्वतं से पवित्र करता है URI 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उपांशु अह को तो सोम की डालियों से पवित्र करत 
हैं और अन्य सोम पवित्रे से पवित्र किये जाते हैं तो यह डालियाँ किससे पवित्र होले 

१ ॥४॥ E 

: उन (डालियों ) को इस मंत्र को पढ़कर ( सोम पर ) डाल देता है या उपवपन . _ 
करता है--'यत्‌ ते सोमादाम्यं नाम जाणवि तस्मै ते सोम सोमाय स्वाहा! (यजु० ७२ ) ! E 
“हे सोम, तेरा जो दमन करने योग्य जगाने वाला नाम है? उस तुझ सोम के लिये स्वाहा E x 
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५४ o माध्यन्दिनीये sarum] . mio ४. १. wel 
` 
p Ed gd x meg ufum एव नो यह खा तन्वाचाः | ASAT «regeret चक्रस्ते होचुः TD 
^ प॒याम ज्ञ RAAT यदि ASI सान्यासजेयुः ` स&स्थित एव नो यज्ञः स्यादिति EIL a 
eter: सवनऽएव | सर्व यज्ञ समस्थापयन्गेतस्मिन्नेव ud IgE: oe iu 
सामतः ud MAST askai we] यज्ञेनाचरन्स ae T | 
यज्ञः संतिष्ठत5एतस्मिन्नेव त यजुष्टः प्रथमे स्तोत्रे सामतः प्रथमे RUE 
ने वै यज्ञेन चरति tll | 
01. viia p अष्टक्षरा वै गायत्री. गायत्रं प्रातःसवरन ग्रातः- 
मेवेतत्कियते UII , . 
TS | वाचस्पतये पवस्वेति आणो वै वाचस्पतिः प्राण एप भहुस्तस्मादाह 
वाचस्पतये पवस्वेति Asapa गमस्तिपूत इति सोमा्शुम्या ह्न पावयति 
तस्मादाह इष्णोऽअश्ुभ्यामिति गमरितपूत इति प्राणी वे गमरी पाणिम्या& ह्येनं 
पावयति tell = p 
अशैकादशकलोऽशिषुणोति। एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुप्ेष्टुमं «rere सवनं 
इस स्वाहाकार से ही यह डालियाँ पवित्र हो जाती हैं । यह ग्रह सब कुछ है | क्योकि यह 
सब सबनों का रूप दै III ' 
` जव देवों ने यज्ञ तानां तो वे uaa के आक्रमण से भयभीत हो गये । उन्होंने 
कहा कि पहले हम यज्ञ की स्थापना कर लें, फिर यदि राक्षस आक्रमण भी करेंगे तो हमारा 
यज्ञ तो स्थापित रहेगा ही NRI 
उन्होंने प्रातः सवन में ही सम्पूर्ण य॒ज्ञ स्थापित कर दिया | इसी ( उपांशु ) ग्रह 
में यजुः से, पहले स्तोत्र में साम से, पहले श्न में "ra से | इसी पूणंतया स्थापित यज्ञ 
के द्वारा उन्होंने Waa किया | यह भी इसी प्रकार यज्ञ को स्थापित करता है,--पहले इसी 
ग्रह में यजुः से, पहले स्तोत्र में सोम से, प्रथम शस्त्र में ऋक से । उसी स्थापित यज्ञ से वह 
अर्चन करता दै॥७। 
` यह सोम आठ घार कुचला जाता है 'श्राठ क्षर की गायत्री होती है। प्रातः 
सबन गायत्री सम्बन्धी है | इस प्रकार यह प्रात; सवन होता है ell 
EM वह इस मंत्र से लेता है--वाचस्पतये पवस्व” ( यजुं ७।१ ) | 'वाचस्पति के लिये 
पवित्र हो? | वाचस्पति प्राण है । यह ग्रह भी प्राण हे । इसलिये कहा कि वाचस्पति के लिये 
पवित्रहो। इष्णोऽञ्रंशुभ्यां गभस्तिपूतः? ( gue ७।१)। “सोम की दो डालियों से इसे 
पवित्र करता है । इसलिये कहा कि “शक्तिशाली के दो अंशुओं से’ । “मस्ति? का अर्थ 
है हाथ | हाथ से उसकी पवित्र करता है । इसलिये कहा “गमस्तिपूतः? ॥६॥ 
अब वह ग्यारह बार कुचलता Cl Peer में "ग्यारह अक्षर होते | बिष्टुप 


- 


1 


-— 
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कां० v, 3; १. १०-१४ | सीमयागनिरूपणम्‌ y ka 
CAs 
माध्यन्दिनमेवेतत्सवनं क्रियते ।।१०।। 


स git | देवो देवेभ्यः पतस्वेति देवो ह्येप देवेभ्यः पवते येषां भागोऽसीति 
तेषामुह्येष भागः tell 

अथ्‌ द्वादशाकुत्वा ऽभिषुणोति | द्वादशाक्षरा वे जगती जागतं तृतीयसवनं तृतीयः 
सवनमेवैतत्‌क्रियते MERU 

स गृह्णति | मधुमतीन erga रसमेवास्मिन्नेतहधाति स्वदयत्वेवैतमेतदेै्यः 
स्तस्मादेष हृतो न quen यज्जुहोति सश्अस्थापयत्येबेनमेतत्‌ (9211 

ABTA | वह्मवर्चसकामस्यामिषुण॒ुयादित्याहुरष्टज्ञरा वे गायत्री बह्म गायत्री 

बहमवर्चसी दैव सवति ।।१४।। 

aafia लोऽभिषतं मवति |f संबत्सरस्थाधमासा: संब- 
तरः प्रजापतिः जापि ग्रजापतिः ग्रजापतियज्ञः स योवानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावन्त मेवेतत्सश््स्था- 
पयति UPL 

पञ्च पञ्चकृत्वः | पञशुकामस्याभिषुणुयादित्याहुः NEA: पशवः पून्‌ RUR 
पञ्च वा5च्छतवः संवत्सरस्य संवत्सरः ्रजापतिः म्रजापतिर्यज्ञः स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य 

दोपहर का सवन है | इस प्रकार यह दोपहर का सवन हो जाता है ॥१०॥ 

वह इस मंत्र से ग्रहण करता है--'देवो देवेभ्यः पवस्व’ ( age eit) । Sq 
देवों के लिये पवित्र हो? | यह ( सोम ) देव है और देवों के लिये पवित्र होता है । येषां 
. भागोऽसि’ ( age ७1१ ) | 'वस्तुतः यह उनका भाग है ॥११॥ 
अब बारह बार कुचलता है | जगती बारह अक्षर की होती है | तीसरा सबन जगती 
का है। इस प्रकार यह तीसरा सवन हो जाता है ॥१२॥ 
बह इस मंत्र के द्वारा ग्रहण करता है--“मधुमतीर्नेऽइषस्कषि? ( mue ७।२ )1 

“मारे wat को मीठा कर । इस प्रकार इसमें रस डालता है और देवों के चखने योग्य 
बनाता है | इस प्रकार मारा जाकर वह सड़ता नदीं | और जब वह इस अह की आहुति 
देता है तो उसकी वहाँ स्थापना करता दै ॥१३॥ 

र्मवच॑स्‌ की इच्छा वाला आठ बार कुचले | गायची में आठ अचर होते है । 

गायत्री ब्रह्मवर्चसी है ।१४।। 

e प्रकार चौबीस चोटों से कुचलना हो जाता है । वर्ष के अर्ध मास चोनीस झेले 
इ संवत्सर प्रजापति है, प्रजापति यश है | वह यश जितना है और जितनी उसकी माजा 
है उतनी ही उसकी संस्थापना हो जाती है ॥१४॥ "m 

पशु की कामना वाला पाँच बार कुचले । कहते हैं कि पशु पांच वाले हैं। इस | 
अकार पशु की प्राप्ति करता है । संवत्सर में पाँच ऋतुये होती हैं । संवत्सर ही जापति है। | 
६६ ` 


— 
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५४६ : मांध्यंन्दिनीये शतपथत्रांहणे कां०. ४. १. १. १६-१६ | 
ेतत्सस्यापयति सोऽएषा sitara तवेव क्रियते NPE 
a E ante | नेद्ठबवश्वोतरदिति तं न सादयति मायी eem ae 
maa: mq: संचरति यदीस्त्वमिचरेदर्थेन2 सादयेदमुष्य त्वा गराए) स 
ame akaa पुनरस्ति atqui तेनो5अध्वयुश्व यजमानश्च ज्योग्जीवतः UPI 
अथो5अप्येवैनं दध्यात्‌ | अमुष्य त्वा ्राणमपिदघामीति तथाह तस्मिन्न पुनरस्ति 
सादयति तेनो ग्राणाच लोभयति PTI UEM 
E स वाऽञअन्तरेव सन्त्स्वाहेति करोति | देवा ह वे faiai नः पुरेवास्य 
रहस्य होमादसुररत्तसानीमं महं न हन्युरिति_तसन्तरेव सन्तः RRES 
हुतमेव सन्तममावजुहबुस्तथोऽएवैनमेष एतदन्तरेव सन्त्स्वाहाकारेण जुहोति त हुतमेव 
सन्तमग्नो जुहोति ।।?६॥ 
) अथोपनिष्कामति | उर्वेन्तरिक्षमन्वेमीत्यून्तरिक्ष NSA] रक्षश्वरत्यमूलमुभयत* 
| परिस्कन्नं यथायं पृरुषोउमूल उभयतः परिस्छिचोऽन्तरिक्षमनुचुरत्येतद्व gU रक्षोहा 
प्रजापति यज्ञ है | जितना यह यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतनी ही इसकी संस्थापना 
है | यह केवल मीमांसा ( कल्पना ) है | दूसरी क्रिया इस प्रकार है ॥१६। 
ग्रह को लेकर पोंछुता है कि कुछ टपके न wg इसको रखता नहीं है | यह उसका 
प्राण है | इस प्रकार उसका प्राण निरन्तर चलता है | यदि इसको रोकना चाहे तो इसको 
रख दे और कहे मैं श्रमुक के तुम प्राण को रोकता हूँ? | चूँकि अध्वर्यु उसको छोड़ता 
नहीं, अतः वह ( प्राण ) उस ( शत्रु) में नहीं रहता । इस प्रकार अध्वर्य ओर यजमान 
दीघ जीवन को प्रास होते हैं ॥१७॥ 
या उसको हाथ से दबा कर कहे कि में अमुक के तुझ माण को दबाता हूँ? । चूँकि 
वह उसको रखता-नहीं अतः वह ( प्राण ) शत्रु में नहीं रहता | इस प्रकार वह माणों को 
नष्ट नहीं करता ॥१८॥ 
जब वह इविर्धांन के भीतर हो होता है तभी “स्वाहा? कहता है | देवों को डर था . 
so होम से पहले जो. कुछ इस ग्रह का अंश है उसको सुर UJE नष्ट न कर दें | इस- 
लिये जब वह हविर्धान के भीतर थे तभी उन्होंने स्वाहा कह दिया | और जो कुछ आहुति 
= स्वाहा देता है । ओर कुछ "ITE S 
y 7 oe कुछ श्राहुति दी जाती है उसी को फिर आग में 
` शब वह इविधान’ से बाहर आता है यह कहता हुआ कि मैं अन्तरि 
E- ता हूँ | अन्तरिक्ष में राक्षस दोनों ओर से ge मूलरहित AE a 
| 3 Fe पुरुष भी दोनों ओर से स्वच्छन्द मूलरहित अन्तरिक्ष में फिरता है । यह am: है, wae 
श्र को मारने वाली स्तुति | इसी स्तुति के द्वारा वह अन्तरिक्ष को निर्भय और नब ue 


~ 


^ 
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काँ० ४ १. १, ९०-२४ | सोमयांगनिरूपणमं aye 


स एतेन जह्मणान्तरित्तमभयमनाष्ट कुरुते Roll Ru 
: अथ वरं afa | Ln एतस्य ग्रहस्य होमं ग्रेप्सन्ति तेउस्माउएत 
वर» समर्धयन्यि fas a gi ग्रहं जुहृवदिति तस्माद्वरं णीते tell 
स जुहोति । स्वां कृतो5सीति आणो वाऽञअस्यष ग्रहः स स्वयमेव कृतः end 
जातस्तस्मादाह स्वांळृतो5सोति विश्वेभ्य इन्द्रियेम्यो Raa: पार्थिवेभ्य इति सर्वाभ्यों 
होष प्रजाभ्यः स्वयं जातो मनस्त्वाष्टविति प्रजापतियें मनः ्रजाप्रिष्टवाइनुतामित्येवेतदाह 
स्वाहा त्वा सुभव सूर्यायेति तदवर& स्वाहाकार करोति परां देवतास्‌ (FRI 


अनुष्मिन्वाऽएतमहोषीत्‌ | य एष तपति. सर्वे वाऽएष तदेन सवेस्येव पर सर्वस्यैव TA 


करोत्यथ यदवरां देवतां FIN स्वाहाकार CG हैवामुष्मादादित्यात्परं तस्मा- 
द्वरऽ स्वाहाकारं करोति परां देवताम्‌ R | 
pe = geared agga | पराञ्जमेवास्मिन्नेतत्मारां दघात्यथोत्तानेन पाणिना 
मध्यमे परिधी m पराञ्चमेवास्मिन्येतत्मारां दघाति देवेभ्यस्त्वा 
इति (Rell | 
देता है ॥२०॥ 
T अब वर माँगता है--देव इस ग्रह के होम को अत्यन्त चाहते हैं । और वे इसके 
लिये उसको वर देते हैं कि यह शीम ही यह होम हमारे लिये दे देवे । इसलिये वर को 
माँगता है ॥२१॥ C 
& बह इस मंत्र से आहुति देता है--स्वां तोऽसि’ ( age ७।३ ) | “यह ग्रह Xem 
'प्राण है? | वह उसी का किया हुआ स्वयं उत्पन्न हुआ है । इसलिये कहा कि hor 
अर्थात्‌ अपने आप बना हुआ है । 'विश्वे म्य5इत्द्रियेम्यो दिव्येम्यः मा ( यजु 
७३ ) । सब प्रजाओं के लिये यह स्वयं ही बना है? | “मनस्त्वाष्टु! ( यजु० = 
fu मन प्रास करे! । मन प्रजापति है | इसलिये इसका aa हुआ कि मा en 
पावे | cemere सुभव सूर्यायः ( age ७३ ) | है भली भाँति उत्पन्न TH 
स्वाहा? | इस प्रकार वह दूसरे देवता के लिये स्वाहाकार करता है ॥२२॥ 


यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य; उसी में उसने आहुति दौ है । यही सब कुछ है। 


इसलिये वह उस (सूर्य ) को सर्वोपरि बनाता है । यदि वह दूसरे स्वाहाकार को पहले देवता 


के लिये करता तो वह सूर्य से भी बड़ा हो जाता | इसलिये दूसरे स्वाहाकार को उसी देवता E 


के लिये करता है ॥२३॥ 


अब आहुति देकर ग्रह को पोंछता है । इसमें वह जाते हुये प्राण को फिर रखता 
है। अब हथेली से मध्यपरिधि में वह पोंछा हुआ सोम लगाता है । इस प्रकार उसमे 2 
हुये प्राण को धारण कराता है इस मंत्र से--देवेभ्यस्त्वामरीचिपेस्यः ( mio 4 Hr 


“किरणा को पीने वाले देवों के लिये ठुझको? ॥२४॥ ् 
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५५८ माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्णे Fio ४. १, १. २५-२७ | 


अमुभ्िम्वाऽएते मए्डलेऽहोषीत्‌ | यू एष तपति तस्य के रश्मयस्ते देवा मरीचि- 
पासतानेवैतत्मीणाति ase देवाः प्रीताः स्वर्ग लोकमर्मिबहन्ति॥२५॥ | Ill 
T तस्य वाऽएतस्य ग्रहस्य | नानुवाक्यास्ति न याज्या त॑ मन्त्रेण जुहोत्येतेनो हास्यै- 
पोऽनुवाक्यवान्भवत्येतेन याज्यवानथ THR SMM MTS! स्याद्वाहोवोरसि वा 
वाससि वा तं gerere et ee तत्सत्यमुपरिग्रता सङ्गेन हृतोऽसो फडिति यथा ह 
बे हन्यमानानामपधावेदेवमेषोऽमिषूयमाणाना ॐ स्कन्दाति तथा हृ तस्य नेव घावचापधाव- 
त्यरिशिष्यते Tenses करोति त सादयति प्राणाय तवति प्राणो ह्यस्यैषः UREA 
रिय घे हैके सादयन्ति | एता होष दिशमनु संत!तीति wg तथा न कुर्या 
gw ser, सायेदचो ह्येतस्या आहुतेः का चन परास्ति तॐ सादयति ग्राणाय त्वेति 
राणो eren: ।।२७।| 
अथोपाश्शशुसवनमादत्ते | त॑ न दशाभिने पवित्रेणोपस्प्ृशति an wf 
wed तद्य्यशुरास्लिष्टः स्यात्पाणिनेव प्रभ्वशस्योदञ्चपुपनिपादयेद्व्यानाय 
उसी ( सूर्यमंडल ) में उसने आहुति दी है । जो कि तपता है | उसी की किरणे 
'मरीचिपा' ( प्रकाश का पान करने वाली ) हैं। उन्हीं को वह प्रसन्न करता है | उसी से 
प्रसन्न होकर देव उसे स्वर्ग लोक को ले जाते हैं UNI 
इस ग्रह के लिये न कोई अनुवाक्य है न याज्य | वह एक मंत्र से आहुति देता है, 
: इसी से वह अनुवाक्य ओर याज्य दोनों से युक्त हो जाता है | यदि वह कोई अभिचार 
करना चाहे तो सोम की डाली को चिपका ले, बाँहों से, छाती से या कपड़े से और इस 
मंत्र से आहुति देवे--देवा9शो यस्मै As तत्‌ सत्यमुपरिप्रुता भङ्गेन ASA फट? | है 
दिव्य सौम जिस काम के लिये मैं तेरी स्तुति करता हूँ, वह पूरा होवे । ओर अमुक पुरुष 
( मेरा शत्रु ) नष्ट हो जाय? । जिस प्रकार मारे जाने वाले शत्रुओं में से कोई भाग जाता 
है इसी प्रकार सोम की कुचली जाने वाली शाखाओं में से यह एक वच सकती है । जो 
इस प्रकार करता li उसका कोई शत्रु भाग कर बचने नहीं पाता | इस मंत्र से वह ग्रह को 
E RT है-- प्राणाय त्वा? (aye ७३) | क्योंकि यह ग्रह इस यज्ञ का प्राण 
कुछ लोग इसको दक्षिण की शरोर रखते हैं | वे कहते हैं कि इस 
चलता है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । उसको उत्तर ze iu oo : 
SW (उत्कृष्ट ) कोई ग्रह है ही नहीं | इसको 'प्राणाय त्वा? ( यजु० ७।३ ) कहकर s 
— है.क्योंकि यह उसका प्राण है ॥२७॥ सचा 
क अब वह उपांशु सवन को लेता है | वह इसको न झालर से gr 
ऐसा करने से तो पानी से धोने के तुल्य होगा । यदि कोई AY या ise ec 
- m हो तो उसे हाथ से ger दे और उस ( उपांशु सवन ) को ( उपांशु-अह के ) प्रास 


~ 
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qpo ४, १, २. १-३ | सोमयागनिरूपणम्‌ ; ५४६ 


त्वेति व्यानो ह्यस्येषः (Rall HATZ Ul? 


रख दे उत्तर की ओर मुँह करके | इस मंत्र से--व्यानाय त्वा? (age sli) | क्योंकि 
यह यज्ञ का व्यान है URI 


प मन 


अन्तर्यामग्रहः * 


अध्याय 7--ब्राह्मण ? 


ह ऽअतो [rema आस । व्यान उपा्श्॒सवन उदान एवान्तर्यास I?ll 
अथ यस्माद्न्तर्यामो नाम | यो वे आणः स उदानः स व्यानस्त न्नेतत्प- 
wed sm दघाति यहुपाशुं शहाति तमेवास्मिन्नेतलत्यशमुदान द्घाति यदन्तर्यामं 


Felt सोऽच्यायमुदानोऽन्तरासन्यतस्तथदसयैषोऽनतरत्मन्यतो ERI प्रजा यतास्तः 
स्मादन्तृर्यीमो नाम NRI ड p. 
ara: पवित्रादयहांति । ग्रत्यञ्चमेवास्मिन्नेतदुदानं quii सो$च्यायमुदानोजन्त- 
रात्मन्हित एतेनो हास्यायुपाश्अिशुरन्तः पवित्रादग्रहीतो भवति समान) ह्योतचदुपा४श्‍वन्त- 
यामौ ग्राणोदानौ ada हैवास्येषो पपीतरेषु महेवनाल्षिम्गवति UF E T s ae 
आथ यस्मात्सोम॑ desque । यत्र वै सोमः स्व॑ पुरोहितं बृहस्पति जिज्यों * 
इस ( यज्ञ ) का प्राण उपांशु ग्रह है, व्यान उपांशु सवन है और अन्तर्याम ग्रह 
॥१॥ 
eS QE. नाम at पड़ा | जौ प्राण है सो उदान, वही व्यान है। इसी में उस जाते 
हुये प्राण को धारण करता है | जो उपांशु ग्रह को लेता है, और जो अन्तर्याम ग्रह को 
लेता है उसमें लौटते हुये उदान को लेता है । यह उदान उसके अन्तरात्मा में ही है । यह 
जो उदान अन्तरात्मा में है और चूँकि इसमें यह प्रजा यता? अर्थात्‌ व्याप्त है इसलिये इस 
नाम 'अन्तर्याम? पड़ गया ॥९॥। 
ps उसको पवित्रे के भीतर से निकालता है । इस प्रकार लोट के निकलते हुये उदान 
को उस में धारण करता है | यह उदान उसी में स्थित होता है | इसीसे उसकी उपांशु 
आहुति पवित्रे के भीतर से निकली हुई हो जाती है, क्योंकि उपांशु और अत्तर्याम एक ही 
हॅ, क्‍योंकि वे प्राण और उदान हैं | इसके अतिरिक्त इसके द्वारा उसका प्राण अन्य अहे में 
भी निरन्तर स्थित हो जाता है ॥३॥ ee 
सोम को पवित्रे से शुद्ध करने का कारण यह है--जब सोम ने अपने ही पुरोहित 
बृहस्पति को सताया था तो पीछे से उसने उसका माल वापिस कर दिया था और वह शान्त 


2 ri icd UNI, AC x 
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तस्मै पनर्ददी तेन mi तस्मिसुनर्ददुष्यासैवातिशिष्टमेनो यदीन्‍्चून॑ बहम ज्याना ब्रह्म ज्यानाया- 
मिदष्यौ ।।४॥ | 


T "d देवाः पवित्रेणाप्ावयन्‌ | स मेध्यः पूतो देवाना हविरभवत्तथोऽएवैनमेष 
एतत्सवित्रेण पावयति स मेध्यः पूतो देवाना हविर्भवति IAN 
९ mgrum er er | इयं NARRAN अदः Sene हविरसावा- 
«emend quw gem सा हेयं देवेषु सुत्यायामपि लमीषेऽस्त्वेव मेऽपि gd भाग 
इति UȘI 
ते ह देवा उचुः । व्यादिष्टोऽयं देवताभ्यो यज्ञस्त्वयैव महा Barat देवताभ्यो 
हयन्तामिति तथेति सोऽस्या एष gd WT: loli 
तद्यदुपयामेन ग्रहा गृह्यन्ते | See ऽउपयाम इयं वा मुपयच्छ्ति पशुभ्यो 
ममुष्येम्यो कनस्यतिश्य इतो STA देवा दिवि. हिँ देवाः ॥८॥ 
तद्यदुपयामेन महा Tera | अनयेव ques यद्योनौ सादयतीयं USAC 
सवै स्य योनिरस्ये वा उश्मा: जाः मजात १ रजाः mma NE 
हो गया था | माल लोटा देने पर भी कुछ दोष तो शेष रह ही गया क्योंकि उसने ब्राह्मण 
को सताने का विचार कर लिया था ॥४॥ 
उसको देवों ने पवित्रे से शुद्ध किया | वह पवित्र होकर देवों की हवि बन गया | 
इसी AS यह भी इसको पवित्रे से शुद्ध करता है | यह पवित्र होकर देवों की इवि बन 
जाता है | 
उपयाम के साथ ग्रह इसलिये लिये जाते हैं कि यह प्रथिवी आहुति | आदित्य- 
चरु इसका प्रायणीय हवि है । वह सोम के बनाने से पूर्व की बात है । उसने चाहा कि 
JT साथ मेरा भी भाग मिल जाय, और कहा कि निचोड़े हुये सोम में से मुझे भी भाग 
all 
उन देवों ने कहा, “यज्ञ तो देवताओं में Fz चुका । तेरे द्वारा ही ग्रह लिये जायेंगे 
और तेरे ही द्वारा देवताश्रों की आहुतियाँ दी जावं Sa 
या दी जावेगी | उसने कहा “अच्छा? वस्तुतः 
अर्पित सोम का उस ( अदिति ) का माग है lloll xcd 
उपयाम के साथ ग्रह इसलिये भी लिये जाते हैं कि यह पृथ्वी उपयांम है क्योंकि यह 
अन्न आदि को रखती है ( उपयच्छति ) पशुओं के लिये मनुष्यों के लिये i 
' के लिये। देव इससे ऊपर हैं क्योंकि वे चौलोक में हैं ॥८॥ Sees 
ee उपयाम के साथ ग्रह इसलिये लिये जाते हें कि इसी लिये 
E पृथ्वी के साथ लिये जाते 
ह: [1 इसी योनि में वे रक्खे जाते x क्योंकि प्रथिवी योनि हे, इसी से ग्रजायें उत्पन्न होती 
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d asah | रेतो भत सोमग्रलिजों Fala यद्वाऽअयोनी रेतः सिच्यते अ वे 
तन्मीयतेऽथ यद्यानो सादयत्यस्यामेव तत्सादय॒ति (ell 

erga e USHA ग्रहो । तयोरुदितेऽन्यतरं gegaan 

प्राणोदानयोव्याकृत्ये ग्राणोदानावेवेतद्वबाकरोति तस्मादेतौ समानावेव सन्तौ नानेताचत्तते 
आण इति चोदान इतिं च POM कळ द 

अहोरात्रे हः वाऽअस्यैतौ महा | तयोरुदितेऽन्यतरं जुहोत्यनुदिते ऽन्यतरमहोरात्र- 
योव्याकृत्याऽञ्रहोरात्रेऽएवैतद्व्ाकरोति (PPI 

अहः सन्तमुपाथशुम्‌ | त रात्रो जुहोत्यहरेतेतद्वात्रो दधाति तस्मादवि gaf- 
श्रायामुपेव किंचित्स्यायते Weel 

रात्रि सन्तमन्वर्यामस्‌ | तमुदिते जुहोति रात्रिमेतैतदहन्दषाति तेनो हात्तावादित्य 
उदयन्नेवेमाः प्रजा न म्रदहति तेनेमाः sse: ॥?४॥ 

अथातो WIA | उपयामग्हीतोऽसीत्युक्त STATA Taras मघवन्याहि 
सोममितीन्द्रो तै मघवानिद्रो यज्ञस्य नेता तस्मादाह मघवनिति पाहि सोममिति गोपाय 
सोमगित्येवैतदाहोरुष्य राय एपो यजस्वेति पशवो वे रायो गोपाय पशूनित्येवेतदाहषो 

ऋत्विज लोग रेत ( वीर्य ) के रूप में सोम को रखते हैँ । जो रेत योनि के वाइर 
जाता है वह खराब हो जाता है और जो योनि में रहता है वह ठीक US जाता है ॥१०॥ 

यह दोनों ग्रह उसके प्राण और उदान हैं । एक की आहुति सर्योदय के पीछे देता 
है और दूसरे की पहले जिससे प्राण और उदान अलग-अलग रहे | इस प्रकार वह आयु 
और उदान को अलग-अलग रखता है । इसलिये यह दोनों अर्थात्‌ प्राण रार उदान 
एक होते हुये भी अलग अलग कहे जाते हैं ॥११॥ E 

यह दोनों ग्रह उसके लिये रात और दिन हें । एक की आहुति सूर्योदय के पीछे 


^ 


दौ जाती है और दूसरे की पहले । रात और दिन को अलग-अलग करने के लिये । इस 
प्रकार बह रात और दिन को अलग-अलग करता है ।।१२॥ : 

उपांशु दिन है, उसकी हुति रात में देता है | इस प्रकार दिन को रात्रि में रखता 
है । इसलिये अन्धकार से अन्धकार में भी कुछ तो दिखाई देता ही है ॥१३॥ 

अन्तर्याम रात है । उसकी आहुति दिन में देता है । इस प्रकार रात को दिन में 
रखता है | इसलिये ud उदय होकर इन प्रजाओं को नहीं जलाता । इसी सेयहग्रजा | 
सुरक्षित रहती हैं ॥१४॥ : 

बह उसमें से अ्रन्तर्याम ग्रह को इस मन्त्र से लेता है--डपयामशहीतीउसि! (Cayo 
७।४ ) | 'तू उपयाम अर्थात्‌ “सहारे ( आश्रय ) के साथ लिया हुआ है? | यह उपयामः ` | 
का योग कहा | “अन्तर्यच्छ मघवन्‌ पाहि सोमम? (age ७४) । मध्वा’ है इन्द्र या यश | 
फा नेता । इसलिये कहा कि हे इन्द्र, सोम की रक्षा कर। “उरुष्य रायः एषो यजस्व' 
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५४३ ^. 
यजस्वेति प्रजा वाऽइषरता एवेतद्यायजूका* करोति ता इमाः ग्रजा यजमाना रचे इमाः प्रजा यजमाना CU 
श्र pee EY Es 


3 
sce wm दामि । अरघ tiet: रेति 
तदेनं वैश्वदेवं करोति तदेनेनेमाः ग्रजाः गराणत्यश्वोदनत्यश्चान्तरिक्षमनुचरि i 
वेशवदेवोडन्तर्यामे मधवन्मादयस्वेतीन्द्रों वे infin] यज्ञस्य नेता तस्मादाह SRI 
यदन्तरिति ग्हात्यन्तस्तात्मन्दघःइत्येवेतदाह UP 
d ग्रहीत्वा परिमार्टि । नेद्वषवश्चोतदिति तं नसादयत्युदानी GAT तस्मादयमसत्र 
उदानः संचरति यदीत्वमिचरेदयैन*» सादयेदमुष्य त्वोदान सादयामीति । [Poll 
स यद्यपा्शुॐ सादयेत्‌। HAS सादयेद्ययुपाथशुं न सादयेन्नन aAa- 
ISRA ARTS AMATI TAA TTA: कर्म तथैत- 
स्य समान ह्योतचयदुपा२धन्तर्यामो ग्राणोदानों हि Pell : 
ताऽउ हृ चरकाः । नानेव WaT जुद्दति आणोदानो वा5अस्येतो नानावीयों 
(ago ७४ ) । “पशु राय हैं अर्थात्‌ पशुओं की रक्षा कर | प्रजा इष हैं, इस प्रकार प्रजा 
को यज्ञ के इच्छुक बनाता है जिससे यह प्रजा यज्ञ करते हुये, अर्चन करते हुये और भ्रम 
करते हुये रहें ।। १५।। 
“अन्तस्ते द्यावाएथिवी दधामि | अ्रन्तदंधाम्युरवन्तरिक्षम्‌ । agai: परैश्च’ 
(age ७।५ ) | तिरे भीतर द्यो और get को रखता हूँ । तेरे भीतर विस्तृत अन्तरिक 
को | देवों से युक्त निचले और ऊँचे” | इस प्रकार इस ग्रह को सब देवों से सम्बन्धित 
करता है | यह सुब देवों का इसलिये है कि इसी से यह प्रजा प्राण और उदान लेती हैं 
आर "fq में चलती हैं। 'अ्रन्तर्यांमे मघवन्‌ मादयस्व (ago ok) | È मघवन्‌ 
अन्तर्याम स अःनन्द करो? | मघवा इन्द्र दै । इन्द्र यज्ञ का नेता है इसलिये कहा “मघवा? | 
यह जो 'अन्तः AT? कहकर उसे लेता है इसका अर्थ यह है कि मैं ah आत्मा के भीतर 
रखता हू? ॥१६॥ 
उस ग्रह को लेकर tga है कि इसमें से कुछ सोम टपक न जाय. सको 
रखता नहीं | यह उदान है । इसीलिये उदान निरन्तर चलता रहता है | = m कुछ 
पुरश्चरण करना हो तो ed REN पुरुष के उदान ! मैं तुको रखता हूँ? ॥१७॥ 
अगर वह उपाशु को रक्खे तो इस अः : 
को न रक्खे तो इसको भी न रक्खे | यदि उ qu x m . Bin 
भी ठके | वह उपांशु को न ढके तो इस aerate को मो न टके | जैसा उपांशु के लिये 


वैसा इसके लिये । क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनों एक ही हैं । वे प्राण और उदान 


हैं ॥१८॥ 
चरक लोग इन आहुंतियों को दो और मन्त्रों से देते हैं। उनका कहना है कि 


~ 
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प्राणोदानो कुम इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यान्मोहयन्ति हृ ते यजमानस्य प्राणीदानावपी- 
द्वाऽएनं तृष्णा seu leel 


स यद्वाऽउपांशुं मन्त्रेण जुहोति | तदेवास्येवोऽपि मन्त्रेण हुतो भवति fag 
TTY जुहुयात्समान& ह्येतधदुपा््वन्तर्यामी ग्राणोदानो fe Roll 

स येनैवोपाशुं मन्त्रेण जुहोति । Aad मन्त्रेण जुहोति erai विरवेभ्य 
इन्द्रियेम्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्यो मनस्त्वाष्टु सराहा सुभव Agel i 
fy (VPI ; NOS 

अथ geared ग्रंहमवमार्टि | इदं USTAJE AAJA AAT 
भवमांडि प्रत्यश्चमेवास्मिन्नेतदु दानं दधाति ॥२२॥ | 

अथ नीचा पाणिना | मध्यमे परिधी ग्रत्यगुपमाष्टीदं वा STATS हुलोत्तानेन 
पाणिना | मध्यमे परिधी | ग्रायुपमाष्ट्ष थात्र नीचा पाणिना | मध्यमे परिधो प्रत्यगुपमाष्टि 
्रत्यञचमेवास्मिगनेतदु दानं दघाति देवेभ्यस्त्वा मरीचिपेभ्य इति सोऽसावेव बन्धुः TEU 
दोनों यज्ञ के प्राण और उदान हैं । हम इन दोनों को भिन्न-भिन्न पराक्रम बाले बनाते हैं | 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये इससे यजमान के प्राण झर उदान बिगड़ जाते हें | इस 
आहुति को चुपचाप भी दिया जा सकता है lll 


जिस मंत्र से उपांशु की आहुति दी जाती है उसी से इसकी भी दी हुई समझ 
ली जाती है | फिर इसको चुपचाप कैसे दिया जाय | क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनों 
एक ही हैं । यह उसके प्राण और उदान हैं ॥२०॥ : 
बह जिस मंत्र से उपांशु की आहुति देता है उसी से इस (aaa ) र भी 
देता है, 'स्वाडकृतो5सि विश्वेम्य5इन्द्ियेम्यो दिव्येम्यः पार्थिवेभ्यो मनस्वाष्ट स्वाहा, (AS 
७६ ) | सुभव qia, त्‌ स्वयं-बना हुआ है । सब पार्थिव ओर दिव्य शक्तियो के 
लिये । मन तेरा हो । दे स्वयं होने वाले | Wd के लिये? | इस मंत्र का महत्व कहा जा 
का ॥२१॥ 
आहुति देकर ग्रह को नौचे से पोंछ डालता है । उपांशु की आहुति देकर उसने 
ग्रह को ऊपर से पाछा या । इसको नीचे से पॉछता है | इस प्रकार उदान को उसमें 
करता है ॥२२॥ 
Ln हथेली को नीचे को करके बीच की परिधि ( समिघा ) में सोम मलता है | 


ही ओर मध्य. 
उपांशु की आहुति देकर उसने हथेली को ऊपर को करके पश्चिम से पूर्व क॑ य 
समिधा को मला था । परन्तु अब की बार पूर्व से पश्चिम की ओर इथेली को नीचा करके 


मलता है । इस मंत्र से, 'देवेभ्यरूवा मरीचिपेभ्य? ( यजु० ७६ ) | इसका महत्व वही 
है जो पहले का li RII 
ve 
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"uv 3, माध्यन्दिनीये शतपथत्राहशे कां० ४. १. २. ३४-२७ | 


d sewer सांदयति | उदानाय लेत्युदानो ह्यस्यैष eu 3 सस्रृष्टानि 


सादयति ग्राणोदानावेवेतत्सःछेस्पर्शयति ग्राणोदानान्त्संदधाते Hell d 
तानि वाउञअनिड्ग्यमानानि शेरे | आ तृतीयसबंनात्तस्मादिमे मनुष्याः स्वपन्ति 


ताति पुंनस्तृतीयसवने प्रयुज्यन्ते तस्मादिमे मनुष्याः सुप्त्वा TTA ds ध्यन्ते तेऽनिरि ताश्वराचरा 
यंज्ृस्येवेतद्रिथामनु वय-हव ह वे यज्ञो विधीयते तस्योपाऽश्वन्तयीमावेव TENANTS” 
grasa: URI 


तानि वा अनिड्रयमानानि शेरे | आ तृतीयसबनात्तायते यज्ञ एति वे तद्चचायते 
तस्मादिमानि quar विग्रहम पक्षावनायुवानाचि वया»पि Ave पत्चावनायवानानि-फ्तन्ति-वानि पुनस्तृतीयसवचे प्रयुज्यन्ते 


तस्मादिमानि_ aie समासं पह्चावायुवानानि पतन्ति यज्ञस्येवेतद्रिथामनु vel 
॥ शतम्‌ २१०० || ॥ : 
gD ह वाऊउपाझेशुः | आणो हपा»शुरिमा» ह्येव प्राणचारभिआणित्यसावेवा- 

न्तियाम उदानो ह्यनतर्यामोऽमु ह्येव लोकमुदनबभ्युदनित्यन्तरिक्षमेवोपाशशुसवनो 
व्यानो quaga SaR ह्येव व्यनचभिव्यनिति ।।१७।। NETA NRI 

( हविर्धान की ओर ) चलकर वह ग्रह को इस मंत्र से रख देता है, “उदानाय 
त्वा? (age ७।६ ) | यह उसका उदान है | वह इस प्रकार रखता है कि वे एक दूसरे 
को छूते हैं | इस प्रकार वह प्राण ओर उदान को छुश्राता है । उन दोनों में संसर्ग उत्पन्न 
करता है ॥२४॥ 

यह ( उपांशु और सवन ) सायंकाल के सवन तक वैसे ही रक्खे रहते हैं जैसे 
मनुष्य भूमि पर सोते हैं । इनका सायंकाल के सबन में प्रयोग होता है। जैसे यह मनुष्य 
सोकर उठते हैं, और कारबार में लगते हैं| यह यज्ञ के अनुसार दै । यज्ञ एक पक्षी 
1 | उपांश और अन्तर्याम इसके qq हैं। उपांशु सवन इसका आत्मा ( शरीर ) 

॥२५॥ | 

सायंकाल के सवन तक वे वैसे ही रहते हैं । यज्ञ ताना जाता है | जं 
है उसमें गति होती है । जैसे पक्षी पंख खोलकर उडते हैं, सकोड़ : semi S 
काल के सवन में इनका फिर प्रयोग होता है। यह पक्षी अपने पंखों को सकोड़ कर 
उड़ते हैं जत उड़ान को बन्द करना चाहते हैं ॥२६॥ 

यह प्रृथ्वी उपांशु है । उपांशु प्राण है | प्राण के द्वारा ही तं 
सांस लेता है | अन्तर्याम्‌ दो. है | क्योंकि अन्तर्याम उदान है | AA A s 3 


. में साँस लेता है उपांशु सवन व्यान है। उपांशु सवन अन्तरिक्ष है । क्योंकि अरन्तरिक्ष 


पं ही प्रांणी व्यान-वायु को छोड़ता है ॥२७॥ 


ew oy 
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gio ४ १. ३, t YI सोमयागनिरूपणम्‌ 944, 


ऐन्द्रवायवग्रह! 
अध्याय १--ब्राह्मण ? | 


. शट 
वाग्घ aS HUTT l एतन्न्वध्यात्ममिन्द्रो € यत्र gu qu ग्रजहार 
सोऽवलीयान्मन्यमानो . नास्तृषीतीव बिम्यबिलयां चक्र तदेवापि देवा अपन्यलय- 
«d lê ; 
ते ह देवाऊचुः। न वे हृतं शत्रं वि न जीव हन्त न एको वेत्त यादि हृतो वा 
वृत्रो जीवति वेति ॥१॥. र 
ते वायुमबुबन्‌ | अयं वै gisi पवते वायो त्व विद्धि यदि हृतो वा gal 
जीवति वा त्वं वे न आशिष्ठोऽसि यदि जीविष्यति त्वमेव feni पुनरागमिष्यः 
सीति (ll 
स होवाच | किं मे ततः स्यादिति ्रथमवषटकार एव ते सोमस्य राज्ञ इति तथे- 
त्येयाय वायुरेदधतं इत्र स होवाच हृतो gal «d gia तत्कुकतेति ॥४॥ i 
ते देवा अम्यसज्यन्त | यथा बितिं वेत्स्यमाना एव स येमेकोऽलभत स ms 
i त्मा दै । इन्द्र ने जब इत्र 
एनद्र-वायव ग्रह उसकी वाणी है ओर बह उसका आत्मा ie: 
लिये वज्ञ मारा तब उसने समझा कि मैं निर्बल हूँ । मैंने उसे मार नहीं पाया । इसलिये 
गया | अन्य देवता भी वहीं छिप गये IRN - i 
zi उन देवों ने कहा, 'हम नहीं जानते कि बृत्र मारा गया या नहीं | हमम से एक 
को देखना चाहिये कि वह मारा गया या नहीं ॥२॥ | : 
उन्होंने वायु से कहा, इसी वायु से जो बहता है--हे वायु, पता तो Er Er 
aa जीता है या नहीं | हम लोगों में तू सबसे अधिक तेज़ है | यदि वह जीता 
आ सकता है? ॥३॥ | 
E pa “इससे um क्या लाम? ! उन्होंने उत्तर दिया कि S E 
प्रथसः वषटकार ठुरे मिलेगा? | उसने कहा, अच्छा? और वह au A BE S 
था । उसने कहा, इत्र मर चुका है । जो मरे हुये के लि b 
? ॥४॥ - ks 2 
"ruta ता वहाँ: दौडे गये । जैसे धन की इच्छा में लोग दौड़ते हें | a 2 
-एक देवता ने. पकड़ा । वह एक-देवत्य हुश्रा। जिसे दो ने पकड़ा m eec 
बहुतों ने पकड़ा वह बहुदेवत्य । चूँकि उसको पात्रों के द्वारा ग्रहण किसा EST ST 


> we 


he | 
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५५६ ; माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio, Y. १. 8. २-१० | 


asi द्वौ स द्विदेवत्यो य॑ बहवः स बहुदेवत्यस्तचदेन पात्रेव्यंग्रहुत तस्माद्यहा 
। चाम ॥५॥ 


स magal. स _एनांुक्नः पूतिरमिववो स नालमाह y नालमाहुत्याऽआस ना 
sr ॥६॥ 
ते देवा वायुमबवन्‌ | वायविमं नो बिवाहीमं नः स्वादयेति स होवाच किं मे ततः 
स्यादिति त्वयेवैतानि पात्राण्याचक्षीरबिति तथेति होताच यूयं तु मे सच्युपवातेति ell 
तस्य देवाः | यावन्मात्रमिव गन्त्रस्यापजघ्मुस्तं Yun: WW WY कुणपः 
गन्धस्तस्मात्कुरापगन्धावावियहीत सोमस्य VF रत्नो गन्धः LIE 
| नोऽएव निष्ठीवेत्‌ | aagana: इव मन्येतामिवातं परीयाद्धीव सोमः 
| 


पापमा azg: wo यथा_श्रेयस्यायति पापीयान्त्यवरोहेदेव७ हास्माधच्मः OT देव BRAGA: NIR 
हृति (ell 


——. 


| 


IR वायुर्व्यवात्‌ | तदस्वदयत्ततो5लमाहुत्या5आसालं मक्षाय तस्मादेतानि 
नानादेवत्यानि सन्ति वायव्यानीत्याचक्तते सो5स्येष प्रथमवषट्कारश्थ सोमस्य राज्ञ एता 
| न्युऽएनेन पात्राण्याचक्षते ॥?०॥ 
नाम sre पड़ा Wall 
उसमें से उनको दुर्गन्ध आई | वह खट्टा और सड़ा प्रतीत हुआ । वह न आहुति 
के योग्य था, न भक्षण के ॥६॥ 
देवों ने वायु से कहा, 'दे वायो! इस में होकर बह | इसको हमारे लिये स्वा- : 
दिष्ट कर दे? | उसने कहा, “मुझे क्या लाम? ! उन्होंने कहा कि, “इन ग्रहों का नाम 
तेरे ही नाम पर पड़ेगा? | उसने कहा, अच्छा | परन्तु मेरे साथ तुम भी फूँको? MoN 
देवों ने उसकी जितनी दुर्गन्ध निकाल दी उतनी पशुओं में रख दी | यह वही 
बदबू है जो मुर्दा पशुओं में पाई जाती है| इस दुर्गन्ध पर नाक नहीं सकोड़ना चाहिये 
क्योंकि यह सोम राजा की गन्ध है Ie 
उस पर थूकना भी नहीं चाहिये | चाहे उस पर कितना ही असर क्यों न हुआ 
हो, उसको वायु की ओर मुड़ जाना चाहिये | सोम का अर्थ है बड़ाई और रोग का अर्थ 
है बुराई | जिस प्रकार बड़े के आने पर छोटा दब जाता है इसी प्रकार सोम के आने पर 
रोग दब जाता है ॥६॥ 
 अत्रवायुने फिर Ger lag स्वादिष्ट हो गया । आहुति के भी योग्य और 
- LOHNT SHE योग्य | इसलिये यह ग्रह भिन्न-भिन्न देवताओं के होते हुये भी वायु के ही 
. कहे जाते हैं | सोम राजा का पहला suem भी वायु का है और यह ग्रह मी वायु के - 
___ ही कहे जाते हैं ॥१०॥ 
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इन्द्रो. हृ वाउईक्षां चक्रे | वायुवें नोऽस्य यज्ञस्य मूविष्ठभाग्वस्य प्रथमवषटकारश्र 
सोमस्य राज्ञ एतान्युऽएनेन पात्राण्याचक्षते हन्तास्मिचपिलमिछाऽइति 18211 
स होवाच | वायवा मास्मिन्महे भजेति किं ततः स्यादिति निरुक्तमेव वारवदेदिति 


TS त्वा मजामीति तत एष ऐन्द्रवायत्रो ISAIA हैव ततः 
पुरा | 


` - स इन्द्रोऽन्नवीत्‌ | अर्ध मेऽस्य gera तुरीयमेव तऽइति वायुरर्धमेव म5इती- 
नद्रस्तुरीयमेव तऽइति वायुः NEIN 
तौ प्रजापतिं प्रतिप्रश्‍नमेयतुः | emu द्वेषा चकार स होवाचेदं वायोरि- 
त्यथ TS द्वेधा चकार स होवाचेदं वायोरितीदं तवेतीन्द्रं तुरीयमेव भाजयां चकार य्न 
चतुर्थ quis तत एष एन्द्रतुरीयो sets tell i 
तस्य वाऽएतस्य महस्य | द्वे पुरोरुचो वायव्येव परवेन्दवायव्युत्तरा e 
TIAA पूर्वन्द्रवायव्युत्तरा द्रो HT वायव्य एव पूर्व ऐन्द्रवायव उत्तरो द्वे याज्ये व 
पूरवैन्द्रवायव्युत्तरेवमेनं तुरीयं तुरीयमेव भाजयां चकार ॥१५॥ | 
सत होवाच | तुरीयं तुरीयं चेन्मामवीमजुस्तुट्रीयमेव तुवि wet वादिष्यतीति 
इन्द्र ने सोचा । हमारे इस यज्ञ का सबसे बड़ा भाग तो वायु का हो गया | 
: क्योकि सोम राजा का. पहला. वघटकार उसका है । आर इसके अतिरिक्त यह ग्रह भी 
उसी के नाम से पुकारे जाते हें। इनमें से मैं मी भाग लूँगा ॥११॥ 
उसने कहा, “वायु ! इस ग्रह में सुके भी भाग दे? । “सुके क्या लाम P वाणी 
व्यक्त हो जायगी? | “यदि वाणी व्यक्त हो -जायगी तो मैं तुफे माग दे दूँगा? | इसलिये 
इस ग्रह का नाम ऐन्द्रवायव पड़ा | पहले केबल इन्द्र का ही था ॥१२॥ 
इन्द्र ने कहा, इस ग्रह का आधा. मेरा? । वायु ने कहा, इस ग्रह का चौथाई 
तेरा! । इन्द्र ने कहा, आधा मेरा” | वायु ने कहा, चौथाई तेरा? ॥१३॥ 
चे दोनों फैसले के लिये प्रजापति के पास गये । उस प्रजापति ने ग्रह के दो भाग 
“कर दिये । उसने कहा, “यह वायु का? | फिर आघे के दो भाग किये । और कहा, “यह 
वायु का और यह तेरा? । तब उसने अपने भाग का चौथाई इन्द्र को दिया। चतुर्थ और 
तुरीय का एक अर्थ है । इसलिये इस का नाम ऐन्द्र-तुरीय ग्रह हो गया ।।१४॥ 
gum के दो पुरोरुच मंत्र होते हैं, पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-वायु-सम्बन्धी। 
दो प्रेष; पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी | दो याज्य, पहला वायु-सम्बन्धी, 
` दूसरा इ्द्र-वायु सम्बन्धी | इस 'प्रकार वह सदा इन्द्र के लिये चौथाई भाग रखता i 
॥१५॥ 138 है eh किक काल चय 
: उसने कहा कि अगर मुझे! चौथाई भाग दिया है तो बाणी भी चौथाई भाग | 
ही स्पष्ट बोलेगी । इससे केवल वही चौथाई वाणी समक में आती है जो मनुष्य बोलता. 


~ 
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wis मंध्यस्दिनीये erae Fio ४ १. R- १६ १६ | 


mm या वाचो निरुक्त यन्मतुX नेतु बाद गिरते mt seio 
रये aisea यद्गवा aang वाचो»निरुक्त यदिदं pagada 
«diis: gr iR त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तु यं वाचो मनुष्या वदन्ती 
| TES । आ बायो भूष शुचिपा उप नः aga ते नियुतों विश्ववार | 
उपो तेऽअन्धो मद्यमयामि यस्य देव दधिषे पूर्वपेयं वायवे त्वेति leit 
mE पुनरानयति | इन्द्र TASTY सुता उप ्रयोमिरागतम्‌ | इन्दवो 
बामुशान्ति हि | उपयामग्रहीतोऽसि वायवऽईन्द्रवायुभ्यां AT ते योनिः सजोगभ्यां त्वेति 
सादयति स Fale सजोषोम्यां त्वेति यो वे वायुः स इन्द्रो य इन्द्रः स वायुस्तस्मादा हैष ते 
योनिः सजोषोभ्यां त्वेति NEEN ब्राह्मणम्‌ (Fl! 
है और जिस चौथाई को पशु बोलते हैं वह समक में नहीं आती | वह चोथी वाणी 
समक में नहीं आती जिसे पक्षी बोलते हैं और वह चौथाई वाणी भी समक में नहीं 
शाती जिसको ga कीड़े बोलते हैं ॥१६॥ 
इसीलिये ऋषि ने कहा, “चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मनी- 
षिणः | ger त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं बाचो मनुष्या वदन्ति’ ( ऋ० १।१६४।४५ ) । 
“राणी से परिमित चार पद्‌ होते है । बुद्धिमान्‌, ब्राहमण उनको जानते हें । तीन Ter 
में रक्खे हुये स्पष्ट नहीं होते हैं। चौथाई वाणी को मनुष्य बोलते हैं? ॥१७॥ 
अब उस ( सोम ) में से ग्रह को मारता है, इस मंत्र से, आ वायो भूष शुचिपा 
ऽउप नः weet ते नियुतो विश्ववार । उपो ते ऽश्रन्धो मद्यमयामि यस्यं देव दधिषे पूर्व- 
पेयं वायवे त्वा’ ( यजु० ७।७, ऋ० ७।६२।१ ) | "E शुद्ध व्यान करने वाले वायु आ। 
तेरे हजारों sea हैं | तू सब वरो का दाता है | हे देव, जिसका तू पहला घूँट पोता है 
वह आनन्द्‌ःयुक्त रस ठुझको अप॑ण किया गया? ॥१८॥ 
= इस ग्रह को लेकर फिर भरता है | इस मंत्र से, “इन्द्र वायूऽइमे सुता5उप प्रयो- . 
मिरागतम्‌ | इन्दवो वामुशन्ति हि । उपयामण्हीतोऽसि वायव ऽ इन्द्र बायुम्यां? ( age 
wle, ऋ० १।२।४ ) | है इन्दर-वायु, यह सोम है। आप दोनों इसके पान के लिये 


- आइये | S आप को चाहती हैं । तू उपयाम के साथ लिया गया है | इन्द्र और वायु 


के लिये तू है? | अब वह यह कहकर रखता है कि यह तेरी योनि है | aaa ही मिले 


._हुओं के साथ लेता हूँ | जो वायु है वह इन्द्र है; जो इन्द्र है सो वायु है, इसलिये कहा, 
` ~ यह तेरी योनि है | दोनों मिले gait के साथ तुझको लेता हूँ ॥१६॥ 
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का० ४, १, v, १-४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ae ४४६ 


संत्रावरुण ग्रह; 


अध्याय /--ब्राह्मण 9 


HAR | qase Tem स्त यदेव : यदव मनसा कामयत- | 


क्रतृदत्ञों ह वाऽस्य f 
उडद ये स्यादिदं कुव येति स_एव age यदस्मै तत्सम्ध्यते स दक्षो,मित्र एव कुर्वण 
दत्तो aaa मित्रः qi बरुणोऽमिगन्ते बह्मकर्ता ifm: UIP II 


ते हेतेऽश्रये नानेत्रासतुः | ब्रह्म च ज्ञात्रं च ततः शशाकेव बह्म मित्र ऋते 
चञत्राद्वरुणप्त्स्थातुस्‌ UII 


नक्षत्र वरुणः | ऋते नह्मणो मित्राधद्ध किं च वरुणाः कर्म TASTE FAT 
RAT न है वास्तै eram NRN 

«xpi वरुणः | ¦ ब्रह्म मितरमपमनतरयां चक्रऽउपमावतस्व स SUUS Ve 
करवै cung: कर्म करवाऽइति तथेति तौ समसजेतां तत एष मैत्रावरुणो gg 
ऽभवत्‌ ॥४॥ 


सोऽएव FO | तस्साच ब्राह्मणाः seeds wire पृरोधां कामयेत ue gl 
wae gad च gud च_नोऽएव ज्ञत्रियः सर्वमिव बाह्मणं पूरोदघीत wi» Eid uso 

fa ओर वरुण इसके क्रतु ओर दक्ष हैं | यह इनका अध्यात्म है । ्रर्थात्‌ ऋतु 
आर दक्ष आत्मिक वृत्तियाँ हें d जब वह मन में सोचता है करि मेरा -ऐसा हो जाय, मैं 
यह करूं? । यही क्रतु अर्थात्‌ मित्र है । ओर जत्र उसकी यह इच्छा पूरी हो जाती है तो 
यह दक्ष हुआ | मित्र क्रतु दै और वरुण दक्ष | ब्रह्म मित्र हें, क्षात्र वरुण | ब्राह्मण 
सोचता है और चत्रिय करता है ॥१॥ 

आरम्म में यह ब्राह्मण ओर क्षत्रिय अलग अलग थे | तब मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण 
वरुण अर्थात्‌ क्षत्रिय बिना रह सकता था ॥२॥ 

लेकिन वरुण या क्षत्रिय मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण के बिना नहीं रह सकता था | वरुण 
जो कुछ कर्म मित्र या ब्राह्मण की प्रेरणा के विना करता उसी में असफलता हो जाती ॥३॥ 

वह क्षत्रिय वरुण ब्राह्मण मित्र के पास आया ओर कहा, “तू मेरी ओर आ कि 
इम दोनों मिल जायें? | oat को आगे रक्खूँ। तेरी प्रेरणा से काम करूँ। उसने कहा, 
greg | वे दोनों मिल गये | इसीलिये यह मित्र और वरुण का ग्रह हुआ ॥४॥ 3 

यही पुरोहित है | इसलिये ब्राह्मण को चाहिये कि ( बिना पता लगाये ) हर 
किसी क्षत्रिय का पुरोहित न बने जिससे पुएय और पाप मिल न जावें और क्षत्रिय को चाहिये 
कि ( बिना पता लगाये ) हर ब्राह्मण को अपना पुरोहित न बना ले कि पाप और पुण्य 
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५६० : माध्येन्दिनीये शतपथब्राहणो Hio ४. १. ४० ९-८ | 


~ 


सुकृतं च दतं चस aad वरुण: कमै sud ब्रह्मणः मित्रेण स स हैवास्मै 
तदानूधे ull = 
दत्तदवक्कप्रमेव | यदना्णोऽराजन्वः qe राजानं लमेत सं qeu eT 
नवक्लप्त॑ Te SAM भवति यद्ध किं च कम्म GASA ह्मण मित्रेणा- न हेवा- 
| सो aaa तस्माद way कर्म करिष्यसाऐेनोपसतेव्य एव ge qu २» RA 
De विश N न 
तदन्य E कर्मऽध्येते NGI 
अथातो शहणात्येव | अयं वां मित्रावरुणा 'सुतः सोमऋताहंधा । HAE 
f ur ] 
श्रृत४हवस्‌ । उपयामऱहीतोऽसि मित्रावरुणाभ्यां त्वेति ॥७॥ / 
तं-प्यसाआणाति | case श्रीणाति इत्रो वे सोम आसीत यत्र rd ai 
मित्रमत्रुवंस्त्वमापे gafa सन चकमे सवस्य वा ऽअहं मित्रमस्मि न frases सचमित्रो 
अविष्यामीति d वे त्वा यज्ञादन्तरेष्याम इत्यहमपि gef होवाच तस्मात्पशवोऽपाक्रामः 
Faas सचमित्रोऽभूदिति a पञुिव्यौरष्यत तमेतदवेवाः पशुभिः समार्धयन्यत्पयसाश्रीणं- 
स्तथोऽएवैनमेष एतत्सशुसिः समर्धयति यत्पयसाः श्रीणाति ॥८॥ ` 
मिल न जायें । वरुण ने मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा से जो कर्म किये उनमें उसकी सफलता 


हुई ॥५॥ 


यदि ब्राह्मण राजा के विना रहे तो कोई दोष नहीं है | यदि राजा हो तो इसमें 
दोनों का भला है । परन्तु क्षत्रिय को बिना ब्राह्मण के नहीँ रहना चाहिये । क्षत्रिय जो 
कुछ कमे बिना सित्र ब्राह्मण की प्रेरणा के करता है उसमें उसकी सफलता नहीं होती | 
इसलिये क्षत्रिय जो कुछ करना चाहे उसमें वह ब्राह्मण के पास जाय क्‍योंकि जो कुछ 
वह ब्राह्मण की प्रेरणा से करेगा उसमें उसे सफलता होगी ell 
E. अब वह इसको इस मंत्र से लेता है, 'अयं वां मित्रावरुणा सुतः सोम5ऋताबूधा | 
ममेदिह AVE | उपयामग्रहीतोउसि मित्रावरुणाभ्यां त्वा? (age ७६, Ao २ ४१1४) | 
है पवित्र मित्र और वरुण यह सोम तुम दोनों के लिये निचोड़ा गया है--मेरे निमंत्रण 
को सुनो | तुमको उठाया गया है मित्र वरुण के लिये? ।।७॥ 

See दूध मिलाता है । दूध इसलिये मिलाता है | सोम dex था। जब देच 
ने उसे मारा तो उन्होंने मित्र से कहा, 'तू भी ae | उसने न a 4 h B 
g । मित्र होकर अमित्र नहीं होना चाहता? | 'तो हम gh यश से निकाल देंगे? | तब 
उसने कहा अच्छा मैं मी मारूँगा? | तब पशु उसके पास से चले गये कि यह मित्र था 
अमित्र हो गया | तब वह पशुओं से वंचित रहा गया । सोम में दूध मिलाने से देबों 
ने उसको पशुओं से युक्त कर दिया । इसी प्रकार यह भी सोम में दूध मिलाकर इस यज- 
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का०४. १. ५. १ | सोमय़ांगानरूपणम ev ५६्‌१ 


तदाहुः | ware चकमे हृन्तुमिति uu: Vae सोम एव वरुणाः 
स्य तस्मात्रयसा श्रीणाति UEI 
स श्रीणाति | राया वयं ganba मदेम हव्येन देवा यवसेन गावः | al 
, Sd मित्रावरुणा युवं नो विश्वाहा घत्तमनपरफुरन्तीमेष d योनिऋतायुभ्यां लेति सादयति 
* स यदाहऽतायुम्यां लेति बह्मवा5च्छतं बहम हि मित्रा el gd वरुणा एवायुः संग्रत्यरों हि 
वरुणः संवत्सर आयुस्तस्मादाहेव ते योनिऋतायुम्यां लेति [Poll ser ॥४॥ 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उसने तो मारना नहीं चाहा था । इसलिय़े इसमें 
जितना qa है वह मित्र का है और जितना सोम है वह वरुण का | इसलिये सोम में दूध ' 
मिलाता IEI | 
` बह इस मंत्र से मिलाता है, ‘war वय ससवा2४सो मदेम AT देवा यवसेन 
गावः । तां घेनु मित्रावरुणा युवं नो विश्वाह धत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते योनिऋ तायुम्यां | 
त्वा? (age vite, ऋक्‌ ४४२।१० )। ‘it सम्पत्ति हमको मिली है उससे इम 
नन्दित हों । देव व्य से और गायें घास से । दे मित्र-वरुण, तुम हमको यह सदा दूध 
देने वाली गाय दो? । यह कहकर वह उस अह को रख देता है यह तेरी योनि है। aa 
आर आयु के लिये ठुझको? | “ऋत और आयु के लिये? | क्यों कहा ! ब्रह्म ऋत है। 
ब्रह्म मित्र है। वरुण आयु है । संवत्सर वरुण है, संवत्सर आयु दै । इसीलिये कहा कि 
tag तेरी योनि है, ऋत और आयु के लिये तुको? ॥१०॥ 


आश्वन ग्रह 


अध्याय 7--ब्राह्मख ५ 
श्रोत्नह वाउञअस्यारिनः | तस्मात्स्वतः परिहारं raid सवतो ह्य नेन ee 


श्रणोति यत्र वै भ्रगवों वाहिरसो वा स्वरा लोकर समारनुषत स्वर्ग लोक वां 
वाहिरसस्तदेव जिः STE जहे uel 
"¬ qukm ह वाद मानवी भामेण चचार | स_ तदेव प्रतिवेशो निबिबिशे तस्य 


आश्विन ग्रह इसका ata हैं। इसलिये चारों ओर घुमाकर पीता MELLE 
से चारों ओर की बात सुनता है । जब ferit ay लोग स्वग को गये, च्यवन | 
भार्गव या च्यवन आंगिरस जीण और आकति-मात्र पीछे छूट गया ॥९॥ ल 
उसी समय मनुवंशी शर्यात अपने स्वजनों के साथ उधर आया औरवदींबस 


७१ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४६२ पक मांध्यानद्नीये शतपथब्राह्मण aio ४, १. ५. २-८ 
इ ब इं gener enin eA ॥॥ <2, 
स शर्यातेम्यश्चकाध | तेम्यो संज्ञा चकार पितैव पुत्रेण gg आता suat ॥र।।. 


gata हवाउईक्षांचके। यत्तिमकरं तस्मादिदमापदीति स गोपालांश्राविपालश ._ 


स हृवयितवाउउबाच Nell । | S. 
स होवाच | को वोऽधेह किंचिददराकतीदिति ते होचुः पुरुष एवायं जीर्णिः E 
रूपः शेते तमनर्थ्य मन्यमानाः कुमारा Teale स विदांचकार स वै च्यवनं 


इति ॥४॥ हक 
"o ad gaai | सुकुन्या ४ शार्यातीमुपाधाय ्रिष्यन्द स॒ आजगाम FASTA 


स होवाच | ऋषे नमस्ते qund तेनाह सिषमियऽ सुकन्यां तया तेउपहनुवे 
संजानीतां मे ग्राम इति तस्य ह तत एव मामः संजज्ञे स हृ तत एव शर्यातो मानव 
उद्युयुजे नेदपर& हिनसानीति (otl 


` अश्विनो हृ वाऽइदं fer) चेरतुः। तौ सुकन्यामुपेयतुसतस्यां मिधुनमीषाते 
' तन्न ज्ञो lel r 
"ar । उसके कुमारो ने खेलते हुये इस जीण भयानक पुरुष को देखा और उसको अनर्थ्य 
या नाचीज़ समझ कर उस पर SA मारने लगे ॥२॥ gx 
उसने शर्यात वालों पर क्रोध किया और उनमें उसने विद्रोह उत्पन्न कर दिया | 
बाप बेटे से और भाई भाई से लड़ने लगा IIRI 
: . शर्यात ने सोचा कि मैंने कुछ किया है | जिससे ऐसी आपत्ति आई है । उसने 
Tae ओर गड़ेरियों को बुलाकर कहा--॥४॥ 
उसने कहा अरे. तुमने आज कोई नई बात देखी है? ? उन्होंने उत्तर दिया कि 
एक जीणे ओर दीन पुरुष लेटा हुआ है उसको नाचीज़ समभकर कुमारों ने उस पर 
du फेंके थे? | बह सम गया कि यह च्यवन है ॥५॥ | 
. ` उसने. रथ जोतकर उसमें अपनी सुकन्या नामक लड़की को बिठाया ओर वहाँ 


आया जहाँ वह ऋषि था ॥६॥ 
: . और कहा, “ऋषि, नमस्ते, मैंने जाना नहीं इसलिये आप को दःख इ 
नाप, ; Hd | भ्ख 
न सुकत्या है इससे मैं उसका , प्रतीकार करता हूँ । अब मेरे लोग ठीक रहें : E e 
o रहे | लेकिन मनुवंशी शर्यात वहाँ से चलता बना कि कहीं मैं इसे फिर अप्रसन्न न 
. कर दू ॥७॥ T 
. उसी ससय चिकित्सा करतेःकरते अश्विन आ निकले | उन्ह 


न्होने सुकन्या à 
करना चाहा परन्तु वह राजी न हुई NGI Seo SEHEN 
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तौ होचतुः | सुकन्ये कमिमं जीणिं कृत्यारूपमुपरोषऽ आवामनुग्रेहीति सा होवाच 
` यस्मै मा पितादान्ने वाहं d जीवन्त हास्यामीति तद्वायग्रविराजज्ञो ॥६॥ ` 
IEEE होवाच | सुकन्ये कि vas effet el STENT a हृ व्याख्यात 
, "उवाच यदि Gad: सा तं ताच सी I ता ले जता 3 सुसर्वाविव स्थो न gagana में पति 
` निन्दथ इति तौ यदि त्वावतः केनावमसर्वा स्वः HIATT सा त्व a तात्पतिं नु मे 


: पुनर्युवाणं कुरुतमथ वां वच्यामीति 


at पुनरुपेयतुस्ता५ दैतदेवोचतुः leel | 


faa इति तो 
सा होवाच | न वे सुसर्वाविव स्थो न gagana मे पतिं EY | 
“Bag: केनावमसंवौ स्वः केनासग्रजाविति सा होचाच (पति नु FGM FOOT T 


` वच्ष्यामीति 11११1 


'तौ होचतुः । एत ह die n कमिष्यते तेनोदेष्यतीति Ps 
वयसा चकमे तेनोदेयातेय MPRI E | 
; SEC सुकन्ये केनावमसर्वो स्वः केनासमुंद्धाविति dr CR TN | 
sg EUH + तन्वते ते वां यज्ञादन्तर्यन्ति तेनासर्वो स्थस्तेनासमृदधा ह्‌ तत k 
- एवाखिनी PAA ENER तन्वानान्त्स्तुते RANE E 
q दोनों बोले, “सुकन्या, पू किस जीण नाचीज पुरुष के पास -रहती 2n | 
पास आ” | वह बोली मेरे पिता ने सुके जिसके साथ व्याहा है उसी के पास र ; जब 


| १ । ऋषि को यह बात मालूम हो गई ॥६॥ 00 
p pe AE इन दोनों ने तुमसे क्या कहा? १ उसने. उससे सब कुछ कह 


- दिया | यह सुनकर उसने कहा, 


“अगर दुंझसे यह फिर कहें तो उनसे कहना कि तुम 


2 [ fr वे पूळुं कि किस बात 
तो हो नहीं फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते हो | यदि वे = 
ups हैं या निर्बल हैं तो कहना कि पहले मेरे पति को युवा कर दो तब कहूँगी | वे 
- फिर उसके पास आये और उससे वही बात कही ॥१०॥ 


वह बोली, तुम न तो पूर्ण 


हो, न'समृद्धवान्‌ | फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते 


हो? । वे दोनों बोले, ‘en किस बात में कम हें fea बात में निर्बेल es बह बोली; 'मेरे 


: पति को युवा कर दो तज मैं बताऊँ? 


॥११॥ 


चे बोले, “उस तालाब में इसको ले जा, यह जिस अवस्था की कामना करेगा क 
- अवस्था का होकर निकलेगा? । वह उसको तालाब पर ले | गई | उसने जिस आयु 


की, उसी आयु का होकर निफला ॥१२॥ B. nee 
d चे बोले, 'सुकन्या, हम किस बात में--अधूरे हैं, किस मे कम € uem SUR ने 
स्वयं उत्तर दिया, gear में देव यज्ञ करते हैं ओर तुमको बाहरे निकाल दिया है । 


` यही तुममें अधूरापन है, यही कमी है? | यह सुनकर यह दोनों अश्विन लौट गये | वह ae 


~ पहुँचे जहाँ देवों ने बहिष्पवमान स्तुति करने के पश्चात्‌ यज्ञ रच wes था ॥ १३) c 
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तौ होचतुः |" उप नौ Sl ते हृ देवा wy) वामुपहयिष्यामहे बहुमनु- 
व्येषु सछसृष्मचारिष्टं भिषज्यन्ताविति । १४ : acd 
ETE aga यजध्वऽइति कथं विशीष्णत्युप d नो हयध्वमथ 
वो aya इति तथेति तांउउपाहयन्त ताभ्यामेतमाश्‍िनं ग्रहमग्रहुस्तावध्वयू यज्ञस्या- 
भत्रतां तावेतद्यज्ञस्य शिरः enm तद्दस्तहिवाकीत्यानां we] व्याख्यायते यथा aa- 
gez शिरः ग्रतिदधतुस्तस्मादेष स्तुते बहिष्पवमाने मही uer] स्तुते हि AASA- 
गच्छताम्‌ ॥?५९॥ - : ; 
तौ होचतुः । मुख्यो वाउआत्रां यज्ञस्य स्त्रो यावध्वयू YE नाविम॑ पुरस्तादमहं 
पर्यीहरतामि द्विदेवत्यानिति ताम्यामेतं gegi प्योजहरभि द्विदेवत्यास्तस्मादेष 
दशमो महो ug तृतीय एव वपदक्कियतेऽथ यदश्चिनावितीमे ह वे द्यावाप्रथिवी प्रत्यक्षूम- 
| सिना हौद सतत feos सर्वमाश्‍नुवातां, पुप्करस्रजावित्यग्नरेवास्यं पुप्करमा।दत्योऽयुष्ै.||१5।। 
अथातो Teas | या वां कशा मधुमत्यश्विना सूचतावती | तया यज्ञं सिमिक्त- 
तम्‌ | उपयामग्रहीतोऽस्तर्विम्यां aaa योनिर्माशीम्यां खोत सादयति d वै मधुमत्यऽ्चा 
वे बोले, (हमको मी यज्ञ में बुलाओ' | देव बोले, 'इम नहीं बुलाते | तुम तो 
चिकित्सा करते-करते सत्र प्रकार मनुष्यों में फिरते रहे हो? ded 
वे बोले, “at तुम तो बे-रिर के यज्ञ को करते ED ! 'बे-सिर का केसे? ! 'इमको 
बुलाओ तत्र इम बतायेंगे’ | अच्छा? | उन्होंने उन अश्विनों का श्रावाइन कर लिया | 
ओर उनके लिये इस आश्चिन-ग्रह को लिया । यह दोनों यज्ञ के अध्वर्यु हो गये | उन्होंने 
यज्ञ को सिर-वाला बना दिया | 'दिवाकीशों? के ब्राह्मण में लिला है कि उन्होंने यज्ञ के 
सिर को किस. प्रकार सम्पादित किया । इसलिये astina को स्तुति के पश्चात्‌ यह ग्रह 
लिया जाता है । क्योंकि बहिष्यवभान को स्तुति के पश्चात्‌ ही वे आये थे ॥१५॥ 
वे बोले हम mead हे । हमी अज्ञ में मुख्य हैं | हमारे इस पहले ग्रह को R 
वस्यो के लिये दे दो । उन्होंने उस पहले ग्रह को द्विदेवत्या को दे दिया । इसलिये यह 
दमो ग्रह है और तीसरा वषटकार होता है । यह अश्विन कौन हैं, दरौ. और प्रथिषी | 
यही दो तो हैं जो सब को अश्नुवातां या प्रास करते हैं । यह पुष्कर सज अर्थात्‌ पुष्कर 
की माला d | क्योंकि प्रथिवी का पुष्कर अमि है और at का सूर्य ॥|१६॥ 
वह अश्विन ग्रह को इस मंत्र से लेता है, “या वां कशा मधुमत्य उता- 
वती | तया यज्ञं मिमिक्षतम! ( ago ७।११ » Ro १२२1३ ) | oe C 
. तुम्हारी मीठी और प्रसन्न करने बाली कशा या वाणी है उससे यज्ञ को मिलाओ?। 
o उपवामगहीतो उ्पश्विभ्यां त्वा’ (age ७११ )। Gh आश्रय के लिये अहरण किया 
Am E | दोनों अश्विनों के लिये तुकको? | इस मंत्रांश से उसको रख देता है, 'एष ते योनि- 
` मध्वीम्यां त्वा? (age ७1११ ) | ‘ae तेरी योनि है, मधु-प्रियों के लिये तुमे? । “मु 
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vga माध्वीभ्यां af सादयति तद्यन्मधुमत्यऽर्चा शृह्णाति माध्वीभ्यां लेति साद- 
यति ॥१७॥ 


न Tyee वा9आम्यासाथवर्णः | मधु नाम ब्राह्मणमुवाच TÀ: प्रियं धाम 
तदेवेनयोरंतेनोपगच्छात तस्मान्मधुमत्यऽर्चा Tela माध्यीम्यां ale सादयति ॥४८॥ 

तानि_बाउएतानि | श्लक्ष्णानि पात्राशि sme रालावमन्द्रवायवपात्र THA 
द्वितीय रूपं तेन ARATATA सेत्रावरुणपात्रं त्म्य द्वितीय रूप तेन तदद्विदे- 
Taam तत्तस्य द्वितीयं रूपं तेन रूपं dq तदद्विदेवत्यमथ यदश्विनातिति मुख्या 
वाऽश्रश्चिनावौष्ठमिव वाऽइदं मुखं तस्मादोष्ठमाथ्िनपात्रं भवर्ति ॥२९॥ Taga UA 
प्रथमो ऽध्यायः [ २५ | ॥ | 
शब्द वाली ऋचा के साथ क्यों उठाता है और 'मधु-भ्रियो के लिंये तुझे, ऐसा कहकर 
क्यों रख देता है ? ॥१७॥ 

«um अथर्वा ने 'मधु ब्राह्मण” को अश्विनों को बताया था | यह इनका प्रिय घाम 
है । उनके इसी प्रिय से वह उनके पास जाता है । इसलिये मधु शब्द वाली ऋचा से | 
उठाता है और. 'मधुप्रियों के लिये तुझको' यह कहकर रखता है ॥१८॥ $ 

यह पात्र चिकने होते हैं | इन्द्र और वायु के पात्र के बीच में मेखला होती à! 

: यह इसका दूसरा रूप है | इसलिये यह दो देवों का होता है । मित्र-वरुण का पात्र बकरी 
की आकृति कां होता है । यह इसका दूसरा रूप है । इसलिये यह दो देवताओं का है | 
आशिवनों का ग्रह होंठ की आकृति का होता है । यह उसका दूसरा रूप है इसलिये यह 
दो देवताओं का है | यह पात्र अश्विनों का इसलिये होता है कि अश्विन यज्ञ का मुख 
( मुख्य ) हैं और मुख में होंठ होते हैं | इसलिये marae होठ की आकृति का होता 


हैं ॥१९॥ हल 
र LAK § 
Sam * a 
y 


ee SS 
Im 
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शुक्रामन्थि ग्रहो 
शुक्रामान्थ Tel 


अध्याय ?7--ब्राह्मण ? 


पी. ह sump अमा | तद्ठाऽएष एव. शुक्रो य एष तपति TAT 
एत्त्तपति तेनेष शुक्श्‍चन्द्रमा एव मन्थी ull , 
न poen du श्रीणाति | तदेनं मन्थं करोति तेनो5एष wel ह वाउआसां 
जानां चत्तुषी स Fad नोदियातां न हेवेह स्वो चन पाणी निर्जानीयुः ॥२॥ 
तयीरत्तैवान्यतरः | आद्योऽन्यतरोऽचेव शुक्र आद्यो मन्थी MR 
तयोरलैवान्यतरमनु | आधोऽन्यतरमन्वत्तेव शुक्रमन्वाद्यो मन्थिनमनु तो वाउअन्य- 
a गह्ेतेऽअन्यस्मै gad शुर्डामकावित्यसुररक्षते dre Zed देवताभ्यो gud 
TAR ॥४॥ 
यत्र है देवा: । सुररक्ञतान्यपजहिरे तदेतावेव्र न शेकूरपहन्तुं यद्ध स्म देवाः किं 
च कर्म कुर्वते तद्ध स्म मोहयित्वा feque पुनरपद्ठव तः ॥५।। hy | 
i ते ह देवा ऊचुः। उपजानीत यथेमावपहनामहाऽइति ते होचुमेहावेवाम्यां Ug 
शुक्र और मन्थिन्‌ ग्रह उसकी आँख हैं। यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य वह शुक्र 
है | चूँकि तपता है इसलिये इसका नाम सूर्य है | चन्द्रमा मन्थी है ॥१॥ 
उसमें सत्तृ-मिलाता है। यह जो मथता है इसलिये इसका नाम मन्थी है | यह 
दोनों सूर्य ओर चाँद इन प्रजाओं की आँख हैं । क्‍योंकि यदि दोनों उदय न हों तो लोगों 
को अपने दोनों हाथ भी न देखें ॥२॥ 
इनमें एक खाने वाला है और एक खाद्य । शुक्र खाने वाला है और मन्थी 
खाद्य lII 
एक इनमें से खाने वाले के wage है, दूसरा खाद्य के | शुक्र खाने वाले के, 
मन्थिन्‌ खाद्य के | यह ग्रह एक के लिये लिये जाते हैं और दूसरे के लिये इनकी आहुति 
दी जाती है | शंड ओर मक दो असुर राक्षस हैं | इनके लिये ग्रह लिये जाते हैं । और 
देवों के लिये इनकी आहुति दी जाती है | यह इस प्रकार से--॥४॥ 
m जब देवों ने असुर राक्षसों को मार भगा दिया तो वे इन दोनों को न भगा 
CI बाते oc जो कुछ करते, यह दोनों उनमें fia डालते और फिर we से भाग 


तब देवों ने कहा “क्या तुम कोई उपाय कर सकते हो कि इन दोनों को भगा" 
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तावम्यवेष्यतस्तौ स्त्ीकुत्यापहनिष्यामहृऽहति ताम्यां महो sag, ATTA तो स्वीकृत्या- 
पाष्नत तस्माच्छण्डामकाम्यामिति Dea देवताभ्यो gd RI | 
अपि होवाच याज्ञवल्क्यः | नो खिद्देवताभ्य एव Tele? विजितरूपमिव हीद- 
मिति ag a तन्मीमासामेव चक्रे AT चकार ।।७।। 
इमामु हैके शुक्रस्य पुरोरुचं gard | अयं वेनरचोदयतृश्नियर्मा ज्योतिजेरायू 
रजसो विमानऽइति तदेतस्य रूपं कुमो य एष तपतीति यदाह्‌ ज्योतिजेरायुरिति [ell हड. 
इमां त्वेव शुक्रस्य पुरोरुचं कुर्यात्‌ । तं sen पूर्वथा विश्वथेमथा टी ज्येष्ठतातिं 
fé giiia ह्येतमन्वचा हि ज्येष्ठस्तस्मादाह ज्येष्ठतातिं RKS स्वर्विदम्‌ 
ग्रतीचीन इजनं दोहसे घुनिमाशुं जयन्तमनु यासु वर्षसे | उपयामद्रह्ीतोऊसि शण्डाय 
ae ते योनिर्वीरेतां पाहीति सादयत्यत्ता ह्येतमन्वचा fg वीरस्तस्मादाहैष ते योनिर्वीरता 
ae | वे कहने लगे इन दोनों के लिये दो ग्रह लें। वे इन दोनों को लेने के लिये 
झावेंगे | इम इनको पकाकर मार AMAT? | उन दोनों के लिये ग्रह लिये ओर जब वे 
आये तो उनको पकड़कर मार भगाया | इसलिये शंड और n लिये ये दो ग्रह लिये 
जाते हैं और देवताओं के लिये इनकी आहुति दी जाती है ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य ने यह भी कहा है कि हम इनको देवताश्रों के लिये ही क्यो न लें। 
यह तो जीत का fag दै । परन्तु उन्होंने इतनी मीमांसा मात्र की है | व्यवहार में इसको 
कभी नहीं लाये ॥७॥ GE 
me लोग इस ऋचा को शुक्र की पुरोरुक या स्तुति M & “अयं वेनश्लो- 
«aq पृश्षिगर्भा ज्योतिर्जरायू रजसो विमाने’ ( awe ७1१६ ) | यहा ज्योतिजरायुः ( प्रकाश 
है जरायु जिसका ) कहा इससे तासं. यह है कि वह इसको तपने वाले सूर्य के समान 
ell र 
"ui व्ह शुक्र की पुरोरुक या स्तुति इस मंत्र से होनी चाहिये, तं प्रत्नथा पूर्वया 
विश्वथेमया Beart बहिषदस्वरविदमः ( यजु० ७१२, We ५।४४।१ ) | पुरानी रीति 
से, पहली रीति से, सत्र रीति से, आजकल की रीति से बड़े, यज्ञधारी, स्वर्ग विद्या के जानने 
वाले यजमान को? । यह शुक्र खाने बाला है । और खाने वाला at बड़ा है | इसलिये कहा 
कि बड़े, यशधारी, स्वर्ग विद्या के जानने वाले को? | परतीचीनं इजनं दोइसे घुनिसाशु | 
जयन्तमनु यासु वर्धसे | उपयामण्द्ीतोऽसि शण्डाय त्वैष ते योनिर्वारतां पाहि? (age 


७1१२) । st उपस्थित है, बलवान है, rp को जीतने वाला और शीघ्रगामी है ऐसे | 


यजमान को तू qeu है उन यश-क्रियाओ्रों में जिनमें तू बढ़ता. है lah रक्षा के लिये 


वीरता की रक्षा BL d | > 
ग्रहण किया गया है । शण्ड के लिये तुमे | यह तेरी योनि है | तू hr 
, यह पदकर वह रख देता है । यह खाने वाला है । खाने वाला वीर होता है | इसलिये | 


कदा कि “मह तेरी योनि है, द. वीरता की रक्षा कर । दक्षिण के कोने में इसको रखता हे. C 


> 
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dec माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां ४. २. १.६ १२ | 
^ j 


पाहीति | «fei aradi ह्येष दिशमनु संचरति | el : 
E अथ मन्यिनं Tella | अय वेनश्वोदयत्परश्‍निगर्भा ज्योतिजंशायू रजसो वत SiN BEAT विमाने | 
| gaad संगमं que शिशु, न विप्रा मतिभीरिहन्ति | उपयामग्हताऽ।/स सकीय 


त्वेति loll $ r 2 
a t A agfa: श्रीणाति तद्यत्सक्तुभिः श्रीणाति वरुणो ह वे सोमस्य राज्ञोऽमी- 


४ nfa AA तदुश्वयत्ततोऽश्वः समभवतत्च्छूवयथात्समभवत्तम्मादरत्रो नाम तस्याश्च 
ग्रास्कन्दत्ततों यवः समभवत्तरमादाहुवरुएयो यव इति तथदेवास्यात्र च्नुषोऽमीयत तेने" 
| ल कतल तस्मात्सक्तुमिः श्रीणाति tg? 
 सश्रीणाति। मनो न येशु हवनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुथो द्रवन्ता | आयः 
रायामिस्तुविचम्णोऽञ्रस्या श्रीणीतादिशं गमस्तावेष ते योतिः प्रजाः पाहीति सादयत्याद्यो 
होतमन्वादा हीमाः प्रजा: विशस्तस्मादाहैष ते योनिः अजा? पाहीति UPR 
क्योंकि इसी दिशा में सूयं चलता है | ६॥ 
अब इस मंत्र से मन्थी को लेता है, 'अयं वेनश्रोदयत्‌ प्रश्निगर्भा ज्योतिर्जरायू 
रजसो विमाने | इममपा<संगमे सूर्यस्य शिशुं न विप्रा मतिमी रिहन्ति | उपयामणहदी- 
तोऽसि wala त्वा’ ( यजु० ७।१६ ) | ‘ae वेनः ( चन्द्र ) पृश्निगर्भा ( द्यौलोक या सूर्य 
के सहारे स्थित ) ज्योतिजेरायु ( ज्योति से लिपटा gar), ( विमाने ) ( अन्तरिक्ष में ) 
(we: ) sat को ( चोदयत्‌ ) प्रेरणा करता है । विद्वान्‌ लोग शिशु के समान इसकी 
सूर्य के जलों के साथ संगम के समय में बुद्धियुक्त वाणियों से स्तुति करते हैं । रक्षार्थ 
लिया गया है | मक के लिये तुझको? [Lol 
उसमें सत्त मिलाता है । सत्त इसलिये मिलाता है कि वरुण ने सोम राजा की 
आँख में मारा और वह सूज गई ( श्रश्वयत्‌ ) उसमें से अश्व ( घोड़ा ) निकला | चूँकि 
यह सूजन में से निकला इसलिये इसका ‘sea? नाम पड़ा | उसका एक आँसू गिरा | उसमें 
से जो उत्पन्न हुये | इसलिये जो ( वरुण ) वरुण का समझा जाता है | इस प्रकार आँख. 
का जितना भाग उस समय दुख गया था उसी की पूर्ति करता है | उसे चंगा करता है | 
इसलिये सत्तुओं को मिलाता है ॥११॥ 
वह इस मंत्र से मिलाता है, “मनो न येषु हवनेषु तिरमं विपः शच्या बनुथो द्रवन्ता | 
` आयः wit वि्म्णोऽञ्स्याश्रीणीतादिशंगाभस्तौः (ago ७।१७, ao १।६१।३ ) 
जिन eel में विचार के समान तेज़ तुम दोनों ead कम के द्वारा जाते हो | जिस बहुत 
छन वाले अध्वयु ने अँगुलियों से हाथ में लिये हुये ( मन्थि ) में सत्त मिलाये हैं? । इस 
? संत्र से रख. देता है, “एष ते योनिः प्रजाः पाहि (age ७।१७ ) | “यह तेरी योनि है । 
` प्रजा को पाल? । यह ग्रह लाय है । यह प्रजा भी खाद्य है इसलिये कहा कि यह योनि है, . 


तू प्रजा को पाल ॥१२॥ 
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द्वी Mam यूपशकलो भवतः। gana प्रोज्षितं चेवाध्वर्युरादपेउप्रोचित॑ 
चेवमेव प्रतिप्रस्थाता शोषित चेवादततेऽशरोक्षितं च शुकरमेवाभ्वर्युरादचे मन्थिनं गरतिम्न- 
स्थाता ॥१२॥ 
सोऽध्वर्युः | अग्रोक्षितेन यूपशाकलेनापमाष्टष qgu: WIS इत्येवमेव ग्रतिग्रस्थाता- 
पम्ृष्टो मर्क इति तदाददानावेवासुर TARSAR देवास्त्वा शुक्रपाः ग्रणयन्त्वित्येवाध्वः 
युनिष्कामति देवास्त्वा मन्थिपाः ग्रणायन्त्विति प्रतिम्रस्थाता तदेतौ देवताभ्य एव 
णयतः Pll 
' तौ जघनेनाहृवनीयमरत्नी daa: | ताऽउत्तरवेदो सादयतो दक्षिणायामेव श्रोणा- 
Tay: सादयत्यततरायां ग्तिप्रस्थाताननुसजन्तावेवानाशचष्ासीति तद्गक्षोभिरेवैतदुचरंवेदिः 
angel कुरुतो .विपर्येष्यन्ती ' वाऽएतावभिं सवतोऽत्येष्यन्तो तस्माऽएवैतचिहुाते तथो 
edt बिपरियन्तावसि ने हिनस्ति ॥१५॥ ` i t : > 
ase: पर्येति | git वीरान्मजनयन्यरीह्ीत्यत्ता ह्येतमन्वा हि वीरस्तस्मादाह 
यूप के दो डुकड़े'परोदित (जल छिड़के ) होते है और दों अप्रोक्षित ( विना जल 
डिड़के ) | wen] एक mya और ' एक अप्रोक्षित लेता है | इसी ee प्रतिप्रस्थाता 
भी एक mia और aiga लेता दै। अध्वर्यु शुक्र को लेता है और प्रतिप्रस्थाता 
मन्थि को ॥१३॥ ep tes i : 
meg और प्रतिप्रस्थाता दोनों राक्षसो को इस प्रकार निकालते हैं कि अध्वयु 
श्रप्नोक्षित यूप.शकल से उस ग्रह को. मांजता है! और कहता है 'अपमृष्टः' शंडः?-| ( शंड 
भगा दिया war:) और इसी' प्रकार प्रतिप्रस्थाता - कहता eae भगा दिया गया? | aad 
यह कहकर बाहर जाता है, देवास्त्वा -शुक्रपाः प्रणयन्तुः | शुक्र पीने वाले देव तुझे ले 
ong? | * प्रतिप्रस्थाता यह कहकर बाहर ज़ाता है, emer मन्थिपाः प्रणयन्तु | Hira 
पीनें बाले देव ठुफे ले जाके ।' इस: प्रकार यह दोनों देवताओं के निमित्त हवियों को ले 
जाते हैं ॥ १७॥ * 
वे दोनों आहवनीय के:पीछे उत्तर वेदी पर ( दाहिनी हाथ की ) कुहनी मिलाकर 
उन ग्रहों को रखते हैं। दक्षिण आणी में श्रध्वयु रखता है ओर उत्तर में प्रतिप्रस्थाता : 
बिना छोड़े हुये । यह कर, 'अनाधृष्टा5सि? (age ७१७ ) । 'तू आक्रमण से eet 00 
है? । इस प्रकार यह दोनों वेदी को रासो से सुरक्षित करते हैं। यद i T unm 
करने वाले हैं । इसलिये इनको प्रसन्न करता है | इस प्रकार जब वे परिक्रमा करतेहतो | 
गनि इनको नहीं सताती ॥१४॥ क ES < 
हल डन मंत्र से परिक्रमा करता है, 'सुवीरो वौराच प्रजनयन्‌ (यजु०७१३)]| | 
“दौर Stat को उतपन्न करता हुआ? यह इवि खाने वाले को स्थानी है और लाने वाला वीर 
. है । इसलिये कहा कि बीरों को उसन्न करता हुआ । “Teh रायस्पोषेण यजमानम्‌ | 2 


- 


ee 
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५७० माध्यन्दिनीये शतंपयब्रांझशे Hio ४. २. १. १६-१८ | 
सवीरो रज्जतयसरीहीलानि तारय यजमानमिति तद्यजमानायाशिषमाशास्ते 
यदाहामि रायस्पोषेण यजमानमिति ।।१६॥ DE en 
Es Pm रथेति | सुप्रजाः अजाः प्रजनयन्परीहीत्याधो ह्येतमन्वाचा gan: 
प्रजा विशस्तस्मादाह qeu: प्रजाः प्रजनयन्परीहीत्यमि TITY यजमानमिति तद्यज- 
मानायाशिषमाशास्ते थदाहामि रायस्पोषेण यजमानमिति (121 

तावपिधाय निष्कामतः | तिर एवैनावेतत्कुरुतस्तस्मादिमौ सूर्याचन्द्रमसौ रञ्च 
यन्तौ न कथन पश्यति तौ पुरस्तासरीत्यापोुंतः पुरस्ताततिष्ठन्तो YET आदिरेवेनावेत- 
त्कुरुतस्तस्मादिमो सूय्यौचनद्रमसौ AM यन्तो सर्वे एवं पश्यति तस्मालराग्रेतः सिच्यमानं 
न कश्चन पश्यति dg परचात्रजायमान% सवे एव पश्यति ।।?८।। ig 
तो अधनेन यूपमरत्नी संघत्तः। यद्यग्निनोंद्राघेत यधु5अग्निरद्वाधेताप्यभेणव 
यूपमरत्नी संदष्याता& संजग्मानो दिवा एथिव्या शुक्रः शुक्रशोचिषेत्येवाध्वयुः संजग्मानो 
दिवा एथिव्या मन्थी arama प्रतिप्रस्थाता चंछुषोरेवेतेऽआरमणे PIAT- 
(age ७।१३) | 'यजमान को धन से युक्त कर? | यह जो कहा कि यजमान को धन से 
युक्त कर, इससे यजमान को आशीबांद देता R URSI . | 
प्रतिप्रस्थाता इस मंत्र से परिक्रमा करता है, सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन? ( यजु० 
७।१८ ) | अच्छी प्रजा वाले, प्रजाओं को उत्पन्न करते हुये” । यह हवि खाद्य का स्थानी 
है, और ये प्रजा के लोग खाद्य हैं | इसलिये कहा कि प्रजा को उत्पन्न करते हुये । परीक्षभि 
रायस्पोषेण यजमानम्‌? ( यजु० ७1१८ ) | 'यजमान को धन से युक्त कर? | यह जो कहा 
कि यजमान को घन से युक्त केर इससे यजमान को आशोर्वाद देता है ॥१७॥ 
= वे दोनो ग्रहों को ( हाथ से ) ढककर ले जाते हैं | वह इनको छिपा लेता है | 
इसीलिये जब सूर्य ओर चन्द्र आगे की ओर चले जाते हैं तो छिप जाते हैं | ( यूप के ) 
सामने जाकर वे ( ग्रहों को ) खोल देते हैं और सम्मुख खड़े होकर आहुति देते हैँ । इससे 
बह उनको E बनाते हैं इसीलिये जब सूर्य और चन्द्र पीछे लौटते हैं तो उसको सब 
कोई देखता है | इसीलिये जब वीर्य सींचा जाता है तो कोई नहीं देखता जब परन्तु जब 
उत्पत्ति होती है तो सब देखते हैं ॥ १८] | 
O वे यूप के पीछे अपनी कुदनियाँ रखते हैं कि कहीं आग भड़क न उठे | लेकिन 

; NR ० शुक्र प्रकाशस्वरूप ययौ ओर प्रथिवी 

, के साय orsus संयुक्त होकर' | और प्रतिप्रस्थाता इस मंत्र से, 'संजग्मानो fed पृथिव्या मन्थी ` 

' मन्यिशोचिषा? ( यजु० VIRE ) | “मन्थी मन्थी के समान दीसति बाले चौ और 

NEU SC प्रथिवी के 

. साय संयुक्त होकर! | इस प्रकार यह इन ग्रहों को आँखों के ठहरने 

- इनको आँखों के समान पास-पास जोड़कर SU का स्थान बनाते हैं ।, 
» रखते हैं | इसीलिये आँखें पास-पास हड्डियों 
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g[o Y, २, १, १६-२४ | सोमयांगनिरूपणंम. : १७१ 


वैतत्संघत्तस्तस्मादिमे ऽअभितोऽस्थिनी चन्नुषी सहिते | iel 


sag: | ग्रोक्षितं यूपराकलं निरस्यति निरस्त! शरड इत्येवमेव afaa- 
स्थाता निरस्तो मर्क इति तत्युराहुतिभ्योउ्युरर्षसे saga: (vell 
अथाध्वर्युः | aed यूपशकलमाहृवनीये रस्यति ुक्रस्याधि्ठानमसीत्येवमेव 
ग्रतिप्रस्थाता मन्बिनोऽविष्ठानमसीति Wena समिषो चल्नुषीऽएवैतत्समिन्दे त्मा 
Ra समिद्धे sd |२॥ | x 
as जपति | अच्छिचस्य ते देव सोम सुवीर्यस्य रायस्पोषस्य ददितारः स्थामेत्या- 
शीरिवैषेतस्य कर्मण आशिषमेवेतदाशास्ते NRI — 
अथा श्राव्याह SL E Lie सत्रस्य शुक्रवतो मधुरचुत इन्द्राय सोमान्प्रस्थितान्र - 
Aa वषटकृते sen जुहोति Teg प्रतिप्रस्थाता तदनु चमता्वर्यवः LSU. 
तौ वै पुरसताततष्ठन्तौ जुहुतः | चच्चुषी वाउएतो तत्युरस्तादेवैतच्चन्नुषी. THE 
स्मादिमे पुरस्ताच्चन्षुषी Ug | 
ह आमितो यूपं तिष्ठन्तौ जुहुतः | यथा वे ना यृपस्तस्मादिमेऽअसितो नासिकां 
मिली होती हैं ।। १६॥ कर्क = E 
T grep] अप्रोक्षित यूप-शकल को यह कहकर फेंक देता है; निरस्तः aue? ( id 
elta ) । “शण्ड मगा दिया sud प्रतिप्रस्थाता यह कइकर फेकता है; “निरस्तो मर्क 
(age ७1१८ ) | “मर्क भगा दिया गया? | इस प्रकार आहुतियों के पहले इन दोनों 
it को भगा देते हैं ॥२०1| $ र A 
= aa प्रोक्षित यूप-शकल को यह कहकर आहवनीय अग्नि में छोड़ता दै, 'शुक्र- 
स्याधिष्ठानमसि? (age ७।१३ ) | 'तू शुक्र का अधिष्ठान «है? | इसी प्रकार fae 
यह कहकर “मन्थिनोऽधिष्ठानमसि? (age ७1 १८ 31 3 “मन्थि का अधिष्ठान ios 
यह दोनों आँखों को प्रकाश देने बाले हैं । इनसे वह आँखों को प्रकाश देता है । इसी 
खा में प्रकाश È URRI me 
E. अब जाप करता है, श्रच्छिन्नस्थ ते देव सोम: सुवीर्यस्य रायस्पोषस्य ददितारः 
स्याम? (age ७।१४)। 'दे सोम देव, तेरे न नष्ट होने dl "E घन के इम दाता 
चे? । इस कर्म का यह आशीर्वाद है | इस आशीवाद को देता है ॥२२॥ ax 
E श्रौषद कहकर कहता है--प्रातः सवन के चमकीले, मीठे सोमा को इन्द्र के | 
प्रेरित करो! । ques होने पर अध्ययु' आहुति देता है | उसके पीछे were ॥२३॥ 


यह आगे खड़े होकर ag देते हैं । यह दोनों आहुतियाँ यज्ञ की आँखें हैं | Xu vx pu 


, प्रकार आँखों को आगे रखता है | इसीलिये तो आँखे आगे होती E uel | 


यई यूप के दोनो ओर खडे होकर आहुति देते है। यूप नासिका के समान हे. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. : 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५७२ ` माध्यन्दिनीये शतपथत्राणे कां० ४. २. १, २३-२८ | 


चन्नुषी ।।२५।। टर ५ 
3 तौ चे वषद्कुतौ सन्तौ मन्त्रेण हयेते एतेनो हैतो तहुदरनुवाते «til सै 
सवनमनुहृयते TEA सर सवनमनुह्ृयत5एतो वै भ्रजापतेः प्रत्यक्षतमां git ह्येतौ 
सत्यं वे wg: सत्य हि प्रजापतिस्तस्मादेनो wii» सवनमनुहयते || vell 
स जुहोति | सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा स प्रथमो वरुणो AASA. स 
xad बृहस्पतिरिचिकित्वास्तस्मा5इन्द्राय सुतमाजुहोत Celt NRGI 
स यज्जुहोति सा प्रथमा स प्रथम इति शरवद्ध वे रेतसः सिक्तस्य चन्नुषी ऽएव 
ग्रथमे सम्मंवतस्तस्माञ्जुहोति सा अथमा स TAA इति URI RE: 
अथ daa | श्रेतु होतुश्चमसः ग्र de: ग्रोद्गातणां प्र ae प्रयन्तु 
सदस्याना& होंत्राणां चमसाध्वयंव sadder शुक्रस्याम्युत्नयध्वमिति we vi 
येत्य ग्रतिप्रस्थाताध्वयों: पात्रे सथखतंवमवनयत्तत्त्र5एवेतदा्य «eni» हारयंति तमध्वं- 
यु'होंतृचमसेऽवनयति vas वषटकंतुर्हि wq: मरणो वे वषट्कोरः सोउस्मादेतद्रपंटकु- 
नासिका के दोनों ओर आँखें होती हैं ॥२५॥ , 
वषट्कार कहकर के यह दोनों आहुतियाँ मंत्र पदृकर दी जाती हैं| इनमें यह विशे- 
षता है किं इनके पश्चात्‌ पूरे सवन की ्राहुतियाँ दी जाती हैं | इनके पीछे पूरे सवन की 
आहुतियाँ इसलिये दी जाती हैं कि यह आहुतियाँ प्रजापति की प्रत्यक्ततम आँखें हैं । 
er wu है, सत्य प्रजापति है । इसलिये इनके पीछे पूरे सवन की श्राहुतियाँ दी जाती 
२६।। 
वह इस मंत्र से आहुति देता है, सा प्रथमा संस्कृतिर्विश्ववारा स प्रथमो वरुणो 
मित्रोऽअ्भिः। स प्रथमो बृहस्पतिश्चिकितवँस्तस्माऽइन्द्राय सुतमाजुदो 1 स्वाहा? ( age 
७।१४,१५ ) | "us के ग्रहण करने योग्य यह पहली संस्कृति है | बह पहला वरुण, मित्र 
और भि है | वह पहला चेतनावा बृहस्पति है | उस इन्द्र के लिये निचोड़े हुये सोम की 
आहुति दो? || ९७॥। 
सा प्रथमा, स प्रथम? यह कहकर वह जो आहुति देता है वह सदा सींचे हुये वीर्य 
'के समान है | आँखें पहले होती हैं इसलिये बह “स प्रथमा, स प्रथमः' ऐसा कहकर आहुति 
` देता है ॥२८॥ 
E अब वह श्रादेश देता है, 'होता का चमसा आवे, ब्राह्मण का, उद्गाता का, यज- 
मान का, सदस्यों के, Cr, render के। इन चमसों को शुद्ध सोम रस से भरो? | 


- ` यह सब॒ मिला जुला आदेश है। प्रतिप्रस्थाता घूम कर अध्वर्युओं के पात्र में बचा-कुचा 


- अष्वयु उसको होता के चमसे में डाल देता है 


' सोम डाल देता है | मानों खाने वाले के लिये खाद्य पदार्थ में से बलि दिलवाता है | 


ES र पीने के लिये | वघटकार पढ्ने वाले का 
- यह भक्त्य है वषट्कार प्राण है । यह प्राण वषट्‌ करने के समय निकल सा गया | प्राण 


- 
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कां० ४, २. १. २७-१३ सोमयागनिरूपणम | ५७३ 
वेतः पराडिवामूत्वाणो वे ITET पुनरात्मन्ष'चे IREI 


अथ यदेते ग्रतीची पात्रे न हरन्ति | हरन्त्यन्यान्यहांर्चचुषी होते uisum 
होतृचमसेऽवनयति ॥२०॥ . , ; 
अथ होत्राणां चमसानभ्युत्रयन्ति | हुतोच्छिष्टा वाउएते AHA भवन्ति नालमा- 
हुत्यै तानेवैतत्पुनराप्याय गन्ति तथालमाहुत्ये भवन्ति तस्माद्वोत्राणोां चमसानम्युन्नय- 
न्ति ॥३९॥. E . 
अथ होत्राः संयाजयन्ति | होत्रा ह वे युक्ता देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति ता एवैतत्सं- 
तर्पयन्ति gar: गरीता देवेभ्यो ai वहानिति तस्माङ्धोत्राः संयाजयन्ति R 
स प्रथमायां वा होत्रायां | इष्टायायुत्तमायां वानुसन्त्रयते ST होत्रा. मध्वो याः 
faan: सुग्रीताः सुहुता यत्सवाहेति होत्राणामेवेषा तृतिरथेत्य ्रत्यङ्ङपविशत्ययाडग्नी- 
दित्यनीद्वबत्र यजतामुचम्‌ः संयजति तस्मादाहायांडरनीदिति Heel] ब्राह्मणस्‌ ॥ § 
[ २-९: ] 11 अथम: अपाठकः ॥ करिडकासंख्या 2२६ ॥ ॥ 1 
भक्त है । अर्थात्‌ प्राण को फिर उसमें धारण करता है ॥२६॥ pU 
इन पात्रों कौ वह पीछे क्यों नहीं ले जाते और दूसरे ग्रहों को क्यों पीछे ले जाते 
हैं! इसलिये कि यह दोनों आँखें हैं। वह बचे-कुचे को होता के चमसे में डाल देता 
है ॥३०॥ : 
अब होताओं के चमसो को भरते हैं। यह बचे-कुचे भांग जो आहुतियों के अव- 
शिष्ट हैं आहुतियों के लिये काफी नहीं हैं | इनके भर देता है तो यह आहुतियो के लिये 
काफी हो जाते हैं इसलिये वह होताओं के चमसों को भर देता है ॥३१॥ 


अब होता लोग मिलकर ही देवों के लिये यज्ञ को ले जाते Cl इन सब को वह 
एक साथ संतुष्ट करता है कि तृत होकर वे देवों के लिये यज्ञ को ले जावं । इसलिये होता 
लोंग एंक साथ आहुति देते हैं MR v 
` पहले यो पिंछुले होता की आहुति हो चुंकने परं उनसे वह कहंता है, UC होत्रा 
मध्यो याः स्विष्टा याः सुप्रीताः ager यस्वा? | “मीठे सोम को पीने वाले, भंलीमाोति | 
प्रसन्न होने वाले होता लोग सन्तुष्ट QF | यहं होताओं की संतुष्टि है । अब वंह आता 
और परिचिमाभिमुख बैठ जाता है । 'योडमीत? (aye ७।१५ ) | 'असीश्र ने आहुति दी? । 5 
anit सबसे पीछे आहुति देता है । इसलिये कहा, “याड अमीतः अर्यात्‌ AAA ने song 
आहुति दी ॥३३॥ TEN 
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५७४ , _ माध्यन्दिनीये शतपथ्ाह्मणे कां? ४, S २, १-५ | 
आग्रयणग्रहः 
अध्याय ?--त्राह्मण ? 


आत्माहवाऽअस्याम्रयणः | ASA सर्वमेव सुवे ह्ययमात्मा तस्मादचया शहा- 
त्यस्यै fg स्थाली मवति स्थाल्या ह्येनं Ug सर्वे वाऽइयथसवमेष ग्रहस्तस्मादनया- 


गह्णाति (ell 

पूर्ण vga | सर्व वे qq» स्वमेष प्रहस्तस्मासूर्ण Della ull 

विरवेभ्यो देवेभ्यो गह्माति | सर्व 3 विसे देवाः सर्वमेष महस्तस्माद्विश्‍वेभ्यो देवेभ्यो 
agfa URU । 

सवेषु सवनेषु veld | सर्व वे सवनानि सर्वमेष अहस्तस्मात्सवेंषु सवनेषु 


Vena TET - 


स यदि राजोपदस्येत्‌ | तमत एव तन्वीरबतः अभावयेयुरात्मा वाऽआमयण आ- 


य ore रभवन्त्येतस्मादन्ततो. हारियोजनं अहं. एह्मति तदात्मन्ये- 
वाच्यां गरतिष्ठायामन्ततो यज्ञः गरतितिष्ठति (ull - `. 


अथ TARAI नाम | यां बाऽञ्मूं MACUL वाचं यच्छुत्यत्र वे साथे- 
आग्रयण ग्रह इसका “आत्मा है | इस प्रकार यइ उसका सर्वस्व है | आत्मा सर्वस्व 
होता है | इसलिये वह इस (gett) के द्वारा लेता है | स्थाली इसी ( मिट्टी) की होती 
है | स्थाली में ही इस आहुति को निकालता है | यह प्रथ्वी सब कुछ है | इसलिये यह ग्रह 
सत्र कुछ है | इसलिये वह इसको इस पर्ती के द्वारा लेता है ॥१॥ 
वह इसको पूरा भर कर लेता है | पूर्ण का अर्थ है सब | यह अह “aw है | इसलिये 
पूरा भरता है ॥२॥ SUI 
विश्वेदेवों के लिये लेता है । 'विश्‍्वेदेवाः सब हैं । यह प्रह भी सब है | इसलिये 
सब देवों के लिये ग्रहण करता है ॥३॥ ! 
सब सवनो में लेता R । सवन “सब? हैं। यह í 
सवनों में लेता है ।।४।। PORUM कार ER 
TM x सोम राजा चुक जावे, तो उसे इसी अह में से भर देते हैं । इसी में से निका- 
a यह आग्रायण अह आत्मा ( शरीर ) है । आत्मा ( शरीर ) से ही यह सब अंग 
- निकलते हैं | इसलिये रन्त में हारियोजन ग्रह को लेते tI 
प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित हो जाता है ॥५॥ म T ` 


इसका आग्रयण नाम यो पड़ा। यह जो पत्थर ( सोम निचोड़ने का ) को लेते 


~ 


e 
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aio ४. २. २. ६-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ON 


ऽवदचद्यत्सात्रामेऽवदतस्मादा्यणो नाम ॥६।। 

रक्षोभ्यो वै तां भीषा वाचमयच्छन्‌ | षडवाऽअतः प्राचो महान्णहात्यथैष सत्तमः 
पड़वाउऋतव:ः संवत्सरस्य सर्व वे संवत्सरः ॥७॥ 

तां देवाः | सर्वेस्मिन्विजिते5मये नष्ट SIM वाचमवदंसाथो ऽएवेष एता सर्वे 
स्मिन्विजितेऽमयेऽचाष्ट्रे SAA वाचं वदति ॥८॥ 

अथातो यहात्येव । ये देवासो दिव्येकादश स्थ ,प्रथिव्यामध्येकादश स्थ॒ | AB 
NE महिनैकादश स्थ॒ ते देवासो यज्ञमिसं जुषध्वम्‌ | उपयाम TAASIS 
रवाग्यण इति वाचमेवैतद्यातयाम्नी करोति तरमादनया समान& सद्विपर्यासं बदत्यजा- 
मितायै जामि हृ कुरया्दाग्रयणोऽस्याम्रयणोऽसीति शरह्णयात्तस्मादाहामयणोऽसि ATTY 
इति ell 

पाहि. यज्ञं पाहि यज्ञपतिमिति | वाचमेवेतदुत्सष्टामाह गोपाय यज्ञमिति पाहि 
यज्ञपतिमिति वाचमेवैतदुत्यश्माह गोपाय यजमानमिति यजमानो हि यज्ञपतिपिष्णुस्ता- 
मिन्द्रियेण पातृ विष्णुं eb पाहीति वाचमेषेतदुत्यृशमाह यज्ञो वे_विष्युय॑ज्ञस्त्वां wy 
समय मौन धारण Rear था इसके बाद अभी सुइ खोला गया | और चूँकि सबसे आगे 
वचन बोला इसलिये आग्रयण नाम हुआ IRI 

राक्षसों के डर 'से मीन साधन किया था | इसके पहले वह छः अह लेता IE: 
सातवाँ है । वर्ष में छः wad होती है | वर्ष सब eil 

सत्र के जीतने और भयरहित तथा हानिरहित होने पर पहले देवों ने वाणी बोली 
थी | यह भी सब के जीतने. पर और भयरहित तथा हानि रहित होनें पर वाणी को 
बोलता है ।।८।। 

इसको वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, थे देवासो दिव्येकादश स्थ एयिव्यामध्येका- 
ager | अप्सुक्षितो महिनैकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ | उपयामग्हीतोऽस्याग्रः 
यणोऽसि amag (age ७।१६,२०, "po १।१३६।११ )। 'जो आप देव लोग, A- 
लोक में ११ हैं, प्रथिबी में ११ और set में ( अन्तरिक्त में ) प्रकाश युक्त ११ हैँ । यह 
Sab देव मेरे यज्ञ को ग्रहण करें। तू रक्षा के लिये लिया गया है तो आग्रयण RI 
अच्छा आग्रयण है? । इस प्रकार वाणी जोरदार कर. देता है कि एकार्थ होते हुये भी 
कुछ मेद कर देता है | यदि “आग्रयणोऽसि’ 'आग्रयणो5सि! दो बार कहेगा तो एक दी बात 
को दुहराने का दोष आ जायगा इसलिये पहले “आग्रयणोऽसि’ कहता है फिर 'स्वाग्रय- 

? ॥६॥ 

SU is ad पाहि यशपतिम! (age ७२० ) । अर्थात्‌ यज्ञ की रक्षा कर, यज्ञपति की 


। यज्ञपति से यजमान का तात्यये है | क्योंकि यंजमान ही य्पति Ri विष्णुस्त्वा- | 
E पातु विष्णु त्वं aie’ (ago ७२० ) | frg नाम है यज्ञ का? | अर्थात्‌ यज्ञ 


e 
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५६ माध्य॑न्दिनीये array «Ho ४. २. २. LORE 
गोपायलिति विष्णु d mer ENSE a त्वं गोपायेत्यभि सवनानि 
माह सर्वाणि ह्येष सवनानि प्रात te 
E ANM fegafa | सा हैषा वागनुद्यमांना तताम तस्यां Wu 
वाचि aera, हिझारेणेव IIRI: राणी वै हिङ्कारः आयो हि वे हिझारस्तस्माद!१ 
gg नातिके न fes शक्नोति सेतेन आणेन समजिहीत ल 
asa स deta, quls एतद्वाचिः तान्ताया& fe me «uif संतैन 
ग्रणिन संजिहीते aga हिडूरोति Aaf यज्ञः ॥??॥। 
. अथाह सोमः पवतऽइति | सयामेवामूं मीषासुररक्नसेम्यो न निरतवंस्तामेवैत- 
तर्वस्मिचिजितेज्मयेउनाष्ट्रेउत्र निराह तामाविष्करोति तस्मादाह सोमः पवतऽ 
इति ।।?२। 
' असे RI PATA | तदूबह्मऐे च क्षत्राय चाहास्मै सुन्वते यजमानाय 
पवतऽइति तद्यजमानायाह ॥४२॥ ' c 
तदाहुः | एतावदेवोक्तवा : सादयेदेतावद्वाउश्द ॐ सर्व amener चत्र विडिन्दारनी 
अपनी शक्ति द्वारा तेरी रक्षा करे। तू यज्ञ की रक्षा कर | “अभि सवनानि पाहि? ( यजु० 
७।२० ) | इससे तात्पय ग्रह का है क्योंकि यह ( आग्रयण ग्रह ) सभी सवनों में आता 
Rmo- . 
, (ग्रहको) ww में लपेट कर हिङ्कार बोलता है | यह वाणी विना आभ्रय के थक 
गाई थी | देवों ने उस थकी हुई वाणी में हिंकार के द्वारा प्राणः स्थापित किये | प्राण हिंकार 
है। प्राण ही.हिंकार है । इसीलिये तो नाके बन्द करके हिंकार नहीं बोल सके qe इस 
प्राण के द्वारा.फिर ताजा हो गई | जब थका आदमी प्राण को पाता है-तो प्राण के कारण 
ताजा हो जाता है | इसी प्रकार यह उस'वाणी में हिंकार से. प्राण को धारण-कराता है | 
वह उस प्राण के द्वारा । ताजा होती 'है | हिंकार तीन बार" करता है क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ 
(तीन लड़ी वाला ) है ॥११॥ :: ! T3 : 
' ~ त्र कहता. है, 'सोमः पवते? (ago २१ ) । 'सोम पवित्र करता दै? । असुर 
राक्षसो से डरकर उन्होंने अब तक यह वाणी न बोली थी | जब सबको जीत लिया और 
भय-रहित तथा हानि-रहिंत हो गये तब इध वाणी को स्पष्ट किया और कहा | इसलिये 
कहता'है कि सोम पवित्र करता है?ः॥१२॥ - ` < 
अस्मै ' ब्रह्मणे अस्मै ` चषत्रांः ('यजु० ७1२१ ) । ‘ca ब्राह्मण के लिये, इस 


क्षत्रिय के लिये? | क्योंकि ब्राह्मण-आ्रीरं क्षंत्रियं के लिये यह यज्ञ कियां गया | 'यजमानायं 
'पवते? ( age ७।२१') | “यजमानः के 'लिंये पवित्र करता है! । यह यजमान के लिये 


कहा ॥१३॥ gg spl 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इतना ही कहकर ग्रह को रख दे, जितना ब्राह्मण 


oe E wm 
i . (C te MES 
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UST, सर्व तस्मादेतावदेवोक्त्वा सादयेदिति (Pell 
तदु WU भूयः | FISH पवतऽइति वृष्टये तदाह यदाहेषऽइत्यूजेऽइति यो 


AA जायते तस्मै तदाहाद्भm ओषधीम्यः पवतऽइति aN वाह दवाः 
प्रथिवीभ्यां पवतऽ इति तदाम्यां द्यावाप्टथिवीभ्यामाह TARIS | सर्वेमधि सुभूताय पवत5 


इति साधवे पवतऽइत्येवेतदाह ।।१५।। 

तदु Bw आहुः | बह्मवचसाय पवत इति TE तथा न ब याचद्वाऽ आहास्मै 
nese तदेव बक्मवर्चसायाह विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्य एष ते योनिरविरवेम्यस्त्वा देवेभ्य इति 
सादयति विश्वेभ्यो ud देवेभ्यो R d वै मध्ये सादयत्यात्मा Wer Ses 
हयमात्मा दक्षिणोक्थ्यस्थाली सवत्युचरादित्यस्थाली (Pll ब्राह्मणस्‌ ॥ £ 
[२.२]॥॥ 
क्षत्रिय और वैश्य है वह सत्र इतना ही तो है। इन्द्र ओर अग्नि यह सब है | इसलिये 
इतना ही कहकर रख दे ॥१४॥ 

परन्तु इतना और कहना चाहिये “इषऽऊजे पवते’ | “इषे? कहा बृष्टि के लिये | 
“ऊजे? कहा रस के लिये क्योंकि दृष्टि से रस उत्पन्न होता है | “AT ओषधीभ्यः पवते? 
(ago ७२१ ) fag जलों और ओषधियों के लिये कहा? | 'यावाष्थिवीम्यां पवते! 
(age ७२१ ) | “यह at और एथिवी के लिये कहा जिसके आश्रित सभी है? | 'सुभूताय 
पवते? (ago ७२१ ) | अर्थात्‌ साधु या भलाई के लिये? ॥१५॥ 

कुछ कहते हैं कि “ब्रह्मवर्चसाय पवते? परन्तु ऐसा न कहना चाहिये | क्योंकि ऊपर 
सै ब्रह्मणे? कहा जा चुका है | इसका अर्थ eim है । 'विश्वेम्यस्वा देवेम्यऽए ते 
योनिर्विरवेभ्यस्त्वा देवेभ्यः? (age ७२१ ) | ‘aaa विश्वेदेवा के लिये । यह तेरी योनि 
है । तुझको विश्वे देवां के लिये? । उस ग्रह को रख देता है कि इसको विश्वे देवों के लिये 
भरा था । उसको मध्य में रखता है, क्‍योंकि यह इसका आत्मा है | आत्मा मध्य में 
है | दाहिनी ओर उक्थ्य थाली को रखते हैं, बाई और आदित्य थाली को ॥१६॥ 


७३ 
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५७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण sio, ४, २. 8. १-४ 


अध्याय ?--ब्राह्मण P 


अय हवा5 अस्येषो5निरुक्त आत्मा ACW: । सोऽस्येष आत्मेवात्मा ह्यय- 
मनिरुक्तः राणः सोऽस्येष आयुरेव तस्मादगया ग्रहात्यस्ये हिं स्थाली भवति स्थाल्या- 
येनं गरह्मत्यजराहीयमम्रताजरॐ ह्यप्रतमायुस्वस्मादनया ग्रह्मति 11? 1 
` तं वै qq गहाति सर्व deu» सर्व तथदायुस्तस्मादूर्ण ग्रह्मति dll 
शतस्‌ ॥१४००॥ 
) तस्यासावेव TI युः | आत्मैवास्येतेन सहितः पर्वाणि संततानि तद्वाऊ्रय़- 
- हीत एवेवस्मादच्छावाकायोत्तमो महो मवति RI 
र अथ राजानमुपावहरति | तृतीयं बसतीवरीणामवनयति तत्पवै समैति ग्रथममहोच- 
रस्य सवनस्य करोत्युत्तमं पूर्वस्य स यहुत्तरस्य सवनस्य dud करोति यतूर्वेस्य तदुत्तमं 
तद्व्वतिषजति तर्‍्मादिमानि पर्वाणि व्यतिषक्ाचीदमित्यमतिहानमिदमित्थम्‌ |e lI 
यह जो sra ग्रह है वह इसका निरुक्त ( अस्पष्ट) आत्मा है ug उसका 
आत्मा है । यह इसका जो श्रनिरुक्त प्राण है वह इसका आत्मा है | यह इसकी आयु है | 
इसलिये वह इसको इस ( थिवी ) के द्वारा ग्रहण करता है । इसी की थाली होती है 
( अर्यात्‌ थाली मिट्टी को ही तो बनती है ) और थाली में ही इसको निकालता है | यह 
पृथ्वी अजर अमर है | अजर अमर हो आयु है। इसलिये इस पृथ्वी के द्वारा इसको 
ग्रहण करता है ।।१।। | 
Am उसको पूरा-पूरा भरता है | यह जो आयु है वह ‘wa’ है । इसलिये पूरा-पूरा भरता 
अब ग्रह उसकी आयु है। इसी से उसका आत्मा सुगठित रहता है | पर्व अर्थात्‌ 
जोड़ इसी के द्वारा संघटित रहते हैँ | अभी ग्रच्छावाक ( ऋत्विज विशेष ) के लिये पि छुला 
ग्रह भरा नहीं जा चुका ।।३।। 
तभी सोम राजा को ( गाड़ी से ) उतारता है और बसतीवरीयों का तीसरा भाग 
o (amada स्थाली में ) छोड़ता है, इस प्रकार पर्व जुड़ता है अर्थात्‌ इस seer ग्रह को 
` पिछले सवन का पहला ओर पहले सवन का पिछला ग्रह बना देता है ( इस प्रकार दोनों 
` सवन जुड़ गये ), जो पिछले सबन का है उसे पहले करता है | जो पहले का है उसे पीछे | 
` इस प्रकार वह एक का दूसरे में जोड़ मिला देता है इसीलिये तो शरीर के जोड़ एक दूसरे 


में मिले हुये हैं ( व्यतिषक्तानि--10/57100:७0 ) यह इस प्रकार, य 
£ इ इस प्रकार ( हाथ 
के इशारे से बताकर ) ॥४॥ ; (हा z 
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कां० ४, २, ३, ४-८ | सोॉमयागनिरूपणम ५७९ 


n 


एवमेव माध्यन्दिने सवने | अग्रहीत एवैतस्मादच्छावाकायोत्तमों अहो भवत्यथ 
ततीयं वसतीवरीणामवनयति ger समेति ग्रथममहोत्तरस्य सवनस्य करोत्युत्तमं पूर्वस्य 
स यदुत्तरस्य सवनस्य तत्पूर्वं करोति यत्पूर्वस्य तदुत्तमं तद्गषतिषजति तस्मादिमानि 
cal व्यतिषक्तानीदमित्थमतिहानमिदमित्यं तद्दस्यतेनात्मा स हितस्तेनास्येष 
आयु! (All 
3 तेषा aag RaRa | त्रिभ्य एवैनं maassa fret fena 
माध्यन्दिने सवने TACHA! USAT ऋतवो वाऽइमान्त्सवोन्कामान्पचन्तयेतेचो हैषा 
कामदुधेवेनद्रस्यो द्वारः ।।६॥। : : 

: d वाऽश्रपुरोरुक्कं ग्रह्माति | उक्थ) हि efa erga साम 
महोऽथ यद्न्यच्यपति deer Al AAAS आसु अभ्यर्घएवाग्रऽचछठगम्य MGC यजुम्यऽम्य्षः 
सामभ्यः (Well 

dm ते देवा तर वतु p हन्तेमा यजुः दधाम तथेयं बहुलतरव विद्या ATG तरेव विद्या भविष्यतीति ता 

यजुः्वदधुस्तत एषा बहुलतरेव fama Nal : 

त॑ यदपुरोरकक शहाति | उक्थ»हि RTA EATS स यदेवेनयुक्‍ये- 

इसी प्रकार दोपहर के सवन में, चूँकि अभी इसमें से अच्छावाक के लिये पिछला 
ग्रह भरा नहीं जाता । इसलिये वसतीवरीओं का तीसरा भाग ( आधवनीय में ) छोड़ता 
है | इस प्रकार जोड़ मिल जाता है । पहले को वह पिछले सवन का बनाता है और पिछले 
को पहले सवन का । जो पिछुले सबन का दै उसे पहले करता है जो पहले का है उसे पीछे | zi 
इस प्रकार दोनों को मिला देता है । इसीलिये यह शरीर के जोड़ मी मिले हुये हैं । यह 
इस प्रकार और यह इस प्रकार ( हाथ के इशारे से बता कर ) । चूँकि इस ग्रह से उसका 
गात्मा सुत्रटित है इसलिये यह इस की आयु है Dll : 3 

p ( Sh ग्रेह ) इन्द्र का विशेष भाग या कामधेनु है । प्रातः सवन में तीन 
उकथ्यो के लिये ( विशेष मंत्रों के लिये ) इसके तीन भाग करता है । दोपहर के सबन में 
तीन को । यह छः हुये । छः ही wat हैं । यह तुये E पर सब कामनाओं को 

ती हैं । इसलिये यह कामधेनु या इन्द्र का विशेष भाग है HAM n. 
E. ES पुरोरुक के बिना ही लेता दै | sea पुरोरक है | पुरोरुक ऋक है DU ET 
ऋक है | साम ग्रह है| यह जो जपा जाता है वह यजः है। यह पुरोरुक ऋचाये पहले = 

; से ग्रलग थीं, यजुः से अलग थीं, साम से अलग थीं ॥७॥ हक = 
Pe वे देव बोले, इनको यजुओं में मिला दे. । इस भकार यह REM बड़ी विद्या ह 2 
जायगी । तब उन्होंने इनको यजुश्रों में मिला दिया और यह बहुत बड़ी विद्या हो... टं 

° गई NSN BE E 
इसको बिना पुरोरुक के क्यों लेता है ! उकध्य पुरेरुक दै । ऋक queni, "E = 


e 
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पूट माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणे ato Y, २. ३. ६-१२ | 


i विशति तेनो हासे पुरोरुडमान्मवति तस्मादपुरोरकक Tele ।।६॥ ma 
अथातो ww | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्रा बृह्ृद्रतेवयस्वत5इतीन्द्र 
यज्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्रायत्वेति बृहृद्वतेवयस्वतऽइति वीर्यवतऽइत्येवैतदाह यदाह्‌ 
बृहद्वते वयस्वतऽइत्युकथाव्यं eqni Gt ग्रहणाति UMOR TERT इति 
TASER वीर्यमित्येवेतदाह तस्मै त्वा विष्णवे त्वेति यज्ञस्य ह्येनमायुषे Teller तस्मादाह 
तसमै त्वा विष्णवे rete ते योतिरुवथेभ्यस्त्वेति सादयत्युक्थेम्यो eri Tela [Poll = 
af विमति । देवेभ्यस्त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे Berita शातन स कुर्याच एवं 
कुर्यादयथादेवतं त्वेव Ragrag Neel > p 
सित्रावरुणाम्यां त्वा । देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृहणामीत्येव सेत्रावरुणाय AAA 
रीषु हि तस्मै स्तुबते मेत्रावरुणीरनुश२७ सति मैत्रावरुण्या यजति ॥?२।। 
इन्द्राय त्वा । देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृह्वमीत्येव माह्णाच्छसिनऽरेन्द्रीषु हि 
उक्थ्य है | चूँकि इसको उक्थ्यं में से लेता है इसलिये यह पुरोरुक वाला हो जाता है | 
इसलिये इसको बिना पुरोरुक के लेता है ॥६)॥ 
इसको इस मंत्र से लेता है, ‘उपयामणहीतोऽसीन्द्राय स्वा Teqad वयस्वते' 
(age ७।२२ ) | 'तुकको आश्रय के लिये लिया गया है, बड़े और आयु वाले इन्द्र के 
लिये? | इन्द्र यज्ञ का देवता है | इसलिये कहा कि बड़े और आयु वाले इन्द्र के लिये | 
“बड़े और आयु वाले? का अर्थ है वीर्य वाले, पराक्रम वाले | ‘Seated णक्नामिः ( age 
७।२२ ) | asdf से इसे लेता है | यत्तऽइन्द्र बृहद्वयः ( यजु० ७।२२ ), श्रर्थांत्‌ दे इन्द्र जो 
तेरा पराक्रम है| तस्मै त्वा विष्णवे त्वा (ago ७।२२ )। यज्ञ की आयु के लिये इसको 
ग्रहण करता है | इसलिये कहा ‘उसके लिये तुझको, विष्णु के लिये gaa” | “एष ते योनि 
array? ( ayo ७।२२ ) । “यह तेरी योनि है, उक्थो के लिये ठुझे? | ऐसा कहकर 
उसको रख देता है, Seat के लिये उसे लेता है ॥१०! 
इस मंत्रांश से बाटता है, देवेभ्यस्त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे vn ( we ७1२२ ) | 
'तुके देवों के लिये तथा यज्ञ की arg के लिये लेता हूँ? जो इस प्रकार करेगा वह शासन 
करने वाला होगा | ग्र उसे प्रत्येक देवता के लिये बाँट देना चाहिये ।।११॥ 
मित्रावरुणाभ्यां त्वा देवाव्यां यज्ञस्यायुषे wert? ( ago ० ७।२३ ) | यह मित्रा- 
वरुण कें लिये। क्योंकि मित्रावरुणी मंत्रों में ( उद्गाता लोग ) उसी की स्तुति करते हैं 
3h मैत्रावरुणी शस्त्र को होता पद्ता है | और मैत्रावरुण के लिंये ही आहुति दी जाती 
॥१२॥ 
“इन्द्राय त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे Tether ( यजु० ७।२३ ) | 'देव के अर्पण तुमको 
इन्द्र के लिये, यश की आयु के लिये लेता हूँ? । यह भाग ब्राह्मणाच्छुंसी के लिये होता « 
है | इन्द्र-सम्बन्धी मंत्रों के साथ इसके लिये स्तुति की जाती हे । शस्ना मी ऐसे ही मंत्र 


=~ 
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कां ४. २. ३. १३-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌ | ५८१ 


तस्मै स्तुवतऽरेन्द्रीरनु श सत्यैन्द्रया यजति MPF 

gaaat त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृहणामीत्येवाच्छावाकायैन््रगनीषु हि तस्मै 
स्तुवतऽरेन्द्राग्नीरनुश%% .सत्येन्द्र रम्या यजती *द्राय ep माध्यन्दिने सवन5एऐेन्द्र२ हि 
माध्यन्दिनि सवनम्‌ ।।?४।। 

तदु ह चरकाध्य्युवो erga | उपयाम गृहीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेभ्य 
erred मित्रावरुणाभ्यां जुष्टं Teens ते योनिसिंत्राबरुणाभ्यां लेति सादयति पुनह 
विरसीति स्थालीमभिम्र॒शाति ।।१५॥ 

उपयामगृहीतोऽसि | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्‍येभ्य उक्थाव्यमिन्द्राय जुष्टं गृहाम्येष | 
ते योनिरिन्द्राय त्वेति सादयति gaged स्थालीमभिमृशति । ९ = 

उपयाम गृहीतोऽसि | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेभ्य उक्थाव्यमिन्द्रार्निभ्यां जुष्टं 
TANT ते योनिरिन्द्रारिनम्यां त्वेति सादयति नात्र पुनहविरसीति स्थालीमभिञ्चशाती 
राय त्वेन्द्राय Bae माध्यन्दिने wastes Be माध्यन्दिन सवनं ee पुनहविरसीति | 
स्थालीमभिम्शाति तूष्णीं तृतीयं निदधाति (gll 
से पढ़ा जाता है जिनमें इन्द्र शब्द आया हो और इन्द्र वाले मंत्र से ही आहुति दी 
जाती है ॥१३॥ | 

“इन्द्राग्निभ्यां त्वा देवाव्यं यशस्यायुषे gr ( ayo ७1२२ ) | यह भाग ग्राच्छा- 
वाक का है | इसकी स्तुति के मंत्रों में इन्द्र-अग्नि आता है, इन्द्र-अग्नि वाले मंत्र ही शस्र 
में पढ़े जाते हैं और eats के मंत्रों से ही आहुति दी जाती है। 'इन्द्राय ता! से 
दोपहर के सवन को करता है क्योंकि दोपहर का सवन इन्द्र का होता है ॥१४॥ 

चरकाध्वर्यु इसको इस प्रकार बाँटते हैं, 'उपयामग्रहीतोउसि देवेम्यस्तवा देवाव्य- 
मुक्थ्येभ्य उक्थाव्यं मित्रावरुणाम्यां जुष्टं शह्णामिः | व्‌ आश्रय के लिये है। तुझ देव के 
अर्पण को देवों के लिये जिनको स्तुति प्रिय है, मित्र-वरुण के लिये लेता हूँ? । अब वह इस 
मंत्र से ग्रह को रखता है, 'एघ ते योनिर्मित्रावरुणाम्यां त्वा? | यह कहकर थाली को छूता 
है, 'हविरसि? । 'तू हवि है? ॥१५९॥ 

इस मंत्र से रखता है, “उपयामण्ददीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्येम्य उक्याव्य- 
मिन्द्राग्निम्यां जुष्टं were ते योनिरिन्द्राय त्वा! । यह कहकर थाली को छूता है, पुनहेवि- 
Wü | “तू फिर हवि है? IRRI < 

उपयामगृहीतोऽसि | देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्‍्येम्य उक्याब्यमिन्द्रास्निस्यां जुष्टं _ | 
wera ते योनिरित्रारिनम्यां त्वा? | इससे रखता है । परन्ठ॒ 'पुनर्हविरसिः कहकर ईस 
बार थाली को नहीं छूता। इन्द्राय? “इन्द्राय त्वा' कहकर दोपहर के सवन को करता है = 

. क्योंकि दोपहर का सवन इन्द्र? का है। TAY ऐसा कहकर थाली को दो बार छूता _ 

है, तीसरी बार चुपके से रख देता है ॥१७॥ k 


P 
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५८२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण gio Y. २. Y. १-२ | 


त॑ चै नोपयामेन गृह णीयात्‌ । न योगौ wed वैष उपयामेन गृहीतो भव- 
| aa योनो सचोऽजामितायै जामि हृ कुर्याददेनमत्राप्युपयामेन Tele सादयेदथ 
यत्युनहविरसीति. स्थालीमभिम्रशाति wee महं महीष्यन्मवति न तदाद्रियेत तूष्णीमेव 


निदध्यात्‌ ।?८।। maT ॥२ [ ९. रे. Ul 

इसको “उपयाम...-..... इति’ कहकर न ले और न “योनि” में रक्‍खे | यह तो पहले 
ही 'उपयाम...... से ली जा चुकी है और पहले ह “योनि? में ced जा चुकी है । यदि 
अब्र मी “उपयाम......? से लेगा और योनि’ में wen तो एक ही चीज़ को get 
का दोषी होगा | “Gaeta कहकर थाली को छूने से इस ग्रह को दुबारा अहण करना 
पड़ेगा | इसलिये इसको न करे | चुपके से रख दे ।।१८।। 


ध वग्रहः 


अध्याय ?--ब्राह्मण 9 


अयशं हृ वाउञअस्येष ग्राणः | योऽयं पुरस्तात्स वै वेश्‍वानर एवाथ योऽयं पश्चात्स 
वस्तो हृ eh! द्वावेवाये अहो ग्रहन्ति प्रुववेश्वानराबिति तयोरयमप्येतह्मन्यतर एव 
Tad भ्रव एव स यदि तं चरकेभ्यो वा यतो TET यजमानस्य d चमसेऽवनेदः 
Jada होतृचमसे IPN 
यद्वाऽञ्रस्यावाचीनं TÀ: | तदस्येष आत्मनः सोऽस्यैष आयुरेव तस्मादनया 
गृहात्यस्थे हि स्थाली भवति स्थाल्या होने गृहात्यजरा हीययम्रताजर४ हृषमृतमायुर्त- 
. स्माद्नया गृह्णाति ॥९॥ 
यह जो आगे का प्राण है वह वैश्वानर ग्रह है। और यह जो पीछे ५ प्राण है 
. RARI यह दोनों ग्रह लिये जाया करते थे | ध्रव भी और वैश्वानर मी | 
इनमें से एक अर भी निकाला जाता है अर्थात्‌ भ्रुव | उस अर्थात्‌ वैश्वानर अह को यदि 
चरको की रीति के अनुसार लिया जाय तो उसको यजमान के चमसे में डालना चाहिये | 
Be? को होता के चमसे में ॥१॥ 
à यह जो नामि से नीचे का स्थान है उसी का आत्मा, उसी की आयु यह ध्रव ग्रह 
८६ | इसलिये उसको इसे भूमि द्वारा ही लेता है क्योंकि थाली इसी की मिट्टी की होती है । 
थाली में ही इसे लेना है | यह अजर अमर है | आयु भी अजर अमर है | इसलिये इसके ^ 


e 


~ 
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कां० ४. २. ४. ३-८ | सोमयागनिरूपणम्‌ ५८३ 


त॑ वै पूर्ण गृह्णाति । सर्व वे equ सर्व तद्यदायुस्तस्मातूर्ण गृहणाति ॥३। | 
वैश्वानराय गृहणाति | संवत्सरो वे IAR संवत्सर आय॒सतस्माद्गेश्वानराय 
गृहणाति Nen 


स प्रातःसवने गृहीतः | ऐवस्मात्कालादुपशेते तदेन& सर्वाणि सवनान्यतिः 
नयति ।|५।। 


d न स्तूयमानेऽवनयेत्‌ | न हृ संवत्सरं यजमानोऽतिजीवेद्यत्सतूयमानेऽवन- 
येत्‌ ॥$॥ 
त शास्यमानेऽवनयति | तदेनं द्वादश स्तोत्रमतिनयति तथा परम्परमायुः 

समरनुते तथो ह॒ यजमानो अ्योग्जीवति तस्माद्बाह्मणोऽर्निष्टोमसत्स्यादैतस्य होमाच्च | 
«d ग्रच्नावयेत तथा सर्वमायुः समर्नुतऽआयुर्वाऽअस्येष तथा सर्वमायुरोति (oll 
यद्वाऽअस्यावाचीनं TÈ: | तदस्येष आत्मनः स॒ NRI होमात्सपेद्वा A वा 
स्रावयेत भ्रुव हावमेहेन्नेद्भूवमवमे हानीति तस्माद्वाऽअग्मिष्टोमसञ्भवति dà त्यः 
मान एव यजमानस्य ह्येष तदात्मनः dell | 
स वाऽअग्निष्टोमसञ्भवति | यशो वे सोमस्तस्मादयश्चसोमे लभते यशच नोभावेवा- 
उसको पूरा-पूरा भरता है | 'सब? पूर्ण है । यह जो आयु है वह पूर्ण है | इसलिये 
पूरा पूरा भरता है ॥३॥ - 
वैश्वानर के लिये लेता है । संवत्सर वैश्वानर है | संवत्सर आयु है इसलिये वैश्वानर 
के लिये लेता है ॥४॥ 
इसको प्रातः सवन के लिये लिया गया था | इसके बाद यह वैसे ही रखा रहा | 
इस प्रकार वह इसको सत्र सवनों में होकर ले जाता है ॥५॥ 
स्तुति के समय इसको ( होता के चमसे में ) न डाले। क्योंकि यदि स्तुति के बीच 
में डाल देगा तो यजमान साल भर न जियेगा NRI : 
जिस समय शस्त्र पदा जाता है उस समय इसको लेता है । इस प्रकार वह इसको 
बारह स्तोत्रां से ऊपर कर देता है | इस प्रकार उसका जीवन परम्पर ( बिना सिलसिला 
टूटे ) रहता दै । यजमान दीर्घायु होता है । इसलिये ब्राह्मण अग्निष्टोम में बराबर बरा 00 
रहे | होम से इट न जाय | न पेशाब करे । इस प्रकार पूर्ण आयु को प्रास करे। यइ जो 00 
आहुति है वह इसकी आयु दै | इस प्रकार सब आयु को प्रात करता है ॥७॥ हि 
यह जो इसकी नाभि के नीचे है उसके आत्मा का उतना भाग यह (भ्रुव ग्रह) 
है | इसलिये यदि इट कर जायगा या पेशाब करेगा तो जो चीज भ्रुव ( इट्‌ ) है उसको 
विचल कर देगा | वह श्रुव को विचल नहीं करता इसलिये अग्निष्टोम में बराबर बैठा. 
रहता है । यह आदेश यजमान के लिये है क्योंकि यह यजमान का ही आत्मा R ॥८॥ ae E 
. बह अग्निष्टोम सद्‌ इसलिये भी दोता है कि सोम यश है; इसलिये जो इसका लाभ. = 


i? 


Te | 


te 


^ 
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dev माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणो कां० ४; २. ४; ६-१३ | 


गछुतो यश एवेतद्द्रष्टुमागच्छन्पि तद्वाऽएतद्यशो ब्राह्मणाः WMA GI TE- 
quf स ह यश एव भवति य एवं विद्वान्मक्षयाते tell 
ते वाउएते | सर्पन्त एवास्निष्टोमसब्रेतद्यशः संनिधाय सर्पन्ति ते vus यशसो 
भवन्ति तदेष परिगृह्येव पुनरात्मन्यशो धत्ते तेषा} हेष एव यशस्वितमो भूत्वा ग्रेति य 
एवं विद्ठानरिनिष्टोमसद्ववति ।१०।। 
देवाश्च वाऽञ्रधुराश्च | उभये प्राजापत्याः पस्प्रधिरऽएतस्मिन्यज्ञे ्रजापतौ पितरि 
संतृत्सरेऽस्माकमयं भविष्यत्यस्माकमयं भविष्यतीति ॥ शशा ` —— 55 
| तती देवाः | WH ्रग्यन्तर्चेहस्‍त5 FORTS FELIS एतेना- 
स्निष्टोससबेन सर्व यज्ञ समहजन्तान्तरायचरपुरान्यज्ञाचयो5 एवैष एतेनार्निष्टोमसद्येन 
सर्वे यज्ञ IES न्तरेति सपत्नान्यज्ञात्तस्माद्वा5 अमिष्टोमसद्धवाते eN 
तं गृहीत्वोत्ते हविर्धाने सादयति आणा बै ग्रहा नेत्राणान्मोहयानीत्युपकीरो 
वाऽइतरान्यहान्सादयत्यथैतं व्युह्य न तृणं च नान्वर्धाय ॥१२॥ 
करता है और जो इसका लाभ नहीं करता दोनों ही इस यश को देखने आते हैं । ब्राह्मण 
लोग जब ( इस सोम को ) पीते हैं तो वे अपने आत्मा में इस यश को धारण करते Z| 
z इस रहस्य को समभकर इसका पान करता है वह अवश्य ही यशस्वी हो जाता 
ell 
यह ( ब्राह्मण लोग ) अग्निष्टोम से हटते हुये इस यश को उस ( यजमान ) में 
रखकर इरते हैं और इस प्रकार वश से विसुख हो जाते हैं | और यह यजमान चारों ओर 
से घेर कर ही यश को अपने में धारण करता है इसलिये वह मनुष्य उन सब में यशस्वी 
होकर मरता है जो इस रहस्य को जान कर गिनष्टोम में बराबर बैठा रहता है ॥१०॥ 
देव और 'असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस पिता प्रजापति संवत्सर रूपी यज्ञ में 
इस बात पर लड़ पड़े कि 'यह हमारा होगा? “यह हमारा होगा? ॥११॥ 
! इस पर देव तो अर्चना और अम करते रहे । उन्होंने इस ग्निष्टोम को देखा 
( निकाला ) | इस अग्निष्टोम के द्वारा उन्होंने पूरे यज्ञ पर स्वत्व कर लिया और असुरों को 
gren z a | E m यह यजमान भी अग्निश्टोम के द्वारा इस सम्पूर्ण यश 
कर लेता है, यश से अपने शत्रुओं 
में बराबर बैठा रहता है ॥१२॥ ह ह teh हाम 
3 इस अह को लेकर वह उत्तरी हविर्धान में रख देता है । ग्रह प्राण है | ऐसा न हो. 
क प्राण विचलित हो जायें । अन्य ग्रहों को उपकीर्ण ( ऊँचे उठे हुये भाग में ) uh 


है | लेकिन इसको धूल हटा कर इस प्रकार रखता है कि एक तिनका मी बीच में न रहने 


पावे ॥१३॥ 
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TRISHA नामेः | तदस्येतऽआत्मन उपरीव वै TIE नामे रूपरीवेतद्यदुप- 
AU तस्मादुपकीरां सादयत्यथैतं equ न तृणं च नान्तर्घाय ॥४४॥ 

TRIS अस्यावाचीनं नाभेः | ded आत्मनोऽध इववेतद्यदवाचीनं नामेरघ इवे- . 
gagga न तृणं च नान्तर्धाय तस्मादेतं ege न तृणं च नान्तर्घाय सादयति pul 

Re मळ री यस्मादिमाः SS: TAAL एतम्वेवाष्ये- 
पह अजाय MJAG सादयति तस्माधास्ता ननु WM! अजायन्ते ता अ्न्येना- 
र ग्रतितिष्ठन्ति या वे शफेः ग्रतितिष्टन्ति ता अन्येनात्मनोऽस्यां ग्रतितिष्ठन्त्यथ | 
यदेतं व्युह्य न तृणं च नान्तर्धाय सादयति TREN एतमनु प्रजा ग्रजायन्ते ता ARA- E 
नेवास्यां प्रतितिष्ठन्ति मनुष्याश्च vU 11£8॥ 

तद्वा ऽएतत्‌ | अस्या argu. करोति यदुपकिरति स यानुपकीरण सादयति 
तस्माद्यास्ता ननु अजाः ग्रजायन्ते ता अन्येगेवात्मनोऽस्यां प्रतितिष्ठन्ति शफेः leS 

तद्वाऽएतत्‌ | आहवनीये ger पुरोडाशं धानाः कर्मं दथ्यामिक्तामिति तद्यथा- 

यह जो नाभि से ऊपर का भाग है वही शरीर का ऊपरी भाग कहलाता है | यह जो 
अन्य ग्रह हैं वह ऊपरी भाग के तुल्य हैं । और जो उपकीर्ण या उठा हुआ माग है वह भी 
ऊपरी भाग कहलाता 2 । इसलिये वह और ग्रहों को उपकीर में रखता है ओर इसको 
धूल हटाकर ऐसी जगह जहाँ तिनका भी न छूट गया हो lY 

यह जो नाभि से नीचे है वह इस शरीर का निचला भाग है । और यह ग्रह भी यज्ञ 
का निचला माग है । और जहाँ से धूल हटाकर तिनका तक नहीं छोड़ा वह जगह भी 
निचला भाग है | इसलिये वह इस भूव ग्रह को इस स्थान में रखता है ॥१५॥ 

यह जो यज्ञ किया जा रशा है वह प्रजापति दै, उसी domm उत्पन्न हुई हैं ओर 
अब भी इसी से उत्पन्न होती हैं | जिन ग्रहों को उपकीण पर ET था उनकी आहुति के 
बाद जो प्रजा sera होती है वह इस पृथ्वी पर अपने स्वरूप से भिन्न रीति से खड़ी होती 
हैं | जो शफ या खुर वाले प्राणी हैं वह अपने स्वरूप से भिन्न रूप से खड़े होते हें । जब 
वह इस भूव ग्रह को धूल इटाकर ऐसी जगह रखता है जहाँ तिनका तक न रहा हो तो इस 
आहुति देने के पश्चात्‌ जो प्राणी उत्पन्न होते हैं अर्थात्‌ मनुष्य, जंगली जानवर ( श्वापद ) 
वे अपने स्वरूप के अनुकूल खड़े होते हैं ॥१६॥ 

एक बात यह भी है । एथ्वी पर जो ऊँचा स्थान ( उपकीर्ण ) बनाया जाता है वह 
मानो पृथ्वी के स्वरूप के भिन्न होता है | इसलिये जिन ग्रहों को SIT पर रखता है उनकी 
आहुति देने के बाद जो प्राणी पैदा होते हैं वह अपने स्वरूप से विरुद्ध खड़े होते हैं अर्थात्‌ 
खुरा पर Moll x i 
र दूसरी बात यह है कि आइवनीय में जो डाला जाता है अर्थात्‌ पुरोडाश, घान, | 

करम्भ, दही, अमिक्षा, यह सब एक प्रकार से सुख में रखने के तुल्य है।यह ग्रह जल के... 

ov 


“~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
Ea H 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५८६ ^ द्रधयन्द्नीये शतपथ्राणे काँ? ४. R. ४. १८२९० | 


मुख 5आसिज्चेदेवं adi एकरूप उपशेतऽआप इवेव तस्माद्यदनेन मुखेन UNGT- 
शनमश्नात्यथैतेन गराणेनैकरूपमेव ग्रत्रावयतेऽप FATA gem नाम (Pll 


4 देवाह मा लन भावि 
रन्ञसान्यासेडुस्तषामे तन्द्तणान्महा पूज्य ॐ, हृविधानमुज्जष्तुर भ न्‌ 
deed तदुत्तमेव हविर्धान दक्षि हृविर्षोनमह्थहचचदुतं न रॉक तस्मादू- 
wal नाम्‌ [IPE [eee 

तं वै गोपायन्ति | न रो वा5एष एतस्यै IST य होच शाव गायत्री द्वादशा स्तोत्राणि 
द्वादश शस्ताणि TARSA AAA वें गात्र तस्याऽएष शिरः afd- 
(शिरः ARI शिर शिरस्तस्माद्योःर्धस्य श्रेष्ठो भवत्यसावमुष्यार्धस्य शिर _इत्याहु' AA ह 
said यदेष व्यथेत यजमानो वे श्रेष्ठो नेद्यजमानो व्यथाताऽइति तस्माद्ग गोपा- 
यन्ति ।।२०।। ` 
` wed वाऽएष | एतस्यै गायत्र्यै यज्ञो वे गायत्री द्वादश स्तोत्राणि द्वादश reir 
तच्चतुर्विशतिरचतुर्विखशत्यक्षरा वै गायत्री तस्या एषं वत्सस्तं यद्गोपायन्ति गोपा- 
यन्ति वाऽइमान्रत्सान्दोहाय यदिदं पयोहुह्ूऽएवमियं गायत्री यजमानाय सर्वान्कामान्दो- 
समान अलग GET रहता है । जैसे मुख में भिन्न भिन्न प्रकार की वस्तुयें खाते € तो प्राण के 
रूप में एक ही होकर निकलता है | अब इसका भ्रुव नाप क्यों पड़ा! ॥१८॥ 

.. . जत्र देव.यज्ञ करने लगे तो उनको असुर wb से मय लगा । असुर Vad ने 
दक्षिण दिशा से - आक्रमण किया और दक्षिण ओर के ग्रहों को गिरा दिया। दक्षिण के 
हविर्धान को उलट दिया । यह जो उत्तरी हविर्धान था उसको न गिरा सके | ऐसे समय में 
उत्तरी हविर्धान ने दक्षिणी हविर्धान को ठीक wert ओर चूँकि वह उसको न हिला सके 
इसलिये इसका नामं भूव हुआ REI | 
` ¦ - इसकी रक्षा करते हैं | यह इस यांयत्री का शिर है यज्ञ गायत्री है | बारह स्तोत्र 
आर बारह शस्त्र यह सब मिलकर चौतीस होते हैं| चौबीस srq की गायत्री होती है । यह 
ग्रह उसका सिर है | भी सिर है । श्री ही सिर है। इसीलिये जो पुरुष सब से श्रेष्ठ होता 

. है उसको कहते हैं कि यह यहाँ का सिर ( मुखिया ) है । यदि इस ग्रह को हानि पहुँचे तो 

मानों सिर को हानि पहुँची । यजमान श्रेष्ठ है । इसलिये कहीं श्रेष्ठ को हानि “न पहुँच 
जाय इसलिये इसकी रक्षा करते हैं ॥२०॥ TITIO 

— `` ` wear गायत्री का ager भी है । गायत्री यज्ञ है । बारह स्तोत्र और बारेइ ga 
E PER चौबीस होते हैं | चौबीस श्रचर को गायत्री होती है । यह उसका बछडा È यह 

= Sragstst NS किया करते हैं वे दूध दुहने के लिये | इसकी रक्षा वे इसलिये करंते हैं कि . 
जैसे ये age दूध से सम्पन्न करते हैं इसी प्रकार यह गायत्री भी यजमान की सब. कामनाओं 
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ato ४. २, ४. २१-२४ | सोमयागनिरूपणम्‌ Pt) 


हाताऽइति तस्मादवे गोपायन्ति tell १ 
अथ यदध्वयुश्र प्रतिग्रस्थाता च | निश्चक्रामतः प्र च पदयते यथा बद्धवत्सोपाचर- « 
_ Süd महमुपाचरतस्तमवनयति गायत्रीमेबैत॒लात्रावयति प्रचयं गायत्री यजमानाय सर्वा- 
न्कामान्दोहाताऽइति तस्माद्वाउअवनयति ।।२२॥ - 
सोऽवनयाति | sd प्रवेश मनसा वाचा सोममवनयामीति Uri वाथा न 
इन्द्र इद्विशोऽसपत्नाः समनसस्क्रदिति यथा न इन्र इमाः Wem विशः श्रिये यशसेऽचाः 
द्याया सपत्नाः सपत्नः संमनसः करवदित्येवेतदांह Hell 


अथातो ग्रह्मात्येव । मूर्धानं दिवोऽअरतिं प्रथिव्या वैश्वानरम्रतऽआ जातमण्निस्‌। 


कविं सम्राजमतिथिं जनानामासचापात्रं जनयन्त देवाः | उपयाम हीतोऽसि afafa 
yaqi भुवतमोच्युतानामच्युतक्षित्त एष ते योनिर्वेश्वानराय wie सादयति व्युद्य न 
ae च arada वैश्वानराय i गहाति ॥२४॥ वाणम्‌ ॥ रे [ v. 9. TU 
की पूरा करे ॥२१॥ | 
à ओर जब erg’ और प्रतिप्रस्थाता ( हविर्धान के बाहर ) जाते हैं और फिर 
लौटते हैं तो मानो गाय अपने बछुड़े के साथ लौट आई इस प्रकार यह उस ग्रह के पास 
लौटते हैं। nad ग्रह को उँडेलता है । इस प्रकार वह गायत्री को छोड़ देता है। यह इस 
ग्रह को इसलिये उँडेलता है कि यह गायत्री यजमान के हवाले होकर उसकी सब कामनाश्रों 
की पूर्ति करे ॥२२॥ ^ 
बह इस मंत्र से उँडेलता है, us धरुवेण मनसा वाचा सोममवनयामि? (age 
७२५.) । अर्थात्‌ sra अह को इद्‌ मन और वाणी से सोम को उंडेलता = अर्थात्‌ ग्रहण 
करता हूँ | “अथा नऽइन्द्रऽइद्‌ विशोऽसप्त्नाः समनसस्करत्‌' (ago ७२५. ) | अब इन्द्र 
मारे स्वजनों को शत्र-रहित और एक मन वाला करे? ॥२३॥ à "- ro 
: अब इस ( सोम में ) से वह लेता है इस मंत्र से, “मूर्धानं Rasa d 
वैशवानस्मृतऽश्रा जातमग्निम्‌ RA सम्राजमतिथिं जनानामासन्ना पात्र जनयन्त देवाः 
. ( युः ७।२४ ) | उपयामण्हीतोऽसि भ्रवोडसि प्रुवक्षितिधुवाणां css  — | 
चषित्तमऽएप ते योनिवैश्वानराय wr (age ७२५ ) | द्यौलोक का .मूर्घा, थिवी के _ 
पोषक, वैश्वानर अग्नि को जो कवि, सम्राट्‌, लोगों का अतिथि है और जो आत à 
अर्थात्‌ यज्ञ में पैदा हुआ है मुँह. के पात्र के समान देवों ने उत्पन्न किया ।तू आश्रय के xi 
लिये लिया गया है। तू दद है, हद घर वाला है, सब से बढ़ है । ठोसो में ठोस है।यह 
` तेरी योनि है । वैश्वानर के लिये तुमको? | धूल को अलग करके आर इस प्रकार कि : 
तिनका भी न रहे वह इसको रख देता है। क्योंकि वह इसको वैश्वानर अस्ति के लिये _ 
लेता है ॥२४॥ | ERE C 


e a —— 
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dee ` माध्यत्दिनीये शतपथत्राह्मणे gie ४. २, ५, १५२ | 


Rum 


अध्याय ?--ब्राह्मण ५ 


SANS चक. य 


स जुहोति । यस्ते द्रप्स स्कन्दति यस्ते5द्यशशशुरिति यो वै स्तोक स्कन्दति | स 
IAE ss E धिषणयोरुपर्थादित ग्राव्णा हि 
al ATTY स्कन्दत्यध्वर्योची यः पर्वित्रादित्यध्वर्योबा fe पाणिभ्याओ 
स्कन्दति पवितराद्वा त॑ ते जुहोमि मनसा वषट्कुतशस्वाहेति तद्यथा quoq» हृतमेव- 
मस्यैतञ्गवति ।२।। 


ih ie Bats Hs वेदेः । द्वे ।तुरोऽञअष्र्युराद्चे mT sse aga ग्राणो- 
दानो यज्ञस्याथ स्तोता वागेव यज्ञस्याथोद्गातात्मैवः अजापतिर्यज्ञस्याथ तिहा भिषरवा ता fàgar 


ग्रहों को लेकर और ( हविर्धान से ) बाहर निकल कर ( वेदि में पहुँच कर ) fundi 
रयात्‌ बूँदों का होम करता है । यह fus का होम इसलिये करता है कि इस सोम की 
जो बूँदे गिर पड़ती हैं उनको बह आहवनीय में पहुँचा देता है क्योंकि आहवनीय ही आहु- 
feat की प्रतिष्ठा है इसलिये बूँदों की आहुति करता है 11211 

बह इस मंत्र से हति देता है, wed द्रप्स स्कन्दति यस्तेउञअशअशु:? ( quo ७।२६, 
o १०।१७।२ ) | यह जो तेरा रस गिर पड़ता है, और यह जो तेरा खण्ड” | यह जो 
थीड़ा से खिंड जाता है उसको द्रप्स कहा और खण्ड कहा उसके डंठल आदि Stet को | 
ग्रावच्युतो घिषणयोरुपस्थात्‌” ( aye ७।२६ ) | “पत्थर से कुचला हुआ और प्यालो में 
से निकला gar | जब पत्थर पर पीसा जाता है तो वह प्यालो में से निकल भागता है 
अर्थात्‌ खिंड जाता है | 'अध्वयोर्वा परि वा यः पवित्रात्‌? | (यजु० ७२१) | “ar तो ध्यु 
के हाथ से या पवित्रे श्रर्थात्‌ छुन्ने से? | क्‍योंकि या तो अध्वयु के हाथ से या gt से गिर 
पड़ता है | तं ते जुहोमि मनसा WE SABA? ( यजु० ७1२६ ) | 'उसकी मैं मनसे 
$ ET RU आहुति देता हूँ? | इस प्रकार यह उसकी वषटकार'युक्त आहुति हो 
 . अब अध्वयु छुयी हुई वेदी से दो तिनके निकाल लेता $ 
NRI और उदान के स्वरूप में पहले जाते हैं | फिर प्रस्तोता n C 
| फिर उद्गाता यश के आत्मा या प्रजापति के रूप में, फिर प्रतिहर्ता चिकित्सक या व्यान 


~ 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Gio Y. २, ५, ३-७ | सौमयागनिरूपणम्‌ ° Yak 
व्यानो वा ॥३।। | 
तान्वाऽएतान्‌ | TASK यजमानोऊन्वारभत5एतावान्ये सवो यज्ञो यावन्त एते 
TASAN भवन्ति NE वे AAA जमानोऽन्वारभते (i1 
. थान्यतरचुराम्‌ चात्वालमरिग्रास्याते saga यत्र वे देवा 
बच्चन स्वर्गं लोक% समाइनुवत तउएतस्माच्चालालादूर्धा: स्वर्ग लोकमुपोदकामंस्तचज- | 
WINS पन्थानमनुसंख्यापर्याते ।|५।। 
अथान्यतरत्तुरास्‌ | पुरस्ताइुद्गातणामुपास्यति तूष्णीमेव स्तोमो ASST प्रजापतिः 
यैदुट्गातारः स इद९७ सर्व gash सर्व} सम्भवति censeat दधाति 
तथो TAY न युते नेन& सम्भवत्यथ यदा जपन्ति जपन्ति ह्मत्रोद्गातारः UGN 
अथ स्तोत्रमुपाकरोति | सोमः पवतऽइति स वै परागेव स्तोत्रमुपाकरोति पराञ्च 
स्तुवते देवान्वाऽएतानि स्तोत्राणयम्युपाइत्तानि यत्ववमाना! पराज्यो ARN: स्व लोकः 
33 समाइनुवत तस्मात्परारोव स्तोत्रमुपाकरोति पराञ्च स्तुवते (oll 
उपावर्ते ध्वमिति वा5अन्यानि स्तोत्राणि । md घुर्ये स्तुवत5इमा वे ग्रजा 
के रूप में III 
इन didi को यजमान पीछे से साधता है | इतना ही तो सब यज्ञ है जितने यह 
पाँच ऋत्विज हैं | यज्ञ पाँच भाग वाला है | इसलिये यजमान इस प्रकार इस यज्ञ को 
साधता है ।।४॥। 
अन्न अध्वयु एक तिनके को चात्वाल पर फेंक देता है । यह कहकर--दिवाना- 
मुक्तमणमसि? ( यजु ७।२६ ) | तू देवताओं की सीढ़ी है? ( स्वर्ग जाने के लिये ) | जब 
देव यज्ञ से स्वर्ग लोक को गये तो इस चात्वाल से ऊपर उठकर स्वर्ग लोक को गये । इस 
प्रकार वह यजमान को भी स्वर्ग का रास्ता बताता है NA ; 
दूसरे तिनके को वह उद्गाताओं के आगे चुपके से फेंक देता है | यह जो उद्गाता 
हैं वे स्तोम प्रजापति Ep यह ( प्रजापति) इस us को अपने में खींच लेता है । इस सत्र 
को अपना कर लेता है | इसी को यह तिनका दिया जाता है । इस प्रकार वह अध्वयु को 
नहीं खींचता और न उसको अपना बनाता है | और जब वे जाप करते Cal उद्‌. 
गाता लोग अब जाप करते है--1॥॥६॥ - 
तो वह स्तोत्र पढ़ता है यह कहकर कि “सोमः पवते? या सोम शुद्ध हो रहा है। वह. 
स्तोत्र को सीधा ( पराग एव--बिना अन्य किसी uer के ) पढ़ता है। वे सब भी सीधा G 
ही पढ़ते हैं। यह स्तोत्र जिनको “पवमान? कहते हैं सीधे देवों को पहुँचाये T OO 
इन्हीं के द्वारा तो स्वर्गलोक को पहुँचे थे । इसीलिये वह सीधा इस स्तोत्र को पढ़ता है आर 25 
वे भी सीघे इस स्तोत्र को पढ़ते हैं ॥७॥ 3 EN 
“पीछे GRR यह कहकर वह और स्तोत्रां (gat को ) पदता है और पीछे लो 
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३६० c माध्यन्दिनीये शतपथब्राणे Fio ४५ २. ५. ८-११ | 


एतानि स्तोत्रारयभ्युपाइत्तास्तस्मादिमा: प्रजाः पुनरभ्यावत प्रजायन्ते lell 

अथ यदत्र बहिष्पवमानेन स्तुवते । FA TUSATA AR भात UE तवर 
vig asd. wi meer एप कातड feme त Oe 
लिजो यजमान परिशह्वाद we eni लोकमुपोत्कामन्ति तस्मादत्र वहिष्पवमानेन 
स्तुवते ॥६९॥ 

He वाऽएषा enu] यद्वाहिष्पवमान॑ तस्या ऋत्विज एव स्फषाश्‍्चारित्राश्‍च 
स्वरस्य लोकस्य सम्परणास्त डा य एवं fi: यथा पूर्णामम्या- 
WE मज्जयेटेव१ Pur स मज्जयूति तद्दे Wd एव यज्ञो नोः स्वर्ग्या तस्मादु सर्वस्मादेव 
Talked परिबिबाधिपेत 1120!) 

अथ स्ततऽएतां वाचं वदति। अभ्नीद्भीन्विहर बहिस्तृणीहि SETRI 
Tire पशनेहीति बिहरत्यग्रदमीन्त्समिन्द्वऽएवैनानेतत्स्तृणाति «fee बर्हिषि 
समिद्धे देवेभ्यो yea प्रोडाशा२॥।ऽअलंकुर्विति पुरोडाशीहि प्रचरिष्यन्भवति पशु- 
नेहीति पशु हयुपाकरिष्यन्भवति NPN : 

अथ पुनः प्रपद्य | आश्विन यहं शहात्याशिन॑ महं. गृहीत्वोपनिष्कम्य यूयं पुरि" 

कर वह gar को पटते हैं| क्‍योंकि यह स्तोत्र इन प्रजाओं के लिये पढ़े जाते Ed इनसे 
ही यह प्रजा बार-बार उत्पन्न होती हैं ।।८। | 

यहाँ ( चात्वाल के पास ) बहिष्पवमान स्तोत्रों को क्यों पढ़ते हैं? आरम्भ में यह 
सूर्य यहीं था | HA उसको लेकर स्वर्ग को गये | वहाँ वह Maat में स्थापित होकर तपता 
है | इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को लेकर स्वर्ग को ले जाते हैं । इसलिये यहाँ 
बहिष्पवमान eat पढ़े जाते हैं ॥६।। . 

बहिष्पवमान स्वर्ग की नौका है | ऋत्विज लोग इस नौका के eer और चारित्र 
यात्‌ sis आदि हैं । यह स्वर्ण पहुँचाने के सम्पारण ( साधक ) है । ( नौका में ) यदि 
एक भो बुरा आदमी होता है तो वह नौका को डुनो देता है | उसी प्रकार जैसे ऊपर तक 
मारी नौका में यदि एक भी आ जाय तो वह डूब जाती है । हर एक यज्ञ स्वर्ग की नौका 
है इसलिये सब यज्ञा से बुरे आदमियों को अलग रखना चाहिये Nol) 
a स्तोत्र पढ़े जाने के बाद यह बात बोलता है 'ग्रभीध अभियो को फैला? | कुशों को 
` फैला, पुरोडाश बना | पशु को ला? । WAT ग्रशियो को फैलाता अर्थात्‌ प्रज्वलित करता 
A है । कुशों को फैलाता है यह सोचकर कि कुशों को फैलाकर प्रज्वलित अभि में देवों के 
= Fn लिये आहुति दूँगा । “पुरोडाश बना? यह इसलिये कहता है कि पुरोडाशों का प्रयोग करने 
Eo वाला है । 'पशु'को ला? क्योंकि पशु को तैयार करने वाला होता है ॥११॥ 
CC eras में फिर आकर आश्विन मह को निकालता है । आश्विन अह को निकाल 
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कीर ४. २, ५, १९-१७॥ ` सोमयागनिल्पणंम ५९१ 
ala way gi पशुमुपाकरोति रसमेवास्मिन्नेतृ्ाति NERI- 
स गरतः सवनऽआलव्धः | आ ठृतीयसवनाच्छुप्यमारा उपशेते तर्वस्मिन्नेवेतद्यज्ञे 9 


रसं दधाति सर्वै यज्ञ RI प्रसजति ॥१२॥ 

तस्वादायययञ्चि्ोमऽआलमेत | ate सलोम यदामेयमभ्निष्टोमऽआलमेत यद्य- 
कथ्यः स्यादैन्द्र _द्वितीयसालमेतेन्द्राम्ञाति erat यदि षोडशी ees तृतीयसालः 
aaa fe षोडशी यद्यतिरात्रः स्यात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत वारे सरखती योषा वे वाग्यो- 
षा रात्रिस्तद्यथायशं यज्ञक्रतून्‌ व्यावतेयति (gil 

अथ सवनीयैः Kise: प्रचरति | देवो वे सोमो दिवि हि सोमो वृत्रो वे सोम 
MATAR यदिगरयो यदश्मानस्तदेषोशाना नामोषषिर्जायत्‌ऽइति हृ स्माह सवेत 
केतुरोद्दालकिस्तामेतदाह्ृत्यामिषुण्तीति ॥?५॥ 

स._यत्पशुमालभते | रततमेवास्मिन्येददृधात्यथ यत्सवनीये* पुरोडारौः प्रचरति मेषः 


मेवास्मिन्नेतदइधाति तथो हास्येष सोम एव भवति ॥१६॥ 

eser भवन्ति | इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मात्सवऽऐे्द्रा भवन्ति (eol 
कर बाहर आकर यूप के चारों ओर रस्सी बाँधता है और यूप में रस्सी बाँधकर पशु को 
तैयार करता है । इस प्रकार वह उस ( सोम ) में रस धारण कराता है ॥१२॥ 

यह ( पशु ) प्रातः सबन में मारा जाकर तीसरे सवन पकता रहता है | इस 
सम्पूर्ण यज्ञ में रस धारण करता है | सब यज्ञ को रस से युक्त करता है ॥१३॥ 

इसलिये ग्रमिष्टोम में ग्राझेय पशु का आलमन करे | ग्रमिष्योम में आग्नेय पशु 
का ग्रालभन सलोम अर्थात्‌ उपयुक्त है | यदि उकथ्य यज्ञ हो तो दूसरे स्थान पर इन्द्र-अग्मि 
सम्बन्धी पशु का आलभन करे | क्योंकि उक्थ इन्द्र-अग्नि के हैं | यदि षोडशी हो तो 
तीसरे स्थान में इन्द्र-सम्बन्थी पशु का आलभन करे | क्योंकि षोडशी इन्द्र का है | यदि, 
अतिरात्र हो तो सरस्वती सम्बन्धी पशु का चोथे स्थान में आलभन करे । वाणी सरस्वती 
है । वाणी ota । रात्रि स्री है | इस प्रकार वह क्रमशः यों को अलग-अलग कर 
देता है ॥१४॥ 

aq सवन-सम्बन्धी पुरोडाशों की आहुति देता है । सोम देव है । सोम द्योलोक 
में था। सोम वृत्र था । जो पहाड़ और पत्थर हैं वे इसके शरीर हें । xg ses 
ने कहा कि वहीं 'उशाना? नाम: की ओषधि उत्पन्न होती है जिसको लाकर निचोड़ते 

All à 
E. = पशु का आलमन करता है तो उसमें रस डालता है | सवनीय पुरोडाश की. 
आहुति देता तो उसमें मेध डालता है । इस प्रकार यह सोम ही हो जाता है॥१६॥ - 
` यह सब इन्द्र के होते हैं | इन्द्र यज्ञ का देता है। इसलिये यह सब इन्द का | 
~ होता है ॥१७॥ Nor. 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे Fio ४, २. ५. १८-२२ | 


अथ quen: घानाः करम्मोदथ्यामिक्षेति मवति या ङ्गस्य देवतास gpl 
afafa UPa - 
इदं वाइअपूपमशित्वा कामयते | घानाः खादेयं wed दृष्यक्षीयामामिक्षा- 
मक्षीयामिति ते wd कामा या यज्ञस्य देवतास्ताः सुग्रीता असचित्यथ यदेषा प्रातःसवन 
ऽएव मैत्रावरुणी पयस्यावङ्कुप्ता भवति नेतरयोः सवनयोः IPE 
गायत्री वै प्रातःसवनं वहति । तिष्टुम्माध्यम्दिन& सवनं जगती तृतीयसवनं तद्वा- 
ऽञ्रनेकाकिनये त्रिष्टुग्माध्यन्दिनर७ सवनं वहति गायत्र्या च बृहत्या चानेकाकिनी जगती 
galee गायत्र्योष्णिहककुब्म्यामनुष्टुभा Holl 
गायत्र्येवेकाकिनी ग्रातःसवनं वहति | सेताभ्यां wee, स्तोत्रपङ्क्रषा च 
areca च चत्वार्याज्यानि बहिष्पवमानं पञ्चमं anash: सैतया RATS 
घानेकाकिनी गायत्री Naat वहति NREN 
PIS तड स्य पुरोडाशः । हृयोर्धानः qup: करम्भः सरस्वत्यै दघि मित्रावरुणयोः 
पयस्या पञ्चपदा Ween: सेतया ee गायत्री प्रातःसवनं वहत्येतस्या 
एव Wei सम्पदः कामाय ग्रातःसवनऽएवेषा मैत्रावरुणी aemper भवति नेतरयोः 
UITA: ॥९९॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ ४ ॥ (२, ५] ॥ द्वितीयोऽध्यायः ॥ [ २६ ]॥ 
पुरोडाश, धान, करम्म, दही, आमिक्षा इसलिये होते हैं कि यज्ञ के देवता इनसे 
प्रसन्न हो जायें ।।१८।। 
रोटी खाकर मनुष्य की इच्छा होती है कि मैं धान खाऊँ, करम्म खाउँ, दही end, 
AIT खाऊ | यह सब कामनागें हैं फि जो यज्ञ के देवता हों वे सब प्रसन्न हों । मैत्रा- 
बरुणी पयस्या प्रातः सवन में ही क्यों की जाती है, ग्रन्य सवनों में क्यों नहीं ! ॥१६॥ 
इसलिये कि गायत्री प्रातः सवन को ( देवों तक ) ले जाती है । त्रिष्टुप दोपहर के 
सवन को ओर जगती तीसरे सबन को | दोपहर के सवन को त्रिष्दुप्‌ अकेली नहीं ले जाती 
किन्तु गायत्री ओर ब्रहती की सहायता से | जगती मी तृतीय सवन को अकेली नहीं ले 
जाती किन्तु गायत्री, उष्णिक , ककुभ्‌ और अनुष्टुभ्‌ के साथ ॥२०॥ ; 
A गायत्री ही अकेली प्रातः सवन को ले जाती है | दो पंक्तियों के साथ अर्थात्‌ स्तोत्र- 
h आर हविष्पंक्ति के साय | आज्यस्तोत्र चार होते हैं और हविष्पवमान पाँचवाँ है | 
: NUM पाद होते हैं । इस पंक्ति के साथ, न कि अकेली गायत्री प्रातः सवन को 
पुरोडाश इन्द्र का होता है | घान 
पय॒स्या मित्र-वरुण की | पंक्ति में पाँच pM । इको की इर प के ह 
अकेली, गायत्री प्रातः सवन को ले जाती है । इस पंक्ति को पूरा करने के लिये ही च 
. वरुणी पयस्या प्रातः सवन में ही की जाती है, अन्य सवनो में नहीं ॥२२॥ र 
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ऋतुग्रहैन्द्राग्नवैश्वदेव ग्रहां; 
ESAERA ग्रहाः 


अध्याय 8-जबाह्मण ? 


म्तयित्वा समुपहृताः स्म इलुक्कोत्तिष्ठति | पुरोडाशव्वंगलंमादाय त्यत्रेवद्रुपसब्रो- 
उच्छावाको5न्वाह तदस्मै पुरोडाशङ्गलं पाणावादधदाहाछावाक KA यचे वाद्यमित्यही- 
यत वा5अच्छावाकः NEN 

_ तमिन्दराग्नीञअनुसमतनुताय्‌ | प्रजानां प्रजात्ये तस्मादैद्धार्नो च्छावाकः स एतेन 
q go यद्स्माऽएतत्पुरोडारावृगलं पाणावादधात्येतेन चार्षयेण यदेतदन्वाह तेनानुसम- 
7ga ॥१॥ 

स वे सन्नेऽच्छावाके। ऋतुमहैरचरति तथत्सन्नेऽच्छावाकऽ KARRA 
मिथुनं वा अच्छावाक Vara झच्छावाको द्वो हीन्दाझी इन्द्र७ हि मिथुने प्रजनन» 
स एतस्मान्मिथुनाठजननाहतून्त्संवत्सरं जनयति ॥र॥ ` B 

यद्वेव सन्नेऽच्छावाके | ऋतुप्रहैशचरति सर्व वाउऋतवः: संवत्सरः सर्वमेवेतत्मज- 
नयति तस्मात्सन्नेऽच्छावाकऽचऋतुय हेरचरति ।४।। 

(सोम ) पान करके और यह कहकर कि Eq सब को साथ निमंत्रण दिया गया 
«P, WAZ उठ खड़ा होता है | जहाँ अच्छावाक अनुवाक पढ्ने को है वहाँ पुरोडाश के 
SHS को ले जाकर ओर उसके हाथ में देकर कहता है, अच्छावाक, कह जो ठुकको कहना 
है? | अच्छावाक का सोम से बहिष्कार हो चुका था ॥१॥ 

इन्द्र और अग्नि ने उसको प्रजा की उत्पत्ति के लिये बनाये war! इसलिये 
अच्छावाक इन्द्र-अग्नि का होता है । इस इवि के द्वारा, इस पुरोडाश के ees के द्वारा 
जिसको उसने हाथ में रक्खा है ओर उस ऋषि-वाणी के द्वारा ( वेद मंत्रों द्वारा ) जिसको 
वह जपता है यह इन्द्र और अग्नि उसको बचाते हैं URI 

अच्छावाक के बैठ जाने पर ऋतु॒-पहों की आहुति केता है । अच्छावाक के बैठ 
जाने पर wane की आहुति इसलिये देता है कि अच्छावाक जोड़ा है अच्छावाक 
इन्द्र और अग्नि का है । इन्द्र और अग्नि दो हैं | जोड़े का अर्थ है उत्पत्ति बह इस | 
उलत्ति करने वाले जोड़े से wast और संवत्सर को उत्पन्न करता है ॥३॥ E 

अच्छावाक के बैठ चुकने पर ऋतु-प्रहों की आहुति इसलिये भी देता है wee + | 

“सब? हैं, संवत्सर सब” है | इस प्रकार वह सब की उत्पत्ति करता हैं। इसलिये वह. 
अच्छावाक के बैठ चुकने पर ऋतु ग्रहों की आहुति देता है ॥४॥ ER 
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e A द्रा en Sm: zT Vl Teal 
नरै द्वादश गृह्णीयात्‌ र श्‌ चे aa संवत्सरस्य तस्माद्वादर 4 ^ 
c 


sa त्रयोदश wee SH em e. «fa, द्वादश 


ex 


: E Eum | 
` ma लाति | प्रजाप्रविर्वे द्रोणकलशः, स CAAA MTT | 
सर a paral core gf ied arme ग्रह्मति | कुतस्तयोरन्तो ये न जे 
मनन्तः संवत्सरः परिप्लवते तं गहीत्वा न SERE EAR त य बार तहा 

नानुवाक्यामन्वाह | हयति वा SAGUATUTT ह षु होप माविदिमेवेत. 
नानुवषटकरोति नेदतूनपद्रणजा5हते सहेव प्रथमा महू, agit: स 
«uis संवत्सरेण परिग्रहीतस्तदिद सर्व संवत्सरेण aaa lell A 
निरेवान्यतरः क्रामति | आन्यतरः प्यते qat ser मासा Eod 
वा सह निष्कामेतामुभो वा सह ग्रपद्येयातां प्रथगुहैबेमे मासा ईयुस्तस्माबिरेवान्यतर: के 
; Ell ` ss 
E xm षट्‌ ्रचरतः | तदेवा अहरसुजन्तऽतुमिरिति चतुस्तद्रात्रिमस- 
उसको बारह ( ग्रह ) लेने चाहिये | संवत्सर के १२ महीने होते हैं । इसलिये बारह 
प्रह लेने चाहिये | तेरह भी ले सकता है । क्योंकि तेरहवाँ महीना भी होता है । Wa AE 
ही लेने चाहिये | यही पूर्ण है ॥५॥ | 
यह ग्रह द्रोण कलश से लिये जाते हैं । द्रोण कलश प्रजापति है | वह इसी प्रजा- 
पति से ऋतुओं और संवत्सर को उत्पन्न करता है ॥६॥ : 
दो मुख वाले पात्रों से लेता है । दो मुख वाले पात्रों का अन्त कहाँ ? इसलिये यह 
अनन्त संवत्सर TAT करता है | इसको लेकर रखता नहीं | इसलिये यह संवत्सर निरन्तर 
॥७॥ 
: न अनुवाक कहता है | अनुवाक से तो निमंत्रण दिया जाता है| यह ऋतु तो 
पहले से ही आई हुई है दिन हो या रात हो । दुव्रारा वघट्कार भी नहीं कहता कि कहीं 
ऋतुओं को वापिस न कर दे। ( ्रध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता ) पहले अहो को साथ-साथ 
लेते हैं । और पिछलों को भी साथ-साथ । यह “सव? संवत्सर द्वारा ग्रहण हो जाता है | 
यह “सब? संवत्सर में शामिल है lall 
एक ( हविर्धांन के ) बाहर जाता है दूसरा भीतर आता है | इसलिये एक मास के 
"के बाद दूसरा आता है ( एक जाता, दूसरा आता है ) | यदि दोनों -साथ निकलें और साथ 
घुसे तो यह महीने अलग-अलग गुजरा करें । इसलिये एक बाहर जाता है और दूसरा 
भीतर आता है HELI 
वे दोनों ऋतु के लिये? छुः बार हुति देते हे । इसी 


"^ 


से देवों ने दिन बनाया: | 
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जन्त स यद्धेतावदेवाभविष्यद्रात्रिह्ॅवाथविष्यच्ष व्ययस्यत्‌ (poll 

तौ वाऽऋतुनेत्युपरिष्टाद्द्वश्चरतः | TRA: परस्तादहृरददुस्तस्मादिद्रतमद्याहरथ 
रात्रिरथ शोऽहर्मविता PPN 

ऋतुनेति वै देवाः | मनुष्यानसृजन्तऽतुमिरिति परुन्त्स यत्तन्मध्ये येन पशुन 

मे पशव उभयतः परिग्रहीता वशमुपेता मनुष्याणाम्‌ ॥?२। 

तो वा5चछतुनेति षट्‌ प्रचर्य | इतरथा पात्रे विपर्येस्येते ऽऋतुमिरिति IRAR 
लेतरथा पात्रे विपर्यस्येतेऽअन्यतरत एव तदेवा अंहरसुजन्तान्यतरतं रात्रिमन्यतरत एव 
TEM TIM TIT AMAT: पशूनू Heg 

अथातो ग्रहणात्येव | उपयामश्हीतोऽसि मधवे तेत्येवा*्वरयु गह त्युपयामगृहीतो- 
ऽसति माधवाय त्वेति गरतिग्रस्थातैतावेव वासन्तिकों स_य॒द्वसन्त5त्मोषधयो जायन्ते वनस्पः 
qq: पच्यन्ते तेनो हैतो मधुरच माधवश्च ॥/2॥ 

उपयामय्हीतोऽसि | शुक्राय लेत्येवाध्यपरग्ंहणाल्युपयामगृहीतोऽसि शुचये लेति 
ग्रतिग्रस्थातेतावेव Aa स यदेतयोब॑लिष्ठं तपति तेनो हैतौ शुक्रश्च शुचिश्च Pul 
ऋतुओं के लिये इससे चार बार | इससे उन्होंने रात बनाई | यदि इतना ही होता तो 
रात ही होती, यह कभी समाप्त होती ॥१०॥ 

ऋतुना” इससे दो बार और आहुति देता है। इससे देवों ने फिर दिन दिया | 
इसलिये अब दिन है, फिर रात होगी । फिर कल ॥११॥ 

ऋतुना? ( ऋतु से ) देवों ने मनुष्यों को उत्पन्न किया | तुमि” ( ऋतु से ) 
पशुओं को । पशुओं को मनुष्यों के वीच में बनाया इसलिये पशु दोनों ओर से घिर कर 

मनुष्यों के वश में हो गये UN 

ऋतुना’ इससे छुः बार आहुति देकर पात्रों को दूसरी ओर लौट देते हैं । 
“ऋतुभिः इससे चार बार आहुति देकर पात्रों को दूसरी ओर लौट देते हैं । एक ओर से 
देवों ने दिन बनाया, दूसरी से रात । एक ओर से देवों ने मनुष्य बनाया, दूसरी ओर से 
पशु ॥१२॥ 

वह इन ( ऋठ ग्रहों को द्रोण कलश से ) लेता है। 'उपयामगण्हीतो5सि मधवे 
स्वा? (ago ७।३० ) | इससे श्रध्वयु लेता है | -उगयामण्द्दीतोऽसि माधवाय त्वा? ( यजु० 
७।३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता | “मधु और माधवः यह दो वसन्त के महीने हैं क्योंकि 
वसन्त में ही ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं और वनस्पति पकती हैं । इसलिये यह मधु और 
माधव हैं ॥१४॥ 


उपयामण्हीतो5सि शुक्राय त्वा? (age ७।३० )। इससे sag लेता है। 4 


उपयामग्रहीती5सि शुचये s (age ७1३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता | यह दोनों ग्रीष्म के 
महीने हैं इनमें धूप कड़ी होती है | इसलिये यह शुक्र और शुचि दो महीने हुये ॥१५॥ 


~ 
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उपयामगृहीतोऽसि नभसे Seeders नभस्याय 
त्वेति अतिग्रस्थातेतावेव वार्षिकावमुतौ व दिवो वर्ध वार्षिकावमुतौ 3 Ra sila तेनो हेतो नभश्च नः TRT FA- 


ll $ 
र rms | इसे RA ETER aA ति 
प्रस्थातैतावेव शारदो स seen ओषधयः पच्यन्ते qud _हेताविशश्चो- 
sies ।।१७॥ ; 

उपयामगृहीतोऽसि सहसे तेत्येवाध्ययुगर ह्ात्युपयामगृहीतो5सि सहस्याय त्वेति 

प्रति्रस्थातैतावेव हेमन्तको स यद्धेमन्‍्त इमाः प्रजाः सहसेव स्त्रं वशमुपनयते तेनो हेतो 
` सहश्च WEIT ।।?८। 

— उपयामग्रहीतोऽसि तपसे लेत्येवाभव्यश्हरात्युपयामगृहीतोऽसि तपस्याय त्वेति 
à ग्रति्रस्थातैतावेव ARR a यदेतयोर्वलिष्ठं श्यायति तेनो eit aaa aT- 
d war leen ; 
E उपयामद्यहीतोडसि | अहसस्पतये त्वेति त्रयोदरां महं गृह्णाति यदि त्रयोदरां 
$ ग्रहणीयादथ अ्रतिप्रस्थाताध्वर्यो? पात्रे where ग्रतिग्रस्थातुः TÀ 

'उपयामय्दह्दीतो$सि नभसे त्वा’ (ago ७।३० )। “इससे अध्ययु लेता है? | 
'उपयामग्रहीतो5सि नभस्याय त्वा? (ago ७।३० ) | ‘gaa प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों वर्षा 
ET हें । इनमें वर्षा बहुत होती है | 'नभः और “नभस्य? यह दो वर्षा ऋतु के महीने 

॥१६॥ 

'उपयामग्रहीतोउसि इषे त्वा? (age ७1३० ) | “इससे अध्वयु' लेता है? | 'उपयाम- 
TASER त्वा? (Cayo ७।३० ) | “इससे प्रतिप्रस्थाता? । यह दोनों शरद ऋतु के महीने 
हैं | क्योंकि शरदू ऋतुओं में श्रन्न और रस पकता है | इसलिये शरद के इन महीनों का 
नाम इष और ऊर्ज है ॥१७॥ 

'उपयामग्रह्ीतो5सि सहसे त्वा? (age ७।३० ) | इससे seas लेता है? | 'उप- 
"TÉ ऽसि सहस्याय त्वा? ( aye ७३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों ner के 
. महीने हैं क्योंकि हेमन्त इन प्रजाओं को साहस के साथ वश में लाता है । इसलिये सहस 
AR साहस यह दो हेमन्त के महीने हुये ॥१८] 
qm उपयामग्रहीती5सि तपसे त्वा? (age ७।३० ) | “इससे ग्रध्वर्य लेता है? । 'उप- 
E ev E ७।३० ) | इससे प्रतिप्रस्थाता? | यह दोनों शिशिर 

शिशिर के महीने हैं ॥१९॥ इनमें पाला बहुत पड़ता है । इसलिये तप और तपस्य यह 
pt. e : 
i Erbe xi कया WP (ayo 6132 )। इससे तेरइवाँ mu 
वि या. हवा लेना हो तो प्रतिप्रल्थाता श्रध्वर्यु के पात्र में बचा-कुचा 


१९६ 
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e 


: सशत्तवमवनयत्याहरति मन्तम्‌ | 1२०॥ 


_ अथ प्रतिप्रस्थातामक्षितेन पात्रेण | हेन्द्रं agi तद्यदमदितेन uideri 
महे FM न बाऽकऋतृयहारामनुवषद्ुन्लोते्यो ensem) महं muera 
तदस्येन्द्राभेनेवानुवषटकता भवन्ति | Iv?jl ग 

WP गहं Tele | सर्व arsed आजीजनद्य च्छतप्रह्मनग्रहीत्स इद सर्व 
ग्रजनय्येदमेबेतत्सर्व MOTTA: प्रतिष्ठापयाते तदिद्‌ सर्व ग्राणीदानयो* ग्रतिठितनि- 
ard हि प्राणोदाना Bana fü द्यावाप्रथिवी, प्राणेदानावनयोहींद* ed faf 
तम्‌ ॥२२॥ 


- 3- . e ९ 
TERIS ग्रह ग्रह्मति | सर्व वाऽइदं ्राजीजनद्य ऋतयहानग्ीत्स इद सर्च 


TNR AAR qf प्रन्पाणोदानी दधाति ताविमावरिमन्त्सवैभ्मिन्म्राणोदानौ 


feat ॥२२॥ 


अथातो grey | इन्द्राग्नी 5आयत सतं गी्िंनैभो वरेरयम | अस्य प्रवे 
धियेषिता | उपयामच्रहीतोसीन्द्राग्निभ्या त्वैष ते योनिरिन्द्राभिभ्यां लेति सादयतीन्द्राशि- 


छोड़ देता दै urere प्रतिप्रस्थाता के पात्र में बचा-कुचा छोड़ देता है। (sem) 
अब पान करने के लिये ( सदस्‌ में ) ले जाता है Noll E 
: अब प्रतिप्रस्थाता उस पात्र से जिसमें से पिया नहीं गया इन्द्र-अग्नि के ग्रह को 
लेता है । ऐसे पात्र से इन्द्र-अग्नि के ग्रह को क्यों लेता है, जिसमें पिया न गया हो ९ 
इसलिये कि ऋतु-अहों पर तो दुबारा वषटकार हुआ नहीं । और उन्हीं के लिये इन्द्र-अग्नि 
ग्रह लेता है । इस प्रकार इन्द्र-अग्नि के द्वारा इनका वघटकार हो जाता है ॥२१॥ 
vaania ग्रह को इसलिये भी लेता है कि ऋतु ग्रहों को लेकर ही-इसने इन “सब? 
को उत्पन्न किया | वह इन ws को उत्पन्न करके प्राण और उदान में इनकी प्रतिष्ठा 
करता है । इसीलिये यह P प्राण और उदान में प्रतिष्ठित हैं | इन्द्र-अग्नि प्राण और 0 
उदान € | इन्हीं म॑ यह सब प्रतिष्ठित हैं ॥२२।| ; 2 
इन्द्र-अग्नि ग्रह को लेने का यह भी प्रयोजन है कि आतु ग्रहों से उसने इस सक 
को उत्पन्न किया और इस "ws! को उत्पन्न करके “प्राण और उदान? की इस 'सबः में... 
प्रतिष्ठा करता है इसलिये प्राण और उदान इस सब में प्रतिष्ठित हैं ।२३॥ ED 
वह इसको ( द्रोण कलश से ) इस मंत्र से लेता है, इन्द्राग्नी आगत्स 0 
गीर्मिन॑भो atem | अस्य पातं धियेषिता | उपयामग्हीतो5सीन्दाग्निम्या त्वा' (poli, 
AE URN) | है इन्द्र-अग्नि हमारी वाणियों द्वारा तुम दोनों आओ इस निचोड़े हुये | d : 
ओर आदित्य के समान वरने योग्य सोम के पास | बुद्धि के द्वारा प्रेरित हुये तुम दोनों E 
इसको पियो | आश्रय के लिये लिया गया है तू इन्द्र और अग्नि के लिये तुमको? | एप ते 


^ 
9 
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भ्य होने गृहणाति ।।१४॥ | 
अथ वैश्वदेवं ग्रहं शहणाति | सर्व वाऽइद ग्राजीजनधय data 
यदैतावदेवामविष्यद्यावत्यो 8311 प्रजा: सृष्टास्तावत्यो हैवाभविष्यच मराजिः i 
अथ Pp महं शृणाति | इदमेवेतत्सर्वमिमाः प्रजा यथायच कक f 
तस्मादिमाः प्रजाः पुनरम्यावर्त IUTA शुक्रात्रेण गृहणात्येष वे शुक्रां SW 
तस्य॒ ये ये erret fig? देवास्तस्म्राच्छुकपात्रेण LETC | x | e 
m थातो aguda । ओमासश्चर्षणीश्वतो विश्वे देवास E £ 
दाशुषः सुतम्‌ | i देवेभ्य एष ते योतिर्विशवेभ्यस्त्वा दवभ्य इति 
सादयति विश्वेभ्यो हें देवेभ्यो शहणाति ॥२७॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ २. १. | 
योनिरिन््राग्निम्यां त्वा? ( यजु० ७३३१ ) | “यह तेरी योनि है । इन्द्र ak अग्नि के लिये 
तुको? | यह कहकर वह रख देता है क्‍योंकि इन्द्र और अग्नि के लिये उसने लिया 
था ॥२४॥ x 
zu वैश्वदेवः ग्रह को लेता है । wane को लेकर ही उसने इस सब! को 
उत्पन्न किया | यदि इतना ही होता तो जितनी प्रजा पहले उत्पन्न हो गई उतनी ही रह 
ज्ञाती, ्रागे उत्पन्न न होती MRA 
वैश्वदेव ग्रह को इसलिये भी लेता है कि वह इन us प्रजाओं को क्रमशः कर देता 
है । इससे यह प्रजा बारबार उसन्न होती रहती है | इसको शुक्र-पात्र से लेता है । यह जो 
सूर्य तपता है शुक्र ( तेजो से ) तपता है जिसकी यह सब किरणे I यही विश्वेदेव हैं । 
इसलिये yana से लेता है ।।२६॥ 
वह (“द्रोण कलश से सोम ) इस मंत्र से निकलता है, '्ोमासश्र्षणीऽृतो विश्वे 
देवासऽञ्रागत | erase दाशुषः सुतम्‌। उपायामण्हीतोऽसि विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः? 
(age ७।३३, ऋ० १।३।७ ) | हे रक्षक आर मनुष्यों के पोषक विश्वेदेव, आओ | आप 
कामनाओं के देने बाले हैं। देने वाले RAMS हुये सोम को (पीने के लिये ) | 
तुको आश्रय के लिये लिया गया है । विश्वेदेवों के लिये तुमको! | "एष ते यॉनिर्विशवे- 
eager देवेभ्यः ( यजु० ७।३३ )। “यह तेरी योनि है । विश्वेदेवों के लिये तुभको? | 
ऐसा कहकर वह उसको रख देता दै | क्योंकि विश्वेदेवों के लिये इसको लेता है ॥२७॥ 
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शस्रप्रतिगरः 
अध्याय्‌ ठ—ब्राह्मरा ? 


ग॒णाति ह वाउएतद्धोता यच्छु९ सति | तस्मा gagag ग्रत्यवाध्वर्युराग॒णाति 

TARIA नाम UP UI 
LEENE: 

तं वे प्राज्वमासीनमाहुयते | सर्वे वाञअन्यऽउद्गातुः प्राञ्च आलिज्यं gafa 
तथो हास्येतत्मागेवार्लिंज्यं कृतं भवति ।।२॥ 

प्रजापतिबा5उद्गाता | योषऽग्धोंता स एतत्ग्रजापतिरुद्गाता योषायाचि होतरि 
रेतः सिञ्चति यत्स्तुते तद्धोता way प्रजनयति quud यथाये पुरुषः शितस्तद्देन- 
च्छूयति तस्माच्छस्त्रं नाम NRI up ; 

तदुपपल्य्य ग्रतिय्॒णाति । इदमेवेतद्रेतः सिक्कमुपनिमदत्यथ यत्पराङ तिष्ठन्यति- 
ग॒णीयात्परागु हैवेतद्रेतः सिक्तं ्रार्येत्त् प्रजायेत सम्यञ्चा 5उचेवेतदभूतयद्रेतः सिल्क 
प्रजनयतः Ili 

यातयामानि वे Svea | छन्दोमिहि देवाः स्वर्ग लोक समार्नुषत 

जब होता शस्त्र पदता है तो गाता है। और जत्र वह गाता है तो अध्वयु' उसके 
प्रत्युत्तर में गाता है | इसलिये उसको “प्रतिगर? ( प्रति ५ आ + णाति ) कहते हैं ell 

होता पूर्वाभिमुख बैठे हुये aag का आह्वान करता है | उद्गाता फो छोड़कर 
ओर सत्र पूर्वाभिमुख होकर ऋत्विज का कार्य करते हैं | इसलिये इसका ऋत्विका का कार्य 
भी पूर्वाभिमुख हो होता है ॥२॥ . 

उद्गाता प्रजापति है ऋचा होता रूपी खी दै । यह प्रजापति रूप उद्गाता 
पुरुष ऋचारूपी होता स्री में वीर्य का सिंचन करता है जत्र कि वह स्तुति करता है । होता 
Ta के रूप में जनता है ( जैसे मा बच्चे को जनती है )। वह पैना करता है जैसे यह 
पुरुष पैना किया जाता है ( चाकू पैना करने के लिये सान पर रखते हैं । इस प्रकार “शो? 
का अर्थ है पैना करना, बनाना ) चूँकि पैना करते हैं इसलिये 'शो' से wer शब्द बना | 
(‘at तनूकरणे' घात के रूप श्यति? आदि होते हैं )॥२॥ 

(aag ) घूमकर ( होता की ओर He करके ) प्रत्युत्तर में गाता है | इस प्रकार P 
यह सींचे हुये वीर्ये को तेज कर देता है । यदि मुँह फेर कर पावे तो सोंचा gardia 
हो जाय, आर उत्पत्ति न हो । ( खी और पुरुष ) एक दूसरे की ओर सुख करके सींचे ea ; 
वीयं से उत्पत्ति करते हैं ।।४।। _ 

देवों द्वारा छन्द थका दिये गये । क्योंकि gral द्वारा ही देव स्वर्गलोक को गये | 


~ 
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A qarda शतंपयब्रोहण ४ है. २. AE I 
3 2 A ; z E 
7 3 प्रतिगरो यो वाउऋषि मदो यः तामन्नसो वे स तच्छन्दःखेवेतद्वत क 
यामानि करोति poe T sss ्रतिगृणीयाद्यदि vase पदे 
गा र नि तदसुररक्षसांनि š यज्ञमन्वचरन्ति यी 
Een vereris यजमानस्य Sarenet चित 15 


q रक्षराणि हवाऽअमे STA UT: णा हवाऽश्रमे gu» en | ततो जगती SI Ed 
| णि T ततश्रिष्टुप्ो aereas eife त्वाजगाम ततो हा 
eae चाक्षराणि हरन्त्यागछत्सोसं च ततोष्टा शायत्र्यभवत्त 
मच 

रु गायत्री यत्रीति (ll क aa 
: तया प्रातः सवनमतन्बत | तस्मादूगायत्र प्रात : सवन तयैव माध्यन्दिन ie 
चोप त्याहमायानि त्रिभिरक्षरेरुप माहयत्ल मा मा यज्ञादन्त 


ता ॐ हृ निष्टुबुवा ded माध्यन्दिन 
Tm a तामुपाहयत तत एकादशाक्षरा त्रिम्टुवभवत्तस्मादाहुस्नेप्टुभ MATT 
_ एकादशाक्त्रा PEERS 


सवनमिति l iall X ES Jj az 
| रस है | यह रस वह छन्द में 5. X | अर्थात्‌ grat की थकावट दूर 
gal करता है IM a - 
F p E ( होता ) आधी ऋचाओं से शस्त्र पढे तो are a oe 
: के द्वारा प्रत्युत्तर श्री दे | यदि पादःपाद करके तो प्रतिगर भी qeu से & | E के Xm 
3 न ज ब्याद साँस geal है त्यों ही असुर राक्षस दौड़ पड़ते EI LES 
E zs बन्द कर देता है । इससे दुष्ट राक्षस आने नहीं पावे | इस प्रकार वह TS 5 


गक का नाश कर देता है UA 
E we छन्दों में चार श्रक्षर होते थे । उनमें से जगती सोम को लेने उड़ X | 
और तीन अर पीछे छोड़कर लौट आई | अब Peg तोम को लेने उड़ गया और : 
erg छोड़ कर घर लोट आया | फिर गायत्री सोम को लेने उड़ी और इन सत्र अक्षरों के 
` र सोम को भी लेकर वापिस आ गई । इसलिये आठ अक्षर की गायत्री हो गई । इस- 
लिये कहते हैं कि आठ अक्षर की गायत्री होती है ।।७। 
: उस ( गायत्री ) से प्रातः सवन किया गया | इसलिये प्रातः सवन का नाम गायत्र 
दे | उसी से दोपहर का सवन किया गया | उससे eg ने कहा | मैं अपने तीन अचो के 
- साथ आता हुँ । सुके बुला । सुझे यज्ञ से बाहर न निकाल | अच्छा? ऐसा कहकर ( गायत्री 
S Brew को ) बुला लिया । इस प्रकार त्रिष्ठुप्‌ में ग्यारह अक्षर हो गये | इसलिये कहते 


“Ya 


*ü दोपद्दर का सवन AST होता है. ॥८॥ 


A 
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तयेव तृतीयसवनमतन्वत | ता हृ ge त्वाहमायान्थेकेना्षर 
ह्माया : 
WET सा मा यज्ञादन्तर्गा इति तथेति तामुपाहृयत id इशा जगत 
दाहुजागते तृतीयसवनमिति en a 
तदाहुः | गायत्रारि वे सर्वाणि सवनानि गायत्री Mags देति 
QU l दुपछ्जमानेदि - 
TE भ्रातः सवने प्रतिश्णीयात्सछसिद्धा हि ee 
pus साक्षर हित्वागच्छत्तेनेवेनामेतत्समर्धयाति कृत्स्नां करोति ॥2०॥ 

_ AAGE शास्यन्ते | त्रिमद्वतृतीयततवने त्रीणि हि साक्षराणि Ranana 

नामेतत्समर्धयति कृत्स्नां करोति ee शतम्‌ ॥ १५०० [I 3 K 
_ यत्र anga शास्यते | इमे ह वे ्ावाधथिवीऽइमाः अजा उपजीयर्ति 

तदनयोरेवेतदद्यावाष्ठथिव्यो vd दघाति ते रसबत्याऽअपर्जीवनीयेऽइमाः अजा उपजीवन्ति 
स वाऽशओरेमित्येव Mayans सत्यं Tar: विदुः ॥2२॥ 

qu | ओथामो देववागिति ग्रतिग्॒णन्ति IARR एतद्वाचमुपाजुस इति 
वदन्तस्तदु तथा न gan वे कथा च ग्रतिय्ररात्युपाप्तैवास्य वाग्भवति वाचा हि ग्रति- 

उसी गायत्री से तीसरा सवन किया | उससे जगती ने कहा पैं अपने एक अक्षर 
के साथ तेरे पास आती हूँ, तू मुझे बुला, यज्ञ से बाहर मत निकाल? | उसने कहा “अच्छा? 
आर बुला लिया । तब से जगती बारह अक्षर की हो गई | इसलिये कहते हैं कि तीसरा 
सवन “जागत? है ॥६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि सभी सवन “गायत्र? हैं क्योंकि गायत्री ही तो बढ़ती 
गई | इसलिये प्रातः सवन में पूरा 'प्रतिगर' कहे क्योंकि गायत्री पूरी होकर लोटी थी । 
दोपहर के सवन में एक बार “मद्‌? शब्द कहकर प्रतिगर पढ़े क्योंकि Pret एक अक्षर 
छोड़कर लोटा था । उसी से वह उसको समृद्ध करता है अर्थात्‌ उसको पूरा कर देता 
है जब कि ।।१०॥। 

NES से शस्त्र पदता है | तीसरे सवन में तीन बार “मद्‌ शब्द से प्रतिगर कहे 
क्योंकि जब जगती लोटी तो तीन अक्षर पीछे छोड़ आई | इससे वह इसकी समृद्धि करता 
है, उसको पूरा करता है जब कि ॥११॥ 

दो और gat के लिये शस्त्र पदता है। यह प्रजा इन्हीं दोनों अर्थात्‌ यो और 
पृथिवी के सहारे रहते हैं; इसके द्वारा इन्हीं द्यौ और परथिवी में वह रस रखता है | इन्हों रस 
वाले यौ और एथिवी के सहारे प्रजा उत्पन्न होती हैं। aL ऐसा कह कर भतिगर” करे 
क्यों कि सत्य है जिसको देव जानते हैं ॥१२॥ 

.. कुछ इस प्रकार अतिगर करते हैं ओयामोदैववाक' अर्थात्‌ वाणी प्रतिगर है, उसी 
को लेते हैं | परन्तु ऐसा न करे । क्योंकि चाहे जैसे प्रतिगर करे, वाणी ही हो जाती हे 

७६ 


~ 
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६०२ यदीये शतपथब्राह्षणे gie ४, ३. है. १-३ । 
uia तस्मादो मित्येव smear सत्यं तदवाः विदुः ॥(१॥ ब्राह्मणस्‌ tl 
Ler Jil 


“रो रम्‌? कहकर id 
क्योंकि प्रतिगर वाणी द्वारा ही हो सकता है | इसलिये enm कहकर दी प्रतिगर क 


यही सत्य है जिसको देवं जानते थे ॥१३॥ 


n à 


माध्यन्दिनसवनमं-- मरुंत्वती amara 
दा 


अध्याय 8--ब्राह्ञण ४ 


इहा ३ ऽइह ३-5इत्यसिषुणोति | इनद्रमेवेतदाच्यावयति ERAR- 
वैतदाच्याव यति ॥?॥ E Ap ATE 

स शुक्रामन्थिनो ग्रथमौ ग्रह्माति | peres तत्सवनमथाग्रयण२ सवु ह्येष 
सवनेषु ग्रह्मतेऽथ मरुत्वतीयमथोक्थ्यमुक्‍्यानि ह्यत्रापि भवन्ति NRI 1 

d$ | उवश्यं ग्रह्ीत्वाथ मरुत्वतीयं ugha dg तथा न कुर्यान्मरुत्वतीयमेव 
ग्रहीलाथोक्यं Beard ।३॥ 

तान्वाऽएतान्‌ | पञ्च ग्रहान्‌ गरह्मत्येष वे asl यन्माध्यन्दिनः पवमानस्तस्म।त्पञ्चः 
दशाः पञ्चसामा भवति पञ्चदशो हि qw: एतेः पञ्चभि हैः पञ्च वाऽइमा अङ्गुलः 

“इदा? “इडा? कहकर (सोमरस) निकालता 2 | ( “इह? का अर्थ है यहाँ? | इसी का 
अन्त का अक्षर प्लुत करके इहा” हो गया | बुलाने में प्लुत हो ही जाता है )। इस प्रकार 
इन्द्र को निर्कट बुलाता 2 | "wu बृहद? भी कहता है; इससे भी इन्द्र को निकट बुलाता 
है ॥१॥ 

पहले शुक्र और मन्थी ग्रहों को लेता है | इससे ( सोम यज्ञ ) “शुक्र युक्त? हो जाता 
 है। अन्न आग्रायण ग्रह को लेता है। यह ग्रह तो सभी सवनों में लिया जाता है। 

- फिर मत्वतीय ग्रह लेता है। फिर उक्थ्य ग्रह को | क्‍योंकि यहाँ भी उक्थ्य मंत्र होते 

 ईु॥२॥ 


; कुछ लोग उक्ध्य ग्रह को लेकर मरुत्वतीय को लेते हैं। परन्तु ऐसा न करना 
- TRA | मस्त्वतीय को लेकर उक्थ्य को ले ॥३॥ | 
इसप्रकार यह इन पाँच ग्रहों को लेता है ( शुक्र, मंथी, आग्रायुण, मरुत्वतीय और 
um sa ) | यह जो दोपहर का पवमान है, वह बज्र है | इसमें पाँच साम होते हैं, १५ मंत्र 


वाले-। बज़ पन्द्रह वालाः होता है। पाँच ग्रहों के द्वारा । यह अँगुलियाँ भी पाँच हैं | इन 


Q 0.Panini Kanya Maha/idyalaya Collection. 
LS m ms 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


4 A 29, 


कां० V, ३. 3. ४-७ | सोमयागनिरूपणम्‌ = ६०३ 
यो5डगुलिसिर्वे प्रहरति ॥४॥ 


VE इत्राय SS प्रजहार | स्‌ बज पाप्यान*9 gem विजिते5्यये5नाष्ट्र दक्षिणा | 


निनाय तस्मा दप्पेतहिं यदेवेतेन माध्यन्दिनेन पवमानेन स्तुबतेऽथ विजिते5मयेनाद्र 
दक्षिणा नीयन्ते adsa एतेः पञ्चभि हैः पाप्मने द्विषते mgar aM Wed 
स वृत्रं पाप्मान& ger विजितेऽमयेऽनाष्ट्रे दक्षिणा नयति तस्माद्वाऽएतान्पञ्च ग्रहा 
«efr ।।५।। 

तदन्मरुत्वतीयान्यरह्माति | एतद्वा sper निष्केवल्य सवनं qued 
सवनं तेन्‌ वृत्रमाजिघासत्तेन व्यजिगीषत wed! वाऽइत्यञ्चत्थेऽपक्रम्य quit त्रं 
ISEA विशो मरुतो विशा वे qe बलवान्मवति तस्मादाश्वत्येऽनऋतुपात्रे स्यातां 
काष्पर्यमये त्वेव सेवतः MGI 

तानिन्द्र उपमन्त्रयांचक्रे। उपमावतोभ्वं युष्मामिर्बलेन इत्र हनानीति ते होचुः 
कि नस्ततः स्यादिति तेम्य एतौ मरुल्वतीयो ्रहावणह्वात्‌ Nol 

ते होचुः | अपनिधायैनमोज उपावर्तामहाऽइति त5एनमपनिधायेवीज उपावदृतु- 
अँगुलियों से ही तो वज्र फेंका जाता है lvi ः 

इन्द्र ने वृत्र पर वज़ फेंका । पापी gu s] मार कर और विजय तथा अभय प्रास 
करके दक्षिणा लाया | इसलिये यह उद्गाता लोग भी जब दोपहर के सवन में पवमान 
पढ़ते हैं और अभय तथा विजय प्राप्त करते हैं तो दक्षिणा को लाते हैं, इसी प्रकार यह भी 
इन पाँच ग्रहों द्वारा दुष्ट पापी शत्रु पर वज्र फेकता है ओर पापी इत्र को मार कर अभय 
तथा विजय प्राप्त होने पर दक्षिणा को ले जाता है । इसलिये इन पाँच ग्रहों को लेते 


हैं ॥५॥ l 
मरुत्वतीय ग्रहों को इसलिये लेता है कि यह जो दोपहर का सवन है वह इन्द्र का 


निज का सवन ( निष्कैवल्य ) है । उसी से उसने इत्र को मारने ओर जीतने की इच्छा की । 
इस समय मरुत अश्वत्थ कच्ता पर घूम कर जा खड़े हुये । इन्द्र क्षत्रिय है । मरत वैश्य हे | 


क्षत्रिय बलवान्‌ होता है | इसलिये दो पात्र अश्वत्थ लकड़ी के हो सकते हैं | ( ऐसी लोग 00 


की राय है ) परन्तु काष्मर्य लकड़ी के तो होते ही हैं ॥६॥ 


उनको इन्द्र ने बुलाया, AL पास आइये कि आपकी सहायता से मैं wa को मार | E 
डालूँ ? उन्होंने कहा, 'इमको क्या मिलेगा ? उसने इन दो मरुत्वतीय ret को उनके 


लिये निकाला ॥७॥ 


वे बोले, “इस एक अह अर्थात्‌ ओज को अलग रखकर हम आ रहे हैं? | वह इस. 


- ओज को अलग रखकर आये veg इन्द्र ने. इस ( ग्रह अर्थात्‌ ओज ) को भी लेना 


चाहा | यह सोचकर कि यह तो ओज को अलग रखकर आ रहे हें। ( ओज के बिना तो s 
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६०४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio. v, ३. ३. ८-११ | 


स्तद्वा5इन्द्रो5स्पणुतापनिधाय वै मोज उपाइताबिति Nell Mies ; 
स होवाच | संहैव मौजसोपावर्तध्वमिति तेभ्यो वे नस्तृतीयं मह Tere lr तम्य 
एतं तृतीयं महमग्रह्मदुपयामग्रहीतोऽसि मरुतां त्वोजसऽइति तऽएन सहैवोजसोपावतेन्त 
तैव्येजयत A श्रमहन्त्षत्र॑ वाऽहन्ट्रो विशो मरुतों विशा d क्षत्रियो sen भवति 
तत्ल्त्रऽएवैतदलं दधाति तस्मान्मरत्वतीयान्यहाति NEN 
स वाऽइद्रायैव Www ude | NET स यद्धापि AEN शह्णीया- 


eee य fig कु्यादथैतदिनद्रमेवानु मरुत आभजति तत्त्त्रायेवेतद्रिशं 
न॑ करोति तस्मादिन्द्रायेव मरुत्वते गह्ीयात्रपि wes: eoll 


aang हैवेषामेतद्विमयांचकार | यदिमे मज्ापक्रामेयु्य॑त्रान्यद्ियेरबिति ताने ` 
वेतद्नपक्रमिरोऽकुरुत तस्मादिनद्रायैव मरुत्वते गृह्णीयाचापि TERT tee ll 

ऋतुपात्राभ्यां गहाति | ऋतवो वै संवत्सरो यज्ञस्तेऽदः आतःसबने प्रत्यक्षमव- 
कल्प्यन्ते यहतुग्रहान्गह्मत्यथैतत्परोऽक्षं माध्यन्दिने सवनेऽवकह्प्यन्ते यहतुपात्राभ्यां मरुत्वः 
तीयान्गृह्णाति विशो वे सरुतोऽन्नं वै विश ऋतवो asgi TATA पचन्ति TENET: 
कुछ सफलता होती नहीं ) eN 

उसने कहा, “श्रोज के साथ आइये! | उन्होंने उत्तर दिया, तो हमारे लिये एक 
तीसरा ग्रह और लो? | तब उनके लिये उसने एक तीसरा ग्र निकाला, इस मंत्र से 'उपया- 
मग्रहीतो5सि मरुतां त्वौजसे--! ( यजु० ७।३६ ) | तब वे ओज के साथ ( इन्द्र की सहायता 
को ) गये | उनकी सहायता से विजय पाई, उसकी सहायता से वृत्र को मारा | इन्द्र क्षत्रिय 
है | मरुत वैश्य है Mafra वैश्य की सहायता सें ही बलवान्‌ होता है । इसलिये वह क्षत्रिय 
में बल को रखता है | इसलिये मरुत्वतीय ग्रहों को लेता है UE! 

उन ग्रहों को बह “मरुत-युक्त इन्द्र? के लिये निकाले, अकेले इन्द्र के लिये नहीं | 
यदि वह केवल मरुतां के लिये निकालेगा तो वैश्यों को चत्रियों के विरुद्ध कर देगा । | 
इसलिये वह इन्द्र के पीछे मरुत का मी भाग रख देता है | इस प्रकार वह वैश्य को क्षत्रिय 
के अधीन और उसका श्राञ्ञाकारी बना देता है | इसलिये मरुत-युक्त इन्द्र के लिये निकाले, 
न कि “मरुतों? के लिये 112041 

उस ( इन्द्र ) को उनके छोड़ने का भय था, “कहीं वह मुझे छोड़ जायें और दूसरे 

दल में मिल जायँ' | इस प्रकार वह इस भाग के द्वारा उनको ऐसा बना देता है कि वह 
3 "dal न पावें) इसलिये भी “मरुत-युक्त इन्द्र” के लिये निकाले, uud के लिये 

दो ऋतु-पात्रों से निकालता है। ऋतु संवत्सर यज्ञ है | प्रातः सवन में तो प्रत्यक्ष 
ही लिये जाते हें । जब ऋतु-प्रह निकाले जाते हैं| परन्तु दोपहर के सवन में परोक्ष रूप से 


. निकालता है जब दो मरुत्वतीय ऋतुपात्रों को निकालता'हे इसलिये दो मरुत्वतीय ऋतु- 
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कः० Y, ३. ३. १२१५ | सामयागनिरूपणभ्‌ i Sem 


qarat मरुत्वतीयान्गृह्माति ॥४२॥ 
अथातो Lead | इन्द महत्व 5इह पाहि सोमं यथा शार्यातेऽअपिब्‌ः सुतस्य | 
तव प्रणीती तव शूर शर्मच्राविवासन्ति कवयः सुयज्ञाः | उपयामग हीतो5पीन्द्राय त्वा 
मरुतत5एष ते योनिरिन्द्राथ त्वा मरुतते1॥१३॥ - -- .. + 
' ` मरुलन्तं gen paga दिव्य शासमिन्द्रम्‌ | विश्वासाहमवसे नूत- 
नायोम सहोदामिह त»हुवेम | उपयामगृहीतोऽस्ीरद्राय त्वा मरुत्वतऽएष ते योनिरि- 
ट्राय त्वा मरुत्वते | उपयामगृहीतोऽसि मरुतां त्वोजसऽइतिं तृतीयं महं 
गुह्याति ॥१४॥ 
अथ wes महं Vella | पाप्मना वाऽएतदिन्दः wae SHEER मरा quf: 
स यथा विजयस्य कामाय विशा. suni पात्रेऽशनीयादेवं तथदस्माउएतं wes: समानं 
ARATRI ॥/५॥ ५ 
तं देवाः | सरवस्मिन्विजितेऽमयेऽनाष्ट्रे यथेषीकां मुञ्ञाद्विइहेदेवॐ सवस्मात्याप्मा 
पात्रों में निकालता है ॥१२॥ र 
वह इस -मंत्र से -निक.लता - है,. इन्द्र मरुत्वडइह. पाहि. सोमं -यथा शार्यातेऽञ्पिः 
सुतस्य। तव प्रणीती तव शूर शर्मन्नाविवासन्ति कबयः सुयज्ञाः | उपयामग्रहीतोऽकीन्द्राय 
त्वा मरुत्वतऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते? ( uso ७।३५, We Wale) | हि मर्तं 
से युक्त इन्द्र ! यहाँ सोम को पी, जैसे शार्यात के सोम को पिया था । सुयज्ञ कवि लोग तेरी 
प्रसन्नता और तेरी शरण की सहायता से ही यज्ञ में तेरी सेवा करते हें। gh आश्रय के 
लिये लिया है | इन्द्र मरुतऱयुक्त के लिये तुको ! यह तेरी योनि है । मरुत-युक्त इन्द्र के 
लिये तुकको? ॥१३॥ i 
दूसरे ग्रह को इस मंत्र से निकालता है, “मरुत्वन्तं वृषभ AAT मकवारिं दिव्य 
शासमिन्द्रम्‌ | विश्वासाहमवसे चूतनायोग्र} सहोदामिह्द त हुवेम | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय 
त्वा मरुत्वतऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरत्वतेः ( awe ७३६, We ३।४७।५ ) | “मरुतः 
वाले, बलवान, इंद्धि-शील, दोषरहित, दिव्य, शासक, सबके पालक इन्द्र को हम इस यर 
में नई रक्षा के लिये बुलाते हें आश्रय के लिये gun लिये जाता है | इन्द्र-मरुत वाले 
के लिये quur] यह तेरी योनि है | इन्द्र मरुतवाले के लिये तुझको। इस मंत्र से 
तीसरा ग्रह निकालता है, 'उपयामण्हीतोसि मरुतां त्वौजसे ( यजु० ७।३६ ) । ठुके आश्चव 
के लिये लिया गया है | मरुतों फे ओज के लिये तुमको? evil 


` “अब वह माहेन्द्र ग्रह को लेता है । जैसे विजय की कामना के लिये वैश्यों के साथ. _ 


एक ही पात्र में खा लेवे, इसी प्रकार इन्द्र भी वैश्य मरुतों के साथ मिलकर पाप-युक्त हो | 


गया | क्योंकि मरुतों के साथ २ इन्द्र के लिये भी एक ही ग्रह निकाला गया Uk 


तब देवों ने जीत हो जाने और अभय और शान्ति प्रास हो जाने पर इन्द्र को उस न 


^ 


cH 
s ड 
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व्यब्हन्यन्माहेन्द॑ ग्रहमगृहुस्तथो5एवेष एतद्यथेषीका विमुजा Ge engai सर्वस्मात्याप्मनो 
निमुच्यते amga ग्रहं ग्रहाति ।।१६॥। 
यद्वेव हे ELO | इन्द्रो वाऽएष पुरा er बधादथ 395 EI 
O यथा महाराजों विजिग्यान एवं RAATIRA we Tell महानाम R- 
t नमैतत्लल्ल करोति वृत्रस्य बधाय तस्माद्वेव माहेन महं शहाति शुक्रपात्रेण VIL 
ह युको अ एप त क्रो य एष तपत्येष उऽएव महास्तस्माच्छुकरपात्रेणा agria ॥१७॥ 
अथतो Teast | महां Ul sea सवदा चर्षेणिप्रा उत fret अमिनः 
सहोमिः | were वीर्यायोरुः sy: सुकृतः कर्तृमिर्भूत्‌ । उपयामशरहीतोऽसि महे 
न्द्राय eua योनिम हेन्द्राय त्वेति सादयति महेन्द्राय ह्येनं गृह्णाति ॥८॥ 
अथो पाकृत्यैतां वाचं वदति | अभिषोतारोऽभिषुणुतोल्खलानुद्वादयताम्नीदाशिरं 
विनय सौम्यस्य वित्तादिति ते वे तृतीयसवनायेवामिषोतारोऽभिषुएवन्ति तुतीयसवनायो- 
VV. लुखलानुद्वादयन्ति तृतीयसवनायारनीदाशिरं विनयति तृतीयसवनाय सोम्यं चरु श्रपय- 
तयते वे शुक्रबती रसवती सवने यत्प्रातः सबन च माध्यन्दिनं «च सवनमथैतचिीत शुक्र 
पाप से मुक्त किया जैसे सिरकी से मूँज निकाल लेते हैं। इस माहेन्द्र ग्रह को लेकर | जैसे 
सिरकी बिना मूँज के ( साफ़ ) हो जाती है इसी प्रकार माहेन्द्र ग्रह को निकालकर वह सब्र 
दोषों से दूर हो जाता है ॥१६॥ 
माहेन्द्र ग्रह को इसलिये भी निकालता है, वृत्र के बध से पहले वह इन्द्र था । अब 
किसी बड़े विजयी राजा के समान, वृत्र को मारकर महेन्द्र बन गया | इसलिये माहेन्द्र प्रह 
को लेता है | वृत्र के इध के लिये उसको बड़ा बनाता है इसलिये भी माहेन्द्र ग्रह को लेता 
है | शुक्रपात्र से लेता है यह जो तपता है अर्थात्‌ wd, वह शुक्र है | शुक्र महान्‌ है 
इसलिये शुक्र पात्र से निकालता है ।१७॥। 
इस मंत्र से निकालता है, “महाँ २हन्द्रो नृवदा चर्षणिप्राऽउत द्विबहदाऽश्रमिनः 
सहोभिः | marnan वीर्यायोरुः gy: सुकृतः aA) उपयामण्दीतोऽसि महे- 
न्द्राय त्वा! ( यजु० VIRE, Wo ६।१६।१ ) | “बड़ा इन्द्र | नेता के समान, मनुष्यों की 
` कामनाओं की पूर्ति करने वाला, ge यशो बाला, अपार बलों के साथ, हमारे सामने बढ़ा 
वीयं अर्थात्‌ पराक्रम से, उस ( यश वाला ), vx: ( विस्तृत ) यजमानों द्वारा पूज्य हुआ? । 
O RERA रख देता है, 'एष ते योनिमहिन्द्राय त्वा? ( यजु० ७।३६ ) | ‘ae तेरा घर 
है | महेन्द्र के लिये दुझको' ॥१८॥ | 
_ उपाकरण करके यह वचन बोलता है, 'निचोइने वाला, निचोड़ो | मूसलों को जोर 
EL (सोम पीसने के लिये ) anita, दही को देख, सोम की खबर रख । यह 
. निचोड़ने वाले तीसरे सवन के लिये निचोड़ते हैं तीसरे सबन के लिये ही मूसली चलाते 


pe 2 3 हैं । तीसरे सवन के लिये ही त्राभीध दही को बिलोता 2 । तीसरे सवन के लिये ही सोम के 
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hio ४, १, ४, 8-2 | सौमयागनिरुपणंम्‌ ६०७ 


qada तदेवेतस्मान्माध्यन्दिनात्सवनाचिर्मिमीते तथो हाखेतच्छुकवद्रसवत्तृतीयसवनं 


भवति तस्मादेतामत्र वाचं वदति (PELL maqa ॥७ [ 2. ३. ] द्वितीयः प्रपाठकः | [2 | 


करिडकासंख्या ॥?२६॥ ; 
चरु-को पकाता है | यह जो दो सवन थे अर्थात्‌ प्रातः और A के यह तो शुक्र ओर 


रस वाले थे | परन्तु तीसरा सवन शुक्र-रहित हो जाता है | इमलिये दोपहर के सवन से | 


इसको बनाता है | इस प्रकार यह तीसरा सवन शुक्र और रस वाला हो जाता है | इसी- 
लिये इस वाणी को इस समय बोलता है ॥१६॥ 


दाक्षिणहीमा दक्तिणादानश्र 


अध्याय 8--ब्राह्मण 9 


afa वाऽएतद्यज्ञम्‌ | यदेनं तन्वते यन्न्वेव राजानमभिषुरवन्ति ad नन्ति 
Wyss संज्ञपयन्ति विशासति ततं व्नन्त्युलूखलमुसलाभ्यां इषदुपलाम्या* Elst 
घ्नन्ति ॥१॥ 

स एष यज्ञो हतो न ददक्षे | त॑ देवा दक्षिणाभिरक्षयं eqs दक्षिणामिरद्यं- 
स्तस्माइक्षिणा नाम्‌ नाम्‌ TRUI यज्ञस्य हृतस्य व्यथते तदवोस्येतहक्षिणामि्च्तयत्यथ 


br a s ददाति ॥१॥ द 
तद्ग षडद्वादशेत्येव हविर्न ददाति । न ह लेबाशतदक्षिणः WAST स्या 


अत्र इस यश का बध करते हैं | जब यश में सोम राजा को कुचलते हैं तो मानों 
उसका बध करते हें । जैसे पशु को काटते हैं तो उसका बध करते हैं | इसो प्रकार ओखली 
अर मूसल से या दो पारों से यज्ञ की इवि का बघ किया जाता दै ॥१॥ | 


जत्र इस यज्ञ का बध हो गया तो उसकी शक्ति जाती रही, तज देवों ने दक्तिणाओं 


द्वारा पूरा किया | यह यश दक्षिणाओं द्वारा दक्ष हो गया। इसलिये इसका नाम दक्षिणा | 
पड़ा ( दक्ष बनाने वाली ) | यहाँ यश के बघ होने से जो कुछ कमी आ जाती है उसकी ae | 
द्चिणाओं से पूर्ति कर देता है। यज्ञ पूर्ण हो जाता है। इसलिये वह दक्षिणा देता | 


है ॥२॥ 


. _ ` इवमे छः या बारह गाये दिया में दी. जाती हैं। पल सोम, यह में सीसे 
कम नहीं । यहं जो प्रजापति है बह अत्यक्ष Ww है'। पुरुंष पजापति का निकटतम है | इसकी | 


a 
~ 
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kok = माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणे gio ४. रे 
सोऽयॐ शतायुः शततेजाः 


चं यञो बस रो me जाते माचाशतदक्षिणः सौम्योऽध्वरः en 
शतवीरयस्त०, Addi तिनाशतेन  तस्माचार रमे duds 
imer Uem यजमानस्य5र्लिकस्यान्नेदस्याच्षिभूरसा E 
exiit | qu qisgan मयुः 
| त्य क estes! हा gear वाह याना यदेवानां नार 
1000 दक्षिामिर्मनुष्यदेवान्‌ seed 
V seqq देवाः प्रीताः स्वर्ग set “a i 
> ता बाऽएताः | ऋतिजामेव दक्षिणा अन्यं OST Sm RE 
qug यजुर्मय साममयमाहुतिमय3 सोऽस्यामुरिमिलाकऽ "il 
माजीजनन्तेति तस्माहत्विरम्य एव दक्षिणा द्याचाछि द्द्याचानलिग्भ्यः Hull UEM शहर 
अथ प्रतिपरेत्य TETA | दाक्षिणा/नि जुहोति स॒ दशाहोमीये वास! a 
्रबध्यावघाय जुहोति देवलोके मे 5प्यसदिति वै यजते यो यजते AMSAT यज्ञा 
लौ वर्ष की आयु, सौ गुना तेज आर और सौ गुना पराक्रम होता है । सौ से ही s ah | 
शक्ति-सम्पन्न करता d, सौ से कम से नहीं | इसलिये सोम यश में सौ गायों : द्‌ jk 
नी चाहिये और न किसी को ऐसे यश में ऋत्विक बनना चाहिये जहाँ सी p = 
दक्षिणा में दी जायें; कि कहीं मैं ऐसी क्रिया का साची न हो जाऊं जहां यज्ञ का 
किया जाता है परन्तु उसकी पूर्ति नहीं की जाती ॥३॥ —- 
देव दो प्रकार के हैं | एक तो देव रौर दूसरे मनुष्य-देव जो ब्राह्मण, SR शाः 2 
पढ़े हुये इसलिये यज्ञ भी दो भागों में विभक्त है । देवों की T है । ओर ie 
देवों की अर्थात्‌ उन ब्राह्मणों की जो वेद-शास्त्र पढ़े हुये हैं दक्षिणा èl आहुतियो a 
को प्रसन्न किया जाता है आर मनुष्य-देव अर्थात्‌ वेद शास्त्र पढ़े हुये ब्राह्मणों को दक्षिणाश्रों 
से | इस प्रकार दोनों देव प्रसन्न होकर यजमान को स्वर्ग लोक में ले जाते हैं ॥४॥ 
P यह दक्षिणा केवल ऋत्विजों की ही होती d | यह जो ऋक, USE और साम और 
झाडुतिमय यज्ञ है यह यजमान का मानो एक नया आत्मा बनाया जाता है । यह इसका 
परलोक में आत्मा होता है । इस आत्मा को इन्दं ऋत्विजां ने बनाया है । इसलिये यह 
दक्षिणा ऋत्विजों की ही होनी चाहिये, उनकी नहीं जो ers न हों UI j 
गाईपत्य के पास जाकर दक्षिणा की आहुति देता है | भालरदार कपड़े में सोने 
a टुकड़ा dius और उसे चमसे में रखकर आहुति देता है यह कह कर कि देव लोक में 
रा स्थान हो? । जो कोई यज्ञ करता है वह इसलिये करता है कि यह यज्ञ देव लोक को 
oper | और जो दक्षिणा देता है वह भी देव लोक को जाती है । और दक्षिणा से लगा 
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-काँ० ४. ३. ४. ६-१० | सीमयांगरनिरूपणम्‌ | à ६०६ ~ 


3 
-मेवामिग्रेति ed दक्षिणा यां ददाति सैति दत्तिणामन्वा(म्य यजमानः | al 
2e LY दा्षणाः 1 हिररयं DARSA न वे तदवकल्यते यद्श्वस्य TRAIR- 
र ar WHAT ETE वाससि हिरण्य प्रवध्यावधाय जुहोति ॥७॥ 
X genga जुहोति । तमस्ता वाऽअसौ लोकोऽनतर्हितः त. एतेन ज्योतिषा 
MUSE खग लोकमुपसंक्रासति तस्मात्सौरीम्यामृरम्यां जुहोति lal 
p स जुहोति | उदुत्यं जातवेदसं देवं agfa केतवः | हरो विशाय सूर्य स्वा- 
हेत्या गायत्र्या गायत्री asst प्रथिवी सेयं प्रतिष्ठा तदस्यामेवैतत्मतिष्ठायां 
` अतितिष्ठति nen pe 
so जुहोति | चित्रं देवानामुदगादनीकं चन्नुमिंत्रस्य questi: | आग्रा 
गावा WRI, सूय आत्मा जगतस्त हेत्येतया त्रिष्टुभालोकमेवैत 
नि ln स्थुषश्च स्वाहेत्येतया यो- 
^. WW | द्वे Tat वा जुहोति guam 23 होत्यन्निवे 
m^ । द्वे वैकां वा WEA 
gai यजमान भी जाता है ॥६॥ : d 
: . चार पकार की दक्षिणा होती है--सोना, गौ, कपड़ा और घोड़ा 
। ia kd i : ड़ा | यह उचित नहीं 
है कि घोड़े के पैर को चमसं में रख दे या गो के पैर को । इसलिये झालरदार कपड़े में 
सोना बाँध कर रखता है और उसकी आहुति देता है ॥७॥ | 
सूर्य की दो ऋचाओं से आहुति देता है । सूर्यं की दो ऋचाओं से इस 
लिये देता है कि वह ( पर ) लोक अन्धकार से fg है मति 
| न प गया है| व TE क 
हराकर स्वर्ग लोक को जाता है ॥८॥ wp 
वह श्राहुति के मंत्र यह हैं, “उदुत्यं जातवेदसं देवं oc विश्व 
e ढु „Ra केतवः | इशे विश्वाय 
य्य स्वाहा? ( go ७ ४१, Se १।५०।१ ) | “यह प्रकाश की किरणे डस सूय्यं जात- 
वेद्‌ देव सूर्य्यं तक ले जाती हैं, सर्वत्र विश्व को दिखाने के लिये? | इस गायत्री से | यह 
D गायत्री है । यह प्रथिवी प्रतिष्ठा है । इसी प्रतिष्ठा में वह प्रतिष्ठित होता 
॥६॥ E 
दूसरी आहुति का मंत्र यह है, चित्रं देवानामुद्गादनीक॑ चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्ने: l 
आप्रा द्यावापथिवी5ग्रन्वरितृश४ सूर्यऽग्रात्मा जगतस्तस्थुषश्च स्वाहा’ ( यजु० ७४२ ) | 


विचित्र ( आर्चर्य-युक्त ) देवों अर्थात्‌ प्रकाशों का अनीक अर्थात्‌ सवूह उदय होता है। 


यह मित्र, वरुण और अमि की आँख है ग्रर्थात इसी से सब प्रकाश को लेते हें | यह सूर्य 


चो, एथिवी और अ्रन्तरिक्ष में फैल जाता है । यह जंगम आर स्यावरू जगत्‌ का आत्मा ` 


है । यह frg है । इसके द्वारा स्वर्ग लोक को प्राप्त करता है ॥१०॥ 
` इसलिये देता है कि अग्नि पशुओं पर राज करता है | यह पशु उसको चारों ओर से घेर लेते 
Gs ` EN NIN 


s a 
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अब अग्नीभ में एक या दो हुति देता है । अग्नीभ में एक या दो आहुतियाँ B 
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at ò 7 मांथ्यन्दिनीये शतपथत्राह्षणे काँ० v. है. ४. ११:९३ | 
ष्टे त5एनममितः परिणिविशन्ते तमेतयाहुत्या ATA eset प्रीतो5नुमन्यते तेनानु- 
मतां ददाति NP? II 


"gea । अमे नय सुपथा रायेउअस्मालिश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ A 
स्मज्जुहुराणमेनो मूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम सवाहेत्यथ्‌ यथं gen भाइ) जात 
reed द्वितीयां sere LURA ॥९॥ - x 

स जुहोति | अयं नोऽञ्रग्निवैरिवस्कृणो्वयं gu: पुर एतु प्रभिन्दन्‌ । अय वाजाः 
sg वाज॑सातावय* सत्रून्जयतु जह षाणः स्वाहेति वाजसा SNR NP 
अथ हिरण्यमादाय शालामम्येति.। दक्षिऐेन वेदि दक्षिणा _उपतिष्ठमो सोज्येण 
शालां विष्ठचमिमन्त्रयते रूपेण वो रूपणमम्यागामिति न ह वाऽञ्रमे पशवो दानाय 
p | p ते5पनिधाय स्वानि रूपाणि शरीरे: ्रत्युपातिषठन्त dm सेव BH 
| स्याधादुपायंस्ते स्वानि रूपाणि जानाना अम्यवायंस्ते रातमनसोऽलं दानायाभवंस्तथो- 
| ऽएवैनानेष wave रूपेर्यज्ञस्यार्धादुपौते ते स्वानि रूपाणि जानाना अभ्यवायन्ति ते 
हैं | उस aft को इस हुति से प्रसन्न करता है | वह ग्रभि इससे प्रसन्न होकर अनुमति 
देता है । अनुमति से वंह ( गाय की ) दक्षिणा देता है ।।११॥ 
आहुति का मंत्र यह दै, mA नय सुपथा रायेऽञ्रस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ | युयोध्यस्मज्‌ जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्तिं विधेम स्वाह? ( age ७४१, Zo 
१।१८६।१ ) | दे अग्नि ! धन के लिये हमको ठीक मार्ग पर ले चल, हे देव तू सब कर्मा 
को जानता है | हमको पाप से बचा, कि हम तेरी बहुत बहुत स्तुति कर सके! | अब यदि 
युक्त ( सजे हुये ) या ञ्रयुक्त ( वेसजे ) घोड़े को देना चाहे तो एक ओर ग्राहुति पढे 
अन्यथा नहीं ॥१२॥ 
बह श्राहुति का मंत्र यह है, अयं नो5श्रग्निवरिवस्कृणोत्वयं मृधः पुरऽएतु प्रभिन्द्न्‌। 
श्रयं वाजान्‌ जयतु वाजसातावय*9शत्रन्‌ जयतु जह षाणेः स्वाहा? ( यजु० ७।४४ ) | “यह्‌ 
' ्रग्नि होम को धन ( वुरिवः- धनं ) दे | यह gal का भेद न करते हुये आगे बढे । यह 
wat को जीते । यह जोश में आकर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करे? | घोड़ा विजय प्राप्त 
करने वाला है ॥१३॥ 
$ अब्र सोने को लेकर शाला में जाता है | वेदी के दक्षिण की ओर दक्षिण की गोएँ. 
| खड़ी रहती हैं । वह शाला के आगे खड़े होकर उनको सम्बोधन करता है, रूपेण वो रूप- 
` रामभ्यागाम्‌? (age ७।४५ ) | तुम्हारे रूप से मुझे रूप मिला? | पहले-पहल पशु दान 
__ दान दिये जाने के लिये राजी नहीं हुये वे अपने रूपों को अलग रखकर केवल ( नंगे ) 
 शरीरोंकेद्वारा खड़े हो गये।.देव यज्ञ से उन पशुओं के अपने रूपों को ले गये | उन्होंने 
 अ्रपने इन रूपों को पहचाना | और दान के लिये राजी हो गये | यह यजमान भी इसी 
* अकार यज्ञ के सामने से wat के निज रूपों को ले जाता है और वे अपने रूपों को + 
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काँ० ४, ३. ४, १४-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌' . ६११ 


2 


रातमनसोऽलं दानाय भवन्ति Neg 


थो वो विश्ववेदा विभजत्विति | नहा वे gun वे थस्तदेना ब्रह्मणा विभजति बरह्मणा ब्रह्म वे 
दक्षिणीयं चादक्षिणीयं च वेद तथो हास्यैता «feugi. दत्ता सवस ना 
दक्षिणीयया ।।१५॥ 
. चतस्य पथा ग्रेतेति | यो वे देवानां पथति स ऋतस्य पयैतिचन्द्रदक्तिणा इति 
तदेतेन ज्योतिषा यन्ति tegl 


अथ सदोऽम्यौति | वि स्वः पश्य व्यन्तरिक्षमिति वि लया दक्षिणाया लोकं A- 
मित्येवैतदाह IPON | 

अथ सदः Sua] «qe RARA मा त्वा सदस्या अतिरिक्षतेलेवेत- 
दाह lec! 

अथ हिरणयमादायारनीप्रमम्येति maqa विदेयं lard पेतृमत्यमिति 
वे ज्ञातो _ज्ञातकूलीनः स पितमान्पैतुमत्यो या वै ज्ञातायापि कतिप्रयीद॑क्षिणा ददाति 
ताभिमंहज्जयत्यृषिमाषयमिति यो वे ज्ञातोऽनूचानः स ऋषिराषियः सुधातुदक्षिणमिति स 
पहचान कर दान में दिये जाने के लिये राजी हो जाते हैं ।।१४। 

“तुथो वो विश्ववेदा विभजतु? (ago ७।४५ ) | सबको जानने वाला तुथ (ब्राह्मण) 
तुमको बांटे? | “तुथ? है ब्राह्मण । इस प्रकार. वह ब्राह्मण के द्वारा बँटवाताः है | ब्राहमण 
जानता है कि कौन दक्षिणा के योग्य हैं, कौन नहीं | इस प्रकार यह गाय भी उसी को दी 
जाती है जो दक्षिणा के योग्य E p उसको नहीं जो दक्षिणा के योग्य न हो? ॥१५॥ 

सतस्य पथा परैत? (ago ७।४५ ) । 'ऋत के मार्ग से चलो? | जो देवों के मार्ग 
से चलता है वह आत के मार्ग से चलता है । “चन्द्रदक्षिणा? ( चन्द्र (ad ) दक्षिणा 
वाली? | यह गाये यजमान के दिये स्वर्ण की ज्योति से चलती हें ॥१६॥ 

अच वह सदस्‌ में जाता है, “वि स्वः पश्य व्यन्तरिक्षं’ (ayo ७।४५ ) | स्वर्गं और 
अन्तरिक्ष को देख? । अर्थात्‌ gen दक्षिणा के द्वारा मैं स्वर्ग को प्रास करूं । यइ उसका 
उद्देश है ॥१७॥ ; 

अब सदस को देखता है, “यतस्य सदस्यैः? ( ayo ७।४५ ) | सदस्यों के साथ यत्न 
कर? | अर्थात्‌ सद्स्य तुझसे आगे न बढ़ जाय’ ऐसा कहता है ॥ १८] g.- 

अब सोने को लेकर आग्नीध्र ( अग्निशाला ) के पास जाता है, ब्राह्मणमद्य विदेय॑ 
पितृमन्तं पैतृमत्यम्‌? (age ७1४६ ) | आज मैं पिता और पितामह वाले ब्राह्मण को प्रा s 
करूँ? | जो अच्छे कुल का ब्राह्मण है उसी का नाम पितृ मान और पैतृमत्य है-। ऐसे घोड़ो « | 
को भी दक्षिणा देता है, उसको बहुत बड़ी विजय प्रास होती है | “ऋषिमाघेयम? (यजु० 
७।४६ ) | जो वेद पढ़ा हुआ है वह ऋषि और DP. “सुधातु दक्षिणम? (ago च 


प | 


E A} 
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qu «» पम्राध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मे कां० ४. है. ४. १६-२१ | 


सुधातुदक्षिणः dee ` 

' अथेवमुपसच्च | aria हिरण्य ददात्यस्मद्राता देवत्रा गच्छतेति याँ वे रातमना 
हिय T णां ददाति तया महज्जयति देवत्रा गच्छतेति देवलोके मेऽप्यसदिति वे 
यजते यो यजते तदेवेलोकऽएवैनमेतदपितिनं करोति प्रदातारमाविशतेति मामाविशतेत्ये- 
वैतदाह-तथो हास्मादेताः WA न ग्रणृश्यन्ति तद्यदर्नीषे ग्रथमाय दक्षिणां ददात्यतो 

RAR देवा अग्रतलामपाजयंस्तस्मादर्नीधे प्रथमाय दक्षिणां ददाति Rol 
अश्चैवमेवोपसद्य | आत्रेयाय हिरण्यं ददाति यत्र वाऽअदः प्रातरनुवाकमन्वाहुस्तद्ध 
AAR श सन्त्यत्रिर्वाऽऋषीणा होतासाथैतत्सदोऽसुरतमसमभिपुमूवे त5च्छषयो- 
उन्रिमत्रवन्नेहि प्रत्यडिडदं तमोऽपजहीति स एवत्तमोऽपाहयं 3 ज्योतिर्य इदं तमोऽपा- 
* बघीदिति तस्माऽएतज्ज्योतिर्हिरणयं दक्तिणामनयन्ज्योतिहि हिरण्यं ae s तत्तेजसा वीर्ये- 
| णउर्पिस्तमो5पजघानाथेष एेनेवेतज्ज्योतिषा तमोऽपहन्ति तस्मादात्रेयाय हिरण्यं 

ददाति NRPN 
` झथ ह्रो । ह्मा हि यज्ञं दक्षिणातोऽभिगोपायत्यथोद्गात्रेऽथ Essen 
: I म Fs Ne 
७।४६ ) | अच्छी दक्षिणा वाला’ | क्योंकि इसको अच्छी दक्षिणा दी गई है Rell 
अब अग्नीध . के समीप ( आदर qd) बैठकर ( उपसद्य ) उसे स्वर्ण देता 
& | “अस्मद्राता देवत्रा गच्छुतः ( यजु० ७।४६ ) | 'इमारे द्वारा दिया हुआ तू देव लोक 
को जावे? | जो दक्षिणा उदार मन से बिना संकोच के दी जाती है उसका फल बड़ा होता 
है | देवलोक को जावे? का तात्पर्यं यह है कि मेरे लिये देवलोक में स्थान कर दे | जो 
कोई यज्ञ करता है हस आश्रय से करता है कि देवलोक को पाऊँ। इस प्रकार वह इसके 
लिये देबलोक में स्थान कर देता है । 'प्रदातारमाविशत' ( ago ७।४६ ) D 'दाता में 
प्रवेश करो? | AL मुझमें प्रवेश करो । इस प्रकार उन गायों से वह वंचित नहीं होता | 
अग्नीध्‌ को दक्षिणा पहले दिये जाने का तात्यय यह है कि देवों ने इसी के द्वारा अमृतत्व 
की पाया था | इसलिये अग्नीध्‌ को दक्षिणा पहले देता है ॥२०॥ 

3 ` अब इसी प्रकार जाकर आत्रेय (अवि वंशज एक पुरुष) को स्वर्ण देता है | 
-— SER एक बार जत्र वह प्रातरनुवाक को बोल रहे थे तो सामने स्तोत्र भी कह रहे थे । 
: ऋषियों का होता अत्रि था । उस समय सदस्‌ में असुरों का अन्धकार छा गया। ऋषियों 
. ने अत्रि से कहा, “यहाँ लौट आओ और अन्धकार को निकाल दो? | उसने इस अन्धकार 
` की मगा दिया । उन्होंने यह समककर कि यह ज्योति है, इसने अन्धकार दूर कर दिया, 
. उसके लिये चमकीली सोने की दक्षिणा दी। स्वर्ण ज्योति है । उस ऋषि ने अपने तेज 


| Cos पराक्रम से अन्धकार को दूर कर दिया । यह भी इसी ज्योति से श्रन्धकार को दूर 


करता है | इसलिये यहाँ अत्रि को स्वर देता है ॥२१॥ 


. अब ब्रह्मा को ( दक्षिणा देता है ) । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा की ओर से रक्षा करता 
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कां० ४, ३, ४, २२-२४५ । सोमयागनिरूपणम्‌ ६१३ 
भ्या& हविर्धानआसीनाभ्यामथ पुनरेत्य mesa मैत्रावरुणायाथ yes 
- 


सिनेऽथ Disa हम गुड पक त यावस्तुतेऽथ सुन्रह्मणयायै uu 
माय ददाति Wheel Sel सो5स्मा5एतदन्तत, ग्रतिहरति, तथो : परांच्यो 


1 TERA lll 

अथाहेन्द्राय मरुत्वतेऽनुत्रहीति । यत्र वे अजापतिरमे ददौ qux ईज्ञांचक्रे सर्व 
वा5झअयमिदं दास्यति नास्मभ्यं कि चन परिशेक्षयतीति स एतं वज़मुदयच्छुदिन्द्राय met 
ऽनुन्‌ हीत्यदानाय ततो नाददात्स एषोऽथेताहि तथैव TH उद्यम्यत5इन्द्राय WAI STA 


^ 


हीत्यदानाय ततो न ददाति ॥२३॥ 
चतस्रो वे दक्षिणाः। दविरणयमायुरेवैतेनात्मानस्लायतऽआयु्हि हिरण्यं तदमय- 
sarii कुर्वतेऽददाचस्मा दप्येतह्यग्रीथे हिरण्यं दीयते ॥१४।। 
अथ Te, | आामेवेतयात्मनल्नायते आणो हि गौरव हि गौरच& हि आहारता 
% रुद्राय होत्रेऽददात्‌ URAN tg e Y 
` अथ्‌ वासः | त्वचमेवेतेनात्मनत्रायते WW वासस्तदइहस्पतय ऽ उद्गायते. 
है | इसके बाद उद्गाता को, फिर होता को, फिर दोनों Bast को जो हविर्धान में बैठे 
et | फिर लौटकर प्रस्तोता को, फिर मैत्रावरुण को, फिर ब्राह्मणाच्छंसी को, फिर पोता को, 
फिर नेष्टा को, फिर अच्छावाक को, फिर उन्नेता को, फिर ग्रावस्तोता को, . फिर सुब्रह्मण्य 
को और सब से पीछे प्रतिहता को दक्षिणा देता है | - प्रतिहता इसके लिये गोवों को पकड़े 
रहता है । वह भाग कर जाने नहीं पातीं ।२२। . RS p>: 
अब ( अध्वर्यु मैत्रावरुण से ) कहता है कि इन्द्र मरुत्वत के लिये अनुवाक पढ़ो? | 
जब पहले प्रजापतिं दक्षिणा दे रहा था तो इन्द्र ने सोचा कि यह तो ue डालेगा | हमारे 
लिये कुछ भी न छोड़ेगा । उसने इनद्र-मरुत्वत - के लिये अनुवाक पदो? इस वचन रूपी 
वज्र को उठाया, कि वह दान देना बन्द कर दे] उसने बन्द कर दिया । यहाँ यह भी दान 
'इन्द्र-मरुत्वत के लिये ्रनुवाक पढ़ो? यह वज्र उठाता है | दान देना बन्द करने के लिये | 
वह दान देना बन्द कर देता है UR: ; 
चार तरह की दक्षिणा होती है । (१) सोना--यहः आयु है । इससे बह अपने O 
जीवन की रक्षा करता है | सोना. आयु दै | ( प्रजापति चे) यहद सोना अग्नि को दिया या 
जो rts ( अग्नि प्रज्वलित करने वाले ) का काम कर रही थी । इसलिये यह भी suba 
को सोना देता है ॥२४॥ . | m 
अब (२) गौ--इससे प्राणी की रक्षा होती है । गो प्राण $e, है अन्न प्राण! | 
"है | इसको रुद्र या होता को देता है ।।२५॥ - “np 
अन (३) कपड़ा--इससे अपनी खाल की रक्षा करता है । कपड़ा खाल है | उसको | 


La] 
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६१४ * माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षण. कां० ४. है. ४. २६३१ | 
उददात्‌ (RFI! 

` wp | वज्ञो SAA वजमेतवेतत्युरोगां कुरुते यमलोके मेउप्यसदिति वे 
यजते यो यजते तद्यमलोकऽएवैनमेतदपिलिनं करोति त॑ यमाय ESKA liso 

स हिरण्यं ग्रत्येति | अग्नये त्वा मह्यं वरुणो ददालित्यरनये ह्यतद्वरुणीऽददा- 
तसोऽग्रतत्वमशीयायुदात्रऽएधिमयो मह्य प्रतिम्रहीत्रऽति RSI ` 
ag at vay | रुद्राय त्वा मह्यं वरुणो ददात्विति रुद्राय ह्यत वरुणाऽददा- 
त्सोऽग्रतत्वमशीय ग्राणो दात्र 5 एधिवयो मह्यं मरतिमरहीत्रऽहति we ` 
अथ वासः ग्रत्येति | बृहस्पतये त्वा मह्यं वरुणो ददाविति बृहस्पतये ह्येतद्वरुणी- 
ऽददात्सोग्रतत्वमशीय त्वरदात्रऽएधि मयो मह्यं प्रतिमहीत्र5हति (voll 
अथाइचं प्रत्येति | यमाय त्वा Web वरुणो ददात्विति यमाय gd वरुणोऽददा- 
स्सोऽग्रतत्वमशीय हथो दात्रऽएधि मयो मह्य प्रतिमहीत्रऽइति Ul 
गाने वाले बृहस्पति को देता है (Rall 
अब (x) घोड़ा-घोड़ा वज्र है, वज़ को वह इस प्रकार अपना AAT बनाता है | 
जो यज्ञ करता है वह इंस आशा से करता है कि यमलोक में मुझे स्थान मिलेगा | इस 
प्रकार वह इसको यमलोक का हिस्सेदार कर देता है । इस ( घोड़े ) को वह यम या ब्रह्मा 
को देता है ।।२७॥ 
अध्वर्य सोने को इस मंत्र से लेता है, अग्नये त्वा मह्यं वरुणो ददातु’ ( ago 
७।४७ ) 'वरुण तुझे अग्नि के लिये मेरे लिये देवे? | बरुण ने भ्रमि को ही तौ दिया था | 
“सो ऽमृतत््मशीयायुर्दाऋऽएधिमयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रेः ( यजु० ७।४७ )| "मैं अमृतत्व को 
प्राप्त करूँ | दाता के लिये आयु दे | मके लेने वाले के लिये सुख दे? URI 
अत्र गाय की इस मंत्र से लेता है, 'रुद्राय त्वा मह्यं वरुणो ददातु? ( age 
७।४७ ) । वरुण तुरे रुद्र के लिये सुके दे? | इसको वरुण ने रुद्र के लिये दिया था | 
'सो5मृतत्त्वमशीय प्राणोढात्रऽएधि वयो we प्रतिग्रहीत्रेः (ago vive ) । “मुझे अमृतत्व 
मिले | दाता को प्राण मिलें | मुझ लेने वाले को वय अर्थात्‌ आयु मिले? ।।२६॥ 
| - अब कपड़ा यह पदकर लेता है, बृहस्पतये त्वा मह्य वरुणो ददातु' ( यजु० 
ivi ) | 'वरुण तुमे बृहस्पति के लिये मुझे दे | वरुण ने इसे बृहस्पति को ही तो दिया 
— यां। 'सोऊमृतत्वमशीय त्वर्दात्रऽएघि मयो मह्य प्रतिग्रहीत्रे? (ago ७४७) | 5d 
Lr को पाऊँ, दाता को त्वचा मिले | मुझ लेने वाले को सुख” ।३०॥ 

. श्र घोड़े को यह पढ़कर लेता है, “यमाय त्वा मह्यं वरुणो ददातु' ( यजु० ७1४७) | 
वरुण तुझे यम के लिये मुके दे? | वरुण ने इसकों यम को दिया था । 'सोऽमृतत्वमशीय 
इयो दात्रऽएधि वयो wel प्रतिग्रहीत्रे? ( यजु० ७।४७ ) | मैं अमरतत्व को पाऊँ, घोड़ा दाता ” 
के लिये | आयु मुझ लेने वाले के लिये? ॥३१॥ 
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dio v. 8.4 १। सौमयागनिरूपणम > ६१५ 
अथयद्न्यहृदाति | कायेनेव deed मेउप्यमृत्रासदि/ aaa मेऽप्यमत्रातदिति तत्यत्येति कोऽदातक- 


Cl SATA ऽदात्कामाय jì मः ग्रतिग्रहीता कामेत हे 
awh याद । कामोदाता कामः aiat चऽइति तदेवता- 
_ पदाहुः न देवतायाञअतिदिरोदिदं d यां देवता as सा : 

स्वः "ei भवतीदं वे यस्मिचरनात्रभ्यादधाति स दीप्यमान एव स्वः Er ue 
खो ह वे श्रेयान्भवति य एवं farazi वदथा We जुहयादेवमेतां gu समिद्ध मेतां seg 
यामधीयते ददाति तस्मादधीयचातिदिशोत्‌ ॥२२॥ area ॥ ¢ [ ३.६. ji 

अब और जो कुछ देता है इस कामना से देता है कि जो मैं यहाँ दूँ j 
उस लोक में मिले | उसको इस मंत्र से लेता है, AST PASAT nn 
यादात्‌ | कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता sr] ( यजु० ७1४८ ) | 'किसने दिया, किसको 
दिया, कामना ने दिया, कामना को दिया । कामना ही देने वाली, कामना ही लेने वाली | 
हे कामना | यह सब तुझको | इस प्रकार वह इसको एक देवता के लिये निश्चित कर 
देता है URI 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि किसी देवता को अतिदेश न करे | जिस-जिस देवता 
को प्रज्वलित करता वह देवता प्रकाशित होता और उसकी शोभा दिन प्रतिदिन बढ़ती है | 
जिस अग्नि में इंधन डाला जाता है वह प्रकाशित होती है और उसकी शोभा दिन प्रतिदिन 
बढ़ती है । जो इस रहस्य को समझकर ( दक्षिणा ) लेता है उसकी शोमा दिन प्रतिदिन 
बढती जाती दै । जैसे जलती हुई अभि में ही आहुति डालते हैं उसी प्रकार पढ़े हुये को 
हो दान देता है | इसलिये विद्वान को चाहिये कि किसी देवता को अतिदेश न करे ॥३ IT 


* MRAN: 
अध्याय 8--ब्राह्मण ५ 


aaa MUT बाः | Taal रुद्रा आद्रित्यास्तेषां विभक्तानि सवनानि वॅसूनामेव आ ya: 
qab रुद्राणां माध्यन्दिन त्याचां ततीयसवनं तद्वाऽअसिश्रमेव quet आत; 
सवनमथिश्र& रुद्राणां साध्यन्दिन सवनं भिश्रमादित्यानां तृतीयसवनस्‌ ॥0॥ | 
देव तीन प्रकार के हैं। वसु, रुद्र, आदित्य | सवन इन्ही में बेटे हुये हैं । प्रात- | 

सपरन केवल वसुं का है, दोपहर का रुद्रो का और तीसरा सवन आइदित्यों का । प्रातः 
^ सवन वसुओं का, विना सारे के है | दोपहर का सवन रुद्रों का, विना साफे के है | लेकिन 
तीसरे सबन में आदित्याँ के साथ दूसरों का भी साझा है ॥१॥ Mt 


a 


a 
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à १६ 7 माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण alo v. ३, ५. २-६ | 


ते हादित्या उचुः | यथेदममिश्चं वसूनां ग्रातः सवनममिश्रश रुद्राणां माध्यन्दिन 
wd न इमं पुरा मित्रोद्महं जुहुथेति तथेति देवा अत्र व॑स्ते सस्थितऽएव माध्यन्दिने 
सवने पुरा तृतीयसवनादेतमजुहबुः स एषोऽप्येतहि तथेव ग्रहो gud aLaaa 
माध्यन्दिने सवने पुरा तृतीयसवनात्‌ (xl 
ते हादित्या.ऊचुः | नेव वाऽइतरस्मिनसवने स्मो नेवेतरस्मिन्यद्गे नो रक्षसि न 
हिश्स्युरिति ॥२॥ 
ते.ह द्विदेवत्यानूचुः | रक्षीभ्यो वे बिभीमो हन्त युष्मार्प्रविशामेति (gil 
ते ह द्विदेवत्या ऊचुः | किमस्माकं ततः स्यादित्यस्माभिरनुवषद्कृता भविष्यथेत्यु 
हादित्या उचुस्तथेति ते द्विदे वत्यान्प्राविशन्‌ (Uu 
स॒ यत्र प्रातः सवने द्विदेवत्यैः चरति तत्प्रतिग्रस्थातादित्यपात्रेण द्रोणकलशा- 
त्मतिनियह्णीवऽउपयामयहीतोसीत्येतावताष्वर्युरेवा्रावयत्यष्वर्योरनुहोमं जुहोति ग्रतिग्रस्था - 
तादित्येभ्यस्त्वेति सत्तवमवनयत्येतावतैवमेव सर्वेषु (GI 
तचत्भतिप्रस्थाता अतिनिय्॒ह्वते | द्विदेवत्यान्वे म्ाविश्रस्माभिरनुवषटकुता भवि- 
आदित्याँ ने कहा, “चूँकि प्रातः सवन में agat के साथ किसी का साझा नहीं, 
दोपहर में रुद्र के साथ किसी का साभा नहीं | इसलिये इस प्रकार हमारे लिये भी एक ग्रह 
की आहुति दो, पूर्व इसके किं सब का मिश्रित सवन हो? | देवों ने कहा अच्छा? । दोपहर 
“की समाप्ति पर तीसरे सवन से पहले-पहले उन्होंने यह आहुति दे दी । इसी प्रकार अब तक 
भी इस ग्रह की आहुति दी जाती है । दोपहर के सवन की समाति पर और तीसरे सवन ` 
के पहले-पहले ॥२॥ 


आदित्य बोली, हम न तो पहले सवन में साभी हैं न दूसरे में | ऐसा न हो कि 
' राक्षस हमको हानि पहुंचावे? ॥३॥ | 
- उन्दने द्विदेवत्य अर्थात्‌ उन ग्रहों से जिनमें दो देवताओं का साझा है कहा, हम 
रासां से डरते हैं | ऐसा करो कि हम तुममें घुस बैठे? ।।४॥ 

न उन MM ग्रहों ने उत्तर दिया, “हमको इससे क्या लाभ होगा? ? आदित्यों ने 
O कहा के हमारे साय अनुवषटकार में तुम्हारा भी साझा होगा? । उन्होंने कहा 'ग्रच्छा? 
रवे द्विदेवत्य ग्रहं में घुस बैठे lal E 
E इसलिये जब प्रातः सबन में (arad ) द्विदेवत्य ग्रहों को तैयार करता है तो प्रति- 
` प्रस्थाता द्रोण कलश से आदित्य-पात्र में इस मंत्र से सोम निकालता है, (उपयामण्द्दीतोऊसि? 
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कां० ४. है. ४, ७-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ . ६१७ 


ष्यथेत्यु हादित्या उचु्यौ वाऽञ्रमूं द्वितीयामाहुतिं जुहोति feme चै तां होति 
कृते वे तां जुहोति Raega 

वाऽएतेऽनुवषट्क्रियन्ते तथोहास्यैतेऽनुवषट ता gum d 
तस्य देवस्य Rergum जुहोति ॥७॥ oe n 

Tat ग्रतिप्रस्थाता अतिनिगरहणीते द्विदेवत्यान्वे आविशन्त्स यानेव आवि 

ळत न एत aftag 5उरुग्रायेष ते dh ip 

quate य UMM ददाति गुप्न्याऽञ्जथाह wi 
माध्यन्दिने सवने पुरा तृतीयसवनादेहि यजमानेति ॥८॥ Me o 
ते सम्प्रपचचन्ते | अध्वर्युश्च यजमानरचारनीप्रएच ग्रतिम्रस्थाता चोन्नेताथ योऽन्यः 


परिचरो भवत्युमे द्वारेऽअपिदधति रत्तोम्यो ह्यबिभयुरथाध्व्युरादित्यस्थाली चादित्यपात्रं |“ 


चादत्ते स SER RT विगृह्यतिं नेद्वषवरचोतदिति ॥६॥ 

अथ Ted | कदाचन स्तरीरप्ति नेन्द्र सश्चसि दाशुषे | उपोपेन्नु 
इन्नु ते दानं देवस्य प्रच्यत 5ग्रादित्येम्यस्त्वोते ॥?०॥ bom 
करके आदित्यों ने कहा कि हमारे अनुवघड्कार में तुम्हारा भी हिस्सा होगा। यह जो दूसरी 
हुति देता है वह ग्रमि-स्विष्टकत्‌ के लिये देता है, स्विष्टकृत्‌ से ही अनुवषटकार हो जाता 
है | इस प्रकार यह स्विष्टकृत्‌ के लिये दी हुईं आहुतियाँ अनुबषदकार से युक्त हो जाती 
हें । वह उत्तराद्धं में आहुति देता है क्योंकि उस देवता की दिशा यही है । इसलिये 
SWE में आहुति देता है ॥७॥ 

अतिग्रस्थाता इसलिये भी लेता है कि वे द्विदेवत्य ग्रहों में घुस गये | जिनमें वे घुस 
गये उनमें से वह लेता है । चूँकि वे राक्षसों से डरते थे इसलिये वह इस मंत्र से ढक देता 
है, 'विष्ण5उरुगायैप ते सोमस्त»रक्षत्व॒ मा त्वा दमन! ( age ८१ )। हे ऊध्वंगति 
वाले विष्णु, यह सोम तुम्हारे लिये है।इसकी रक्षा करो, जिससे वे तुमको हानि न 
पहुँचा सके? | विष्णु यज्ञ है। यश को ही वह देता है रक्षा के लिये । अब दोपहर के 
सवन की समासि पर और तृतीय सवन के पहले वह कहता है 'यजमान यहाँ आओ? lll 

यह सब ( हविर्धान में ) साथ gad हे--अध्वयु, यजमान, आग्नीध्र, प्रतिप्रस्थाता, 
आर इनके साथ दूसरा जो कोई परिचर हो । दोनों ant को बन्द कर देता है क्योंकि वे 
Ug से डरते थे । अब अध्वयु आदित्य स्थाली और आदित्य पात्र को लेता है | और 
Fe के ऊपर रखता है कि कहीं सोमरस गिर न जाय ॥६॥ 

wa वह ( स्थाली में से पात्र में ) इस मंत्र से लेता है, 'कदा चन स्तरीरसि sa 


सश्चसि दाशुषे | उपोपेन्दु मघवन्‌ भूयऽइन्नु ते दानं देवस्य पृच्यतऽञरादित्येभ्यस्त्वा? (ago. | 
८२, Wo ८।५१।७ ) | हे इन्द्र, तू कमी संकुचित नहीं होता । तू दानशील सेवक के सदा . | 
समीप रहता है | दे शक्तिशाली मघवा | तुक देव का दान अधिक बदृता है दे अ] 


तुभको आदित्यां के लिये? ॥१०॥ 
७८ 


~ 
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६१८ न माध्य॑न्दिनीये aatia कां० ४. २. ५. ११-१४ | 
, तं वै नोपयामेन hari | अमे GP उपयामेन गृहीतों मवत्यजामिताये जामि 
परीदयदेनमत्राप्युपयामेन गृह्णीयात्‌ UP? I 
3 AATE पुनरानयति | कदा चन ग्रयुच्छस्युमे fiut जन्मनी | तुरीयादित्य- 
सवनं त5इन्दियमातस्थावमृतं दिव्यादित्येभ्यस्त्वेति IP Rll 
' अथद्षि गहाति। आदित्यानां वे तृतीयसवनमादित्यान्वा5अनु वशवस्तत्प- 
शुष्वेवेतत्पयो दधार्ति तदिदं पशुषु पयोहितं मध्यत इय गृहीयादित्याहुमध्यत--इव हीदं 
पशूनां पय इति पश्चादिव त्वेव गृहणीयात्पर्चादिव हीदं पशूनां TT NPR 
यद्वेव दषि गृह्णाति | हुतोच्छिष्टा वाऽएते सस्रा भवन्ति नालमाहुत्ये ताने- 
` तत्युनराप्याययति. तथालमाहुत्ये भवन्ति तस्माइधि गृह्णाति [Pell 
: स गृह्णाति । यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता Ferd: | आ 
"उपयामग्रहोतोसिः कहकर न ले । ऐसा कहकर पो ग्रांगे ही निकाला था | पुनरुक्ति 
से बचने के लिये | यदि “उपयाम” कहकर लेगा तो अवश्य ही पुनरुक्तिं दोष लगेगा ॥११॥ 
— (उस ग्रह को एक बार कुछ ) हटाकर फिर उसी में ( सोम रस ) लेता है । इस 
मंत्र से «4T चन प्रयुच्छुस्युभे निपासि जन्मनी | तुरीयादित्य सवनं त5इन्द्रियमातस्था- 
वमृतं दिव्या दित्येम्यस्तव्वा’ ( ago ८।३, aro ८।५२।७ ) | हे आदित्य ! तुम कभी आलस्य 
नहीं करते | तुम दोनों जन्मों की रक्षा करते हो। आप का जो यह तीसरा (या चोथा ) 
सवन है उस दिव्य सवन में आपका “इन्द्रियं अमृतं? अर्थात्‌ पराक्रमशील अमरत्व UU 
हुआ है । दे ग्रह ! तुकको आदित्य के लिये ॥१२॥ ; 
अब दही लेता है | तीसरा सवन आदित्य का है | पशु आदित्यों के पीछे हैं | इस 
प्रकार पशुओं में दूँध रखता है । इसलिये तो पशुओं में दूध होता है | कुछ लोग कहते 
हें कि इस ग्रह को टीक बीच में wre | क्योंकि पशुओं के मध्य में ही दूध होता है | परंतु 
उसको कुछ पीछे हटाकर रखना चाहिये wha पशुओं में दूध कुळ पीछे की ओर ही 
होता है ॥१२॥ 
दही इसलिये लेता है कि यह जो बचा-कुचा सोमरस होता है वह आहुतियों के लिये 


काफी नहीं होता । उसको दही से बढ़ा लेता है । ओर यह दही के लिये काफी हो जाता 


हे | इसलिये दही. मिलाता है ॥१४॥ 

वह इस मंत्र से लेता दै, 'यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता मृडयन्तः | 
` आ वोऽ्वांचीः सुमतिवंदत्याद्‌& होश्चिद्यावरिबोवित्तरासदात्‌ | aera ( ago 
edv, ऋ० ११०७१ )। यज्ञ देवों के साथ सुख के लिये आता है । हे ञ्रांदित्यो ! कृपा 
- करों | आपकी सुमति हमारे समक्ष हो । “यज्ञ देवों के सुख का सम्पादन करता है | हे 
आदित्यो | आप इमको सुख देने वाले हों । श्रापकी अच्छी मति'( सुमति ) हमारे समक्ष 
वे ( अर्थात्‌ हम सुमति वाले हों | जो मति दरिद्रता युक्त मनुष्य को भी अत्यन्त धन 
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jo ४, ३, ५, १५-१६. | सौमयागनिरूपणम्‌ ६१६, 


वोऽर्वाची quienes aren MaMa UA 
तमुपाछशुसवनेन मेक्तयति | विवस्वान्वाऽएष आदित्यो निदानेन यदुपाथ्थ्युत्तवन 
'ादित्यमहो वा5एष मवति तदेन स्वऽएव भागे प्रीणाति NERI | 
तं न दशामिन पवित्रेणोपस्पृशति एते वै शुक्रती रसवती सबने यत्मातःसवनं च 
माध्यन्दिनं च सत्रनमयैतविधीतिशुकं यत्तुतीयसवन& स यन quei पवित्रेणोपस्थ॒राति 
तेनो हास्येतच्छुकवद्रसवत्तृतीयसवनं मवति तस्माच दसामिने Ree 
स मेन्ञयाति | विवस्वचादित्यैष ते Madera ASSIA 
प्रच्ड॒त्यथाहोन्नेतारमासज ग्राव्ण इति तानाघवनीये aaa चमसे वा PEI 
राजानमुचीया आदित्यानां वै तृतीवसवनमादित्यान्वाऽञजनु ग्रावाणुस्तदेनान्त्स्वऽएव 
मागे ग्रीणात्यपोरुंवन्ति द्वारे PEI 
ज वि | रत्तोम्यो ह्यविमयुरथाहादित्येम्योऽनुबहीत्यत्र सम्परयेः 
दादि कामयेताश्राव्य लेव wedge ्रेष्य प्रियेभ्यः प्रियधामभ्यः Brate 
देने वाली है वह भी हमारे समच आवे । दे ग्रह, तुमको आदित्य के लिये? eal 
उपांशु सबन पत्थर से पीस कर उसको मिलाता है | यह जो उपांशु सवने व 
तो वास्तव में आदित्य विवस्वान. ( सूये ) ही है और यह आदित्य का ग्रह है । इस प्रकार E 
के भाग से प्रसन्न करता है ॥१६॥ | | 
sel ge न झालर से और न पवित्रे से छूता है । यह जो प्रातः सवन आर दोपहर 
के सवन हैं यह दोनों शुक्र वाले और रस वाले हैं। परन्तु यह st तीसरा सवन है वह 
सोम से शून्य है (सोम इसमें से निकल चुका है )। झालर या पवित्रे से न छूने c 
शुक्र वाला और रस वाला हो जाता है । इसलिये वह न भलर से और न पवित्रे 
S CES 
T? E X मंत्र से मिलाता है, 'विवस्वन्नादित्यैष ते सोमपीथस्तस्सिन qe ( यजु० 
७४ ) | È प्रतापी आदित्य | आ ! यह तेरा सोम भाग है | xe तुस हो? | अब sig Es 
सवन को उन्नेता को दे देता है | be a से कहतां है, ग्रावा ( पत्थर को डाल दे? । 2 
या चमसे में डाल देता है ॥१८॥ Ts 
eA eee को निकाल कर--तीसरा सवन आदित्यों का है | यह पत्थर मी आदित्य _ 
ही हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के भाग से प्रसन्न करता है। अब दरवाजे को खोल देते : 
id 
2 en ग्रह को ढककर बाहर निकल आता है । क्योंकि आदित्यो को राक्षसो से अय | 3 
था । wa वह कहता. है कि आदित्याँ के लिये अनुवाक कहो । यदि चाहे तो (उनके गुणो QUE. 
को ) गिना दे । औषद कहकर गिनावे | इस प्रकार--'प्रिय, प्रियधाम, fread, महान 
* घर के पति, बढ़े अन्तरि के अधिपति, श्रादित्यों के लिये प्रेरणा कर | HEIN केर 
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महस्वसरस्य पतिभ्य उरोरन्तरिक्स्याध्यत्षेम्य इति वषटकुने जुहोति नानुवषटकरोति er 
शूनरनो regatta प्रयच्छति WATTS सस्रवौ ।।२०॥। ; 

अथ पुनः ग्रपद्या आग्रयणमादत्तउउदीचीनदरशं पवित्रं वितन्वन्ति प्रस्कन्दयत्यध्वर्यु- 
राग्रयरास्यसम्प्रयह्मति प्रतिग्रस्थाता Wea चमसेन AN 
वा ॥२११॥ 

तं चतसरणा Raten Telit | आदित्यानां वै तृतीयसवनमादित्यान्वाउअनु 
गावस्त UM चतुर्धाविहित पयस्तस्माच्चतसणां धाराणामामयणं गृह्णाति ।।२२॥ 

z स्रवो सम्प्रगूहाति। MRA वाऽएष भवति न वा5- 
आदित्यमहस्वानुवषट्करोत्येतस्माङ्वे सावित्रं महं महीष्यन्भवति तदस्य सावित्रेरीवानुव- 
षटकूतो भवति NRN 

यद्वेव प्रतिप्रस्थाता TAN eu | पुरा वाऽएभ्य एतन्मिश्रादयहमहौषुः 
पुरा तृतीयसवनात्तुतीयसवनाय वाऽएष Wel गृह्यते तदादित्यास्तुतीयसवनमप्यिन्ति तथा 
न वहिर्षा Tera cemere ene? सस््रगृह्णाति UREN NAQA ॥ २ 
[ $4 | ॥ तृतीयोऽध्यायः [ १७11 
आहुति देता है । अनुवषट्कार नहों किया जाता कि कहीं पशुओं को आग्नि के समई 
फर दे | बचा-कुचा प्रतिप्रस्थाता को दे देता है ॥२०॥ P 
अ वह फिर ( हविर्धान में ) आकर रा्रयण को लेता है । उत्तर की ost 
भालर ओर पवित्रे को फैला देते हैं । अध्वयु आग्रयण में से (रस ) San है 
यतिपरस्थाता बचे-कुचे दोनों भागों को पकड़ता है। उन्नेता (.श्राधवनीय में से ) कुछ 
रस मिलाता है | चमसे या उदंचन से ॥२१॥ [ 
इस पकार आग्रयण को चार धाराओं में लेता है । तीसरा सबन आ दित्यों 
«uns $ ES 
él E आदित्यां के पीछे हैं । इसीलिये गायों का दूध चार प्रकार का होता है | स 
"RT 3 चार धाराश्रों में लेता है ।।२२॥ 
प्रतिप्रस्था ८ भागों 
co p उन RAGA दोनों भागों को इसलिये पकड़ता है कि बचा-कुचा 
E sc आदित्य ग्रह का अनुवषटकार तो होता नहीं । इसी 
तो सावित ग्रह को निकांलेंगे | इस प्रकार सावित्र ग्रह के pe 
S inm; हृ के द्वारा इसका भी अनुवषटकार हो 
प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को इसलिये भी के 
पहले, तीसरे सवन से पहले ( रादि PauU. 
B. ग से पहले ( आंदित्यों के लिये ) ग्रह दिया जा चुका है। यह ग्रह तीसरे 


ees 
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सावित्रग्रहः 


अध्याय 9_—-ब्राह्मरा ? 


मनो ह USAC सतिता | तस्मात्सावित्रं TEM wm? ह वाऽभ्रस्य सविता 
तमेतास्मिन्नेततुरस्तात्म्ाणां दधाति TET verfa: तमेवास्मिन्ेतंतश्चात्माणं दघाति 
यत्सावित्रं Tel ताविमा ऽउमयतः MARA यश्चायमुपरिष्टाश्चाषरवात्‌ tll 

RI वे संवत्सरो यज्ञः | तेऽदः प्रातःसवने प्रत्यक्षमवकल्प्यन्ते यइतुग्रह्ान्णह्वा- 
AYSE माध्यन्दिने सवने5वकल्प्यन्ते equites मरुत्वती TATE न वाऽ 
अत्रऽतुंभ्य इति कं चन मह॑ ग्हणान्ति नऽतुंातराम्यां कश्चन महो vera (vll 


Ss — 


सविता इस ( यज्ञ ) का मन है | इसलिये सावित्र ग्रहों को. लेता है | सविता इसका 
प्राण भी है । जब उपांशु अह को लेता है तो प्राण को आगे रख लेता है | ओर जब सावित्र 
ग्रहों को लेता है तो प्राण को पीछे रख लेता है । इस प्रकार बई दोनों प्राण हितकर हो 
जाते हैं, वह जी ऊपर है और वह जो नीचे ॥१॥ : 

यज्ञ ऋतुये या संवत्सर है | प्रातः सवन में तो Bad प्रत्यक्ष रीति से मनाई जाती हैं 
क्योकि ऋतु-ग्रहों को निकाला जाता है | दोपहर के सवन में परोक्ष रीति से, क्योंकि दोनों 
WSN में मरुत्वती ग्रहों को निकाला जाता है। यहाँ न तो ऋतुओं के लिये कोई ग्रह 
निकाला जाता है और न ऋतु-पात्रों में ही किसी ग्रह को निकालते हैं URI 

यह जो तपता है वही तो सविता है। यही सब ऋतुएँ हैं । इस प्रकार ऋतुएँ या 
संवत्सर तीसरे सवन में प्रत्यत्त रूप से मनाये जाते हैं। इसलिये सावित्र अह को लेता 
है ॥३॥ ४ 


इसलिये उपांशपात्र 


~ 


उपांशु और अन्तर्याम प्राण ओर उदान है ॥४॥ 


~ 


उसको उपांशु पात्र में लेता है । इसका मन सविता'है और प्राण summ] 
र से लेता है या अन्तर्याम पात्र से | क्योंकि यूह तो समान ही ह! 


^ er 
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IARTA मनोह बाऽञ्जस्य ufq AAT TT 
दाति ग्राणो हृ बाऽश्रस्य सवितात्माप्रयण आत्मन्येनेतत्माणां दधाति AL 
` अथातो गृहणात्येव | वाममद्य सवितर्वाममु vil दिवे दिवे वाममस्मभ्य सावीः l 
वामस्य हि त्ञयस्य देव भूरेग्या धिया वामभाजः स्याम | उपयामग्रहीतो5सि सावित्रोऽसि 
चनोघाशचनोघा असि चनो मिं fer | जिन्व यज्ञं जिन्व यज्ञपतिं भगायेति NRI 
d गहीत्वा न सादयति | मनो हृ वाउअस्य सबिता तस्मादिदमृसन्नं मनः आणो 
ह TISHE सविता तस्मादयमसक्षः पाणः संचरत्यथाह देवाय GRAS हीत्याश्राव्याह 
देवाय सिते प्रेष्यति वषटकुने जुहोति नानुवषट्करोति मनो ह ASA सविता नेन्मनो- 
SA serrer राणो ह वाऽस्य सविता serpit TEA (oll 
अथा भज्तितेन पात्रेण | वैरवदेवं महं ग्रहणाति we भक्षितेन TAY uud 
Te ग्रह्मति न [चे सावित्रस्यानुवषटकरोत्येतस्माद्वे RRI महं गहीष्यन्मवाते तरस्य 
वेश्वदेवेनेषानुवधट क्रतो मवति Nell 
आग्रयण में से लेता है | इसका मन सविता है और आत्मा आग्रयण | इस मन 
को आत्मा में ही रखता है, इसका प्राण सविता है, ओर आत्मा आग्रयण | इस प्रकार 
आत्मा में ही प्राण को रखता है Ill 
इस मंत्र से लेता है, ‘arava सवितर्वामसु शवो दिवे दिवे। वाममस्मम्य*9 
wat | वामस्य हि क्षयस्य देव भूरे रया धिया वामभाजः are ll उपयामग्रहीतो5सि 
सावित्रोऽसि | चनोधाश्चनोघाऽञ्रसति चनो मयि घेहि । जिन्व यज्ञं जिन्व यज्ञपतिं भगाय? 
( यजु० ८६, ७ ऋ० ६।७१।६ ) | दै सविता आज और कल, प्रतिदिन हमारे लिये उत्तम 
फल की प्रेरणा कर | हे देव बहुत बड़े सुख वाले निवास को इम इस बुद्धि से पाबे” | तुमे 
आश्रय के लिये लिया गया है | तू सावित्र ग्रह है | तू आनन्द देने वाला है | मुझे आनन्द 
दे | यज्ञ को aa कह | यज्ञपति को तूस कर | भाग्य के लिये! NII 
उसको लेकर भूमि पर नहीं रखता | सविता इस यज्ञ का मन है । यह मन चला- 
यमान होता है | सविता इसका प्राण है | प्राण चलायमान होता है | अब वह मैत्रावरुण 
'से कहता है “सबिता देव के लिये श्रनुवाक कहो? | षट्‌ कहकर कहता है कि. “देव 
सविता के लिये आहुति दे? । वघटकार ्राहुति देता है | अनुवषट्कार नहीं करता | 


सतिता इसका मन है | ऐसा न हो कि मन अग्नि के अर्पण हो जाय | सविता इसका 
` आणहे । ऐसा न हो किं प्राण अग्नि के अर्पण हो जाय Moll 


अब विना sper किये ( अभक्षित ) पात्र से वैश्वदेव ग्रह को लेता है | वैश्वदेव ग्रह 


3 को त्रभक्षित पात्र से इसलिये निकालता है कि सावित्र ग्रह का अनुवषटकार तो होता नहीं | 


at वैश्वदेव मह - निकालना है । इस प्रकार वैश्वदेव ग्रह के द्वारा ही उसका भी अनुव- 


- षटकार हो जाता है ॥८॥ 


word aai 
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यदृ वैश्वदेवं ug RUA ।-मनो g वाऽअस्य सावित सर्वमिदं विश्वे देवा. 


इदमेवेतत्सर्व मनसः कुना करमनुवरत्म करोति dee wd : कुतानुकरमनु 
agi ॥६॥ TS oom TOP 

EY वेहवदेवं महं शहणाति | ग्राणों ह॒ nsara सविता स्विद्‌ वि 
लि mat दाति ताविमावस्मिन्त्सवैस्मिन्‌ ण 

` यद्वेव वैश्वदेवं महं vet | वैश्वदेवं वै तृतीयसवनं तदुच्यते5एव सामो 

यस्माद्व्धदवं ठृतीयसवनमुच्यतऽचषक्तोऽथेनदेव यजुष्ट: पुरश्चरणातो यदेतं महावे्वदेवं 
गह्णाति ॥??॥ 

तं वे gaad गृहणाति । वैश्वदेवो वै पूतमृदतों हि देवेभ्य उ्यन्त्यतो मनुष्ये- 
भ्यो5त* पितृभ्यस्तस्माद्देश्व देवः gaga NeR - 

. तं वाऽअपुरोरुक्कं RA । विरवेभयो होन॑ देवेभ्यो qA सर्व वे विश्वे देवा 

यहचो यद्यजु्ंषि यत्सामानि स यदेवेनं विश्वेम्यो देवेभ्यो एहणाति तेनो हास्येष RESA- 
न्भवति तस्मादपुरोरुक्कं vena UPN in 

अथातो शहणात्येव । उपयामगृहीतोऽसि सुशर्मासि सुप्रतिष्ठान इति ग्राणी वे. 

वैश्वदेव ग्रह इसलिये भी निकाला जाता है सविता इस ( यज्ञ) का मन d 
विश्वेदेव यह सब कुछ हें इस प्रकार वह इस सब को मन के आधीन कर देता है 
इसीलिये यह सब कुछ मन के ग्राधीन होता है lel! | 

वैश्वदेव ग्रह को इसलिये भी लेता है कि सविता इस यज्ञ का प्राण है | विश्वेदेव 
यह सब कुछ हैं | इस सब में इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है | इसलिये 
इस सज में प्राण और उदान स्थित हैं ।।१०॥ हे 

वैश्वदेव ग्रह को इसलिये भी लेता है कि तीसरा सवन विश्वेदेवों का है। यह साम 
के हिसाब से भी वैश्वदेव’ है। ऋक के दिसात्र से भी और यजुः के पुरश्चरण के हिसाब से 
भी जब कि महावैश्वदेव ग्रह निकाला जाता है ॥११॥ 


इस ग्रह को paa में से निकालते हैं । gaa वैश्वदेवों का है । क्योंकि इसी से. 


देवों के लिये भी निकालते हैं। इसी से मनुष्यों के लिये भी और इसी से पितरों के लिये 
भी । इसलिये वैश्वदेव ग्रह को पूतझत्‌ से निकालते हैं ॥१२॥ i 


सोमयागॅनिल्पणंभ्‌  -' ` ६२३ 


इसको विना पुरोरुच के निकालता दै। इसको विश्वदेवों के लिये निकालता है । .. T. 


विश्वदेवा का अर्थ है सब? । अर्थात्‌ जो कुछ ऋक है जो यजुः है जो साम है | चूँकि वह 


इसको सत्र देवों के लिये निकालता है इसलिये वह इसके लिये पुरोरुच-सम्पन्न हो जाता है। - : 5 


इसलिये उसको बिना पुरोरुच्‌ के निकालता à ॥१३॥ 


m^ 
x 


Toe 
xX 
ed 


M d 


उसको इस प्रकार निकालता है, 'उपयामग्रहीतो5सि सुशर्मासिःसुप्रतिष्ठान? ( यजु 


लत x 
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— gual सुग्रतिष्ठानो बृहदु्ताय नम इति sonata. sega: प्रजापतये नम इत्येवेतदाह 
en देवेम्य एष ते योनिविरवेम्यस्त्वा देवेभ्य इति सादयति विरवेभ्यो ह्येनं देवेभ्यो 
TEMA ग्राङपवि रति ।।१४।। । 

स यत्रेता£ होता शासति । एकया च दशमिश्च स्वभूते द्वाम्यामिष्टये विः - 
qd च | frais हते जिता ved त्रिंशता च नियुश्चिवायविह ता विमुञ्चेति तदेतस्यां वाय 
eqs पात्राणि विमुच्यन्ते वायप्रऐेत्रा वे पशवः ग्राणो वै वायुः माणेन हि RAT- 
रन्ति UPI 
= ai पशुभिरपचक्राम | d देवाः आतः सवनेऽन्वमन्त्रयन्त स नोपाववते 

तं माध्यन्दिने सः स ह नेवोपाववते d तृतीयसवने ऽन्वमन्त्रयन्त (PSI 
- स होपावर्त्स्यन्नुवाच | यद्व उपावर्तेय किं मे ततः स्यादिति त्वयेवेतानि पात्रारि 
युज्येरंस्त्वया विमुच्येरचिति तदेनेनेतत्पात्रारि युज्यन्ते यदेन्द्रवायवामान्प्ातः सवने ग्रह्मत्य- 
ais) | Aq आश्रय क्रे लिये लिया गया है | तू सुरक्षित और सुप्रतिष्ठित है? | प्राण ही 
gua और सुप्रतिष्ठान है । 'बृहदुक्षाय नमः? (ayo cic) | gg का अर्थ है 
प्रजापति | तात्पर्य यह कि प्रजापति के लिये नमः | “विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यऽएष ते योनिर्वि- 
श्वेम्यस्त्वा देवेभ्यः? (age cis) | सब देवों के लिये तुझे | यह तेरा स्थान है, सब 
देवों के लिये तुझे? । यह कहकर उसे रख देता है क्‍योंकि इसको यह विश्वेदेवों के 
लिये लेता है | अब बह ( सदस में ) जाता है आर (होता के सामने ) पूर्वाभिमुख बैठता 
है ॥ १४।। ः 
एकया च «ufa स्वभूते द्वाम्यामिष्टये विथ्धशतीच | तिसरभिश्च वहसे त्रिः्श्शता 
च नियुद्भिर्वायविह ता Res | “एक और दस ( ग्यारह / से अपने लिये, दो और 
बीस ( बाईस ) से इष्टि के लिये, तीन और तीस ( तैंतीस ) से देवों के लिये । हे वायु, 
तू अपने घोड़ों की जोड़ी के द्वार इनको sls? | जब होता इस वायु-वाली ऋचा को 
पूता है तो पात्र छूट जाते हैं ( जैसे घोड़े इल या रथ से छोड़ दिये जाते हैं उसी प्रकार ) 
पशु वायु के ही अनुचर हैं | ( वायु ही उसका अगुग्रा है ) | वायु प्राण है। प्राण से ही 
पशु चलते हैं । १५ 
एक बार ( प्राण ) देवों से निकल कर पशुओं के साथ चला गया । देवों ने उसे 
प्रातः सवन में बुलाया, वह नहीं श्राया | दोपहर के सवन में बुलाया, वह नहीं आया | तीसरे 
सवन में बुलाया, तब-- ।।१६॥ 

लौटने की इच्छा करके उसने कहा, “यदि लौट आऊँ तो मुझे क्या मिलेगा? ? 

_____ » उन्होंने उत्तर दिया कि तेरे ही द्वारा यह पात्र नियुक्त हो सकेंगे और तेरे ही द्वारा खुल 

See? | इसलिये यह पात्र ( वायु के ) द्वारा दी नियुक्त होते हैं जत्र प्रातः सबन में इन्द्र, 

= दु आदि के लिये ग्रहों को निकालते हें । और जब कहा कि “दे वायु, तू अपनी जोड़ियों 
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थेनेनेतत्पात्राणि Agere यदाह नियुद्भिर्वायविह ता agda वै नियुतस्तपशु- 
भिरेवेतत्पात्राणि विमुच्यन्ते poll o. 

स त्यात: सवनऽउपावत्यत्‌ | गायत्रं वे शातः सवनं बह्म गायत्री TRI 


— 


पशवो ऽमविष्यन्षथ Tee c 
सि पशवोऽमविष्यन्चथ तत्तृतीयसवन5उपावत्तत dues वे 
रवे देवास्वस्मादिमे सर्वत्रेव पशवः ॥९८॥ amet ॥ रे ४. ?. 1॥ 
को खोल दे? तो इसी ( वायु ) के द्वारा वे खुलते हैं | जोड़ी का श्रर्थ है पशु | इस प्रकार 
पशुश्रों द्वारा यह पात्र खोले जाते हैं ॥१७॥ E. 
अगर वह प्रातः सवन में ही लोट आया होता--प्रातः सवन गायत्री का है और 
गायत्री ब्राह्मण है--तो पशु केवल ब्राह्मण के ही हो जाते | यदि वह दोपहर के सवन में लौट 
आया होता--दोपहर का सवन इन्द्र का है| इन्द्र क्षत्रिय है--तो पशु केवल क्षत्रिय के 
ही हो जाते । परन्तु चूँकि वह तीसरे सबन में लौटा--तीसरा सवन विश्वेदेवा. का दै । और 
विश्वेदेव का अर्थ है 'सब कुछ? | इसलिये पशु भी सववत्र ही होते हैं ॥१८॥ 


सौम्यश्चरः, पात्नीवतग्रहश्च 


अध्याय 9--ब्राह्मण ? 


सौम्येन चरुणा प्रचरति | सोमो वे उ हि जम हृक्‍रिथेतत्सोमायेव हर्विष्कियते, | 
तथातः सोमोउनन्तहिंतो भवति चर्भवति sel देडालामतमोदनो हि vete हि ver] ~ 


qari तस्माच्चरुभवति eN 
` तेन न ma: सवने ufa | न माध्यन्दिने सवनऽएते पे देवानां निष्केवल्ये सवने 


aora: सवनं च माध्यन्दिनं च सवनं पितुदेवत्यो वै सोमः (ll | 

gu सोम के चरु का इत्य आरम्भ हुआ | सोम देवों की हवि है । अब यह सोम 
के लिये इवि बनाई जाती है | इस प्रकार सोम इससे अलग नहीं होता । यह चरु होता है 
क्योंकि चरु देवों का अन्न है। चरु भात है | भात तो प्रत्यक्ष में अन्न है। इसलिये चरु 


जाता है ॥१॥ | क्योंकि 
ds यह ( चरु ) को न तो प्रातः सवन में ,बनाते हैं, न दोपहर के सवन में। क्योंकि 


प्रातः सबन और दोपहर का सवन केबल देवों के ही हैं । सोम पितरों का है URN 
७६ 


3 
^y t cu Hu id " 
YEE NITION AP ^ dr TETO cots 
"ote NFSA. NTP MERE 
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६२६ भाध्यन्दिनीये शतपशथतब्राह्मणे ato v, v, २, &-& | 


a aata: सबने वा प्रचरेत्‌ | माध्यन्दिने वा सवने qu» ह anaes 
pars ते अश्च तेन तुवीयसबने चरति. Agad वे तृतीयसवनं तथा हासमद करतं नानु 
SAAE dager We: पितरस्तस्माचानुवाक्यामन्वाह URII ae 

अथ चतुर्गहीतमाज्यं gehen | आश्राव्याह शतस्य यजेति वपटकुते geld तथा 
अतः ग्राच्य आहुतयो हुता भवन्ति ताभ्य एवैतदन्तर्दधाति तथा AAG करोति Uell 


- 


स आज्यस्योपस्तीर्य | द्विश्वरोरवद्यत्यथो परिदाज्यस्याभिधारयत्याश्राव्याह. सौम्य- 
अथापरे चतुर्शहीतमाज्य गहीत्वा | आश्राव्याह शतस्य यजेति वषट्कृते जुहोति 
तद्या आत war आहुतीहोंष्यन्मवति ताभ्य एवैतदन्तर्द्घाति तथा हासमदं करोति स 
यदि कामयेतोभयतः WAS कामयेतन्यतरतः परियजेत्‌ 1161 zs 
- जथ ग्रचरणीति सरुग्मवति | तस्यां तवतुर्टहीतमाज्यं ग्रहीत्वाध्वयु *शालाकेर्षिप्ण्या- 
व्याघारयति तथच्छालकर्षिप्ए्यान्व्याघारयति यदेवैनानदों देवा अम्‌ वंस्तृतीयसवने वो 
यदि ( चरु ) प्रातः सबन में बनाता या दोपहर के सवन में तो देवों आर पितरों 
में झगड़ा हो जाता | वह इसको तीसरे सवन में बनाता है क्‍योंकि तीसरा सबन विश्वेदेवों 
का है | इस प्रकार वह झगड़ा नहीं होने देता ! अनुवाक नहीं पढ़ता | क्योंकि पितर तो 
एक बार ही चले गये | इसलिये Baars नहीं पढ़ता ॥३॥ 
पहले चार पात्रों में घी ले करःऔर ( arts से ) श्रौषर कहलवाकर आदेश 
देता हैं कि “घी की आहुति दे? और वषटकार करके ग्राहुति देता है । अब तक जितनी 
आहुतियाँ दी जा चुकीं उनसे इसको अलग कर देता है | इस प्रकार झगड़ा नहीं होने 
देता ॥४॥ : 
घी slm तह लगाकर चरु के दो भाग करता है । और ऊपर से भी घी लगा 


देता है । श्रीषद्‌ कहलवा कर कहता है “सौम्य की ग्राहुति दे? | ओर वषटकार से आहुति 


देता है IIl : 

फिर चार जगह घी लेकर, श्रौषट कहलवा कर और “्राहुति दे? ऐसा आदेश 
देकर वषट्कार से आहुति देता है | इस प्रकार जो आहुतियाँ आगे दी जाने वाली हैं उनसे 
इसको अलग कर देता है । इससे झगडा नहीं होने पाता। चाहे तो चरु के आगे और 
पीछे दोनों बार घी की आहुति दे दे । चाहे एक बार ॥६॥ 

एक सुक्‌ का नाम हैं 'प्रचरणी? | उसमें चारों भाग घी लेकर अध्वयु शलाकों 
( लकड़ी की चीपटी ) से घिष्ण्या में घी छोड़ता है | धिष्ण्या में शलाकों द्वारा घी छोड़ने 
का कारण यह है कि पहले कभी देवों ने उन ( गन्धवं सोम-संरक्षकों ) से कहा था कि तीसरे 


सवन में एक घृत आहुति तुम्हारी होगी, लेकिन सोम की नहीं | सोम-पान तो तुमसे छाना 
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घ॒त्याहुतिः ग्राप्यति न सोम्यापहृतो हि युष्मत्सोमपीथस्तेन सोमौहुतिं नाहेथेति सेनानेषा 
तृतीयसवन5एव घृत्याहुतिः ग्राप्नोति न सोम्या यच्छालाकेर्विष्णयान्व्याघारयति तानेतेरंव - 
यजुर्भियथोपकीरणं यथापूव व्याघारयति मार्जालीयऽएवोत्तमस्‌ lll 

qub! wma पुनराधारयन्त्युदग्नऽइद्‌ं कर्मानुस॑तिडाताऽइति ag तथा न 
कुर्यान्मार्जाचीयऽएवोत्तम tell : 

स यत्राध्वयु : | शाल्राकेर्षिष्य्यान्व्याघारयति तत्प्तिप्रस्थाता पात्नीवतं Ae Tele | 
यज्ञाद्वे प्रजाः प्रजायन्ते यज्ञा्रजायमान। मिथुनात्यजायन्ते मिथुनातजायमाना अन्ततो 
यज्ञस्य प्रजायन्ते तदेना एतदन्ततो VA मिथुनात्मजननात्य़र जनयति menge) 
जननादन्ततो THAT: प्रजा: प्रजायन्ते TRACT mía ॥६॥ 

d Tarang vd गह्णाति । यदि, सावित्रमपाछेशुपात्रेण गहीयादन्तर्याम- 
Tadd यदि सावित्रमन्तयासपात्रेण Ul LLL CE पाथशुपात्रेणेत % CAI ह्येत्दुपाः 
श्वन्तयामो प्राणो हि यो वे ग्राणः स उदानो इषा वे प्राणो योषा पत्नी मिथुनमेवेतत्मजनन 
क्रियते ॥१०॥ 

d वाऽ्रुरोरुक्कं agit | वीर्य वे पुरोरुडनेत्स्त्रीपु वीर्य दधानीति तस्माद्‌- 
जा चुका है | तुम सोम की आहुति के योग्य नहों हो । वही घी की आहुति तीसरे सवन में 
उनको प्राप्त होती है, न सोम की, क्‍योंकि वह धिषणया में शालाकाओं पर घी छोड़ता है । 
उनको उन्दी यजुओं से क्रमशः पूर्वं की भाँति घी से युक्त करता है । सब से पीछे मार्जा- 
लीय at tell > 

कुछ लोग आग्नीध्रीय पर फिर घो छोड़ते हैं जिससे अग्नि के उत्तर की और 
इस कार्य की समाप्ति हो। परन्तु ऐसा न करे । मार्जालीय ही खबसे अन्त में होना 


चाहिये || :॥ i 
x जत्र अध्वर्यु शालाकाओं द्वारा भिष्एया में घी छोड़े तब प्रतिप्रस्थोता पत्नीवत ग्रह 


को लेवे । यज्ञ से ही प्रजा saa होती है । यज्ञ से उत्पन्न होते हुये मिथुन ( जोड़े ) से 
पैदा होते हैं । जोड़े से पैदा होते हुये यज्ञ के पिछले भाग से पैदा होते हैं | इसलिये यहाँ 
वह इसको मिथुन से, यज्ञ के श्रन्तिम भाग से उत्पन्न करता है । इसलिये वह पत्नौवत ग्रह 
को लेता है ॥६॥ । 
बह इसको उपांशु पात्र के साथ लेता है । यदि उपांशु पात्र के साथ साविन्न WD को 
लिया हो तो अन्तर्याम पात्र के साथ | यदि अरन्तरयाम पात्र के साथ सावित्र को ले तो इसको 
उपांशु पात्र के साथ । यह सब एक ही बात है । उपांशु और अन्तर्योम दोनों ही प्राण हैं। 
जो प्राण है वही उदान है । प्राण नर है ( प्राणः-पुंज्िग ) और पत्नी नारी है । इस प्रकारा c 
जोड़े से ही उत्पत्ति होती है ॥१०॥ 3 E i 
* सग्रह को पुरोरुक के विना ही लेता है । पुरोरुक, बीर्य है । छो में तो वीये gat 


^" ` 
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६२८ e 


— ueni ugia ul 
- अथातों ग्रहात्येव | उपयामग्रहीतोउसि बृहस्पतिसुतस्य देव सोम तऽइति ब्रह्म वे 


बहस्पतित्रंह्नप्रयूतस्य देवसोम तऽइत्येवैतदाहेन्दोरिन्द्रियावत इति वीर्यवत इत्येवेतदाह 
aerae इति पत्नीवतो TERRI saa न सम्प्रति पत्नीम्यो G 
fly वीर्य दघानीति तस्माच सम्प्रति पत्नीम्यो Teller (PRI : 
अथ यः TRES स्रवः परिशिष्टो भवति | तेनेनॐ श्रीणाति समधयति 
वा5अन्यान्महाच्छीणचयेतं व्यर्धयति vs वाउआज्यमेतेन वे देवा वज्ज णाज्येनाध्नन्नेव 
पतीर्निराच्ुव॑स्ता हृता निरष्टा नात्मनश्चनेशत न_ दायस्य चनेशत तथोऽएवैष एतेन 
* बज णाज्येन हन्त्येव TAU ता हृता निष्टा नात्मनश्चनेशते न दायस्य 
ied ॥?२॥ 
स श्रीणाति | अहं परस्तादहमवस्ता्दन्तरिक्ञं ag मे पिताभूत्‌ | अहु wg- 
भयतों ददाह देवानां परमं ger यदिति स यदहमहमिति श्रीणाति पुशअस्वेवेतद्वीय 
eura ॥१४॥ 
नहीं | इसलिये विना quem के लेता है IRRI 
इस मंत्र से लेता है, 'डपयामण्हीतोडसि बृहस्पतिसुतस्य देव सोम ते? ( यजु० 
८।६ ) | तू आश्रय के लिये लिया गया है,. E बृहस्पति से उत्पन्न हुये सोम-तुभको! | बृह- 
-स्पति ब्रह्म है | इसका तात्पर्य यह हुआ कि हे ब्रह्म से उत्पन्न हुये सोम | 'इन्दोरिन्द्रियावतः? | 
(mw ८।६ ) | अर्थात्‌ वीर्य वाले को । 'पत्नीवतो ग्रहाँ 5ऋष्यासम! (age cle )। 
“पत्नीवत ग्रहों को मैं पाऊँ? | वह पत्नियों के लिये नहीं निकालता क्योंकि feat में तो वीर्य 
होता नहीं | इसलिये इस समय पत्नियों के लिये नहीं निकालता ।।१९॥ 


E अब प्रचरणी में जो धी शेष रह गया हो उसमें इसको मिलाता है । घी मिलाने से 
और आहुरतियों को तो बढ़ाता था परन्तु इसको घटा देता है। Maw? | इसी घी रूपी 
aS से देवों ने पत्नियों को मारा था । और इस प्रकार वह इतनी नष्ट हुई कि न उनमें 
अपना आत्मा रहा, न वह दायभाग की भागी हुई। इस प्रकार यह भी घी रूपी बज्र से 
पत्नियों को मारता है जिससे वह इतनी क्षीण हो जांय कि न उनका अपना आत्मा रहे और 
* उनको दायभाग मिले | १३।। | 
वह इस मंत्र से मिलाता हे, ‘ae परस्तादहमवत्ताद्‌ यदन्तरिक्षं तदु मे पिताभूत्‌, 
— अह) सूर्यमुभयतो ददर्शाहं देवानां परमं गुहा यत्‌? (we ८।६ )। “मैं ऊपर हूँ। मैं 
नीचे हूँ | जो अन्तरिक्त है वह मेरा पिता था । मैंने सूर्य को दोनों ओर देखा । शुद्द में जो 
Lg है उसमें मैं देवों के लिये सर्वोत्तम हूँ?। Cen? आहं” ( मैं, मैं ) कहकर मिलाता है 
 इसग्रकारनर में ही वीर्य को रखता है? [I vll 


माध्यन्दिनीये शृतपथन्नाक्षणें. ie ४, ४ २. ११-१४ I 
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काँ० ४, ४, 3. १५-१७ | सोमयागनिरूपणम्‌. , ६२६ 


अथांहारनीत्पालीवतस्य यजेति | gt वा5अरनीद्योषा पंत्नी मिथुनमेवैतत्मजनन 
क्रियते .सजुहोत्यग्नारेऽह पत्लीव्थिति an asain पत्नी मिथुनमेवैतत्प्रजननं 
कियते ॥१५॥ ; 


We agal त्वष्टा वे femi» रेतो विकरोति तदेष एवैतत्सिक्कर रेतो 
विकरोति सोमं fla स्वाहेत्युत्तराधे जुहोति या इतरा आहुतयस्ते देवा अथैताः पल्य 
एवमिव हि मिथुनं magn हि_ख्री पमाशसमपशेतऽआहरत्यध्वर्रणनीघे मक्त 
स आहाध्वयंउउप मा gera d न प्रत्युपडयेत को हि हतस्य निरष्टस्य Fy 
हवर वे परत्येवोपहत्रयेत जुहवत्यस्यारनौ वषटकर्वन्ति तस्मात्यत्येवोपहयेत NPG 

अथ सम्प्रेष्यति | अभीन्‍्नेष्ट्रप्स्थमासीद नेष्टः पत्नीमदानयोद्यात्रा संख्यापयोन्ने” 
तहोंठुशचससमनूच्चय सोमं मातिरीरिच इति यद्यन्निष्टोमः स्यात्‌ NeoN 

IA: स्यात्‌ | सोम॑ प्रभावयेति ब्र यात्स MAD 


सीदत्यसिर्वा ऽएष निदानेन यदाग्नीशरो योषा नेष्टा इषा वा 5त्ररनीदयोषा नेष्टा सिथुनमेवेत 

अब कहता है, 'ग्रग्नीध ! पत्नीवत्‌ आहति दे! | अग्नीध नर है, पत्नी नारी है | 
इस प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल गया ।-वह इस मंत्र से ग्राहति देता है :-*्मा 
इ पत्नीवत्‌ ( यजु० cio ) | & पत्नी वालेःअग्निः | अग्नि नर है पत्नी नारी है | इस 
प्रकार उत्पत्ति के लिये जोड़ा मिल गया Weal! 


Km त्वष्ट्रा? (age ८1१० ) | “त्वष्ट देव के साथः | त्वष्ट्रा ही सींचे हये 
वीर्य को बनाता है ( विकरोति, प्रकृति से विकृति करता है )। यह भी इसी प्रकार यहाँ सींचे 
हये वीर्य को बनाता है “सोमं पित्र स्वाहा” (ago ८1१० ) । इससे उत्तरे की ओर Bela 
देता है | जो और आहतियाँ हैं वह देव है । और यह पत्नियाँ हैं। इसी प्रकार जोड़ा 
मिलता है | क्योंकि स्त्री पुरुष के बायें ओर सोती है | ren] सौम का एक घुँट अग्नीघ के 
पास ले जाता है | श्रग्नीथ कहता है. 'अ्रध्वयु , मुझे बुला? | यह हो सकता है कि उसे न 
बुलाया जाय क्‍योंकि छीण और वीर्यदीन को कौन sumar है । परन्तु उसको बुलाना 
चाहिये | वे उसकी अग्नि में आहुति देते और वषट्कार करते हैं । इसलिये उसको बुलाबा 
देना चाहिये ॥१६।। 
अब वह आदेश देता है, “अग्नीध्‌ , चेष्टा की गोद में बैठ ! नेष्टा पत्नी को ले 
चल । और Samar से मिला । उन्नेतां होता के चमसे को भर। कुछ मी सोम शेष न 
रहे | अगर अरिनिष्टोम हो तो ऐसा करे ॥१७॥ 5 
लेकिन अगर उक्थ्य हो तो कहे, सोम को «er | उसी पात्र को लाकर वइ _ 
अएनीध्‌ की गोद में बैठ जाता है | अग्नीध्‌ ही अग्नि है और नेष्टा स्री दै (अग्नीधूनर 
और नेष्ट्रा रानी | इस प्रकार उसत्ति के लिये जोड़ा मिल जाता है | नेष्टा पत्नी कोले 


^ 
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६३० e माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio ४, ४, है. १7२ | 
| नि aer पतती ageret संख्यापयति प्र जापतिष्ट NR रेतोषा 

eret क्रियतऽउदानयति नेष्टा पत्नी तामुद्गात्रा Md XE 

रेतो मगि घेहीति ग्रजापतिवी5उदगाता योषा पुती विथ॒नमेवेतत् यनन (क्रियते (Pell 

ब्राह्मणम्‌ || 9. [ ४- २ Jil 

चलता है और उद्गाता से मिला देता है इस मंत्र को पद कर “प्रजञापतिबु षासि रेतोधा 

मयि aR (age cite ) | तू प्रजापति नर है | वीर्यं को रखने वाला | मुझे बीर्य दे? | 

प्रजापति उद्गाता दै और पली स्री दै । इस प्रकार जोड़े से उसत्ति होती है IREN 


हरियोजनग्रहः 


अध्याय ब्राह्मण 2 


परावो 3 देवानां छन्दासि | agit पशवो यक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्य वहन्त्येवं छुन्दा- 
सि_युक्काति _देवेस्यो यज्ञं वहन्ति तद्यत्र छन्दासि देवान्त्समतपयन्नथ "gero 
देवाः समतर्पयस्तदतस्तत्माग पूचच्छुन्दासि qeu देवेभ्यो यज्ञमवाचुर्यदेनान्त्समती- 

पन्‌ ॥४॥ न्य 

EM अथ हारियोजनं शहाति | छन्दासि q UCIRGEE RAPS GAEL 
तस्माद्वारियोजनं Teller NRI 

ते वाऽश्रतिरिक्तं rfe | यदा हिशम्योराहाथेनं ugidiq वे देवा अथ छन्दा" 
स्यतिरिक्तान्यथ मनुष्या अथ पशवो5तिरिक्तास्तस्मादतिरिक्त ग्रह्मति NRI 

छन्द देवों Boy ( वाहक या बैल ) हैं | जैसे बैल जुतकर मनुष्यों का सामान a 
जाते हैं, ऐसे ही छन्द जुतकर देवों के लिये यज्ञ को ले जाते हैं | जब-जब छन्दों ने देवों की 
तृप्ति की, तब-तब ने देवों छन्दों की तृप्ति की । जुते हुये wea देवों के लिये यज्ञ को ले गये 
उससे पहले उन्होंने उनको तृप्त किया ॥१॥ 


अब हारियोजन ग्रह को लेता है | हारियोजन छन्द है। इस प्रकार वह छुन्दो को 


- तस करता है इसीलिये हारियोजन ग्रह लिया जाता है ॥२॥ 


इसको, अतिरिक्त-ग्रह ( दूसरों we से अतिरिक्त ) की भाँति लेता है। इसे उस 


BHA लेता है जब होता 'शम्यः कहता है | देव हैं और अतिरिक्त छन्द भी है। मनुष्य है 
AR अतिरिक्त पशु भी हें | इसलिये अतिरिक्त अह को लेता है ॥३॥ 
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काँ० ४. Y, ३. ३-८ | सोमयागनिरूपण म्‌. ६३१ 


द्रोएकलरो Wella | इत्रो वे सोम आसीचं यत्र देवा, अभस्तस्य galga स 
द्रोणकलशोऽभवत्त॒स्मिन्यावान्वा यावान्वा रसः समस्रवद्तिरिक्तो वे स सीदतिरिक्कं एष 
महस्तदतिरिक्कऽएवेवदपिरिक्तं दधाति तस्माद्द्राणकलशे Tell ॥४॥ 

तं USA Tela | छन्दोभ्यो ह्येनं Tella स uw छन्दोम्यो गह्णाति 
तेनो हारयेष पुरोरुङ्मान्सवाति तस्मादपुरोरुकर्क pru ।|५॥ 

. ` अथातो गहात्येव | उपयामग्रहीतोऽसि हरिरपि हारियोजनो हरिभ्यां तवेत्यक्सामे 
वे हुरी ऽचकसामाभ्या ह्येनं Teller NGU ; 

अथ घाना आवपति | gaius सह सोमा इन्द्रायेति quem fd च 
छुन्दो5मितं च तदेवेतत्सर्व मच्तयति (oll 

तस्योन्नेता श्रावयति | अतिरिक्तों वाऽउन्नेता न ह्येषोऽन्यस्थाश्रावयत्यतिरिक्त 
एष यहस्तदतिरिक्कऽएवेतदतिरिक्तं दधाति तस्मादुन्नेताश्रावयति (tell 

ूर्घचमिनिधायाश्रावयति | sheds घाना सामेभ्योऽनुन्‌ हीत्याश्राव्याह 

इसको द्रोणकलश में लेता है | सोम दृत्र था । उसको जब देवों ने मारा उसका 
सिर फट गया और वह द्रोणकलश हो गया। उसमें नितना-जितना रस बहा वह 
अतिरिक्त था इसी प्रकार यह ग्रह भी अतिरिक्त है | इस प्रकार अतिरिक्त में अतिरिक्त को 
रखता है इसलिये द्रोण कलश में लेता है ॥४॥ 

इसको बिना पुरोरुक के लेता है क्योंकि Te इसको छुन्दो के लिये लेता है | चूँकि 
इसको वह छन्दों के लिये लेता है इसलिये वह पुरोरुक्‌ का काम देता है अर्थात्‌ Wes के 
रस को लेता है ॥५॥ 

इसको इसमें से ( आम्रायण ग्रह में से ) इस मंत्र से लेता है,%उपयाम्दीतोऽस 
हरिरसि हारियोजनो Rra त्वा’ ( age ७।११ )। ‘am आश्रय के लिये लिया गया है, 
तू हरि है । हरि से युक्त है | दोनों इरियों के लिये guar | दो हरियों से तायं है ऋक 
आर साम का अर्थात्‌ ऋक और साम द्वारा इसको लेता है ॥६॥ 3 

अब घान बोता है 'हर्योर्धाना स्थ सह सोमाऽइन्द्राय' ( यजु० ७1११ ) | ‘aq इरियों 
के धान हो | इन्द्र के लिये सोम के साथ? | मित ( नपे हुये ar अमित ( न नपे हुये ) 
जितने छुन्द हैं वे सब ( सोम को ) पीते हैं ॥७॥ 

इस आहुति के लिये उन्नेता ste बोलता 21 उन्नेता अतिरिक्त है क्‍योंकि वह 
किसी अन्य आहुति के लिये औषट नहीं कहता । यह आहुतिं भी अतिरिक्त है । इस प्रकार 
अतिरिक्त में अतिरिक्त को रखता है । इसलिये उन्नेता भौषट्‌ वोलता है ॥८॥ | 

( द्रोण कलश को ) सिर पर रखकर HW बोलता है । क्योंकि यह (सोम का) 


सिर है । पहले वह ( मैत्रावरुण से ) कहता है कि सोमो. के लिये धान के साथ अनुवाक | 
पढ? | श्रौषट्‌ कहकर बोलता है कि लाये हुये धान सोमों की आहुति दे | वषडकार करके... 


^ 
^ 
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६३२ T c Fio ४. ४. है. DRR | 

> RIAA वषटकृते Gale नेऽथ घाना विलिप्सन्ते srt ॥६॥ 

dm emeret egi जुहोत्यनुवषटफु क आमा e um 
aes । होत्रे द्रोणकलशं प्रतिपराहरन्ति वषटकतुभक् ९ 


Sam चमसं USAT मक्ता अगैषोऽतिरिक्कस्तस्मादेतस्मिन्त्सवेषामेव भक्षस्तस्माद्धाना 


वेलिप्सन्ते भत्ता न्ते wa ॥£०॥ 3 : ह 
E ता न दद्धिः खादेयुः | RIÙ वाऽएते AAT HAG करवामहाऽईतं T 
Td यो गोसनिरिति पशवो होते तस्मादाह TASA qi यो 


स्तुतस्तो षि भवन्ति स्तुता स्तोमाः 
ARR तस्य तऽइष्टयजुषरतुतस्तोमस्येतीष्टानि हि aqsh भवन्ति स्तुत 
गति शास्तानि epi मवन्त्युपहतस्योपह्वतो भक्ञयामीत्युपहूतस्य gagga 


मक्तयति e’ : NP 
E. qt seit गरकिरेयुः । नेदुच्छिष्टमरनो जुह्णामेत्युत्तरवेदवेव निवपन्ति तथा T 
बिधी यज्ञाद्ववन्त MP vl 


; अथ पूरणांपात्नान्समवम्रशन्ति | यानेकेऽपुषोमा इत्याचक्षते यथा वे युक्तोवहेदेव- 
| मेते asai कुर्वन्त्युत वे युक्तः aya वा बि वा लिशते शान्तिरापों HIS Ta- 
arg देता है | और अ्रनुवषटकार करके आहुति देता है । अब सोम पान के लिये undi 
je देते हैँ ॥।६॥ 
E. p द्रोण कलश को होता के पास ले जाते हैं क्योंकि यह सोम पान TIC: 
कार करने वाले के लिये है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । क्योंकि ओर पान तो चमसों 
के अनुसार होते हैं और यह अतिरिक्त दै । इसलिये इसमें स्र का भाग शामिल है । इस 
लिये धानो को सोम-पान के लिये बॉट लेते हैं ॥१०॥ 
उनको दाँत-से न चबाना चाहिये | यह पशु हैं। कहीं ऐसा न हो कि पशुओं को 
हानि पहुँचे । केवल प्राणाँ के द्वारा पीते हैं। इस मंत्र से :—“यस्तेऽश्रश्वसनिमेच्षो यो 
गोसनिः (age ८1१२ ), जो तेरा पान घोड़ों का दाता और sibl का दाता है? | यह पशु 
हैं| इसलिये कहा, यह घोड़ों का दाता है, गोग्रों का दाता है, 'त5इृष्टयजुष स्तुतस्तो मस्य' 
(age ८१२) 1 'यजुसे आहुति दी गई शर स्तोमो से स्तुतिं की राई' | क्‍योंकि agat 
 सेग्राहुतिदी गई और स्तोमों से स्तुति की गई | “शस्तोक्थस्य? (amo ८।१२ ) | क्योंकि 
उक्थ्य कहे गये | “उपहूतस्योपहूतो भक्षयामि' ( युः ८।१२ ) | बुलाया हुआ मैं बुलाये 
हुये को पीता हूँ? । क्योंकि निमंत्रित निमंत्रित को पीता है ॥११॥ 
उनको आग में न डालना चाहिये | ऐसा न हो कि अग्नि में उच्छिष्ट ( झूठा ) 
` दस्तु पड़ जाय | उनको उत्तर वेदी में रख देते हैँ | इस प्रकार यह यज्ञ से बहिष्कृत नहीं 
 होते॥१२॥ 
ब वें भरे हुये पात्रों को छूते हैं जिनको कुछ लोग “भर्छ घोमा? ( जलों में सोम ) 
ते हैं । जैसे जुता हुआ घोड़ा ले जाता दै इसी प्रकार यह मी ऋत्विज का काम करते 
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ato ४. ४. ३, १३-१५ | सौमयागनिरूपंणमं : ६३३ 
देवात्र wed वा विलिरान्ते शान्तिरापस्तङ्गिः शान्त्या शमयन्ते तदद्भिः dew TA- 
त्पूर्रपात्रान्समवमृशन्ति MERI 

d समवम्ृशन्ति d वच॑सा पयसा सं तनूमिरगन्महि मनसा सशिवेन | त्वष्टा 
सुदत्रो विदधातु रायोऽनुमा्टुं तन्वो यद्विलिष्टमिति algae तत्संदषते ।[१४॥ 

अथ युखान्युपर्शशानते | द्वयं तदयस्मानयुखान्युपररान्तेऽद्टतं वाऽआपोऽञ्तेैवैतः 
m ew चेवेतत्कर्मात्मन्कुर्वते तस्मान्युखान्युपस्परशन्ते MPM बाणम्‌ ॥ ५ 
8. है. ॥ 

हैं। परन्तु जुते हुए घोड़े के घाव हो जाता है या वह खुजलाता है । जल शान्ति और 
अओषधि है । यहाँ यज्ञ में भी जब कभी घाव हो जाय या खुजलावें तो जल शान्तिदायक 
होने के कारण जलों से ही शान्ति लेते हैं; जलों को ही धारण करते हैं इसीलिये वह भरे 
हुये पात्रों को छूते हैं ॥१३॥ 

वह इस मंत्र से gu हैं “सं वर्चसा पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा स°्शिवेन | 
त्वष्टा g विदघातु रायो5नुमाष्ट तन्वो यद्‌ बिलिष्टम्‌ः ( यजु ८1१४ ) | तेज, रस 
और शरीरों से तथा कल्याणकारी मन से हम मिलें | अच्छा दानी त्वष्टा हमको धन दे | 


आर हमारे शरीर में जो घाव ( त्रुटियाँ ) हों उसको चंगा कर दे? | इस प्रकार जो घाव है 


उसको चंगा करता है ॥१४॥ 

श्र वे अपने मुँह को छूते हैं । दो कारण हैं जिनसे मुख को छूते हैं | जल अमृत 
है | अ्रमुत से ही वे छूते हैं। इसके अतिरिक्त वे इस कम ( यज्ञ) को अपने में घारण 
करते हैं इसलिये मुखों को छूते हैं ॥१५॥ 


समिष्टयजुद्दोमः 


अध्याय ४--त्राह्मण ४ 


तानि aei । नव समिष्टयजूशंषि जुहोति TIA समिष्टयजू>पि जुहोति 
नव वाउञअमूर्बहिष्पवमाने स्तोत्रिया भवन्ति सेषोभयतोन्यूना A, TAARI: 


- ९-७ 


^ 
^ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya ula dn : 2 5 


नक 


4 pu " T 


इस अवसर पर वह नौ समिष्ट यजुओं से आहुति देता हे । नौ समिष्ट यजुओो से. : 
आहुति देने का तात्पय यह है कि यह बहिष्पवमाने स्तोत्र नो होते हैं। इस प्रकार दोनो. — 


और विराट्‌ न्यून रहता है उसत्ति के लिये। (विराटू में १० अचर चाहिये ) ।-इसी दो x 


e 


e 
S. 
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६३४ > माध्यान्दनीयै शतपथब्राह्मणे | ato ४५ Y. ४. १-६ | 


: ; A 

भयतो न्यून न्यनात्मजननात्यजापतिः परजाः सदुजऽइतशरोष्व इतश्चावाचीरतथोऽएवंष एतस्मा- 
दुमयत एव न्यूनात्रजननात्जाः सृजत gagat d श्चावाचीः l ral | 

हिङगारस्तोत्रियाणां दशमः । स्वाहाकार एतेषां तथो ERAT न्यूना FRETS 
did KUERE नाम | यो. वाउएतेन यज्ञेन देवता ह्वयति याभ्य एष 
यज्ञस्तायते सर्वा वै तत्ताः समिष्टा भवन्ति TIME सर्वासु समिष्टा्वथैतानि जुहोति 
तस्मात्समिष्टयजूश2पि नाम NFI 

अथ यस्मात्समिष्टयजूश्डषि जुहोति | रिरिचानऽइव वाऽएतदीजानस्यात्मा भवति 
यद्धवस्य॑ भवति तस्य हि ददाति तमेवातश्रिमिः पुनराष्याययति Hg 
C अथ यान्युत्ताणि त्रीणि जुहोति | या वा5एतेन यज्ञेन देवता हयति याभ्य एष 
यज्ञस्तायत5उप हैव ता आसते यावच समिष्टयजूषि जुह्ृतीमानि नुनो जुहृत्विति ता 
ered व्यवदति यत्र यत्रासां चरणां तदनु ॥५।। 

= E यान्युत्तमानि त्रीणि जुहोति | यज्ञ वा5एतदजीजनत यदेनमतत d जनयित्वा 


- यत्रास्य प्रतिष्ठा तत्यतिष्ठापयति तस्मात्समिष्टयजूषि जुहोति ॥६॥ 


और की न्यूनता से प्रजापति ने प्रजा को sew Rer! एक से ऊर्ध्वं ( ऊपर को चद्‌ने : 
वाले ) और दूसरे से नीचे जाने वाल ॥१॥ 
स्तोत्र में हिङ्कार दसवाँ है | इन समिष्ट-यजुश्रों में स्वाहा दसवाँ है | इस प्रकार यह 
न्यून विराट रस वाला हो जाता है ॥२॥ 
समिष्ट यर्जु नाम इसलिये पड़ा कि इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाते हैं या जिन 
देवताओं के लिये यज्ञ रचाते हैं वे सब समिष्ट ( चाहे हुये ) हो जाते हैं | उन सब 
समिष्टों में इनकी आहुति दी जाती है इसलिये इनको समिष्ट-यजु कहते हैं III 
+ 2” 'समिष्ट यजुओं की आहुति इसलिये दी जाती है कि यज्ञ करने वाले का आत्मा तो 


`` खाली हो जाता है क्योंकि जो कुछ उसका होता है उसको वह दे चुकता है | इनमें से तीन 


्राहुतियों से उसी की पूर्ति की जाती R Iel | 
आर जो और तीन आहुतियाँ दी जाती है । इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाता है, 


ay जिन देवताओं के लिये यज्ञ रचता है वे सब देवता प्रतीक्षा करते रहते हैँ जब तक कि 
' समिष्टयजुरों की आहुति नहीं पड़ती कि यह हमारे लिये आहुतियाँ देगा | इन्हीं देवताओं 


.:का वह यथाविधि विसर्जन कर देता है। जहाँ-जहाँ वह जाना चाहे क्रम से ॥३॥ 
. और जो तीन, अन्तिम आहुतियाँ हैँ--उसने यज्ञ की उत्पत्ति की | और उत्पत्ति 


dE “करके oen यहाँ उसकी प्रतिष्ठा की | चूँकि वह उसकी प्रतिष्ठा करता है इसलिये वह 


“ek Poet RB 


ss समिष्य-यजुओं से आहुति देता है ।६॥ 
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fie ४, Y. Y, ७-९ | . सौमयागनिरूपणम्‌ - । १३५ 


स जुहोति | समिन्द्र णो मनसा नेषि गोमिरिति मनसेतिःतन्मचसा रिरिचानमाप्याः --- 
ग्रयति गोमिरिति तद्गोमी रिरचानमाप्यययति ससूरिभिर्मषवन्त्स स्वस्त्या | सं बह्मणा 
देवकृतं यदस्तीति बह्मणेति तद्नह्मणा रिरिचानमाप्याययति सं देवाना सुमतो यजिः 
याना स्वाहा NON CAN यार 

सं वर्चसा | पयसा सं तनूमिरिति वर्चसेति agaa रिरिचानमाप्याययति पयसेति 
रसो. वे पयस्तत्पयस्ता रिरिचानमाप्याययत्यगन्महि मनसा ais | त्वष्टा सुदत्रो विद 

“घातु wasqare तन्वो यद्रित्लिष्टमिति Aai तत्संदषाति ॥८।। . ` से 

धाता रातिः | सवितेदं जुषन्तां प्रजापतिर्निविपा sasha: | erat विष्णुः ग्रज di 
सS्रराणा यजमानाय द्रविणं दधात स्वाहेति aga RRIA पुनराप्याययाति यदाह TT- 
मानाय द्रविणं qaa स्वाहेति Nel tus 

. . सुगावो. देवाः | सदना अकर्म यञआजरमेद सत्रनं जुषाणा इति gia वो 
वह इस, मंत्र से आहुति देता है :--समिन्द्र णो मन॑सा. नेषि गोभिः ( age 
८1१५, ऋ० ५।४२।४ ) | हे इन्द्र, तू हमको मन से और Mat से प्रास होता है”। जो 
मन ( विचार ) से खाली था उसको मन से और जो गौओं से खाली था उसको गो से 
भरता है । 'सं सूरिमिर्मधवनसं स्वस्त्या सं ब्रह्मणा देवकृतं यदस्ति’ (age ८१५. )। ` 
& इन्द्र, विद्वानों से, कल्याण से और देवकृत-श्तुति से? ।- जो स्तुति से खाली था. उसकी 
स्तुति द्वारा पूर्ति करता है.। “सं देवाना सुमतो यशियाना स्वाहा? ( ago SRA) 
(यज्ञ करने वाले Sat की सुमति से? ||७॥ . EE 

“सं वर्वसा पयसा सं तनूभिः? (ago ८1१६ ) | तेज से खाली को तेज से, रस से 
खाली को रस से भरता है क्योंकि ‘oa? नाम है रस का । अगन्मद्दि मनसा संशिवेन । त्वष्टा 
gan विदधातु रायोउनुमाष्ड॑ a यविलिष्टम? (age ८1१६ )! ( यह-बही है जो 
८।१४ है | इसका अर्थ ऊपर .आ चुका ) इस प्रकार जो व्रण था उसको चंगा करता 
$e ` क 
तीसरी आहुति इस मंत्र से :-“धाता रातिः सवितेदं जुषन्तां प्रजापतिनिधिपा 
देवोऽरिनः | त्वष्टा विष्णुः प्रजया स्रराणा यजमानाय द्रविणं दधात स्वाः ( यजु० 
८1१७, अथव ७।१७।४ ) | कृपालु धाता, सविता, कोष की रक्षा करने वाला. प्रजापति, 
अग्नि देव इस आहुति को लेवें । त्वष्टा विष्णु यजमान के लिये घन और. सन्तान दे? | 
ब्यजमान को घन दे? ऐसा कहने से प्रयोजन यह है कि यह जो खाली हो गया था उसको 
मरता है illl ae eee 
_. चौथी आहुति इससे :--सुगा बो देवाः सदनाउश्॒ कर्म ROSSI बने - 
gawe (age ८1१८ ) | र्थात्‌ हे देवो ! जो इस सोम भाग में आये हुये हो, तुम्हारे 
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६३६ | "os भाध्यन्दिनीये qaaa Fio ४, Y. Ya १०-१२ | 


देवाः सदनान्यकर्म यऽअगन्तेद सवनं जुषाणा इत्येवैतदाह मरमाणा nu ar 
Sif mer व्यवसृजति भरमाणा अह ते. यन्तु usw वहमाना s t येऽवाहृना वहमाना उ ed i 
वाहनवन्त त्येवेतदाह तस्मादाह भरमाणा TAT हवीथ्ष्यस्मे ww वसवो वसू 
स्वाहा ॥?०॥ | : 
qivllssme: | उशतो देव देवांस्तान्मेरय etsi सघस्थऽइत्यग्नि SISARI- 
मृन्देवानावहामून्देवानावहेति तमेवेतदाह यान्देवानावाक्षीसतान्गमय यत्र यत्नेषां चरण 


——— ——— —— 


fanda: abar विश्‍व हते जक्षिवाशतो हि पुं पुरोडाशा भवन्ति 
dimsa इति inia हि सोम राजानं भवन्ति तस्मादाह जक्षिवांसः पपिवा- 
सर्च विश्वेऽसुं ध्मछस्वरातिष्ठतानु स्वाहेति तद्वेव देवता व्यवसृजति Wee ll 
qka | प्रयात यज्ञेउअस्मित्रमे होतारमशणीमहीह | ऋषगया ऋषमगुता- 
शमिष्ठाः ग्रजानन्यन्नमुपयाहि विद्वान्त्वाहेत्यग्निमेवेतया वि्ुञ्चत्यग्नि व्यवच्चजति [PRU 


लिये हमने ऐसे घर बनाये हुये हैं जिनमें तुम सुगमता से जा सको? | 'भरमाणा वहमाना 
gia (ago ८1१८ ) | 'हविया को at हुये या गाड़ियों में ले जाते हुये? । ऐसा 
कह कर वह कतिपय देवों का विसर्जन करता है। जिनके पास सवारियाँ नहीं हैं वे स्वयं 


` हवियों को दोते हैं ओर जिनके पास सवारियाँ हैं वे सवारी में ले जाते हैं । इसलिये कहा 


रमाणा” अर्थात्‌ ढोते हुये और 'वहमाना? अर्थात्‌ गाड़ियों में ले जाते हुये | “अस्मे धत्त 
चसवो वसूनि स्वाहा? (aye ८1१८ ) । हे वसुओ, हमारे लिये धन दो? loll 

पाँचवीं इस मंत्र से :--'यांउग्रावहदः उशतो देव देवांस्तान्‌ प्रेरय स्वेऽश्रग्ने सधस्थे? 
( ago ८1१९ ) | हि देव जिन इच्छुक देवों को तुम यहाँ लाये हो, दे अग्नि, तुम उनको 
अपने अपने घर पहुँचा दो! | पहले तो अग्नि से कहा था कि इन देवों को लाओ, इन 
देवों को लाओ-। अब अग्नि से कहता है कि जिन-जिन देवों को दुम लाये हो उन उनको 
अपने-अपने घर पहुँचा दो | 'जक्षिवा&सः पपिवा ९५ सश्च विश्वे? (ago ize ) | 
“तुम सबने खा भी लिया ओर पी भी लिया” | अर्थात्‌ पशु पुरोडाश को खा लिया और 


- सोम राजा को पी लिया । “रसुं घर्मश्छरस्वरातिष्ठताचु स्वाहा? (age ० ८।१६. ) | "प्राण॒ या 


वायु को, घर्म या आदित्य लोक को, स्व अर्थात्‌ यौलोक को जाओ' ऐसा कह कर उन देवों 
को विंदा करता है ।॥। ११।। 


इससे Hot “३4१% हि त्वा प्रयति यज्ञेऽञ्रस्मिन्नग्ने होतारमड्णीमहौह | ऋषध- 


 गयाउऋषगुताशमिष्ठाः प्रजानन्‌ यज्ञमुपयाहि विद्वान्तस्वाह्ः ( यजु० ८।२० )। & अग्नि 


इस यश से आरम्म में हमने तुमको होता बनाया है । तू समृद्धि के साथ आया और तूने 


safe के साय शयन किया । तू अपने अधिकार को जानते हुये यज में आ? | इससे वह 
अग्नि को छोड़ देता है, उसका विसर्जन कर देता है ॥१२॥ : 
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qto ४, ४. ४, १३-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ = EE 


देवा गातुविद इति । गातुविदो हि देवा गातुं वित्त्वेति अज्ञं विचेत्येबेतदाह 
गातुमितेन तदेतेन यथायथं व्यवसृजति मनसस्पतऽइमं देव यज्ञ स्वाहा वाते घा इत्ययं _ 
वे यज्ञो योऽयं पवते तदिमं यज्ञ सम्थृत्येतस्मिन्यञ्ञ प्रतिष्ठापयति यज्ञेन Tage 
तस्मादाह स्वाहा वाते घा इति MPF 

यज्ञ यज्ञं गच्छु | यज्ञपतिं गच्छ॒ स्वां योतिं गच्छ स्वाहेति तत्मतिष्ठितमेवेतद्यज्ञ 

नत erat योनौ प्रतिष्ठापयत्येष ते यज्ञो यज्ञपते सह सूक्तवाकः सर्ववीरस्तं जुषस्व 

स्वाहेति तत्मरतिठठितमेवेतद्यज्ञः weis सह सूक्तवाक सर्ववीरं यजमाबेन्ततः 
्रतिषठापयति Pell sequ || $ [ ४. ४. ] ॥ तृतीय! प्रपाठकः || कंडिकासंख्या 
PR? II 

सातवीं इस मंत्र से Gur गातुविदः? ( यजु० ८।२१)। "मार्ग जानने वाले 
देवो? | क्योंकि देव मार्ग को जानते हैं| 'गातुं वित्त्वा? (age ८1२१ ) | मागे अर्थात्‌ 
यज्ञ को मालूम करके | “गातुमित (age ८।२१ ) | "जाइये? | इससे वह उनको उनित 
रीति से बिदा कर देता है। 'मनसस्पत5 इमं देव ahea वाते घाः ( ८।२१ ) | 
हे मन के पति देव, इस यज्ञ को वायु में रख” | यह जो वायु है वही यज्ञ है। यश को 
समाप्त करके वह इसको इस प्रकार यज्ञ में ही स्थापित करता है । यश को यज्ञ से मिला _. 
देता है इसलिये कहता है यज्ञ को वायु में रख ।।१३॥ 

आठवीं इस मंत्र से :--यज्ञ यज्ञं neg | यज्ञपतिं गच्छु स्वां योनिं ag स्वाहा” 
( go ८२२ ) |t यज्ञ, यज्ञ को प्राप्त हो, यज्ञपति को प्राप्त हो; अपनी योनि को प्राप्त 
हो! । जब यज्ञ प्रतिष्ठित हो गया तो फिर उसको उसी की योनि में प्रतिष्ठित करता 2 । 
‘om ते यशो यशपते सह सूक्तवाकः सर्वबीरस्तं GTS स्वाहा? (mre ८]२२ ) । हे यज्ञपतिं, 
यह तेरा यज्ञ है, स्तोत्नों सहित, "सब वीरों से युक्त; इसको स्वीकार कर' । इस स्तोत तथा 
वीर युक्त यज्ञ को यजमान में स्थापित करता दै ॥१४॥ ə 


^ 
= A 
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६३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राझणे कां० ४, Y, ९, १-३ | 


अध्याय 9--ब्राह्मण ५ 


- स वाऽञ्रवञ्रथमभ्यवेति | तद्दवभृथमभ्यवेति यो वाऽस्य रसोऽभूदाहुतिभ्यो 
ASS तम्रजीजनदंथैतच्छरीरं तस्मि रसोऽस्ति qw परास्यं तदपोभ्यवहृरभ्ति रसो TS- 
झापस्तदस्मिन्नेत* रसं दधाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एं 
जात एव सन्जनयति तद्यदयोऽम्यंवहरन्ति qvis: (gl 

अथ समिष्ट यजूषि जुहोति | समिष्ट यजूश$ि AWA यज्ञस्य स BAT समिष्ट 
ALR यदेतमभितो मवति तेन चात्वालमुपसमायन्ति स कुष्णविशाणाश्च मेखलां च 


चात्वाले ग्रास्यति NRI 
. > माहिम एदाकुरिति | असो वाउऋणजीयस्य स्वगाकारो यदेनदयोऽभ्यवहरन्त्यथैष 
Racer स्वगाकारो रज्जुरिव हि सपीः कूपा इव हि. सर्पाणामायतनान्यरित वै मनुष्याणां 
4 न सर्पाणां च विश्रातव्यमिव नेत्तदतः संभवदिति तस्मादाह माहिम एदाकुरिति NRU 
* अब अवभथ स्नान के लिये जाता है | Sr स्नान के लिये इसलिये जाता है कि 
जो. इस (सोम ) का रस था, वह इसकी आहुतियों के लिये उसन्न हुआ था | रहा उस 
( सोमः) का शरीर । उसमें तो रस नहीं है | उसे फेंकना तो चाहिये नहीं | अब उसको 
जलों के पास ले जाता है । इस प्रकार वह उसको रस से युक्त करता है और उस ( सोम ) 
को रस में से ही उत्पन्न करता है | इस प्रकार उत्पन्न हुआ सोम यजमान को उत्पन्न करता 
है | चूँकि सोम को. जलो के पास ले जाते हैं ( ञ्चभि-अव-हरन्ति) इसलिये इसका नाम 
sr है Ill. | 

इसके पश्चात्‌ समिष्टः यजुओं की आहुति देता है | समिष्ट-यजुः यज्ञ का अन्त है | 
समिष्ट-यजुओं की आहुतियाँ देने के पश्चात्‌ जो कुछ उसके पास होता है उसको लेकर 
चात्वाल में जाते हैं | वह कृष्ण विशाण / हरिण के सींगों ) और मेखला को चात्वाल 
में फेंक देता आ मंत्र से ।२॥ 

d wate? ( यज्ञु० ८।२३ ) | 'न सपं हो न पृदाकू? | जब इस ( सोम के 
फोक ) को Beas के लिये ले जाते हैं तो यइ उनका स्वगाकार h farewell 5 विदाई ) 
है | यह यजमान के लिये भी स्वगाकार है | ed रस्सी के समान होते हें । सर्पो के घर 

~ È pm t | 55 E लड़ाई है | वह ऐसा सोचता है कि 'कहीं वह उससे 
Lo. उत्पन्न न.हो जावे’, ओर इसलिये वह कहता है, कि GaP आहि à 
m, और न s Cone M lh तू हे ( adder «ud विशेष ? 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Bie v, ४. २, ४-६ | सौमयागनिरूपणर्म ` ४ T 
अथ वाचयति। उर हि राजावरुणशचकार सूर्याय पन्यामखेतवा$उ5इति 


यथाययुरुरभयोऽनाष्ट्रः सूर्याय पन्था एवं मेउ्यमुहरमयोउनाप्रः Ta ARAA 
बेतदाह 11४1 


अपदे पादा प्रतिधातवे5करिति | Wes AANA ग्रतिक्रमणार्‍य 
भवन्युतापवक्ता हृद्याविधरिचरदिति तदेन७ सवस्मादुद्ादेनसः TT: agafa ॥५॥ 


अथाह साम गायेति | साम नहीति वा गायेति लेव ब याद्गायन्ति हि साम 
तद्यत्साम mia URRA यज्ञाच्छुरीरं wga रक्तात हिनसन्निति aa हि 
raqib रच्तसामपहन्ता NGI 

आझेय्यां गायाति । अग्निर्हि रक्तसामपहन्तातिच्छन्दर्सि गायत्येषा वे सर्वाणि 
छन्दासि यदतिच्छन्दास्तस्मादति saa गायति ॥७॥ 
स गायति | अमिष्टपरति ग्रतिदहत्यहावोऽहावऽइति तन्नाष्ट्रा एवेतद्रक्षाखस्यतो5- 
पहन्ति ॥८॥ 


asa निष्क्रामन्ति | जघनेन ATAU ATS स यस्यां ततो RR 
भवून्ति aufs IE 

अब वह यजमान से कहलवाता है, उर्दि राजा वरुणश्चकार सूर्याय पन्थामन्वे- 
तवा5उ ("xo ० ८।२३; xpo १।२४।८ ) | 'राजावरुणः के सूर्य के लिये बढ़ा चौड़ा मार्ग 
बनाया है? | इसका तात्पर्य यह है कि जैसे सूर्य के लिये मयरहित चौंड़ा चकला मार्ग है इसी 
प्रकार मेरे लिये भयरहित चौड़ा चकला मार्ग हो ॥४॥ | 

“पदे पादा प्रतिधातवेऽकः ( यजु० ८।२३; ऋ० १1२४८ ) | “पैर-रहित लोगो 
के पैर दिये हैं? | सूर्य यद्यपि पैर रहित है तो भो वह चल सकता है | 'उतापवक्ता हृदया- 
Raag ( ago ८।२३; wo १।२४।८ ) | ‘sit चीज हृदय को वेधने दाली है उसका 
अपवाद करने वाला ( निषेध करने वाला ) है? । इस प्रकार इसको सत्र हृदय के पाप से 
ger देता है (Mall 

wa वह कहता है 'साम ara या ‘ara बोलो! | ‘ara गाओ? ऐसा कहना 
चाहिये क्‍योंकि साम को गाते हैं | साम को गाने का तात्पर्यं यह है कि यज्ञ से बाहर शरीर 
को दुष्ट राक्षस न सतावें | क्योंकि साम दुष्ट राक्षसों का नाशक है MRI 

प्रस्तोता rfr वाला मंत्र बोलता है | क्योंकि अभि राक्षसों का नाशक हैं। वह 
अतिछुन्द में गाता है | यह अतिछुन्द सब्र छन्द हैं | इसलिये ग्रतिछुन्द में गाता है ॥७॥ ` 


वह इस मंत्र को गाता है, 'अभिष्टपति प्रतिदहत्यहावो5हावः' ( १ ) ‘af तपता ` 


है, झभि जलाता है--अहवः, आहावः? | इस प्रकार दुष्ट राक्षसों को भगाता है ॥८॥ | 
. अब वह ( वेदी से ) उत्तर की ओर निकलते हैं । चात्वाल के पीछे और uml 
के आगे | और जिस दिशा में जल होता है उसी दिशा में जाते हैं ॥६॥ | 


— ^ 5 
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ee स य! emen हृदः स्प सात! तपो न न कदर तमपोऽभ्यवेयादेता वाऽअपां वरुण- 
agin या स्वन्दमानाना न ebenso PRA प ण = ` 


| एव काश्चापोऽम्यवेयात्‌ ॥०॥ | ! 
? तमपोवक्रमयन्वाचयति । नमो वरुणायामिषितो .वरुणस्य पारा इति तदेन 


सर्वस्माद्वरुणपा urere uel Y R 
अथ चतुरहीतमाज्यं श ला | समिधं ग्रास्याभिजुहोत्यभेरनीकमप 'आविवेशापां 
नपावप्रतिरक्षत्रसुर्यस्‌ | दमे दगे समिधं vun प्रति ते जिह्वा घृतमुच्चरण्यत्सवा- 


JM enam d gl याषद्वाप्सु प्रवेशयां चक्कनंदतो नाष्ट्रा रक्षाथंस्युपोतिष्टा- 
GARR रक्षसामपहन्ता तमेतया च समिधेतया NEA are AE देवेभ्यो JET 
नीति ERII प ; 
अथापरं चतु हीतमाज्यं गृहीत्वा | आश्राव्याह समिषो यजेति सोऽपबहिश्चतुरः 
प्रयाजान्यजति प्रजा वे RRA वाऽवभरथो नेत्मजावरुणो "fef तस्मादपबहिषश्च 


उस यजमान को चाहिये कि जिधर बहते हुये जल का ठहरा हुआ तालाब हो उसके 
जल में प्रवेश करे | बहते हुये जल के जो भाग स्थिर हैं वह वरुण-ग्रहीत ( वरुण से पकड़े ) 
हुये हैं ) अबश्रथ वरुण हे-वरुण से छुटकारा पाने के लिये | परन्तु यदि ऐसा जल न 
मिले तो किसी जल में सही ।।१०।। 
जब वह उसे जल में प्रवेश कराता है तो यह मंत्र कहलवाता है “नमो वरुणायाभि- 
fat वरुणस्य पाशः? । वरुण के लिये नमस्कार हो | वरुण का पाश तोड़ डाला गया? | 
इस प्रकार वरुण फे सब पाश से अर्थात्‌ प्रत्येक बरुण्य ( अपराध guilt against Varuna 
— Eggeling: foot : foot note ) से छुड़ा देता है ॥११॥ 
अब चार भाग में घी लेकर और समिधा को डालकर इस मंत्र से आहुति देता है, 
“ग्नेरनीकमपऽआविवेशापां नपात्‌ प्रतिरक्षत्नस॒यम्‌ | दमेदमे समिधं यच्यग्ने प्रति ते जिह्वा 
घृतमुच्चरण्यत्‌ स्वाहा! (age ८।२४ ) । Haft के मुख अर्थात्‌ जलो में घुसा हूँ E 
À अपां नपात्‌ ( जलों की सन्तान ) ! राक्षसों से बचने के लिये । प्रत्येक घर में दे अभि ! 
ES समिधा जला | तेरी जीभ घी की ओर लपके? ॥१२॥ 
Y एक बार देवों ने जितना जितना संभव हो सका अभि को जलों में प्रवेश करा दिया 
जिससे राक्षस उनमें से उठने न पाबें। अभि राक्षसों का विनाशक है । समिधा से ओर 
आहुति से वह इसी अभि को प्रज्वलित करता है इसलिये कि A देवों के लिये आहुति 
_ दूर ॥१३ 
ae i o अब फिर चार भागों में धी लेकर और ( web से) भौषट्‌ कइलवाकर कहता 
+ समिधार्झो की स्तुति कर! | अब वह wf की argh को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ 
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तुरः प्रयाजान्यजति eeN SO 


अथ वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति | यो वाउअस्य रसोऽ मूदाहुतिभ्यो 
वाऽस्य तमजीजनदथैतच्छुरीरं तस्मिचरसोऽस्ति रसो वै पुरोडाशस्तदस्मिन्नेत% रसं 
द्घाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं जात एव सञ्जयति तस्मा- 
द्वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति ।५।। 

स आज्यस्योपस्तीर्य | पुरोडाशस्यावद्यवाह वरुणायानुन हीत्यत्र VASAT 
aafaa ag तथा न कुर्याच्छरीरं वाऽएतङ्गवति नालमाहुत्यै द्विरवद्यति सकृदभिघारयति 
अरत्यनक्कषवदानेऽआश्राव्याह वरुणं यजेति वषटकृते जुहोति ॥६॥ 

अथाज्यस्योपस्तीर्यं || पुरोडाशमवदधदाहाञ्ीवरुणा्यामनुन्‌ हीति तत्सिष्टकृते 
स यन्षारनयऽइत्याह Wht वरुणो ग्रह्मादिति स TISHA द्विरवद्येदथात्र 
wee न नाद्वियेताथोपरिष्टाद्विराज्यस्यामिषारयत्याश्रान्याहाम्मीवरुणो यजेति ues 
जुहोति leol 


दे डालता है, बर्हि प्रजा है । ग्रवभथ वरुण का है | ऐसा न हो कि सन्तान वरुण-हीत 
हो जाय | इसीलिये रहि को छोड़कर शेष चार आहुतियाँ दे डालता है I< vill 

वरुण का एक कपाल का पुरोडाश बनता है | क्योंकि ( सोम में ) जो कुछ रस 
था वह तो आहुतियों के लिये निकाला जा चुका | wa जो शरीर ( भाग ) बच रहा उसमें 
रस है ही नहीं ! पुरोडाश रस है | इत प्रकार उसमें रस डालता है । इस प्रकार वह उसको 
रस से युक्त कर देता दै । इस प्रकार वह उसको रस में से उत्पन्न करता है | यह सोम 
उत्पन्न होकर यजमान को उत्पन्न करता है | इसलिये वरुण के लिये एक कपाल का gT- 
डाश होता है ॥ १५ : 

वह घी चुपड़ कर पुरोडाश को काटते समय कहता है, वरुण के लिये अनुवाक 
पद? । कुछ लोग इस अवसर पर सोम के फोक के दो भाग करते Gl परन्तु ऐसा न 
करे । क्‍योंकि यह तो खाली शरीर है | आहुतियो के लिये काफी नहीं है | वह दो डुकड़े 
करता है । वह उसमें चुपड़ता है । अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ काटा था वहाँ घी लगा देता है | 
शौषट कहलवा कर वह कहता है, वरुण के लिये अनुवाक पद? | और वषटकार के साथ 
आहुति दे देता है ॥१६॥ 

अब धी की एक तह लगा कर और ( चमचे में ) पुरोडाश के Ste को रख कर 
कहता है कि “अभि और वरुण के लिये अनुवाक कह? । यह अग्नि स्विष्टकत के लिये 
है । केवल अग्नि के लिये यों नहीं कहता कि कहीं वरुण पकड़ ले | यदि सोम के फोक के 
दो भाग किये हों तो एक भाग करे । न किये हों तो न सही । अब वह ऊपर की ओर दो 


बार घी लगाता है और भौषद कहलाकर कहता है अग्नि ओर वरुण के लिये अनुवाक - ; 


पढ़” और वषदकार से आहुति दे देता. है ॥१७॥ 
८१ 


= ~ 
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६४२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहणे कां० ४. Y. n. १८-२० ] 
— ता वाऽएताः । षडाहुतयों भवान्ति |, भवन्ति | FASC: संवत्सरस्य संवत्सरो वरुण- 
स्तस्मात्षडाहुतयो भवन्ति IPT : 

वद्स्य वशाः 

तदादित्याचासयन आदित्यानीमानि agente: «NNUS TR यावद्स्य वर 

ari चिकीषंद्य Mg q ds 5एनमितरथा यजमानः क्षेत्र त्रया वे ब्र यादिवरथो ताहि gaama 
चतुरः ग्रयाजानपवर्हिषो यजेद्वावाज्यमागो वरुणमरनीवरुणी द्वावनुयाजावपरवाह qq 
«umet वे विराड्विराडवे यज्ञस्तद्विराजमेवेतद्यज्ञममिसग्पादर्याते (Pell 


एतदङ्गिरसामयनस्‌ | अतोउन्यतरत्कृत्ता यसि न्कुम्म5 gN भवति d gi 
यति समुद्रे ते हृदयमपस्वन्तरित्यापो वै समुद्रो रसो वा5आापस्तस्मिन्नेत रस दधाति 
तदेनमेतेन रसेन संगमयति तदेनमतो जनयति स एनं जात एव त सञ्जनयति सं त्वा 
विशन्त्वोषधीरुताप इति तदस्मिन्नुभय रसँ दधाति qag wer यज्ञस्य त्वा 
यज्ञपते quim! नमोवाके विधेम यसस्तराहेति तथदेव यज्ञस्य साधु तदेवारिमिन्नतद्दः 
घाति ॥१०॥ 

यह छुः आहुतियाँ होती हैं । संवत्सर में छः ऋत॒ये होती हैं । संवत्सर वरुण है | 
इसलिये छुः आहुतियाँ होती & URS 

यह ग्रादित्यो का अयन दै | और यज्ञः आदित्य के हें ऐसा कहा जाता है (aag 

को चाहिये ) कि जितना ( यजमान ) कहे उतना करे | यजमान अन्यथा कहे तो अन्यथा 
करे | बह की हुति को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ दे देवे । दो आज्य भाग अग्नि 
आर अग्नि-वरुण के लिये और दो अनुयाज । बर्हि को छोड़ कर । यह दस हो गये | 
विराट में दस अक्षर होते हैं। यज्ञ विराट है | इस प्रकार यज्ञ को विराट के समान कर 
देता है ॥१६॥ ˆ 


यह अयन अंगिराशों का है । ( ऊपर कही हुई दोनों विधियों में से ) किसी प्रकार 

९ आहुति देकर ) जिस पात्र में फोक होता है उसको (aag ) इस मंत्र से पानी पर 
तैराता है, 'समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तः (age ८1२५. ) । तिरा हृदय समुद्र में जलों के 
भीतर है? | जल समुद्र हैं। जल रस है । इस ( फोक ) में इस प्रकार रस रखता है | 
इसको इस रस से युक्त करता है । इसमें इस रस को उत्पन्न करता है। वह (सोम ) 
पैदा होकर इस / यजमान ) को पैदा करता है। सं त्वा विशन्त्वोषधीरुतापः' ( यजु० 

. ८।२५ ) | “ओषधियाँ श्रोर जल तुक से मिलें? | इस प्रकार इसमें दोनों wi को युक्त 
. करता है। वह रस जो ओषधि में है और वह जो जलों में है। 'यज्ञत्य त्वा यज्ञपते 
` सूक्तोक्तो नमोवाके विधेम यत्‌ eU (age ८।२५ ) । दि यज्ञपति सूक्त पढने और 
नमस्कार में तुक यज्ञ की आराधना करें? | यज्ञ में जो कुछ भली बात है उसको वह उस 
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अथानुसज्योपतिष्ठने | देवीराप एष वो गर्म erue» ह्येष गर्मस्त gA —— 
gud बिग्जतेति तदेनमञ्भषः परिददाति गुप्त्ये देव सोमेष ते लोक इत्यापों ह्येतस्य लोकः 
akra च वचत्र परि च वक्तेति तस्मिः रां चैधि सर्वाभ्यश्च न आतिंभ्यो योपायेत्येः 
वैतदाह ।।२९।। 

sama vafa | अवभृथ निचुम्पुण fama निचुम्पुणः | अव qus. 
मेनो [नो यासिषमवमत्वमत्यङृतमित्यव द्र $लयकतमित्यव.ह्येटरदेवैदंवकृतमेनोऽयासीत्सोमेन राज्ञाव मर्त्येरमरत्यकुत 
मित्यव ह्येतम्म्यमत्यकृतमेनोऽयासीत्पशुना पुरोडाशेन पुरुराव्णो देव रिषस्पाहीति 
सर्वीभ्यो मार्तिभ्यो गोपायेत्येवेतदाह UP 


आ e सनातः | अन्योऽन्यस्य VS ग्रधावतरतावन्ये unu परिधायोदेतः स 
यथाहिस्त्वचो निमुच्येतेव७ सवंस्मात्पाप्मनो निमुच्यते afaa ames चेनो भवति 
यावृत्कूपा5रे दति स येनेतर निष्क्रामन्ति वेन -इुवरायन्ति aa निष्कामनि sq पुनरेत्याहृवनीये समिधमभ्यादघाति 


aa उस ( सोम के फोक ) को छोड़कर यह मंत्र TEAR खड़ा होता है, 'देवीराप5- 
एष बो गर्भ: (ago ८1२६ ) । 'हे प्रकाशयुक्त जल, यह तेरा गर्भ ( बच्चा ) दै? | यह 
जलों का ही तो गर्भ है ai» ghad gud Raa (age ८।२६ )। इसको प्रीति 
के साथ और sreg तरह उठाकर ले जाओ? | इस प्रकार वह रक्षा के लिये उसको जल के 
सुपुर्द कर देता है। 'देव सोमैष ते लोक? (age ८।२६ ) । दे सोम देव, यह तुम्हारा 
घर है? | जल ही तो इसका घर है । 'तस्मिञ्छु च nw परि qw (age SIRS )1 
अर्थात्‌ इसमें तू हमको कल्याण दे और सब कष्टो से बचा ॥२१॥ 

अब वह रस को इस मंत्र से डुबो देता eae निचुम्पुण निचे 
ae निचुम्पुणः | अब देवदेव ङ्गतमेनो ऽयासिषमवमत्चमत्यङगतम्‌? ( यजु० ८1२७ ) | 
है sus, मंद गति से जा। यद्यपि तू तेज चलने वाला है तो भी मन्द 
गति से जा। मैंने देशों की सहायता से देतों के प्रति किये हुये पाप को ओर 
मनुष्यों की सहायता से मनुष्यों के प्रति किये पाप को दूर कर दिया? । इसने वस्तुतः देवों 
की सहायता से अर्थात्‌ सोम राजा के द्वारा देवकृत पाप को दूर कर दिया और मनुष्यों 
की सहायता से maig पशु तथा पुरोडाश के द्वारा मचुष्यक्कत पाप को दूर कर दिया। 
qar देव Renk ( यजु० SIRS )। “हे देव विरुद्धफलदायी वघ से तू हमको 
बचा? | अर्थात्‌ सब कष्टों से हमको बचा ॥२२॥ Ex 

अब यजमान और उसकी पत्नी जलो में उतर कर नहाते हैं ओर एक दूसरे की 
पीठ मलते हैं | दूसरे कपड़े पहन कर वे बाहर आते हैं | जिस प्रकार साँप केचुल छोड़ देता. 
है उसी प्रकार यह सब पापों से युक्त हो जाता है । उसमें इतना पाप भी नहीं रहता जितना ५ : 
दाँत-शूल्य बच्चे में | जिस मार्ग से यह बाहर झाये थे उसी से जाते हें | लौट करे आदब _ S 
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६४४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरे कां० ४. ४.९, २३। 


~~ dana समिद्सीति ग्रजमानमेवैतया find देवानाळ fg समिद्धिमनु यजमानः 
समिध्यते ।।२२।। ब्राह्मणम्‌ || ? [ ४. ५. ] ॥ चतुर्थोऽध्यायः lel! 


नीय में समिधा रखता है ( इस मंत्र से ) “देवाना समिदसि' (age ८1२७ )। “वू देवों 


की समिधा है? | इस प्रकार यजमान को प्रकाशःयुक्त करता है । क्योंकि देवों के प्रज्वलित 
होने से यजमान भी प्रज्वलित होता है IRRI 


द es a Se 
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x | उदयनीयेष्टि। 
अध्याय ४--ब्राह्मण / 


आदित्येन चरुणोदयनीयेन अचरति। तद्यदादित्यश्चरुमवति यदेवैनामदोदेवा 
अज वंस्तवेव ग्रायणीयस्तवोदनीय इति तमेवास्याऽएतदुभयत्र भाय करोति Hel 

स aga राजानं केष्यन्नुपप्रेष्यन्यजते | cena नामाथ यदताव- 
yangia यजते तस्मादेतदुदयनीयं नाम तद्वाऽएतत्समानमेत हृविरदित्या ऽएव ग्रायणी- 
यमदित्याऽउदयनीयमिय॒ॐ ह्येवादितिः tll 

स वै पथ्यामेवागे स्वास्ति यजति | तद्देवा अग्रज्ञायमाने वाचेव प्रत्यपद्यन्त वाचा 
हि qd शरज्ञायतेऽथात्र प्रज्ञाते यथापूर्वं करोति NRIN 


agfa ।।४।। 

अत्र अन्तिम अदिति सम्बन्धी चरु चनाता है--अदिति का चरु इसलिये बनाता है 
कि पहले कभी देवों ने उससे कहा था कि तेरी ही प्रायणीय श्रर्थात्‌ पहली ( Opening ) 
आहुति होगी और तेरी ही उदनीय अर्थात्‌ पिछुली ( Concluding ) | इसलिये पहले 
-और पीछे दोनों भाग उसी के होते हैं ॥१॥ a 

उस समय सोम राजा को मोल लेने की इच्छा से जाते हुये ( उपप्रेष्यन्‌ ) आहुति 
देता है, इसलिये इसका नाम 'प्रायणीय' पड़ा और इस समय sepu से लोटकर 
आहुति देता है, इसलिये इसका “उद्नीय? नाम हुआ । यह आहुति तो समान ही है | 
प्रायणीय मी अदिति की और उदयनीय भी अदिति की । यह एथिवी ही अदिति है ॥२॥ 

पहले वह “पथ्या-स्वस्ति’ ( कल्याणकारी मार्ग हो ) इसकी इच्छा के लिये आहुति 
देता है । पहले देवों ने न जानने की दशा में बाणी से ही मार्ग को पाया था । वाणी से 
ही aam को दूर किया जाता है । aa यहा शान होने पर क्रमशः ठौक-ठीक कार्य 


करता है IRI! 


बह पहले अग्नि के लिये आहुति देता है, फिर सोम के लिये, फिर सविता frd, 00 
फिर पथ्या के लिये, फिर अदिति के लये | वाणी ही पथ्यास्वस्त है और एथिवी अदिति 
है | इसी पृथ्वी पर देवों ने वाणी को स्थापित किया और उसी पर स्थापित होकर वाणी _ 


बोलती है ॥४॥ 


— 
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सोऊमिमेव प्रथमं यजति | अथ सोममथ सवितारमथ पथ्या स्वस्तिमथादितिं 
qm पथ्या स्तवस्तिरियमदितिरस्यामेव तद्देवा वाचं ग्रत्यष्ठापयन्त्सेयं वायस्या ग्रतिष्ठिता | 


पलक 
E 
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६४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे gio ४, 4, t, ५-८ | 


a अथ मैत्रावरुणी वशामनू बर्ध्यामालमते | स एषोऽन्य एव यज्ञस्तायते पशुबन्ध 
'एव समष्टियजूऽषि gare यज्ञस्य || | 
adress बशा सवति 1 यद्रा5डजानस्य fere भवति मित्रोइस्य Teva 
यदस्य दुरिष्टं भवति वरुणोऽस्य TEE त्ति ॥$॥ 

; । क्येजानोऽभूदिति तद्देवास्यात्र मित्रः स्विष्टं ug तदेवास्माऽएतया 
गीतः BS D. ळी eked गहाति तच्चैवास्माऽएतया ग्रीतः स्विष्टं 
करोति तदु चास्मै प्रत्यवस्तर्जाते सोऽस्यैष स्व एव यज्ञो भवति स्वश सुकृतम्‌ lol 

तद्यनौत्रावरुणी वशा भवति । यत्र वै देवा रेतः सिक्का ्राजनयंस्तदाभनिमारुतमि- 


त्युक्थ॑ तस्मिस्तद्वपास्यायते | यथा तहेवा रेतः आ्ाजनय॑स्ततोऽङ्गाराः समभः सममवच्ङ्गारेम्यो ऽ- 


क्विरसस्तदुन्वये पशव/ LIEI 

` a ' यदासाः pie पर्यशिष्यन्त। ततो गदभः समथः VQ: समभवत्तस्मादत्र LIAE 
भवति गर्दभस्थानमिव ATE यदा न कश्चन रसः पर्येशिष्यत तत एषा मैत्रावरुणी 
ee 


वशा समभवत्तस्मार्दषा न प्रजायते रसाद्धि रेतः weno रेतसः eges: 

ब मित्र और वरुण फे लिये अनुबन्धया गाय को मारते हैं | यह पशुबन्ध एक 
दूसरा ही यज्ञ है | यज्ञ का अन्त समष्टि-यजुः हैं || !॥ 

मित्र और वरुण के लिये गाय इसलिये होती है कि यज्ञ का जो स्विष्ट भाग 
( अ्रच्छा, हितकर ) है उसे मित्र लेता है और जो दुरिष्ट भाग है उसे वरुण लेता 
है ॥६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यजमान का क्या हुश्रा ! उसके जिस स्विष्ट भाग 
को मित्र लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर उसी को लौटा देता है । और 
. इसके दुरिष्ट भांग को वरुण लेता है उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर स्विष्ट 
बना देता है और उसी के लिये छोड़ देता हैं ।-इस प्रकार यह यज्ञ उसका अपना ही 
हो जाता है अपना ही और भली भाँति किया हुआ ( सुकृत ) ।।७॥। 
| यह गौ मित्र वरुण की इसलिये होती है कि जब देवों ने सींचे हुये वीर्यं को उगाया, 
उसे अग्निमारुत उवथ्य कहते हैं । उसकी व्याख्या है कि देवो ने बीर्य को कैसे उगाया | 
उससे ग्रंगारे हुये | अंगारों से अंगिरस, उसके पीछे दूसरे पशु IIc 

अश्न जो राख की धूलि रह गई उससे गधा उत्पन्न हुआ | इसीलिये जब कोई धूल 

का स्थान ( बुरा स्थान ) होता है तो कहते हैं कि यह तो गधे का स्थान ( गदभ स्थान ) 
है । जब कुछ भी रस शेष न रहा तो उससे मित्र और वरुण की गौ उत्पन्न हुई | इसलिये 
यह वंशा ( वंध्या गो ) बच्चा नहीं देती | क्‍योंकि रस से वीर्य होता है और वीय से संतान | 
चूंकि वह सब से पीछे उत्पन्न हुई, इसलिये यह यज्ञ के अन्त में लाई जाती है | इसीलिये 


e 
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Sio ४. ५. १. ६-१३ | सौमयागनिरूपणम्‌ : ६४७ 


सममवततस्मादन्तं यज्ञस्यान्ते qenarsTU Uu] amama सत्रति यदि - | 


वशां RRIARI एव स्या विन्देदप्युक्षवश एव स्यात्‌ UE! 
अथेतर विशवे देवा अमरीमृत्स्यन्त | ततो वैश्देत्रीतममत्दथ TSCA AISA 
ऽन्तो हि बृहस्पतिः Poll 


स यः सहस्रं व भूयो वा दद्यातु | स एनाः सर्वा आलमेत सर्व वे तस्याप्तं भवति 
स जितं यः aga वा भूयो वा ददाति सर्वमेता एवमेव यथापूर्वं HAAG AAAS] 
. वेश्वदेवीमथ बाहस्पत्यम PPI 

अथो ये दीर्घसत्रमातीरन्‌ । संत्रत्सरं वा भूयो वा तऽएनाः सर्वा आलमेरन्त्सर्व 
वे तेषामाप्त भवति सर्व जितं. ये «go wen वा मथो वा सर्वमेता एवमेव 
यथापूवस्‌ ।।?२।। 

अथोद्वसानीयेष्टया यजते | स आरर्नेये wanna पुरोडाशं निर्वपति तस्य 
पञ्चपदाः WHT याज्यानुवाक्या भवन्ति यातयामेव वाऽएतदीजानस्य यज्ञो भवति सो 
उस्मात्पराडिव भवत्यूर्निवें सर्वे यज्ञा अग्नो हि सर्वान्यज्ञांस्वन्वते ये च पाकयज्ञा ये चेवरे 
TPMT GRA. तथास्यायातयामा यज्ञो भवति तथो5अस्माच TS भवति (1221) 

तद्यसञ्चकपालः पुरोडाशो भवति | TAT: पडक्कयो याज्यानुवाक्याः पाङक्को 
मित्र वरुण के लिये वशा (वंध्या गाय ) ही ठीक है। यदि वंध्या गाय न मिले तो बैल 
ही सही ul 

अब विश्वेदेवा ने यत्न किया उससे वैश्वदेवी गाय हुई | फिर बृहस्पति सम्बन्धी 
गाय | बृहस्पति अन्त है, बृहस्पति ही अन्त है loll 

यह जो हजार गाये देता है वह इन सत्र का ्रालमन करतु है | जो हजार या 
बहुत सी गाये दान करता है उसे सब प्रकार की कि जय प्रास हो जाती है । यह सब क्रमाः 
नुसार इस प्रकार है--पहले मित्र-वरुण को, फिर वैश्वदेव की, फिर बृहस्पति की ॥११॥ 

जो दीर्घ सत्र करते हैं, वर्ष भर का या अधिक काल का, वह इन सत्र का आलभन 
करते हैं | उनकी सब इच्छाये पूरी हो जाती हैं, सब विजय मिल जाती है, जो दीर्घे सत्र को 
करते हैं, वर्ष भर के लिये या अधिक काल के लिये ॥१२॥ 

अब वह उद्बसानीय इष्टि करता है । वह असि के लिये पांच कपालों का पुरोडाश 
बनाता है | उसके याज्य और अनुवाक पाँच पद की पंक्ति वाले होते हैं | इसं समय य ——— 
करने वाले का यज्ञ थ सा जाता है वह उससे विमुख सा हो जाता है । अग्नि सव यज्ञ है). 
क्योंकि अग्नि में ही सब यज्ञ किये जाते हैं चाहे पाक यज्ञ हों या अन्य | बह इसी यज्ञको 
फिर लेता है । इस प्रकार यह यज्ञ थकने नहीं पाता, वह उससे विसुख नहीं होने 
पाता ॥१३॥ ER 

* पाँच कपालों का पुरोडाश इसलिये होता है कि याज्य और अनुवाक में पाँच पर | 


— = y 
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माध्यन्दिनीये शतपथन्राझशे Fo ४. ४. रे. १४-९६ | 


भते तथास्यायातयामा यज्ञो भवति AMSAT WE 


६४८ 7 
_ वै यज्ञस्तवन्नमेवेतत्युन्रार 


मवति teg ames mà अवतार fend दक्ष 
तप्य हिरण्यं दक्षिणा | गो वाऊएष "ei भवत्य 


fg वहेनारनेयोऽग्निदरधमिव ह्यस्य वह म ति neul 
नडवान्वा fg वहेनारनेयोग्निदरधसिव ह्यस्य वह मव ||| ° : 
अथो चतुर हीतमेवाज्यं ग्रहीत्वा | वेष्ण॒व्यर्चा जुहोत्युरु व्ष्णि iic 
aaa aaa gd घ्रतयोने पिव प्र eut [तिर स्वाहेति यज्ञा वे fugere - 
वेतत्पुनरारभते तथास्यायातयामा यज्ञो भवति ASANA पराङ्‌ भवति तत्रा यच्छुक्नु 


क्य गा यदेवैषोदवसानीयेष्टिः संतिष्ठतेऽथ सायमा- 
हुतिं जुहोति कालऽएव प्रातराहुतिम्‌ (PGI ब्राह्मणस्‌ || २ fu? Ju 
की पंक्तियाँ होती है और यज्ञ भी पाँच वाला है | इस प्रकार वह फिर यज्ञ को ही आरम्भ 
करता है | इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और इससे विसुख हो जाता है ॥१४॥ 

उसकी दक्षिणा सोना है | यह यज्ञ अग्नि का है । सोना अभि का वीर्य है । इसलिये 
सोना दक्षिणा है | या बैल | यह da के कारण अग्नि का है। क्योंकि इसका कंधा 


ऐसा हो जाता है मानों श्रग्नि में जला दिया गया NRA 
अब चार भाग धो लेकर विष्णु की ऋचा द्वारा आहुति देता है, “उरु विष्णो 


di fessi दक्षिणा- 


= विक्रमस्वोरु qaa नमस्कृधि | घृतं a पिब प्रप्र यज्ञपतिं तिर स्वाहा! ( यजु० ४ ३८ )! 
“हे विष्णु चौड़ी ent sere | हमारे लिये खुले मकान बनाओ खुले मकान sae | हे घृतयोनि, घृत पियो 


और यज्ञपति की उन्नति करो! । यज्ञ विष्णु है | इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ 

- करता है | इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और वह उससे विमुख नहीं होता | इस समय जितनी 

3 शक्ति हो उतनी दक्षिणा दे क्योंकि यज्ञ fer दक्षिणा के नहीं होना चाहिये ऐसा कहते 

हैं। जब यह उद्बसानीय इष्टि समासत हो जाय तो सायंकाल की आहुति देता है | परन्तु 
प्रातःकाल की झाहुति प्रातः काल ही दी जाती है ॥१६॥ 


आलुबन्ध्य-याग 


अध्याय ५-ब्राह्मण ? 


s वशामालमन्ते | तामालभ्य संज्ञपयन्ति संज्ञप्याह वपामुत्खिदेस्यृत्सिच बपासनु- 

Runes बू यात्स यदि न विन्दन्ति Ree विन्दन्ति तत्र प्रायश्वित्ति 
" ` वें वशा का आलभन करते हैं और उसका आलभन करके उसे मारते हें । मारने 
arg कहते हें 'वपा को निकाल? | जत्र पा निकल चुके तो मारने वाले से कहना 


` 
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कियते en : ८ 3 
न वे तद्वकल्पते | यदेकां मन्यमाना एकमेतरैतया चरेयुयद्द्दे मन्यमान द्वाभ्यामिव 

चरेयुः स्थालीं चेवोष्णीषं चोपकल्ययितवे ब यात्‌ RN 
अथा वपया चरन्ति। यथैव तस्ये चरणं वपंया IRAAN TAAA 


पुनरेतः स आहाध्वयुर्निरूहैतं गर्ममिति I ज ल 0100 हो नि Tar वे 
ure बहा हे A Die 4 दर दाताया is) उद्रतो 


श्रोणी प्रत्यंञ्चं निरूहितवे बृ य need निरूहितवे ब यात्‌ URU 


d निरुह्यमाणामभिमन्त्रयते | एजतु दशमास्यो wil इति जरायुणा संहेति ₹ 
यदाहैजलिति ग्राणुमेवास्मिन्नेवइधाति र पति य a परम 
दशगास्यस्तमेतदप्यदशमास्य* सन्तं बह्मणेव यजुषा दशमास्यं करोति NN 

जरायुणा सहेति | TINANA जरायुणा सहेयादेवमेतदाह यथाय॑ वायु 
चाहिये कि गर्भ को खोजे ( अर्थात्‌ यह देखने का यत्न करे कि गाय कहीं गर्भिणी तो नहीं 
थी | ) यदि गर्भ न मिले तो ग्रच्छा ही है । यदि मिल जॉय तो इसका प्रायश्चित्त करना 
चाहिये ॥१॥ 

यह तो ठीक है नहीं कि उसको एक ( अकेली गाय ) मानकर ही कार्य कर डाले ~ 
या उसको दो मानकर ( अर्थात्‌ गाय और उसका पेट का बच्चा ) ही कार्य करें | तालय 
यह है कि देख-भाल कर जाँच कर लेनी चाहिये और उसी के अनुसार बरतना चाहिये ) | 
अब कहे कि थाली और उष्णीष ( अँगोछा या कपड़े का छोटा सा टुकड़ा ) लाओ ॥२॥ 

अब वपा से जैसा नियम है उसी के अनुसार कृत्य करते हैं | बपा के कृत्य के | 
पश्चात्‌ AAS ओर यजमान दोनों लोट आते हैं। ्रध्वयुं कहता दै किं mi को निकाले 
क्योंकि बिना कहे तो कोई गर्भ को निकालता नहीं | जब तक कि माता रोगी न हो या 
मरन गई हो।या जब्र गर्भ पूरा हो जाता है तो जनने के समय स्वयं ही बाहर निकल 
आता है | उससे कहना चाहे कि चाहें ata चीरना ही क्यों न पड़े इस गर्भ को निकाल 
ले URI : 
जब वह ( गर्म) निकल आवे तो इस मंत्र को पढे एजतु दशमास्यो गर्भ? 
(amo 1२८ ) | ‘जरायुणा सह? ( age ८1२८ ) । at मास का गर्भ जरायु के साथ 
स्पन्दन करे? | स्पन्दन करें यह कहकर कि वह उसमें प्राणों की स्थापना करता है । दश मास 
का इसलिये कहा कि दश मास में गर्भ पूर्णतया बढ़ पाता है । यहाँ यह दस मास का नहीं 
भी हो तो भी यजु० के मंत्र पदुकर वह उसे दस मास का कर देता है ॥४॥ 

जरायुणा सह? (Ago SRG) | दस मास का बच्चा जरायु के साथ निकलता el 
इसी प्रकार यह भी निकले । 'यथायं वायुरेजति यथा समुद्रडएजति? Cage SRE) । नेसे ` 
यह वायु चलता है या जैसे यह समुद्र चलता है? । इससे वह उसमें प्राणों की स्थाता | 

ex 


e 
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सहेति तद्यथा दशमास्यो जरायुणा सहस सेतेवमेतदाह LA 


im 


तदाहुः | कथमेत॑ गर्भ कु दितय्ञ दङ्ग जेवास्थ वधर्य थवे तरेषामवदानानासवदानं 
E तथा न कुर्यादुत ह्येषो5विकुताडी भवत्यघुस्वादेव_ग्रीवा अपिकृत्यतस्या& स्थाल्यामेत 


prem 9 zaag: सखो बादल a ente आ TD À मेधश्चोतति वदस्य स्वेषामेवाङ्गानासव तं 
एनानि यर्थैव 7 TH 


— 


तानि agar अपयन्ति quid मेथर श्रपयन्युष्णीषेणावेशव गर्म पाश्वतः 
पशुश्रपरस्योपनिद्धाति यदा s भवत्यथ समुद्यावदानान्येवामिजुहोति नेतं मेषमुद्वास- 
यन्ति पशु' तदेवेतं मेधमुद्वासयन्ति (oll 


d जघनेन चात्वालमन्वरेण यूपं चाग्नि च हरन्वि। दक्षिणतो निधाय 


्रतिग्रस्थातावधत्यथ स्रचोरुपरतृणीतेऽथ मनोतायै हविषोऽनुवाच आहावद्यन्ति वशाया 
ण्या EUR नां यथैव तेषामवदानस्‌ (CI 
श्रथ TRG erat | तस्यां waren मेधायोपस्तृणीते द्विरवद्यति 


करता है ? एवायं द्शमास्योऽश्रलञ्जरायुणा सह? ( ago ८।२८ ) | “इसी प्रकार यह दश 
मास का जरायु के साथ बाहर निकल आया? | अर्थातू--जैसे दश मास का गर्भ जरायु 
के साथ निकलता है उसी प्रकार यह भी निकले (All 
अब कुछ लोग पूछते हैं कि इस गर्भ का करना क्या चाहिये | क्या इसके अंग-अंग 
काट डालने चाहिये, जैसे अन्यों के ठुकड़े-ठुकड़े किये जाते हैं । नहीं | ऐसा नहीं करना 
चाहिये | इसके अंग तो अभी बन नहीं पाये। गर्दन के नीचे काटकर उसका मेघ थाली 
-में टपका देवे । यह मेघ सभी अंगों से टपकता है, इसलिये सभी ziv] का भाग समभा 
जाता है | अत्र ak वशा ( गाय ) के इसी प्रकार भाग करते हैं जैसे किये जाते हैं ।।६।। 
क पशुश्रपण ( पशु को पकाने की अग्नि पर उन भागों को पकाते हैं । वहीं उस 
Lis मेध को भी पकाते हैं | गर्भ को अँगोछे मं चारों uM लपेटकर पशुश्रपण के पास रख देते 
हैं | जब पक जाता है तो उन भागों को इकट्ठा करके आहुति देते हैं ( अभिजुद्दोति ) परन्तु 
सेध की नहीं | अब वह पशु को निकालते हैं और मेघ को भी ॥७॥ 
इसको चात्वाल के पीछे ग्रग्नि और यूप के बीच में होकर ले जाते हैं । दक्षिण 
की ओर रखकर प्रतिप्रस्थाता (यज्ञ के भागों at) काटता है। अभ दोनों खुचों 


अनुवाक पद्‌ । अब वह वशा ( गाथ ) के टुकड़े-टुकड़े करते हैं उसी प्रकार जैसे करने 
- wie del ` 


2... पचरणी नाम कौ एक सुक्‌ होती p उसमें प्रतिप्रस्थाता मेध की एक तह लगा 
aoe देता है, दो भाग काटता है । एक बार घी डालता है और उन दोनों भागों को पूरा करता 


: ° e 
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सङदभिघारयति म्रत्यनक्तघबदानेऽथानुवाच आहाश्राव्याह walt egasi- 
होत्यष्वर्योरनुहोमं जुहोति प्रतिग्रस्थाता (ll 

यस्यै ते यज्ञियो गर्भ इति । अयज्ञिया वै गर्भास्तमेतद्नह्मणेव यजुषा यज्ञियँ 
करोति यस्यै योनिर्हिरण्ययीत्यदो वाऽएतस्ये योनिं विच्छिन्दन्ति यददो निष्कर्षन्त्यमृत- 
मायुहिरण्यं तामेवास्या एतदमृतां AK करोत्याङ्गान्यह्ृुता यस्य तं मात्रा TANTS 
स्वाहेति यदि पुमान्त्स्याचद्य त्री स्यादङ्गान्यह्वुता यस्यै तां मात्रा समजीगम lela 
यद्यऽञअविज्ञातो गमो भवति पु&रकृत्येब yee हि गर्मी अज्गान्यह्कता यस्य 
d मात्रा समजीगस स्वाहेत्यदो वाऽएतं मात्रा विष्वञ्चं कुवन्ति यतदो निष्कर्षन्ति 
तमेतद्बह्मणेव यजुषा uae मध्यतो यज्ञस्य पुनर्माचा सङ्गमयति leol 

झथाध्वर्युवेनस्पतिना चरति । वनस्पतिनाध्वयुर्चरित्वा यान्युपभृत्यवदानानि 
मवन्ति तानि समानयमान आहाग्नये स्तिष्टकृतेऽनुनहीत्यत्याक्रामति अतिम्रस्थाता स 
एत सर्वमेव मेधं गह्वीतेऽथोपरि्ाद्विराज्यस्याभिषारयत्याश्राव्याह ग्रेष्येति वषटकृतेऽध्व- 
है । अब अनुवाक के लिये कहता है । और श्रौषद कहलवाकर ( मैत्रावरुण से ) कहता 
है कि अनुवाक कहलवा | वषटकार के बाद ग्रध्वयु आहुति देता है | अध्वयु के होम के 
पीछे प्रतिप्रस्थाता ग्राहुति देता है । इस मंत्र से--1॥६)॥। 

“यस्यै ते यज्ञियो गभ? (awe ८।२६ ) | तू जिसका गर्भे यज्ञ के योग्य हो गया 
है? | गर्भ यज्ञ के योग्य नहीं था | इसको वह मंत्र पढ़कर यज्ञ के योग्य बनाता है | यस्यै 
योनिर्हिरणययी? ( यजु० ८1२६. ) | “जिसकी सोने की योनि है? | पहले योनि को फाड़ा या 
जब उसमें से गर्म निकाला था | सोना अमर-आयु है | इस प्रकार वह इसकी योनि को 
अमर बना देता है | अंगान्यहता यस्य तं मात्रा समजीगमSस्वाहा' ( यजु० SIRE ) | 
(जिसके अङ्ग टूटे नहीं हैं उसको मैंने माता के साथ जोड़ा है? | यदि गर्भ,नर हो तो ऐसा 
कहे और यदि गर्भ मादा हो तो Cep के स्थान में यस्यै? श्रोर “तं? के स्थान में 'तां कह 
दे अर्थात्‌ अंगान्यहृता यस्यै तां मात्रा समजीगमध्यरेस्वाहा? ( यजु० SIRE ) | यदि गर्भ सें 
( नर-मादा का भेद ) ज्ञात न हो सके तो नर मानकर ही कार्य करे क्योंकि गर्भ! पुलिङ्ग 
है । अर्थात्‌ अंगान्यह ता यस्य तं मात्रा समजीगम स्वाहा? (age ८1२६ ) | पहले 
इसको इसकी माता से अलग किया था जब इसे मा के गर्भ से निकाला था | अब इसको 
मंत्र-पाठ के द्वारा पूर्णं करके इसकी मां से मिला देता है ॥१०॥ 

अब अध्वयु वनस्पति के लिये आहुति देता है | अध्वयु वनस्पति के लिये आहुतिं 


देने के पश्चात्‌ उपश्त में जो माग हैं उनको मिलाकर कहता है, “अग्नि स्विष्टकृत्‌ के लिये 
अनुवाक पढ़! । अब प्रतिप्रस्थाता आता है और सम्पूर्ण मेघ को लेता है.। उसके ऊपर , 
दो बार घी छोड़ता है । भौषट्‌ कहलवा कर अध्वयु कहता है प्रेष्य (अर्थात्‌ आरम्म | 
करो | वषट्कार के पीछे wag आहुति देता है । arag के पीछे अतिप्रस्थाता होस $ 
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६४२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राक्षण कां? Y. ९. २. ११-१५ | 


० युजुहोत्यध्वयोरन होमं gene प्रतिग्रस्थाता fel i 
4 पुरुद्स्मो विषुरूप इन्दुरिति | बहुदान इति हेतथदाह gue] इति aged इ fa 
ब्रिषरूपा- इव हि गमी इन्दुरन्तर्महिमानमान् धीर gerada मातयु क्ती भवत्येकपरदी 
दिदी त्रिपदी चतुष्यदीमष्टापदी eemper, eed quara ह 
जयत्यष्टापद्ेप्टवा यदु चानष्टापद्या ॥४२॥ | 


तदाहुः । uud _कुयौदिति vu मि नह 
faataga स्व5एवायतचे प्रतिष्ठापर्याते तदु एनं ह्रे- 


«ee wagered तथा हैव emp  -_.. 
` ` ` झप HRPA: । आपो वाऽ अस्य eder प्रतिष्ठा तदेनमप्वेव प्रतिष्ठा 
| पयति ag वाउआहुर्य एनं तत्रानुव्याहरदेप्खवे मरिष्यतीति तथा हैव स्यात्‌ 1१४1 
igen SIIRI: | इयं वाऽ अस्य सवस्य प्रतिष्ठा तदेनमस्यामेव 
| ग्रतिष्ठापयति wg वा SARÀ एनं तत्रानुव्याहरेत्लिमे5स्मे gaa एमशान॑ करिष्यन्तीति 
तथा हैव स्यात्‌ Weal | RES 
कुरता है ॥११॥| 
इस मंत्र से--'पुरुदस्मी विषुरूप्‌ऽइन्दुः? (age ८।३० ) | 'पुरुदस्म' का अर्थ है 
है बहु-दान ( बहुत दान करने वाला ) | विषुरूप का ग्रथ है बहु-रूप बाला । क्योकि गर्भ 
कई रूपों के होते हैं। 'इन्दुरन्तमंहिमानमानज्ञ Wis (age clio) | perd रस ने 
अपले भीतर महत्ता को घारण किया? | वस्तुतः यह गर्भ माता में स्थित हुआ | “एकपदीं 
दविपदी त्रिपदी चतुष्पदीमष्टापदी भुवनानु INEAN ( यजु० ८।३० ) | “एक पैर 
बाली, दो पैर वाली, तीन पैर वाली, चार पैर वाली, are पैर वाली में यह भुवन प्रसरित 
EP | यह गाय की बड़ाई है । ग्रष्टापदी न होने के स्थान में यदि ग्रष्टापदी से आहुति 
दी जाय तो अधिक फल होगा ।।१२॥ 
इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि गर्भ का क्या किया जाय | उसको इच्च पर फैला 
dq अन्तरिच्न में स्थित रहते हें । aa भी अन्तरिक्ष है | इस प्रकार इसकी इसी में 
प्रतिश हो जायगी परन्तु इस पर लोग कहते हैं कि यदि कोई गाली दे कि वह “इसको 
काटकर वृक्ष पर लुटका देंगे तो उसी के समान यह भी है ॥१३॥ 
` इसको जल में छोड़ दें | क्योंकि जल तो इस सब की प्रतिष्ठा है | इस प्रकार जल 
में इसकी स्थापना हो जायगी । परन्तु इस पर भी लोग कहते हैं कि जैसे कोई गाली दे कि 
. बृह जल में डूब कर मर जाय? यह भी वैसा ही है ॥१४॥ 
आह 23 उसको घूरे में गाड़ दें | यह get तो सभी की प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह इसकी 
L7 ger में स्थापना करता है। इस पर भी लोगों का कहना है कि यह भी वैसा ही होगा 
ss HH कोई गाली दे कि यह मर गया | इसके लिये श्मशान तैयार है ॥१५॥ E 


~ 
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का० ४, ५. २, १६-१८ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६५३ 


रोगे जच हावा TIT sodi मरुद्भ्यो जुहुयात्‌ | हुतादो वे देवाना yest Regatta. 
दशतो गर्भं आहेवनीयाद्र ऽएष अर मवति पशुश्रपणस्तथाह न वहि यज्ञाद्ववति 
न प्रत्यक्षमिवाहवनीये देवानां वे मरुतस्तदेनं मरुतस प्रतिष्ठापयति II १६॥ 

स grs समिष्टयजूंषि | प्रथमावशान्तेप्वक्षारेप्वेत?) सोष्णीषं गर्ममादतते त॑ 
माङ्‌ विठज्जुहोति मारत्यऽचौ मरतो यस्य हि क्षये पाथा RA विमहसः स सुगोपातमो 
जन इति. न स्वाहाकरोत्यहुतादो 3 देवानां मरुतो विडहुतमिवेतद्यदस्वाहा कृतं देवानां 
वे er weeds ्रतिष्ठापयति ॥१७॥ ` 
_ अथाज्ञारेरमिसमृहति। मही दौः एथिवी च न इमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ | पिपृता 
नो भरीमभिरिति ॥£८॥ TAQA UZ { ५. २ ] शतम्‌ २७०० II 

पशुश्रपण में इसकी nudi के लिये आहुति दे देवे । देवों में मरुत या साधारण 
पुरुष तो आहुति को खाते नहीं | वे पका गर्भ तो आहुति में शिना नहीं जाता ( अहुत है ) | 
TWAT तो meats में से लिया जाता है | इस प्रकार इसका यज्ञ से बहिष्कार नहीं 
होगा | और न यह प्रत्यक्ष रूप में आहवनीय में डाला जाता है | मरुत देवों के ही S 
इस प्रकार वह इसकी मरुतों में स्थापना कर देता है ॥१६। | 

समिष्ट यजुओं की आहुति के पीछे जब अंगारे कुछ शान्त हो रहे हों तो अंगोळे 
में गर्भ को लेकर पूर्वाभिमुख होकर मरुतों के लिये इस मंत्र से आहुति देता है, “मरुतो 
यस्य हि कषये पाथा दिवो विमहसः | स सुगोपातमो: जनः? ( ago ८1३१ ) । 'हे द्योलोक 
के वीर मरुतो ! जिसके घर में तुम पीते हो वह सबसे अधिक सुरक्षित होता है? । इसके 
साथ "स्वाहा? का उच्चारण नहीं होता; देवों में मरुत ( साधारण जन ) आहुति दिये 
हुये को नहीं खाते | "rer के विना जो age दी जातौ है बह आहुति नहीं ससी 
जाती | मरुत देवों में से EQ इस प्रकार वह इसको मरुतों के साथ प्रतिष्ठित कर्‌ 
दे T है ॥१७॥ 

अत्र बह इसको कोयले से दक देता है | इस मंत्र से, मही ah पुथिवी च as 
इमं यज्ञं भिमिक्षताम्‌ | frgab नो भरीसभिः ( age ८1३२, ऋ० १।२२।१३ ) | “बड़े 
दयौ एथिवी इस हमारे यज्ञ को fend और हमको शक्ति देने वाले wat से पूर्ण 
करें? || १८|| | 
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६५४ . माध्यन्द्नीये शतपयन्नाह्मणे ` gio Y, ५. ३. १-३ | 
"diee: | 
अध्याय ५--ब्राह्मण हैं 


piri aed ३ पोडशी | dq eg भूतान्यत्यरिच्यन्त अजा वे भूतानि. ता RAA 
gag वा5ईक्ां wa कथं न्वहमिद% सवेमतितिष् सर्वसतितिष्ठेयमर्वागेव wey Mm 
स्यादति स एते यहमपश्यत्तमगह्णीत स इद सर्वमेवात्यतिष्टदव AAI aa- 
naadi हवा उड़द्मतितिध्वत्यवागिवास्मादिद३ सर्वे भवति यस्यतं विदुष Vd ग्रह्‌ 
ग्रहन्ति NRI 
| तस्मादेतडविणाभ्यनूक्तस्‌ | y ते हीलामनभूदष द्योयदन्यया REI ज्ञामवरथा 
- इति न ह वा 5अस्यासी द्योरन्यतरां चन स्फिगीसनुवभूब ses सर्वमेवात्यतिष्ठदर्वागेवा- 
. स्मादिद४ simum» E वाऽइदमतितिष्ठत्यवारेवास्मादिद्‌ॐ सर्वी भवति यस्यैवं 
faga एतं ग्रह ग्रहन्ति ॥ रे ! 
तं वै हरिवत्यञ्ची vei | हरिवतीषु स्तुवते हरिवतीरनुश२७ सति वीर्य वै हर 
घोडशी ग्रह इन्द्र है । एक बार भूत अर्थात्‌ प्राणी वर्ग इन्द्र से बद गये । प्राणी 
ही प्रजा हैं वे उसकी बराबरी करने लगे ॥१॥ 
E इन्द्र ने सोचा मैं इन सबसे कैसे बढ़ सकूँ और यह सब मुझ से नीचे किस प्रकार 
. हैं | उसने इस ग्रह ( षोडशी ) को देखा और इसको ले लिया | वह इन सबसे बढ़ गया 
— — और ये सत्र उससेभ्नीचे हो गये | जो इस रहस्य को समभकर इस ग्रह . को ग्रहण करता है 

बह सत्र से बढ जाता है और सब उसके अधीन हो जाते हैं ॥२॥ 

C इसीलिये तो ऋषि का वचन है-- ते महित्वमनु भूदध द्योय॑दन्यया स्फिग्या 
- ज्ञामवस्था? (spo ३।३२।११ ) | जब तू अपनी दूसरी जाँघ के सहारे पृथिवी पर ठहरा 
` तो चौलोक तेरी बड़ाई का अनुभव नहीं कर सका | या तेरी बड़ाई को न पहुँच सका? | 
वस्तुतः यह db उसकी दूसरी जाँच तक न पहुँच सका | इस प्रकार वह यहा की सब 


वस्तुओं से बढ़ गया और सब वस्तुएँ उसके नीचे हो गई | वस्तुतः इस रहस्य को समझकर 

चिस किसी के लिये इस ग्रह को निकालते हैं | वह सबसे बढ़ जाता है और सब उसके 

चीन हो जाते हैं ॥३॥ 

| अह की लेते समय 'हरिवती? ऋचा पढ़ी जाती है । ( अर्थात्‌ वह मंत्र जिसमें 

स्वान! का उल्लेख हो )। ( उद्गाता लोग ) ‘each? से ही स्तुति करते हैं.। 
1 “इरिबती? का ही पाठ करता है | इन्द्र ने अपने शत्रु असुरों का वीर्यं अर्थात्‌ 
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TA SATUS ANT Tes क्त तथो sed. एतद्वीर्य हरः WI» ^ 
dae gi तरसमादधरिवत्यऽर्चा णह्ाति हरिवतीषु स्तुवते ERRIBERA ॥४॥ 
. पेवाऽअनुष्टुमा Wr | गायत्रं वे ग्रातः सवनं gi माध्यन्दिन सबने 

जागतं तृतीयसवनमथातिरिक्वानुष्टवत्येवेनमेतद्गेचयति तस्मादनुष्टुभा दहाति ॥५॥ 

तं वे चतुःत्क्तिना पात्रेण vere | त्रयो rst लोकास्तदिमानेव ariera: 
लक्तिनिराप्नोत्यस्येवेन चतुर्थ्या तर्कं चयति तस्माच्चतु/्नक्तिना पत्रेण erar USI 

d १ प्रातः सवने Tela | HAY शीला स ग्रातः सबने रहीत ऐेतस्मा- 
त्कालाइुपशेते तदेन सवा सवनान्यतिरेचयति Noll : 

माध्यन्दिने वैन तवने Tela | आमयरां एहीत्वा सोऽ एषा sfida 
uu सवन उएवेन॑ VMI ग्रहीत्वा स XU सबने Held एतस्मात्कालादुप- 
शते lell : : 

अथातो Vg | आतिष्ठ इत्रहन्रथं युक्का ते वह्मणा हरी | अर्वाचीन ते 
मनो TA कुणोतु बरनुना | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा षोडशिनऽएष ते यो ARKA 
'हर ले लिया | इसी प्रकार यह ( यजमान ) भी अपने शत्रुओं के हर को छीन लेता है । 
इसीलिये वह “हरिवान! वाली ऋचा से ग्रह को लेता है | इरिवान्‌ की स्तुति होती है और : 
हरिवती ऋचाओं का ही ( उद्गाता लोग ) पाठ करते हैं ॥४॥ 

वह इसको अनुष्ठुभ छुन्द से लेता है | प्रातः सवन गायत्री का है । दोपहर का सवन 
Rega का | तीसरा सवन जगती को | अनुष्टुम्‌ ईस सब के ऊपर है । इसी प्रकार इस ग्रह 
को भी सव के ऊपर रखता है | इसलिये इसको ATEA छन्द से महण करता है ॥५॥ 

उसको चौकोर पात्र में लेता है ae लोक तीन है | तीन कोनों से वह तीन लोकों 
का ग्रहण करता है । चौथे कोने से वह इस सोने को सब के ऊपर स्थापित करता है । इस- 
लिये वह इसके चौकोर पात्र लेता है ॥६॥ - 

इसको प्रातः सवन में श्राग्रयण के लेने के पीछे लेना चाहिये | प्रातः सवन में लेने 
के पश्चात्‌ इस समय से wet ही रहता है | इस प्रकार वह इसको सब सबनों से बढ़ा 
देता है ॥७॥ ; 

या आग्रयण के लेने के पीछे दोपहर के सवन में इसको लेवे ? यह तो मीमांसा 
मात्र है । लेना तो प्रातः सवन में ही चाहिये | आग्रयण के पश्चात्‌ | वह प्रातः सवन में 
लिये जाने के पश्चात्‌ रक्‍खा ही रहता है ॥८॥ कर: 

बह उसमें से इस मंत्र से लेता है--'आ्रातिष्ठ queas झुकता ते ब्रह्मणा हरी) - — 
अर्वाचीन सु ते मनो आवा कणोतु वग्नुना | उपयामणहीतोऽकीन्द्राय स्वा षोडशिनऽएषं 
ते योनिरिन्द्राय त्वा षोडशिने? (age ८1३३, wo १।८४।३ ) । हे बून को wm वालेन 
रथ पर चढ़ । तेरे घोड़े मंत्रों द्वारा जोत दिये गये । पत्थर ( सोम पीसने ary? Silo पने 
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६५६ माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणें gie ४. ५. ४, १ | 


त्वा षोडश्िनऽइति UEN 


अनया वा | युक्ता | हि करिना हर GE EU केशिना हरी इषणा ae | अथा म इन्द्र सोमपा 
fragai चर | उपयामग्रहीतोऽसीन्द्राय त्वा षोडशिनऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा 


gists (oll | 


aaa स्तोत्रमुपाकरोति | सोमोउत्यरेच्युपावर्तपवमित्यत्येवैनमेतद्रेचयति तं वे 


ATAU RIAA SIT AUT तदेनेनाहोरात्रे संदधाति तस्मात्युरास्तमयाहुपा- 
करात्यस्तमितेञनुशसाति ।।??॥। ब्राह्मणम्‌ ॥४॥ [ ९. २१. ] ॥ 

शब्द द्वारा तेरे मन को इधर खींचे | तू आश्रय के लिये लिया गया है षोडशी इन्द्र के 
लिये gp | यह तेरी योनि है । इन्द्र षोडशी के लिये ger ell 


गिरामुपश्रतिं चर । उपयामग्रह्वीतो5सीन्द्राय त्वा षोडाशिनऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा षोड- 
शिने? (age ८1१४, ऋ० १।१०।३ ) | बड़े केश वाले, प्रबल आर लगाम वाले घोड़ों 
को जोतो | हे सोम या इन्द्र ! हमारी वाणी सुनने के लिये यहाँ आ | तू आश्रय के लिये 
लिया गया है ex षोडशी लिये generi यह तेरी योनि है। तुभको इन्द्र षोडशी के 
लिये’ ॥१०॥ 

अब लौट कर स्तोत्र पदता है, सोम सब के ऊपर हो गया | लौट आओ? | वस्तुतः 
बह इस को ऊपर बढ़ा देता है (षोडशी ग्रह के द्वारा ) । सूर्यास्त से पहले ही पठता है | 
| सूर्यास्त के पीछे शस्र पढ़ा जाता है | वह सूर्यास्त से पहले वह इसको पढ़ता है और सूर्यास्त 
: के पीछे Terre करता है | इस प्रकार वह रात और दिन को मिला देता है ॥११॥ ——— 


© 


अतिग्राह्या ग्रहाः 


E अध्याय ५--ब्राह्मण .9 


~~, CES देवा: अये सहशा आयुः सर्वे पुणयास्तेषा* सर्वेपा७ सहशाना 
तिषा aet त्रयोउकामयन्तातिष्ठावान: eA ARA: सूर्य; ue . 


.. पहले सब देव एक समान थे | सब भले थे । उन सब एः 
सच | क से और पुण्य-देवों में 
| से तीन श्र्थत्‌ अग्नि, इन्द्र और द्य ने चाहा कि हम बढ़ जावें ।।१।॥ ue 


gs 


SR s 
Ete SN "nd 
DEP : 
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ajo ४. ५, Y, २-६ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६५७ 


ते ऽचेन्तः,शराम्यन्तश्चेरुः | तऽएतानतिग्ाह्यान्दहद्ुस्तानत्थग्हुत पावस 


तस्मादतिग्राह्मा नाम तेऽतिष्ठावानोऽमवन्यथैतऽएतदतिष्ठेवातिष्ठेव ह वै 
विदुष एतान्महान्ग्हून्ति ।।२॥ ee 3 
नो ह वा5हद्मग्रे5रनौ कचं आस | यदिदमस्मिन्वर्च: सोऽकामयतेदं मयि वर्चः 
स्यादिति स एतं ग्रहमपश्यत्तमग्रहीत ततोऽस्मि्नेतद्वचं आस ill 
नो ह वाऽइदमग्रऽइन्द्रऽओज आस | यदिदमस्मिन्नोजः सोऽकामयतेदं Welt: 
स्यादिति स एतं महमपश्यत्तमणह्णीत ततोऽस्मिन्नेतदोज आस NONI 
नो_हू वाऽइदममे सूर्ये आज आस | ufque सोऽकामयतेदं मयि अजः 
स्यादिति स एतं यहमपदृत्तमशह्णीत ततोऽस्मिन्नेतद्आाज आसैतानि ह वे तेजाअस्ये- 
तानि वीर्याण्यात्मन्‌धत्ते यस्येवं विदुष एतान्महान्णह्नन्ति ॥५॥ 
तान्वै रातः सबने गरह्णीयात्‌ | AAAG Bel वा5्य़ाग्रयणी बहु URG 
मात्मन एकेकमतिरिक्तं क्लोमहृदयं Aad UE 
माध्यन्दिने वेनान्त्सवने शह्णीयात्‌ | उक्थ्यं ग्रहीलोपाकरिष्यन्वा पूतभ्रतोऽय हू 
वे पूजा ओर श्रम करते रहे । उन्होंने इन अ्रतिग्राह्म ( ग्रहों ) को देखा और उनको 
( अति + ग्रह ) अधिक निकाल लिया | इसलिये इनका नाम ्तिग्राह् पड़ा | वे बढ़ 
गये जैसे कि अब तक बढ़े हैं जो कोई इस रहस्य को समझकर इन rump अहाँ को 
निकालता है वह बढ़ जाता I 
अग्नि में पहले वह तेज नहीं था जो अत्र है | उसने चाहा कि मुझ में तेज हो 
जाय । उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तब से उसमें यह तेज 
अआ गया ॥३॥ 
इन्द्र में पहले वह ओज नहीं था जो अब है | उसने चाहा कि मुझ में ओज आ 
जाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया । तब से उसमें ओज 
Y 
s. सूर्य में पहले वह चमक न थी जो अब है । उसने चाहा कि मुभर्मे यह चमक 
आ जाय | उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिये निकाल लिया | तब से उसमें चमक 
है । वस्तुतः इस रहस्य को समभकर जिसके लिये यह ग्रह निकाले जाते हैं वह इन तेज, 
आर पराक्रमों-वाला हो जाता है MAII 


इनको प्रातः सबन में लेना चाहिये । आग्रयण ग्रह को लेने के पीछे। आग्रयण 
आत्मा है | अत्य इसके एक-एक करके अतिरिक्त अंग हैं जेसे क्लोम ( फेफड़े ) और द्य . T 


तथा अन्य ॥६॥ 


या इन अहो को दोपहर के सबन में qenr से लेना चाहिये, उक्थ्य अह को लेने £ 
के पीछे अथवा स्तोत्र पढ़ने के समय ( उपाकरिष्यन ) | उक्थ्य इसका अनिरुक्त आत्मा. 


BR 


m A 
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gue माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ४. ४, ४. ७-१० | 


^ वाडअस्यैपीनिरुक्त आत्मा spe सोऽएषा subs प्रातः TITS LAAT UG TAT. 
FAY ग्रहीत्वा ॥७॥ 
ते महेन्द्रस्यैवानु होमर हूयन्ते | एष वा5इन्दरस्य निष्केवल्यो हो IARR- 
हू प्यस्थेतनिष्केवल्यमेव स्तोत्रं frere) weil] वै यजमानो यजमानस्य वाऽएते 
कामांय Ua तस्मान्माहेन्द्रस्येवानु होम यन्ते ul 
अथातो श्हमत्येव | अग्ने पवस्व स्वपा अस्मे वचेः By | दधद्रयिं मथि 
पोषम्‌ | 'उपयामगृहीतोऽस्यग्नये त्वा वर्चेस5एष ते योनिरग्नये त्वा वच॑से EL 
उचिष्ठन्नोजसा | सह पीत्वी Rissa: | सोममिन्द्र चमूसुतम्‌ | उपयाम- 
ग्रहीतोऽसीन्द्राय लरोजसऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वौजसे (Poll 
अहश्रमस्य केतवः | विरश्मयो जनां Y USAG | जन्तो अग्नयो यथा उप- 
है | परन्तु यह तो मीमांसा मात्र है | वस्तुतः इसको आग्रयण के पीछे प्रातः सवन में ही 
लेना चाहिये ॥७॥ 
माहेन्द्र ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है। यह जो eee ग्रह है, इन्द्र का 
^ निष्केवल्य ( अकेला या अपना निज का ) ग्रह है | इसी प्रकार स्तोत्र तथा शस्त्र भी इन्द्र 
के अपने निज के ( निष्केवल्य हैं ) | यजमान इन्द्र है, उसी के लिये यह ग्रह निकाले 
जाते हैं | इसलिये माहेन्द्र ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है ॥८॥ 
इन ग्रहों को इस प्रकार निकालता से--( पहला इस मंत्र से ) “ग्ने पवस्व स्वपाऽ- 
अस्मे वचेः सुवीर्यम्‌ । दधद्रयिं मयि पोषम्‌ । उपयाम ग्रहीतो5स्यग्नये त्वा वर्चसऽएष ते 
यौनिर-नये त्वा वचसे’ ( यजु० ८1३८, ऋ० ६।६६।२१ ) | "E अग्नि, अपने कार्यं में दक्ष, 
तू पवित्र हो, मुझे तेज और पराक्रम दे | धन और पुष्टि दे) तू आश्रय के लिये लिया गया 
है | र्ति के लिये तुझे | तेज के लिये | यह तेरी योनि है । अग्नि के लिये तुझको, तेज 


i के लिये तुझको? ॥६॥ 
3 दूसरा इस मंत्र से--उत्तिष्ठन्मोजसा सह पीत्वी शिप्रे5अवपेयः | सोममिन्द्र चमू 
E सुतम्‌? | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वोजस5एष ते योनिरन्द्राय त्वौजसे’ (age ८ RE, Spo 


5७६।१०)। हे इन्द्र | आपने रोज के साथ ग्रह में . निकाले हुये सोम को इस प्रकार 
९ पिया है कि ठोदी आदि कँप गये हैं | तू आश्रय के लिये लिया गया Pd तुमे इन्द्र के 
RA ओज के साय । यह तेरी योनि है । तुके इन्द्र के लिये] ओज के लिये? ॥१०॥ 

eae Thee इस मंत्र से--'भ्रचृश्रमस्य केतवो वि रश्मयो जना २5श्रनु | प्राजन्तो अग्नयो 
LY यथा | उपयामशहीतोऽसि सूर्याय त्वा भ्राजानैघ ते योनिः सूर्याय त्वा भ्राजाया? ( यजु० zl, 
० Rel )1 जैसे त्तेजयुक्त अग्नियाँ दिखाई देती हैं उसी प्रकार इसके केत और 
Raa TA Shama के लिग्रे लिया गया । सूर्य के लिये TRR, चमकने बाले के 


ड़ i 2 
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gio ४. ५, ४. ११-१४ | सोमयागनिरूपणम्‌ ९५६. 


यामद्रहीतोसि ANT त्वा आजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा जायेति NEN 

| तेषां भक्तः | अभे वर्चेस्विनर्चस्तांतत्वं देवेष्वसि quen मनुष्येषु भूयासमिन्द्री- 
जिष्ठोजिस्त्व॑ देवेष्वस्योजि्ठो ऽहं मनुष्येषु भूयास सूर्य mag arsed देवेष्वसि 
आजिष्टो sé मनुष्येषु भूयासमित्येतानि हृ वे आजा»स्येतानि वीयाण्यात्मन्धत्तें qe 
विदुष एतान्महान्ग्हून्त UP Rll 

तान्व ved षडहे शह्णयात्‌ । पूवे sug ऽआम्नेयमेव IASA द्वितीये सोच 
तृतीय ऽएवमेवान्वहम्‌ ॥?२।। 

तानु हैकऽउत्तरे s" Tela | तदु तथा न कुर्यातूर्व उएवेनांख्यहे Teles 
तरे sgg महीष्यन्त्स्यासूर्व SANER TANAR ज्यहे शरह्वीयादेवमेव यथापूव विवः 
निति adgs ऽएकाह ऽएव TAA Pll NEATA ॥ ५ [ ५. 9. ] ॥ 
लिये genet | यह तेरी योनि है । सूर्य के लिये gne, प्रकाश के लिये तुकको? | ११॥ 

अब सोम पान इस प्रकार :--( पहला )--'अग्ने वच॑स्विन्‌ वर्चेस्वॉस्त्वं देवेष्वसि 
sfera मनुष्येषु भूयासम्‌? (age clie ) | दे वर्चस्वी अग्नि ! तू देवों में वच्वौ है । 
मैं मनुष्यों में «dem हो जाऊँ' । (quu )--इन्द्रौजिष्ठौजिष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठोऽहं 


मनुष्येषु भूयासम्‌? (age ८1३९ ) । 'दे ओज वाले इन्द्र ! तू देवाँ में ओज वाला RI? 


मैं मनुष्यों में ओजिष्ठ हो जाऊ? | (तीसरा )--सूर्य्य भ्राजिष्ठ भ्राजिष्ठस्वं देवेष्वसि 
भ्रानिष्ठो5हं मनुष्येषु भूयासम? ( यजु० ८1४० )। 'हे तेजयुक्त qd! तू देवों में तेजयुक्त 
है । मैं मनुष्यों में तेजयुक्त हो we । इस रहस्य को जानने वाले जिस मनुष्य के लिये 
यह ग्रह निकाले जाते हैं उसके लिये यह ऋत्विज्‌ उसमें तेज और पराक्रम की स्थापना 
करते हैं ॥१२॥ म E d 
इनको er weg ( छः दिन weg Mare ) के पहले तीन दिज्ञ म॑ निकालना 
चाहिये | अर्थात्‌ अग्नि का पहले दिन, इन्द्र का दूसरे दिन और सूर्य का तीसरे दिन | इस 
प्रकार एक-एक प्रतिदिन dl E E 
लोग इनको पिछले तीन दिन में नि परन्तु ऐसा न करना चाहिये । 
इनको रह तीन दिन में दी निकालना चाहिये | यदि पिछुले तीन दिनों में ही निकालने 
की इच्छा हो तो पहले इनको पहले तीन दिन में निकाल ले और फिर पिछले 
तीन दिन में । 'विश्वजित्‌ edm! में यह तीनों ग्रह यथाक्रम एक ही दिन में निकाले 


जाते हैं ॥१४॥ 
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६६० माध्यरिद्नीये शतपथत्राहाणे aio ४. ५. ५. १-६ | 


^  झध्याय ५--ब्राह्यण ६ 


एष बै जापतिः | य एप यज्ञस्तायते यसमादिमाः प्रजा! प्रजाता एतं ded 
Sere tell à X 
उपाश्शशुपात्रमेवान्बजाः प्रजायन्ते । wa TE प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजाः 
पुनरभ्यावर्त THAT ।२।। 
अन्तयीमपात्रमेवान्द्वयः ग्रजायन्ते | तद्वै तत्युनर्यज्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजाः 
पुनरभ्यावतम्रज/यन्ते MRN 
अथ यदेतयोरुभयोः | सह संतोरुपार गुं पूर्व जुहोति तस्मादु सह सतो ऽजावि- 
कस्योभयस्येवाजाः पूर्वा यन्त्यनुच्यो जय 11४1! 
अथ WEISS हुत्वा । SAJNE तस्मादिमा अजा अरा डीतरा ARA- 
माणा-इव afg ॥५॥ 
अथ यदन्तर्याम हुत्वा | अवाञ्चमवमार्ि तस्मादिमा _ अवयो SAAT: 
CTT यन्त्येता वे ्रजापते; गरत्यज्ञतमां यदजावयस्तस्मादेताश्चिः संवत्सरस्य विजाय- 
" माना द्वौ त्रीनिति जनयन्ति ॥६॥ 
यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है जिससे प्रजायें उत्पन्न हुई हैं या अब 
तक उत्पन्न होती हैं UI xis 
उपांशु पात्र के पीछे बकरियाँ लाई जाती है । इस उपांशु पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनः-पुनः होता है । इसलिये यह प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं ॥२॥ 
. अन्तर्याम तात्र के पीछे AF लाई जाती हैं | इस अन्तर्याम पात्र का प्रयोग यज्ञ में 
पुनः-पुनः होता है | इसलिये यह प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं all 
अब चूंकि इन दोनों पात्रों के होते हुये उपांशु की ग्राहुति पहले दी जाती है, 
इसी प्रकार बकरियों और भेड़ों के साथ होते हुये बकरियाँ आगे चलती हैं। भेड़ 
पीछे ॥४॥ ; : 
. अब चूँकि उपांशु की आहुति देकर उसको ऊपर. से पोंछते हैं इसीलिये जिस 
प्रकार तेज ( गाड़ी के ते i Y 
E uu ) sn X को चलते हैं इसी प्रकार यह बकरियाँ भी बड़ी तेजी 
= E e E EU की आहुति देकर उसको नीचे से Giga € | इसलिये VS 
RUIN: ती हैं मानों खोद रही हैं | यह बकरियाँ और भेड़ें प्रजापति के सब 


से प्रत्यक्ष नमूने हैं। इसलिये वर्ष में तीन बार बच्चा à 
देती Ene बार बच्चा देती हैं ओर दो या तीन बच्चे 


| 
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ुकरपाजमेवानु मनुष्याः S मनुष्याः प्रजायन्ते | तद्वे TE प्रयुज्यते तस्मादिमाः प्रजा! 
पुनरभ्यावर्त अजायन्त ऽएष वै शुक्रो य एप तपत्येष sy SAR: पुरुषो वे पशुनामेन्द्रस्त- 
स्मासशूनांमीष्टे Noll 1 
ऋतुपात्रमेवान्वेकश्फ॑ प्रजायते | dà तत्पनरय्ञे प्रयुज्यते तस्मादिमाः Wet 
पुनरभ्यावर्त अजायन्त ऽइतीव वा5च्छतुपात्रमितीवेकशफस्य शिर ke 
अयुज्य 


मादित्यपात्रमेतान्येवानु गावः प्रजायन्ते तानि वे तानि वे तानि पुनर्यज्ञे अयुज्यन्ते तस्मा 


दिमाः रजाः पुनरभ्यावत प्रजायन्ते ।।८॥ | 
| अथ्‌ ses: | कनिष्ठानि पात्राणयनु प्रजायन्ते तस्मादेतात्निः संवत्सरस्य विजा 
धमाना द्वौ त्रीनिति जनयन्त्यः कनिष्ठाः कनिष्ठानि हि पात्राणयनु भ्रजायन्ते Ell 

अथ यद्गावः | भूयिष्ठानि पात्राणयनु ग्रजायन्ते तस्मादेताः सकृत्संवत्सरस्य 
विजायमानो एकेकं जनयन्त्यो भूयिष्ठा भुयिष्ठानि हि पात्राणयनु प्रजायन्ते (foll 

अथ द्रोएकलरो.। श्रन्ततो हारियोजनं महं ग्रह्मति प्रजापतिवे द्रोणकलशः स॒ 


e 


इमाः ग्रजा उपावर्तते ता अवति. ar _अभिविश्त्येतद्वा ऽएना भवति यदेनाः अजनः 


शुक्र पात्र के पीछे मनुष्य लाये जाते हैं | चूँकि इस पात्र का यज्ञ में पुनःपुनः 
प्रयोग होता है , इसलिये प्रजा भी पुनःपुनः लाई जाती हैं। शुक्र वही है जो तपता है 
( अर्थात्‌ ud) यही इन्द्र है | मनुष्य पशुओं में इन्द्र है । इसलिये यह उनके ऊपर राज्य 
करता & ॥७॥ 

ऋतु पात्र के पीछे एक खुर वाले ( पशु ) लाये जाते हैं | चूँकि यज्ञ में इस पात्र 
का प्रयोग फिरूफिर होता है, इसलिये यह प्रजा भी फिरूफिर लाई जाती है । ऋत पात्र 
ऐसा होता है ( हाथ से बताकर) और एक खुर वाले पशुओं का सिर भी ऐसा होती 
है | आग्रयण पात्र, उकभ्य पात्र और आदित्य पात्र--इन पात्रों के पीछे गाये लाई जाती 
t| इन सब का यज्ञ में पुनः-पुनः प्रयोग होता है इसलिये प्रजायें भी बार-बार लाई 
जाती हैं ॥८॥ | h 

चूँकि बकरियाँ कनिष्ठ पात्रों के पीछे लाई जाती हैं इसलिये यह साल में तीन बार 
बच्चा देती है और दो या तीन बच्चे होते हैं। और कनिष्ठ होते हैं क्योंकि यह कनिष्ठ 
` पात्रों के पीछे लाई जाती हैं ।।६॥ : 


आर गाये चूँकि भूयिष्ठ ( पुश्कल ) पात्रों के पीछे लाई जाती हें । इसलिये | 
साल में एक बार एक ही बच्चा देकर भी वह पुश्कल होती हैं। क्योंकि भूयिष्ठ wit 


के पीछे लाई जाती हैं ॥१०॥ 


अब द्रोण कलश में अन्त को हारियोजन ग्रह निकालता है DENT कलश प्रजा- 


: पति है । यह इन्हीं प्रजाओं का रूप हो जाता है । इनकी रक्षा करता है | इनको SUE: 


^ 
oe a 
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६६२ | माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मणे काँ० ४, ५. ६. १ | 


यति UP? II 

”  पञ्चहतेवताति पात्राणि | यानीमाः प्रजा अनु प्रजायन्ते समानमुपा्वन्तः 
यमयोः शुक्पातरमतुात्रसाम्रयरापात्रमवृथ्यपान्रं पञ्च वा SRT संवत्सरस्य संवत्सरः 
प्रजापतिः ग्रजापतियेज्ञी यद्य षडेंवऽतेवः संवत्सरस्येत्यादित्यपात्रमेवेतेषॐ quet ॥?२।। 

एक Gad तत्पात्रम्‌ IRA: Wem: अनु प्रजायन्तऽउपाऽशुपात्रमेव माणो 
हिं प्रजापतिः प्रजापति A सर्वमनु UPR ब्राह्मणम्‌ $ ॥.[ ५. ५. ] 
यह इनको SAA करता है Wag इन्हीं का सा रूप हो जाता है ॥११॥ 

यह पात्र पाँच हैं जिनके अनुसार प्रजाये लाई जाती है | उपांशु और अ्रन्तर्याम 
( मिलकर ) एक हुआ । शुक्रपात्र, ऋतु पात्र, आग्रयण पात्र, IPA पात्र | साल की पाँच 
Bae होती हैं | वर्ष प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है । अगर कहें कि संवत्सर में छः wat 
होती हैं तो ger आदित्य ग्रह भी तो है ॥१२॥ TFS 

वस्तुतः एक ही पात्र है जिसके पीछे प्रजाएँ लाई जाती हैं । श्रर्थात्‌ उपांशु पात्र | 
M प्राण है | प्रजापति प्राण है । और इस संसार में प्रत्येक वस्तु प्रजापति के पीछे 

1१ ३॥ 


ग्रहावेतणम्‌ 


` „ अध्याय ५--ब्राह्ञण व 
एष वे जापतिः । य एष यज्ञस्तायते TEMA: प्रजाः प्रजाता : 
सू आश्विनं sg शहीता | UE 


EE uu गहीलाव 
E 


is यह जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है । इसी से प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं ओर 
सज्ज तक उत्पन्न होती हैं। आश्विन्‌ ग्रह को लेने के पश्चात्‌ वह अवकाश कृत्य 
. को करता है ( अर्थात्‌ ग्रहों को देखना ) ॥१॥ 

पहले उपांशु ग्रह का अवकाशन करता है, इस मंत्र से--'प्राणा 

र. ; à 3 — rera मे वर्चोदा वच॑से 
* y" Cage ७|२७ ) | हि वर्चस्‌ के दाता मेरे प्राण के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र 
EC | SURE सवन को इस मंत्र से--'व्यानाय मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व? ( यजु० ७।२७ Y | 
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कां० Y. ५. ६. २-३ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६६३ 
वायवं वाचे मे वर्चोदा वर्चसे पवस्वेत्यथ AUR कतूदक्षाम्यां मे TI वर्चसे पवस्वेत्य- 7 
थाश्चिन% त्राय मे वर्चोदा TAA पवस्वेत्यथ शुक्रामस्थिनो Fee मे वर्चोदसौ qud 
पवेथामिति URN 

"THIS । आत्मने मे वर्चोदा Ta पवस्वेत्यथोक्थ्यमोजसे मे वर्चोदा वर्चत 
पवस्वेत्यथ प्रवमायुषे मे Tig वर्चसे TRIG विश्वाभ्यो मे gare adea 
वर्चसे पवेथामिति वेश्वदेवों asang हि देवेभ्य उनयन्त्यतो AYA SA: gA- 
स्तस्माद्वेथदेवावस्भणों NII 

अथ द्रोणकलशम्‌ | कोऽसि कतमोऽसीति ग्रजापतिवे कः कस्यासि को नामासीति 
प्रजापतिँ को नाम यस्य ते नामामन्महीति मनुते स्थ नाम यं त्वा सोमेनातीतृपामेति : 
“व्यान के लिये, दे वर्चस्‌ के दाता, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो? | फिर aaa को इस 
मंत्र से-'उदानाय मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व? (ayo vis )] Bade क्रे देने बाले, 
उदान के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो? | फिर एन्द्र वायव को इस मंत्र से=व्राचे मे 
वर्चोदा वच॑से पवस्व? (age ७1२७ ) | 'हे वर्चस्‌ के देने वाले, वाणी के लिये, वच॑स्‌ के 
लिये पवित्र हो? | अत्र मैत्रावरुण को इस मंत्र से-क्रवूदच्षाभ्यां मे बचोंदा ada पवस्व' 
(ago vito) | दि वर्चस्‌ के देने वाले, विचार और (क्रिया दोनों के लिये, वच॑स्‌ के लिये < 
पवित्र EP | अब आश्विन को--श्रोत्राय मे वर्चोदा वच॑से quer ( age ७।२७ ) | हे 
वर्चस्‌ के देने वाले, श्रोत्र के लिये, ada के लिये पवित्र हो’ | अब शुक्र ओर मम्थिन mul 
को इस मंत्र Aage मे वरचोंद्सौ वच॑से पवेथाम्‌? ("mp ७२७ ) | दि वच॑स्‌, के 
देने वाले तुम दोनों, आँखों के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो! MRI 

अन्न आग्रयण को इस मंत्र से-'आत्मने मे salar वर्चसे पवस्व! (awe ७।२८) | 
“हे वच॑स के दाता, मेरे आत्मा के लिये, वर्चस के लिये पवित्र हो । अब उकध्य को 
इस मंत्र से--'आओजसे मे वर्चोदा बर्चसे पवस्व? ( यजु० ७२८ ) | “मेरे अज के लिये, दे 
वर्चस्‌ के दाता | वंस्‌ के लिये पवित्र हो' | अम भ्रुव को-“आयुषे मे बचोंदा वच॑से पवस्व 
(age ७1२८ ) । दे वच॑स्‌ के दाता, मेरी आयु के लिये, वर्चस्‌ के लिये पवित्र हो! | अब 
आम्भण अर्थात्‌ Wud ओर आधवनीय को विश्रम्यो ü प्रजाभ्यी वचोद्सौ वर्चसे 
पवस्व? (age ७1२८ ) | मेरी सत्र प्रजाओं के लिये, दे वर्चस्‌ के देने वालों, «ug 
लिये पवित्र हो” | यह दो पात्र विश्वेदेवों के हैं। क्‍योंकि इन्हीं मे से सोम निकाल गया है 
मनुष्य के लिये भी और पितरों के लिये मी | इसलिये यह दो पात्र विश्वेदेवों के हों ॥३॥ 

wm द्रोण कलश को--कोऽसि कतमोऽसि (age ७२६ ) । कः अजापति हेर 

“कस्यासि को नामासि' (age ७२६ ) | को नाम? प्रजापति है । यस्य tren 00 
(age ७1२६ ) । जिस 'तेरे नाम का हम चिन्तन sur ॥ Ru वह उसके M 
{चतने करता है । “यं wr सोमेनातीतृपाम!( awe ७२६ )॥ 'जिस तुको मैने सोस से 


wo n 
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~ तर्षयति gis सोमेन a आश्विनं महं ग्रहीलान्बज्ञमाशिषमाशास्ते ga ग्रजामिः 
| स्यामिति तत्मजामाशास्त्रे सुवीरो RRA तद्बीरानाशास्ते सुपोषः पोषेरिति agèn- 
| शास्ते ॥४॥ $ 
| qi न सर्वैमिवावकाशयेत | dig ज्ञातस्तमवकाशयेदयोगस्य मिय सयो वानू- 
pum RMA आश्चिनं महं vele कृत्स्नं यज्ञं जनयति तं कृत्स्नं यज्ञं जन- 
त्वा तमात्मन्धचे तमात्मन्कुरुते (All ब्राह्मणस्‌ ।॥ ७॥ [ ५. § ] ॥ 
ga far । वह इनको सोम से तृस करता है। aaa ग्रह को लेकर एक-एक अंग को 
आशीवाद कहता है--सुप्रजाः प्रजाभिः स्याम्‌? (ago ७।२६ )। ‘wat से युक्त 
होऊ? | इस प्रकार वह सन्तान के लिये प्रार्थना करता है । सुवीरो वीरैः? ( ago wire ) | 
वीरों के द्वारा सुवीर होऊं” | इस प्रकार बीरों के लिये प्रार्थना करता है । “सुपोषः qns 
( ago ७।२६ ) | “सम्पुष्टिदायक पदार्थों द्वारा सुपोष होऊ? | इस प्रकार पुष्टि के लिये 
प्रार्थना करता हूँ ॥४॥ 
सब से अवकाशन न कराये | केवल उसी से जो ज्ञात atl या जो अपना प्रिय 
हो या जिसने वेद-पाठ द्वारा अपने को ऋचाओं से युक्त किया हो | आश्विन ग्रह को लेकर 
वह सब यज्ञ को उत्पन्न करता है और सब यज्ञ को उत्पन्न करके वह उसको अपने में धारण 
करता है | वह उसको अपना बना लेता है ॥५॥ 


| 

| . 

| ६६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्रांहाणे कां ४. ५, ७ १] 
| 

| 


सोमप्रायथित्ताति 


c 


अध्याय LNT ७ 


ter er a चतुस्तरि्रादवाहृयो भवन्ति आयश्चित्तयों नागेष वै जापति 
* अजा; माता एतम्वेवाप्येतमनु प्रजायन्ते |? ll 

अष्टौ वसवः | एकादश रुद्रा द्वादशादित्या FASTA rg त्रयक्षिछश्यौ 

चौतीस व्याह्ृतियाँ होती हैं जिनको प्रायश्चित्ति कहते हैं | यह जो यज्ञ किया जाता 


वही प्रजापति है जिससे यह प्रजाये उत्पन्न हुईं हैं और जिससे i 
B un EX हैं और जिससे अब तक यह प्रजायें .उत्पन्न 


USIT: 


आठ ब, ग्यारह ux और बारह आदित्य और यह दो at तथा 
Lt साका एथिवी | यह हुये 
] हिः तीसवाँ | यह ( यजमान ) को प्रजापति कर देता है। यह जो है 


^3 v 
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sio ४. ५. ७, 3-& | सोमयागनिरूपणंम्‌ ET 
ELI E देवाः अजापतिरचतुस्षिशरासतदेनं प्रजापतिं करोत्येतद्रा ऽअ्रस्त्येतद्वषग्र॒तं 
veu maag quendi» स एष प्रजापतिः सर्व वे प्रजापतिस्तदेन पजा ˆ 
करोति तस्मादेतारचतुसिछराद्वबाहृतयो भवन्ति TATA नाम NRN 2 

ताहेके | यज्ञ तन्व इत्याचक्षते यज्ञस्य हृ तवेवैतानि vay स एष यज्ञस्ताय- 
मान एता एव देवता मवन्नेति ॥।। i | 

सा यदि Tiga हलेत्‌ | अन्यामुपसंकामेयु' स emu वेल्लायां पुरा a- 
यन्ति तद्वेवेनामुदीची स्थापयेदग्रेण वा शालां प्राचीस्‌ ॥४॥ | T 

qd एते 5 श्रभितः | wegen: शिखरडास्थे$उच्छयाते gd तस्मिः 
न्नेतारचतुलि*शतमाज्याहुतीजु होत्येतावान्वे सर्वो यज्ञो यावत्य WAGER | 
मवन्ति तदस्यां कृत्स्नमेव सब यज्ञं दधात्येषा ह्यतो धर्म RARA तत्र ग्रायरिचित्तिः 
क्रियते LUI j ice E 

अथ AE Sad | तत्समन्वीच्य जुहुयादीक्षोपसत्याहवनीये uds 
Raxima aasad यद्धवलति सा येव तेहि तत्र देवता भवति तयेवेतङ्गिषज्यति 
तया dga UG 

अथ यदि स्कन्देत्‌ | तदद्भिरुपनिनयेदङ्मिवाऽइद्‌ सर्वमाप्त सर्वस्येवाप्त्ये deja: 
वह अमृत है; जो MAT है वह यह है । जो मत्यं है वह भी प्रजापति है, क्योंकि प्रज्ञापति * 
सब कुछ है | इस प्रकार वह इसको प्रजापति बनाता है । इस प्रकार यह चौतीस व्याह्ृतियाँ 
हें जिनको प्रायश्चित्ति कहते हैं.।।२॥ 

कुछ इनको 'यज्ञ का तनु? कहते हैं । यह यज्ञ के ही पवे हैं। यह यज्ञ जब किया _ | 
जाता है तो वह इन देवताओं का रूप धारण करता जाता है ॥३॥ 

यदि वह घर्मदुघा दूध न दें ( बह गाय जिसके दूध को छटा कर घम बनाया 
नाता है घर्मदुघा कहलाती है ) तो दूसरी को ur | और जिस स्थान पर उसको दूहते, 
उसी स्थान पर उसको खड़ा करें, उत्तराभिमुख या शाला की ओर मुख करके ॥४॥ 

और जो पूँछ की डंडी के दोनों ओर जो शिखण्ड या निकली हुई हड्डियों हैं उनमें 
जो दाहिनी है, उसी पर वह चौतीस आहुतियाँ देता है । यह सब यज्ञ ही तो हैं यह जो 
didis आहुतियाँ हैं । इस प्रकार वह उस सम्पूरणं यश को उसमें स्थापित कर देता है | 
क्योंकि वहीं से घर्म निकलता है; यही उसका प्रायश्चित्त है MAI EX 

अब यज्ञ का जो भाग सफल न हो उसी के उद्देश से आहुति दे l staat में ओर E : 
झाहवनीय में, दीक्षा यज में; तथा सोम यज्ञ में, आरनीभ्र में । क्योंकि यज्ञ के जिस मागा 
में सफलता न हो बही इटा हुआ समझो । और जो उसका देवता है उसी के द्वारा बह | 
सम्पूर्ण होता है ॥६॥ ; नय 
यदि कुछ गिर जाय तो उस पर पानी डाल दे । क्योंकि वह सब जलो से ही व्या 

ay o 2 


> d 


^ m 
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६६६ ै माध्यान्दनीये शतपथब्राह्मरे apo v. 4. ७. ७-६ | 


बारुएयऽची _यद्वाऽइदं ,किं red वरुण एवेद a rg वरुण एवेद*७_सर्वमार्पयति ययोरोजसा स्कभिता 


प्रसि वीर्येमिवीरेतमा शविष्ठा | या पत्येते3अग्रतीता सहोभिर्षिष्णूऽअगन्वरुणा 
त um d विष्णुस्तस्येतदाच्छीते वरुणो वाऽ आपयिता तद्य स्याश्चेवैतदेवताया 


Sree यो च देवतापयेति ताम्यामवैतदुमाभ्यां भिषज्यत्युभाम्या संदधाति (ll 


sss gad | देवान्दिवमगन्यज्ञस्ततो मा RITE agarana- 
मगन्यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु पितृन्द्रथिवीसगन्यत्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु d के च TIRAT- 
न्यज्ञस्ततो मे भद्रमभूदित्येवेतदाह ।।८।। 

तदस्मैतदारुणिराह | किं स यजेत यो यज्ञस्य व्युद्धधा पापीयान्मन्येत Wed 


TSAR spar श्रेयान्मवासीत्येतड स्स स तदम्याह यदेता आशिष उपगच्छति ॥६॥ 


) 


` पी समके | मैं तो यज्ञ की नुदि द्वारा अच्छा होता हूँ? । यह बात उसने आशीर्वाद को 
ध्यान में रखते हुये कही te ५ ..' TUS 


ब्राह्मणम्‌ ॥८| ५. ७. 1॥ 
€ सब की प्राति के लिये। विष्णु और वरुण की ऋचा पढ़ कर | यहाँ जो कुछ कष्ट 
मनुष्य को होता है वह सब वरुण देवता के ही द्वारा होता है । “ययोरोजसा स्कभिता 
रजाश्रसि वीर्येमि्वीरतमा शविष्ठा | या पत्येतेऽञ्रम्रतीता सहदोभिर्विष्णूऽञ्रगन्‌ वरुणा पूर्व- 
ga? ( यजु० Slee, maa ७।२५।१ ) | जिन दोनों के ओज से यह लोक ठरे हुये हैं 
जो पराक्रमों के द्वारा सब से वीर और उत्तम हैं; जो अपूर्व शक्ति से युक्त है । इन बुलाये 
हुये विष्णु sx वरुण के पास ( यह यज्ञ ) गया है? | यज्ञ विष्णु है । यह यज्ञ ही कष्ट 
में है। वरुण ने कष्ट दिया है | जिस देवता की हानि होती है ओर जिस देवता के द्वारा 
हानि होती है उन दोनों के ही द्वारा उसका उपचार करता है । उसी के द्वारा वह इसको 
संयुक्त करता है ॥७॥ 
इस मंत्र से स्पर्श करे--'देवान्‌ दिवमगन्‌ यजञस्ततो मा द्रविणमष्ठ मनु ष्यानन्तरिच्छ- 
मगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु पितृन्‌ प्रथिवीमगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टु यं कं च लोक- 
भगन्‌ यज्ञस्ततो भे भद्रमभूत्‌? ( ayo ८।६० ) | “यज्ञ देवों के पास द्योलोक को गया | वहाँ 
से मुझे धन मिले | यज्ञ मनुष्यों के पास अन्तरिक्ष में गया । वहाँ से सुमे धन मिले | 
aa पितरों के पास प्रथिवी में गया । वहाँ से मुझे धन मिले। जिस किसी लोक में यज्ञ 
गया वहीं मेरा कल्याण हो? | इसका तात्पर्यं यह है कि यज जहाँ कहीं जाय, वहीं मेरा ` 
कल्याण हो lIall 


. इस पर आरुणि ने कहा था कि. वह क्योँ:यज्ञ करे जो यज्ञ की JÈ पर अपने को 


e 
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jo ४, ५. ८, t-Y | सोमयागनिरूपणम्‌ | ६६७ 
oo सहस्तःद्तिणाः ˆ 
अध्याय ५ ब्राह्मणां ८ 


_ तथजरैतलिरात्रे सहं ददाति | तदेषा साहस्री क्रियते स bu o 
qug safe ised चैवमेव द्वितीयेऽहं रीरि चेत्र शताति नयति aad चेवमेव 
तृतीयेऽहं त्रीणि चेव शतानि नयति safer च चाथैषा साहस्रयतिरिच्यते ॥?॥ 
सा वै त्रिरूपास्यादित्याहुः एतदस्य रूपतममिवेति रोहिणीह ITEM स्या- 
देतद्धेवास्यै रूपतममिव ॥२।। . | 
mene Thay | वारवाऽएषा निदानेन यत्साहस्यातयाम्नी me वागयातयाच्य- 
ग्रवीता तस्मादग्रबीता स्यात्‌ (sil . 
at प्रथमे5हबयेत्‌ | वाखाउएपा निदानेन यत्साहसी तस्या एतत्सहत्तं कच 
अजातं पूर्वाहैषेति पश्चादेनां ग्रजातमन्वेत्युत्तमे वे नाम हचयेट्यूव॑महास्ये प्रजातमेति qa- 
देषान्वेति सोऽएषा मीया/शसैवोत्तम एवैनामहत्येत्यव॑महास्ये ग्रजातमेति पश्चादेषा वैमहास्यै प्रजातमेति पश्चादेषा- _ 
न्वेति ॥४॥ । 
` ततामुत्तेण हविर्धाने । दक्षिणेनारनीभं द्रोणकलशमवत्रांपयति. यज्ञो वे द्रोणकलशो 
जब वह उस त्रिरात्र यज्ञ में सहस गायें देता है तो गायें सहस्तवीं होती हें । पहले 
दिन तीन सौ तैंतीस गायें लाता दै । इसी प्रकार दूसरे दिन भी तीन सौ तैंतीस लाता है | 
न भी तीन सौ तैंतीस लाता है । अब हजारवीं रह गई ॥१॥ , 
i: z लोग कहते हैं कि वह तीन रंग की हो | क्योंकि यही इसका सत्र से अच्छा 
रूप है। परन्तु वह रोहिणी ( लाल ) और उपध्वस्त ( घब्बेदार ) हो, यही उसका सर से 
अच्छा रूप है ॥२॥ Rn वी 
बह अप्रबीत (अक्षत योनि ) होनी चाहिये | यह जो साहः 
है | यह बाणी आतयाम्नी ( पूणं शक्ति वाली ) है। जो अक्षत योनि है वह पूर्ण शक्ति 
इसलिये इसको अप्रवीत होना चाहिये URI | 
pa a पहले दिन ही ले आवे । क्योंकि यह साहखी वस्तुतः बाणी है । ES hs 
सन्तान ( प्रजात) है वह इसी बाणी की है । वह आगे-आगे चलती Eh ss 
सन्तति पीछे पीछे | या अन्तिम दिवस लावे | उस दिन आणगे-आगे उसकी सन्तत चले 
आर पीछे-पीछे वह । परन्तु यह तो मीमांसा मात्र है। उसको अन्तिम Res ही लाना = 
चाहिये और आगे-आगे उसकी सन्तति हो और वह पीछे ॥४॥ ` E 
` ` ¬ बिधान के उत्तर और आग्नीभ के दक्षिण को वह द्रोण कलश को सुँघवाता दै. 
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¬ यज्ञमेवेनामेतहर्शयति ISI 

आवित्रकलराम्‌ | मह्या ला विशन्त्विन्दव इति रिरिचान इव वाऽएष भवति यः 
wed ददाति तमेवैतद्रिरिचांनं पुनराप्याययति यदाहाजित्रकलरां मह्या त्वा विशन्त्विन्दव 
इति UII i 

- पुनरूजी निवर्तस्रेति। तद्वेव रिरिचानं पुनराप्याययति यदाह पुनरूर्जा निवत 

रवेति ॥७॥ | 

सा a: ded gea | तत्सहत्रेण रिरिचानं पुनराप्याययति यदाह सा नः ed 
घुक्तेति liell 

उरुधारा पयरवती पुनर्माविशताद्रयिरिति | aga रिरिचानं पुनराप्याययाते यदाह 
पुनरमी विशताद्रयिरिति ॥६॥ 


T. si दक्षिणे कर्णा5आजपति | प a Nd 
माहि विभति | एता तेऽ अघ्न्ये नामानि , देवेभ्यो EE ikl सकते asa वोचेरिति वैता 
i हवाउअस्वैदेवत्रा नामानि सा यानि ते देवता नामानितेमा देवेभ्यः सुकृतं बू तादित्ये- 
| Rage ॥१०॥ 
द्रोणकलश यज्ञ है | इस प्रकार वह उसको यज्ञ के दर्शन कराता है ॥५॥ 
इसे मंत्रं aia कलंशंम्‌ | मंह्या स्वा विशन्त्विन्दवः? (ayo ८।४९२ )। 
कलश को दँ्र | इस तुझ महान्‌ में सोम की FS प्रवेश करें? | यह जो एक हजार गायें 
दान करता है वहं खाली सा हो जाता है । इसी खाली को फिर भरता है | जब वह कहता 
है कि हे बड़ी गाय ! कलश को दूँघ, जिससे यह सोम की बूँदें तुभमें प्रवेश करें ॥६।। 
“पुनरूर्जा निवर्त्तस्व? (ago ८।४२)। 'ऊर्ज के साथ फिर आ? | ऐसा कहने से 
a मानो खाली चीज को भरता है Iel 
सा नः सहखं भक्त! (ayo ८।४२ ) | 'हजार गुना हमारे लिये दूध दे? | ऐसा 
कहने से मानो वह खाली को भरता है ॥८॥ 
'उरुघारा पयस्वती पुनर्माविशताद्रयि:? ( age alx?) | 'हे बड़ी धार वाली और 
' दूध वाली ! मुझे फिर घन मिले? | ऐसा कहने से वह खाली को फिर भरता है Hell 
m वह उसके दाहिने कान में जपता है, ES रन्ते हव्ये काम्ये wz ज्योतेऽदिते 
. सरस्वति महि Rafe | एता SAA नामानि देवेभ्यो मा gd ब्र तात? (ago ८1४३ )। 
हयाय तेरे इतने नाम हैं--इडा, रन्ता, हव्या, काम्या, चन्द्रा, ज्योति, अदिति, सरस्वती, 
- . मही, विभुती | तू देवताओं से मेरे पुणय को कह दे । वस्ततः देवों में इसके यही नाम हॅ । 
- इसका यही तात है कि देवों में तेरे जो-जो नाम प्रचलित हैं उनके द्वारा मेरे gua को 
` देवलोक में पहुँचा दे ॥१०॥ 
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कां० ४. 4, ८ ११-१३ | सोमयागनिरूपणम्‌ ६६६ 
त[मवाज॑न्ति | सा यद्यपृरुपराधिवीता ग्राचीयात्त्र विद्यादरात्सीदयं यजमांतः कल्याण — 


लोकमजेषीदिति य॒द्युदीचीयाच्छेयानस्मिल्लोके यजमानो मिभ्यतीति विद्यादि प्रतीचीयादि- 
भ्यतिल्विल इव घान्यतित्तिलो भविष्यतीति विद्यादि दक्षि रिक 5त्माल्लोकादज- 
मानः अष्यतीति विद्यादेतानि विज्ञानानि ॥१४॥ | 

तद्या एतास्तिस्तस्तित्रत्रिळशत्यधि भवन्ति | तास्वेतामुपसमाङुतन्ति वि वाउएतां 
विराजं बृहन्ति यां व्याकुवेस्ति विच्छिचोऽएषा five fazer दशाक्षरा वे विराटः 
quet विराज संदषाति gr होत्रे दद्याडोता हि साहसस्तस्मात्ता होते 
दद्यात्‌ ॥११॥ 

वौ वोन्नेतारौ sia तयोयेतरो नाश्रावयेत्वस्मा ऽएनां gA वा ऽएष 
उन्नेता य ऋसिक्सचाश्रावयति epe] ऽएषा विराब्या fies dS 5एवेतद्वष दर 
द्घाति (Pall 

तदाहुः | wes करिं चन दद्यात्सहस्रेण ह्येव सर्वोन्कामानाप्नोतीति तहु 
होवाचासुरिः काममेव INANE सर्वान्कामानाप्नोति कामेनो मेनो SHANE! 

उसको छोड़ देते हैं। यदि वह किसी पुरुष की प्रेरणा के विना ही qd की ओर 
चल दे तो समझना चाहिये कि up यजमान सफल हो गया, उसने कल्याण लौक को चीत 
लिया । यदि उत्तर को जाय तो समझना चाहिये कि यजमान इस लोक में ही यशस्वी 
होगा | यदि पश्चिम की ओर जाय तो समना चाहिये कि धन-धान्य आदि से पूर्ण होगा | 
यदि दक्षिण की ओर जाय तो समभना चाहिये कि यजमान शीघ्र ही इस लोक से चल 
बसेगा | ऐसी सूचनायें हैं ।।११॥ र 

यह जो गायें तीस से तीन-तीन हजार ऊपर होती हैं, उनमें इसको मिला देते : | 
aa विराट छुन्द को लेते हैं और उसका विश्लेषण करते हैं तो वह विच्छिन्न हो जाता है | 
अर्थात्‌ उस विराट छन्द के ठुकड़े-डुकड़े हो जाते हैं। यह जो दश wat का विराट है वह : 
पूरा-पूरा है | इस प्रकार दश अक्षर पूरा करने से विरा छन्द पूरा हो जाता है । इस ng 
को होता के अर्पण करना चाहिये । होता साहख ( हजारी ) है. इसलिये इसको होता 

RA WRI duc : 

pe दो उन्नेताओं की नियुक्ति करनी चाहिये | इनमें से जो श्रोषद न पढ़े उसी हे 
गाय को दे । वह उन्नेता अपूर्ण है जो ऋत्विज्‌ होता हुआ भी भौषट नहीं por aa 
विराट छन्द का विश्लेषण कर दिया गया वह भी तो अपूण दै | इस प्रकार पूणं में अपूण E 
EE ॥ m 
i. E a = लोगों का कहना है कि इजार गायों से अधिक कुछ न देना चाहिये, _ 
क्योंकि हजार गायों का दान ही सब कामनाओं की पूर्ति कर देता है \ परन्तु MGR का ve 
मत है कि जितनी इच्छा हो उतना देने । अवश्य ही सहसत गायों के दान से संब कामनाये 


SPA 
MW ae as ky AS 


~ ~ 
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६७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्षणे fifo. Y, ४. ६. १ | 


=-भवतीति ॥॥१४॥ 


Rak cis बमस । यद्वा वशायै वा वाया» हुतायां दद्यादुद- 
वसानीयावां वेष्टो |? ५।। 


स्‌ SR THU दक्षिणानयत्र | अन्यूना दशतो नयेदवस्मा SRL दास्यन्स््याहशभ्यस्ते्यो 
दशतमुपावतेये Te द्वे दास्यनतस्यात्पञ्चभ्यसतेभ्यो दशतमुपावर्तयेद्यस्मे fuel दास्यन्त्स्या- 


्त्रभ्यस्तेभ्यो दशतमुपावतयेद्यस्मै पञ्च Tegra ताभ्यां दशतमुपाव्तयेदेवमा 
शतात्तथो हास्येषान्यूना विराडमुष्मिल्लोके कामदुघा भवति ॥१६॥ Margy ॥६।। 
[ ५. ८. ] चतुर्थः प्रपाठकः || करिडकासंख्या ११५९ II 
पूणं हो जाती हैं | परन्तु जो अधिक दिया जाय अपनी इच्छा से दिया जाय ।।१४|। 
aa यदि धोड़े जुते हुये रथ को देना हो तो या तो उसको बशा की वपा की श्राहुति 
के पश्चात्‌ देना चाहिये या अन्तिम आहुति के पीछे ॥१५॥ 
जब्र दक्षिणा के लिये (un) लावे तो दस-दस कर के लावे; कमन हों । यदि 
किसी को एक गाय देनी हो तो दस गायें दस को दे देवे। यदि किसी को दो-दो देनी हो 
तो पाँच को दे देवे । यदि तीन-तीन देनी हो तो दस गायों को तीन को दे देवे | यदि 


= पाच-पाच देनी-हो तो उन दस को दो को दे देवे। इस प्रकार सौ तक | इस प्रकार यह 


पूणं विराट परलोक में उसके लिये कामघेनु हो जाती है ॥१६॥ 


व्यूढ द्वादशाह TA: 


अध्याय ५--ब्राह्मसा P 


तदत्रेतदवादशाहेन IRAN | तद्यहान्व्यूह॒ति व्यूहत उद्गाता च 
TM EU स एप अज्ञात where सपति समूढछन्दास्तदेन्दरवायवाग्रा- 


जन्‌ द्वादशाह यश को ( जो यज्ञ बारह दिन का हो वह द्वादशाह कहलाता है) व्यूढ 


: Oral से करता है तो ग्रहों का क्रम बदल देता है | ( जिन छन्दों का क्रम बदल दिया जाय ` 


e A ^ 
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कां» ४. ५. ६. २-५ | सोमयांगनिरूपणम्‌ ६७१ 


tee qfi | wereqüfur SABR ARARA A 
TARANA ASAT आत्मा वे प्रजापतिस्तस्मादाययणा- —— 8 
मान्यह्माति ।।२।। | 

d शृहीतवा न सादयति । ग्राणा d ग्रहा नेल्राणान्मोहयानीति Mere Nq- 
न्यत्सादयेत्तं घारयन्त एवोपासतेऽथ मरहानशह्णत्यथ यदा AIAT अत्रत्य कालः 
स्तदेन हिंकृत्य सादयत्यथैतत्रज्ञातमेव पश्चममहुर्भवति तदेन्द्रवायवाय्ान्यह्माति NRI 

अथ षष्डेऽहन्व्यूहति । महान्व्यहन्वि छन्दांसि तच्छुक्रामान्यहात्वेद्धं वाउएत- 
तषषठमहर्मवत्येष वे शुक्रो य एष तपत्येष उउएवेन्द्रस्तस्माच्छुकामान्यहाति (lel 

d गृहीत्वा नस्तादयति । ग्राणा वे महा नेल्राणान्मोहृयानीति MEE ग्राणान्य- 
त्सादयेचं धारयन्त एवोपासतेऽथ AUAA यदा महान्यहणात्यथ यत्रेवेतत्य कालः 
रतदे न पादयति (ul P 

अथ ARR | अहान्ययूहन्त SA reared वाहतं 

चौथे दिन ग्रहों का क्रम बदल देता है । वे eat down को बदल देते हैं। इसमें 
वह श्राग्रयण आदि ग्रहों को लेता है । चौथा दिन प्रजापति का अपना है । और आग्रयण 
: त्मा है । प्रजापति आ्रात्मो है | इसलिये आग्रयण से आरम्भ होने वाले ग्रहों को लेता 

॥२॥ 

उस ग्रह को लेकर रखता नहीं । यह ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणां में कुछ 
विक्षौम उत्पन्न हो जाय । यदि वह इसको रख देगा तो अवश्य ही प्राणों को विछ्ञुन्ध कर 
देगा । वे ग्रहों को लिये-लिये पास बैठे रहते हैं। weary दूसरे ग्रहों को लेता रहता है | 
जब वह ग्रहों को लेता है तो हर एक ग्रह की पारी राने पर वह हिङ्कार का उच्चारण 
करता है और ग्रह को रख देता है। ग्रब साधारण पाँचवाँ दिन wer है। उस दिन 
ऐन्द्रवायव से आरम्म होने वाले ग्रह लिये जाते हैं ॥३॥ à E 

आघ छुठे दिन वह ग्रहों के क्रम को बदल देता है । और वे छन्दों के क्रम को बदल 
देते हैं । उस दिन शुक्र से आरम्भ होने बाले ग्रह लिये जाते हें । यह जो छठा दिन है वह 
इन्द्र का अपना है । शुक्र वह है जो ऊपर तपता है ( सूर्य / और वही इन्द्र है। इसलिये 
वह शुक्र से आरम्म होने वाले ग्रहों को लेता है ॥४॥ 

उसको लेकर रखता नहीं । ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि माणों में वि्ञोभ हो 
जाय | यदि रक्खेगा तो अ्रवश्य ही पराणां में fen होगा | उसको लिये-लिये पास में बैठे 
"IL दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । इन ग्रहों के जेने में जब इनकी 
पारी ret है तो रख देता है AII oe len ee 
E Bae दिन वह ग्रहों के कम॒ को बदल देवा है, ओर वे छो के क्रस को श 
बदल देते हैं। उस दिन वह शुक्र मह से आरम्भ करता है। यह सातवा दिन बृहस्पति का 


0 


v 


^ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and éGangotri 


६७३ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे qo ४. 4. &.. ६-१० | 


वे x $ ge य एग TT q एष तपत्वेष vsu Vemm 
वा__5एतत्सप्तममहर्मक्त्येष ` seam वे शुक्र FN 
«menfa ngi i = 
icd E न सादयति | प्राणा वे ग्रहा ने्राणान्मोहयानीति ete हये 
त्सादयेच धारयन्त एवोपासतेउथ ्रहान्टहृणात्यथ यदा ग्रहान्यहरणात्यथ यत्रवति 
स्तदेन% साद्यत्यथैततन्नातसेवाष्टममहर्भवति तदैरद्रवायवामान्गृह्णाति (ll 

he नवमे ह न्व्यूहति | महान्व्यूहन्ति छन्दासि तदाग्रयणाग्रान्गुहणाति जागतं 
वाऽएतचवममहरेवत्यात्मा  वाऽआम्रयणः सर्वे वाऽइदमात्मा जगत्तस्मादाग्रयणाग्रा- 
«menfa ॥८॥ . 

ar गहीत्वा न सादयति | प्राणा वे ग्रहा ने्ाणान्मोहयानीति मोहयेद् ग्राणान्य 

त्सादयेत्तं घारयन्त एवोपासतेऽथ ISTE UTA यदा महान्गृहृणात्यथ TAIT काल- 
स्तदेन हिंकृत्य सादयति tell 

तदाहुः | न व्यूहेद्गृहान्माणा वै गृहा नेत्राणान्मोहयानीति मोहयेद्ध ग्राणान्य- 
ष्‌ हेत्तस्माच Jed ।।?०॥ 
है । शुक्र वही है जो तपता है ( सूर्य ) । और यह बृहत्‌ अर्थात्‌ बड़ा है । इसलिये शुक्र 
ग्रह से आरम्भ करता है ॥६॥ 

उसको लेकर रखता है | प्राण ग्रह हैं। ऐखा न हो कि प्राणों में Awa हो जाय | 
यदि रख देगा तो प्राणों में अवश्य विक्षोम हो जायगा | उनको लिये-लिये पास बैठे रहते 
हैं। और weg दूसरे ग्रह निकालता रहता है। जब उसकी पारी आती है तो उसको 
रख देता है । आठवाँ दिन सामान्य होता है । उस दिन ऐन्द्रवायव प्रहद से आरम्भ करते 
हैं ॥७॥ | 
अब नवें दिन वह ग्रहों के क्रम को बदलता है ओर “वे लोग छन्दों के क्रम को बदल 
देते हैं। उस दिन आम्रयण ग्रह से आरम्म करते हैँ। यह नयाँ दिन जगती छन्द का 
होता है। आत्मा आग्रयण है। यह सब जगत्‌ आत्मा है। इसलिये आग्रयण ग्रह से 
ARA करते हैं il 

उसको लेकर रखता नहीं । ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणाँ में विक्षोभ उत्पन्न 
हो जाय । यदि रख देगा तो अवश्य ही प्राणो में विक्षोम उत्पन्न कर देगा । उसको लिये- 
लिये बैठे रहते हैं और अध्वयु न्य ग्रहों कौ लेता रहता है | जन पारी आती है तो उस- 
उस ग्रह को हिंकार बोलकर रख देता है ॥६॥ : 

कुछ लोग कहते हैं कि प्रहों का क्रम नहीं बदलना चाहिये | ग्रह प्राण हैं। कहीं 
ऐसा न हो कि प्राणां का क्रम बदल जाय। जब इनके ग्रहों का क्रम बदलेगा तो प्राणा में 

अवश्य ही विक्ञोभ होगा | इसलिये ग्रहों के क्रम को न बदले ।१०। 


y 
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Fio ४. 4. to, ? | सौमयागनिरूपणम्‌ ६७३ 
dg व्यूहेदेव अङ्गानि वे ग्रह वे गरहा: कामं वाऽइमान्यङ्गानि व्यत्यास ‘शाते 

CEM al oo e म स. 
dg नेव व्यूहेत्‌ | प्राणा वे महा नेत्गराणान्मोह्यानीति मो येद्ध ग्राणा - 

स्मान्न RA ॥?२॥ ; Eo 
किं नु anadi: | agen च हो सि व्यू 

" : हाता च छन्दासि gga एतद्वाऊयध्वर्यु- . 

zl fa महान्यदेनदरवायवामा्मातःसबने agia शुक्रामान्माध्यन्दिने सवनऽ अमरयणा- 

मांस्तृतीयसवने (PF MATA UPI (५. ६. ] 
परन्तु उसको बदल देना चाहिये । क्योंकि ग्रह अंग हैं और सोते में इच्छा होती 


है कि अंगों को एक ओर से दूसरी ओर को फेरा जा 
DN q| ये दे 
उचित है ॥११॥ इसलिये क्रम को बदल देना 


उनको कभी न बदलें । ग्रह प्राण हे | कहीं प्राणों में गड़बड़ न हो जाय | क्योंकि 


जब वह ग्रहों को बदलेगा तो अवश्य ही प्राणों में asa fa 
ड़ होगी | इसलिये न बदलन 
चाहिये ॥१२॥ ६ EC 


अच्छा, जब उद्गाता और होता Bal के क्रम को बदलें तो अध्वयु' क्या करे ? 
प्रातः सवन में वह ऐल्द्रवायव ग्रह को लेता है । दोपहर के सवन में शुक्र ग्रह को और 
तीसरे सबन में आग्रयण ग्रह को | इस प्रकार Teas ग्रहों के कम को बदल देना है dell 


- सोमापहरणादि 


अध्याय ५—त्राह्मरा fo 


यदि सोममपहरेयुः | विधावतेच्छुति त्र यात्स यदि विन्दन्ति किमाद्रियेरन्यद्य न 
विन्दन्ति तत्र ग्रायश्विचिः क्रियते 11? 11 

gri वे फाल्गुनानि | लोहितपुष्पाणि चारुणपुष्पाणि च स यान्यरुणपुष्पानि 

यदि सोम चोरी जाय तो कहना चाहिये कि 'दोडो और तलाश करो? | यदि मिल 

जाय तो अच्छा ही है । परन्तु यदि न मिले तो इस प्रकार इसका प्रायश्चित्त हो जाता 

है ॥१॥ i | : 

. =~ फाल्गुन इच दो प्रकार का होता है लोहित-पुष्प ओर अरुण-पुष्प । जो ऋरुण-पुष्प 

C4 | | 


^ ~ 
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Tana तान्यमिषुणुयादेव 3 सोमस्य el Ser फाल्युनानि TENEN- 
पृष्पारयमिषुणुयात्‌ ।।९॥ qu वे गायती सोमगच्छाए 

यद्यहणपुष्पाणि न विन्देयुः | VT भजे i पुष्पाणि न विन्देयुः | 38 तमभि qqa वे गायत्री सोममच्छापततत- 
enssp rcd AAAI ST नहतमभवररमच््षनहृतमनिष्षछुयात्‌ el 

यदिश्येनहत॑ न fig: | झादारानमिपुरययाचत्र वै यज्ञस्य Risa तसय 
यो रसोव्यमूष्यत्तत आदारो; समभवंस्तस्मादादारानमिषुणुयात्‌ ।1७॥ 

यथादारात्र RJ: | sequi अमिषुखुयादेष वे सोमस्य न्यङ्गो eqq 
स्तस्मादरुणदूर्वा अभिषुणुयात्‌ ।।५॥ 

qqeqqat न विनदेयु | न विन्देयुः | अपिशानेव कांश्च हरितान्कुशानमिषणयातत्राप्येकामेव 
गां दद्यादथावग्रथादेवोदेत्य पृनदीच्ेत पुनर्यज्ञो ह्येव तत्र आयशिचिततिरिति नु सोमापहता- 
नाम्‌ ॥६॥ 

अथ कलशदि राम्‌ | यदि कलशो दीयेतानुलिप्सष्वमिति न्‌ यात्स यद्चनुलभेरन्‌ 
TAUA वाजलिमात्रं वा तदन्येरेकधचेरभ्युचीय यथाप्रमावं FRAIL TAM TAT 
aq प्रस्कन्धान्येरेकपनेरभ्युच्चीय यथाग्रभावं प्रचरेयुः स यद्यनीतासु दक्षिणाय कलशो 
फाल्गुन हों उनको निचोड़े | क्योंकि जो अरुण-पुष्प का फाल्गुन हैं वे सोम के समान होते 
हैं | इधलिये उन्हीं फाल्गुनो को पीसना चाहिये जिनके अरुण-पुष्प हाँ dixil 

यदि अरुण फूल वाले न मिलें तो श्येनह्ृत इच्च को मिचोड़ना चाहिये | अत्र 
गायत्री सोम को लेने के लिये उड़ी ओर ला रही थी तो सोम की एक डाली उससे गिर 
पड़ी, वही aga बृ बन गई | इसीलिये श्येनह्ृत ww को निचोड़ना चाहिये ॥३॥ 

यदि श्येनह्ृत भी न मिले तो आदार वृक्ष को लेना चाहिये | जब यज्ञ का शिर 
काटा गया तो Sea जो रस बहा उससे ्रादार वृक्ष उगा । इसलिये आदार इच्च को 
निचोड़ना चाहिये ।।४॥ 

यदि आदार वृक्ष न मिले तो अरुण दूर्वा को पीसे । अरुण दूर्वा सोम के सदश 
होती है । इसलिये अरुण दूर्वा को पीसना चाहिये ।।५।। 

- यदि अरुण दूर्वा न मिले तो कैसे ही हरित कुशों को पीस डाले | परन्तु एक गाय 
भी दान करे अर अ्रवभ्रथ स्नान के पीछे दीक्षा भी ले। सौम के चोरी जाने का यही 
प्रायश्चित्त है कि यह दूसरा यज्ञ रचा जाय ॥६॥ 
जिनका कलश टूट जाय उनका क्या कहना ? जब कलश टूट जाय तो कहना 
. चाहिये कि इसे पकड़ो? | यदि मुट्ठी भर या पसों भर सोम मिल जाय तो एक-धन पात्र 
मे पानी मिला कर यथाशक्ति काम निकालना चाहिये । परन्तु यदि कुछ भी न मिल सक्ते 
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कां० ४, ५. १०, ७-८ | सोंमयागनिरूपणम्‌ | ६७५ 


"दीर्येत तत्राप्येकामेत गां द्ादथावशथादेवोदेत्य पन दक्षित पुनर्यज्ञो ह्ये ततिः 
AA TURN quiu पुनर्यज्ञो ह्येव तत्र प्रायश्चित्ति-. 
अथ सोमातिरिक्लानां | यद्यम्रिष्टोममृतिरिच्येत- पूततभृत edd gaa- 
पथ्यमतिरिच्येत षोडशिनमुपेयुरयीदे षोडशिनमतिरिच्येत राजिमुपेयुयीदि रात्रिमतिरिच्येता- | 
हरुपेयुनत्वेवातीरेको5स्ति ॥८।। ब्राह्मणाम्‌ || २॥ [ ५. १० ] पञ्चमोध्यायः [ २६ ] 
निकालना चाहिये | यदि दक्षिणा की गायें लाने से पहले कलश टूट जाय तो एक गाय 
दान दे और अवभ्रथ स्नान के पीछे फिर दीक्षित होवे। क्योंकि यह दूसरा यज्ञ ही इसका 
प्रायश्चित्त हैं | इतना उन लोगों के लिये जिनसे कलश टूट जाय |७॥ 
अभ्र उन लोगों के बिषय में जिनसे सोम कुछ शेष रह जाय । यदि भ्रग्निष्टोम के 
पीछे कुछ सोम शेष रह जाय तो पूतश्रत में से seq ग्रह को भर ले। यदि उक्थ्य भरने 
पर भी शेष रहे तो पोडशी करे। यदि षोडशी पर भी बच रहे तो अतिरात्र यज्ञ करे | 
यदि अतिरात्र से भी बच R तो दिन का यज्ञ ( बृइत्साम या महात्रत ) करे। इसके पीछे 
तो अवश्य ही कुछ न बचेगा disi ; 


^ uel ts 
a = Š = 
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अंशुग्रह। 


अध्याय $--ब्राह्मगा ? 


ग्रजापतिवाँ ऽएष यदुः सोऊस्येप आत्मैवात्मा ह्ययं ्रजापतिस्तदस्यैतमात्मानं 
कुन्ति wad agfa तस्मिन्नेतान्प्राणान्दघाति यथा यथैते प्राणा महा व्याख्यायन्ते स 
हृ सर्वतनूरेव यजमानो ऽमुष्मिल्लके सम्भवति Nel 


तदारमायाबत्‌ | gad gen a M न शनि, तस्माद्रा 
sab Nerf ॥२॥ ` 

तं वा SARUA Dele | प्रजापतिर्वा एष ग्राजपत्य IERA 
IERT पात्रेण रहने ॥२॥ 

d वे चतुः स्तना पत्रेण ug चतुः afan पात्रेण agi | त्रयोवाऽइमे लोकास्तदिमानेव लोकांस्ति- 
APT ग्रजापतिवीऽअतीमाल्लोकारचतुंथस्तत्मजापतिमेव चतुश्यौप्नोति तस्माच्चतुः 
Glen पात्रेण गह्णाति ।।४।। 


स वे quiis ग्राबारामाद्चे | तूष्णीम5ूनिवपति तूष्णीमप उपसजति तृष्णी- 
यह जो अंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है । ae इस यज्ञ का श्रात्मा है | क्योंकि 
प्रजापति आत्मा है । इस प्रकार जब वह इस ग्रह को निकालते हैं तो मानो यज्ञ के आत्मा 
को बनाते हैं । इसमें प्राणों को स्थापित करता है । जैसे इन प्राणों अर्थात्‌ ग्रहों की 
व्याख्या होती है | यजमान अपने सम्पूर्णं शरीर सहित परलोक में जन्म लता है ॥१॥ 
जब इस ग्रह को ग्रहण करते हैं तो यह आरम्मण दै । जब्र नहीं ग्रहण करते तो 
आरम्भण नहीं है | इसलिये अंशु ग्रह को अदण करता है ॥२॥ 
वह उदुम्बर लकड़ी का होता है । यह प्रजापति है। उदुम्बर प्रजापति का है | 
इसलिये उदुम्बर लकड़ी का पात्र होता है IRI 
यह चौकोर पात्र होता है | लोक तीन हैं । तीन कोनों से तीन लोकों की प्रासि 
होती है । इन तीन लोकों के अतिरिक्त चौथा प्रजापति है । इस प्रकार चौथे कोने से 
प्रजापति की प्रात्ति करता OD इसलिये चौकोर पात्र होता है ।४।। 
_ सिल-बरने ( वाण ) को चुपके से लेता है । चुपके ही सोम अंश को उस पर 
' रखता है। चुपके से उस पर पानी छोड़ता है | चुपके से बटना उठाकर उसे एक बार 


= 'पौसता है । चुपके से बिना साँस लिये ाहुति देता है | इस प्रकार यजमान को प्रजापति . 


~ 
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काँ० ४ ६. १, ५-१० | सोमयागनिरूपणम्‌ ६७७ 
gaa सकृदभिपुणोति तृष्णीमेनमनवानब्जुहोति तदनं श्रजापतिं करोति MAN 


अथास्या»हिररयं वद्धं भवति | तदुपजिप्रति स यदेवात्र क्षणुते वा विवा लिए: —— 


` तेऽशृतमायुर्हिरण्यं तदृतमायुरातमन्धत्ते 1811 


तदु होवाच राम ओपर्तास्वनिः | काममेव प्राण्यात्काममुदन्याचद्गे तृष्णीं gel 
तदेवेनं प्रजापतिं करोतोति ।।७॥ A 
0 अथास्यार RG बद्धं भवति | तदुपजिम्नति स एवोदत्र aga aa 
लिशते5मृतमायुहिस्एय॑ तदमृतमायुरात्मन्पत्त ॥८॥ 

तदु होवाच बुडिल आश्वतरांशि: | sada ग्रह्ीयाक्ामिषुणुयादगिषुस्वन्ति 
वा5अन्याम्या देवताम्यस्तदन्यथा ततः करोति यथां चान्याभ्यो देवताभ्योऽथ eed 
तदेवास्याभिषतं भवतीति ।|६॥ 

dg होवाच NIAN: | अभ्यत्र षुणुयाच सो | इस्द्रमसुतो ममाद नाबह्माणो 
मघवानॐ सुतास इत्यूपिणाभ्यनूक न USAT कस्यै चन देवताये सकुदमिषुणोति 
तदन्यथा ततः करोति यथो चान्याभ्यो देवताभ्यस्तस्मादभ्येव षुणुयादिति eoll 
बना देता है | ९! | 

इसमें एक सोने का टुकड़ा Gar होता है | उसको gaar है | यदि कहीं खुजलाये 
या घाव हो जाय तो सोना ws है। इस प्रकार अपने में अमृत को धारण करता 
है ॥६॥ 

राम staat का कहना है कि जितना जी चाहे साँस लें । चुपके से आहुत 
देने-मात्र से ही यजमान प्रजापति बन जाता है Mell 

उसमें सोने का टुकड़ा होता है । उसको Gare | यदि खुजलाये या घाव हो 
जाय तो सोना अंमृत- दै । इसलिये इसमें अमृत या दीघं जीवन की स्थापना करता 
है LIGII 
बुडिल आश्वतराश्वि का कहना है कि केवल घटने को उठाकर इसको ले लेवे, पीसे 
al क्योंकि अन्य देवताओं के लिये पीसते हैं । इस प्रकार वह जैसा अन्य देवताओं के 
लिये करता है उससे कुछ मिन्न इसके लिये करता है। यह जो बटने का ऊपर उठाना है 
वही पीसने के तुल्य है ॥६॥ ॥ 


इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि पीसना अवश्य चाहिये। ऋषि का कहना हे 


कि a सोम इन्द्रमसुतो ममाद वा ब्रह्माणो मघवानं सुतासः ( ऋ० ७।२६।१ ) | विना 


पिसे सोम ने इन्द्र को तृत नहीं करिया, न पिसे सोम ने बिना स्तुति Wl किसी अन्य - | 
देवता के लिये एक बार से अधिक नहीं पीसा जाता । इस प्रकार जैसा अन्य्‌ देवताओं के | 


लिये किया जाता है इससे भिन्न इसके लिये | इसलिये पीसना अवश्य चाहिये ॥१० oc 


> * a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


es 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri A 


माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मशे Fio ४. ६. १. ११ १५ | 


तरय द्वादश प्रथम गी: Lue दक्षिणा द्वादश वै sm: संवत्सरस्य संव- 
= त्सरः ग्रजापतिः प्रजापितिरशुसतदेनं प्रजापतिं करोति Nee शतम्‌ १८०० ॥ | 
ताश्चतुर्विछंशतिर्चतुर्वि्रातिवं संवत्सरस्याेमासाः 


द बाइस ग gr गर्भाः | 
संवत्सर: प्रजापतिः प्रजापतिर०गुस्नदेन॑ प्रजापतिं करोति ।।९।। | 
तदु E ge a: agia: प्रथमगर्भा: पष्ठोही्देक्षिणा «uud 


qafa gi Raag ह स ददौ Pg EE: 

स वा उपय न UTOA महीतव्यः p आत्माह्मस्येप यों_न्वेत्र ज्ञातस्तृस्य प्रहीतव्यो 
यो वास्य॒ | 3: स्यादा वानुचानो SIATA ग्रा उनूक्कनेन॑ ्रप्नुयात्‌ 112४1) 

ee महीतव्यः | सर्व वे सहस्र सर्वेमेष सर्ववेदसे गरहीतव्यः सै वै सर्ववेदस 
«dau fügafsf ware agaa: सर्व वै विश्‍्वजित्सवेप्ृष्ठः सर्वमेष वाजपेये राजसूय 
ग्रह्मीतव्यः सर्ब७ हि aaa agaa: सर्व वे सत्र सर्वमेष एतानि sg ।।१५।। 
ब्राह्मण्य ॥२॥॥ ६ ८“. | | 

इसकी दक्षिणा ई बारह गर्भिणी गायें जो पहलौटी et | ad के बारह मास होते 
हैं। संवत्सर प्रजापति है | प्रजापति sig? । इस प्रकार वह यजमान को प्रजापति बना 
e देता है ॥११॥ 

उनके बारह गर्भ भी तो होते हैं इस प्रकार चौबीस gil संबत्सर में चौबीस 
अर्ध-मास होते El संवत्सर प्रजापति है। अंशु प्रजापति है। इस प्रकार यजमान को 
प्रजापति बना देता है ॥१२॥ 

कोकूस्त ने चौत्रीस प्रथम गर्भा गायें अपने पहलौटी बच्चों के साथ दी थीं और 
qaa साँड़ और सोना । इतना ही दिया था ॥१३॥ 

यह ग्रह सब के लिये नहीं निकालना चाहिये | क्योंकि यह यज्ञ का आत्मा है | 
या तो उसके लिये निकाले जिससे जान पहचान हो या जे seg का मित्र दो या जो 
वेदाध्ययन के द्वारा इसका अधिकारी बन गया हा lit vll 

हज्ञारगाय-दान-वाले यज्ञ में इसको निकालना चाहिये | wea का अर्थ है सम्पूणं | 
यह अह भो सम्पूर्ण है। सर्ववेदस्‌ यज्ञ में इसको निकालना चाहिये | ( सर्ववेद वह यज्ञ है 
जिसमें सम्पूर्ण सम्पत्ति दान कर दी जाती है )। सर्ववेद सब कुछ है और यह ग्रह 
'भी सब कुछ है। adgs विश्वजित्‌ में इसको निकालना चाहिये | विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ 
. सर कुछ है । और यह ग्रह भी सब कुछ है | वाजपेय और राजसूय यज्ञ में इसको निकालना 

चाहिये । क्योंकि वह सब कुछ है । सत्र में निकालना चाहिये | क्योंकि सश्र सत्र कुछ है 


> 


ओर यह सन ग्रह निकालने की क्रिया में मी सत्र कुछ हैं ॥ १५ 


६७८ 
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अंतिग्राह्मप्रहग्रहण्म्‌ ˆ ˆ 
अध्याय $--ब्राह्मण ? 


एतं वाऽएते नो Tur डि एष तपति ये संवत्सरमासते तढुच्यतऽएव 


सामतो यर्थैतस्य रूप क्रियत5उच्यत ऽन्तो ऽतर पुर देतं 

- क्रोज्येतदेव यजष्टः 
जरर तनि 0 दव यजुष्टः पुरश्वरणतो यदेत॑ गहुन्त्येते 

अथातो wert gg त्यं जातवेदसं देवं व 

हन्ति केतवः gg विश्वाय 

सूर्यस्‌ | उपयामश्हीतोऽसि ala त्वा आजायेष ते योनिः सूर्य्याय त्वा आजायेति NRI 
TAQA ॥ ४॥ | ६. २. ] ॥ || 

जो साल भर तक यज्ञ sl वैठते हैं बह छः महीनों के द्वारा उसको प्रास होते हैं| 
i वह चमकता है ( o सूय ), ऐसा साम के अनुसार है | यह सूर्य का रूप हो जाता 

यह ऋक का विधान दै । यजुः के अनुसार मी यही है कि पुरश्चरण करके ai 
E i इस HQ 

को लेते हैं वे भी इसी सय को प्रास होते हैं ।।१॥ i 

उसको इस मंत्र से लेता है, “उदुत्यं sige देवं वहन्ति केतवः | हशे विश्वाय 
सर्यम्‌ । उपयामग्रहीतो5सि «afa त्वा mara ते योनिः wala त्वा भ्राजाय? ( यजु० 
८४१, We १।५०।१ ) । 'उस सत्र के ज्ञाता देव wd की ओर यह देतु ले जाते हैं। 
जिससे सब संसार की वस्तुओं को देखा जा सके | तू आश्रय के लिये लिया गया है । तुझे 
wd के लिये, तेज के लिये। यह तेरी योनि है | सये के लिये तुझको । प्रकाश के लिये 
gent ॥२॥ $ 


a 
-m ra ee उ * 


पश्वयनस्तोमायने | 
अध्याय $--ब्राह्मण है x 


अथातः पहवयनस्येव | ARRANA MA प्रथमं पशुसालभतेऽथ्‌ 
TETRA पुनरामनेयमेवमेवेतया परवेकादशिन्येयात UPI EC 
पशु -अयन ( पशु-याग ) का यह नियम है । ग्यारह पशुओं से ही यज्ञ करे) अग्नि um 
के लिये पहले पशु का ग्रालभन करे, एक वरुण के लिये, फिर एक भि के लिये। इस | : Re 
प्रकार ग्यारह पशुओं से यज्ञ करे ॥१॥ | SUE. 
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६८० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे aro Y. ६. ३. २-३ | 
a SHARIR TE: पशुमालभेत ये । अस्तिवें सवौ देवता अग्नौ हि सर्वाभ्यो 


देवताभ्यो Genial वे यज्ञस्य देवता तत्सर्वाश्‍चैवैतद्वेवता नापराध्नोति यो च अज्ञस्य 


देवता तां नापराध्नोति NRI 3 र टॅ : 
अथोत स्तोमायनस्येव | आमेयमग्निष्टोम5आलभत तद्िसलोमयदाझेयमरिनष्टोम- 


ऽद्रालमेत IEA: ERTA द्वितीयमालभेतेन्द्ाग्नानि ह्युक्थानि यदि NEAMEN 
टे ततीयमालवेतेन्दरो हि षोडशी यद्यतिरात्रः स्यात्सारस्वतं चतुथमालभत arà सरस्वती 

योषा वे वाग्योषा रातरिस्तद्यथायथं यज्ञक्रतृन्व्यावर्तयत्येतानि त्रीएययनानि तेषां यतमत्काम- 
येत तेनेयादृद्वाडपालम्म्यो पशु सोर्ये द्वितीयं पशुमालमते वेषुवतेऽहन्म्राजापत्यं 
महाब्रते ॥२॥ बाह्म एस्‌ || ५॥ [ $. है. ] ॥ 

या प्रतिदिन इन्द्र-ञ्रग्नि के लिये एक-एक पशु का आलभन करे | अग्नि ही सब 
देवता हैं | अग्नि में दी सत्र देवताश्रों के लिये आहुति दी जाती है | इन्द्र यज्ञ का देवता 
है | इस प्रकार न तो वह किसी देवता को भ्रप्रसन्न करता है, न उसको जो यज्ञ का देवता 
है ॥२॥ 

स्तोम-अयन का नियम यह है । अरिनष्टोम में अग्नि के पशु का आलभन करे | 
अग्निष्टोम में अरिन के लिये आलभन करना उचित ही है । यदि saca यज्ञ हो तो दूसरे 
पशु को इन्द्र और अग्नि के लिये । क्योंकि उक्थ्य इन्द्र और अग्नि के हैं ale षोडशी 
हो तो तीसरा पशु इन्द्र के लिये होना चाहिये। क्‍योंकि इन्द्र षोडशी है । यदि अतिरात्र 
हो तो सरस्वती के लिये एक पशु हो क्‍योंकि सरस्वती वाणी है । वाणी स्त्री है ओर रात्रि 
भी स्री है। इत प्रकार यज्ञ-क्रतुओं की ञ्रलग-श्रलग पहचान है | यह तीन अयन या 
यज्ञ की रीतियाँ हैं । जैसा चाहे वैसा करे दो पशुओं का आलभन अवश्य करे | दूसरे 
पशु का सये के (लये विषुवत्‌ के दिन आर प्रजापति के लिये महात्रत के दिन URI 


€ 
क ए 


महात्रतीयः 


अध्याय $--नरीक्विण 9 


अथातो महान्रतीयस्येव अंजापतेह वे प्रजा: TET पर्वाणि विस्र. सुः 

| Bh vifi शशाक सहा E tozd k सुः स्र 

E FTH राशाक Cg तदो देवा अर्चन्तः श्राम्यन्तरचेरुस्त ऽएतं महान्नतीयं 
gj अत महाब्रतीय ग्रह के विषय में यह बात है कि spp प्रजापति ने प्रजा को सुजा. 

ती उसके शरीर के जोड़ थक गेये और थके हुये जोड़ों से वह अपने को उठा नें सका | 


e A 


® 
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दुह्युस्तमस्मा5त्ररहंस्तेनास्य़ पाणि समदधुः Iel ; 
|... स सथहितेः पर्वभिः | इदमननाद्यमम्युत्तस्थो यदिदं प्रजापतेरचाचं यद्ग मनुष्याणा- 
mU नं ज Hd ARIS Hugs» समहास्तेति तस्मान्महात्रतीयो 
आ जी एवं RES wl । ये ve याः अनार सा अजाः GENA 
त्स अथच तञ्जजापतिः संवत्सरऽचाद्मभ्युदतिठदेवमेवेतऽ एतत्संवत्सर 5चाद्यमम्यु- 
तिष्ठन्ति येषामेवं विदुषामेतं ग्रह ugla | 555 EE x 
. Usa jg aging | सर्वा वे तेषां gat हृता भवन्ति सर्व fad ये 
संवत्सरमासते तस्माद्विपरधे वि न इन्द्र मृधो जहि नीचा reg yaa: | योऽश्रस्मांर॥- 
ऽश्रभिदासत्यघरं गमया तमः | उपयाम ग्रहीतोऽसीन्द्राय त्वा विम्नघ5एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा fagusefa Uel 
अथो विश्वकर्मणें । AR वे तेषां कर्म्म कृतं सर्व जितं भवति ये संवतमासते 
तब देव AMAT तथा श्रम करते रहे । तव उन्होंने इस महाब्रतीय ग्रह को देखा । उसको 
उन्होंने इस ( प्रजापति ) के लिये लिया और उससे इसके जोड़ स्वस्थ हो गये ॥१॥ 
उन स्वस्थ जोड़ों से वह उस अन्न को प्रास हुआ जो कुछ कि प्रजापति का अन्न 
है | क्योंकि जो मनुष्यों का खाना है बही देवों का ब्रत है । चूँकि यह महान्‌ वत था जिससे 
वह स्वस्थ हो गया | इसलिये इसका नाम “महाब्रतीय? पड़ा ॥२॥ 
जो साल भर के यज्ञ में बैठते हैं वे उसी प्रकार के हो जाते हैं, जैसा प्रजापति हो 
गया था जब वह प्रजा बनाने वैठा | जिस प्रकार प्रजापति वर्ष भर के पश्चात्‌ अन्न को 
प्राप्त हुआ, इस प्र।र यह भी वर्ष भर के पश्चात्‌ अन्न को!प्रास होते हैं। और जो इन 
रहस्यों को समभते हैं उन्हीं के लिये वे इस ( महानतीय ) ग्रह को निकालते हैं ॥३॥ 
इसको इन्द्र fre के लिये निकालना चाहिये । जो वर्ष भर के यज्ञे बैठते हे 
उनके साथ “मृध? अर्थात्‌ शत्रु या हँसो करने वाले मर जाते हैं और वे सब को जीत 
लेते हैं इसलिये "ex ups के लिये इस मंत्र से, 'वि नऽइन्द्र सृधोजहि नीचा यच्छ 
aaa: | यो>श्रस्माँ२5श्रमिदासत्यधरं गमया तमः | उपयामयरहीतोऽसीन्द्राय त्वा figu 
ऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा DIS! (age ८।४४, uro १०।१५२।४ ) | दे इन्द्र हमारे 
शत्रुओं का नाश कर। उनको जो इससे लड़ते हें नीचा कर। जो हमारे ऊपर आक्षेप 
करते हैं, उनसे घोर निकृष्ट अंधकार,को प्राप्त करा दे अह! तू आश्रय के लियेलिया | 
गया है | ठरे इन्द्र सुध के लिये | यह तेरी योनि है । तुझे विसूध इन्द्र के लिये? ॥४॥ a 
“ या विश्वकर्मा के लिये। जो साल भर के यज्ञ में बेठते हैं उनका सब काम पूर्ण... 
हो जाता है वे सबको जीत लेते हैँ इसलिये विश्वकर्मा के लिये इस मंत्र से--वाचसति ` _ 
विश्वकर्माणमूतये मनोजुवं वाजेऽ शरद्या हुवेम | स नो विश्वानि हवनानि जोषद्‌ विश्वम्भूरवसे 
८६ 2x 
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हु र्ग 


nara त्वा विश्वकर्मेण ऽइति UA 3 ra 
i ee वैश्‍वकर्मणी विद्यात्‌ | तथैव ग्रहीयाद्विश्‍वकर्मन्हविषा pem ' 
शोला ््रम्रणोरव ध्यम्‌ | तरमै लै qr सममा पूर्वीरियमुग्रो be Ky 
उतीद्राय त्वा विशवकर्मेणऽएष d योनिरिन्द्राय त्वा de US 
ब्राह्मणम्‌ || $ [ ६- 9. Jl a 
Eu l उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा विश्वकर्मण5 एष ते योनिरिन्द्राय त्वा Meis 
(age ४५ ) | 'श्राज हम इस युद्ध में वाचस्पति विश्वकमा को बुलाते € जो हमारे म 
का प्रेरक है | वह सब प्रकार से हित करने वाला और शुभ कम वाला हमारे सब हवनों को 
रक्षा के लिये स्वीकार करें दे ग्रह तू आश्रय के लिये लिया गया है | IRR विश्वकर्मा 
इन्द्र के लिये | यह तेरी योनि है तुझ के इन्द्र विश्वकर्मा के लिये tall 
यदि वह इन्द्र और विश्वकर्मा वाली ऋचा को जानता हो तो इस प्रकार निकाले, 
“विश्वकर्मन इविषा वर्धनेन त्रातारमिन्द्रमकृणोरवध्यम्‌ | det विशः समनमन्त पूर्वीरयमुग्रो 
freed यथासत्‌ | उपयामग्रहीतो5सीन्द्राय त्वा विश्वकर्मण5 एप ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्व- 
कर्मणे? (age ८।४६ ) । 'हे विश्वकर्मन्‌ | तूने उन्नति करने वाली हवि के द्वारा इन्द्र को 
त्राता ( बचाने वाला ) और अवध्य (न मारे जाने वाला ) बना दिया | उसके लिये पूव 
लोगों ने नमस्कार किया क्‍योंकि वह उम्र और पूजनीय है । हे ग्रह | तू आश्रय के लिये लिया 
गया है । तुझे इन्द्र विश्वकर्मा के लिये। यह तेरी योनि है | तुकको विश्वकर्मा इन्द्र के 
लिये! MAII 


ग्रहस्तुति! ˆ 


अध्याय ९--ब्राह्मण ५ 


एष वे ग्रहः |_य एष तपति ग्रेनेमाः सर्वाः प्रजा ग्रहीतास्तस्मादाहुर्गह्ान्यहीम 
| इति चरन्ति महहीताः सन्त इति ।|?॥ , 
x । यह जो तपता है और जिसने सब प्रजाश्रों को थाम रक्खा है वह ग्रह है । इसलिये 
P वे कहते हैं कि हम ग्रहों को ग्रहण करते हैं | या ग्रहों से थामें हुये हम चलते E | ( यहाँ 


oe à दो, अर्थ दिये हैं। (१) जिसको ग्रहण किया जाय (3) जिससे थामें हुये हम 
प चले.) ॥१॥ - 


——M 
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कां० Y, ६, ५, २-५ | सोमयागनिरूपणम्‌ act 


वागेव महः | वाचा हीद सर्व Dele fag तबद्वान्यहः IRI b 
V नमेव ग्रहः | नाम्ना हीद सर्व geli fag तद्यचाम्रहो बहूनां वे नामानि 
Rma नस्तेन ते न ग्रहीता भवन्ति ॥२॥ 
V अन्नमेव महः | अन्नेन हीद* सव गृहीत सर्व गृहीतुं तस्माद्यावन्ती नोऽशनमश्षन्ति ते नः 
सर्वे गृहीता मवन्त्येषेव स्थितिः ।।४॥ | 

स य एप सोमग्रहः | अन्नं वाऽएष्‌ स यस्यै देवतायाऽएतं महं शहाति सास्मै 
देवतैतेन ग्रहेण शहीता तं काम समर्धयति यत्काम्या ग्रह्मति सत weed वादित्यमुप- 
तिष्ठतेऽस्तं यन्तं वा महोऽस्यमुमनयात्या ग्रहमणासावदों मा प्रापदिति यं द्विव्यादसावस्मे 
कामो मा समधीति वा न Pu स कामः समृध्यते यस्माऽएवमुपरतिष्ठते ull 
ब्राह्मणम्‌ || ७ [ ६, ५. ] ॥ : 

वाणी एक ग्रह है। वाणी से यह सब थामा हुआ। क्या आश्चर्य है यदि वार 
ग्रह है ॥२॥ 

नाम ग्रह है । नाम से ही यह सब थामा हुआ E आशर्यं है यदि नाम 
ग्रह हो। हम बहुतां के नामों को जानते हैं, क्या वे इस प्रकार हमसे बांधे नहीं 
गये ॥३॥ - 
अन्न भी ग्रह है। अन्न से यह सब थामे हुये हैं । इसलिये जितने हमारा अन्न 

म से थामे जाते हैं | यह स्थिति है ॥४॥ 
x 3 सोम ग्रह है वह अन्न है । जिस देवता के लिये यह ग्रह निकाला जाता है 
बह देवता इस ग्रह से बद्ध होकर उसकी कामना पूरी कर देता है जिसके लिये इस p 
निकालते हैं | वह उदय होते हुये या अस्त होते हुये सूर्य की उपासना करें । यह सोच 
कर--तू पकड़ने वाला ( ग्रह ) है । अमुक पुरुष को अमुक m S पकड़ c 
= , लेकर जिससे वह SN करता 
> अमुक वस्तु न मिले? | यह उसका नाम s - 

Wis पुरुष की बुद्धि'न dh वह अपनी इच्छा को पूरा न कर | वस्तुतः यदि वह ८ की 
उपासना किसी के अहित के लिबे करता है तो उस पुरुष की समृद्धि नहीं होती ओर न 


उसकी कामना पूरी होती है Uil 
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मोमिकं ब्रह्मत्वम्‌ ` 
अध्याय --ब्राह्मण § 


देवा ह वै यज्ञं तन्वानाः | तेऽसुररत्तसेभ्य AMAA TM TET होचुः को नो 
| दक्षिणत आतिष्यतेउ्थाभयेउमाष्टूउउत्तरतो यज्ञमुप्चरिष्याम इति nel 
Pag la एव नो वीयबत्तमः स दक्षिणत आस्तामथामयेउनाष्ट्र5उत्तरतो 
| यज्ञमुपचरिष्याम इति NN 
ते होचुः | इनदरो वै नो वीर्यवत्तम इन्द्रो दक्षिणत आस्तामथामयेऽनाष्ट्ूऽउचरतो 
। यज्ञमुपचरिष्याम इति NU 
ते gg | त्वं वै नो वीर्यवत्तमोऽसि ci दक्षिणत आस्वाथाभयेउनाष्ट्र5उत्तरतो 
| यज्ञथुपचरिष्याम इति ॥9॥ 
स होवाच | किं मे ततः स्यादिति MAG Med ते set तऽइति तस्मा- 
| दबाहराच्छछंसिनं अद्णीतऽइन्द्रो बह्मा ब्राह्मणादितीनद्रस्य ह्येषा स इन्द्रो दक्षिणत 
अस्ताथाभयेऽना्टूऽउचरतो यज्ञमुपाचरंस्तस्माद्य एव वीर्यवत्तमः स्यात्स दक्षिणत आसी- 
ताथामचेऽनाष्ट्रऽउचरतो यज्ञमुपचरयुर्या वे बाह्मणानामनूचानतमः स एषां वीरयवत्तमोऽथ 
यज्ञ verd हुये देवों को श्रसुर राक्षसों के आक्रमण का भय हो गया | उन्होंने 
कहा, हममें से कौन दक्षिण की ओर बैंठेगा कि हम अभय और निश्चिन्त होकर उत्तर की 
ओर यज्ञ करते WW IIRI | 
वे बोले, 'जो हम में सबसे प्रबल हो वह दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम अभय 
ओर निश्चिन्त होकर उत्तर की ओर यज्ञ करते रहें? 112 
वे बोले, इन्द्र ही हम में सब से प्रबल है | इन्द्र दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम 
अभय कत होकर उत्तर में यज्ञ करे? ॥३॥ 
उन्होंने इन्द्र से कहा, “तू हम में सबसे प्रबल W 3 
x घोर tne क UNT है, तू दक्षिण की ओर बैठ जिससे हम 
उसने उत्तर दिया, तो मुझे क्या मिलेगा? ? उन्होंने कहा कि ब्राह्मणाच्छंसी का पद 
तेरा ST ब्रह्मसाम तेरा होगा | इसलिये ब्राह्मणाच्छुंसी का वरण करते हैं तो कहते हैं कि 
rs es ब्राह्मणात? sul इन्द्र ब्राह्मण होने के कारण ब्रह्मा है । यह पदवी इन्द्र की 
i zo did Bis वे अभय तथा निश्चिन्त स्थान में यज्ञ करने लगे | 
कोर oe स्थान मे क्‌ SEM की ओर बैठना चाहिये ओर उत्तर की ओर 
BEN पदा है वही सबसे प्रबल है m ह मे थी तता 
7 अब जो कोई ब्रह्मा हो जाता है वह क्या vane 


^ 
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कां० Y. ६. ६. ५-८ | सौमयागनिरूपणम्‌ : ६८५ 


यदिदं य एव कश्च eT भवति कुविततष्णीमास्तऽइति meme. एव वीर्वत्तमः es 
दक्षिणत आतस्ीताथाभयेऽनाष्टूऽउत्तरतो यज्ञमुपचरेयुस्तस्पादवाह्मणा दक्षिणत आतते- 
अथामयेऽनाप्दूऽउत्तरतो यत्ञमपचरन्ति ॥५॥ 

स यत्राह | बहन्त्स्तोष्यामः प्रशास्तरिति AA जपत्येतं ते देव aada 
WIES हस्पतयेब्रह्मरे । तेन यज्ञमव तेन यज्ञपतिं तेन मामव | स्तुत सवितुः ्रसवऽइति 
asad बन्धुरेतेन न्वेवभूयिष्ठा-इवोपचरन्ति gI 

अनेन त्वेवोप चरेत्‌ | देव सवितरेतद्बृहस्पते प्रेति तत्सवितारं प्रसवायोपधावति स 
हि देवानां प्रसविता बृहस्पते प्रेति gga देवानां ब्रह्मा तद्य एव देवानां ब्रह्मा तस्माउ- 
एवेतत्माह तस्मादाह बृहसते प्रेति ॥७॥ | 

अथ मैत्रावरुणो जपति | vad देवेन सवित्रा जुष्टं मित्रावरुणाभ्यामिति तत्सवि- 
तारं प्रसवायोपधावति स हि देवानां प्रसविता जुष्टं मित्रावरुणाम्यामिति मित्रावरुणौ वे 
मैत्रावरुणस्य देवते तदयेऽएव मैत्रावरुणस्य देवते ताम्यामेबैतत्माह तस्मादाह जुष्टं मिता” 
वरुणाभ्यामिति ||८|| maga ॥ ८ [ 8.5. JU 
बैठता | इसलिये जो कोई सबसे e हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चाहिये और ओरों 
को.उत्तर की ग्रोर अभय तथा निश्चिन्त स्थान में यज्ञ करना चाहिये | इसलिये ब्राह्मण 
वेदी के दक्षिण माग में बैठते हैं और दूसरे लोग उत्तर की ओर अभय ओर निश्चिन्त 
स्थानं में यज्ञ करते हैं ।।५॥। 

जन प्रस्तोता कहता है कि 'हे ब्रह्मन्‌ प्रशास्ता, हम स्तुति करेंगे! | तब ब्रह्मा जपता 
है, “एतं ते देव सवितर्यशं प्राहुब्रहस्पतये ब्रह्मणे । तेन यज्ञमव तेन यज्ञपतिं तेन मामवः 
(ago २।१२ ) । 'हे देव सविता ! तेरे इस यज्ञ को ब्रह्म बृहस्पति के लिये विशस किया 
हे । इसलिये यज्ञ की रक्षा कर | यशपति की रक्षा कर । मेरी रक्षा कर! | सविता की प्रेरणा 
से स्तुति करो | इसका भौ वही फल है । वे अधिकतर स्तुति इसी मंत्र से फरते हैं IAN 

ऐसा कहकर भी स्तृति हो सकती है कि 'हे देव सविता, यह, हे बृहस्पति, आगे 
afe3 | इससे वह प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है | वही देवों का प्रेरक है। 
बृहस्पति, aay वह इसलिये कहता है कि बृहस्पति देवों का ब्रह्मा है | इस प्रकार जो देवों 
का ब्रह्मा है उसकी घोषणा करता दै | इसलिये कहता है कि बृहस्पति बढ़ी? LOU 

तर मैत्रावरुण जपता है, Wa सविता से प्रेरित dex मित्र और बरुण के लिये 
प्रिय हो? । इस प्रकार प्रेरणा के लिये सविता की उपासना करता है क्योंकि वह देवों का | 
प्रेरक है fra और वरुण के लिये fy इसलिये किं मैत्रावरुण के जो दो देवता हे मित्र 
और वरूण | इस प्रकार मैत्रावरुण के जो दो देवता हैं उनके प्रति घोषणा करता है। _ 
इसलिये कहता है “मित्र और वरुण के लिये? NSII : RE 


mms n d . 
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_बहयसव-सदोहविर्धानःविधिशेषः _ * 
अध्याय $-ब्राह्मण © 


Safa स 
दया | ऋचो यजुषि MATISSE ह्यति यो 
qnia EN यो5चॉत सोउन्तरिक्षमेव quA हि घोः सामानि सेषा त्रयी विद्या 
सौम्येऽध्वरे ses tl 


, ममेव maga जयति | अन्तरिष्तं यजुषा दिवमेव सास्ना तस्माधस्यका विद्या 
jm स्यादम्वेबापीतरयोनामितं frs Ta जयत्यन्तारेक्षं यजुषा RAT 
साम्ना lul 
qa ऽएतत्‌ | weg qv: प्रजात द्वे5इन्दस्तरतीये तृतीयं विष्णु ऋचश सामानि 
TA यजूषि विष्णुस्तस्मात्सदस्यृकसामाम्यां कुवेन्त्येन्दर 2 हि aa: Ill 
Ja विष्णु यज्ञम्‌ । एतेर्यजु्मिः पुर इवेव बिश्रति तस्मात्युरएचरणं नाम ॥४॥ 


- वागेवऽचअर सामावि-च | मन एव agit सा यत्रेयं वागासीत्सर्वमेव तत्राकियत 
a ग्राज्ञायताथ wm मन sede तत्र किं चनाकरियत न ग्राज्ञायत नो हि मनसा 


ध्यायतः कश्चनाजानाति | कश्चनाजानाति ॥५॥ 


विद्या के तीन भाग हैं, ऋक + ay और साम | यह एथिवी ऋक है क्योंकि जो कोई 
ऋक पदता है यही पदता है | वाणी ऋक है क्योंकि जो कोई पढ़ता है वाणी से पढ़ता है | 
अन्तरि यजुः है और द्यौ साम है | सोम यञ्च में इस तीनों भाग वाली विद्या का प्रयोग 
होता है ॥१॥ 

इस लोक को wa से जीतता है, अन्तरिक्ष को यजुः से और दो को साम से । इस 
लिये जो एक विद्या को जानता हो उसको चाहिये कि ure दो विद्याश्रों को भी जान ले 
क्योंकि ऋक से प्रथिबी को जीतता है, यजुः से अ्रन्तरिक्ष को और साम से द्यो लोक को ।।२॥ 

यह वाणी at sce प्रजा है । इन्द्र ने दो तिहाई ले लिया और बिष्णु ने एक 
तिहाई । ऋक र साम को इन्द्र ने और यजुः को विष्णु ने | इसलिये सदस में ऋक्‌ और 
साम से स्तुति करते हैं क्योंकि सदस इन्द्र का अपना है ।।३।। 
; agai से इस विष्णु श्रर्थात्‌ यज्ञ को आगे लाते हैं इसलिये इसका नाम पुरश्चरण 

|| ४।। 

बाणी ही आक और साम है | मन ही यजुः है । जहाँ बाणी थी वहाँ सब काम हो 
मया | सब ज्ञात्‌ हो गया | जहाँ मन था वहाँ कुछ न हुआ, कुछ न ज्ञात हुआ | क्योंकि जो 
कोई मन में बिचार करता है उसको कोई भी नहीं जानता dl 


EL T4 
Ec. 2 í A 
z ल्य a= 
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ते देवा वाचम्‌ वन्‌ | प्राची प्रेह्ीदं अज्ञपयेति सा होवाच, किं मे ततः स्यादिति 
यत्किंचावषटकुृत२) स्वाहाकारेण यज्ञे gud तचऽइति तस्माद्िंचावषटकूनर स्वाहा- 
PY यज्ञे हूयते तद्वाचः सा प्राची गरेत्सैतत्ाज्ञपयदितीद कुरुतेतीदं Head ॥६।। 

तस्मादु कुवेन्त्येवडरचा हविर्धाने | ग्रातरनुवाकमन्राह सामिषेनीरन्वाह यान्णोऽ- ` 
मिष्टोत्येव fe सञुजावभत्रताम्‌ Noll 

तस्मादु BAIT सदसि | यजुषोदुम्बरीमुच्छयन्ति सदः संगिन्वन्ति विष्ण्यानुप- 
किरन्त्येव हि सयुजावभवतास्‌ lell 

. तद्घाऽएतत्सदः परिश्रयन्ति | एतस्मै मिथुनाय तिर इवेदं मिथुनं चर्याताऽइति 

व्यृद्धं वाऽएतन्मिथुनं यदन्यः प्यति तस्मादपि जायापती मिथुन चरन्तो पश्यन्ति व्येव 
रवत आग एवं कुरते तस्मादद्वारेण सदः geram FIA Sur इति यथा ह मिथुनं 
चर्यमाणं पश्येदेवं तत्कामं द्वारेण देवकृत हि द्वारम्‌ Ell 

एवमेवेत्विर्धानं परिश्रयन्ति | एतस्मै भिथुनाय तिर इवेदं मिथुनं चर्याताऽइति 

उन देवों ने बाणी से कहा ‘art चल और इसका ज्ञान करा! | उसने कहा, “AH 
क्या लाम होगा? p उन्होंने कहा किं जो कुछ बिना वषटकार के स्वाहाकार से दिया जाता 
है वह सत्र तेरा होगा? | इसलिये जो कुछ वषट्कार के बिना स्वाहाकार से दिया जाता है वह 
सत्र वाणी का होता है । वह आगे बढो और यह विज्ञसि दी कि ‘ter करो, ऐसा 
करो? ॥६॥ 

इसलिये वे भी ह॒विर्धान में ऋक "से ही यज्ञ करते हैं। ( होता ) प्रातःकाल अनु- 
वाक Tear है, सामिघेनियों को पढ़ता है । वह ( ग्रावस्तुत ) ग्राव्ण की स्तुति करता है । इस 
प्रकार यह दोनों अर्थात्‌ मन और वाणी संयुक्त हो गये lell 

इसलिये सदस में यजुः से यज्ञ करते हैं । वे उदुम्बरी को उठाते हैं, सदस्‌ को खड़ा 
करते हैं | वह धिष्ण्य़ा का निर्माण करते हैं । इस प्रकार मन और वाणी. दोनों संयुक्त हो 
जाते हैं ISI! 

इस सदस्‌ को वे चारों ओर से घेर देते हैं, मैथुन के लिये, यह सोचकर कि गुप्त 
रीति से ही मैथुन ( मन और वाणी का संग्रोग ) होगा? | क्‍योंकि यदि कोई देख ले तो 
: मैथुन अनुचित हो जाता है । इसीलिये जब स्त्री पुरुष मैथुन करते हुये देख लिये जाते हैं तो 
वे एक दूसरे को छोड़कर अलग हो जाते हैं क्योंकि यह बुरा लगता है। इसलिये जो कोई 
सदस में द्वार के सिवाय अन्य स्थान से माँ के उससे कहना चाहिये कि मत आको | क्योंकि 
यह ऐसी ही वात है जैसे किसी को मैथुन करते हुये देखे । द्वार की ओर से कोई देख 
सकता है क्योंकि द्वार तो देवों का बनाया हुआ है ॥६॥ | 

इसी प्रकार हविर्धान को भी चारों ओर से घेर देते हैं, मैथुन के लिये । अर्थात्‌ _ 
मैथुन गुप्त रीति से किया जाय | जो कोई दूसरा मैथुन करते देख लेता है वह मैथुन अनुचित 
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cag als एतन्मिथुनं यदन्यः पश्यति तसा जागती fit परत पाह 
ids प्रे ब्र यान्मा QAN इति यथा ह 
रवत आग एव gal तस्मादद्वारण हविर्षानं TIT न 
य चर चर्यमाणं wa तत्कामं द्वारेण देवकृत हि द्वारम्‌ ॥४०॥ _ -— 
O RSE साम योश्च सदस्य m aada समानि TE नादिन्द्री maaa 
तत्तेजोजात यहचश्च eren इन्दर इति होतमाचक्षते य एप तपति || in OE 
अश्ैतदश्षा सोमः | योषा अपो हृिर्घानेऽध्येति कुळी 
sur तदन्नं जातं RRIA सोमाच्च चन्द्रमाश्चन्द्रमा aed य एष पात Wu 2 
जमानं चैवेतज्जनयत्यवाद्य चास्मै जनयत्यृचश्च MAJA यजमानं जनयत्यद्गयश्च सोमा- 
च्चास्मा5्चाचम्‌ ।। ११ 2 er ans 
यजुषा ह वे देवाः | aÀ यज्ञं तेनिरेउथर्चाय eren तदिदमप्येताहे TW 
यज्ञं तन्वतेऽथऽचाथ साम्ना us ह वे यजो ह वे नामेतद्बद्यजुरिति ॥१३॥ 
यत्र वै देवाः इमा विद्याः कामान्दुदुह तद्ध agar भूयिष्ठान्कामान्हुदुहे सा 
समभा जाता दै | इसलिये यदि पति-पत्नी मैथुन करते हुये देख लिये जाते हैं तो वे ्रलग 
हो जाते हैं क्योंकि यह बुरी बात समभी जाती है | इसलिये यदि कोई द्वार के अतिरिक्त 
आरं किधर से ही हविर्धान में माँ के तो उससे कहना चाहिये कि “मत भाको? अर्थात्‌ मानो 
बह मैथुन को देख रहा दै । द्वार में होकर कोई देख सकता है | क्योंकि द्वार देवों द्वारा 
निर्मित है ॥१०॥ 
इस सदस में नर साम नारी ऋक की कामना करता है। इनके मैथुन से इन्द्र 
उत्पन्न होता है । तेज से ही तेज उत्पन्न हुश्रा । जो ऋक्‌ और साम से इन्द्र हुआ क्योंकि 
इन्द्र उसी को कहते हैं जो तपता है ( सूर्य ) tll 
इस हविर्धान-में नर सोम नारी जल ( संस्कृत में “आप! स्रीलिंग है। अबी और 
हीब्र, में भी जल के बाचक स्त्रीलिंग मिलते हैं ) की कामना करता है । इसके मेथुन से चाँद 
उत्पन्न होता है । यह जो जल और सोम के मैथुन से चाँद उत्पन्न हुआ मानो श्रन्न से अन्न 
उत्पन्न हुआ । क्योंकि चन्द्रमा उसका शन्न है जो तपता हवै ( सूर्यं का ) | इस प्रकार वह 
यजमान को उत्पन्न करता है | और उसके लिये अन्न को उत्पन्न करता है । ऋक ओर साम 
से वह यजमान को उत्पन्न करता है और सोम और जल से वह उसके लिये अ्रन्न उत्पन्न 
करता है (RR 
| देवों ने एहले यजुः से यज्ञ किया, फिर ऋक से, फिर साम से इसीलिये यह भी 
- पहले यज्ञः से यज्ञ करते हैं फिर ऋक से फिर साम से | क्योंकि वे कहते हैं कि 'यज' ही 
— 'यजु? है ॥१३॥ 
जब देवों ने इन विद्याओं से अपनी कामनाओं को get तो सब से अधिक ag: से 
दूदा’ | इस प्रकार यह खाली सा हो गया | यह उन दो विद्याओं के बराबर न रहा, अन्तरिक . 
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निर्धीततमेवासत सा नेतरे fa प्रत्यास नान्तरिक्षलोक इतरो लोको प्रत्यास ॥१४॥ 

ते देवा अकामयन्त | कथं न्वियं Ran विये ग्रतिस्यात्कथमन्तरिच्तलोक इतरो 
लोकी प्रति स्यादिति Hull 

ते होचुः | उपाश्‍वेव यजुर्भिरचराम तत एषा विद्येतरे विद्ये ग्रतिमविष्यति ततो5- 
न्तरिक्तलोक इतरो लोको ग्रति भविष्यतीति UPS र 

RUZA | आप्याययन्नेवैनानि qua एषा RIR विद्ये ग्रत्यासीचतोऽन्त- 
Rama इतरो लोको ग्रत्यासत्तिस्मादयजुछपि निरुक्तानि सन्त्यनिरक्कानि_ तस्मादयमन्त- 
रिक्षलोको निरुक्तः सचनिरुक्तः (Poll 

a य पाय ae उपा& RRA | आप्याययत्येवेनानि स तान्येनमापानीन्याप्याययः 
न्त्यथ य॒ उच्चैरचरति रून्षयत्येवेनानि स dr रूक्षाणि रूक्षयान्ति fell 

वागेवर्चेश्‍च सामानिच | मन एवं यजुअषि स_य5च्छचा च सास्ना च चरन्ति 
Veh भवन्त्यथ 3 we चनि s पा चरन्ति मनस्ते भवन्ति तस्माननानमिग्रेषतमध्वयुणा किचन 
करियते यदेवाध्वय्यु राहानुत्र queri" ते aed ISR Fla यदेवाध्वस्युराह 
सोमः पवतऽउपावतेष्वमित्यथैत्र d कुवन्ति ये साम्ना gala नो ह्यनभियतं मनसा 
दोनों लोकों के बराबर न था ॥१४॥ 2 

देवों ने चाहा कि यह विद्या उन दो विद्याओं के बराबर कैसे हो । यह अन्तरिक्ष 
उन दो लोकों के बराबर कैसे हो ? ॥१५॥ 

उन्होंने कहा, “धीमी आवाज से यजुः से यज्ञ करें तत्र यह विद्या उन दो विद्याओं के 
बराबर हो जायगी | तत्र श्रन्तरिक्ष ईन दो लोकों के बराबर हो जायगा (all 

उनके धीमी आवाज से यज्ञ करने से यजुओं की शक्ति बद गई | यह विद्या दूसरी 
दो विद्याओं के बराबर हो गई | इस प्रकार अन्तरित लोक अन्य दो लोकों के तुल्य हो 
गया | इसलिये यजुः निरुक्त ( स्पष्ट ) होते हुये भी अनिरुक्त हैं इसलिये"अन्तरिच निरुक्त 
होते हुये भी अनिरुक्त है ॥१७॥ | ट 

जो यजुओं को धीमी आवाज से पदता है वह यजुओं को शक्तिशाली करता है और 
यह शक्तिशाली होकर उसको शक्तिशाली करते हैं | जो यजुओं को उच्चस्वर से पढ़ता है 
वह उनको निर्बल बनाता है ओर वे निर्बल होकर उसको निर्बल कर देते हैं IREI 

ऋक और साम वाणी हैं । मन ही यजुः दै । जो ऋक और साम से यज्ञ करते हैं 
बह वाणी हैं और जो am: से यज्ञ करते हैं वे मन हैं | इसलिये बिना wea की आज्ञा के 
कुछ काम नहीं किया जाता | जब अध्ययु कहता है अनुवाक कहो, यज्ञ करो? तब वे यज्ञ 
करते हैं जो ऋक्‌ से यज्ञ करते हैं | जब श्रध्वयु' कहता हैं "कि सोम पवित्र हो गया, लौटो? 
तो वे यश करते हैं जो साम से यश करते हें । मन के द्वारा विचारे बिना तो बाणी ge: 

८७ eee: 
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यशसा भवति य एवमेतद्वेद ॥१०। As $ 
| 7 तर पुरश्चरणम्‌ | गक कध्या हीत्ेतस्ये- 
वाृतमन्ताव्तेत ्रतिगी्यतस्येवाइृतमन्वावतत E33 dq स हैष भ सृ हैष भर्ता 
त यो eb विद्रानेतस्याश्‍एता wed चरितु& शक्‍नोति हेव web yada हैव भार्यान्‌ भतुस vell 
ब्राह्मणस्‌ | ६ [ $. ७. Jil 
कहती नहीं ।।१६।। 
इस प्रकार मन रूपी अध्वर्यु आगे आगे चलता . है | इसीलिये पुरश्चरण नाम 
पड़ा | जो इस रहस्य को समझता है वह भी और यश में wt होता है ॥२०॥ 
यह पुरश्चरण वही है जो तपता है ( अर्थात्‌ wei) । उसी की चाल के अनुसार 
चलना चाहिये | जन्न सोम ग्रह को लेवे तो उसी की चाल के अनुसार घुमावे | जब वह 
होता के गीत का अनुसरण करें तो भी सूर्य्यं की चाल का ही अनुसरण करना चाहिये | जत 
वह ग्रह की आहुति दें तब भी सूर्य की चाल का ही अनुसरण करना चाहिये। सूर्य्यं ही 
भत्ता है | जो इस रहस्य को समक कर सूर्य्यं का अनुसरण करता है वह अपने आश्रितों 
( भार्या ) को पालन कर सकता है ।।२१।। 


CAAT 


_ अध्याय $--ब्राह्मण ८ 


या वे दीक्षा सा निषत्‌ | तत्सत्रं तस्मादेनानासत्‌5इत्याहुरथ यत्ततो यज्ञं तन्वते 

qafa qaaa यो नेता wala स तस्मादेनान्यन्तीत्याहुः tll 
या हृ दीक्षा सा निषत्‌ | तत्सत्रं तदयनं तत्सत्रायणमथ यत्ततो यज्ञस्योहचं 
यह जो दीक्षा है उसका नाम है faa ( बैठना | उसी को सत्र (बैठक session) 
कहते हैं | इसीलिये कहते हैं कि 'आसत्‌? अर्थात्‌ वह बैठे हैं । और इसके पश्चात्‌ जब यज्ञ 
करते हैं तब वह “यन्ति? अर्थात्‌ जाते हैं? | इनमें जो नयति? अर्थात्‌ ager होता है वह 
निता? होता है । इसलिये इनको कहते हैं कि यह जाते हैं । (anà यह है कि (दीक्षा? के 


E लिये 'बैठने? का और यज्ञ करने के लिये “जाने? शब्द का प्रयोग होता है INI 


जो दीक्षा है वह निषत्‌ या बैठना है | वही सत्र ( बैठक ) है | वह 'अयनः (ज्ञाता) 


- 


p wv 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


qio ४, ६. ८. २-५ | सोमयांगनिरूपणम्‌ RRR 


गलोत्तिष्टन्ति तदुत्थानं तस्मादेनानुदस्थुरित्याहुरिति नु पुरस्ताद्वदतस्‌ Hl 


अथ दीक्तिष्यमाणा: समवस्यन्ति | ते यद्यमिं चेष्यमाणा मवन्त्यरणिष्वेवार्नीन्त्स- | ) 
मारोह्योपसमायर्ति यत्र TAT पशुना य्यमाणा भवन्ति मथित्योपसमाधायोद्ध त्याह- 


वनीयं यजन्तऽएतेन प्राजापत्येन पशुना dii. 


तस्य शिरो निदधति | तेषां यदि agda न समैत्यरणिष्वेवागनीरत्समारोह्य | 


यथायथं विपरेत्य जुति lell 

अथ यदहरेषां दीक्षा समैति | भ्रणिष्वेषारनीन्समारोहोपसमायन्ति यत्र ART: 
ष्यमाणा भवन्ति ग्रहपतिरेव प्रथमो मन्थते मध्यं ग्रति शालाया ARTAN दक्षिणत 
उपविशन्त्यर्धा उत्तरतो sfera शहपतेगाहिपत्य॑ 
TETRA गाहपत्यादुुत्याहवनीयं दीक्षन्ते तेषा समान आहेवनीया भवति नाना 


विष्णबान्यैसर्निनानां काले च्यः पल्य उपसमायन्ति प्रजहत्येतानपराग्नीन्हुतऽएतर 
3 al शी समाप्ति पर 

भी है | वह 'सत्रायण! अर्थात्‌ बैठने के लिये जाना' दै । आर जब यज्ञ क॑ 

उठते हैं उसको “उत्थान? कहते हैं । इसलिये कहते हैं कि वे उठ ae? | यह हुआ प्राक्थन 

रस्तादू बद्नम्‌ ) ॥२॥ 

3 जिनको दीक्षित होना है वे ( समय तथा स्थान को ) ते कर लेते हैं । जिनको xd 

बनानी है वह अरणियों में अग्नियों को लेकर वहाँ चले जाते हैं जहाँ प्रजापति के si 

पशु का आलमन करना है | आग को मथ कर उसमें प्रजापति सम्बन्धी gura 


हैं ॥२॥ : T. 
3 ख लेते हैं | यदि उसी दिन उनकी दीक्षा महीं होनी 3 

frat em os अपने अपने घर चले जाते हैं और दैनिक्‌ आहुतियो में at 

देते हैं ॥४॥ Š T 
दिन होती है तो अरणियों में ही अग्नि को लेकर 

me E होनी है! शाला के बीच में बही पर गहपति प 

pe ) मथता है । इनमें से आधे उसकी दक्षिण की ओर बैठते हैं, आधे उत्तर के 

ien आग मथ जाती है और उस पर समिधा रख जाती है तो वे एक एक लकड़ी 

ns = हपति की गाहंपत्य अग्नि तक आते हैं । गइपति को ही mesa से आहवनीय 

us dam हैं। दीक्षा ओर उपसदू में आहवनीय एक ही होती है और गाहंपत्य 


b 
दरा ता ला IUS ed aids 


e n ( सोम ) मोल लेना है, उस दिन area को चिनते हें और | d 


जिस दिन इनको 
.उष्धार के दिन ( dte से पूवे fea 


i 
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वेसाजने || s å m D 
राजानं ्रणयति | उद्यत एतेष आरनीत्रीयोऽग्नित्यथैर्मवत ऽ एकेकमे वो ल्यु कमादाय 


यथाषिष्णय॑ विपरायन्ति Ra तेषामुल्मुकैःगरन्नन्वीतिं ह स्माह याज्ञवल्क्यो ये तथा कुन्ती - 
न्न्वेक ७ 

E ou. l अरणिष्वेवारनीन्त्समारोद्योपसमायन्ति यत्र प्राजापत्येन पशुना 
aera सवस्ति मथित्वोपसमाधायोजुत्याहवरनीयं यजन्त ऽएतेन ग्राजापत्येन 
पशुना [ll ^ 
तस्य शिरो निदर्धाते | तेषां यदि agda न समेत्यरणिष्येवारनीन्त्समारी ह्य 
यथायथं विपरेत्य geld ।६।। 

अथ यदहरोपां दीक्षा समैति | अरणिष्वेवारनीन्त्समारोह्योपसमायन्ति यत्र दीक्षि- 
घ्यमाणा भवन्ति ग्रहपतिरेव प्रथमो मन्थतेऽयेतरे पर्युपविश्य मन्थन्ते ते जातं TART- 
नुप्रहरन्ति गरहपतेगाहपत्ये गहपतेरेव गाहंगत्याहुदुत्याहतनीयं दीक्षन्ते due» समान 
आहवनीयो भवति समानो META दीक्षोपसत्यु ॥?०॥ 

अथ यदहरेषां क्यो मवति | तदहगाहिपत्यां चितिम्रुपदधात्यथेतरेभ्य उपवस्तथे 
- चिनते हैं | विसर्जन के दिन पत्नियाँ भी साथ आती हैं | और यजमान उन दूसरी अ्रभियों 
को ( गाहंपत्यों को ) छोड़ जाते हैं | जब वैसर्जिन आहुति हो चुकती है तो--॥६॥ 

सोम राजा को लाते हैं। आग्नीध्रीय अग्नि उसी समय अभी लाई हुई होती है | 
वे इसमें से एक एक लकड़ी लेकर अपनी-अपनी धिष्णष्या में चले जाते हैं ( याशवल्क्य ने) 
कहा है कि यह इन्हीं लकड़ियों से वध करते हैं | यह रीति है ell 

दूसरी यह है | अरणियों पर श्रग्नियों को लेकर वहाँ जाते हैं जहाँ प्रजापति सम्बन्धी 
पशु-यज्ञ करना है | आग मथकर उस पर समिधा रख के उस में से आहवनीय को लेकर 
प्रजापति सम्बन्धी पशु यज्ञ करते हैं Iall i 

उसके सिर को रख लेते हैं | यदि उस दिन दीक्षा नहीं होनी होती तो अरणियों 
à vai को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं और वहाँ ( दैनिक ) आहुतियाँ देते 

: यदि दीक्षा उसी दिन लेनी हो तो अरणियों पर अग्नियाँ को लेकर वहाँ चले आते 

हैं जहाँ दीक्षा लेनो है | पहले ग्रहपति ही मथता है फिर और उसके पास बैठकर मथते हैं | 
आर जो जो अपनी आग मथता है वह उसको गहपति के ही गाईपत्य में डाल देता है | 
गहपति के ही गाहंपत्य से आहवनीय लेकर दीक्षा लेते हें, उनकी आहवनीय एक ही होती है 
और एक ही गाहंपत्य दीक्षा में मी और उपसदों में भी ।।१०॥ = 

E न दूसरों के लिये धिष्णया। विसर्जन के समय पष्नियाँ 
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पिष्णषानवैर्जिनानां काले ग्राच्यः 
परिने ॥?/॥| 


राजानं प्रणयात | उद्यत एवेष आणनीप्रीयोइर्निर्मवत्यथेत5एकेकमेवोलमुकमादाय 
EN विपरायन्ति समदमु हैव ते कुर्वन्ति समद्ैनानिन्दत्यतुका g EE z 
समद्विन्दाति यस्मिचर्धे यजन्ते ये तथा कुर्वन्त्येतद्वितीयमयनस्‌ ॥?२॥ 
ran अथेदं तृतीयम्‌ | wean: संवदन्ते य इतो5र्निर्जनिष्यते त नः सह T- 
न यज्ञन जेष्यामोऽनेन पशुबन्धेन qu: सह सह नः साधुकृत्या य्‌ एव पापं करवत्तरथेव 
तदित्येवमुक्कवा गृहपतिरेव प्रथमः समारोहयते sir: समारोहयति स्वयं वैव समारोह- 
यन्ते तऽआयन्ति यत्र ग्राजापत्येन पशुना AI ufq मथिल्लोपसमाधायोद्धत्याहव- 
नीयं यजन्तऽ jd ut पुना (9211 र 
तस्य शिरी निद्धाति | तेषां यदि तदहर्दीक्षा न समेत्यरणिष्येवारनीन्त्स 
यथायथं विपरेत्य fet legl Bee peur 
अथ यदहरेषां दीक्षा समैति | ग्रहपतेरेवारणयोः संवदन्ते य इतोऽरिनर्जनिष्यते स 
नः सह यदनेन यज्ञेन जेष्यामोऽनेन सत्रेण dU: सह सह नः साधुकृत्याय एव पापं करः 


सोमयागनिरूणम्‌ ६९३ 


पत्न्य उपसमायन्ति प्रजहत्येतमृपरमरिनि हुतऽएव 


ant wat tw यजमान इस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है और जत्र विसर्जन की 


आहुति दी जाती है ॥११॥ 
तभी सोम॑ राजा को लाता है । are: अग्नि उस-समय लाई हुई होती है | उसमें 
से एक एक लकड़ी को लेकर अपनी-अपनी धिष्णया सें लाते हैं। जो इस प्रकार करते हैं 
वे झगड़ा करते हैं । झगड़ा उनके बीच में आ जाता है । वे रगड़ा कर बैठते हैं जो इस 
प्रकार यज्ञ करते हैं । यह दूसरी रीति है ॥१२॥ 
यह तीसरी रीति है--णहपति की ही अरणियों में साभी हो जाते हैं । 'जो अग्नि 
इनसे उत्पन्न होगी इसमें हमारा भाग है | यह यज्ञ के करने से जो फल होगा या पशु-बन्ध 
से, इस में हमारा भाग है | जो पुण्य कर्म है उसमें इम सम शामिल हें | जो पाप करे वह 
उसका अपना है | ऐसा कहकर wesfr पहले अपने लिये आग लेता है फिर दूसरों के 
के लिये, या वे स्वयं अपने लिये लेते हैँ वे उस स्थान पर आते हैं जहाँ प्रजापति का पशुः 
याग होना होता है। आग मथकर, समिधा रखकर आहवनीय को लेते हैं और प्रजापति 
संबन्धी पशु यज्ञ करते हैं ।।१३।। 


उसके सिर को रख लेते हैं | यदि उस दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी होती तो 


अरणियो पर अग्नियों को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं ओर आहुतियाँ दे लेते 


हैं ॥१४॥ : 
यदि इस दिन दीक्षा होनी होती है तो ग्रहपति की ही अरणियों में साझा कर लेते 


“हैं कि जो अमि उत्पन्न होगी उसमें हमारा भाग है ओर जो इस होने वाले यश तथा सत्र 
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हृपतिरे रो रेभ्यः समारोहृयति स्वयं वैव 

वत्तस्वैव तदित्येवमुक्तवा TEIRRA प्रथमः समारोहृयतेऽभेतरेम्यः समारोहृय । 

` समारोहयन्ते तऽआयन्ति यत्र दीक्षिप्यमाणा भवन्ति मयित्वोपसमाधायोद्धत्याहवनीय॑ 
दीक्षन्ते duris समान आहवनीयो मवति समानो TET दीक्षोपसत्सु Weal ae 

अथ यदहरेषां क्रयो मवति | dete edt चितिमुपदघात्यथेतरेभ्य उपवसथे 


विष्एयाससर्जिनान। काले ग्राच्यः पन्य उपसमायन्ति ग्रजहृत्येतमपरमग्नि% हुतऽएव 


बैसर्जिने IPFI | AER 
राजानं ग्रणयति | उद्यत एवैषं arista ऽग्निर्मवत्यथैनऽएकेकमेवो ल्मुकमादाय 


यथाविप्ण्यं विपरायन्ति amar नाकृतं यन्नानाधिष्ए्रा vated वरीयानाकाशोऽसत्वरि 
चरणोयत्यथ यचानापुरोडाशा भूयो हविरुच्िष्टमसत्समाप्त्याऽ इति Il fell 
अथ येन सत्रेण देवाः | Frases पाप्मानमपाभ्षतेमां जितिमजयन्येषामियं जिति- 
aga उद्यतउएकग्रहपतिका वे देवा एकपुरोडाशा एकधिष्ण्याः fasa पाप्मानमपान्नत 
RA ग्राजायन्त तथोऽएवैतऽएकयहपतिका एकपुरोडाशा THAI: ISLA पाप्मान- 
wad fas प्रजायन्ते ॥४८॥ 
से फल होना है उसमें हमारा साझा दै । जो-जो पुण्य करना है उसमें हमारा साझ है | 
जो पाप हो जाय वह हर एक का अपना-अपना है । ऐसा कहकर पहले WW ग्ररणियों 
पर अपने लिये मथता, फिर दूसरों के लिये या वे स्वयं अपने लिये मथ लेते हैं । अब वे 
वहाँ आते हैं जहाँ दीक्षा होनी होती है। मंथ कर, समिधा रखकर आहवनीय को लाते 
हैं ओर उसमें दीक्षा लेते हैं। दीक्षा और उपसद में इनकी एक ही आहवनीय होती है 
ओर एक ही WET ।। १५।। 
अब जिस दिन सोम-क्रम करना हो उस दिन गार्हपत्य को चिनते हैं । ओर उप- 
वास के दिन दूसरों के लिये धिष्णया। विसर्जन के समय पत्नियाँ आगे ग्राती हैं । ओर 
यजमान उस दूसरी अग्नि को छोड़ जाता है | विसर्जन की आहुति होने पर--।।१६॥ 
सोम राजा को लाता है। arabes श्रग्नि लाई हुई होती है | उसमें से एक एक 
लकड़ी लेकर अपनी-अपनो घिष्ण्या में लाते हैं । इस प्रकार यह ददो जाता है | अधूरा 
( अ्रहत ) नहीं रहता | अलग-अलग घिष्ण्या इसलिये होती हैं कि बीच में aà- 
जाने के लिये अवकाश रहे | पुरोडाश अलग अलग इसलिये होता है कि यज्ञ की समाप्ति 
के लिये अधिक इव्य बच रहे ।।१७।। 
जिस सत्र से देवों ने शीघ्र ही पाप को मार डाला और वह विजय पा ली जो इस 
समय उनको ग्रास है उसकी व्याख्या हो चुकी । एक ग्रहपति, एक पुरोडाश, एक few 
से. उन्होंने पाप को शीघ्र ही भगा दिया और शीघ्र ही Sea हो गये | इसी प्रकार यह भी 
` एक ग़हपति, एक पुरोडाश और एक धिष्ण्या से पाप को शीघ्र ही भगा देते हैं और 
. फिर उसन्न हो जाते हैं ॥१८॥ mr 


^ E 
4 
LOU 
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अथाद: पू्वस्मिन्नृदीचीनव शा शाला बदि um Ta Eus समान आहवनीयो 
Tm गाना गाहूपत्यास्तद्विकृष्टं गहपतेरेव गाहृपत्ये जाघन्या qul: संयाजयन्त्याज्येनेतरे 
VSESTSSIRE] तद्विकृष्टम ॥६॥ 
अशाच SIS शा शाला भवति | ae QA समान्‌ आ समानो 
s ! हृवनीयो भवति समानों 
TEN समान आररनीश्रीयसतदेतत्सत्र aga aag: aye एवं तस्य न हलास्ति 
TS. TUT इद्यदन्यद्विषएयेभ्यः [Roll TETA ॥ go II [$8.5 ] il 
पहलो दशा में एक शाला होती है जिसमें बॉल दक्षिण से उत्तर की ओर होते हैं । 
यह मानुषी विधि है । एक ही आहवनीय होती है और भिन्न-भिन्न mea | यह Rafe 
अर्थात्‌ मिता है । ग्रहपति के ही गाह॑पत्य में पशु के पिछुले भाग से पत्नी संयाज ag- 
ES देते हे । और दूसरे बैठकर घी की आहुति देते हैं। यह विकृष्ट अर्थात्‌ भिन्नता 
है ॥१९॥ ; 
परन्तु यहाँ ऐसी शाला होती है जिसमें पश्चिम से पूर्व की ओर बाँस होते हैं । यहाँ 
क ही meat होती है और एक dt mina us asta । इस प्रकार यह सत्र 
सफल होता है जैसे.एकाह ( एक दिन का यज्ञ ) सफल हुआ | इसमें कोई वैफल्य नहीं | 
पिष्णया को छोड़कर यहाँ हर त्रात में समानता है [Rell 


सत्रधर्माः 
अध्याय $--ब्राह्मसा च 


देवा हृ वे सत्रमासत | श्रियं गच्छेम यशः स्यामाच्षादाः स्यामेति 'तेभ्य एतदच्चा 
चमशिजितमपाचिक्रमिषसशावो वाऽ अन्न पशवो हैवेम्यस्तदपाचिक्रमिषन्यद्वे न इसे = 
न हिछस्युः कथामिव fera: erasa MN Air 

` तऽएते METÀ दवेऽआहुतीऽश्रजुहबुः | गृहा वै META शहा वै Hast तदे- 

देव एक सत्र में बैठे इस इच्छा से कि श्री और यश मिले; अन्न को खाने वाले हो 
जायं। उनसे वह श्रन्न जो उन्होंने जीता था भाग गया । पशु अन्न हैं। पशु ही उनसे भाग 
गये, यह सोचकर कि यह देव थक गये हैं, कहीं हमको हानि न पहुँचावे, और न जाने 
हमारे साथ कैसा sais करें ॥१॥ 


"d 


उन्होंने गाईयत्य में इन दो आहुतियों को दिया । याहपत्य ग्रह हैं) गृह प्रतिष्ठा _ 
इ । za कार उन्होंने इनको Tel में ही थाम लिया इस प्रकार इनसे जीता हुआ अन्न C 
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Wes न्ययच्छंसतथैभ्य एतदनाद्यमभिजितं नापाक्रामत्‌ IRI : 
E तथोऽएवेमे सत्रमासते । ये सत्रमासते श्रियं गच्छेम यराः सा xd 
तेभ्य एतदन्नाद्यमभिजितमपचिक्रमिषति परावो USA परावा हैवेभ्यस्तद्पचिक्रमिषन्ति 
यद्वै न इमे श्रान्ता fen: कथमिव स्विच; agras ॥३॥ à 
ases METÀ देयाहती Geld | ह्य वै गायो ver वे प्रतिष्ठा तदेना- 
qaga नियच्छान्त तथैभ्य एतदन्नाद्यममिजितं नापक्रामति ॥४॥ 
तथोऽएवैतस्मात्‌ | एतदन्नाद्यमुपाहृतमपचिक्रमिषति ae मायं न हिस्यात्कथमिव 
स्विन्मा सचय्रतऽइति MAN 


तख परत इव ग्रारनाति | तदेनदुपतिमदति तद्वेद न वै तथा | 
yeast न वे मा fes तदेनमुपावश्रयते स हृ प्रिय एवाचस्याचादी भवति य 


eee eee 


न भागा ॥२॥ 
; इसी प्रकार यह लोग भी जो सत्र में बैठते हैं इस आशा से बैठते हैं कि भरी ओर 
यश मिले, अन्न को खाने वाले हो जायं। जो अन्न उन्होंने जीता है वह उनसे भागना 
चाहता है । पशु अन्न हैं, अर्थात्‌ पशु भागना चाहते हैं यह सोचकर कि यह थके हुये हैं, 
कहीं हमको हानि न पहुँचावे, ( न जाने हमसे ) हमसे कैसा वर्ताव करें ।।३॥ 
चे गाह पत्य में दो आहुतियाँ देते हैं। ग्रह गाहंपत्य हैं। ग्रह प्रतिष्ठा हैं।इस 
प्रकार उनको BEA ही थाम लेते Fl इस प्रकार यही जीता हुआ अन्न उनसे भाग 
नहीं सकता ।।४।। 
इसी प्रकार जीता हुआ श्रन्न उनसे भागना चाहता है कि कहीं यह मुझे हानि न 
पहुँचावें | न जाने कैसे qala करें | 
इसमें से पीछे की ओर से थोड़ा सा खाता है | इस प्रकार वह उसका साहस 
बढ़ाता है | तन वह जानता है कि वैसा नहीं हुआ जैसा मैंने समझा. था। इन्होंने मुझे 
हानि नहीं Teale | इस प्रकार वह उसके आश्रय हो जाते हैं । वह अन्न का प्रिय हो जाता 
Y अन्न का खाने वाला हो जाता है यदि वह इस रहस्य को समभकर जत कर सकता 
॥६॥ : 
; यह कृत्य qud दिन सत्रोत्थान के समय होता है | हर एक चुप बैठता है इस प्रकार 
वाणी को शक्ति देते हुये उस शक्तिशाली और पूर्ण वाणी से वह अन्तिम दिवस का कृत्य 
करते हैं । अब दूसरों का विसर्जन हो जाता है'या तो समिधा लेने के लिये या स्वाध्याय के 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
+ s P >“ * z 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


&fo ४. ६. ६. ७-११ | सोमंयागनिरूपणम्‌ ६६७ 
तत्राप्यर्नन्ति ॥७॥ ary 
तेऽपराहुऽउपसमेत्य | अप TIT AMAT TH तेषु समन्वारव्ये 
प्वेतेडआहुती gade रतिरिह रमध्वर्मिह ४तिरिह vigi: स्वाहेति पशुनेवेतदाह vi 
वेतदात्मन्नियच्छुन्ते Lal 
अथ द्वितीयां जुहोति । उपसृजन्धरुणं मात्रऽइत्यर्निमेवेतत््थिव्याऽउपूजचाहृ 
घरुणो मातरं घयन्नित्यू्निमेवेतत्प्रथिवी घयन्तमाह रायस्पोषमस्मासु दीप्ररत्स्वाहेति पशवों 
वे रायस्पोषः पशुनेवेतदात्मन्नियच्छ॒न्तै EL 
„ ते na उपनिष्क्रामन्ति | ते RRIA हविर्धाने सम्प्रपद्यन्ते पुरस्ताद्वे TAA- 
. स्तथ््स्यमाना AAD, सत्रोत्थाने [Po 
. तऽउत्तरस्य sare | जघन्यायां gre» सामामिगायन्ति सत्रस्य5ऋद्धि 
रिति राडधिमेवेतदभ्युचिएन्त्युत्तरवेदे वोत्तराया} श्रोणावितरं तु HAT tel 
यदुत्तरस्य हविधोनस्य | जघन्यायां कूवर्यामगन्म ज्योतिरमृता अभूमेति ज्योतिबा 
ऽएते भवन्त्यमृता भवन्ति ये सत्रमासते दिवं प्रथिव्या अध्यारुह्यामेति दिवं वा एते प्रथिन्या 
लिये । अब खाना खाते हैं ॥७॥ 


तीसरे पहर को साथ आकर रौर जल का स्पशं करके पत्नीशाला में जाते हैं। जब ~ 


वे उसके पास होते हैं वह आहुति दे देता है इस मंत्र से :---'इह रतिरिह रमध्वमिह धृति- 
रिह sauf: eer (age ८।५१ ) | यहाँ प्रसन्नता है, यहाँ आनन्द मनाइये | यहाँ धृति 
है | यहाँ श्रापकी अपनी aft है-स्वाहाः | वह पशुओं से ऐसा कहता है । इस प्रकार 
वे अपने लिये पशुओं को प्राप्त कर लेते हैं II! 

wm दूसरी आहुति देता है :--'उपसूजन्‌ धरुणं मात्रे)? (age ८।५१ ) | “age 
को माता के लिये छोड़ते हुये? | इसका तात्पर्यं है कि अग्नि को पुयिवी के पास छोड़ते 
हुये | “धरुणो मातरं घयन्‌? ( age ८५१ ) | 'बछुड़ा मा का दूध पीता हुआ अर्थात्‌ 
अग्नि एथिवी से दूध पीती हुई । “रायस्पोषमर्मासु दीधरत्‌ स्वाहा? (me ८।५१ ) | 
वह हममें धन को जारी Te? | इंस प्रकार वह पशुओं को अपने में स्थित रखता | 


,, ® Hell 


चे पूर्व की ओर निकलते हैं और पीछे से पूर्व की ओर इविर्धांन में प्रवेश करते हैं । 
ShA पीछे को उस समय गये थे जब यज्ञ करना था । सत्रोत्थान में इस प्रकार ॥१०॥ 
Cis हविर्धान के पिछले भाग में सामगान करते हें जिसको “सत्र की अद्धि? 


( ago ८1९२ ) कहते हैं | यहीं वह ऋद्धि को प्रास होते हैं । या उत्तर वेदी के उत्तर भाय | | 


में । परन्तु दूसरी विधि अधिक प्रचलित है ॥११॥ 
अर्थात्‌ उत्तरी हविधान के पिछले भाग में | अगन्म ज्योतिरमृता5अभूम? ( ago 
८।५२.).। 'हमको ज्योति मिल गई | हम अमर हो गये? । जो सत्र में बैठते हें उपको 
es | 
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६६८ माध्यन्दिनीये शतपथब्रादाणे gio ४. ६. ६. १२१९ 


Hemera ये सत्रनासतेऽविदाम देवानिति विन्दन्ति fe p m 
मुपावयन्ति eria Salted भव्न्ति तद्यदेवैतस्य साम्नोरूपं तदेवैते A 
मासते ।।१२॥ 


c 
Aafaa gine | अनय व सो v यथाहिस्लचो get 
qi» तर्तेस्मात्पाप्मनो fag T वाणि JSA यदतिच्छन्दाः 
स्तभैनान्याप्मा नाखत्येति तस्मादतिछन्दसा सपन्ति UP oe 
ते सनत | युवं तमिन्द्र पर्वता पुरोयुधा यो नः एतन्यादप त॑ तमित वज ण ते _ 
तमिद्धतम्‌ | दरे चत्ताय geret aea | अस्माक MIM शूर बिरवतो दमा 
qie विश्वत इति ॥?४॥ 
ते qa उपनिष्कामन्ति | ते qnem सदः सम्प्रपद्यन्ते पश्चाद्वै NAE- 
1 अथैव सत्रोत्थाने (PAI 
E Der HN | देवम्यो ह 3 वाचो रसोऽभिजितोऽपचिक्रमिषां 
ज्योति मिल जाती है | यह अमर हो जाते हैं| 'दिवं परथिव्याऽग्रभ्यारुहाम' ( यजु०८।१२ ) | 
‘eq पृथिवी से द्योलोक में पहुँच गये? | जो सत्र में बैठते हैं वह एथिवी से द्योलोक में 
पहुँच जाते हैं । “विदाम देवान? (age ८।५२ )। 'इम ने देवों को प्राप्त किया? | क्‍योंकि 
बह वस्तुतः देवों को पा जाते हैं । 'स्वज्योतिःः (ago ८।५२ ) | 'स्वग को और ज्योति 
को? | इसको तीन बार कहते हैं । यही स्वर्ग और ज्योति के भागी हो जाते हैं इस प्रकार 
जो सत्र में बैठते हैं उनका वही रूप हो जाता है जो साम का रूप है ॥१२॥ 
वे दक्षिणी हविर्धांन के धुरे के नीचे रेंगते हें । जिस प्रकार साँप अपनी केंचुल 
छोड़ देता है उसी प्रकार यह अपने पापों से मुक्त हो जाते हैं। ग्रतिछुन्द्स से रेगते हैं । 
ये जो अतिदुन्दस हैं वे ही सब छन्द हें । इस प्रकार पाप उनको नहीं लगता । इसलिये 
वे अतिछुन्दय से रंगते E 
वह इस मंत्र को पढ़कर रेंगते हैं :— qd तमिन्द्रापवंता पुरोयुधा यो नः पृतन्या- 
दप तं-तमिद्धतं ary तं-तमिद्धतम्‌। gt चत्ताय छुन्त्सद्गहनं fru | अस्माकश 
शत्रन्‌ परि शूर विश्वतो दर्मा दर्षीष्ट विश्वतः? (ayo SaR ) । 'हे इन्द्र और पर्वत ! तुम 
दोनों उसको जो हमसे युद्ध में लड़ता है मारो | वज्र से उसको मारो | उसको भी जो दूर 
देश में जाकर छिप गया हो | दे शूर! हमारे शत्रुओं को फाड़ डालने वाला चारों और से 
फाड़ डाले - चारों ओर से? ।।१४।। 
वे पूर्व की ओर निकलते हैं और सदस्‌ में आगे से पीछे की ओर प्रवेश करते हैं | 
पीछे से आगे की ओर उस समय आये थे जब यज्ञ करना था । सत्रोत्थान के अवसर पर 
'इस THIS 


.० वें अपनी-अपनी धिष्णया के पास बैठ जाते हैं । एक बार वाणी के एस ने देवों से 


6 
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wie ४, ६, ६. १६-१६ | सोमयागनिरूपणम्‌ - ६६९ 


TAR स ae पराङत्यसिसृप्सदियं वै वा कस्या एष रसो यदोषधयो यद्वनस्पतयस्तः नस्पतयस्तमेतेन 
चाम्ना नुवन्त्स एनानातोऽभ्यावतत TACT ओषधयो SISSE वनस्पतयस्तः „ 


सरजा "Eg gA | इयं वे परथिवी सर्पराज्ञी तदनयेवेवत्स्वमाप्नुवन्ति स्वयः 
-अस्तुतमनुपगीत॑ यथा नान्य उपश्णुयाद्‌ति हृ रेचयेद्यदन्यः अरस्तुयादतिरेचयेदयदन्य उपः 
गायेदतिरे चयेद्यदन्य उगटुयाच्मात्स्वयम्प्रस्तुतमनुपगीतम्‌ (TACITI 


3 चतुहोतन्होता व्याचष्टे | एतदेवेतत्स्वतम abaa यदि होता न fan RTR- 
iiaa तुस्व a liee = 3 = 
अधथाध्वयों: प्रतिगरः | अरात्मुरिमे यजमाना मद्रमेभ्योऽभूदिति कल्यारामेवैतन्मा- 
नुष्ये वाचो वर्दाते ॥?६॥ ^a 
जिन्होंने इको जीत लिया था अलग होना चाहा | उसने पृथ्वी पर रेंग-रेंग कर भागने का 
यत्न किया । एथिवी ही वाणी है। यह जो ओषधियाँ या वनस्पतियाँ हैं यही इसका रस = | 
उसको इसी साम के द्वारा पकड़ा । इस॑ प्रकार पकड़ने पर वह.लौट आया | इसीलिये भूमि 
पर ओषधियों और वनस्पतियाँ ऊपर को उगीं | इसी प्रकार वाणी का रस इन यजमानो 
को भी जिन्होंने इसको जीत लिया है छोड़ना चाहता है | और इस भूमि पर वह कर भागने 
की कोशिश करता है । क्योंकि यह परथिवी वाणी है और इसका रस यह ओषधियाँ आर 
वनस्पतियाँ हें । इसी साम के द्वारा वे इसको पकड़ते हैं और पकड़ा जाने पर वह लोट 
आता है । इसलिये इस प्रथ्वी पर ओषधियाँ ऊपर को उगती हैं और वनस्पतियाँ भी ऊपर 
को ही उगती हैं ॥१६॥ : 

UM ऋचाओं से स्तुति करते € । यह थ्वी सर्पराज्ञी है । इसके द्वारा यह सब 
चीजों की प्राप्ति करते हैं | उद्गाता अकेले ही स्तुति करता है ( बिना प्रस्तोता के ) और 
उपगाता भी साथ में नहीं होते इसलिये कि कोई इसे सुन न ले। अति हो जाय यदि कोई 

` दूसरा स्तुति करे | अति हो जाय यदि दूसरा गावे । अदि हो जाय यदि दूसरा gag | 
:*... इसलिये बिना उपगाता की सहायता के उद्गाता स्वयं हो स्तुति करता है ॥१७॥| र 

EN होता चत॒हांत्‌ का पाठ करता P "HK उस स्तुति के बाद शस्त्र पढ़ता है | यदि. 
होताल्सुनको न जानता हो तो ग्रहपति पढ़े । veg है तो यह होता के पढ्ने के लिये 
ही IREI 

अब TAY प्रत्युत्तर देता है--यह यजमान सफल हो गये | इनका कल्याण हो? | 
इस प्रकार वह मानुषी वाणी के लिये कल्याण चाहता है ॥१६॥ 


SNS 
` 
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Seo. 'मार्ध्यान्दनीये qaaa कां० ४. ६. है, २०-९२ | 


अथ वाकोवाक्ये mg ei agfa | सर्व वे तेपामाप्त' भवति सर्वै जितं ये सत्रमासते- 
ऽचारियचुर्ि्तान्यापस्तदवारुत्तारासिबुत्चस्त ता आपंस्तदवारुत्स तास्तोषत साम- 
मिस्तत्तान्यापंस्तदवारुत्सताथैषामेतदेवानाप्तमनवरुङ्गं भवति यद्वाकोवाक्यं ब्राह्मणां तदेवेतेना- 
qafa तदवरुन्धते Roll 

We AT वाचं agfa | विदुहन्ति वाऽएते यज्ञं निर्धयन्ति ये वाचा 
यज्ञं तन्वते वाग्वि यज्ञस्तामेषां Wah एव वाचंयम आर पुर के क एव वाचंयम आस्ते. वाचमाप्यायय॑स्तयापीनयाया- 
तयाम्न्योचरमहस्तन्वतेऽथात्र सर्वेव ATA ATATTE AA सर्व५एवं वायसा; वाचमा- 
प्याययन्ति तयाप्रीनयायातयाम्म्यातिरात्रं तन्वते NREN 

ओदुस्बरीमन्वारभ्यासते | अन्नं USMS जजेवैतद्वाचमाप्याययन्ति ॥२२॥ 

' तेऽस्तमिते ma उपनिष्कामन्ति। ते जघनेनाहवनीयमासतेऽमेण ef 
तान्वाचंयमानेव वाचंयमः अतिम्रस्थाता वसतीवरीमिरमिपरिहृरति ते यत्कामा आसीरंस्तेन 
वाचं RAINANE स्म वै पुरऽषयः सत्त्रमासतेऽसौ नः कामःस नः स meatal. 

अब वाकोवाक्य के रूप में ब्रह्मोद्य पढ़ते हे | उनको सभी कुछ प्राप्त हो जाता है, 
सब जीत लिया जाता है जो सत्र में बैठते हैं | इन्होंने यजुओं से यज्ञ किया | इतना उनको. 
मिल गया | इतना प्रास हो गया । उन्होंने ऋचायें पढ़ी | उनको इतना मिल गया | इतना 

“प्राप्त हो गया TIR साम से स्तुति की | उनको इतना मिल गया, इतना प्राप्त हो गया | 
परन्तु इतना नहीं मिला, इतना नहीं प्राप्त ह 
EC ns T हीं प्राप्त हुआ अर्थात्‌ वाकोबाक्य या ब्राह्मण, इसको वह 
s दुम्री के पास पहुँचकर वे वाणी को रोक लेते हैं । जो वाणी से यज्ञ करते हैं 
Sm A या चूस a हैं । क्योंकि वाणी यज्ञ है | इससे पहले हर एक वाणी को 
ता है अर्थात्‌ उसको प्रबल बनाता है | इस रुकी हुई थोर प्रबल हुई वाणी के 
द्वारा वे अन्त के दिन यज्ञ करते हैं | परन्तु इस .वाकोवाक्य में समस्त वाणी थक जाती है | 
वे सत्र इसी वाणी को चुप होकर शक्तिशाली करते हैं | इस प्रकार प्रबल और शक्ति सम्पन्ना 
वाणी से वे ्रतिरात्र करते हैं ॥२१॥ | 


ओदुम्बरी को छूकर बैठते हैं। 
वह वाणी को शक्ति ui Cl अन्न शक्ति है | उडुम्बर शक्ति है | उदुम्बर से ही 


सूर्यास्त पर वे सदस्‌ से पूर्व की ओर वाइर ते हैं | और हविर्धान के सामने 


आहवनीय के पीछे बैठते है! | जब वे चुपचाप बैठे होते है तो प्रतिप्रस्थाता उनको चारों. 


ओर वस्तीवरी जलों को फिराता है। जिस कामना के लिये 

लिये उन्होंने यह सत्र रचा उसी 
UM उनको इस वाणी को छोड़ना चाहिये | ( अर्थात्‌ मौन died समय उसी समय 
A कहना चाहिये ) | क्योकि पहले समय में ऋषियों ने भिन्न-भिन्न कामनाओं से सत्र 
[म अर्थात, यह हमारी इच्छा है | हमको यह मिले इत्यादि! | और यदि उनकी कामः 


.- ^ 
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कां० ४, A 
OE सोमयागनिरूपणम्‌ vn ७०१ 


पद्च5अनेककामा: स्युलोककामा वा ्रजाकामा वा पशुकामा वा PZ 


अनेनेव वाचं aay xr: ef R maa समर्धयन्टि तय 
टर agaa aadal तया 
सम्ृद्धयाशिष आशासते सुप्रजाः ग्रजामिः स्यामेति तत्मजामाशासत्रे सुवीरा वी रेरिति 
तद्वीरानाशासते BAT: ARA ततुष्टिमाशासते ॥१४॥ i 


. अथ शहपतिः सुबह्मण्यामाहयति | d वा ग्रहपतित्र anang 233 T 
| af | सुवह्मण्यामा- 
gafa गृहूपतिस्त्वेव | सुन्रह्मणयामाङ्वयेद्च वा Teuton यात्तस्मिन्तसमुपहवमिष्टवा समिधो 


उम्याद्धतिं ॥ २५ maga ॥ ?? [ ६. & | | पञ्चमः प्रप्राठक: || करिडका सँख्या 
PRE ॥ षष्ठोऽध्यायः [ २० ] ॥ अस्मिन्काणडे करिडका संख्या ६८ ।। Il 


इति माध्यन्हिनीये शतपथत्राह्मऐे ग्रहनाम चतुर्थ काएडं समाप्तम्‌ tell 


n अनेक हों अर्थात्‌. लोक की कामना, सन्तान की कामना या पशुओं की कामना 
तो URI 

^q: भुवः स्वः? कहकर मौन तोड़ना चाहिये | इस प्रकार सत्य के द्वारा जाणी को 
शक्तिशाली बनाते हे | और इसी शक्तिशाली वाणी से आशीर्वाद देते दै । सुप्रजाः 
प्रजाभिः स्यामः (aye ८।५३ ) | हम सन्तान वाले हों? | इससे सन्तान की प्रार्थना करते 
“सुवीराः att? (age ८।५३ ) | “वीर पुरुषों से युक्त हों! | इससे वीर पुरुषों के-लिये 
प्रार्थना करते है | 'सुपोषाः पोषैः? (age ८।५३ )। 'स्म्पत्तिशाली EP | इससे सम्पत्ति 
के लिये प्रार्थना ॥२४॥ 

अब गहपति सुब्रह्मण्या को पदता है। या वह पुरुष जिस को गहपति नियुक्त कर 
दें gg लोग सुब्रह्मण्या को पृथक्‌ VW पढ़ते है । परन्तु शहपति को ही सुब्रह्मरया पढ़नी 
चाहिये या उसको जिसे एंहपति ज्ञा दे ।. ( अतिरात्र भोज में ) निमंत्रण की इच्छा करके - 
वे आग पर समिधाय रख देते है ॥२५॥ : 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पंडित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रतनकुमारी-दीपिका? 
भाषा व्याख्या का ग्रहनाम चतुर्थ काए्ड समाप्त हुआ | 
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